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Латынь герцога Гиза. 


Въ понедфльникъ, 18 августа 1572 года, ВЪ т. было 
большое празднество. | 
Окна стариннаго королевскаго дворца, всегда темныя, теперь _ 
были ярко освфщены; сосфлюя улицы и площади, обыкновенно. 
тавя пустынныя, поелВ того, какъ на башн$ Сенъ-Жерменъ-_ 
д’Оксерру& пробьеть девять часовъ, были теперь. Е. 
народомъ, несмотря на то, что наступила уже пол 
Эта грозная, волнующаяся, шумная толиа походила, въ тем-_ 
нот на мрачное, бурное море, каждая волна’ Котораго глухо. 
рокотала. Море это разливалось по набережной, хлынувъ туда. 
изъ прилегающихь улиць. Когда начинался приливъ, оно до- 
ходило до подножя Лувра, а съ отливомъ отетупало къ. т > 
намъ лежащаго напротивъ Бурбонскаго дворца. 
Несмотря на королевскй праздникъ, а можеть- -быть, именно 
благодаря ему, въ этой толи было что-то угрожающее: она 
не сомнфвалась, что настоящее торжество, на которомъ она. 
присутствуеть въ качествЪ зрителя, нечто иное, какь прелю-. 
для другого, отложеннато на недфлю, торжества. Тогда и она _ 
получить приглашене и, въ свою очередь, повеселится на 
славу. р. 
Дворъ праздноваль свадьбу Маргариты Валуа, дочери Ген-. 
риха П и сестры короля Карла [Х, съ Генрихомь Бурбон 
скимъ, королемь аваррекимъ. Въ это самое утро кардина 
Вурбонскй благословиль союзъ этой юной четы. Онь соче- 
таль ихъ бракомъ на возвышени, воздвигнутомъ около входа 
въ ^-оборъ Парижской’ Богоматери, съ церемоаломъ, устано-_ 
вленнымъ для принцессъ французскаго королевскаго дома. 
Бракъ этоть удивиль вобхь и заставиль призадуматься тфха 
немногихь лицъ, который видфли дальше и яснфе другихъ. 
Трудно было понять, внезапное сближене двухъ парт, до та- 
кой етепени ненавидфвшихь одна другую, какъ парт!и тогда 
онихь католиковъ и протестантовъ. Неужели молодой п 
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Кондэ простит герцогу Аня Мекомх ‘брату 7’ короля, смерть 
своего отца, убитато Монтескью въ Жарнак? Неужели моло- 
дой терцогь Гизъ. забудеть, что адмираль Колиньи виновенъ 
ВЪ убйств® его отца во время осады Орлеана? 
Но этого еще мало. Жанна Наваррекая, мужественная су-’ 
_ пруга слабато Антомя Бурбона, устроившая для своего сына 
_ Генриха этоть завидный бракъ, умерла скоропостижно всего 
два мфсяца тому назадъ, истранные слухи ходили о ея смерти. 
Всюду говорили шопотомъ, а въ иъкоторыхь метахь и громко, 
что она узнала какую-то ужасную тайну, и Екатерина Медичи, 
‚опасаясь, что эта тайна станетъ извЪетна и другимъ, отравила 
_Канну надушенными перчатками. Ихь изготовиль флоренти- 
нець Ренэ, очень искусный въ такихъь вещахъ. Слухь этоть 
казался тБмъ вфроятнфе, что два врача—одинъ изъ нихь быль 
знаменитый Амбруазъ Парэ,—векрывавиие по требованю сына 
покойной ея тфло, не изслдовали мозга; А такъ какъь Жанна 
‚ Наваррская умерла оть ядовитаго запаха, то только въ мозгу 
и можно было найти слБды преступлевшя. Мы говоримъ „пре- 
я. потому что никто не сомнфвалея въ немъ. 
ще пе все. Король Карлъ съ упоретвомъ, дохо- 
‘упрямства, настаивалъ на этомъ брак, который 
не только обезпечиваль миръ въ его государетвЪ, но и дол- 
_женъ быль привлечь въ Парижь самыхъ знатныхь гугенотовъ. 
_ Такь какъ женихъ исповздываль протостантекую, а невЪста, ка- 
толическую религю, то на бракъ слБдовало испросить разр$- 
шен!е у папы Григоря ХШ. Оно долго не приходило, и это 
замедлене сильно тревожило покойную королеву Наваррекую. 
Какъ-то разъ она высказала королю свое опасенше, что разр- 
- шене совофмъ не придетъ. 
‚= Не безпокойтесь, любезная тетушка, —отвфтилъ король.— 
: Я уважаю васъ больше, чБмь папу, & сестру мою люблю 
° больше, чфмъ боюсь его. Я не гугенотъь, но и не дуракъ. 
_ ели его святЪйшество будеть слишкомъ долго упрямиться, 
_ я возьму за руку Марго и самъ приведу ее въ церковь, чтобы 
она могла обвЪнчаться съ вашимъ сыномъа 
” Слова короля разнеслись изъ Лувра по всему городу. Они 
очень обрадовали гугенотовъ, но заставили призадуматься ка- 
толиковъ, которые не знали, дЪйствительно ли измфняеть имъ 
король или же играеть комедио, которая въ одпо прекрасное 
утро или въ одинъ прекрасный вечеръ закончится какой-нибудь 
неожиданной развязкой. 
Поведене Карла 1Х казалось особенно необъяенимымъ по 
отношению къ адмиралу Колиньи, который вВЪ продолжене ПЯТИ 
или шести лЪтгь вель съ нимь ожесточенную борьбу. Король» 
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раньше назначавций награду въ сто пятьдесять тысячъ золо-_ 
тыхь экю за его голову, теперь относился къ нему съ вели- 
чайшимъ уваженемъ, называль его отцомъ и открыто заявить, х 
что поручить ему одному ведене войны. Дошло до того, что. 
даже сама Екатерина Медичи, всец$ло подчинившая себ ко- 
роля и до сихъ поръ руководившая всеми его поступками и 
даже желанями, начала тревожиться. И на это было нфкото- 
рое основан!е. Въ минуту откровенности Карль ТХ, разговари- 
вая съ адмираломъ о войнЪ съ Фландрей и сказаль: 

— Намъ нужно остерегаться еще одного, отець мой: чтобы 
королева-мать, которая, какъ вы знаете, любитъ вмфшиваться 
во все, ничего бы не узнала объ этомъ. Она съ своимъ”вздор- 
нымъ характеромъ только испортить намъ дЪло. С 

Несмотря на свой умъ и опытность, Колиньи не могъ со- 
хранить втайнЪ такое полное довърие, оказанное ему коро-_ 
лемъ. Хотя у него были нфкоторыя подозрЬвя, когда онъ пр!- 
Ъхаль въ Парижъ, хотя одна крестьянка упала передъ нимъ 
на колфни, когда онъ уфзжаль, и воскликнула: „Не Ъздите въ 
Парижъ, добрый господинъ нашъ! Вы умрете тамъ—вы и всЪ, 
кто отправится туда вмфетЪ съ вами!“-— вс5 подозрБня мало- 
но-малу угаели въ его сердцб. Успокоился и его зять Телиньи, 
къ которому король относился очень дружески, называлъ его 
евоимъ братомъ, какъ называлъ адмирала отцомъ, и говориль 
ему „ты“, что дБлалъ только относительно самыхь близкихъ 
своихь друзей. 

Итакъ, гугеноты, за исключешемъ только немногихъ, самыхь > 
непримиримыхь и недовБрчивыхъ, совершенно успокоились. 
Смерть королевы Наваррской приписали плевриту, и громадные 
залы Лувра были теперь переполнены храбрыми протестантами, | 
которымъ, благодаря браку ихъ молодого главы, Генриха, снова 
неожиданно улыбнулось счастье. | 

Адмираль Колиньи, Ларошфуко, принцъ Кондэ-сынъ, Те- 
линьи,—словомъ, ве вожди парти радовались, видя, какъ ра- 
душно приняты въ. НарижБ и какой властью пользуются въ 
ЛуврЪ т самыя лица, которыхъ три мЪсяца тому назадъ ко- 
роль Карлъ и королева Екатерина хотЪли‘повфеить на виеф- 
лицеуъ, еще болБе высокихъ, чфмъ висфлицы убйцъ. Не было 
тутъ только маршала Монморанси. Никаюмя обфщаня не могли 
соблазнить его, никакое притворство не могло обмануть. Онъ 
удалился въ свой замокъ` Иль-Адамъ, извиняясь тфмъ, что еще 
слишкомъ горюеть о своемъ отиф, коннетабль Анив де-Мон- 
моранси, который палъ_ `оть руки Роберта Стюарта во время 
битвы при Сенъ-Дени. Но такь какъ со смерти коннетабля 
прошло уже больше трехъ лБтъ и излишняя чувствительность | 
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бы не въ модВ въ то время, то никто бов риа такой 
чрезм5рной сыновней скорби. 

Впрочемъ, ничто не оправдывало недовзрчивости маршала, 
Монморанеи: король, королева, герпогь Анжуйсюй и герцогь 
Алансонсюй необыкновенно радушно принимали гостей. 

Герцога Анжуйскаго сами гугеноты осыпали. похвалами — и 

‚ вполнф заслуженными—за побфлы при Жарчакь и Монконтурз, 
которыя онъ одержаль, когда ему не было еще восемнадцати 
_ лЬтъ. Въ этомъ онъ превзошелъь даже Цезаря и Александра, 
съ которыми его сравнивали, отдавая, конечно, предпочтеше 
ему передъ побфдителями при Инф и Фарсаль. Герцогь Алан- 
 вонскй смотрфлъ на весе это своими ласковыми и лживыми 
‘тлазами; королева Екатерина, с1яя радостью и осыпая вебхъ 
любезностями, поздравляла принца Генриха Кондэ съ его пред- 
стоящей женитьбой на Март де-Клевъ. Наконець даже сами 
° Гизы улыбались грознымь врагамъ своего дома, а -герцогь 
Майенсюй разсуждаль съ адмираломъ и де-Таванномъ о войнз, 
которую теперь съ большимъ чЪфмъ когда-либо вЪроямемъ 
разсчитывали объявить Филиппу И. 

Посреди этихь группь ходиль взадъ и впередь, слегка на- 
клонивъ голову и прислушиваясь къ разговорамъ, ‘девятнадца- 
тилВтй юноша съ коротко остриженными черными волосами, 
умными глазами, густыми рЪеницами, орлинымъ носомъ, на- 

_ смВшливой улыбкой и едва пробивающимися усами и бород- 
кой. Этоть молодой человЪкъ, обративний на себя вниманю | 
_ только со времени сраженя при Арнэ-ле-Дюкъ, гдф онъ бился 
съ отчаянной храбростью и заслужилъ вееобщия похвалы, былъ 
любимый ученикъ Колиньи и герой дня. Три м5сяца тому на-_ 
_задь, то-есть когда еще была жива его мать, его звали прин- | 
цемъ Беарнекимъ; теперь онъ быль королемь Наваррек“мъ, | 
въ ожидан!и того времени, когда р предстояло сдфлалься | 
_ Генрихомъ ТУ. 

Иногда какъ будто легкое облачко проб у него по лицу; 
онъ, по всей вЪроятности, вепоминаль тогда, что прошло всего 
только два мБеяца съ тБхъ поръ, какъ умерла у него мать— 
умерла ‘отравленная, въ чемъ онъ сомнфвалея меньше, ч5мъ 
кто-либо другой. Но облачко это появлялось лишь на мгнове- 
н!@ и тотчасъ же исчезало, какъ мимолетная т$нь: вЪфдь всЪ 
окружавиие его, говорившие СЪ НИМЪ, позараиЮ его были 
убийцами мужественной Жанны д’Альбрэ. — 

Въ н5еколькихь шагахъ оть кородя, Наваррекаго разгова- 
риваль съ Телиньи молодой герцогь Гизъ, наетолько же’ за- 
думчивый и озабоченный, насколько, Тенрихъ старался казаться 
веселымь и беззаботным. Гизъ. быль. а) р в 
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Несмотря. на свои двадцать два года, онъ пользовался уже. 
почти такою же славой, какъ и его отецъ, знаменитый Фран- 
цискъ Гизъ. Это быль высоюй, плотный молодой человЪкъ, съ 
гордымъ взглядомъ и такой благородной, величавой осанкой, 
что рядомъ съ нимъ веф друше принцы казались людьми низ- 
каго происхождешя. Несмотря на то, что онъ быль еще очень 
молодъ, католики считали его главой своей парти, подобно 
тому, какъ протестанты признавали главой своей молодого 
Генриха Наваррскаго, портреть которато мы толЕко что на- 
бросали. 

Сначала Гизъ носилъ титулъ герцога Жуанвильскаго. Онъ 
былъ въ первый разъ при осадЪ Орлеана, подъ начальетвомъ 
своего отца, который умеръ у него на рукахъ, указавъ ему 
на адмирала Колиньи, какъ на своего убйцу. Тогда юный 
герцогь даль, подобно Аннибалу, торжественную клятву. Онь 
поклялея отметить Колиньи и его семьЪ за смерть своего отца 
и безпощадно пресл$доваль всЪхь единов$рцевъ адмирала, Онъ 
даль обфть Богу быть на землБ Его ангеломъ-истребителемъ 
до тьхъ поръ, пока останется въ живыхъ хоть одинъ еретикъ, 
А потому его поведеше въ этотъ вечеръ не могло не казаться 
страннымъ.. Всегда свято державний свое слово, герцогь пожи- 
малъ теперь руки тЪмъ, кого поклялся считать своими непри- 
миримыми врагами, и дружески бесфдоваль съ зятемь чело- 
ВЪка, убить котораго обфщалъ своему умирающему отцу. 

Но мы уже говорили, что, многое на этомъ вечерЪ казалось 
страннымъ и возбуждало удивлене. 

Люди, къ счастью, не знають будущаго и не могутъ читать 
въ сердцахъ, Но если бы на празднествЪ присутствовалъ наблю- 
датоль, одаренный такими способностямигонъ увидалъ бы одно 
изъ любопытнфйшихъь зрьлищь, какя только могуть предета- 
вить лётописи жалкой человЪ ческой комеди. | 

И такой наблюдатель былъ, но не въ залахь Лувра. Онъ 
стояль на улицб и съ грознымъ ропотомъ заглядываль въ 
окна своими сверкающими глазами. Этимъ наблюдателемъ быль 
народъ. Съ замфчательнымь инстинктомъ, еще изошреннымъ 
ненавистью, онъ елфдилъ издали за мелькающими тВнями сво- 
ихъ смертельныхъ враговъ и объясняль себЪ то, что видлъ, 
настолько вфрно, насколько это возможно любопытному, стоя- 
щему передъь герметически закрытыми окнами большой залы. 
Музыка опьяняеть танцора и руководить его движевями; зри- 
телю же эти движешя кажутся безсмысленными и онъ смЪется 
надъ танцоромъ, похожимь, по его мнфншю, на картоннаго | 
наяца, котораго дергають у веревочку. А происходить это 
оттого, что оритет не в ить музыки. 


8 АЛЕЕСАНДРЪ ТЮМА. "о 


а: 2 


Гугенотовъ опьяняла гордость; это была ихъ музыка. 

СвЪтъ, мелькавний среди ночи передъ глазами парижанъ, 
быль отблескомь ихъ ненависти, озарявшимъ будущее. 

Но тЬмъ не менфе всБ продолжали веселиться во дворцз, и 
говоръ, даже еще болфе нёжный и льстивый, пробфжаль въ 
_оту самую минуту по всему Лувру. Молодая новобраяная, пе- 
_ ремфнивъ свой парадный костюмъ— платье съ длиннымъ шлей- 

фомъ и вуаль, входила въ это время въ залу въ сопровожде- 
‘ви своей самой близкой подруги, прекрасной герцогини Не- 

верской. Карль 1Х вель сестру подъ руку и представляль ей 
наибол5е почетныхъ гостей. 

Эта новобрачная была дочь Генриха П, самый дратоцфнный 
перлъ французской короны, Маргарита Валуа, которую Карль1Х 
называль не иначе, какь „моя сестра Марго“. 

Новую королеву Наваррскую осыпали любезностями и компли- 
ментами, которыхь она вполнЪ заслуживала, какъ ни льстивы | 
они были: МаргаритВ въ это время только что минуло двадцать 

_ лЬть, а между тБмъ, ее ужь воспфвали вс поэты, изъ кото- 
рыхь одни сравнивали ее съ Авророй, друме—съ Цитерой. 
И дБйствительно, ни одна изъ придворныхъ дамъ не могла 
_ воперничать еъ ней въ красотЪ, несмотря на то, что Екатерина 

Медичи окружила себя самыми красивыми и очаровательными 

женщинами, какихъ только могла отыскаль. 
® У Маргариты были черные волосы, великолЬиный пцвЪть 
_ лица, страстные глаза, оттфненные длинными рЪ$еницами, ма- 
_ леньмя пунцовыя губы, красивая шея, роскошный, гибай 
_ стань и крошечныя ножки. Французы гордились, что въ ихь 
: етран$ расцвЪлъ такой чудный цвЪтокъ, а прЕБзжавийе во 

_ Францио иностранцы возвращались домой, очарованные красо-_ 
_ той принцессы, если хоть разъ видфли ее, и изумленные ея 
‘ученостью, если -хоть разъ говорили съ ней. Маргарита была 
на самомъ дЬлф не только самая красивая, но и самая обра- 
зованная женщина своего времени. Разсказывали, что одинъЪ 
представленный ей итальяноюмй ученый, поговоривъ съ нею 

въ продолжеше часа по-итальянски, по-испански, по-латыни и 

по-гречески, восторженно говорилъ потомъ: „Тотъ, кто видфль 
дворъ, безъ Маргариты Валуа, не видаль ни Франшя ви 
двора“. 

А потому въ похвалахь и любезностяхъ, которыми осыпали 
Карла 1Х и королеву Наваррскую, недостатка не было. Из- 
вфотно, что гугеноты были болыше краснобаи. А впере- 
межку съ обращенными къ корой лиментами очень ловко 
проскальзывали намеки на прош а и просьбы, имфвшя въ 
виду будущее. Но. на ‚ сб Эти нам и король неизмфнно. отвЪ- 

Е. ^ 
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чалъ одно и то же, при чемъ хитрая улыбка пробфгала по его. 
блфднымъ губамъ: 

— Отдавая мою сестру Марго Генриху Наваррскому, я от- 
даю ее и всмъ протестантамь королевства. 

Н$которыхъ это завфрене успокаивало, друше не могли 
удержаться оть улыбки, такъ какъ словамъ короля можно было. 
придать двояюй смыель. Оъ одной стороны, они могли означать 
ого отеческую заботливость, которою онъ, говоря по совЪоти, 
не имЪль ни малЬйшаго желашя обременять себя; еъ. другой— 
они были оскорбительны для новобрачной, для ся мужа и даже _ 
для самого короля: они напоминали о кое-какихъь темныхь 
слухахъ, которыми уже поспьшила воспользоваться скандаль- 
ная хроника двора, чтобы загрязнить брачную одежду Марга- 
риты Валуа. 

Герцогь Гизъ продолжалъ разговаривать съ Телиньи, но 
разговоръ, повидимому, не особенно интересоваль его: онъ 
часто оборачивалея и смотрЪлъ на группу дамъ, въ центрЪ 
которой сляла красотой королева Наваррекая. И если въ это 
время ея глаза встрфчались съ глазами герцога, какъ будто 
облако пробБгало по ея прятному лицу, надъ, которымъ  свер- 
кала трепетнымъ блескомъ дадема изъ брилмантовыхь звЪздъ. 
И что-то тревожное и нетериливое выражалось тогда во всей 
ея позЪ. 

Принцесса Клавдля, старшая сестра Маргариты, уже нф- 
сколько лфть тому назадъ вышедшая замужъ за герцога Лота- 
рингекаго, замЪтила ея волнене. Она хотЬла подойти къ ней, 
чтобы узнать причину ея тревоги, но принуждена была отка-_ 
заться оть своего намфрешя: въ это время всЪ разступились, 
давая дорогу королевЪ-матери, которая приближалась, опираясь. 
на руку молодого принца’ Кондэ, 

Воспользовавшись этимъ общимъ движешемъ, герцогъ Ризь 
пошель къ своей невЪфеткЪ, герцогин$ Неверской, & слдова- 
тельно и‘кь МаргаритЪ. Герцогиня Лотарингская, не терявшая 
изъ вида молодую королеву, замфтила, что озабоченное выра-. 
жене вдругъ исчезло съ ея лица и ярюй румянець п. 
у нея на щекахъ. 

Между тЪмъ.герцогь продолжалъ подвигаться впередъ. Когхв 
онъ быль шагахъ въ двухъ оть Маргариты, она, скорфе почув- 
ствовавъ его приближеше, чфмъ увидавъ его, сдфлала надъ 
собой стралиное усиме и обернулась къ нему. Теперь лицо ея 
казалось совершенно спокойнымъ и беззаботнымъ. Гизъ почти- 
тельно поклонился ей и въ то время, какъ голова его была 
низко опущена, прошепталь: 

— зе абон. 
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Что значить: тва ВА 
„Я принееъ самъ“. |. р 
Маргарита, отвфтила реверансомъ на поклонъ графа и, при- 
_ поднимаясь, сказала тоже шопотомъ: | 
— Мосфа рго шоте. ы 
То-ееть: 


„Нынфшней ночью, какъ всегда“. 

к Этихъ словъ, заглушенныхъ громаднымъ, туго накрахмален- 
нымьъ воротникомъ королевы, не слыхаль никто, кромЪ того, 

‘кому они предназначались. Какъ ни коротокь быль этоть раз- 
говоръ, въ немъ, повидимому, заключалось все, что этимъ 
молодымъ людямъ нужно было сказать другь другу, такъ какъ 
герцогь тотчасъ же отошель. Посль этого Маргарита стала 
какъ будто еще задумчивЪе, а лицо герцога просяло. 

ЧеловЪкь, котораго больше чЪмъ всякаго другого должна бы 
заинтересовать эта маленькая сцена, не обратилъ на нее ни- 
какого внимавя: король Наварреый не видалъ никого, кромь 
одной женщины, около. которой собрался почти такой же боль- 
шой кружокъь придворныхъ, какь и около Маргариты Валуа. 
Эта женщина была прекрасная баронесса де-Совъ. 

_ Шарлотта де-Бонъ-Самблансэ, внучка несчастнаго Самблансэ 
и жена Симона де-Физа, барона де-Совъ, занимала должность 
статеъ-дамы при ЕкатеринЪ Медичи. Въ то же время она была 

‚ одной изъ самыхь опасныхь и ловкихь помощницъ этой коро- 
левы, которая вливала въ сердца, евоихъ враговъ отраву любви, 
когда не осмфливалась отравлять ихъ флорентинскимъ ядомъ. 
Баронесса’ де-Совъ, маленькая блондинка, то живая, какъ ртуть, 
то томная и задумчивая, была всегда готова начать любовную 
или политическую интригу. Это были два главныхь. занятия 
двора въ продолжене пятидесяти лфтъ, въ царетвоване трехъ 
слБдующихъ одинъ за другимъ королей. Баронесса была жен- 
щина въ полномъ смыслв этого слова и обладала возми пре- 
лестями своего пола, начиная съ голубыхъ глазъ, иногда том- 
ныхъ, иногда полныхъ огня; и кончая маленькими стройными 
ножками, обутыми въ бархатныя туфельки. 

Прошло уже н5еколько м5еяцевъ, съ тЬхь поръ, какъ эта 
сирена. всецвло завладфла королемъ Наваррскимъ, дебютиро- 
вавшимъ въ то время не только на. военномъ поприщЪ, но и 
на поприщЪ любви. Благодаря этому, чудная, царственная кра-’ 
сота Маргариты не пробудила даже восхищеня въ сердць ея 
супруга. И— удивительное дЪло!-—Екалерина, Медичи, устраивая 
бракъ своей дочери съ королемъ „Наваррекимъ, въ то же время 
продолжала, ко всеобщему удивленно, покровительствовать 
почти открыто его любви къ баронесеъ. Такое поведеше каза- $ 
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лось страннымъ даже со стороны этой королевы, душа кото- 
рой была полна мрака и таинственности. Но, несмотря на та- 
кую могущественную покровительницу и легме нравы того. 
времени, прекрасная Шарлотта все еще продолжала ‚вопро-_ 
тивляться. И это невозможное, неелыханное сопротивлен!е дЪй- 
ствовало на Генриха даже сильнфе, чБмъ красота и умъ баро- 
нессы. Королемъ овладфла безумная страсть, которая, не на- 
ходя удовлетворешя, уничтожила въ его сердив робость, гор- 
дость и даже ту, отчасти философскую, отчасти лВнивую без- 
печность, которая была самой основной чертой его характера. _ 

Баронесса де-Совъ всего только нфеколько минутъ. тому на-. 
задъ вошла въ бальную. залу. Подъ вмявемь досады или горя 
она сначала рьшила не присутствовать при торжеств своей, 
соперницы. Она сослалась на ибздоровье, и мужь ея, занимав- 
пий въ послфдея пять, лЬтъ-должность государственнаго секре- 
таря, отправился въ Лувръ’ одинъ. 

Екатерина Медичи, увидавъ, что баронъ явился безъ жены, 
пожелала узнать, почему нЬть ея любимой еталбъ-лёмы.. ГА 
когда оказалось, что ту задержало легкое нездоровье, написала. 
ой пригласительную записку. И баронесса, конечно, посифитила 
исполнить желане королевы! У 

Отсутетве любимой женщины огорчило Генриха, но въ то же 
время доставило му облегчене. Черезь иЪфеколько времени 
онь, слегка вздохнувь, пошель оъ улыбкой по направленю къ 

гафить: еели онь не обязань любить ее, то во всякомъ 
случа додженъ относиться къ ней, какъ къ женЪ. Но сдБ- 
лавъ нЪфеколько шаговъ, Генрихъ вдругъ увидаль на дальнемъ 
концБ залы. баронеееу де-Совъ. Онъ остановился, какъ вко- 
панный, и устремилъ глаза на эту Цирцею, приковавшую его 
къ себЪ какь бы магической цфнью. А потомъ вмЪето того, 
чтобы итти къ женф, пошелъь кь баронесс$. 

Придворные, ЗамЪтивъ, что король идеть” къ прекрасной 
ШарлоттВ, не осмфлились мфшалть ему своймъ присутетьемъ 
и почтительно отошли въ сторону. Такимъ образомъ, въ то 
время, какъ Маргарита Валуа и герцогь Гизъ обмфнивались 
коротенькими латинскими фразами, которыя мы привели, Ген- 
рихъ разговариваль съ баронессой де-Совъ. И разговоръ ихъ 
быль далеко не такой таинственный и гораздо боле понятный, 
хоть король и пересыпалъ его гасконскими оборотами р%чи. 

— Наконець воть и вы! = сказаль онъ.--А ‘я слышалъ, 
что вы нездоровы, и уже потеряль надежду видфть васъ, 

‚ — Неужели вы, ваше величество, хотите увфрить меня, == 
спросила баронесса, — что. вамъ было тяжело лишиться этой. 
надежды? - о 
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— Еще бы нфтъ! — воскликнуль король. ве вы не. 
знаете, что вы мое солнце днемъ и моя звфзда ночью? Меня, 
дЪйствительно, окружалъ глубовй и въ ту минуту, какъ 
_ вы появились и освЪтили все. 
_ < Плохую же услугу оказала я въ такомъ случа вашему 
зеличеству! 
— Что вы хотите сказать этимъ? — спросиль король. 


— Я хочу сказать, что тоть, кто обладаеть самой красивой | 


_ женщиной во Франщи, долженъ, напротивъ, желать, чтобы 
_поскорЪе погасъ свфть и наступила темнота: вЪдь въ темнотв 
ждеть насъ счастье. 

° Вы знаете, злая, что все мос счастье находится въ ру- 
кахъ другой женщины, которая см$ется надъ бфднымъ Генри- 
хомъ. 

— Да, — сказала бароневса. —А я думала, напротивъ, что 
эта женщина была игрушкой короля Наваррекаго. 

Ея зрфзый тонъ испугаль Генриха, но только въ первую ми- 
нуту: Товорить ръЪзко, ит что сердится, а если сер- 
дится—значить любить. 

— Вы совершенно несправедливо упрекаете меня, дорогая 
_Шарлотта,—сказаль онъ.—Не понимаю, какь ваши прелестныя 
губки могуть быть такъ жестоки. Развз вы полагаете, что 
женился я? Уетите-вали{-от1, совобмъ не я! 

— Ужь не я ли? — язвительно спросила баронесса, если 


только можно назвать язвительными слова женщины, упрекаю-. 


щей въ недостаткЪ любви. Вю: 

— Ну, значитъ, ваши прекрасные глазки не особенно дально- 

зорки, баронесса. НЪФть, не Генрихь Наварремй женился на 
_ Маргарит Валуа! 

— А кто же? 

— Бапо-@ои! Протестантекая релимя сочеталась бракомъ 
съ папой, воть и все! 

— НЪть, нфть, на меня не подЪфйствуютъь ваши остроты! 
Ваше’ величество любите королеву Маргариту, и я не могу 
упрекать васъ за это. Избави меня Богъ! Онё настолько кра- 

_ сива, что достойна быть любимой. 

Генрихъ задумался на минуту, и добродущная улыбка про- 
мелькнула у него на губахъ. 

— Вы, какь кажется, хотите со мной ‘поссориться, баро- 
несса, — посль небольшой паузы сказалъ онъ, — а между тфмъ 
вы не имфете на это никакого права. Посмотримъ, что едЪ- 
лали вы, чтобы помфшать мнф жениться на МаргаритЪ? Поло- 


жительно ничего, Вы, напротивъ, ав доводили меня до от- 


чаяня. # 


— И отлично дфлала. а т ть 

— Это почему? а не не 

— Да потому, что сегодня вы женились. на а, 

`— Я женился на ней, потому что ВЕ , лобито меня. 

— А если бы я васъ любила, то в ' 
черезь часъ. рае 

— Черезь часъ? Что вы хохит а `сказаль 0 чего же умерли 
бы вы? 

— Оть ревности. Черезъ часъ королева Е ры отпустить 
своихъ придворныхь дамъ, а ваше величество свою свиту. 

— И васъ, дЬйствительно, мучаеть эта мыель? 

— Я не говорю этого. Но если бы я васъ любила, она 
ужасно мучила бы меня. - 

— Хорошо! —воскликнуль Генрихъ, придя въ восторгъ оть 
этого перваго признашя, котораго ему удалось добиться. — А 
что, если король Наварреый не отошлеть сегодня вечеромъ 
свою свиту? 

— Ваше величество, —сказал& баронесса р на 
короля съ непритворнымъ удивлешемъ,—вы говорите положи- 
тельно невозможныя и невфроятныя вещи! 

— Что же нужно сдфлать, чтобы вы повЪфрили моимъ словамь? 

— Нужно дать мнЪ доказательство, котораго вы не можете 
дать. 

— Нфть, могу, могу, баронесса. И, клянусь св. Генрихомъ, 
я дамь вамъ его! — воскликнуль король, страстно глядя на 
молодую женщину. 

— 0, ваше величество! — пробормотала прекрасная Шар- 
лотта, опустивъ глаза и понизивъ голосъ. —Я не понимаю... 
Нъть, нфть, невозможно, чтобы вы отказались отъ счастья, 
которое васъ ожидаетъ! 

— Вь этой залЪ четыре Генриха, — продолжалъ король — 
Генрихь французеюмй, Ренрихъ Кондэ, Генрихъ Гизь и только 
одинъ Генрихъ Наварремй, 

— Ну? 

— Ну, а что если этоть Генрихъь Наваррекй проведетъ съ 
вами вею эту ночь? 


— Всю ночь? 
— Да. УбЪдитесь вы тогда, что онъ не быль съ другой? 
— Если вы сдфлаете это, ваше величество... — воскликнула 


\баронесса де-Совь; 
— Честное слово, сдфлаю! 
Баронесса подняла свои больше, влажные глаза, обфщав- 
‘ше столько блаженства, и улыбнулась королю, сердце кото- 
| репетыо оть ‚ радости. 


я 
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—- Ну, что же вы ‘скажете ВЪ такомъ случай? — спросиль онъ 

— 0, въ такомъ случа я скажу, что ваше величество, дЪй- 
ствительно, лк бите меня, — отвфтила, Шарлотта. 

— Уепге вай т! и вы скажете это, потому что это иетин- 
ная правда! 

— Но какъ же > убтроть это? — прошептала баронесса де- 
Совъ. 

— Какъ? Не’ можеть Е, чтобы у васъ не было какой- 
нибудь камеристки, какой-нибудь служанки, на которую вы 
могли бы вполнф положиться. 

— Да, одна изъ нихъ, Дарола, всей душой предана мнЪ! 
Она пожертвуеть за меня жизнью. Это настоящее сокровище, 

— бапе-4101! Скажите этой дфвушкЪ, баронесса, что я 030- 
лочу ее, когда буду французекимь королемъ, какъ ии 
ваютъ мн астрологи. 

Шарлотта улыбнулась, Въ то время вс уже знали, что на 
обЪщаня беарнца полагаться нельзя. 

о же вамъ нужно оть Дар!олы? -— спросила она. 

.— Пустяки для нея — вее для меня. 

— А именно? 

— Ваши комнаты надъ моими? 

— Ла. 

— Такъ Даллола подождетъ за дверью. Я тихонько посту- 
чусь три раза. Она впустить меня, и вы в доказатель- 
ство, которое я обфщаль вамъ даль. 

Баронесса де-Совъ на минуту задумалась. Потом, оглядв- 
шись кругомъ, какъ бы изь опасешя, чтобы кто-нибудь не 
подслушаль ихь, она бросила быстрый взглядъ на группу 
дамъ, окружавшихъь королеву-мать. И въ это короткое мгно- 
вене Екатерина Медичи и ея статсъ-дама усибли обмБняться 
взглядомъ. 

— Ахь, если бы я захотБла уличить ваше величество во 


_ джи...—сказала, баронесса такимъ ыЪЖжнымъ я ЧТО ОТЪ 


него растаялъ бы воскь въ ушахъ Улисса. 

— Попробуйте, попробуйте! 

— (Сознаюсь, что мн этого ужасно хочется. 

— Сдайтесь, баронесса: женщины всего сильнфе послЪ по- 
раженйя. 

— Когда вы будете королемъ Франщи, ваше величество, — 
сказала баронесса, — я напомню вамъ. обфщане, которое вы 
кали Дарюль. 

Генрихъ вскрикнуль оть радости. 

И вь ту самую минуту, какъ у него вырвалея этоть крикь, 
королеза Наваррекая ри герцогу ти и 


— Моб рго ОВ ВЫОй ночью, какъ всегда. 
Генрихъ отошель оть ‘баронессы де-Совъ такой же счастли- 
вый, какъь и герцогъ Гизъ, уходивний оть Маргариты Валуа. _ 
Черезь часъ посл этой двойной сцены король Карлъь и его 
мать удалились во внутренше покой, & затБмъ залы начал 
пустЬть. Адмиралъ и принцъ Конда, въ сопровождени свиты | 
изь четырехсоть дворянъ-гугенотовь, прошли сквозь толпу, _ 
глухо роптавшую имъ велфдъ. Потомъ вышли. "Гизы съ лота- 
рингскими вельможами-католиками, которыхъ народъ привЪт- 
ствоваль восторженными криками и рукоплескашями. 
Что же касается Маргариты Валуа, Генриха Наваррекаго 
баронессы де-Совъ, то они, какъ извфетно, жили въ самомъ 
Лувръ # 


п. 
Спальня королевы Наваррекой. 


Герцогь Гизъ проводиль свою невфетку, герпогиню Невер- 


скую, домой, въ отель, находивиййся на улицф дю-Шомъ, на- 


15. 
г. 
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противъ улицы де-Бракъ. Сдавъ ее на руки камеристкамъ, онъ 


прошель въ свою комнату, чтобы переодфться, взяль плащь и 
коротюй, острый кинжалъ, замБнявпий шпагу и носивпиий на- 
звазе „дворянская честь“. Но когда герпогъ взяль его со 
стола, онъ замфтилъ, что между лезвеемъ и ножнами засунута 
какая-то записка. 

Онъ вынуль ее и прочиталь слБдующее: 

„НадЪюсь, что герпогь Гизъ не вернется нынфшней ночью 
ВЪ ”Лувръ. Если же онъ отправится туда, то пусть надВньотъ 
изъ предосторожности прочную кольчугу и возьметь острую 
шпагу“. 

— Это довольно странное предостережеше, Робенъ, — ска- 
агь герцогъь своему камердинеру.— Кто и сюда безъ 
меня? | 

— Только одинъ человфкъ, ваше высочество, 

— .А именно? 

— Г. дю-Раеть.” 

— Ага! То-то мнф показался знакомымъ этоть почеркъ. Ты 
знаеуть навфрное, что приходиль дю-Гасть? Ты видфль его? 

— Не только видфль, ваша, свфтлость, но и говориль съ 
НИМЪ. 5 
— Отлично. Такь я поблЬдую его. ‚озу. Подай мою коль- 
чугу и шнагу. 

Камердинеръ, привыкиий къ. такимь персодфваньямь, рр: 
нев и другое. Е. 
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з Года, налянуль длинные сапоги, ходившие ему до "бодери, 
кольчугу, сдБланную изъ такихь тойкихъь колечекъ, что ея 
стальная ткань была не толще бархата, а поверхъ нея —сфрый 
съ серебрянымь шитьемъ камзолъ, — это быль его любимый 
цвЪть, зажбмъ онъ завернулея въ темный плащь, надЪлъ бар- 
хатную шапочку, не украшенную ни перьями ни аграфомъ, съ 
драгоц$нными камнями, и засунулъ за поясъ кинжалъ. Шпагу 
онъ отдаль пажу и, взявъ только его одного въ провожатые; 
направился въ Лувръ. 

Когда онъ выходиль изъ отеля, на башнф Сенъ-Жерменъ- 

дОксерруа пробило часъ. 

Несмотря на то, что было уже такъ поздно, & ходить. 10 
улицамь ночью было далеко небезопаено въ то время, ничего 
особеннаго не случилось съ герцогомъ, и онъ благополучно 
‘добрался до громаднаго здаюя стариннаго Лувра. Ве огни 
въ немъ были уже погашены, и онъ грозно поднимался среди 
 безмолыя и темноты. 
°_ Передъ королевекимъ дворцомъ тянулея глубоый ровъ, на 

который выходили окна большей части комнать, занимаемых 
_ лицами, живущими во дворцЪ. Апартаменты Маргариты были 
- въ первомъ этажЪ. 

Но этотъ первый этажь, до оконъ котораго было бы легко 
добралвся, но будь рва, оказывался, благодаря ему, футов 
на тридцаль надъ землею и, такимъ `образомъ, былъ недосту- 
пенъ ни для воровъ ни для любовниковъ. Тмъ не менфе, 
герцогъ де-Гизъ все-таки спустился въ ровъ. 

Въ ту же минуту въ первомъ этажЪ отворилось окно. Оно 
было“ съ р$шеткой, но чья-то рука приподняла заранфе под- 
‘пиленную желфзную полосу и спустила въ это отверел1е шел- 
ковый шнурокъ. р. 

— Это вы, Гильона? —тихо спросиль герцогъ. : 

—- Да, валша свЪтлость, — еще тише отв5тила женщина: 

— А Маргарита? 

— Она ждетъ васъ, 

— Хорошо. 

Сказавъ это, герцогъ сдфлалъ знакъ своему пажу. Тотъ рас- 
пахнуль плащь и, вынувъ изъ-подъь®него веровочную лЪетни- 
цу, развернуль ее. Герцогь привязаль одинъ конецъ лфетницы 
кь опущенному шнурку, поелБ чего Ги притянула лъет-° 
ницу къ себЪ и прикрЪпила ее къ окну. Ко! ЗС г 
герцогь прицфпиль къ поясу шпагу и бла т оучно взобралея, 
по лБетницЪ. Какъ только онъ вошелъ въ о 
полоса снова опустилась на свое мЪфсто и окно р 
пажь, завернувшись въ. СЫ ры на прав, рву, въ, } 


й т 


. я: } 
тЪни, падавшей отъ вю разъ приходилось ему пр и 
вожать сюда своего господина. ь 

Ночь была темная; теплыя, крупныя капли дождя начали 
падать изъ надвигавшихся грозовыхь тучъ. 

Герцогь Гизъ послБдовалъ за своей путеводительницей, — Я 
это была дочь фельдмаршала Кака Матиньона. Маргарита до-. 

‚ вВВряла ей вполнф и ничего не скрывала отъ нея. Говорили, 
что въ чисел тайнъ, которыя хранила эта неподкупная повЪ- 
ренная, были тамя ужасныя, что она изъ-за нихъ молчала и 
обо веБхъ остальныхъ. 

Ни въ низкихъ комнатахъ ни въ коридорахъ не было огня. 
Только время отъ времени- голубоватый свфть молнйи озаряль | 
на мгновен!е темные покои ‘и тотчасъ же погасалъ. у 

Герцогъ продолжалъ итти за своей путеводительницей, ко-_ 
торая держала его за руку. Наконець они дошли до винтовой 
лВетницы, продЪланной въ толстой стЪнф. Она привела ихь_ 
къ совершенно незамфтной потайной двери, выходившей въ. 
переднюю апартаментовъ Маргариты. . 

Въ передней было тоже темно. 

Войдя въ нее, Гильона остановилась. 

— Принесли вы то, что жешала получить королева?— шопо- 
томъ спросила она. 

— Принесъ, —отвфтиль Гизъ,—но отдамьтолькоея величеству. | 

—- Въ такомъ случа войдите, не будемъ терять ни мину- 
ты,—-раздался въ темнотЬ голосъ; заставивпий герцога ЗЕ 
нуть: онъ узналь голосъ Маргариты. 

Въ то же мгновеше фуолетовая бархатная портьера, залкан- 
ная золотыми гербовыми лимями, приподнялась съ одной .сто- _ 
роны, и Гизъ емутно различилъ королеву, которая, въ своемъ. 
нетертн!и, вышла вотрфтить его. 

— Иду, валие величество, — проговорилъ онъ. ы 
° И, откинувъ портьеру съ другой стороны, он, вышель. изъ _ 
передней, 

Теперь Маргарита И: въ свою очередь, стала его путе- г 
водительницей и повела его по комнатамъ, которыя, впрочемъ, - 
были ему хорошо’ знакомы Гильона осталась около двери и, 
приложивь палець къ губамъ, успокоила свою царственную 
поуровительницу. 

Какъ бы понявъ его ревнивую тревогу, Маргарита провела 
ого’ въ свою спальню. и. 

-— Ну, что, довольны вы, герцогъ? — спросила она. 

- —- Доволенъ? Чфмь же это, ваше величество? 

‚ —_ Доказательетвомъ, которое я даю вамъ, — съ н5которой 
а сказала о вы видите, что человЪкъ, 
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ротором я принадлежу, въ вечеръ своей свадьбы, въ самую. | 
‘брачную ночь, обращаеть на меня такъ мало вниманя, что : 
даже не пришелъ ко мнЪ. Да, онъ не считаеть нужнымь по-. 


благодарить меня за честь, которую я оказала ему, не гово- 

’ рю, выбравъ его своимт мужемъ, но, по крайней мЪръ, согла- | 

“ сившись быть его женой. : 1 

— Успокойтесь, ваше величество, — грустно отвфтилъ гер-. 
‘цогъ, — онъ придетъ, въ особенности, если вы желаете этого. 
— И вы говорите это, Генрихъ!—воскликнула Маргарита, — 

’ вы, кому лучше, чБмъ всякому другому, извфетно, что у меня 

’ не можеть быть подобнаго желаня. Неужели въ такомъ слу- 

‚ чаЪ я просила бы васъ притти въ `Лувръ? 

’ — Вы просили меня притти, Маргарита, потому что хотите 
уничтожить посльднй слфдъ нашего прошлаго и потому, что 
это прошлое хранилось не только въ моемъ сердцЪ, но и въ 

_ этой серебряной шкатулкЪ, которую я принесъ вамъ. 

— А знаете что, Генрихъ,—сказала Маргарита, пристально 
взглянувъ на герцога,—вы теперь похожи не на принца, а на, 

_ школьника. Неужели вы думаете, что я стану отрицать мою 
любовь къ вамъ? Что я захочу погасить пламя, которое, мо- 


жетъ-быть, и потухнетъь, но отблескъ котораго останется на- _ 


всегда? Любовь женщины моего сана озаряеть свЪтомъ, иногда, 

разгорающимся въ пожаръ, вею современную ей эпоху. НЪть, 

_нфть, герцогь! Можете сохранить письма вашей Маргариты и 

шкалулку, которую она вамъь дала. Изъ вофхъ находящихея 

_ въ ней писемъ она проситъ васъ даль ей только одно, да и 
то потому, что это письмо можеть навлечь опасность не только 

_ на нее, но и на васъ самихъ. 

— Воть они вс, —сказалъ герцогъ. — Выберите то, кото- 
рое хотите уничтожить. 

Маргарита стала торопливо перебирать дрожащими руками 

апия въ шкалулкЪ письма, вынимая ихь одно за другимъ. 

"ов. ограничивалась только тБмъ, что смотрфла на адресы, 
‘какъ будто ей было достаточно и этого, чтобы припомнить 

_ содержаше письма. Проемотрфвъ ихъ вс, она поблфднфла. 

°  —_ Того письма, которое я ищу, здЪеь ить, — сказала, она, 
взглянувЪъ на а — Неужели вы потеряли его? Потому что 
выдаль... ы 

— Какое письмо ищете вы? 

— То, въ которомъ я совтовала вамъ поскорфе жениться, 

— Чтобы оправдать вашу изм$ну? 

Маргарита пожала плечами. . 

— Нфть, чтобы спасти вамъ жизнь. МнЪ нужно то письмо, 
въ которомъ я извфзщаю васъ, что король, замБтивъ нашу лю- 
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бовь и мои старая помфшать вашему предполатаемому браку 
съ португальской принцессой, позваль своего побочнаго брата, 
герцога Ангулемскаго, и сказалъ ему, показывая на двЪ шпаги: 
в изъ этихь шпагъ ты долженъ убить сегодня вечеромъ 

Генриха Гиза, а не то я убью тебя завтра другой“. ГдЪ это 
письмо? 

— Воть оно, — скадаль терцогь, вынимая письмо, которое. 
было спрятано у него на груди. - 

Маргарита почти вырвала его изь рукъ, торопливо развер- _ 
нула и, удостов5рившись, что это то самое, которое ей было 
нужно, вскрикнула отъ радости и поднесла его къ свчЪ. Бу-. 
мага вспыхнула и въ одно“ мгновене сгорфла; но Маргарита _ 
не удовольствовалась этимъ. Какъ бы опасаясь, что и самый 
пепель можеть выдать содержаше ея неосторожнаго пИСЬМа, : 
она растоптала этотъ пепель ногами. у. 

Герцогь Гизъ молча слБдилъ глазами за лихорадочными _ 
движенями своей любовницы. й 

— Ну, что же, Маргарита, довольны вы? > впробийе онъ, 
когда она кончила. 

— Да. Теперь, когда вы женились, мой братъ простить мн 
вашу любовь. Но онъ никогда не простиль бы мнф разобла- 
чения тайны, которую я, изь любви къ вамъ, была не въ си-. 
лахъ скрыть отъ васъ. 

— Это правда, — сказаль герцогъь Гизъ, — въ то рев ВВ. 
дЪйствительно, любили меня. 

— Я люблю васъ и теперь, Генрихъ, люблю такъ же, если. 
не больше прежняго. И никогда еще не нуждалась я такъ въ. 
вфрномъ и преданномъ другБ. Я королева, но у меня нёть. 
простола; жена, но ‘у меня нфть мужа. в) 

Герцогь грустно покачаль головой. 

— Но говорю же вамъ, повторяю вамъ еще разъ, Генрихь, 
что мой мужъ не только не любить, но ненавидить и прези-. 
раеть меня. Ужь одно ваше присутетве въ этой комнать, гл 
слфдовало бы быть ему, доказываеть Эту ненависть и презрн! 

— Теперь еще не очень поздно, — сказалъ герцогъ, — и ко- 
роль Наварреюй не успфлъь отпустить своихъ придворныхъ.. 
Онъ еще не пришелъ къ вамъ, но скоро придеть. 

-— А я говорю вамъ, —съ еще большимъ раздражешемъ 
воскликнула Маргарита, — что онъ не придетъ. 

— Ваше величество, — сказала Гильона, отворивъ дверь: 
и приподнимая портьеру. — Король Наварремй вышелъ изъ 
своихъ покоевъ. 

— 0, я зналь —я зналъ, что онъ придеть! — восклики . 
ь..- и. о 
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°_ < Генрихь, — сказала Маргарита, схвативъ его за руку, — 
вы сейчасъ убфдитесь, умфю ли я держать свое слозо и 
можно ли полагаться на мое обфщане. Войдите въ этоть ка- 
- бинетъ. 

— НЪ$ть, позвольте мн уйти, пока еще есть время. Я не 
‘могу остаться здесь, потому что при первой же его ласк я 
выйлу изъ кабинета, и тогда горе ему! 

— Вы сошли съ ума! Входите же, входите — я отвЪчаю 

‚ за все! 

Съ этими словами она втолкнула его въ кабинетъ. 

И какъ разъ во-время. Только что затворилась за, герцогомъ 
_ дверь, какъ король Наварреюй съ улыбкой вошель въ ком- 
‘нату. Его сопровождали два пажа, несиие канделабры, въ ко- 
торыхъ горЪло по четыре желтыхь восковыхь свфчи. 

Маргарита постаралась скрыть свое волнене и сдфлала глу- 
‚ бой реверансъ. 

— Вы еще не легли? — спросиль Беарнець, на лиц кото- 
 раго было, какъ всегда, веселое, открытое выражеше. — Мо- 

_ жетъ-быть, вы ждали меня? 
_ — Нфть, ваше высочество, — отвзтила Маргарита. — Вы 
‘сами говорили мн вчера, что бракь нашь, какъ вамъ хо- 
рошо извЪфетно, состоялся изъ политическихь видовъ, и что вы 
не будете стБенять меня. 
— Отлично. Но это не ‚помфшаеть намъ поболтать. не. 
много. Оставьте насъ, Гильона, и залворите дверь. 
й Маргарита, встала и протянула руку, какъ бы желая оста: 
” новить пажей. 
— Не прикажете ли позвать вашихъ камеристокъ? — спро- 
‚ силь король. — Если угодно, я исполню ваше желаше, но 
° долженъь предупредить васъ, что для того, что я имЪю ска- 
° заль вамъ, намь было бы лучше остальея наединф. 

И, сказавъ это, король пошель къ двери кабинета. 

— НЪфть, н5ть, не нужно! — воскликнула Маргарита, засту- 

пая ему дорогу. —_Я готова выслушать васъ. 
_ Король узналъ то, что хотьль узнать. Онь бросиль бы- 
стрый, проницательный взглядъь на портьеру, закрывавшую 
дверь кабинета, какъ будто хотфль проникнуть въ глубь ком- 
наты, а потомъ посмотрфлъ на свою побл6днфвшую оть ужаса 
жену. 

— Въ такомъ случа$, — совершенно спокойно оО 
-онъ, — потолкуемъ немного. 

— Какъ будеть угодно валему величеству, — сказала моло- 
`дая женщина и скорЪфе упала, чБмъ сЪла, на кресло, на кото- 
‘рое указаль ей мужь. т 
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Король сфль рядомъ съ ней. . 

— Что бы тамъ ни говорили, — началъ онъ, — а нашъ брак, 
по-моему, недурный бракъ. Я принадлежу вамъ, вы — мнЪ.. 

— Но... — начала, испугавшись, Маргарита. 

— А потому мы должны вести себя относительно брть 


друга, какъ добрые союзники, — продолжаль король На-- 


ыео 


варреюмй, какъ бы не замБчая смущеня Маргариты. — Вфдь 
сегодня мы дали въ этомъ клятву передъ Богомъ. Вы, на- 
дЬюсь, согласны со мной? 

— Конечно, согласна. 

— Я знаю, какъ вы проницательны, и знаю, какими опас- 
ными пропастями ус5яна почва двора. Я молодь и хоть ни- 
кому въ жизни не сдфлалъ зла, у меня много враговъ. И мнЪ. 
хотлось бы знать, къ какому лагерю будеть принадлежать 
женщина, которая носить мое имя и поклялась передъ алта- 
ремъ любить меня? 

— Какъ можете вы предполагаль... 

— Я не предполагаю ничего. Я только надфюсь и хочу 
убфдиться, что эта надежда не обманеть меня. Нашь бракъ, 


безъ сомнёшя, устроили или только для вида, или же не 


не что иное, какъ ловушка. 

Маргарита вздрогнула: должно-быть, эта мысль приходила 
въ голову и ей. 

— Но что же изъ двухъ? — продолжалъ Генрихъ. — Король 
меня ненавидитъ, герцогь Анжуйсюй ненавидить, герцогъ 
Алансонскй ненавидитъ, Екатерина Медичи такъ ненавидБла, 
мою мать, что ненавидитъ и меня. 

-— Полноте! Что вы говорите! 

-— Я товорю правду, — отвфтилъ король, — и желаю, чтобы 


поняли, наконець, что меня не удалось обмануть и скрыть 


отъ меня убШетво де-Муи и отравлене моей матери. Очень бы 


мнЪ хотлось, чтобы туть быль кто-нибудь кромф насъ и 


слышалъ мои слова. 

— Но вЪфдь вы хорошо знасте, — быстро сказала, Маре | 
рита, улыбаясь и стараясь принять беззаботный видъ, — что, 
кром$ насъ двойхъ, здБеь нЪть ‘никого. 


— Воть потому-то я и говорю такъ откровенно — потому-то’. 


и р5шаюсь сказать вамъ, что меня не обмануть ни любезно- 
сти я фол ова ‘двора ни любезности лотарингскато дома. 
- Государь, государь! — воскликнула Маргарита. 
— Ну, въ чемъ же дЪло? — съ улыбкой спросилъ король. 
— Вь томъ, что таке разговоры очень опаены. 
— Но не тогда м, когда мы вдвоемъ? Им, я говориль 
вамъ... ее 


АЛЕЕКСАНДРЪ ДЮМА. 


Зеено: 


Маргарита, ВИДИМО, испытывала страшную пытку. ЕЙ хотБ- 
лось остановить ‘короля, но онъ, какъ бы не замфчая ея вол- 
нен1я, продолжаль съ своимъ кажущимся простодупнемъ: 

— Итакъ, я говориль вамъ, что мнф отовсюду угрожаетъ 
опасность. МнЪ грозитъ король, грозитъ герцогь Алансонсв!й, 
герцогь Анжуйсый, королева,- мать, герцогь Гизъ, герпогъ 
Майенскй, кардиналъ Лотарингеюмй, — словомь, всф. Это чув- 
ствуетея и инстинктивно. Угрозы эти не замедлять, конечно, 
перейти въ нападене, которое мнЪ можно будеть отразить 
только съ вашей помощью, потому что всЪ тБ, кто ненави- 
дить меня, любять. васъ. 

— Меня?! — воскликнула Маргарита. 

— Да, васъ, — простодушно отвфтилъь король Наварревй. — 
Васъ любить король Карлъ, любить (онъ сдфлалъ ударене на 
этомъ словЪ) герцогь Алансонскй, любить королева Екатерина, 
наконець, васъ любитъ герцогь Гизъ. 

— Ваше величество! — прошептала Маргарита. 

— Что же туть такого? НЪть ничего удивительнаго, что 
всЪ васъ любятъ. ВФдь я говорю про вашихъ братьевь и 
родственниковъ. А любить родныхь и братьевъь повелЪваеть 
намъ самъ Богъ. 

— Но что же, наконець, вы хотите сказать вофмъ этимъ?— 
спросила совсфмъ растерявшаяся Маргарита. 

— Я хочу сказать то, что уже говориль раньше — что если. 
вы захотите быть, не говорю моимъ другомъ, но моей союзни- 
цей, то ничьи угрозы не будуть страшны мнЪ; если же и вы 
будете въ числЪ моихь враговъ — я пропалъ. 

— Въ числ вашихь враговъ я не буду никогда! — восклик- 
чула Маргарита, 

— Но и другомъ никогда не будете? 

— Можетъ-быть, 

— А союзницей? 

— Союзницей буду во всякомъ случаз. 

И Маргарита протянула королю руку. 

Онъ любезно поцБловаль ее и удержаль въ своей. рукЪ, 
скоръе съ намфрешемъ наблюдать за женой, чфмъ изъ жела- 
н!я оказать ей ласку. 

— Я вЪрю вамъ, — сказаль онъ,—и принимаю васъ своей 
сокзницей. Насъ соединили бракомъ, несмотря. на то, что мы 
не знали и не любили другъ друга; налиего соглаея не спра- 
_ шивали, хоть это касалось ближе всего именно насъ двоихъ. 
А потому мы не имфемь никакихь обязательствъ другь къ 
другу, какъ мужь и жена. Вы. видите; я предупреждаю ваши 
желаня и пор ое. разъ то, что говориль вамъ вчера. 


ОРОЛЕВА МАРГО. 


Но быть союзниками. мы р5шились сами, никто не прину- Е 
ждалъ нась къ этому. Это союзъ свободный, союзъ двухъ. 
честныхъ людей, которые обязались помогать другъ ‘другу 
ВЪдь такъ, не правда ли? \ | 

— Да, такъ! — отвфтила Маргарита, стараясь высвободить 
свою руку. 

— Чтобы доказать. вамъ, — продолжаль король, устремивъ_ 
глаза на дверь кабинета, — какъ искренно ветупаю ‘я въ этоть 
союзъ, я буду вполнз откровенень съ вами. Слушайте. я. 
разскажу вамъ со всфми подробностями планъ, который я ©0-_ 
ставиль, чтобы восторжествовать надъ своими врагами. 

— Ваше величество... — прошептала Маргарита и тоже не- 
вольно взглянула на дверь, ведущую въ кабинеть. 

Замфтивъ, что его хитрость удалась, король усмёхнулся про 
себя. 

— Такъ воть, что я хочу сдБлать, — сказаль онъ,. ‘какъ 
бы не замфчая тревоги молодой женщины. — Я... 

— Ваше величество! — воскликнула Маргарита, вскочивъ 
съ м5фета и схватывая короля за руку, = Потрудитесь открыть 
окно — мнЪ нуженъ свЪжй воздухь! Волнен!е... жара... я за 
дыхаюсь... 

Маргарита, дЪйствительно, поблЬднЪла и такъ дрожала, что 
едва могла держаться на ногахъ. 

Генрихь подошелъь къ окну, находившемуся на дальнемъ 
конц$ комнаты, и отвориль его. Оно выходило на рЪФку. 

Маргарита посл$довала за королемъ. 

— Молчите, молчите, ваше величество, ради васъ самихъ! — 
прошептала она. 

— Полноте! — возразиль съ своей обычной улыбкой ко- 
роль, — вздь вы же сами говорили, что мы оджи, 

— Да, говорила; но развЪ вы не знаете, что при помощи 
трубы, проведенной въ стБнкф или потолкф, можно У 
все, не входя въ комнату? 

— Хорошо, хорошо, — сказаль  енрихь и прибавиль шо 
потомъ: вы меня не л:обите, это правда; но вы —- чт 
женщина. ; 

— Что вы хотите сказать? 

-— Что если бы вы желали выдать меня, то позволили бы 
мн5 продолжать; вЪдь я выдавалъ только себя. Новы остано- 
вили меня. Я знаю теперь, что кто-то спрятанъ здфсь, и что 
вы—невЪрная жена, но взрная союзница. А въ настоящее 
время, — съ улыбкой прибавиль король, — мн нужнфе вЪр- 
ность въ политикБ, чмъ въ любви. = 

— - Тобуларь. В: ро пробормотала, "Мартирили, 


_ < Хорошо, хорошо. Мы поговоримъ объ Этомъ, когда лучше 
_ узнаемъ другь друга, — сказаль король и прибавиль, повысивъ 
голосъ;: — Ну, какъ вы себя чувствуете? Лучше вамъ? 

— Да, да, — отвфтила. Маргарита. 

’— Такь я не буду безпокоить васъ больше. Я хотбль ув%- | 
рить васъ въ моемъ уважени и предложить вамъ мою дружбу. | 
_ Примите ее такъь же искренно, какъ я предлагаю ее вамъ. / 
_ теперь отдохните. Спокойной ночи! 
® Маргарита взглянула на мужа съ глубокой благодарностью 
и протянула ему руку. 

— Это р$шено, — сказала она. я 

— Значить политичесюй союзъ, честный и свободный? — 
спросилъ Генрихъ. 

— Честный и свободный, — отвфтила королева. 

Король пошель къ двери, взглядомъь приглашая Маргариту 

_ слЪдоваль за, собой, и она, какъ завороженная, пошла за нимъ. 

Когда портьера спальной опустилась за ними, Генрихъ оста- | 
новился. 

— Благодарю васъ, Маргарита, — быстро прошепталь онъ,— 
благодарю васъ! Вы настоящая дочь Франщи. Теперь я спо- 
коенъ. За неимфемъ вашей любви у меня будетъ ваша дружба. 
Я вполнф полагаюсь на васъ, а вы, съ своей стороны, можете 
положиться на меня. Прощайте. 

Генрихъ поцфловаль руку жены и слегка пожаль ее, 

„Кто можетъ быть у нея?“ — подумаль онъ; идя къ себф.— 
„Король... герцогь Анжуйсюй... герцогь Алансонскй... гер- 
погъ Гизъ? Брать или любовникъ, или То и другое вмфстБ? 
_Ну, право же, мнЪ теперь почти досадно, что я просилъ сви- 
дашя у баронессы. Но такъ какъ я далъ слово... ея Дарюла 

_ ждеть меня... дфлаль нечего. Во всякомъ случа Шарлотть 
_ немножко повредило то, что я, идя къ ней, зашелъ въ спальню 
_ моей жены. Уепге-ва1и{-ст15! Эта Марго, какъ называетъ ее 
_ мой зять, Карлъ ПХ, очаровательная женщина! 7 
И король Наварреай н$еколько нерЪшительно взошелъ на 
_ лБетницу, ведущую въ покои г-жи де-Совъ. 

Маргарита слЪдила за нимъ глазами до тЪхъ поръ, пока онь 
не пропалъ изъ вика, а потомъ вернулась въ спальню. Герцогъ 
стояль около двери кабинета. Увидавъ его, она ночуветвовала 
угрызеве совЪети. = 

Брови герцога были нахмурены, лицо серьезно и озабоченно. 

— Сегодня Маргарита сохраняеть нейтралитеть, — сказаль 
онъ, — черезъ нед5лю она будетъь на сторонф враговъ. 

— Такь вы подслушивали? — спросила Маргарита. 

— А что же еще могъ я дБлать въ этомъ кабинеть? 
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55 
— и вы находите, что я держала себя не такъ, какъ бы 
в: королев Наваррекой? 


— Н$ть, но не такъ, какъ бы слБдовало держать себя ло- 


бовницБ герцога Гиза. 

— Я-не люблю моего мужа, герцогъ, — сказала, королева,— 
но никто не имфеть права требоваль отъ меня, чтобы я упо- 
требляла во зло его довЪре. Скажите по совфсти, Ко стали 
бы вы выдавать тайны своей жены? 

— Хорошо, хорошо, — проговорилъ, качая головой, герцогъ.— 
Я вижу, что теперь вы уже не любите меня такъ, какъ въ то 


время, когда открыли мн замыслы короля противъ меня и. 


моихЪ. 
— Король быль силень-—вы слабы. Теперь Генрихъ слабъ, 
и.сила на вашей сторонЪ. Какъ видите. я играю все ту же 
роль. 
— Только вы переходите изъ одного лагеря въ другой. 
— Я пробр$ла это право, герцогъ, когда спасла вамъ 
ЖИЗНЬ. 


— Хорошо, ваше величество. А такъ какъ при разлук. 


любовники обыкновенно возвралалтъ все, что получали другъ 
оть друга, то и я, сь своей стороны, постараюсь, если пред- 
ставится случай, спасти вамъ жизнь. Тогда мы сквитаемся. 

Съ этими словами герцогь поклонился и вышель; Маргарита, 
не сдЪлала ни малЪйшей попытки остановить его. 


Ждавшая въ передней Гильона провела герцога къ окну съ 


надломанной р5шеткой. Онъ спустилея въ ровъ и . отправился . 


съ евоимъ пажемъ въ отель Гизовъ. 

Въ это время Маргарита сидФла, задумавшись, у окна. 

— Вакая брачная ночь! — прошептала она. — Мужъ бЪжить 
оть меня, любовникъ меня покидаеть! 

Въ эту минуту по ту сторону рва шелъ какой-то школьникъ 
и иль пеню. 

Маргарита, грустно’ улыбаясь, слушала эту ифсенку. А когда 
голось пЪФвца замеръ вдали, она затворила окно, позвала, 
Гильону; чтобы та помогла ей раздфться, и легла въ постель. 


И. 
Король-поэтъ. 


Въ продолжене нЪеколькихъ дней празднества, балеты и 
турниры чередовались между собою. 
ДвЪ прежде враждебныя парти сближались все больше и 


больше. Веф относились къ гугенотамъ съ такимъ радуппемъ. 


АЛВЕСАИДРЬ `ДЮМА. 


_и любезностью, что мало-по-малу едались даже самые недовфр-. 
г ре изъ нихъ. Отець Коттонъ обфдаль и кутилъ съ баро- 
номъ де-Куртомэ; герцогь Гизъ катался въ лодкф по Сенф съ 
принцемъ Кондэ; король Карлъ, обыкновенно грустный и за- 
думчивый, быль теперь веселъь и положительно не могь обхо- 
диться безъ своего зятя Генриха; сама королева-мать была въ 
такомъ радостномъ настроени и такъ занята перьями и дра- 
о гоцфнностями, что не могла даже спать спокойно. 

И гугеноты начали одфваться въ шелкоййе камзолы, выби- | 
рать себЪ девизы и парадировать передъ балконами, какъ ка- 
_толики. Вее указывало. на реакщю въ пользу протестантской 
религи и казалось, какъ будто весь дворъ собирается перейти 
въ протестантетво. Даже адмираль, несмотря на всю’ свою. 
опытность, вдалея въ обманъ, какъ и вс остальные. У него 
даже до такой степени закружилась голова, что въ одинъ пре- 
красный день онъ въ продолжене цфлыхь двухь часовъ забыль 
трызть свою зубочистку. А это было его всегдапнимъ занятемъ 
съ двухъ часовъ пополудни, когда кончался его обфдъ, до восьми 
часовъ вечера, когда онъ садилея ужинать, 

Въ тотъ день, какъ адмираль дошелъ до такой невфроятной 
забывчивости, король Карлъ 1Х пригласилъь къ себ на ужинъ 
небывалый кружокъ приближенныхъ, въ томъ числ Генриха 
Наваррскаго и герцога Гиза. ПослБ ужина онъ повель ихь въ 
свою спальню, чтобы показать вол капканъ, изобрЪтенный 
_ имъ самимъ. Онъ началь было объяснять имъ его остроумное 
_ устройство, какъ вдругь остановился и спросилъ: 

_— < А разв$ адмиралъ не будетъ сегодня? Что такое съ нимъ? 
Не видаль ли его кто-нибудь изъ васъ? 

— Если вы тревожитесь заего здоровье, ваше величество, —ска- 
заль Генрихъ Наварреый, — то я могу успокоить васъ. Я видЪль 
адмирала сегодня въ шесть часовъ утра и въ семь часовъ вечера, 

— Ага! — сказаль король, пристально взглянувъ на зятя, — 
А для молодого мужа вы встаете очень рано, Генрихъ! 

— Да, я веталь сегодня рано, государь. Я хотфлъ узнать у 
адмирала, которому извфетно все, отправились ли въ путь нЪ- 
сколько человЪкъ изь моей свиты, которыхъ я ожидаю сюда? 

— Какъ еще? Но вфдь у васъ и безь того была свита въ 
восемьсоть человфкь въ день вашей свадьбы и съ тЬхь поръ 
она все увеличивается. Ужь не хотите ли вы напасть на насъ?— 
смфясь, спросилъ король. 

Герцогь Гизъ нахмуриль брови. 

— Ходять слухи о войн еъ Фландрей, государь, — сказаль 
Генрихь Наваррскй,— и потому я призываю изъ моей страны 
яефхь, кто можеть быть полезенъ вашему величеству. = \ 


КОРОЛЕВА МАРГО. 


А: 


`Герцогъ Гизъ, вспомнивъ, что Генрихъ въ день своей свадьбы. 
упомянуль Маргаритв о какомъ-то составленномъь имъ планъ, 
сталъ слушать внималельнЪе. 

— Хорошо, хорошо, — сказалъ король съ своей лукавой улыб- 
кой, — чёмъ больше ихь будетъ, тБмъ лучше, зовите ихъ, 
Генрихъ. Но ко же они? Надфюсь, люди храбрые? 

— Не знаю, государь, будуть ли они въ состоя срав- 
няться с0 свитою вашего величества или герцога Анжуйскаго 
и герцога Гиза, но всЪ эти люди мн извфстны и я ручаюсь, 
что они сдфлаютъ все, что могуть. 

— А сколько ихъ прБдеть? 

— Десять или двфнадцать человЪкъ. 

— Кто же именно? 

— Я въ настоящую минуту не могу припомнить ихъ имена 
и кромВ одного изъ нихъ де-ла-Моля, котораго рекомендоваль _ 
мнЪ Телиньи, какъ замфчательнаго воина, я не сум5ю сказать... . 

— Де-ла- -Моль? — перобиль король, очень свфдущ въ гео-^ 
логи. — Не провансалецъь ли это Леракъ де-ла-Моль? 

— Онь самый, государь. Какъ видите, я вербую людей даже 
въ Проване$. 

— Ая, — сказалъь съ насм$шливой улыбкой герцогъ Гизъ,— 
‚я зайду еще. дальше его величества, короля Наваррскаго. Даже 
въ Пьемонтф буду я набирать вофхь вфрныхь католиковъ, ка- 
кихь только мнЪ удастся найти, 

— Католики или гугеноты-—это рфшительно все равно, лишь 
бы они были люди храбрые, — сказалъ король. 
Онъ сдфлалъ это замфчан!е, въ которомъ католики ставились 
на одну доску съ протестантами, такимъ безпристрастнымъ то- 

номъ, что даже самъ герцогъ Гизъ удивился. 

— Ваше величество ‘говорите о нашихъ фламандцахъ? — 
сказалъ Колиньи, входивний въ эту минуту въ комнату и услы- 
хавций послЪдшя слова короля. НЪеколько дней тому назадъ 
Карль далъ адмиралу право входить къ нему безъ доклада. 

— А воть и мой отець адмираль! — воскликнуль король, 
открывая объятя. — Говорять о войн$, о храбрецахъ, и онъ 
туть какь тутъ. Такъ магнитъ притягиваеть желфзо. Мой зять. 
Наварреюй и кузенъ Гизъ ждуть подкрфиленй для вашей 
армш. Воть 0 чемъ мы толковали. 

—-Й эти подкрфплешя приближалотся, — сказаль адмиралъ. 

— Получили вы какля-нибудь изфоНа-оПрОоОйь Генрихь 
Наварреюй. 

_  —_ Да, сынъ мой, главным образомь о де-ла-Молз. Оне 
_ быль вчера въ Орлеан, & завтра, или послезавтра прибудет 
ВЪ. а 
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— Чорть возьми! — воскликнуль Гизъ. — Какъ же это г. 
адмиралъ знаетъ, что дфлается за тридцать или сорокъ лье 
отсюда? РазвЪ онъ колдунъ? Очень бы мнЪ хотЬлось узнать съ 
такой же достов5рностью, ‘что происходило подъ стфнами 
Орлеана! а 

Колиньи отнесся равнодушно къ язвительной выходкЪ гер- 
цога Гиза,намекавшаго на смерть своего отца, Франциска. Гиза, 
убитаго подъ Орлеаномъ Пальтро де-Мере, по наущенйю, какъ 
полагали, адмирала Колиньи. 

— Я бываю колдуномъ, герцогъ, — холодно и съ достоин- 
ствомъ отвфтиль онъ,—каждый разъ, какъ хочу получить вЪр- 
ныя свёдъюя о своихъ двлахъ или о дфлахъ короля. Мой го- 
нець часъ тому назадъ вернулся изъ Орлеана и сдЪлалъ, бла- 
тгодаря перемЪннымъ почтовымъ. лошадямъ, тридцать два лье 
въ день. Де-ла-Моль Ъдеть на своей лошади и проЪзжаетъ въ 
‚ день всего десять лье; значитъ, онъ будеть здфсь только два- 
дцать четвертаго числа. Вотъ и вее колдовство! 

— Браво, отець мой! Прекрасный отвфть! — воскликнулъ 
_ король.—Докажите этимъ молодымъ людямъ, что не одни годы, 
но и мудрость заставила побЪлЬть ваши волосы. Отпустимъ 
ихъ лучше. Пусть они поговорять между собою о любви и о 
турнирахъ, а мы потолкуемъ о войнф. Благодаря хорошимъ 
совЪтникамъ, выходять и хоропие короли, отець мой... Идите, _ 
господа, мнЪ нужно поговорить съ адмираломъ. 

Молодые люди вышаи, король Наварреюй впереди, герцогъ 
_ Гизъ за нимъ; но, выйдя изъ комнаты, они, холодно раскла- 
нявшись, тотчасъ же разошлись въ разныя стороны. 

Колиньи тревожно проводиль ихъ глазами; каждый разь, 
какъ сходились эти два ненавидфвийе другъ друга человзка, 
онъ боялся, какъь бы не вспыхнула между ними ссора. 
Карль 1Х поняль, камя мысли тревожать адмирала, и, по- 
дойдя къ нему, дотронулся до его руки. 

— Не безпокойтесь, отець мой, — сказаль онъ, — я .сум5ю 
удержать ихь въ повиновеши и не позволю имъ забыть долж- 
наго намъ уважешя. Я сдБлался настоящимъ королемъ съ тфхъ 
поръ, какъ моя мать перестала быть королевой. А она уже не 
королева съ тБхь поръ, какъь Колиньи — мой отець. 

— Государь, — сказаль Колиньи, — королева Екатерина... 

— Вздорная женщина. При ней невозможенъ никакой миръ. 
Эти итальянске католики каке-то б$шеные и думають лишь 
объ истреблеши. А я, наоборотъ, хочу не только примирить 
веЪхь, но и довфрить влаеть протестантамь. Друме ведутъ 
слишкомъ разсЪянную жизнь, отецъь мой, и возмущають меня 
своими любовными похожденями и распущенностью. Знаешь, № 
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что я скажу к. продолжаль король еще `задушевнЪе, — 
изъ воъхь окружающихь меня я довфряю только моимъ но-_ 
вымъ друзьямъ! Честолюб1е Таванна кажется мнЪ подозритель- 
нымъ; Вьельвиль любить больше всего хорошее вино и спо- 
собенъ продать своего короля за бочку мальвази; Монморанси 
не думаетъ ни о чемъ, кром$ охоты, и проводить пфлые дни 
съ собаками и соколами; графъ Ретцъ — испанецъ, Гизы—ло- 
тарингцы. Какъ кажется, прости Господи, во всей Франщи 
‚ осталось только три. настоящихь француза: я, мой зять На-^ 
варреый и ты. Но рикованъ къ трону и не могу командо- 
вать войсками; бь вЪ_ 50 -Жерменв и Рамбулье — воть 
самое большее, что я мог} еб позволить. Мой зять Наварр-. 
сыйЙ еще слишкомъ молоди неопытенъ. Къ тому же онъ, по-_ 
моему, какъ двЪ капли воды похожъ на своего отца Антовя, | 
котораго всегда губили женщины. Такимъ образомъ, остаешься _ 
только ты, отець мой, храбрый, какъ Юмй Цезарь, и мудрый, 
какъ Платонъ. И я, право, не знаю, что мнф лучше сдфлать: _ 
оставить ли тебя здЪсь, какъ моего совфтника, или отправить 
главнокомандующимь на воину. Но если ты будешь моимъ с0- 
вътникомъ, кто будеть командовать? А если командовать бу 
дешь ты, кто подасть мНВ добрый совфть? 

— Сначала нужно побЪдить, государь, —отвфтилъ Колиньи, — 
совфты понадобятся посл побфды. 

— Ты полагаешь, отець мой? Хорошо, пусть такъ и будеть. 
В. понедфльникь ты отправишься во Фландрию, а я— вь. 
Амбуазъ. 

— Ваше величество уфдете изъ Парижа? 

— Да. Меня утомили вс эти празднества и весь этотъ 
шумъ. Я но дБятель, а мечтатель. МнЪ. слцовало бы быть не 
королемъ, а поэтомъ, Я поручу тебф составить что-нибудъ въ 
род государственнаго совфта, который и возьметь на себя 
управлеше, пока ты будешь на войнЪ; И если моя’ мать не 
будеть участвовать въ немъ, то все пойдеть хорошо. Я ужь 
написалъ Ронсару, чтобы онъ прЁ8зжаль ко мнЪ въ Амбуазъ. 
Тамъ, вдвоемъ, вдали оть шума, отъ свЪта, отъ ненавиетни- 
ковъ, подъ твнью густыхъ леовъ, на берегу рфки или жур- 
чашаго ручейка мы будемъ говорить о дфлахь Божихь — 
единственное, что можеть служить утьшешемъ въ этомъ *мфЪ 
и вознаграждешемъ за дБла челов5чесмя. Хочешь, я прочту 
тебЪ стихотвореше, въ которомъ приглашаю Ронсара пруБхать? 
Я написаль его сегодня утромъ. 

_ Колиньи  улыбнулея. Карль 1Х провель рукой по’ своему 
желтому, гладкому, какъ слоновая кость, лбу и началь нара- 
сиЪвъ ОамИровВ Е сочиненные имъ стихи. 
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— Браво, государь; браво! — воскликнулъ Колиньи. — Хоть 
мое дфло — война, и я мало понимаю въ поэзии, но, по-моему, 
это стихотворене стоитъ самыхъ лучшихъ стиховъ, когда-либо 
написанныхъ Ронсаромъ, Дора и даже. ия Мишелемъ 
де-лОпиталь. 

— Ахь, мой отецъ, если бы это была АВЕ ВОИ 
король. — Быть- -можетъ, я не знаю ничего выше этого! Воть, 
послушай, что писаль я н5Беколько дней тому назадъ моему 


наставнику въ поэзи. 2% 
— И король прочелъ новое сти творено. 
— Государь, — сказаль Колий Ви, — я зналь; что ваше вели- 


чество бесфдуете съ музами, но. знал, зто вы цфните ихъ 
совЪты выше вофжь другихъ. $ м * 
_ — Кромф твоихъ, отецъ мой, кромь ово: И я хозу по- 
ставить тебя во глав управленя, чтобы ничто не м$шало 
мн бесфдоваль съ музами. Слушай. Я спо минуту долженъ 
приготовить отвЪть на новый мадригалъ, присланный мнЪ 
моимъ дорогимъ великимъ поэтомь: Значитъ, я не могу пере- 
дать тебф теперь же всЪ бумаги, съ которими тебЪ нужно по- 
знакомиться, чтобы узнать, въ чемъ .состойтъ главное разно- 
‚ глайе между мною и Филиппомъ. Кром®. того; у меня есть 
еще планъ компани, составленный моими министрами. Я 
разыщу все это и отдамъ тебф завтра утромъ: 

— Вь которомъ часу, государь? 

— Вьъ десять часовъ. А если я вь это время буду писать 
стихи и запрусь въ своемъ рабочемъ кабинет, то ты все 
равно войди и возьми вс бумаги. Онф будуть лежать воть 
туть, на столБ, вь этомъ красномъ портфейлф. Онъ такого яр- 
каго цвта, что ты не ошибешься. Ну, я иду писать Ронсару. . 

— Прощайте, ваше величество, 

— Прощай, сотець мой. 

—— Вашу руку! * 

— Мою руку? Что такое ты говоришь? Вь мои объяця, къ 
моему сердцу, вотъ гдЪ твое и и, мой старый ВОИН, 
сюда! 

И Карль [Х, обнявЕ склонившагося * Колиньи, поцфловаль 
его еЪдые волосы. 

Адмиралъ вышель, отирая навернувиияея на глаза слезы. 

Карль 1Х слБдиль за нимъ глазами до тфхь поръ, пока онъ 
не пропалъ изъ виду, и прислушивался, пока не замеръ звукъ, 
его шаговъ. Потомъ онъ, по своей привычкВ, склонилъ голову 
на бокъ и тихо пошель въ свой оружейный. кабинетъ. 

Это была любимая комната короля; здВеь онъ бралъ уроки 

` фехтованя у Помпо и уроки поэзи у Ронеара. Туть была у 
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него богатая коллекщя всевозможнаго наступательнаго и 0бо-. 
ронительнаго оружя, самаго лучшаго, какое онъ только могь. 
найти. Ве стБны были увЪшаны сЪкирами, щитами, копьями, _ 
аллебардами, пистолетами, ружьями. Въ этоть самый день. 
знаменитый оружейникъ принесъ великол5пную пищаль, на 
стволБ которой было инкрустировано серебромъ сл$дующее, 
сочиненноё самимъ королемъ, четверостишие: 


„Рот, талиетит Ла Тоу, 

е 5113 БеПе её ваё!е; , 
еп1$ аи гоу а 

ее е& гео“. 


ры я красива и вЪрва; для вратовъ короля— 


(Для залцитнико 
красива и жестока). " 


Итакъ, Карль Их вошель_ въ неть, затворивъ за собою 
дверь; онъ подошель къ 1 Ютивоположной сти и приподняль 
портьеру, маскирст.и ‚шую входъ въ другую комнату. Тамъ пе- 
редъ аналоемъ стояла, на колняхъ женщина и молилась. 

Такъ какь король ‘вошель ‘тихо и подвигался впередъ по 
ковру, заглушавшему его шаги, неслышно, какъ привидфне, — 
то колБнопреклоненная женщина не обернулась и продолжала . 
молиться. Карлъ. Е и съ минуту задумчиво семотрфлъ 
на нее. : 

Это была женщина лЬТь тридцати - пяти, евфжая красота 
которой была еще замфтнЪе отъ костюма крестьянки изъ окре-_ 
стностей Ко. Она была въ выеокомъ ченц$—толовномъ уборъ, 
бывшемъ Въ такой модф во Франши въ царствоване Изабеллы 
Баварской; ея красивый корсажь быль весь расшитъ золотомъ, 
какъ у теперешнихъ крестьянокъ изъ Неттуно и боры. 

Комната, которую она занимала уже около двадцати лЬть, . 
примыкала къ спальнЪ короля и представляла какую-то стран- 
ную см$сь изящества и грубой простоты. Дворець какъ бы со- 
единялся здфсь съ хижиной, хижина — съ дворцомъ. Это было. 


что-то среднее между простымъ жилищемъ крестьянки и роб 
кошнымъ покоемъ знатной дамы. Дубовый аналой, около кото- 
раго стояла на колфняхъ молящаяся, быль украшенъ чудной 
рЪзьбой и покрыть бархатомъ съ золотой бахромой; но Би-_ 
блия, которую она держала въ рукахъ,—эта женщина была про- 
тестантка,— была старая и разорванная, одна изъ тБхъ, кашя 
встрфчаютея только въ самыхъ бфдныхъ домахь. 
„> И все въ комнат подходило къ этому аналою и "этой 
`Библи. 
— Мадлена!— позваль король. о: 
Колфнопреклоненная женщина съ улыбкой подняла голову, _ 
услыхавъ знакомый голосъ. 
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А, ‘Это ты, сынь мой, — сказала она, аа съ коты. 
— Да, это я, кормилица. Поди сюда. 
Карль [Х опустиль портьеру и сфлъ на ручку кресла. 
— Что тебБ, Шарло? — спросила кормилица, входя въ ка- 
бинетъ. 
— ЧШоди сюда и говори тихо. 
Она подошла, держа себя съ фамильярностью, которая могла 
быть сл6детВемъ материнской нЪжности къ вскормленному ею 
ребенку, которой въ памфлетахъ того времени приписывалось 
другое, далеко не такое чистое происх ук. 

‚ — Ну, воть и я, — сказ товори 
= Туть человЪкъ, котор му `Я вельль притри? 
с — Он здЪсь уже около получаса. 
° Король подошель къ окну, чтобы взглянуть, не подсматри- 

ваеть ли кто-нибудь, подошель къ двери и приложиль къ ней 
_ ухо, чтобы убфдиться, что никтоуне подслушиваеть, смахнулъ 
съ оружя пыль и погладиль большую борзую собаку, которая 
шла за нимъ по пятамъ и останавливалась, когда ‘останавли- 
валея онъ. 
°— «< Хорошо, кормилица, — сказаль накопощь король, подходя 
къ ней, — позови его. Н 

Она вышла тБмъ же путемъ, какъ и вошла, а король при- 
близилея къ столу, на которомъ лежало всевозможное орузйе; 
_ и облокотился на него. 

Только что успбль онъ подойти къ нему, какь портьера 
снова поднялась и вошель тотъ, кого онъ ждалъ. 
Это быль человБкъ лЬть около сорока, съ лукавыми сЪрыми. 
глазами, затнутымъ, какъ у совы, носомъ и выдающимися ску-’ 
лами. Онь старался придать своему лицу самое почтительное | 
выражен!е, но могь вызвать только лицемфрную улыбку на. 

свои побфлфвиия отъ страха губы. 

° Карлъ незамтно заложилъь за спину руку и взяль въ нее ^ 
пистолеть новаго изобрфтеня, изъ котораго выстрълъ про-_ 
изводитея не съ помощью фитиля, а оть соприкосновения . 
кремня. съ стальнымъ колесикомъ. Потомъ онъ устремиль свои { 
_ тусклые глаза на вошедшаго, насвистывая очень вЪрно и за- 
_ мЬчательно мелодично одну изъ своихъ любимыхь охотничьихъ 

_пфеенокъ. 

Въ продолжеше н5сколькихь секундь король разглядываль 
незнакомца, который все больше и больше смущался. Е 

— Ваше имя—Франсуа де-Лувье-Морвель? — наконець епро-› 
силь король. 

-—— Точно такъ, ваше величество. 

— Вы начальникь петардщиковъ? 
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— Точно такъ, ваше величество. › О. 
— Я хотБль видфть ваеъ. . 
Морвель поклонился. | Ь 
— Вы знаете, — продолжалъ Карлъ, дБлая ударене на ка- 

ждомъ словЪ, — что я люблю одинаково воЪхъ моихъ поддан- 

ных? | 

— Я знаю, что ваше величество—отець своего народа, —— 
пробормоталь Морвель. 

— И что гугеноты и католики одинаково мои дЪти? 

Морвель не отвфчалъ; только дрожь, пробфгавшая у него по. 
тВлу, стала сильнфе. Это ‘не ускользнуло оть проницательныхь 

`глазъ короля, несмотря на то, что Морвель стоялъ въ такомъ. 

мфетЬ, куда совсфмъ почти не доходиль евЪтЪ. 

— Вамъ, повидимому, это не особенно нравится? — продол- 
жалъ король. — Вфдь вы. въ такимъ ожесточенемъ пресл$до- 
вали гугенотовъ! 

Морвель упалЪ на коль 

— Ваше величество, —пробормоталь онъ, — не вфрьте... 

— Я вбрю, — сказаль Карль, пронизывая Морвеля ве — 
теперь уже не тусклыми, а сверкающими. — Я вЪрю, что в 
очень хотБлось убить въ МонконтурВ адмирала, который только! 
что вышель отсюда я вЪрю, что вамъ не удалось это и тогда 
вы поступили въ арм!ю моего брата, герцога Анжуйскаго; на-_ 
конецъ, я вБрю, что вы посл того перешли во второй разъ | 
кь принцамъ и поступили въ роту де-Муи де-Сенъ-Фаль... 

— 0, ваше величество! 

— Честнаго пикардйскаго офицера. | 

—- Пощадите, пощадите меня, ваше величество! 7 

—- Да, это былъ доблестный офицеръ, — продолжать Карлъ, 

и вь то время, какъ онъ говориль, выражене почти зв5 рекой 
жестокости появилось у него на лиц. — Онъ принялъ васъ, 
какъь сына, даль вамъ приоть, одежду, пищу... 

Морвель сокрушенно вздохнулъ. 

— Вы, кажется, называли его отцомъ, — безжалостно про- 
должаль король, — и были очень дружны съ его ры, мо- 
лолымъ  де-Муи? 

Морвель, все еше не поднимавиийся съ колЪнъ, склонялся 
все ниже и ниже, подавленный глазами Карла. 

А тоть стоялъ прямо, безетраетный, какъ статуя, у которой 
‚только однф губы были одарены жизнью. 

— Кстати, — продолжалъ король, — вЪдь, кажется, вы должны 
были получить оть герцога Гиза десять тысячъ экю за убй- 
ство адмирала? 

Убийца въ отчаянии бился головою объ поль, 


Королева Марго. Ка, 1 оо : 3 


У 
р 


АЛЕИОАНДРЪ дюна. 


— Что касается до вашего добраго отца де-Муй, то лЪло 
было такъ. Вы сопровождали его, когда онъ позхаль на буо- 
гносцировку къ Шеврё. Онъ урониль хлысть и соскочиль съ 
лошади, чтобы поднять его. Никого, кромЪ васъ, не было съ 

_ нимъ, и когда онъ нагнулся, вы вынули изъ кобуры пистолеть 
_ и выетр$лили ему въ спину. Потомъ, убфдившись, что онъ 
мертвъ, вы ускакали на лошади, которую онъ вамъ подариль. 

ВЪФдь такъ было дЪло, не правда ли? 

Морвель молчаль, не возражая противъ этого обвиненшя, 

_вЪфрнаго во вефхъ мельчайшихь подробностяхь, а Карль 1Х 
снова принялся насвистывать такъь же вфрно и мелодично, 
какъ прежде, свою охотничью иЪсенку. 

— Ну-съ, г. убйца, — проговорилъь онъ посл небольшой 
паузы, — долженъ вамъ сказать, что мнЪ очень хочется повЪ- 
сить васъ. #2; 

— 0, ваше величество! — воскликнуль Морвель. 

— Молодой де-Муи просиль меня объ этомь еще вчера, и я, 
‘право же, не зналь, что отвфтить ему, такъ какъ его просьба 

виолн$ справедлива. р Я 
_ Морвель съ умоляющимъ видомъ сложиль руки. 

— Она тЬмъ боле справедлива, — продолжалъь король, — 
что я, какъ замфтили вы сами, отець моего народа, и те- 
перь, когда я помирился съ протестантами, они таюя же 
двти мнф, какъ и католики. Я уже говориль вамъ это. 

— Ваше величество, —еказаль совофмъ упавний духомъ Мор- 
вель, — жизнь моя въ вашихъ рукахъ; распоряжайтесь ею по 
вашему усмотрЪн!ю. 

— Вы правы. И ни обола не даль бы я за нее. 

— Неужели же, ваше величество, — спросиль убйца, — я 
ничфмъ не могу‘ искупить мое преступление? 

— Не знаю. Но если бы я быль на вашемъ ‘мфетЪ, чего, 
благодарене Богу, н$тъ.. 

— Ну, что же, ваше величество? Еели бы вы были на 
моемъ мЪотЪ?.. — пробормоталь Морвель, не спуская глазъ съ 
губъ Карла. % 

— Полагаю, что я сумЪль бы выпуталься изъ бфды, — до- 
кончиль Карлъ. 

Морвель приподняль одно колБно и, опершись на руку, 
устремиль глаза на Карла, чтобы убъдиться, что тотъ не 
смЪется надъ нимъ. 

— Я, конечно, очень люблю молодого де-Муи,— продолжать 
король, — но я очень люблю и моего кузена де-Гиза. И если 
бы онъ попросиль меня пощадить жизнь человЪка, котораго _ 
Муи, съ своей стороны, просиль`бы повЪеить, то, признаюсь, _ 
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я быль бы ВЪ "большомъ затрудневи. Но все-таки, принимая 
въ соображене политику и религию, я бы долженъ быль ис- 


полнить желане моего кузена Гиза; хоть де-Муи и храбрый, 
доблестный офицеръ, но онъ, конечно, не можеть равняться съ 
герцогомъ Лотарингекимъ. 


‚Слушая короля, Морвель мало-по-малу выпрямлялся, какь о 


человЪфкъ, оживающй посл стралшнаго удара, и, о 
‘поднялся съ колфнъ. 

— Итакъ, въ томъ безвыходномъ положенши, въ какомъ вы 
очутились, —снова началъ король,—вамъ слЪдовало бы прежде 
всего постараться заслужить расположеше моего кузена Гиза. 
Кстати, еще вчера онъ говорилъ мнф... 

Морвель сдфлаль шагь впередъ. 

— „Можете себЪ представить, ваше величество, — говориль 
онъ, — аккуратно каждый день, въ десять часовъ утра, мой 
злЬйший врагь проходить по улиць Сенъ-Жерменъ д’Оксерруа, 
возвращаясь изъ Лувра. Я вижу его изъ задвланнаго. рЬшет- 
кой окна нижняго этажа, изъ комнаты моего бывшаго наетав- 


ника каноника Пьера Пиля. И воть я каждый день емотрю,. 


какъ идеть мой врать, и каждый день молю дьявола, чтобы 
онъ уносъ его въ преисподнюю“. Вфдь если бы вы, Морвель, 
были дьяволомъ или, по крайней мЪрЪ, заняли на время его 


Ай 


мфсто, то’ это, пожалуй, было бы очень приятно моему кузену_ 


‚ Гизу. 

Зловфщая улыбка снова показалась на блёдныхь еще оть 
перенесеннаго. страха губахъ Морвеля. 

— Но, ваше величество, — проговориль онъ,—вЪдь не могу 
же я сдБлуть, чтобы земля разверзлась и поглотила, врага гер- 
цога, Гиза. 

— А между тфмь вамъ удалось сдфлать это, насколько я 
помню, съ храбрымь де-Муи. Вы, пожалуй, скажете, что тогда 
вамъ помогь пистолеть,—развЪ теперь его нЪть у васъ? 

‚ — Изь нищали я стрфляю еще лучше, чБмъ изъ пистоле: 
та, ваше величество, — сказаль, совсфмъ почти успокоившиеь, 
убийца. 

— Шистолеть или пищаль — не все ли равно? Я увфрень, 
что мой кузенъ Гизъ не станеть придираться, какое бы ору- 
^ же вы ни выбрали. 


_— Но миф нужно такое оруже, на которое я могъ бы . 


_вполнф положиться. Можеть-быть, мнф придется етрфлять из- 
‘далека. 

° —_ Вь этой комнат десять. пищалей, изъ которыхь я по- 
падаю. въ золотое экю на разстояни ста пятидесяти шаговъ. 
хотите ли вы взять одну изъ нихъ? 
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— Сь величайшимъ удовольствемъ, ваше величество!—вос- 
кликнулъь Морвель, подходя кь пищали, принесенной АУ 1х 
въ тоть самый день. 

— НЪфть, только не эту, —сказаль король,—я берегу ее для 
себя. На-дняхь у меня будеть большая охота, и я намфренъ 
воспользоваться этой пищалью. Но изъ вефхъ остальныхь мо- 
жете выбирать любую. 

_ Морвель выбраль пищаль и сняль ее со стБны. 

_— Кто же этоть врагъ, валие величество? — спросилъ онъ. 
_ < А я почему знаю? — сказаль Карлъ, презрительно взгля- 
нувъ на убйцу. 

— Такъ я спрошу у герцога Гиза, — пробормоталъ Мор- 
вель. 


-| 


Не спрашивайте ничего, — сказаль онъ.— Гизъ не отвф- 
тить вамъ. РазвЪ о такихъ’ вещахь спрашивають? Тотъ, кто 
‘не хочеть быть повфшеннымьъ, долженъ догадаться самъ. 

— Но какь же я узнаю его? 

’ — Я говориль вамъ, что онъ каждый. день, въ десять ча 
совъ утра, проходить мимо окна каноника, 

— Много народу проходить мимо этого окна. Если бы ваше 
величество соблаговолило указать мн хоть какой-нибудь при- 
знакъ... ВР? * 

— Ну, это нетрудно. Завтра, Е онъ понесеть крас- 

ный сафьянный портфейль. 

— Этого вполнф достаточно; ваше величество. 

— Ау васъ еще та великолиная, быстрая лошадь, кото- 
рую подарилъ вамъ де-Муи? 

— У меня есть арабсюй конь, который бфжитъ еще бы- 
стрЪе. 

— 0, до вашей безопасности мнв дла нётъ. Но вамь 
все-таки не мфшаетъ знать, что въ монастырЪ есть АЯ 
дверь. 

— Благодарю васъ, ваше величество. Помолитесь за меня 
Богу! 

— Тысяча дьяволовъ! Помолитесь лучше сами чорту: только 
съ его помощью удастся вамъ избЪжать петли. ] 

— Честь имЪфю кланяться, ваше величество! › о 

— Прощайте! Ахъ, кстати, не забывайте, что ‚если завтра. 
о ваеъ почему-либо заговорять раныше десяти  часовъ утра 
или не затоворятъ посл десяти, то въ ЛуврЪ ееть подвем 1 
темницы. Е И 

И Карлъ [Х снова принялся спокойно насвиотывать св 
любимую пЪеенку. 


р. 
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Читатель, можетъ-быть, не забылъ, что въ предыдущей главв 
упоминалось о де-ла-МолБ, котораго поджидаль съ нзкоторымъ 
нетери5емъ Генрихъ Наварреюй. Этоть молодой человфкъ 
въфхаль въ Парижь черезъ Сенъ-Марсельсмя ворота, какъ и 
предсказываль адмиралъ, вечеромъ двадцать четвертаго августа. _ 
Онъ довольно презрительно посматриваль на многочисленныя 
гостиницы, вывфски которыхъ, украшенныя рисунками, видн}- 
лись справа и слфва отъ него. Добравшись на своей взмылен- 
ной лошади до центра города, ла-Моль пересЪкъ площадь Мо- 
беръ, проБхаль черезь Малый мость, черезъ мостъ Богоматери 
и вдоль набережной и остановилея на углу улицы де-Брезекъ. 
Это наша теперешняя ‘улица де-лАрбръ-Секъ, которую мы 
для удобства читателя и будемъ называть такъ. 

Должно-быть, назваше улицы понравизось де-ла-Молю, по-- 
тому что онъ свернуль въ нее. НалЪво отъ него великолфиная 
вывЪска изъ листового желЪза качалась со скрипомъ, при чемъ. 
звенбли привязанные къ ней колокольчики. Она обратила на 
себя его внимаше, и онъ остановился во второй разъ. На вы- 
въекЪ была надпись „Прекрасная звЪзда“, сдфланная надъ 
картиной, какъ ‚нельзя болфе приятной для глазъ проголодав- 
шагося путешественника: на темномъ фонф жарилась пулярка, 
а внизу стояль человфкъ въ красномъь плащф и протягиваль 
къ этой странной зв$здф свои руки и свой кошелекъ. 

„Воть гостиница, которая очень заманчиво возвЪщаеть о 
себЪ, — подумалъ ла-Мозь, — и хозяйнь ея, навфрное, ловый 

плуть. Я слыхаль, что улица де-л *Арбръ-Секъ недалеко отъ 
Лувра и, если эта, гостиница хоть отчасти соотвЪфтствуеть своей 
вывЪекЪ, то мн будетъ отлично здфеь“. 

Въ то время, какъ де-ла-Моль разсуждаль такимъ образомъ 
самъ съ собою, съ противоположной стороны, изъ улицы Сентъ- 
Онорэ, выфхаль другой всадникъ и тоже остановилея, съ вос- 
хищешемъ смотря. на вывЪеку. 

_«Тоть. путешественникь, котораго мы знаемъ, по крайней м5рЪ, — 
_х ть по имени, сидфль на ОЪлой испанской лошади и быль 
°вь черномъ камзолв, темно-ф!олетовомъ бархатномь плащф и 
черныхъь кожаныхъь. сапогахъ. Оружие его состояло изъ шпаги 
съ чеканной ‘стальной рукояткой и такого же кинжала. Это _ 
] ловЪкь двадцати четырохъ, двадцати пяти лЬтъ, 
ицомъ, голубыми глазами, маленькими усиками, 
расивымть ти и ослЬпительными зубами, ко- 
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‘торые какъ. бы аи его лицо, когда онъ ‘улыбался обе 
нЪъжной, грустной улыбкой. 

Другой путешественникъ составляль полную противополож- 
ность съ ла-Молемъ. Изъ-подъ его’ шляпы съ приподнятыми | 
полями выбивались густые, курчавые, почти рыже волосы, | 
сЪрые глаза его сверкали при мальйшемъ противорЪч1и такимъ | 
огнемъ, что казались черными. У него было румяное липо, | 
_ тоныя губы, рыже усы и великол$иные зубы. Въ общемъ, 
_ съ своимъЪ овЪжимьцвЪтомЪ лица, высокимъ ростомъи широ- 
_кими плечами, онъ могъ назваться красивымъ, хоть красота эта 
и была довольно грубая и заурядная. Онъ уже цфлый часъ 
Ъздиль по улицамъ и, подъ предлогомъ отыскиваня гостиницы, 
заглядывалъ во вс окна, при чемъ женщины пени 
на него самого. Что касается до мужчинъ, то они были бы, | 
_ пожалуй, не прочь посмфяться надъ его короткимь плащомъ, | 
‘понталонами въ обтяжку и допотопными сапогами; но охота 
смфяться пропадала’ у нихъ, и они очень любезно говорили: 
„Да хранить васъ Богъ!“ когда взглядывали на его подвижное, 
ежеминутно измВнявшееся лицо, на которомъ только не было 
выраженя добродуция, свойственнаго попавшему въ столицу 
провинщалу. 

Незнакомець бросиль взглядъ на ла-Моля и заговориль пер- 
вый. 

— Отсюда, кажется, недалеко до Лувра? — спросиль онъ. съ _ 
ужаснфйшимьъ горекимъ акцентомъ, по которому изъ сотни 
прЕ5зжихь всегда узнаешь пъемонтца. -— Во всякомъ случаз я 
вижу, что мы сошлись во вкусахъ. И это очень лестно для 
меня. + 

— Эта гостиница, кажется, дЪфйствительно;, недалеко отъ 
Лувра, — отвфтиль ла-Моль съ такимъ же ужаенфйшимъ про- 
вансальскимьъ акцентомъ.—Но не знаю, удостоюсь ли я чести 
‚быть одного мнфшя съ вами, Я еще раздумываю и не пришелъ 
°`ни къ какому рьшен!ю. 

— Неужели? А между тм гостиница, повидимому, не- 
дурна. Или, можетъ-быть, она кажется мн такою, благодаря 
вашему присутствю. Но во всякомъ случаЪ- вы должны со- 
знаться, что у нея прекрасная вывЪека. ‚ 

—= Да, безь всякаго сомнзыя. Но вотъ это-то. и возбуждаеть 
во мнЪ недовЪре. Въ Парижф, товорятъ, . очень много плу- 
товъ, а вывфска можеть быть такой же оо, какъ и 809. 
другое. Я а 

— Мога!! — воскликнуль пьемонтець. — во такъ плуты— 
они не страшны мнф! Если хозяинь» подасть. мнЪ птицу, н 
такъ хорошо зажаренную, какъ воть ‚эта мы ав 
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тоя воткну его ‘самого’ "а вертелъ и  ‘поджарю по-своему! Вой- 
демте. 

— Вы окончательно убфдили меня, — см$ясь, сказалъ ‘ла- 
Моль. —Потрудитееь же войти первый. 

— НЬть, клянусь душою, этого не будеть. Я лишь вашь 
покорный слуга, графь Аннибалъ де-Коконна. 

‚ — А я только графъ Жозефъ-Пащинтъ-Бонифалий  де-Леракъ 
де-ла-Моль къ вашимъ ‘услугамъ. 

— Вьъ такомъ случаЪ возьмемтесь за руку и войдемъ вмЪетБ. _ 

СлЪдетвемъ такого безобиднаго для обЪихъ сторонъ предло- 
жешя было то, что молодые люди соскочили съ лошадей, бро- 
сили поводья конюху, взялись за руки и, поправизъ шпаги, 
пошли къ двери гостиницы, около которой ‘стояль хозяинъ. о 
Противъ обыкновеня людей этого сорта онъ не обратиль на 
нихъ никакого вниманя и продолжаль разговаривать съ вы- 
сокимъ, тощимъ человфкомъ, завернутымь въ темный плащь и 
очень похожимъ на распустившаго крылья филина. = 

Когда путешественники подошли къ нимъ, Коконна, возму- 
щенный тфмъ, что къ нему и его спутнику ‘относятея такъ 
небрежно, дернуль хозяина за рукавъ. Тоть вздрогнуль, какъ. 
будто его внезапно разбудили, и простился съ своимъ вобе- 
сфдникомъ, сказавъ ему: „До свидашя. Приходите оворве--ин 
главное нужно знать чаеъ“. ^ 

— Ну-съ, почтена ии сказали, Коконна, — не видите 
вы, что ли, что до васъ есть дъло? 

— Ахь, извините, господа, — отвфтиль хозяинъ, — я не ви- 
даль васъ. 

— Такъ нужно было видфть, чорть возьми! А теперь, когда 
вы насъ увидали, потрудитесь, обращаясь къ намъ, говорить 
не просто „господинъ“, а „господинъ графъ“. 84 

Ла-Моль стояль сзади, предоставляя распоряжаться Коконна, 
который взяль переговоры на себя. 

Однако, хоть онъ и не вм5шивалея въ разговоръ, но по его 
нахмуреннымъ бровямъь было видно, что онъ не откажется 
притти на помощь, когда наступить пора дЪйствовалть. 

— Такъ чтоже вамъ угодно, г. графъ? — совершенно впо- 

койно спросиль хозяинъ. 
‚ -= Ну, воть такъ-то лучше, неправда ли? — прибавиль. Ко- 
конна, обращаясь къ ла-Молю, который кивнуль головой. — 
т графу и мнЪ понравилась ваша вывфска, и мы желаомъ по- 
ужинать и переночевать въ вашей гостиниц. 

— Кь сожалЪн!ю, я не могу исполнить вашего желаня, — 
о еназать хозяинъ. —У моня свободна только "ода комната, & 

‚ото ыы ли будетъ зо для васъ. 


_ Ая ВСАНДРЪ ДЮ! 
— Ну, что жь, тВмъь лучше, — замЪтиль за-Моль.—Пофдемь 
въ другую гостиницу. 

— Н5ть, нБть! — воскликнуль Коконна. — Я,съ своей сто- 
роны, останусь здЪсь: моя лошадь совефмъ выбилаеь изъ силъ. 
Такъ какъ вы отказываетесь отъ комнаты, то ее займу я. 

— Ну, это дБло другое, — сказаль хозяинъ все т$мъ же до 
дерзости равнодушнымъ тономъ.—Если останется только одинъ 
изъ васъ, то я не могу отдать ему комнату. 

_ — Могаи — воскликнулъ Коконна.— Какое грубое животное! 

Сейчаеъ только насъ двоихъ было слишкомъ много для ком- 

наты, а теперь одного елишкомъ мало! Значитъ, ты не хочешь 

пустить насъ? 

_ < Так какъ вы принимаете это за обиду, господа, тоя 
ужъ лучше буду говорить прямо. 

— Говори, но только поскоръе 

— Такъ я скажу, что мн$ шрятнЪе отказаться отъ чести 
‚принять васъ у себя. 

'— А почему? — спросиль Коконна, поблфднЪвъь оть гиЪва. 

— Потому что съ вами нфтъ слугъ, — отв$тиль хозяинъ,— 
и если вы займете комнату для гоеподъ, то у меня останутся 
двЪ пустыхъ комнаты для слугъ, которыя едва ли кто зай- 
метъ. 

— А что, графъ, — сказалъ Коконна, обернувшись къ ла» 
Молю,—не кажется ли вамъ, какъ и миф, что этого негодяя 
слЪдовало бы немножко поучить? 

— Я кь вашимъ услугамъ, — отв$тилъ ла-Моль, собираясь, 
подобно своему спутнику, пустить въ дВло хлысетъ. 

Но, несмотря на эту угрозу, которая казалась далеко не 
шуточной, хозяинъ нисколько не испугалея и сдфлалъ только 
_ шагъ назадъ, къ самой своей двери. 

— Сейчасъ видно, —насмфшливо сказаль онъ,— что господа 
пруБхали изь провинши. Въ Париж уже прошла мода бить 
хозяевъ, если они не хотять отдавать внаймы свой комнаты. 
Теперь бьють не насъ, а знатныхъ тосподъ. Если вы будете 
слишкомъ шумЪть, я позову сосфдей и кончится тБмъ, что 
ноколотять васъ самихъ, & это—штука, не подходящая для дво- 
рянъ. 

— Да онъ просто насмфхается надъ нами, чорть побери! — 
въ ярости воскликнулъ Коконна. 

— Грегуаръ! Мою пищаль!— крикнуль елугБ хозяинъ та- 
кимъ тономъ, какъ будто говорилъ: „Подай стулья этимъ 
ие. е 

— Тырре 4е1 рара! — заревЪль Коконна, о обнажая шпату:— 
Ца разгорячитесь же немножко, ла-Моль! а. 


# 


— Кь те выь | пока мы ие горячиться, простынеть 


‚ ужинъ. 


— и ть Коконна. — Значитъ, вы находите... 

-— Я нахожу; что хозяинъ правъ. Онъ только не уметь 
принимать путешественниковъ, а въ особенности путешествен- 
никовъ-дворянъ. Вмфсто того, чтобы грубо товорить намъ: „Я 
не хочу отдавать вамъ комнату“, ему слБдовало бы вЪжливо 
сказать: „Пожалуйте, милости просимъ!“ А потомъ написаль 
ВЪ счет: комната для тосподъ столько-то; комната слуги 
столько-то. ВЪдь, если у насъ нЪть слугь теперь, то мы мо- 
жемъ нанять ихъ. 

Сказавъ это, ла-Моль тихонько отетраниль отъ двери хо- 
зяина, уже бравшаго въ руки пищаль, пропустилъь впередъ 
Коконна и вошелъ самъ велбдь за нимь въ гостиницу. 

— А мнБ все-таки очень непрятно вкладывать шпагу въ 
ножны, — сказалъ Коконна.—МнЪ хотфлосв бы убЪдитьея, что 
она колеть такь же хорошо, какъ и шпиковальная игла этого 
бездЪльника. - ег 

— Терп$не, любезный товарищь, — сказалъ ла-Моль ‚—тер- 
пы! Теперь всЪ гостиницы полны путешественниками, кото- 
рыхъ привлекли въ Парижь празднества при дворЪ по слу-. 
чаю свадьбы, или же предстоящая война съ Фландрей. А по- 
тому намъ было бы очень трудно найти свободное помбщене. ^ 
Кь тому же въ ПарижЪ; можетъ-быть, въ обычаЪ вотрёчать 
такимъ образомъ пруБзжихь. | 

— Могат, кахъ вы теривливы! — пробормоталь Коконна, дер- 
гая въ гнЪвБ свои рылие усы и бросая молнтеносные взгляды 
на хозяина. — Но пусть этоть мошенникь побережется: если 
его кушанье будеть плохо, постель жестка, вино не старше 
трехь лЬтъ, прислуга неповоротлива... й 

— Полноте, полноте, г. графъ, — сказалъ хозяин, точа 
свой ножъ о брусокъ. — Успокойтесь: въ Парижь нфть недо- 
статка ни въ чемъ. 

„Это, навЪрное, какой-нибудь гугенотъ, — подумалъ онъ.— 
Эти измнники стали ужасно заносчивы съ тфхъ поръ, кажь 
ихъ беарнець женился на принцессв Марго. А вЪдь было бы 
забавно, если бы гугеноты попали ко мнф какъ разъ теперь... 
когда,..“ 

И хозяинъ улыбнулея такой улыбкой, оть которой орое 
нули бы его гости, если бы _увидали ее. 

— Ну, что же? Скоро будеть ужинъ? — р$зко спросилъ 
Коконна, прерывая размышленя хозяина. 

= Какъ прикажете, г. графъ,—отвЪтиль тотъ, повидимому, 


‘смягченный послфдней, промелькнувшей у него мыелью. 


— ас МЫ прикажемтъ, — его подавали, да поскор$е!— 
сказалъ Коконна и прибавилъ, обращаясь къ ла-Молю:—Какъ 
_вамъ понравился Парижъ, графъ? Веселый это городъ по вашему? 

—- Н5ть, ни въ какомъ случаЪ, — отвфтиль ла-Моль. — У 
вофхь, кто попадался мн на пути, были какля-то испуганныя 
и вообще далеко не веселыя лица. Можетъ-быть, парижане 
боятся грозы? Небо все въ тучахъ, а воздухъ такой тяжелый! 

’— Вамъ, кажется, нужно попасть въ Лувръ? 

— И вамъ, повидимому, тоже, графъ? 

— Ла. Давайте искать его вмЪетЪ. 7 

— Сегодня? — сказаль ла-Моль. — Теперь, по-моему, ужъ 
слишкомъ поздно. 

— Поздно или н$фть, а мнф придется итти. МнЪ данъ такой 
приказъ: Ъхать какъ можно скорфе въ Парижь и тотчасъ же 
по прЕБздЪ явитьея къ герцогу Гизу. 

При имени Гиза хозяинъ навостриль уши и подошелъ по- 
ближе. 

— Этоть бездВльникъ подслушиваеть насъ, — сказаль Ко- 

конна, злопамятный, какъ во пьемонтцы:—онъ не забылъ не- 
любезнаго пр!ема хозяина и не могъ простить ему этого. 
_ = Да, я слушаю, г. графъ, — отвЪтиль хозяинъ, приклады- 
_ вая руку къ шапкф,—но только для того, чтобы быть полез- 
_нымъ вамъ, Я подошелъ, услыхавъ, что вы говорите о вели- 
комъ герцогв ГизЪ/ Не могу ли я служить вамъ чЪмъ-нибудь, 
господа? Распоряжайтесь мною—я къ вашимъ уелугамъ. 

— Ага! Какъ видно, имя герцога Гиза дЪлаетъ чудеса: изъ 
дерзкаго нахала ты вдругь становишься почтительнымъ. Чорть 
возьми, любезнЪйций... Какъ тебя зовутъ? 

— Ла-Гюрьеръ, — отвЪтилъ, наклонившись, хозяинъ. 

_ —_ Такъ воть что я хотвлъ спросить у тебя, метръ ла-Гюрьеръ: 

неужели ты думаешь, что моя рука легче руки герцога Гиза, 
который, какъ видно, пользуется преимуществомъ дфлать тебя 
вЪжливымъ? р 

— Не то, что легче, г. графь, а покороче, — отвтилъ хо- 
вяинъ. — Кь тому же, — прибавилъь онъ, —этоть велиюй Ген- 

_рихъ — нациь идолъ. Мы, парижане, поклоняемся ему. ^ 

—= Какой Генрихъ? — спросилъ ла-Моль. 

— Да онъ только и есть одинъ, — сказалъ хоЗяинЪ: — Ген- 
`рихь Гизъ. 

— Вы ошибаетесь, любезный, — сказаль ла-Моль, — есть и 
пругой, о которомъ я посовфтоваль бы вамъ не отзываться 
курно въ моемъ присутетви. Я говорю о Генрих$ Наваррекомъ. 
А затмь есть еще Генрихъ Кондэ, тоже вполнЪ достойный 
человЪ къ. 


—Ну, этихъ я не знаю, —замфтиль хозяинъ. о о 

— Но я знаю ихъ,—сказалъ ла-Моль,—и такъ какъ я пр!- 
Ъхалъ къ королю Генриху Наваррекому, то еще разъ совфтую 
вамъ не говорить о немъ дурно при мн: 

Хозяинъ, не отвЪчая, слегка дотронулся до своей шапки и 
иродолжалъ бросать умильные взгляды на Коконна. °_ * 
— Такъ графъ упомянуль о терцогё Гиз? — сказалъ 
онъ. — Г. графъ очень счастливъ, И онъ, конечно, прЕБхалъь 

сюда для... 
= Для чего же? 

—= Для празднества, — съ какой-то странной улыбкой отвф- 
ТИЛЪ ХОЗЯИНЪ. 

— Тебъ слБдовало бы сказать „для ‘празднествъ“. У васъ. 
тутъ не оберешься ихъ. ВеБ только и говорять, что о балахь. 
да о карубеляхъ. Хорошо веселятся въ ПарижЪ, а? 3 

— Не особенно, г. графъ, по крайней мфрф, не особенно. 
веселились до сихъ поръ. Но теперь, надЪюсь, начнется на- 
стоящее веселье; 

— Однако на свадьбу короля Наваррекаго съфхалось оченЕ 
много народу, — замтилъ ла-Моль. 

— Много гугенотовъ,—да!—рЪзко отвфтиль ла-Гюрьеръ, но 
тотчась же спохватился.—Прошу извинешя, господа! Можеть- 
быть, вы протестанты? 

— Я—протестантъ!—воскликнуль Коконна.— Что за вздоръ! 
Я такой же католикъ, какъ нашъ святЪйпий отецъ пала. 

Ла-Гюрьеръ вопросительно взглянуль на ла-Моля, но тоть 
или не поняль его взгляда, или же не пожелаль отвфчать на 
него. Р. 
— Если вы не знаете короля Наваррскаго, метръ ла-Гюрьеръ,— 
сказаль онъ,—то, можетъ-быть, знаете адмирала? Ходять слухи, 
что онъ пользуется благосклонностью при дворё и, такъ какъ 
меня рекомендовали ему, то я желаль бы знать, тд онъ жи- 
ветъ. Скажите мн, пожалуйста, его’ адресъ, если не боитесь, 
что отъ этого у васъ слфзетъ вся кожа во рту. 

_ — Онъ жиль на улиц Бетизи, сударь; она начинается вотъ 
туть, направо, — съ довольнымь видомъ сказаль хозяинъ: онЪ 
былъ не въ силахъ скрыть свою радость. 

сте Какъ жиль? —спросиль ла-Моль.—РазвЪ онъ перезхаль? 

— Да, по всей вЪроятности, на тотъ овЪтЪ. 

— Что это значить?—въ одинъ голосъ воскликнули ла-Моль 
и Коконна. —На тотъ свЪтъ? 

— Какъ же вы, г. графъ, приверженець герцога Гиза, не знаете 
этого? — сказалъ, обращаясь къ Коконну, хозяинъ. 

— Чего этого? 


— Того, что тротьяго ДНЯ, въ то время, какъ адмираль 
шелъь по площади Сенъ-Жерменъ д’Оксерруа, мимо дома ка- 
ноника Пьера Пиля, въ него выстрфлили изъ пищали. 

— Онъ убить? 

‚ — Ифть, ему только раздробило руку и оторвало два, пальца. 
Но надфются, что пуля была отравлена. 

— Надюются? — воскликнул наножЬ. — Какъ см5ешь го- 
ворить это, негодяй? 

Я хотЬль сказать „думаютъ“, — поправилея хозяинъ. — 
Нельзя же ставить каждое слово въ строку. Это простая обмолвка. 

_Й метръ ла-Гюрьеръ, повернувшись спиной къ лё-Молю, под- 
мигнуль Коконна и съ насмфшливой улыбкой высунуль языкъ. 

— Неужели это правда?—спросиль Коконна, лицо котораго 
просяло. 

— Неужели это правда? — съ грустнымъ недоумфшемъ про- 
шепталъ ла-Моль. 

— Да, все происходило точь въ точь такъ, какь я имфль 
честь ‘докладывать вамъ, господа, — отвЪтиль трактирщикъ. 

‚  — Въ такомъь случаь я сю же минуту отправляюсь въ 
Лувръ, — сказаль ла-Моль. — Застану я тамъ короля Генриха? 

— Конечно, вфдь онъ живеть тамъ. 

’ — Ия иду въ Лувръ вмЪсть съ вами, —сказаль Коконна. — 
_ Вудеть ли тамъ герцогъ Гизъ? 

‚ — По всей вЪроятноети. ‘Онъ недавно прозхаль туда со 

_ свитой изъ двухсотъ человЪкъ. 

— Такъ пойдомте, Коконна, — сказалъ ла-Моль. 

— Пойдемте. 

— А вашь ужинъ, ее метръ ла-Гюрьеръ. 

— Я, должно-быть, поужинаю у короля Наваррек“/ >, — ска- 

залъ ла-Моль. 

— А я, у герцога Гиза, — сказалъ. Коконна. 

о = А я пробормоталь, хозяинъ, проводивъ глазами своихъ 

ь гостей, которые пошли по направлено къ Лувру,— я почищу 
свой шлемъ, приготовлю фитиль для пищали и отточу бер- 
дышъ. Неизвестно, что можетъ случиться. 


% 


у. 
О добродфтели вообще и о ЛуврЪ въ чаетноети. 


Двое пруБзжихъ, разспросивъ о дорог$ у перваго ветрЪчнаго, 


пошли по улиць дАверанъ, свернули на улицу Сенъ-Жерменъ 


д’Оксерруа и скоро приблизилиеь къ Лувру, башни котораго 


уже начинали сливаться съ надвигающейся темнотой. 
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—— Что съ ‘вами? — спросиль Коконна у ла-Моля, который 
остановился при вид стариннаго дворца и смотрфль съ благо-_ 
говфвемъ на его подъемные мосты, узыя окна и остроконечныя | 
колоколенки, внезапно появивийеся у него передъ глазами. . 

— Честное слово, и самъ не знаю, — отвЪтилъ ла-Моль. — 
Сердце у меня бьется... Я не робокъ, & между тБмъ этоть 
дворецъь почему-то кажется мнф мрачнымъ и даже ужаснымъ. 

— А я, тоже Богъ воть почему, какъ-то особенно весель,— 
сказалъ Коконна.— Однако я одЪть довольно небрежно, — при- 
бавиль онъ, оглядывая свой костюмъ.—Ну, не бЪда, это при- 
даеть мнЪ’ "Чеужоствонный видъ. Къ тому же, мнЪ быль данъ. 
приказь не терять ни минуты и, такъ какъ я исполниль его 
во всей точности, меня должны принять хорошо. 

И двое молодыхъ людей, волнуемые противоположными чув- 
ствами, продолжали путь. 

„Лувръ хорошо охранялся; всЪ караулы были, казалось, 
удвоены. А потому наши путешественники очутились въ до- 
вольно затруднительномь положеши. Но Коконна, замфтивъ, _ 
что имя герцога Гиза было чфмъ-то въ родЪ талисмана для. 
парижанъ, подошель къ часовому и, сославшись на всемогу- 
щаго герцога, спросилъ, нельзя ли ему войти въ Лувръ. 

Имя Гиза, повидимому, произвело на часового свое обычное | 
дЪйств1е; но онь вве-таки спросиль у Коконна, знаеть ли онь 
пароль. 

Коконна долженъ былъ сознаться, что’ не знаеть. 

— Такъ проходите мимо, — сказаль часовой. 

Въ эту минуту какой-то челов$къ, разговаривавший съ ка- 
раульнымъ офицеромъ, услыхавь просьбу Коконна пропустите 
его въ Лувръ, подошелъ къ нему. 

— Зачфмъ вамъ нужно видЪть герцога Гиза? — спросилъ _ о 
онъ съ нёмецкимъ выговоромъ. : 

— МнБ нужно говорить съ нимъ, — отвфтилъ Коконна, ь. 

— Невозможно. Герцогь въ настоящую минуту у ет р 

— Но у меня есть письмо къ нему. 

— А, у васъ есть письмо? 

— Да, и я прБхаль издалека. 

— Издалека? Откуда же? 

— Изь Пьемонта. 

— Хорошо, хорошо, это другое дБло. Ваше имя? Е 

— Графъ Аннибалъ де-Коконна. 

— Такъ, такъ! Дайте мнЪ письмо, графъ. р 

„Какой онъ любезный!— подумаль ла-Моль. — Хорозно, если 
бы и мнЪ удалось найти кото-нибудь, кто помогь бы мнЁ 
Г. Пи королю Наваррекому“. 


РР 


`АяЕСАНдРЬ Дюма. 


‚ — Давайте же письмо, —повториль нфмецъ, протягивая руку. 
Коконна, недовфрчивый, какъ полуитальянецъ, колебался. - 
— Не знаю, могу ли я...— сказаль онъ.—Я не имЪю чести 

васъ зналь... 

— Я—Пемъ, изъ свиты герцога, Гиза. 
— Пемъ, — пробормоталъь Коконна. — Не знаю. 
— Это г. Бемъ, сударь, —еказаль часовой.—Васъ обмануло 


° произношене. Можете отдать ваше письмо г. Бему, я ручаюсь 


= 


за, него. 

— А, г. Бемъ! — воскликнулъ Коконна. — Васъ-то я знаю! 
Еще бы! Извольте, съ величайшимъ удовольствемъ! Извините, 
пожалуйста, мое колебан!е; я не могъ поступить иначе. 

— Хорошо, хорошо,—еказалъ Бемъ,—-извиненя совершенно 
излишни. 

— Вы такъ любезны, — сказаль ла-Моль, въ свою очередь 
подходя къ нему,—что, можетъ-быть, согласитесь взять и мое 
письмо? 

— Какъ ваше имя? 

-— Графъ Леракъ де-ла-Моль: 

— Графъ Леракъ де-ла-Моль? 

==. Дак 

— Имя это мнЪ незнакомо. Я 

— Немудрено, что я не имЪю. чести быть извЪетнымъ вамъ. 
Я не здъшшй и такъ же, какь графь де-Коконна, пр#Бхаль 
сегодня вечеромъ издалека. 

-— Откуда? . 

— Изь Прованса. 

— Съ письмомъ? 

— Да, съ письмомъ. 

— Къ герцогу Гизу? 

— Ньть, къ его величеству, королю Наваррекому.- 

— Я служу не у короля Наваррекаго,—сказальъ Бемъ, сразу 


_ перемвнивъ тонъ и говоря съ ледяною холодностью, — & по- 


тому не могу передать ваше письмо. 

И, отвернувшись отъ ла-Моля, онъ вошель въ Лувръ, ед$- 
лавъ Коконна знакъ слБдоваль за собой. 

Ла-Моль остался одинъ. 

Въ эту минуту изъ вороть Лувра, которыя были. недалеко 
оть тхь, въ которыя вошли Бемъ и Коконна, выЪфхало чело- 
ВвЪкъ сто всадниковъ. 

— Ага! Это де-Муи съ гугенотами, — сказаль часовой сво- 
ему товарищу. — Они такь и @яють. Король объщаль имъ 
казнить Убпу адмирала. А такъ какъ онъ же убиль и отца 
де-Муи, то сынъ отметить сразу за двоих. Е. 


КОРОЛЕВА МАРГО. 

— Вы, кажется, сказали, что этоть офицеръ— г. де-Муи? — 
спросилъ часового ла-Моль. 

— Точно такъ, сударь. 

— И что его сопровождаютъ... 

— Еретики. Да, я говориль это. 

— Благодарю васъ,—сказаль ла-Моль, какъ бы не замфчая 
презрительнаго тона, часового.—Воть все, что я хот6лъ знать. 

Й онъ направилея къ офицеру, Бхавшему во главЪ отряда 
всадниковъ. 

— Я сейчасъ узналъ, что вы г. дв-Муи, — сказаль онъ, 

— Да, это мое имя, — вЪжливо отвфтилъ офицеръ. 

— Такь какъ оно пользуется большой извфотностью среди 
протестантовъ, то я беру на себя см$лость обратиться къ вамъ 
съ просьбой. 

— Что вамъ угодно?.. Но сначала позвольте узнать съ кмЪ 
я имфю честь говорить. 

— Я графъ Леракъ де-ла-Моль. 

Молодые люди обмфнялись поклономъ. 

— Я слушаю васъ, графъ, — сказалъ де-Муи. 

— Я прухаль изъ Э съ письмомъ’ оть г. Орака, губерна- 
тора Прованса. Оно адресовано королю Наваррскому и заклю- 
чаетъ въ себЪ очень важныя извЪеяйя, которыя ему слВдуеть 
узнать какъ можно скорЪе. И вотъ.я затрудняюсь, какъ пере- 
дать это письмо. Какъ пройти въ Лувръ? 

— Вь Лувръ пройти нетрудно, — сказалъ де-Муи. = Тозеь 
боюсь, что въ настоящую минуту король Наварреюй занять и 
едва ли будеть въ состояни принять вабъ. Впрочемъ, если 
хотите елфдоваль за мной, я проведу вась въ его апарта- 
менты. Остальное ужь ваше дфло. 

— Тысячу разъ благодарю васъ. : 

— Нойдемте, — сказалъ де-Муи. 

Онъ соскочиль съ лошади, бросилъь ‘поводъ своему слуг$, 
подошель къ калиткЪ, сказалъ пароль часовому и провелъ 
ла-Моля во дворенъ. Отворивъ дверь, ведущую въ Их 
менты короля Наваррскаго, де-Муи сказалъ: 

— Войдите, графъ, и пошлите доложить о аа 

Сказавъ это, .онъ поклонился и ушелъ. 

Оставшись одинъ, ла-Моль оглядЪлея кругомъ. 

Въ передней не было никого; одна изъ дверей, ведущихь 
въ комнаты, была отворена. 

Ла-Моль вошелъь въ нее и очутился въ коридорф.. : 

Въ продолжеше нЪфеколькихъь минуть онъ то стучалъ, то 
зваль кого-нибудь — никто не отвЪчалъь ему. Самое глубокое 
безмолв!е царило въ этой части Лувра. 
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„Что же мн разсказывали о здЪшнемъ строгомъ этикет?— 


подумаль ла-Моль. —Тутъ можно разгуливать такъ же свободно, 
какъ на площади“. 

Онъ позваль еще разъ, но такь же безусп$шно, какъ и 
прежде. 

„Ну, пойдемъ впередъ, — подумаль онъ, — въ конц - - кон 
цовъ я, навЪрное, встрЪчу кого- нибудь“. 


И онь пошель по коридору, который становился все темнЪе. _ 


Вдругъ дверь, противоположная той, въ которую онъ во- 
шель, распахнулась, и показались два’ пажа съ зажженными 
канделабрами. Они освЪщали дорогу женщинЪ высокаго роста, 
величественнаго вида и чудной красоты. 

СвЪть упалъ на ла-Моля, стоявшаго неподвижно. 

Женщина, съ своей стороны, тоже остановилась. 

— Что вамъ угодно? — спросила она молодого челов$ка го- 
лосомъ, зазвучавшимъь въ его ушахъ, какъ очаровательная 
музыка. 

— Извините меня, — сказаль  ла-Моль, опустивъ глаза. — 


Г. де-Муи привель меня по моей просьб сюда. Я желалъ ви- 


дфть короля Наваррекаго. 

— Его величества нЪть здЪеь. Онъ, по всей вфроятности, 

у своего шурина. Не хотите ли, за его отеутстйемъ, сказать 
королев, что вамъ нужно. 

°’ — Очень бы хотЪль, — отвётилъ- ла-Моль, — если бы кто- 
нибудь провелъ меня къ ней. 

— Она туть, передъ вами. 

— Передо мной?! — воскликнуль ла-Моль. 

— Я — королева Наваррская, — сказала, Маргарита. 

На лицБ ла-Моля появилось выражене такого изумлешя и 
испуга, что королева улыбнулавь. 

— Объясните мн поскорЪе, въ чемъ дЪло, — сказала, она.—= 
Меня ждутъ у королевы-матери. 

— Если васъ ждутъ, ваше величество; — сказалъ ла-Моль,— 
то позвольте мнЪ удалиться. Въ эту минуту я не въ состояня 
объяснить вамъ ничего. Мнз теперь трудно связать двЪ мыели. 
Я не могу думать — я только восхищаюсь. 

Маргарита, лестная и гращюзная, подошла къ графу, ко- 
торый безсознательно сказалъь ей комплиментъ, достойный са- 
мого ловкаго придворнаго. 

— Успокойтесь, — проговорила она, —я подожду. и меня 
подождуть. 

— Простите, ваше величество, что, увидавъ васъ, я не по- 
клонилея вамъ съ той почтительностью, какой вы имфете 


право требовать отъ вашего покорнфйшаго слуги, но... $ 


кА 


— Но вы. ть меня за о ду изъ придворныхь дамъ? — 
докончила Маргарита. _ 

— Нфть, ваше величество. я приняль васъ за призракъ 
прекрасной Даны де-Пуальо. Онъ, какъь я слышалъ, является 
въ Лувръ. 

— За васъ, какь я вижу, безпокоиться нечего —вы будете 
имфть усивхь при двор%, — сказала Маргарита. — Такъ вы го- 
ворите, что у васъ есть письмо къ королю. Это совершенно 
лишнее. Но все-таки дайте его мн, я передамъ ему... Только, 
пожалуйста, поторопитесь. 

Ла-Моль въ одно мгновене досталь лежавшее у него на. 
груди письмо, завернутое въ шелкъ, и подаль его королевъ.. 

Маргарита взяла его и взглянула на почеркъ. 

— Вы не графъ ли де-ла-Моль? — спросила она. 

— Точно такъ, ваше величество. Боже, неужели я такъ 
счастливъ, что вы знаете мое имя? 

— Я слышала его оть моего мужа, короля, и оть. моего 
брата, герцога Алансонскато. Одинь изъ моихъ пажей прово- 
дить. вабь. 8 9 | 

Сказавъ это, Маргарита пошла дальше. Ла-Моль отодвинулся 
къ стБнЪ; но коридоръ былъ такъ узокъ, а фижмы королевы 
Наваррской такъ широки, что платье ея коснулось ла-Моля 
и въ то же время чудное благоухаве разлилось въ воздухЪ. 

Ла-Моль вздрогнуль вс$мъ тБломъ и, чтобы не упасть, при- 
слонился къ стфнЪ. 

Маргарита исчезла, какъ _видЪнге, 

— Пойдемте,— сказаль пажъ, которому было поручено про- 
водить ла-Моля въ нижнюю галлерею. 

— Да, пойдемте, пойдемте! — въ упоеши воскликнуль графъ.. 

Такъ какъ пажь указывалъ ему дорогу въ ту сторону, куда 
ушла Маргарита, то ла-Моль надфялся увидфть ее еще разъ, _ 
если онъ пойдеть поекорЪе. 

И онь.не ошибся. Подойдя къ лестниц, которая вела. 
внизъ, онь увидаль Маргариту, сходившую съ послёднихь 
ступенекъ. И въ эту минуту она, можетъ-быть, случайно или 
же услыхавъ его шаги, обернулась, и онъ снова увидаль ее. 

„НъЪть, это не смертная, — думалъ онъ, за пажемъ. — 


Это богиня. И, какъ говорить Виргилй Маро: „Е уега, 11се55и 


в дез“. 
— Ну, что же вы? — спросиль пайжъ. 
— Иду, иду, — сказаль ла-Моль. — Извините, пожалуйста. 
Шедиий впереди пажь спустился въ ниже! этажъ, отво- 
рилъ одну дверь, потомь другую и, остановившись, сказал: 
° — Воть галлерея, въ которой вамъ нужно подождать. 
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Ла-Моль вошелъ, и дверь затворилась за нимъ, 

о Въ галлерев не было никого, кромф какого-то человЪка, 
который прохаживался взадь и впередъ и тоже, повидимому, 
кого-то ждалъ. ^ 

Начинало уже темнфть, и длинныя тфни ложились оть вы- 
сокихь сводовъ. Несмотря на то; что между ла-Молемъ и 
незнакомцемъ было не больше двадцати шаговъ Е 
‘они не могли раземотрЪть другъ друга. 

Ла-Моль подошелъ поближе. 

— Господи помилуй! — вдругь сказаль онъ. — Да ВВДЬ это 
графъ де-Коконна! 

Услыхавъ шаги ла-Моля, пьемонтець обернулся и съ та- 
кимъ же изумлешемьъ глядфль на, него. 

_ — Мога!!— воскликнуль онъ.— Нровались я въ преисподнюю, 
если это не графъ де-ла-Моль! Однако что же это я дфлаю? 
Я произношу ругательства у короля! Говорятъ, впрочемъ, что 
онъ самь бранится еще похуже меня и даже въ церкви... Итакъ, 
мы опять сошлись, ла-Моль, и на этотъ разъ въ ЛуврЪ? 

- < Да. Васъ провелъ Бемъ? 

— Онь самый. Этоть Бемь премилый н$мецъ. А васъ кто? 
_ —_ Де-Муя. Я говориль вамъ, что и гугеноты пользуются 
_ взяшемъ при двор. Вилфлись вы съ герцогомъ Гизомъ? 
— Ньть еще... А вы получили ауденцио у короля Наварр- 
я окаго? 
_— Тоже н$тъ, но скоро получу. Меня провели сюда, чтобы 
_ я подождаль здесь. 

— Воть увидите, что насъ пригласятъь на какой-нибудь па- 
радный ужинъ и мы будемъь сидфть за столомъ рядомъ. Какая 
странная случайность! Два часа тому назадъ судьба свела 
насъ... Что это съ вами? Вы кажетесь такимъ озабочен- 
ВЫМЪ... 

о — НЪть, ничего! — вздрогнувъ, сказаль ла-Моль, все еще 
° ослБпленный чуднымъ видъшемъ, явившимся ему, — но м$сто,. 
гл мы находимся, наводить меня на размышленяя... 

— Философеюя — не такъ ли? Воть совершенно то же и со 
мной. Когда вы вышли, мнЪ припомнились наставлешя моего’ 
учителя. Знак ы сь сочиненями Плутарха, графъ? 

— Ну, еще ЧИ: улыбкой отвфтиль ла-Моль. — Это 
одинъ изъ самыхъ ‘любимыхь моихь писателей. 

— По-моему, — серьезно сказалъ Коконна, — этоть велиюй 
писатель нисколько не ошибался, сравнивая дары природы съ 
яркими, но быстро увядающими цвфтами, а добродВтель счи- 
тая чуднымъ, вфчно благоухающимъ растешемъ, обладающимъ 
свойствомъ исцфлять раны. 
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— Вы знаете греческй языкъ, графъ? — спросиль ла-Моль, 
пристально взглянувъ на’ своего собеседника. 

— НЪть. Но мой учитель зналъ’ его и совфтоваль мнЪ раз- 
суждаль о добродЪтели, когда я буду при дворЪ. По его мнф- 
но, это выказываеть человфка съ хорошей стороны. И знайте, 
что я намренъ селБдовать его ое. Кстати, голодны вы? 

— Нфть. 

— А мнЪ казалось, что вы емот] ли съ большимъ удоволь- 
стыемъ на жареную пулярку въ „Прекрасной ЭвЪздЬ“? Я, съ 
своей стороны, умираю оть голода. 

— Воть какъ разъ подходящий цучай,— сказаль ла-Моль,— 
прия нить КЪ дфлу валпъ а добродЪтель и доказать 
ваше“восхищете Плутархомь ъ говорить, что полезно 
праучать душу къ страданямъ, а желудокь — къ голоду. 

— А, такь вы знаете по-гречески?! — въ изумлени восклик- 
нуль Коконна. 

= Знаю, — отвфтить, ‘ла-Моль. — Мой наставникъь выучиль 
меня, 

—. Мог@!! Въ такомъ случаЪ ваше счастье ` обезпечено. Вы 
будете сочинять стихи съ Карломъ ТХ и говорить по-гречески 
съ королевой Маргаритой. 

— Не считая еще того, — смЪясь, сказаль ла-Моль,—. что я 
могу говорить по-гасконски съ королемь Наваррекимъ. 

Въ эту минуту дверь галлереи, ведущая въ апартаменты 
короля, отворилась. Раздались шаги, и въ темнотф показалась 
какая-то тЪнь. Эта тЪйь превратилась въ человфка. Этоть 
человЪкь быль Бемъ. : 

Онъ наклонился и, поглядфвъ обоимь молодымъ людямъ въ 
лицо, чтобы узнать тотаЕото м сдЪлаль Коконна знакъ 
слфдовать за, собой. ` Г 

Коконна кивнуль ла-Молю и пошель за Бемомъ. 

Тоть привель его въ самый конець галлереи и отворилъ. 

верь. За ней начиналась лЪстница. 

Бемъ остановился и, оглядфвшись кругомь, посмотрьль _ 
вверхь и внизь и епросиль: 


— Гл вы живете, графъ? 
— На улицф де-тАрбръ-Секъ, въ гости „Прекрасной 
ЭЗвЪздый. 
—- Такъ, такъ! Это въ двухь шагахь отсюда... Идите сей- 
‚ часъ же’въ свою гостиницу, а ночью... ^ й 
ОЕ снова оглядфлея по сторонамъ. ь в 
—- Ну, что же? — спроеиль Коконна. — А НочьюЮ?.. Е 
— А ночью приходите сюда съ бълымъ крестомъ на шляп. 
Пароль будетъ „ о. . Тише! Ни еловь кикому! 
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Въ которомъ, же часу мн®. пн 

— Приходите, когда раздастся набатъ. 

— Хорошо, я приду, — сказалъь Коконна. 

Й, поклонившись Бему, онъ пошель, говоря про себя: 

— Что все это значить и почему будуть бить въ набатъ? 
Ну, все равно. Я остаюсь при своомъ прежнемъ мнЪнш, что 
Бемъ премилый человЪкъ... Не подождать ли мнЪ графа де- 
ла-Моля? НЪть, не стоить: онъ, навЪрно, будеть ужинать съ. 
королемъ Наваррекимъ. 

И Коконна пошелъь къ улицЪ де-л’Арбръ-Секь, куда его при- 
тягивала, какъ магнитъ, вывЪфека гостиницы. 

®— А въ это время дверь галлереи, ведущая въ покои корбля 
Наваррекаго, отворилась и вышедпий оттуда пажъ подошель 
къ ла-Молю. 

— Вы графъ де-ла-Моль? — спросилъ онъ. 
 — Да. 

— ГдЪ вы живете? 

— На улиц8 де-лАрбръ-Секъ, въ гостиниц „Прекрасная 
Звадах 
_ А, это почти рядомъ съ Лувромъ... Слушайте. Его вели- 
_чество поручилъь мн передать вамъ, что онъ не можеть при- 
нять васъ въ настоящую минуту. Можетъ-быть, онъ пошлетъ 
за вами ночью. Во веякомъ случаф, если не получите отъ 
него никакихъь извфешй до завтрашияго утра, приходите въ 
_ Лувръ. 4 
 __ Часовой, пожалуй, не пропустить меня? < 

— Да, правда. Пароль будеть „Наварра“. Скажите его, и 
вов двери распахнутся передъ вами. 

— Благодарю васъ. 

_— Постойте, Мн данъ приказъ проводить’. васъ до калит- 
ки, чтобы вы не заблудились въ ЛуврЪ. 

„А гдф-то теперь Коконна? — подумаль ла-Моль, выйдя изь 
‘дворца. — Ну, онъ, навфрное, осталея ужинать у герцога 
Гиза“. 

Но когда ла-Моль вошелъ въ гостиницу, ему прежде всего 
‘бросилась въ глаза фигура Коконна, сидфвшаго передъ громад- 
ной яичницей” етчиной. 

— Ага! воскликнулъ, расхохотавшись, Коконна.— Вы, по- 
видимому, такъь же хорошо обфдали у м Наваррекаго, какъ 
я ужиналь у герцога Гиза. 2 

— Да, совершенно такъ же, ее 

— И вы, наконець, к 

— Кажется, что такъ, 

— Несмотря на Плутарха? | Г. 


— а. смфясь, ла-Моль,—говорить въ дру- 
гомъ мфетВ: „Имуций долженъ дБлиться съ ноимущимь“. Не 
хотите ли, изъ любви КЪ Плутарху, подфлиться со мной ва- 
шей личницей? А во время ужина мы потолкуемь о добродЪ-_ 
тели. р 
— Нфтъ, не о добродтели, — возразиль Коконна. — О ней 
хорошо разсуждать только въ Луврф, когда пустъ желудокъ и 
боишься, что тебя подслушивають. Садитесь и давайте ужи- 
нать. т 

— Какъь видно, сама судьба дфлаетъ насъ неразлучными, — 
сказалъ ла-Моль. — Будете вы ночевать здесь? 

— Не знаю. 

— Не знаю и я. 

— Во всякомъ случаб я знаю, гдБ проведу ночь. 

— Гл же? 

— Да тамъ же, гдЪ вы. Это неизбЪжно. 

Они оба расхохотались ‘и принялись уничтожать яичницу 
метра ла-Гюрьера. 


УТ. т 
Уплаченный долгъ. 


Можетъ-быть, читателю интересно узнать, почему ла-Моль 
не быль принятъ королемъ Наваррекимъ, а Каконна — герцо- 
гомь Гизомъ? Почему они оба, вместо того, чтобы угощаться 
фазанами, куропатками и косулями въ ЛуврЪ, ужинали яични- 
цей сь ветчиной въ гостиниц$ „Прекрасной Звфзды“? Въ та- 
комъ случаЪ мы попросимъ читателя отправиться вмфетЪ съ. 
нами въ старинный королевекй дворецъ и послЪдовать за Мар- 
гаритой Наваррской, которую ла-Моль потерялъ изъ вида около 
входа въ нижнюю галлерею. $ 

‚Въ то время; какъ Маргарита спускалась съ лЪетницы, гер-_ 
` цогь Генрихь Гизъ, котораго она не видала со дня своей 
‘свадьбы, былъ въ кабинетЪ короля. На лБетницф, съ которой 
сходила Маргарита, быль поворотъ; изъ кабинета, въ кото- 
ромъ быль Гизъ, вела дверь. Эта дверь и поворотъ вы- 
_ ходили въ коридоръ, который шелъ до самыхъ покоевъ коро- 
левы-матери, Екатерины Медичи. 

Она была одна и сидфла у стола, опершись локтемъ на рас- 
крытый молитвенникъ, а подбородкомъ—на руку, которая была 
замЪчательно красива, благодаря косметикамъ флорентинца 
Ренэ. Онъ занималь при королевЪ-матери двЪ должности: ПВ 
` Е И и: 
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Вдова ово Ре Е въ ‘траур, который не снимала | 
смерти мужа. Ей было теперь пятьдесять два—пятьдесять тр 
года, но, благодаря | полнот$ и свЪжести, она была еще очен 
красива. Комната ея, такъ же, какъ и костюмъ, носила н 
себЪ печать вдовства. Мебель, портьеры, стны — все въ не 
было темное и мрачное. Только надъ балдахиномъ, осфнявшимъ 
королевеюй тронъ, была нарисована яркая радуга съ девизомъ, 
который даль ей Францискь Г: „Р\0з рЬеге! 6 4е Кал ап“, 
что значить въ переводЪ: „Въ ней соединены свфтъ и чисто- 
та“. На трон лежала любимая левретка, Екатерины, Феба, ко- 
торую подариль ей Генрихь Наваррекй. 

Королева-мать, сидЪла глубоко задумавшись, и слабая, нерф- 
_ шительная улыбка мелькала на ея подкрашенныхь карминомъ 
губахъ. Вдругъ портьера откинулась и изъ-за нея показалось 
блБдное мужское лицо. р 
- — Все идетъ какъ нельзя хуже! — сказаль вошедиий. 

Екатерина подняла голову и увидала Гиза. 
® — Почему же? — спросила она. — Что вы хотите сказать, 

Генрихъ? 
°— Я хочу сказать, что король больше, чЁмъ когда-либо, 
любезничаеть съ этими проклятыми гугенотами и что если 
мы будемъ дожидаться его разрЪшеня, то намъ придется ждать 
очень долго, а можетъ-быть, и вЪчно. 

— Но что же такое случилось?—спросила Екатерина. 

„Лицо ея было, какъ всегда, спокойно, хоть она умфла, при 
случаз, придавать ему всевозможныя выраженя. 

— То, что сейчаеъ я въ двадцатый разъ спрашивалъ у его 
величества, долго ли еще мы будемъ выносить дерзости, кото- 
рыя позволяютъ себф господа гугеноты съ тБхь поръ; какъ 
ранили ихь адмирала? 

_-— Что же вамъ отвфтилъь мой сынъ?—ес просила Ека’.эрина. 

— Онь отвфтилъ мнб: „Герцогъ, народъ подозрЪваеть, что 
вы виновны въ покушении на убство моего второго отца, 
адмирала; защищайтесь, какъ знаете. Что касается до меня, 
то я и самь сумБю защитить себя, если меня вздумають 
оскорблять“. И, „сказавъ это, онъ пошель кормить своихъ 0- 
бакъ. : 

— А вы не пытались остановить его? 

— Н$Ъть, пыталея. Но онъ, бросивъ на меня взглядъ, свой- 
ственный только ему одному, отвЪтиль мнъ хорошо извфстнымъ 
вамъ тономъ: „Мои собаки голодны, герцогъ, и я не хочу за- 
ставлять ихъ ждать: вфдь это не люди“. ПослЪ. этого я по- 
шелъ. сюда, чтобы извфетить васъ, 8 

— И хорошо сд$лали, — сказала корохева-маль. т 
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— Что же мы теперь и ы 

— Попробуемъ сдфлать еще одну послднюю попытку. 

-— А Кто возьметь это на себя? з 

— Я... Король одинъ? 

— НФть, у него Таваннъ. 

— Подождите меня здЪсь. Или лучше идите за мной, но 
войдите къ королю черезь нфеколько времени послЪ меня. 

Екатерина встала и пошла въ комнату, отведенную для люби-_ 
мыхь борзыхьъ собакъ короля, гдЪ он нЫжились на бархат- 
ныхъ подушкахъ и турецкихъ коврахъ. На вдЪланныхь въ стфну 
жердяхъ сидфло два или три лучшихъ сокола и маленьюмй ео- 
рокопуть, съ которымъ Карль [Х охотился на птичекъ въ ва- 
дахь Лувра и Тюльери, который въ то время начали строить. 

Идя къ Карлу, королева-мать придала своему лицу подхо- 
дящее кь случаю выражене: теперь оно было бл$дное и стра- 
дальческое, а на глазахъ у нея блестЪли слезы. 

Она неслышно подошла къ королю, который кормилъ со- 
бакъ пирожками, разрывая ихъ на равные куски. 

— Сынь мой, — сказала Екатерина съ такимъ естественнымъ 
трепетанемъ въ голосЪ, что король вздрогнуль. 

— Что съ вами?—спросиль онъ, быстро повернувшись къ ней. 

— Я пришла, — сказала Екатерина, — просить у тебя позво- 
леня удалиться въ одинъ изъ твоихъь дворцовъ, —все равно 
въ какой. МнЪ нужно только одно: чтобы онъ быль какъ можно 
дальше оть Парижа. 

— Почему же вы хотите у$хать, матушка? — спросилъ | 
Карлъ ГХ, устремивъь на Екатерину свои тусклые глаза, кото- 
рые иногда становились такими проницательными. 

— Потому что мнф каждый день приходится выносить 
оскорблешя отъ гугенотовъ, потому что еще сегодня они гро-_ 
зили тебЪ самому въ Лувр$. Я не желаю присутетвовать при 
такихъ оценахъ. 

— Но вфдь хотЪли убить ихь адмирала, матушка, — убЪди- 
тельно сказаль король.— Гнусный негодяй уже убиль у этихъ 
несчастныхъ храбраго де-Муи. Должно же быть въ государствЪ 
правосуде! 

— Не безпокойся, сынъ мой, за ‚ этимъ®ЯФло не. станетъ. 
Шсли ты откажешься исполнить ихъ лребовавя, они распоря- 
дятся по-своему: сегодня они отомстять герцогу Гизу, завтра— 
мнЪ, послфзавтра — тебЪ. 

— Неужели вы въ самомъ дл думаете это? — спросилъ 


'Карлъ 1Х, уже начиная колебаться. 


— А ты, сынъ мой, неужели до сихь порь не понялъ, чего. 
добиваются гугвноты?— спросила Екатерина, уже го сдерживая 
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а ненависти. — еп рь. ло идеть.  ужь не объ убйствЪ 
Франсуа Гиза или о покушени на убйство адмирала, не о 
католической или протестантской религи, а о замфщени сына. 
Генриха П сыномъ Антовя Бурбонскато. 

— Полно, полно, матушка! — остановилъ ее король. — Вы, 
какъ всегда, страшно преувеличиваете. 

° < Что же намфренъ ты дфлать, сынъ мой? 

_— Ждать, матушка, ждать. Въ этомъ словЪ заключается 
вся мулрость челов чеекая. Самымъ великимъ, самымъ могу- 
‘щественнымь и самымъ ловкимъ человфкомь всегда будеть 
тотъ, кто уметь ждаль. 

— Вь такомъ случаЪ жди. Я, съ своей стороны, ждать не 
намфрена. 

И, сказавъ это, Екатерина поклонилась и пошла къ двери. 

Карль [Х остановиль ее. : 

— Что же, наконецъ, ‘нужно, по-вашему, едЪлать, матуш- 
ка? — спросилъ онъ.—Я прежде всего желаю быть справедли- 
вымъ и ное обижать никого. 

Екатерина приблизилась къ нему. 

—- Подойдите сюда, графъ, — сказала она Таванну, ласкав- 
шему сорокопута,—и скажите королю, что, по-вашему мнЪнИо, 
слБдуеть дфлалть. 

° — Ваше величество разрЪшаеть мнЪ это? — спросиль Та- 
ваннъ, обращаясь къ королю. 

— Говори, Таваннъ, говори, 

о Что дфлаете вы, ваше величество, на охот, когда ка- 
банъ ОЪжить на вать? 

_ —_ Чорть возьми! Я жду его и втыкаю ему въ горло рога- 

- Тину. 

— Чтобы помфшать ему ранить тебя, — добавила Екатерина. 

— И чтобы позабавиться, —сказаль король, у котораго храб- 
рость доходила до жестокости. —Но я не буду убивать для за- 
бавы гугенотовъ; они тоже мои подданные, какь и католики. . 

— Вь такомъ случа, сынъ мой, — сказала Екатерина, — твои 
_ подданные тугоноты сдЪлають то же, что дфлаетъ кабанъ, если 
_ ему не втыкаютььвъ горло рогатины: они нападутъ на тебя 
вами. И ты буд свергнуть съ трона. 

— Вы полагаете, матушка? — спросиль король такимъ то- 
номъ, который показывалъ, что онъ не придаеть большого зна- 
ченя предсказанямъ своей матери. 

— РазвЪ ты не видалея сегодня. съ де-Муи и его гугено- 
тами? 

— Видфлея, конечно; я только что отпустить ихъ. Ноя 
нахожу просьбу де-Муи вполнф справедливой. Онъ просиль у 


меня смерти убйцы своего та и адмирала. о” мы же ст 
мились казнить Монгоммери з& смерть моего отца, а вашего 
супруга, несмотря на то, что причиной ея была лишь’ не-. 
счастная случайность. 

— Хорошо, государь, — сказала, оскорбившись, Екатерина, — 
прекратимъ этотъ разговоръ. Ваше величество находится подъ 
покровомъ Божимъ; Господь даль вамъ силу, мудрость и смЪ- 
лость. Но я, слабая женщина, покинутая а за мои В 
конечно, я боюсь и покоряюсь: 

Съ этими словами Екатерина снова поклонилась и вьипла, 
сдфлавъ знакъ Гизу, уже вошедшему въ комнату, остаться и 
още разъ попробовать убЪдить короля. 

Карль ТХ цроводиль мать глазами, но не попросиль ее вер- 
нуться. Когда она ушла, онъ сталь насвистывать охотничью 
пЪсенку и снова занялся своими собаками. 

— У моей матери, — посл небольшой паузы сказаль онъ,— 
настоящий королевеюмй умъ. Онъ не знаеть сомнфнй. РазвЪ _ 
можно убить нфеколько дюжинъ гугенотовъ только за то, что 
они просили у меня правосудя! ВФдь это же ихь право, на-. 
конець! 

— Несколько дюжинъ! — вполголоса поговорить Гизъ. 

— А, вы’ здфеь, герцогъ, — сказалъь король, дЪлая видъ, 
какъ будто только теперь увидалъ его. — Да, нЪеколько дю- 
жинъ. "Недурная потеря! Воть’ если бы кто-нибудь пришелъ ко. 
мн$ и сказаль: „Государь, вы избавитесь оть вобхъ своихъ_ 
враговъ сразу; завтра не останется ни одного изъ нихъ, такъ 
что некому будетъ упрекнуть васъ в% ихъ смерти“. Воть 
тогда—дЪло другое! 
`°— Вьъ такомь случаЪ, государь... | 

— Таваннъ, — перебиль король, —ты совефмъ измучиль 
Марго; посади ее на жерлочку. ВъЪдь изъ-за того, что’ она 
носить имя моей сестры, королевы Наваррекой, еще не и. 
дуеть, что ве могуть ласкать ее. 

Таваннъ посадиль сорокопута на мфето и началъ закручи- 

‚ вать и раскручивать уши одной: изъ борзыхъ. 

— Но если вашему величеству, — снова началь Гизъ,—дЪй- 

ствительно, скажутъ: „Государь, вы р и ОТ воть 
‚ вашихь враговъ?“ 

— А по предстательству какого же святого совершится это 
чудо? 

— Сегодня у насъ 24 августа, госудафь. Значить, по пред- 
стательству св. Вареоломея. 

— Это хоропий святой, — сказаль король. — Онъ допустильъ, 
-чтобы съ него, живого, содрали кожу. 


— Тм лучше. `Такь какъ онъ самъ обвал, то, павфрное, 
не любить палачей. | 

— И вы, кузень, — сказаль король, — вы, своей хорошень- 
кой шпажонкой съ золотымъ ефесомъ, разсчитываете убить до 
завтралняго утра десять тысячъ гугенотовъ? Ха-ха-ха! Чорть 
возьми! Какой же вы шутникь, герцогь Гизъ! 

И король снова расхохотался, но страннымъ смЪхомъ, въ 
‘которомъ было что-то зловфщее. 

— Государь, — продолжалъ Гизъ, вздрогнувъ отъ этого хо- 
хота, въ которомъ не было ничего челов ческаго, — скажите 
только слово, одно слово — сдЪлайте знакь и все будеть кон- 
чено. У меня есть швейцарцы, у меня тысяча сто человфкъ 
свиты, легкая конница, народъ. У вашего величества отрядъ 
тБлохранителей, друзья; все католическое дворянство. Насъ 
будеть двадцать противъ одного! 

— Если вы такь сильны, кузенъ, то зачфмъ же вы жуж- 
°жите мн въ уши все одно и то же. Дфлайте, какъ знаете 
сами, а меня оставьте въ покоф. 

_ И король повернулся къ своимъ собакамъ: 

Въ эту минуту портьера приподнялась и показалась Екале- 
‚ рина. 

— Все идеть хорошо, — шепнула она герцогу.—Настамвайте, 
онъ согласится. 

Портьера опустилась, и Екатерина исчезлаКарль не видалъ 
_ или сдВлалъ видъ, что не видаль ее. 

— Но я все-таки долженъ знать, — снова заговориль гер- 
Цогъ,—что, дЪйствуя @огласно моему желанию, я сдфлаю угод- 
ное вашему величеству. 

— Вы, право же, пристаете ко мнЪ, кузенъ Гизь, какъ съ 
ножомъ къ горлу! Но это не приведеть ни къ чему. РазвЪ я 
не король? 

— Пока еще нЪтъ, государь, но, если захотите, то будете 
имъ завтра. 

— Значитъ; убьють и короля Наваррскаго и принца Кондо, — 
сказалъь Карль. — ЗдЪеь... въ моемъ ЛуврЪ! И онъ прибавиль 
одва слышно: Е не здБсь — другое дзло. 

— Ваше величество! — воскликнуль герцогъ. — Ихь обоихь 
не будеть здфеь ночью; они собираются кутить съ вашимъ 
братомъ, герцогомъ Алансонскимъ. | 

— Тазаннъ, — нетерп$ливо сказалъь король, необыкновенно 
искусно притворившись разсерженнымъ, — перестань, пожа- 
луйста, дразнить собаку!.. Актеонъ, сюда! 

И Карль [Х, не желая больше слушать герцога, вышелъ изъ 
комнаты, оставивъ Таванна и Гиза въ прежнемъ недоум5нш. 


Твмъ временемъ сцена другого рода происходила въ поко- 
яхь Екатерины. Посов$товавъ Гизу настаивать на своемъ, она 
ушла къ себЪ; тамъ уже ждали ее всЪ лица, которыя обыкно-_ 
венно бывали у нея по вечерамъ. 

Екатерина, уходившая къ королю съ такимъь грустнымь ли- 
помъ, вернулась веселая и ляющая. Она обошлась очень лю- 
безно съ своими придворными дамами и кавалерами и мало-по- 
малу отпустила ихъ всЪхъ; съ ней осталась одна Только Мар- 
гарита, которая сидфла на баулЪБ, около открытаго окна, и, 
глубоко задумавшись, глядфла на небо. 

Оставшись наединф съ своей младшей дочерью, Екатерина 
раза. два или тря открывала ротъ, какъ бы собираясь сказать. 
ой что-то; но каждый разъ мрачное. раздумье овладфвало ею и 
слова не сходили у нея съ губъ. 

Вдругъ портьера приподнялась и вошель Генрихъ Наварр- 
св. 

Левретка, спавшая на трон, вскочила и подбфжала къ. 
нему. 

— Это вы, сынъ ‚мой? — сказала, вэдрогнувъ, Екатерина. — 
РазвЪ вы будете ужинать въ Лувр? 

— Н$Ъть, ваше величество, — отвфтиль. Генрихъ. —Я сей- 3 
часъ ухожу вмфетЬ съ Кондо и герцогомь Алансонскимъ. Я 
думаль вотрфтить ихъ здфеь, у васъ. | 

Екалерина улыбнулась. 

— Ну, что жь, ступайте, господа, ступайте! Мужчинам хо- 
рошо-—они могутъ ходить всюду, куда угодно. Неправда: ли, 

` Маргарита? ; 

— Да, правда, — отв5тила Маргарита, — ‚ить ничего лучше 
свободы! 

— Вы какъ будто хотите сказать, что я стфеняю вашу сво- 
болу? -<спросиль Генрихъ, наклоняясь къ женф$. . 

_‚— Нъфть, я подразумфвала совсфмъ не то, — отвфтила Мар- 
гарита. ——Я говорила не о себ, а о положени женщинъ 
вообще. 

— Вы, можетъ-быть, увидитось съ адмираломъ, сынъ ной 
спросила Екатерина. 

— Очень можеть быть. 

— Зайдите къ нему, вы подадите этимъ хороний рам 
А завтра увфдомите меня о его здоровь$. 

-— Я зайду къ нему, ваше величество, если вы одобряете это. 

— Яне одобряю ничего... Кто тамъ?.. Откажите, откажите!.. 

Генрихь пошель къ двери, чтобы исполнить приказане Ека- 
терины; но не успБль онъ дойти до нея, какъ портьера при- 
поднялась и показалась бфлокурая головка баронессы де-Совъ. 


— Это ВОМВрЕ Ренэ, ваше величество, — сказала она.— 
Онъ пришель по вашему приказано. 

Екатерина бросила на ‚ Генриха Наваррскаго быстрый, какъ 
молнйя, взглядъ. 

_ Лицо принца сначала вспыхнуло, а потомъ страшно побл6л-. 
нЪло: баронесса произнесла имя убцы его матери. Не желая 
выдавать своего волненя, онъ подошель въ окну и облоко- 
тился на него. 

_— Левретка завыла. 

Въ комнату вошли двое: объ одномъ изъ нихъ доложили, 
другая имфла право входить безъ доклада. 

Первый былъ парфюмеръ Ренэ. Съ низкими поклонами и 
подобостраетной почтительностью слугъ-флорентинцевъ, онъ _ 

_ подошелъ къ Екатеринф и открылъ ящичекъ, который держаль 
°вь рукЪ, всБ отдфлевя его были заняты флаконами и по- 
о 

_ Другая была герцогиня Лотарингская, старшая сестра Мар- 
тариты. Она вошла черезъь маленькую потаенную дверь, вед- 
шую въ кабинеть короля, и была блЪдна и дрожала. Желая, 
повидимому, чтобы ее не замфтила Екатерина, которая раз- 
сматривала вмфстЪ съ баронессой де-Совъ принесенныя Ренэ 
косметики, она подошла къ МаргаритЬ и сЪла рядомъ съ ней. 
Туть же стояль и король Наварреюй, приложивъ руку ко лбу. 

Онъ какъ будто старалея опомниться и пр@ти въ себя. 

› эту минуту Екатерина обернулась. 

Ты можешь итти къ себф, дочь моя, — сказала она Мар- 

аритБ и прибавила, взглянувь на Генриха. — Ступайте весе- 

иться, сынъ мой! 

Маргарита встала, а Генрихъ отвернулея оть окна. 
Герцогиня Лотарингская схватила сестру за руку. 

° — Не уходи отсюда, — быстро и едва слышно шепнула она 
ей, — не уходи къ себЪ. Герногь Гизъ просиль меня предупр®- 
дить тебя объ этомъ. Ты спасла ему жизнь; теперь онъ въ 

‚ свою очередь хочетъь спасти тебя. 

— Что такое ты говоришь, Клавдая? — спросила, обернув- 
пись къ нимъ, Екатерина. 

— Ничего, матушка. 

— Ты что-то шепнула МаргаритЪ. 

— Я только пожелала ей спокойной ночи и передала по- 
хлонъ отъ герцогини Неверской. 

— А гдф эта прекрасная герцогиня? 

— Она съ своимъ зятемъ, герцогомъ Гизомъ. 

Екатерина ОН взглянула на енг. и ия 
брови. 


— С сюда, р сы. она. Е =. :: 

ой повиновалась. Екатерина схватила ее за руку. 

— Что такое ты сказала ей, болтунья? — шепнула она, 
сжавъ руку дочери такъ сильно, что та чуть не вскрикнула. 

— Не позволите ли вы мнЪ поцфловать вату руку и про-_ 
ститься съ вами? — обратился къ своей жен Генрихъ, отъ_ 
которато не укрылось ни одно движеше Маргариты, королевы 
и Клавдии. 

Маргарита протянула ему дрожащую руку. 

— Что сказала вамъ герцогиня? — шопотомъ спросиль Ген- 
рихъ, наклоняясь къ ея рукЪ. 

— Чтобы я не уходила. Ради Бога, не уходите и вы! 

Въ этихь словахъ быль лишь слабый намекъ на какую-то 
опасность, но и этого намека было достаточно для т 
чтобы догадаться о заговор. _ . 

— Это еше не все, — сказала, Маргарита. — воть письмо, 
которое привезъ провансальскай дворянинъ. 

— Ле-ла-Моль? : 

— Да. Благодарю васъ, — сказалъ Генрихъ, взявъ письмо и 
спрятавъ его на грудь. Потомъ, отойдя оть своей растеряв- 
шейся жены, онъ приблизился къ флорентинцу и о 
ему руку на плечо. 

— Ну, что, метръ Рено? — опробизь онЪ. — Какъ, идетъ 
торговля? 

— Да недурно, ваше величество, недурно, — отвфтиль съ. 
тв И улыбкой отравитель. та 

Еще бы нЪть! Вфдь вы поставщикъь ВоЪхъ коронован- . 
ныхь 0с0бъ во Франции и за границей. 

— За исключешемъь только короля Наваррскаго, — дерзко. 
отвфтилъ флорентинецъ. 

— Устге-залт{-от15! Вы правы, метръ Ренэ, — сказаль Ген-. 
рихъ. — А моя ОЪдная мать, побтавщикомь которой вы тоже 
были, еще рекомендовала мнЪ ®асъ передь смертью. Прихо- 
дите ко мнЪ завтра или послЬзавтра и приносите ваши луч-. 
ие парфюмерные товары. 

— Это произведетъь хорошее впечатл6е,—съ улыбкой ска-_ 
зала Екатерина.—Говорятъ... й 
— Что у меня карманы пусты? — сказалъ, расхохотавшись, 
Ренрихъ. — Оть кого же вы узнали это, матушка? Оть Марго? 
— НЪть, сынь мой, — отв$тила Екатерина, — отъ барона. 

де-Совъ. ^ 

Въ эту минуту гердогиня Лотарингская, которая, несмотря 

’ на веЪ свои усимя, была уже не въ силахъ сдерживаться, 
громко зарыдала. 
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Генрихь даже не обернулея. 

— Сестра! — воскликнула Маргарита, бросившись къ герцо- \ 
гинЪ. — Что такое съ тобою? 

— Ничего особеннаго, — отвфтила Екатерина, становясь ме-. 
жду ними. — У нея нервная лихорадка, оть которой Мазиль В 
совфтоваль ей лБчиться ароматами. 

И она снова сжала, на этоть разъ еще сильнфе, руку своей 
старшей дочери, а потомъ сказала, обернувшись къ младшей: 

— Ну, что же, Марго? РазвЪ ты не слыхала, что я просила 
тебя итти къ вебЪ? Если просьбы недостаточно, то я прика- 
зываю тебЪ. 

— Простите, ваше величество, — отв$тила блдная, дрожа- 
мая Маргарита. — Желаю вамъ спокойной ночи. 

— И, надЪБюсь, что твое желале исполнится. Прощай. 

Маргарита ушла нетвердыми шагами, тщетно стараясь вотр?- 
титься взглядомъ съ мужемъ, который даже не обернулся въ 
ея сторону. 

'Наступило небольшое молчаше. Екатерина не спускала глазъ 
еъ терцогини Лотарингской, которая съ своей етороны тоже 
глядфла на мать, ни слова не говоря и съ умоляющимъ ви- 
домъ сложивъ руки. 

Генрихъ стояль къ нимъ спиной, но внимательно слфдиль 
за ними въ зеркало, дфлая видъ, что мажетъ усы помадой, 
которую только что предложиль ему попробовать Ренэ. 

Я Авы, Генрихъ,—сказала, Екатерина, —вы не отдумали итти. 
— Ахь, да! Конечно, не отдумаль! — воскликнулъ король 
ЕН честью, я совсфмъ забылъ, что герцогъ 
Алансонсый и принцъ Кондэ ждуть меня! Это чудное благоуха- 
ню какъ будто опьяняеть меня и я сововыь теряю память. 
До свидашя, ваше величество! 

` — До свидашя. Вы извфетите меня завтра о здоровьБ 
адмирала? 

— НепремЪнно... Ну. Феба? Что такое съ тобой? 

— Феба! — съ досадой крикнула Екатерина. 

— Позовите ве, ваше величество, — еказаль Генрихъ, — 
она не хочеть выпускать меня. 

Королева-мать встала и, взявъ собачку за, ошейникь, дер- 
жала ее до тБхьъ поръ, пока король Наварреый не вышель изъ 
комнаты. У него было такое спокойное, веселое лицо, какъ будто 
онъ и не подозрЪваль, что ему грозить смертельная опасность. 
о Когда Екатерина Медичи выпустила собачку, то бросилась 
за Генрихомъ. Но дверь была уже затворена и Феба могла 
- только просунуть свою узенькую морозу ПОЛЬ О и 
жалобно завыть. 


— А теперь, Шарлотта, — сказала Екатерина баронесеЪ 
де-Совъ, — позови сюда герцога Гиза и Таванна; они ждуть 
въ моей молельнф. Да приходи и сама. Герцогиня Лотаринг- 
ская чувствуетъ себя дурно и ты понадобишься ей. 


Е 
Ночь 24 авгуета 1572 года, 


Когда ла-Моль и Коконна кончили свой скромный ужинъ— 
пулярки „Прекрасной Звфзды“ красовались только на вывфскф— 
Коконна вытянуль ноги, облокотилея на столь и, допивая 
послЬдн стаканъ вина, спросилъ: р 
— Вы сейчасъ же ляжете спать, ла-Моль? 
— Честное слово, я не прочь уенуть, —отвфтиль ла-Моль, — 
Очень возможно, что меня разбудятъ ночью. 
— И меня тоже, —сказаль Коконна.—Но мнЪ кажется, что, 
въ виду этого, намъ лучше совофмъ не ложиться, чтобы не 
заставлять ждать посланныхъ, которые придутъ за нами. Спро- 
симъ лучше карты и поиграемъ. 
— Я сь удовольетемъ принялъ бы ваше предложене, но 
для игры нужны деньги, а у. меня едва ли наберется семь 30- 
лотыхь экю въ чемодан. Въ этомъ заключается все мое бо- 
галство. Я могу разсчитывать только на него, чтобы составить. 
себЪ состояне. 
— Семь золотыжь экю!-— воскликнулъь Коконна.—И вы ещо 
_ жалуетесь! Мог! А у меня всего только шесть! 

— Полноте!— сказалъ ла-Моль.—Я видЪфлъ, какъ вы выни- 
) мали изь кармана кошелекъ. Онъ не только полонъ, но даже 
” черезчуръ туго набить. 

— А! Это старый долгъ, который я долженъ уплатить другу. 
моего отца, — отв$тиль Коконна. — Онъ, какъ я подозрЪфваю, 
тоже немножко гугеноть, въ родБ васъ... Да, у меня тутъ 
сотня монетъ,—продолжаль онъ, хлопнувъ себя по карману, — 
но эти деньги принадлежать метру Меркандону; что же ка- 
сается до моего личнаго имущества, то все оно заключается, 
‚какь я уже говорилъ вамъ, въ шести экю. 

— Такъ какая же туть игра? 

- < Да воть потому-то именно я и хочу играль. Къ тому же 
мн пришла въ голову одна мысль. 

— Какая? 

— Мы оба р: въ Парижъ съ одинаковой пфлью? 

— Ла. 


— У ват ИЗЪ насъ есть могущественный покровитель? 


вый 


_— Сбворшенио: вфрно. 

— Вы разсчитываето на своего покровителя такъ же, какт 
я на своего? 

ен Да. _ 

— Ну, такъ воть что мнф пришло въ голову: сначала по- 
играемъ на деньги, потомъ на первую милость при дворЪ или 
удачу въ любви... 

— Это, дфйетвительно, очень остроумно! — улыбаясь, ска- 
залъ ла- Моль. — Но, сознаюсь, я не такой страстный игрокъ, 
чтобы ставить на карту или на кости всю свою будущность. 

‚ ВЪдь оть первой милости при дворЪ, которая выпадетъ на 
долю вамъ или мнф, будеть зависфть, по всей ввроятвости, 
вея наша дальныйшая судьба. ‘. о 
_ — Ну, хорошо! Оставимъ въ сторон первую милость при 
лворБ и будемъ играть на. первый успфхь у любовницы. 

— Туть есть только одно неудобство, — замфтилъ ла-Моль. 

— Какое же? 

— То, что у меня нЪть любовницы. 

— Даиу меня нЬть. Ноя разечитываю, что она скоро бу- 
деть. Я, слава Богу, не такой уродъ, чтобы отъ меня бЪгали 
женщины. 

’°— ОнБ, навЪрное, ине будуть бЪгать оть васъ. Но такъ 
какъ самъ я не особенно вЪрю въ свою любовную звЪзду, то 
такая ставка была бы слишкомъ невыгодна для васъ: это зна- 
чило бы обыгрываль васъ навфрняка. Давайте лучше играть 
на ваши шесть экю. Если вы проиграете ижь и захотите про- 

‚ должать игру, я ничего не буду имЪть противъ этого: вы дво- 
рянинъ и ваше слово стоить золота. 

— Отлично! Вы совершенно правы—елово дворянина, дЬй- 
ствительно, стоить золота, въ особенности, если этоть дворя- 
нинъ въ сил при лворф. И, повЪрьте, я рисковаль бы не- 
многимъ, играя съ вами на первую милость, какая выпадетъ 
мн на долю. 

— Но вамъ все-таки было бы непрятно проигральея. Ая 
въ сущности ничего бы не выигралъ. Такъ какъ я нахожусь 
на служб у короля Наваррекаго, то не могъ бы взять ничего 
у герцога Гиза. 

— А, проклятый еретикъ!-—проворчалъ хозяинъ, чистя свою 
старую каску. — Чутье, какъ видно, не обмануло меня! 

И, сказавъ это, онъ перекреетилея. 

Коконна взяль карты, которыя подалъ га а и сталь 
тасовать ихъ. 

— Такъ значить вы... — началь онъ. Е 

—- Что такое? Гр Г. 
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-\- Я? 
Да, вы. 


— Ну, что жь? Положимъ, что такъ,— съ улибкой сказалъ 


ла-Моль. — ИмЪете вы что-нибудь противъ насъ? 

_— Н5ть, мнЪ р$шительно все равно. Я оть всей души не- 
навижу протестантетво, но не питаю ненависти къ гугенотамъ. 
Они къ тому же въ модф. а 

— Да, —смЪябь, сказалъ, ла-Моль.— А доказательствомъ слу- 
жить выстрзлъ въ адмирала. Ужъ не играть’ ли _намъ на вы- 
стр$лы? # 

— Какъ хотите, —— отвфтилъ Коконна. — МнЪ все равно на 
что, лишь бы играть. 

— Такъ начнемте, — сказаль ла-Моль, взявъ свои карты и 
разбирая ихъ по мастямъ. 

— Начнемте. И не опасайтесь. Если я проиграю даже сто 
экю, то и въ такомъ случа? у меня завтра утромъ найкется, 
чфмъ заплатить ихъ. 

— Значитъ, счастье придеть-къ вамъ во снЪ? 

— НЪть, я самъ пойду за нимъ. 

— Куда же это? И я отправился бы вуЗстБ съ вами; 

— Вь Лувръ. 

— Вы пойдете туда ночью? 

— Да, нынъшней ночью мн обфщана особая ауденщя у 
великаго герцога Гиза. 

Какъ только Коконна заговориль о томъ, что пойдетъ искать 
счастье въ Лувръ, ла-Гюрьеръ пересталь чистить свою каску 


и, ветавъ за стуломъ ла-Моля, началь дЪлать Коконну каже-то. 


таинственные знаки. Но тотъ быль такъ занять разговоромъ 
и игрой, что не замфчаль ихъ. 


говоря, что мы родились подъ одной звфздой. Мн тоже назна- 
чено нынфшней ночью свидан!е въ ЛуврЪ, но только не съ 
герцогомъ Гизомъ, а съ королемъ Наваррекимъ, 

— Знаете вы короля? 

— Да. 

— А условный знакъ? . 

— НЪть. 

— Ну, а я знаю все. Мой пароль... 

Но туть ‚ла-Гюрьеръ. сдфлаль такой отчаянный жестъ, что 


Коконна, какъ разъ въ эту минуту поднявпий голову, остано-. 


вился, не докончивъ фразы. Жесть хозяина поразилъ его даже 
больше, ЧЪмъ потеря трехъ экю, которыя онъ только что про- 
‚ Замфтивъ изумлене, выразившееся на лицф Коконна, 
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— Удивительная вещь!—сказалъ ла-Моль.-—Вы были правы, 


_лаМоль г Но онь не увидать ничего особеннаго: 
сзади него стоялъ, скрестивь руки, хозяинь въ каскЪ, кото- 
_рую онъ только что чистильъ. 

— Что въ вами? — спросилъ’ у своего партнера ла-Моль. . 

Коконна молча переводиль глаза съ него на хозяина, кото- 
рый снова сталъ дБлаль ему каке-то непонятные знаки. 

Ла-Гюрьеръ поняль, что нужно прйти къ нему на помощь. 

`_ Я тоже очень люблю играть въ карты, быстро сказалъ 
онъ.— И воть, когда я подошель посмотрфть на, вашу игру и 
надЪль каску, г. графъ еъ удивлешемъ взглянульъь на меня. 
Еще бы! Скромный трактирщикъ и вдругъ въ каскЪ! 

— Ну, ужь и фигура— нечего сказаль!— воскликнулъ, рас- 
хохотавшись, ла-Моль. 

— Что дфлать, г. графъ! — добродушно сказаль’ хозяинъ, 
пожимая плечами, какъ бы въ сознави сзоего ничтожества.— 
Мы не воины и видомъ похвалиться не можемъ, Хорошо та- 
кимъ храбрымъ господамъ, какъ вы, красоваться въ золоченыхь 
шлемахь и биться острыми рапирами. А съ насъ довольно и 
того, что мы служимъ въ милищи. 

— Ага!—сказаль ла-Моль, въ свою очередь тасуя карты.— 

-Такъ вы служите въ мили? 

— Да, г, графъ. Я состою сержантомъ въ. рот городской 
милиЩи. 

Ла-Моль началь сдавать карты, а ла-Гюрьеръ отошель оть 
стола, приложивъ палецъь къ губамъ, какъ бы въ видф предо- 
стереженя Коконна, который уже окончательно растерялся. 
‚ Это, должно-быть, послужило причиной того, что онъ про- 
игралъ и вторую ставку такъ же быстро, какъ первую. 

‚ —_ Ну, воть и конець вашимьъ шести экю, —сказалъ ла-Моль.— 
Хотите отыграться въ счеть будущихъ вашихъ богатствъ? 
— Сь удовольстыемъ, — отвЗтиль Коконна, — съ удоволь- 
_ етнемъ. 

— Но вЪфдь вы говорили, что у ваеъ назначено свидан!е 
‘съ герцогомъ Гизомъ? — спросилъ ла-Моль. 

Коконна взглянуль въ ту сторону, гдЪ была дверь въ кухню, 
и увидаль хозяина, который едфлалъь совефмъ круглые глаза, 

_ снова, повидимому, предостерегая его. 

— Да, но теперь еще слишкомъ рано,—сказалъ Коконна.-- 
‚ Поговоримъ лучше о васъ, ла-Моль. 

— А еще лучше объ игр, графъ. Если не ошибаюсь, я 
сейчасъ выиграю у вясь еще шесть экю. 

— Могаи А вфдь и въ самомъ дфлЪ такъ... Я не разъ слы- 


халъ, что гугеноты счастливы въ игрЪ. Ну, право же, мнЪ 


хочетея и самому едфлаться гугенотомъ, чортъ побери! 
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`Глаза ла-Гюрьера засверкали, какъ раскаленные угли; но, 
занятый игрой, Коконна не замфтиль этого. 

— Ну, что же, и отлично, графъ, — сказалъ ла-Моль. — 
Какъ ни странна причина, вызывающая ваше обращен!е, мы 
съ радостью примемъ васъ. 

Коконна почесальъ за ухомъ. 

— Еели бы я зналь навфрное, — сказалъ онъ, — что вамъ 
везетъь въ картахъ, благодаря тому, что вы гугенотъ, я, право. 
же... Говоря откровенно, я не особенно дорожу обрядами, 
и такъ какь самъ король... 

— И наша релимя такая простая, такая чистая! 

— Кьъ тому же ‘она теперь въ модф,— добавилъ Коконна, — 

и, кромф того, приносить счастье въ игрБ. Веб тузы, чорть 
побери, идуть къ вамъ! А между т6мъ вы играете. честно и 
не плутуете; я слфдиль за вами. Да, все дБло туть; о чев видно, 


въ релишми. пре 
— Вы проиграли еще шесть экю, — спокойно сказалъ ла- 
Моль. ны 


— Ахь, какъ вы соблазняете меня!-— воскликнуль Коконна.— 
Если я нынфшней ночью буду недоволенъ герцогомъ Гизомъ... 

— Что же тогда? 

— Тогда я попрошу ваеъ представить меня завтра’ королю 
Наваррскому. И не безпокойтесь: если я едЪлалось гугенотомъ, 
то превзойду и Лютера, и Кальвина, и Меланхтона’ и веЪхъЪ 
протестантовъ, каюе только есть въ м1. 

— Молчите! — остановиль его ла-Моль. — Вы поссоритесь 
съ нашимъ хозяиномъ. * 

— Да, правда,—сказалъ Коконна, оборачиваясь къ кухнф.— 
Нфть, онъ не слушаеть насъ: онъ теперь слишкомъ занять 
для этого. у 

— Что онъ дфлаетъ? — спросить ла-Моль, который съ. 
своего мЪета не могь видЪть’ ла-Гюрьера. 

— Онь разговариваеть съ какимъ-то... Чортъ возьми, ‘да’ 
вфдь это онъ! 

— Вто? 

— Да тоть самый, похожий на ночную птицу человЪфкъ, ВЪ 
желтомъ камзолЬ и буромъ плащф, съ которымъ онъ разгова- 
риваль, когда мы пр!Бхали. И‘какъ онъ горячитея, чорть 
возьми!.. Эй, послушайте-ка, метръ ла-Гюрьеръ! Ужъ не за- 
нимаетесь ли вы, чего добрато, политикой! 

На этоть разъ хозяинъ сдфлалъ такой энергичный и пове-_ 
лительный жестъ, что Коконна, несмотря на свое пристрасте 
къ картамъ, всталь и подошелъ къ нему. 

— Куда же вы идете, Коконна? — епросилъ ла-Моль. 
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— Вы спрашиваете вина, г. графь? — сказаль ла-Гюрьеръ; 
схвативъ пьемонтца за руку. — Его сейчасъ подадутъ... Гре- 
гуаръ! Вина этимъ господамъ! 

И, нагнувшись къ Коконна, онъь шепнуль ему на ухо: 

— Молчите! Молчите, если дорожите жизнью! И разстань- 
тесь поскорЪе съ вашимъ товарищемъ! 

Ла-Гюрьерь былъ такъ блфденъ, а желтый человЪкъ так, 
мраченъ, что дрожь пробЪжала по тБлу Коконна. 

— Извините меня, любезный ла-Моль, — сказалъ онъ. — я 
въ одинь мигь проиграль вамъ пятьдесять экю. МнЪ сегодня 
не везеть, и я боюсь проиграться. 

— Хорошо, хорошо, какъ хотите, — отв$тилъ ла-Моль. — 
Кь т же я не прочь немножко поспать... Метрь ла-Гю- 
рьеръ!.. 

— Что вамъ угодно, г. графъ? 

—- Если за мной придутъь оть короля Наваррекахо, потруди- 
тесь разбудить меня. Я лягу одтый и потому буду готовъ вь 
одну минуту. 

— Такъ же поступлю и я, — сказать Коконна. — Чтобы не 
задерживать посланнаго ого высочества, я приготовлю теперь 
же условленный знакъ. Дайте мнЪ ножницы и б$лой бумаги, 
метръ ла-Гюрьеръ! 

— Грегуаръ! — крикнуль хозяинъ. — Бълой бумаги для 
цисьма и ножницы, чтобы сдфлаль изъ нея конвертъ. 

— Туть р5ёшительно происходить что-то необыкновенное, — 
пробормоталь про себя пьемонтець. 

— Покойной ночи, Коконна! — сказаль ла-Моль и приба- 
вилъ, обращаясь къ хозяину: — Проводите меня, пожалуйста, 
въ мою комнату. 

Хозяинь подошелъ къ нему, и они ушли вмБетв по винто- 
вой лБетницВ наверхъ. Тогда таинственный незнакомець схва- 
_тилъ за руку Коконна и, рн его къ себЪ, торопливо 
^ проговорилъ: 

— Вы н$еколько разъ чуть не выдали тайны, отъ которой 
зависить судьба всего государства. Господь удержаль васъ во 
время. Еще одно слово, и я застрзлиль бы васъ. Теперь мы, 
къ счастью, одни. Слушайте! 

‚— Вто вы? — спросиль Коконна.— И почему позволяете вы 
себЪ говорить со мной такимъ повелительнымъ тономъ? 

— Слыхали вы о: МорвелЪ? 

— Который стр$Злялъ въ адмирала? " 

— И убиль де-Муи. 
>  —_ Конечно, слыхаль. 

Я — Ну, такъ Морвель — это. я. 


* 


я 


КОРОЛЕВА МАРГО. = 69 

— Вы? — воскликнуль Коконна 

— А теперь слушайте. 

— Мотай Конечно, буду слушаль. 

— Теь! — прошепталь Морвель, приложивъ палець къ гу- 
‘бамъ. : 

Коконна внимательно прислушался. 

До него донесся звукъ затворяемой двери; потомъ затвори- 
лась другая дверь, въ коридор$, и заекрип$ла задвижка. 
Черезъь минуту появился хозяинъ. Онъ торопливо подошель 
къ Коконна и Морвелю, предложилъ имъ сеть и сБль самъ. 

— Все заперто,— сказалъ онъ Морвелю,— теперь вы можете 
говорить. 

Одиннадцать часовъ робиае на башн$ Сенъ-Жерменъ-д’Ок- 
серруа. Морвель считалъ удары, уныло раздававииеся среди 
темноты, и когда замеръ послБднш, обернулся къ Коконна и 
спросилъ: 

— Вы добрый католикъ? 

— Полагаю, что такъ, — отвзтиль Коконна, встревоженный 
предосторожностями, которыя принимали его собесЪдники. 

— Преданы вы королю? 

— ВоБмь сердцемъ и всей душой. Вы оскорбляете меня, 
дфлая мнф такой вопросъ. 

— Не будемъ заводить изъ-за этого ссору. Вы пойдете вмЪБ- 
стБ съ нами. 

— Куда? 

— Все равно куда. Мы проведемъ васъ. Отъ этого зави- 
сить ваша судьба, а можетъ-быть, и самая жизнь. 

— Должень предупредить васъ, что въ полночь мнЪ нужно 
быть въ Лувр. 

--— Туда-то мы и идемъ. 

— Меня ждетъ герцогъ Гизъ. 

— И насъ тоже. 

— У меня особый пароль,— продолжалъ Коконна, нЪеколько 
обиженный тфмъ, что наравнф съ нимъ удостоены ауменщи 
г. Морвель и метръ ла-Гюрьеръ. 

— Иу нась тоже. 

— Но у меня, кромЪ того, есть условный знакъ. 

Морвель съ улыбкой вытащилъ изъ-подъ плаща пригоршню 
крестовъ изъ бЪлой матери, подаль одинъ изъ нихь ла-Рю- 
рьеру, другой — Коконна, а трет взялъ себЪ. Ла-Гюрьеръ при- 
крфпиль свой кресть къ каскЪ, Морвель — кь шляпЪ. 

— Такъ воть какъ! — пробормоталъь совсфмъ ошеломленный 
Коконна. — Значить, пароль и условный знакъ зналотъ ‚ во? 

‚ И на ре ть м 


в б АВЕО НДРЪ дюн. 


— Да, вовхъ, то-есть ВоВхъЪ добрыхъ католиковъ. 

— Понимаю! — воскликнуль Коконна. — Должно - быть, 1 
ЛуврЪ празднество, банкеть у короля, и онь не хочеть при 
глашаль этихь собакъ - гугенотовь Такъ, такъ! Отлично! ©: 
ними и безъ того ужь слишкомъ долго любезничали, такъь чт 
они зазнались. 

‚ — Да, въ ЛуврЪ празднество, — сказаль Морвель. — Корол 
`устраиваеть пиръ, но гугеноты приглашены на него. Они бу 
дуть даже героями праздника. Если хотите примкнуть къ намъ, 


пойдемте приглашать ихъ вождя, Гедеона, какъ они назы- 


вають его, ° 

— Адмирала? — спросиль Коконна. 

— Да, стараго Каспара, по которому я промахнулся, какъ 
дуракъ, несмотря на то, что Ор ИтЬ изъ пищали самого. ко- 
роля! 

— Воть поэтому-то, г. графь— ее ла-Гюрьеръ, — я 
чистиль свою каску и точиль шпагу и ножь. 

Коконна вздрогнуль и поблфднЪль: онь началъ понималь, 
въ чемъ дЪло. 

— Какъ.., неужели? — воскликнуль онъ. — Значитъь, это 
празднество, этотъь банкетъ... Это... туда соберутся... 

— Не скоро же вы догадались! -—еказалъ Морвель,— Видно, 
что вамъ не приходилось выносить, какъ намъ, дерзости ‘этихь 
еретиковъ. 

— И вы р$шаетесь, — спросиль Ковонна, — итти къ адми- 
ралу и... 

Морвель улыбнулся и подвель Коконна къ окну, 

— Посмотрите, — сказалъ онъ, — вонъ на ту площаль, въ 
конц улицы, за церковью. Видите вы тамъ толпу людей, ко- 
торые неслышно выстраиваются въ ряды въ темнотЬ? 

— Вижу. 

— У нихь тоже бЪлые кресты на шапкахъ, 

— Ну? 

— Ну, это рота шотландцевъ подь командой Токено. Они 
о короля, 


-- по взгляните на этоть отрядъ всадниковъ на набе- 
режной. Узнаете вы ихь начальника? 

— Какъ же я могу узнать его? — сказаль Коконна, дрожа 
воБмъ тфломъ.—В$дь я только сегодня вечеромъ шрухаль въ 
. Парижъ. 

— Это тотъ, кто назначиль вамъ въ полночь свидаше въ 
ЛуврЪ. Онъ будеть ждаль васъ тамъ, 

— Герцогь Гизъ? 
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‚-— Онъь самый. Его сопровождають бывиий городской голова _ 
Марсель и теперешей — Шоранъ. Эти двое сформирують отряды 
изъ горожанъ. А воть входить на улицу капитанъ р 
Видите, что онъ дБлаетъ? 

— Он стучится въ каждую дверь... Что это такое на две- 
ряхъ, въ которыя онъ стучить? | 

— ББлые кресты, молодой человЪкъ; совершенно таже же 
кресты, какъ у насъ на шляпахъ. Въ прежнее время предо- 
ставляли Богу отличать истинно взрующихь въ Него; теперь 
мы цивилизовались и избавляемъ его отъ’ этого. труда. 

— Каждая дверь, въ которую онь стучить, отворяется, — 
изъ каждаго дома выходять вооруженные люди. 

— Оньъ постучится и къ намъ; тогда мы тоже выйдемъ. 

— Но неужели, — спросиль Коконна, — весь этотъ народъ 
собрался для того, чтобы убить одного стараго гугенота? ВЪдь 
это же стыдъь и срамъ! Такъ ры разбойники, а не 


_’ солдаты! 


— Еслл вамъ неприятно убивать стариковъ, выбирайте мо- 
лодыхъ. Ихь найдется, сколько угодно, на всямй вкусъ. Еели 
не хотите биться кинжаломъ, пускайте въ дфло шпагу. Гуге- 
ноты не позволять рЪзать себя, какь барановъ; они будуть 
защищаться. И вы знаете, конечно, что всЪф они, какъ старые, 
такъ и молодые, необыкновенно живучи. 

— Такъ, значить, ихь перебьютъ вефхь? — спросиль Ко- 
конна. 

— Вефхь. 

— По приказанию короля? 

— По приказанию короля и герцога Гиза. 

} — Когда же? 

— Когда зазвонить колоколь на башиЪ Сенъ- аби. 
д’Оксерруа. 

— Ага! Такъ воть почему этоть любезный нЪмець изъ свиты 
Гиза... Какъ, бишь, его имя? 

— Бемъ. 

— Совершенно вЪрно. Такъ воть почему Бемъ говориль 
мнф, чтобы я приходилъ, какъ только услышу набатъ. 

— Значитъ, вы видзли Бема? 

— Не только видфлъ, но и говориль съ нимъ, 

— ГД? 

— Въ ЛуврЪ. Онъ провелъ меня туда, онъ сказаль мн 
пароль, онъ.. 

— Смотрите! 

- = Могаи Да это онъ самъ.. 
‚^ — Хотите поговорить съ нимъ? 
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ь 
— ^— Клянусь честью, я ничего не имЪлъ бы противъ этого. Г 


Морвель тихонько отворилъ окно. Бемъ, дЪйствительно, п 
ходилъ мимо съ маленькимъ отрядомъ, человфкъ въ двадцать 
— Гизъ и Лотаринмя! — сказаль Морвель. 


Бемъ обернулся и, догадавшиеь, что обращалтся къ мож 


подошель къ окну. 

— А, это вы, Морвель. 

— Да, это я. Куда вы идете? 

— Я ищу гостиницу „Прекрасной ЗвЪзды“, чтобы предупре- 
дить нЪкоего г. Коконна... _ 

— Я здЪеь, — сказаль пьемонтець. 

— А, хорошо, хорошо!.. Вы готовы? 

— Да. Что нужно дЪлать? 

— То, что вамь скажеть г. Морвель. Это тородий кало- 
ЛИКЪ. 

— Сльнните?— опроднхе Морвель. 

— Слышу, — отвЗтиль Коконна. — А вы куда идете, г. 
Бемъ? 

— Я? — емфясь, сказалъ Бемъ. 

— Да, вы, 

— МнЪ нужно сказать одно словечко адмиралу. 

— Скажите. ему, если понадобятся, два, — замфтиль Мор- 
вель. — Если онъ оправится посл перваго, то постарайтесь, 
чтобы онъ не оправилея посл второго. 

— Будьте покойны, Морвель, будьте покойны. Наставьте 
своими совЪтами этого молодого человЪка. 

— Да, да, не бойтесь за него. Коконна—хоропия ищейки, 
а, породистыя собаки охотятся по инстинкту. 

— Прощайте. 

— Идите съ Богомъ! 

— А вы? : $ 

< Начинайте только охоту, мы явимся къ дБлежу добычи. 

Бемъ ушель, и Морвель закрыль окно. 

— Ну, слышали вы, молодой человЪкъ? — спросиль онъ. — 
Если у васъ есть какой-нибудь врагъ, даже не гугенотъ, зане- 
сите его въ списокъь и онь погибнеть вмфетЬ съ другими. 

Коконна, ошеломленный всфмъ, что видЪль и слышалъ, 
взглянулъ на хозяина, принимавшаго грозныя позы, а потомъ 
перевель глаза на Морвеля, спокойно вынимавшаго какую-то 
бумагу изъ кармана. 

— Воть мой вписокъ, — продолжаль = триста 
человЪкъ. Если каждый добрый католикъ сдзлаеть нынЪзшней 


ночью хоть десятую долю того, что слБлало я, то завтра утромъ_ 
не останется во веемъ государетвЪ ни одного еретика! Зы 
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— Молчите! — остановиль его ла-Гюрьеръ. 

— Что такое? — вь одинъ голоеь спросили Коконна и 
Морвель. 

На баш РЕ ВЕ а первый ударъ 
колокола. 

— Сигналъ! — воскликнуль _ Морвель. — `Значить, рфшили 
начать раньше. МнЪ говорили, что сигналь будетъ ровно въ 
полночь... Впрочемъ, тёмъ лучше. Когда дфло идетъ о славЪ 
Божьей и славЪ короля, то часы должны итти впередъ, а не 
отставать. 

Заунывные звуки колокола т брана одинъ за другимъ. 
ВекорЪ прогрем$лъ первый выстр$ль и тотчасъ же вслфдъ за 
нимъ на улицВ де-л’Арбръ-Секъ засверкали факелы. 

Коконна провель по лбу влажной отъ пота рукой. 

— Началось! — воскликнулъь Морвель. — Идемъ! 

— Одну минуту! — сказаль хозяинъ. — Прежде, ч5мъ высту- 
пить въ походъ, нужно позаботиться о безопасности домаш- 
нихъ. Я не хочу, чтобы перерфзали горло моей женф и дЪ- 
тямъ, пока меня не будетъ. ЗдЪсь, въ домЪ, гугенотъ. 

— Де-ла-Моль! — воскликнулъ Коконна. 

— Да. Проклятый еретикъ бросился самъ въ волчью пасть. 

— Какь? — спросиль Е вы нападете на 
своего гостя? 

— Для него-то главнымьъ образомъ я и точилъ свою пшагу. 

— Ого! — сказалъь пьемонтець, нахмуривъ брови. 

— До сихь поръ, — продолжалъ достойный трактирщикъ, — 
я рфзаль только кроликовъ, утокь и цыплять и не знаю, какъ 
мн приняться, чтобы убить человфка. Воть я и хочу попро- 
бовать свои силы на этомъ гугенотЪ. Если дЪло пойдеть у 
меня не совсфмъ ловко, то, по крайней мБрЪ, некому будеть 
смЪяться надо’ мной. ;. 

— Мотай Я не могу допустить этого, — сказалъ Коконна.— 
Де-ла-Моль мой товарищь, онъ ужиналь во мной, играль со 
мной... 

— Да, но де-ла-Моль еретикъ, — возразиль Морвель, — и 


де-ла-Моль осужденъ. Если мы не убъемъ его, то убьють 


друче. 

— Не говоря уже о томъ, — сказалъь хозяинъ, — что онъь 
выиграль у ваеъ пятьдесятъ экю. 

— Это правда, — сказаль Коконна, —но я вполнЪ увЪфренъ, 
что онъ выиграль ихъ честно. 

— Чеетно или нЪть, вамъ во всякомъ случаб придется пла- 
тить ихъ, А если я убью в, они останутся у васъ въ кар- 
_манЪ. 
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— Ну, идемъ же! Нужно сифшить, господа! — воскликнул 
Морвель. — Застр$лите его изь пищали, зарубите шпагой, ве 
шибите молоткомъ или чфмъ угодно, но только кончайте ско 
рзе! Мы должны исполнить.свое объщаше и явиться во-вреня 
къ адмиралу, чтобы помочь герцогу Гизу. 

Коконна вздохнулъ. 

— Я сойчасъ вернусь! — воскликнуль ла-Гюрьеръ. — Подо- 
ждите меня. 

— МогаИ — пробормоталь Коконна. — Онъ замучаетъ, а, 
пожалуй, и обокрадеть этого несчастнаго молодого челов$ка. 
Пойду ия съ нимъ. Ужь лучше покончить съ ла-Молемъ сразу, 
если онъ будеть слишкомъ сильно страдать. И я не позволю 
украсть у него деньги, . 

Оъ этими словами Коконна послБдовалъ за ла-Гюрьеромъ и 
скоро догналъь ого: поднимаясь по лестниц, достойный хо- 
зяинъ, должно-быть, сильно задумался, потому что все больше 
и больше замедлялъ шаги. 

Когда онъ, въ сопровождени Коконна, подошель къ двери, 
на улицЪ раздалось несколько выстрьловъ. Ла-Моль тотчасъ 
же вскочиль съ постели и поль заскрип8ль у него подъ ногами. 

_  —_ Чортъ возьми! — пробормоталь, слегка смутившись, ла- 
Гюрьеръ. — Онъ, кажется, проснулся. 

— Кажется, что такъ, — сказалъ Коконна. 

— И будеть защищаться? 

_ — По всей вфроятности. А что если онъ убьеть васъ, ла- 
Гюрьеръ? Это будетъ забавно. 

— Гмь! Гмъ! — проворчалъ хозяинъ. 

Но, вепомнивъ, что у него въ рук добрая пищаль, онъ 
ободрилея и сильнымъ ударомъ ноги вышибъ дверь. 

За кроватью стоялъ безъ шляпы, но совсфмь одЪтый ла- 
Моль; въ зубахь у него была шпата, въ рукахъ-— пистолеты. 

—- Ого! — сказаль Коконна. —А вздь это становитея ин- 
тересно, метръ ла-Гюрьеръ! Ну, начинайте! Впередъ! 

— А! Меня, какъ кажется, хотять убить! — воскликнуль 
ла-Моль и глаза его засверкали. — Это тыунегодяй! 

Метръ ла-Гюрьеръ вмфсто отв$та прицфлилея въ молодого 
человЪка. Но ла-Моль замБтилъ его движеше и въ ту минуту, 

ое раздалея выстрЪлъ, опустилея на колфни. Шуля проле- 
тБла у него надъ головой. 

— Ко мнЪ! — крикнуль ла-Моль.. — Ко мнф, Коконна! 

— Ко мнЪ, г. Морвель! — закричаль въ свою очередь хо- 
зяинъ. — Ко мнЪ! 

— Клянусь честью, ла-Моль, я не могу помочь вамъ! — ска- 
залъ Коконна. — Обфщаю только одно, что не буду противь’ 
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васъ. Нынзшней ночью убивають гугенотовъ по приказано 
короля. Защищайтесь сами, какъ знаете! 

— А, предатели! убйцы! Такъ вы такъ-то! Хорошо же! 
Увидимъ! 

И ла-Моль, прицёливииеь въ свою очередь, выетр$лилъ изъ 
пистолета. Ла-Гюрьеръ, не спускавиий съ него глазъ, отско- 
чилъ въ сторону; но Коконна, не ожидавший нападевя, остался 
на м5етЪ, и пуля оцаралала ему плечо. 

— Мога!! — воекликнуль: онъ. заскрежетавъ зубами. — Если 
такъ, то будемъ биться. —Ты самъ захотЬль этого. 

И, выхвативъ рапиру, онъ бросился на ла-Моля. 

Если бы онъ былъ одинъ, ла-Моль, конечно, не отказался 
бы биться съ нимъ; но позади Коконна стоялъ метръ ла-Гю- 
рьеръ, заряжавиий свою пищаль, а на лБетниц6 бЪжалъ, 
прыгая черезъ четыре ступеньки, Морвель, услыхавийй зовъ 
хозяина. Ла-Моль бросился въ соседнюю комнату и заперъ за 
собою дверь на задвижку. 

— А, негодяй! — въ ярости воскликнуль Коконна, колотя 
въ дверь ефесомъ своей рапиры. — Погоди, погоди! У тебя бу- 
детъ на тёлЬ столько же ранъ отъ моей шпаги, сколько экю’ 
ты выиграль у меня!.. Я пришелъ, чтобы избавить тебя оть _ 
страдавй! Чтобы не дать украсть твои деньги! А ты въ бла- 
годарность стрфляешь въ меня! Погоди, я отплачу тебЪ!. 

Въ это ‘время ла-Гюрьеръ подошелъ къ двери и вышибъ ве 
прикладомъ своей пищали. 

Коконна бросился въ комнату и чуть не ударился носомъ 
въ стБну. Въ комнат не было никого; окно было отворено. 

— Онь выскочилъ въ окно, — сказалъ хозяинъ,— и, конечно, 
расшибея на смерть; вфдь это четвертый этажь. 

— А, можетъ-быть, онъ спасся по. сосфдней крыш, — воз- 
разилъ `Коконна, векочивъ на подоконникъ и собираясь прат: 
нуть на крутую, скользкую крышу. 

Ла-Гюрьерь и Морвель схватили его и втащили назадъ въ 
комнату. 

— Сь ума вы, что ли, сошли?—въ одинь голосъ закричали 
они. — ВЗдь вы убъетесь! 

— Пустяки! — сказаль Коконна. —Я горедъ й привыкъ ла- 
зить по ледникамъ. А за человфкомъ, который оскорбиль меня, 
я готовъ влфзть на небо или спуститься въ адъ, по какой бы 
дорог$ онъ не отправился туда. Пустите меня! _ 

— ПНолноте, успокойтесь! — сказаль Морвель. —Онъ или 
разбился, или ужъ успфль уйти далеко. Пойдемте съ нами. 
ВмЪсто гугенота, который- убЪжалъ оть васъ, вы найдете ты- 
сячи ие. 
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- Да, вЫ правы, — воглаеился Коконна. — Смерть гугено 
Я Я хочу отомстить и, ч$мъ скорЪе, тБмъ лучше! 


вель и хозяинъ послфдовали за нимъ. 

— Кь адмиралу! — закричаль Морвель. з 

— Кь адмиралу! — повториль ла-Гюрьеръ. 

—- Кь адмиралу, такъ къ адмиралу! — сказаль Коконна. 
Пусть будеть по-вашему! 

Они всЪ трое выбЪжали изъ гостиницы, оставивъ ее подъ ох 
раной Грегуара и другихь елугь, и бросились къ отелю адми 
рала, на улицЪ Бетизи. Ярый свЪфть и выстр$лы указывали 
имь дорогу. | 

— Это что за человфкъ? — крикнуль вдругъь Коконна. — 
Онъ безъ камзола и безъ шарфа. ] 

— Это, навЪрное, какой-нибудь гугенотъ, спасаюций свою 
жизнь, — сказалъь Морвель. - 

— СтрЪляйте же въ него! Стрфляйте! — закричаль Коконна, 

У васъ есть пищали. 

-— Ну, нёть, — сказаль Морвель. — Я берегу свой зарядь 
для дичи покрупн$е. 

— Такъ стрфляйте вы, ла-Гюрьеръ: 

— Погодите, погодите, сейчасъ! — сказалъ, прицфливаясь, : 
трактирщикъ. : 

— Да, погодите! А онъ въ это время успфеть убъжаль! — | 
воскликнулъ Коконна. З 

И онь бросился въ погоню за гугенотомъ, котораго было. 
нетрудно догнать, такь какъ онъ быль ранёнъ. Но когда Ко- 
конна подбфжаль къ нему и, не желая нападать на него сзади, _ 
крикнулъ: „Да обернись же, обернись!“ раздался выстрьлъ; | 
пуля пролетла около самыхъ ушей Коконна и раненый упаль, | 
какъ подстрзленный заяцъ, въ котораго, несмотря на быстрый | 
бфгъ, попалъ зарядь охотника. 

Позади Коконна раздался торжествующий крикь. Онъ обер-_ 
нулся и увидалъ ла-Гюрьера, размахивающаго свобй пищалью. 

’— А, на этоть разъ я сдфлалъ хоропий почивъ!—вскричаль 
трактирщикъ. 

— Да, но вы чуть не прострфлили меня,-—сказаль Коконна. 

— Берегитесь, г. графъ, берегитесь! — крикнуль ла- Гю- 
рьеръ. 

Коконна отекочиль назадъ. Раненый приподнялся на колёно. 
и, пылая. местью, собрался нанести ему ударъ кинжаломъ. 
Трактирщикь замфтиль это и въ еамое Не предупредить 
пьемонтца объ опасности. 

— А. змБя!—воскликнуль Коконна. 


И, бросившись къ раненому, онъ три раза вонзиль ему въ 
грудь шпагу по самую рукоятку. 

— Теперь къ адмиралу!—сказаль онъ, отойдя отъ гугенота, 
судорожно бившагося въ агони. — Къ адмиралу! 

— Ага, молодой человЪкъ, — сказаль Морвель, — вы, какъ 
кажется, разлакомились? 

— Клянусь честью, вы правы, — отвЪтиль Коконна. — Не 
знаю, опьяняеть ли меня запахъ пороха или возбуждаетъ видЪ 
крови, но я, чорть возьми, вхожу во вкусъ. До сихь поръ я 
охотился только на волковъ да медвфдей, но охота на людей 
кажется мнЪ гораздо интереснЪе, 

И они всЪ трое пошли дальше. 
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Отель, въ которомъ жилъ адмиралъ, былъ, какъ мы уже го- 
ворили, на улицЪ Бетизи. Этоть громадный домъ съ двумя 
флигелями стоялъ въ глубин$ двора; въ етфнЪ, окружавшей ° 
его, были ворота и двЪ рЪшетчатыя калитки. 

Когда наши ›гизовцы“ дошли до улицы Ботизи, составляю- 
щей продолжене улицы Фоссэ-Сенъ-Жерменъ-д’Оксерруа, они 
увидали, что кругомъ отеля стоять швейцарцы, солдаты и го- 
рожане. Ве они были вооружены шпатами, копьями или пи- 
щалями, а н$Ъкоторые держали, кромЪ того, въ лЬвой рук 
зажикенные факелы, бросавине на всю эту ецену колеблющийся, 
зловфиий свЪть. Смотря по движению рукъ, онъ то разливался 
по мостовой, то поднимался по стБнамъ, то освфщалъ живое, 
волнующееся море людей, по которому пробфгали какъь будто 
молн!и отъь сверкавшаго то тутъ, то тамъ оружая. 

Кругомь отеля и на улицахъь Тиршалъ, Этьень и Бертэнъ- 
Пуаре совершалось ужасное дфло. ‘Оттуда неслись пронзитель- 
ные крики, тамъ гремфли ружейные выстрЪлы. Время отъ вре- 
мени въ круг свЪта, гдЪ, казалось, тфенилась толпа демо- 
новъ, появлялся на мгновене какой-нибудь блБдный, полуод®- 
тый, окровавленный гугенотъ и тотчасъ же исчезалъ, УбЪгая, 
какъ затравленный олень, 

Нашихь троихь приятелей, бфлые кресты которыхь были _ 
‘видны издалека, вотрфтили ‘радостными восклицанями. А че- 
резъ минуту они уже пробрались .въ самую средину этой за- 
дыхающейся, сплошной, какъ свора борзыхъ, толпы. Это уда- 
лось имъ только потому, что впереди шель Морвель, котораго 
мног!е узнали и пропустили, а за нимъ проскользнули Ко- 


`кенна и ла-Гюрьеръ.. Такимь образомь, они во — очутились 
на дворъЪ. й 
‚ Ворота и калитки были выбиты. Посреди. двора стоялъ че- 
ловЪкъ, къ которому веБ относились очень почтигельно, и ни- 
кто не. подходиль близко, такъ что кругомъ его образовалось 
пустое пространство. Онъ опирался на рапиру и пристально 
смотрёль на балконъ, который находился подъ центральнымъ 
окномъ фасада, на высотБ футовъ пятнадцати надъ землей. 
Этоть человфкъ нетерифливо топаль ногой и время отъ ‘вре- 
мени обращался съ вопросомъ къ кому-нибудь изъ лиць, стояв- 
шихъ поблизости оть него. 
° <_< Все еще ничего, —бормоталь онъ.—Никто. ие идетъ. Его, 
должно-быть, предупредили, онъ бЪжалъ. Какь вы полагаете, 
дю-Гаетъ? 
— Это невозможно; ваша свЪтлость, 
— Почему же нфтъ? Вы сами говорили мнЪ, что, за нф- 
сколько минуть до нашего прихода, какой-то человфкъ безъ 
шляпы, еь обнаженной шпагой въ рук, подбЪжаль со вобхъ 
ногь кь дому, что онъ постучался и его впустили? 
— Совершенно вфрно; ваша св$тлость; но слВдомъ за нимъ 
пришель Бемъ, двери выломали и отель окружили. Тоть че- 
ловЪкъ, про котораго я говориль вамъ, вошелъ въ домъ, но 
выйти оттуда не могъ. 
— ВЪдь это, еели не ошибаюсь, герцогь Гизъ? — спросилъ 
_Уу ла-Гюрьера Коконна. 
_ — Онъ самый, г. графъ. Да, это велиюй терцогь Гизъ. 
Онъ, должно- -быть, поджидаеть адмирала, чтобы продзлать съ 
нимъ то же; что тотъ продфлаль съ отцомъ герцо’я. Каждому 
свой чередъ, и сегодня, благодарене Богу, пришель’найть. 
_ < 9! Бемъ! Бемъ!—крикнуль своимь громовымъ голосомт, 
] герпогь. — Нбужели еще не кончено? 
_ И, вь своемъ нетеризви, онъ кончикомъ шпаги началъ вы- 
бивать искры изъ камней мостовой. Е ь. НЙ 
Въ эту минуту въ отелБ. раздались крики, выбтрфлы, г 
потъ ногь и звонъ оружя. А затЪмъ. снова наступила ти- 
шина. 

Герцогь сдЪлаль движене; какъь будто хотЬль „броситъея ВБ 
цомъ. 

— Ваша свЪтлость, вала овЪтлость! — остеновиль его по- 

_ кошедший  дю-Гастъ. — Вамъ нельзя итти туда— вашъ санъ не 

позволяеть этого. Вы должны остаться здесь. и ждать. 

— Ты правь, дю-Гастъ, спасибо чебЪ. Да, я подожду. Но 

я, право же, умираю оть Е и рем Что, : 

‘эсли онъ ускользнеть оть меня!. 


В» 


Въ это мя въ отеть снова послышались шаги. Они при- 
ее другъ какъ будто пламя пожара а, окна 
перваго эта 

То окно, &% которое такъ часто смотрьль герцогъ, распах- 
пулесь или, вЪфрнЪе, разлетьлось. вдребезги и на балконв 
появилея блёдный человзкъ съ забрызганной кровью шеей. 

— Бемъ! —воскликнуль герцогъ. — Наконець, воть и ты! Ну, 
что же? } 


’ 


— Г же 
они дфлають? 

— Приканчивають другихъ. 

-= А ты, ты? Что ты сдфлаль? 

—— Сейчасъ ‘увидите. Посторонитесь-ка, немножко. 

Герцогь сдфлаль нфсколько шаговъ назадъ. 

Теперь ужехможно было раземотрЪть, что съ такимь уси- 
лемъ поднималь Бемъ. 

Это быль т упъ старика. 

НЪмець прийоднялъ его надъ балкономъ,, раскачаль въ воз- 
дух и бросиль къ ногамъ герцога. 

Глухой звукъ падешя, потоки крови, хлынувиие изъ и. и 
обрызгавиие на далекое разстоян{е мостовую, привели въ ужась. 
даже самого Гиза. Но это продолжалось недолго. Любопытстве | 
‚ превозмогло; вв воБ мало-по-малу стали подходить ближе и дро-_ 
жащуий свЪть факела упаль на трунъ. Тогда окружающие  уви- 
дали благорэдное лицо убитаго, его сБдую бороду и судорожно . 
стиснутыя офоченфлыя руки. Я 

— Адмираль! —въ одинъ голоеъ воскликнули человЪкъ два- | 
дцаль и сразу же замолчали. 

— Да, адмиралъ. Это онъ, — сказаль герпогь, приблизив- 
шись къ трупу‹и съ глубокой радостью смотря на него. 

— Адмираль®.. Ахмираль!..— повторяли вполголоса всЪ сви- 
дьтели этой сцены, напирая другъ на друга и робко подходя 
взглянуть на трупъ великаго старца... 

— А, а. Ъ-т0 мы сквитались, Каспаръ! — торжествуя, 
сказаль Гизъ. — Ты велфлъ убить моего отца, — теперь я от- 
_мстиль за него! 

И юъ поставиль ногу на грудь героя-протестанта. 

`Но-адмиральсеще не умеръ. Вфки его съ усишемъ припод- 
пазов зовройаваониая, раздробленная рука дрогнула въ по- 
слЪднй разъ,' и. онъ, продолжая лежать эре какъ мерт- 
| >= “скавать \робовымь голосомъ: 


друге? — нотерифливо спросиль герногъ. — Что. 
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_ — Генрихъ Гизъ! Придеть день, когда и ты почувствуешь 
на своей груди ногу убщцы... Я не убиваль твоего отца... 
Буль ты проклять!.. 

Герцогь поблфднфль и почуветвоваль, какъ ледяная дрожь 
пробъжала у него по тБлу. Онъ провель рукою по лбу, какъ 

бы стараясь отогнать ужасное видфне, и затВмъ, опустив” 
‚руку, рЬшилея взглянуть на адмирала. Глаза Колиньи были 
закрыты, руки неподвижны, борода испачкана въ крови, кото- 
рая хлынула у него изо рта послЪ страмныхъ словъ, которыя 
онъ только что произнесъ. 

Герцогъ, жестомъ отчаянной рЪшимости, подняль свою. 
шпагу. 

— Ну, что же, ваша свЪтлость, довольны вы? -— спросилъ 
Бемъ. 

— Да, мой храбрець, да! —отвфтиль Гизъ.—Ты отметилъ.. 

— За герцога Франциска? 

— За религ!ю, —глухимъ голосомъ проговориль герцогъ. — 
°А теперь, — прибавиль онъ, обращаясь къ тфенившимся на 
_ дворЪ и на улиц$ швейцарцамъ, солдатамъ и горожанамъ, — 

теперь за дЪло, друзья, за дЪло! 

— Здравствуйте, г. Бемъ!—сказаль Коконна, подходя ближе 
и съ восхищенемъ смотря на нфмца, который, все еще стол. 
на балконЪ, спокойно вытираль свою шпагу. 

— Такъ это вы отправили его на тоть свЪть?—въ восторг 
воскликнуль ла-Гюрьеръ. —- Какъ же вы продфлали это? 

— Очень просто, очень просто! Онъ услыхаль шумъ и 0т-. 
ворилъ дверь, & я прокололъ его рапирой. Но это еще не все, 
кажется, и Телиньи попался. Слышите крики? 

Въ это время, дЪйствительно, раздались отчаянные крики— 
голосъ былъ, повидимому, женой — и въ одномъ изь флиге- 
лей блеснулъ красноватый свфть. Видно было, какъ пробЪжали 
два человЪка, пресл5дуемые толпой убйцъ. 

Одинъ изъ нихъ упаль, сраженный пулей; другой бросился 
кь открытому окну и, не обращая вниманя на то, что оно 
было высоко, а внизу стояли новые враги, см$ло зыпрыгнуль 
изъ него на дворъ. ры 
° —_ Бейте его, бейте! — закричали убцы, видя, что м, 
готова ускользнуть отъ нихъ. 

Гугеноть вскочилъ, подняль выпавшую изъ рукъ шлагу и, 
натнувъ голову, бросился впередъ черезь толпу. Сваливъ нь 

° сколько человъкъ и проколовь шпагою одного, онь, среди вы- 
етрфловъ и проклят промахнувшихся солдалъ, быстро про- 
несся мимо Коконна, поджидавшаго. его около вороть съ кин- 
жаломъ въ рукЪ. ‚7 
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— Воть тебъ! — воскликнуль пьемонтець, ранивъ его въ 
руку. . 

— Негодяй! — сказаль гугеноть, ударивъ Коконна по лицу 
своей ишагой; проколоть его онъ не могъ, такь какъ для этого 
было слишкомъ мало мЪста. 

— Тысяча дьяволовъ!—воскликнулъ Коконна.—Да вфдь это 
ла-Моль! 

— Ла-Моль! — повторили Морвель и ла-Гюрьеръ. 

— Это онъ предупредиль адмирала! — крикнуло нЪеколько 
голосовъ. 

— Бейте его, бейте! — зарев$ла, толпа. 

Коконна, ла-Гюрьеръ и человЪкъ десять солдать бросились 
въ погоню за ла-Молемъ. Окровавленный, дошедиий до край- 
няго возбужденя, которое одно только способно поддержать 
ослабЪвающия силы человЪка, ла-Моль, руководимый лишь ин- 
стинктомъ, бфжалъ по улицамъ. За нимъ гнались враги; онъ 
слышаль топотъ ихь ногь, ихь крики, и это какъ будто при-. 
давало ему крылья. Иногда пуля пролетала со свистомъ около 
самыхь его ‘ушей, и онь бЪжаль еще скорЪе. Изъ груди его 
вырывалось уже не дыхан!е, а глухой хрипъ, сиплые етоны. 
Поть`и кровь капали съ ого волосъ и, смБшиваясь вмфетз, 
текли по лицу. 

Векоръ камзоль сталь слишкомъ тЪфеенъь для бевй его 
сердца-—онъ сорвалъь его. Затмъ шиага стала слишкомъ тя- 
жела для его руки—онъ отшвырнулъ ее. Иногда ему казалось, 
что престбдователи начинають отставаль, и ему удабтся ускольз- 
нуть оть нихь; но на ихъ крики выбЪгали друг1е католики и, 
бросая свое кровавое дфло, гнались за нимъ. Вдругъ онъ уви- 
дфль налЪво оть себя р$ку. Какъ загнанный олень, почуветво- 
валъ отъ желане броситься въ нее, и ему нужна была вся сила, 
разсудка, чтобы удержаться отъ этого. 

Направо возвышался Лувръ, мрачный, неподвижный, но пол- 
ный какихъ-то глухихъ, зловфщихь звуковъ. По подъемному 
мосту входили и выходили солдаты въ каскахъ и латахъ, отра- 
жавшихъ холодный свфть луны. Ла-Моль подумаль’ о король 
Наваррскомъ, какъ раньше думалъ о Колиньи. Это были его 
единственные покровители. Взглянувъ на небо, онъ даль обфтъ 
отречься отъ протестантства, если ему удастся спастись, а по- 
томъ, собравъ послёдя силы, внезапно бросился въ сторону 
и побЪжалъ прямо кь 'Лувру. На подъемномъ мосту, когда 
онъ смфшалея съ толпою солдать, кто-то снова удариль его 
кинжаломъ, оцарапавшимъ ему бокъ. Со всфхь сторонъ разда- 
вались крики: „Бей, бей его!“ Несмотря на это и грозный 
видь часовыхъ, ла-Моль влетБлъ, какь стрЪла, на дворъ, 
р 6 
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вбфжалъ въ переднюю, на лестницу, во второй этажъ и, уви; 
давъ какую-то дверь, сталь колотить въ нее руками и ше 
гами. 

— Кто тамъ? — спросиль. женсюй голосъ. 

— Ради Бога!.. Ради Бога! — пробормоталъ ла-Моль. — Они 
идутъ... Я слышу ихь шаги... воть они... я вижу ихъ... тв 
я, я! 

— Кто вы? — снова спросиль голосъ. 

Ла-Моль вспомнилъ пароль. 

— Наварра, Наварра! — крикнулъ онъ, 

Дверь тотчась же отворилась. Ла-Моль, не бр ника- 
кого внимашя на Гильону, не поблагодаривъ ее, бросилея въ 
переднюю, въ коридоръ и, пробъжавъ черезъ дв комнаты, 
очутился въ третьей, освщенной висячей лампой. , 

На рЪзной дубовой кровати съ бархатнымъ занавЪсомъ, 
затканнымъ золотыми лилями, лежала, опершись на руку, 
женщина въ пеньюарЪ и смотрфла на ла-Моля широко откры» 
тыми, полными ужаса глазами. 

— Ваше ИВ иж онъ. — Тамъ рЬжуть.. 
Убиваютъ моихъ братьевъ!.. Меня тоже хотять убить!.. Вы 
королева!.. Спасите, спасите меня! | 

И онь бросился передь ней на колБни, оставляя на ковр” 
широюй кровавый слБдъ. 

Увидавъ передъ собою блБднаго, окровавленнаго человЪк 
королева Наваррекая приподнялась на постели, закрыла лиц. 
руками и стала звать на помощь. 

— Ради Бога, не зовите никого, ваше величество! — ск 
заль ла-Моль, стараясь подняться на ноги. — Если ваеъ услье 
шать-—я погибъ! За мной гонятся уб1йцы... и бЪгуть п 
лЬетниц! Я слышу ихъ... Воть они... воть они!... 

-— Помогите! — воскликнула перепуганная Маргарита. 
Помогите! 

— А, вы оубиваете меня! — въ отчаяни воскликну. 
ла-Моль. — Слышаль, какъ такой чудный голосъ хочеть пре 
дать меня врагамъ — умереть отъ такой прекрасной руки 
я думаль, что это невозможно! 

Въ эту минуту дверь растворилась и въ комнату ворвалас 
толпа разъяренныхъ, перепачканныхъ въ крови, почернЪ вши 
оть порохового дыма людей. Они держали наготов$ пищали 
обнаженные бердыши и шпаги. 

Впереди быль Коконна. Рыже волосы его растрепались] о 
свЪтлоголубые глаза были вытаращены, щека разрублена ши 
гой ла-Моля, оставившей на ней кровавый слБдь. На 0безо* 
браженнаго пьемонтца было страшно смотрЪть. 
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— Мога!! — воскликнулъ онъ. —- Вотъ этотъ негодяй! Воть 
онъ! Наконець-то мы добрались до него! 

Ла-Моль оглядфлея кругомъ, ища какого-нибудь оружя — 
его не было нигдЪ. Онъ взглянулъ на королеву; лицо ея вы- 
ражало глубокое сострадавше. Тогда онъ понялъ, что только 
она одна можеть спасти его и, бросившись къ ней, обхватилъ 
се руками. 

Коконна, сдфлавъ ифсколько шаговъ впередъ, снова раниль 
ла-Моля въ плечо своей длинной рапирой и капли теплой 
алой крови брызнули на бфлый душистый ипэньюаръ коро- 
левы. 

Маргарита видфла, какъ текла эта кровь, Маргарита чув- 
ствовала, какъ дрожитъ тБло человЪка, прижимающагося къ 
ней, и бросилась вмЪетБ съ нимъ въ проходъ за кроватью. И 
какъ разъ во-время. 

Ла-Моль такъ ослабЪль, что не могъ ни спасаться бЪгетвомъ 
ни защищаться. Онъ склонился своимъ помертвфлымъ лицомъ 
къ плечу Маргариты и его пальцы судорожно уцфпились, раз- 
рывая его, за бЪлый батистовый, вышитый пеньюаръ, покры- 
вавпий, какъ легкимъ облакомъ, тфло королевы. 

— Ахь, ваше величество, — замирающимь голосомъ `про- 
шепталъ ла-Моль, — спасите меня! 

Вотъ все, что онь могь сказаль. Глаза его подернулись 
какъ бы мракомъ смерти; отяжелБвшая голова откинулась 
назадъ, руки разжались, ноги подкосились и онъ упалъ на 
залитый кровью поль, увлекая за собой королеву. 

Коконна, возбужденный криками, опьяненный запахомъ крови, 
раздраженный долгой погоней, протянулъ руку къ королевскому 
алькову. Еще минута и онъ пронзилъь бы сердце“ла-Моля, а, 
можетъ-быть, вмЪетЪ съ нимъ и сердце Маргариты. 

Испуганная видомъ обнаженной шпаги, а еще болфе оскор- 
бленная такой неслыханной дерзостью, принцесса королевскаго 
дома выпрямилась во весь рость и громко вскрикнула. Въ 
этомъ крикЪ слышалось такое негодоваше, такой ужасъ и 
гнфвъ, что пьемонтець, подъ вмяшемъ какого-то, до сихъ 
поръ невфдомаго ему чувства, замеръ на мфетф. Нужно, виро-. 
чемъ, замтить, что его неръшительность продолжалась бы не- 
долго и растаяла бы какъ снфгъь оть алрЪфльскаго солнца, 
осли бы эта сцена затянулась и дЪйствуюцщйя въ ней лица 
остались т же. 

Но въ это мгновеше въ потайную дверь, незамтную въ 
стЪнЪф, вбЪжаль юноша лЬть шестнадцали-семналиати въ 
черномъ костюмЪ; лицо его было блБдно, волосы въ безпо- 
рядкВ 
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— Погоди минутку, сестра! — крикнуль онъ. — Я здфеь, я 
здЪеь! 

— Франсуа! — воскликнула Маргарита. — Спаси меня, 
Франсуа! 

— Герцогь Алансонсюй! — прошепталъь ла-Гюрьеръ, опу- 
ская пищаль. 

— Чорть возьми! Принцъ королевской крови! — пробормо- 
талъ, сдВлавъ шагъ назадъ, Коконна. 

Герцогь Алансонсый оглядфлея кругомъ. Маргарита, съ 
распущенными волосами, казавшаяся прекраснфе, чБмъ когда- 
либо, стояла, прислонившись къ стЪнЪ. Ее окружали воору- 
женные люди съ зв$рекими лицами. 

— Негодяи! — воскликнуль герцогъ. 

— Спаси меня, братъ! — сказала Маргарита, чувствуя, что 
силы покидають ее. — Они хотятъ убить меня! 

Блфдное лицо герцога вспыхнуло оть гнфва. 

Онъ былъ безоруженъ. Но, полагаясь, должно-быть, на свой 
санъ и происхождене, онъ, сжавъ кулаки, пошелъь на Ко- 

°конна и его спутниковъ. Испуганные гнфвнымъ блескомъ его’ 
тлазъ, они отступили, 

— Можетъ-быть, вы захотите убить и принца королевской 
крови? — сказалъ герцогъ, — Посмотримъ! 

Потомъ, видя, что они продолжаютъ отступать, онъ крик- 
нулъ: 

— Карауль, сюда! Перевфшать всфхьъ этихъ негодяевъ! 

Безоружный герцогь напугалъ Коконна больше, чёмъ могь 
бы испугать его цфлый отрядъ рейторовъ и ландекнехтовъ, и 
онъ, понемногу отступая, добрался, наконець, до двери. 
Ла-Гюрьеръь въ это время ОЪжаль уже со вобхь ногь по 
лБетницЪ, а солдаты тБенились въ передней и толкали другъ 
друга, спфша поскорфе уйти. 

Между тБмъ, Маргарита инстинктивно набросила. на лежа- 
щаго безъ чувствь ла-Моля свое шелковое одфяло и отошла 
оть него подальше. 

Когда и Коконна ушелъ вел$дъ за своими спутниками, гер- 

цогь Алансонсюй обернулся. у 

— Не ранена ли ты, сестра? — воскликнулъ онъ, видя, что 
пеньюаръ Маргариты испачканъ въ крови. 

И онь бросился къ ней съ такимъ безпокойствомъ, которое 
одфлало бы честь его любви къ сестрЪ, если бы эта любовь, 
какъ ходили слухи, не была ужь слишкомъ нЪжна Для 
брата. 

— Нфть, не думаю, — отв$тила Маргарита, —а если и ра- 
нена, то легко. 
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— Но вфдь твое плалье въ крови, — сказаль `терцогъ, 
‚ ощупывая дрожащими руками Маргариту. — Откуда же эта 
кровь? 

— Не знаю, — сказала молодая женщина. — Одинъ изъ. 
этихь людей дотронулся до меня, можеть-быть, онъ быль 
раненъ. 

— Дотронулея до моей сестры?! — воскликнулъ герцогъ. — 
О, если бы ты только показала мнБ его, если бы я зналъ, 
гдЪ его найти!.. 

—- Молчи! — сказала Маргарита. 

— Почему? 

— Потому что, если тебя увидять у меня въ комнатВ въ 
такой част... 

—= РазвЪ брать ве можеть войти въ спальню сестры, Мар- 
гарита? 

Королева взглянула на герцога Алансонскато такъ пристально 
и такъ грозно, что онъ отетупиль. 

— Да, ты права, Маргарита, — сказалъ онъ,.— я сейчасъ 
уйду къ себЪ. Но ты не можешь оставаться одна въ эту ужас- 
ную ночь. Хочешь, я позову Гильону? 

— НЪфть, нфть, мн не нужно никого. Уходи, Франсуа, 
уходи такъ же, какъь и пришелъ. 

Юный принць повиновался. Какь только онъ ушель, за, 
кроватью послышался вздохъ. Маргарита бросилась къ потай- 
ной двери, заперла ее на задвижку, потомъ подбжала къ 
другой двери, которую тоже заперла. И какъ разъ во-время: 
вь эту самую минуту въ конц коридора пронеслась, какъ 
буря, толпа солдатъ, преслфдуя гугенотовъ, живущихь въ 
Лувр. 

Оглядзвшись кругомъ и убфдившись, что она, дЪйствительно, 
одна, Маргарита подошла къ алькову и сняла шелковое одфяло, 
которое набросила на ла-Моля, чтобы скрыть его отъ герцога, 
Аланеонскаго. Потомъ она съ трудомъ вытащила раненаго_ 
изъ прохода за кроватью и, увидавъ, что онъ еще дышитъ, 
положила его голову къ себ на колБни и стала брызгать 
ему въ лицо водой. 

Только теперь, когда Маргарита смыла съ лица ла-Моля 
пыль, кровь и копоть отъ порохового дыма, узнала она его. 
Она увидала, что это тотъ самый красивый молодой человЪкъ, 
который встрфтился съ ней н%$околько часовъ тому назадъ, 
полный жизни и надеждъ, и просилъ ее передать письмо ко-_ 
ролю Наваррекому. Она вспомнила, какъ онъ быль пораженъ 
ся красотой и какое мечтательное настроеше овладфло ею, 
когда онъ ушелъ. 
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У Маргариты вырвался крикь ужаса. Теперь раненый воз- 
буждаль вь ней не только сострадан1е, но и участе. Это. 
быль уже не чужой, неизвфстный человЪкь, а почти знакомы 
и близый. Она вытерла ему лицо; оно было блфдно и исто- 
млено. Маргарита, почти такая же блБдная, какъ и самъ. 
графъ, дрожа всъмъ тВломъ, приложила руку къ его сердцу; 
оно еще билось. Тогда она взяла со стола флаконъ съ солями. 
и дала понюхать ла-Молю. Онъ открылъ глаза. 

— О, Боже! — прошепталъь онъ. — ГдЪ я? | 

— Вы спасены! — сказала Маргарита. — Успокойтесь, вы 
спасены! Э 

Ла-Моль съ трудомъ перевель глаза на королеву и, съ. 
восторгомъ глядя на нее, прошепталъ: : 

— Какь вы прекрасны! ь 

И; какь будто опьяненный ея красотой, онъ снова закрыль, 
глаза и вздохнулъ. 

Маргарита вскрикнула: ла-Моль поблЪднфлъ, если возможно, 
еще больше и ей вь первую минуту показалось, что онъ 
вздохнулъ въ послднй разъ. э 

— О, Боже, Боже! Сжалься надъ нимъ! — прошептала она.. 

Въ эту минуту кто-то сильно постучалъь въ дверь, выходя- 
щую въ коридоръ. 

_— Маргарита приподнялась, поддерживая ла-Моля подъ руку. 

— Ито тамъ? — спросила она. . 

— Это я, ваше величество, — отвфтиль женсюй голосъ, — 
я, герцогиня Неверская. 

— Генр!этта! —воскликнула королева.—Не бойтесь, графъ, 
опасности нфть, это — мой другъ. 

Ла-Моль съ страшнымъ усимемъ приподнялся на Одо ко- 
лЪно. 

— Подержитесь за что-нибудь, пока я отворю дверь, 
сказала, Маргарита. 

Ла-Моль оперся рукой на поль и ему удалось сохранить, 
равновЪ ее. 

Маргарита пошла къ двери, но вдругь остановилась р за 

дрожала отъ страха: изъ коридора донесся звонъ оружия 

— Ты не одна? — спросила она, 

— Нфть, со мной двЪнадцать человъкъ солдатъ, которыхь 
далъ мнЪ мой зять, герцогъ Гизъ. 

— Герцогь Гизъ! — пробормоталь ла-Моль. — О, `убийщай 
убийца! 

— Молчите, — остановила его Маргарита, — ни слова! 

И она оглядфлась кругомъ, ища, куда бы спрятать ра- 
ненаго. 
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— Дайте мнф шпагу или кинжалъ, — прошепталь графъ: 

— Вы хотите защищаться? Это безполезно. Развф вы не 
слыхали? Вфдь ихъ двфнадцать противъ одного. 

— Оруже нужно мн не для защиты, а для того, чтобы не 
отдаться имъ въ руки живымъ. 

— Нфть, нфть, — сказала Маргарита, — я спасу васъ. Идите 
воть сюда, въ кабинетъ. 

Ла-Моль съ трудомъ приподнялся и, съ помощью Маргариты, 
дотащилея до кабинета. 

— Ни крика, ни стона, ни вздоха, — шепнула королева, — 
и вы спасены! 

Съ этими словами Маргарита затворила дверь, заперла ее 
на ключь и спрятала его въ ридикюль. Потомъ, накинувъ 
плащь, она отворила герцогинф Неверской, которая бросилась 
къ ней и обняла ее. 

— Сь вами ничего не случилось, ваше величество? — спро- 
сила, она. — Не правда ли? г 
— Ничего, ничего, — отвЪтила Маргарита, запахивая плалцъ, 
чтобы закрыть испачканный въ крови пеньюаръ. 

— Тмъ лучше; но вамъ все-таки нельзя оставаться здфеь 
одной. Герцогъ Гизь даль мнф двфнадцаль человЪкъ конвоя, 
чтобы проводить меня въ свой отель. Такъ какъ этого слиш- 
комъ много для меня, то шестерыхь я оставлю у васъ. А 
шесть конвойныхъ герцога значатъ въ нынфшнюю ночь больше, 
чБмъ цфлый отрядъ тфлохранителей короля. 

Маргарита не рёшилась отказаться. Она велла солдатамъ 
размфетиться въ коридорф и простилась съ герцогиней, кото- 
рая съ остальными шестью конвойными отправилась въ отель 
герцога Гиза. 

Мужъ ея уфхалъ, и она пока жила тамъ. 


16.6. 
Уб1йцы. 


Коконна не бфжаль; онь отступилъ. Ла-Гюрьеръ тоже не 
бъжалъ; онъ умчалея со везхь ногъ. Первый ретировался_ 
кажь тигръ; второй—какъ волкъ. 

А потому ла-Гюрьеръ быль уже на площади Сенъ-Жерменъ- 
хОксерруа въ то время, какъ Коконна еще только выходилъ 
изъ Лувра. 

Доблестный  трактирщикъ немного струсилъ, очутившиеь съ 
своей пищалью среди бФгущихь людей, свистяЩихь пуль и 
падающихъ изъ оконъ труповъ. иногда даже разрубленныхь на. 

т 


‚ бровить въ рЪку отвратительнаго ребенка, который кричаль 
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куски. Онь рфшилъ, что всего благоразумнфе вернуться как 
можно скорфе въ гостиницу. Когда онъ свернуль изъ улицы 
Аверонъ на улипу Арбръ-Секъ, ему встрЪтилея отрядъ швей- 
парцевъ и легкой конницы. Впереди шелъ Морвель. 

— Вы, кажется, уже покончили все и идете домой? — спро- 
СилЪ Морвель, самъ себя окрестившйй именемъ „королевскаго 
убйцы“. —А что же, чорть возьми, сдБлали вы еъ пьемонт 
пемъ? Ужъ не случилось ли съ нимъ какой бЪды? Это было’ 
бы очень жаль— онъ отлично работалъ. 

— НЬфть, съ нимъ, кажется, ничего не случилось, — отвЪтилъ 
ла-Гюрьеръ. — Онъ, должно-быть, скоро присоединится къ 
намъ. 

— Откуда вы? 

— Изъ Лувра, тд насъ. кстати сказать, приняли далеко не 
любезно. 

— Кто же? 

— Герцогь Алансонсюй. РазвЪ онъ не на нашей сторон? 

— Герцогь Алансонеюй ни на чьей сторонЪ. Онъ интере 
суется только тБмъ, что касается его лично. Предложите ем 
расправиться съ его двумя старшими братьями, какъ съ гуге 
нотами, и онъ согласится. Ему нужно только одно: чтобы н 
скомпрометировали его самого... Не хотите ли отправиться © 
этими людьми, ла-Гюрьеръ? 

— Куда они идуть? | 
— На улицу Монторгейль, тамъ есть у меня одинъ знакомы 
протестантекй пасторъ. Онъ женать и у него шесть человЪк 
дЬтей. Эти еретики страшно размножаются. Тамъ будеть очень 

интересно. 

— А вы сами куда идете? 

— Я иду по своему личному дБлу. 

— Только, пожалуйста, не ходите туда безъ меня, — раз: 
дался позади нихъ голосъ, заставивиий Морвеля вздрогнуть.— 
Вы знаете разныя хоропия мЪстечки, Морвель, и потому 
хочу итти съ вами. 

— А! Это нашь пьемонтець! — воскликнулъь Морвель. 

— Да, это г. Коконна, — сказалъ ла-Гюрьеръ. — ГдЪ это в 
пропадали? Я думалъ, что вы идете за мной. 

— Могаи Вы бфжали такъ быстро, что я не могь угнатьс 
за вами. Да, кромЪ того, я сдБлаль небольшой крюкъ, чтоб 


„Долой папистовъ! Да здравствуеть адмиралъ!“ Но, къ не: 
счастью, этоть негодяй-мальчишка, кажется, уметь плавать 
По-настоящему еретиковъ слфдовало бы топить, какъ котять 
когда они еще ничего не видятъ! 
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— Такь вы идете изъ Лувра? — спросилъ Морвель. — Зна- 
чить, вашгь гугенотъ убфжалъ туда? 

— Да, туда. 

— Я выстр$лиль въ него въ то время, какъ онъ поднималъ 
свою шпату на дворф адмирала. Не понимаю, какъ могъ я про- 
махнуться! 

— Ну, а я не промахнулся! — сказаль Коконна. — Я веа- 
диль ему шпагу въ плечо такъь глубоко, что клинокъ быль 
дюймовъ на пять въ крови... Я видфлъ, какь онъ упалъ въ 
объямя Маргариты-прелестная женщина, чорть возьми! МнЪ 
было бы очень приятно, если бы оказалось, что этотъ молодець 
умеръ. У него, какь кажется, очень’ злопамятный характеръ и 
онъ, пожалуй, былъ бы моимъ врагомъ всю свою жизнь... 
Такъ куда же вы идете? 

— А вамъ хочется итти с0 мной? 

— Я не хочу оставаться на одномъь мЪфетЪ, шогаИ Я убиль 
всего только троихъ или четверыхъь и когда остываю, у 
меня начинаеть болЪть плечо. Впередъ! Впередъ! 

— Капитанъ, — сказаль Морвель начальнику отряда, — дайте 
мн троихъ солдать и идите съ остальными отправлять на 
тоть свЪть адмирала. 

Три швейцарца присоединились къ Морвелю. До улицы “Риф 
шапь оба отряда шли вмЪетЪ. 

Потомъ легкая. конница и швейцарцы отправились по улиц 
Тиршаньъ, а Морвель, Коконна, ла-Гюрьеръ и три швейцарца 
свернули сначала. на улицу Ферраннери, потомъ на Тру 
Вашъ и вышли на улицу Сентъ-Авуа. 

— Куда же, кь чорту, ведете вы насъ? — спросиль Ко- 
конна, которому надофло итти такъ далеко и ничего не дЪ- 
лать. 

— Намъ предетоитъ блестящая экспедищя, — сказалъь Мор- 
вель. — ПослБ убства адмирала, Телиньи и принцевъ-гугено- 
товъ я не могь предложить вамъ ничего лучше этого. Потер- 
пите немножко. МЪетомь дЪфйствя будеть улица де-Номъ, и 
мы с1ю минуту, придемъ сюда. 

—— А скажите-ка, — спросилъь Коконна,—въдь, кажется, эта 
улица очень близко отъ Лампля? 

— Да, очень близко. Зачфмъ вы спрашиваете это? 

— Потому что тамъ живеть нфкто Ламберъ Меркандонъ, 
которому отець поручиль мнЪ уплатить старинный ‘долгЪ въ 
сто ноблей. Они вотъ туть, у меня въ карманЪ. 

— Теперь вамъ представляется отличный случай сквитаться | 
съ вашимъ кредиторомъ, — сказаль Морвель. 

— Это какъ?. 


АРУ ЗЫ 2 бар был 
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> Сегодня сводятся вс старинные ‚счеты, Вашъ. ее. 
донъ гугенотъ? 

— Понимаю, — сказалъь Коконна. и онъ, должно-быть, _ 
гугеноть. ; 

— Теь! Мы пришли. 

— Чей это громадный отель съ павильономъ на улицу? 

— Отель Гиза. 


— Значитъ,я попаль какъ разъ туда, куда нужно, — сказаль. 


Коконна.— ВФдь велимй Гизъ—мой покровитель. А какъ тихо 
ВЪ этой части города. Тутъ едва слышны ружейные выстрфлы. 
Право, подумаешь, что попалъ въ провинцио—всЪ преспокойно > 
_себЪ спять, шота! 

И на самомъ дЪлЪ, даже въ оааВ Гиза было такъ же тихо, 


какъь въ обыкновенное время. Веб окна были залворены, и. 
только въ окнф павильона, обратившаго на себя внимане Ко-. 
конна, быль свЪть. # 


Морвель остановился немного подальше отеля, на, углу улицу 
Пти-Шантье и Катръ-Фисъ. 

— Воть домъ того, кого мы ищемъ, — сказаль онъ. 

— То-есть, кого ищете вы? — поправилъ его ла-Гюрьеръ. 


— Такъ какъ вы сопровождаете меня, то, значить, ищемъ 
мы всЪ. 


— Неужели вы говорите вонъ про тоть домъ, который, по- 


видимому, спитъ такимъ кр$икимъ сномъ? 


— Именно про него. Природа, по ошибкЪ, наградила васъ. 
честной физ1ономей, ла-Гюрьеръ. Воспользуйтесь этимъ и по-. 
стучитесь, а свою пищаль отдайте Коконна; онъ уже давно | 


бросаеть на нее н-жные взгляды. Когда васъ впустятъ, ска-_ 
жите, что вамъ нужно поговорить съ г. де-Муи, 


— Ага, понимаю! — сказаль Коконна. —У васъ, должно-. 


быть, тоже есть кредиторъ по’ сосфдетву съ Тамплемъ? 


— Именно такъ... Выдайте себя за гугенота, ла-Гюрьеръ, и. 
предупредите де-Муи о томъ, что происходитъ. Онъ храбръ и, | 


конечно, тотчасъ же выйдеть изъ дому... 
— А когда онъ выйдеть?.. — спросиль ла-Гюрьеръ. 
— Тогда я попрошу его скрестить свою шпагу съ моей. 
— Отлично! Такъ и должны рЗшать споръ дворяне! — вос- 
кликнуль Коконна. — Я тоже вызову на поединокь Ламбера | 
Меркандона; а если онъ слишкомъ старъ, чтобы биться со. 


мной, то ого мфото займеть кто-нибудь изъ его сыновей или. 


племянниковъ. 


Ла-Гюрьерь подошель къ двери дома и началь стучать въ. 


нее. Удары гулко раздавались въ ночной тишин$. Двери отеля 


Гиза пр1отворились и нЪеколько головъ ную оттуда. 


№5. 


| 


| 
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Какъ видно, тамъ была такая жо подозрительная тишина, ка- 
кая бываеть въ крфности, наполненной солдатами. 

Головы показались только на мгновене и тотчасъ же исчезли, 
должно-быть, вообразивъ, что такое туть происходить. 

— Значить, валть де-Муи живетъ здфсь?— спросилъ Коконна, 
показывая на домъ, въ дверь котораго ла-Гюрьеръ продолжал 
стучать. 

— НЪть, здесь живеть его любовница. 

— Могаи А вЪль это очень любезно съ вашей стороны! 
Вы даете ему возможность биться на глазахъ у его красавицы. 
Значитъ, мы будемъ судьями поединка? А мнЪ было бы гораздо 
прАятнфе биться самому. Плечо мое горитъ какъ въ огнЪ. 

— А лицо? Оно тоже пострадало у васъ, — сказаль Морвель. 

— Мота! — воскликнуль Коконна. — Надфюсь, онъ умеръ. 
Если бы я зналъ, что онъ живъ, я сейчасъь же отправился бы 
назадъ въ Лувръ и дорфзалъ бы его! 

Ла-Гюрьеръ продолжаль стучать. 

Наконецъь въ первомъ этаж отворилось окно и какой-то 
человЪкь въ одномъ бфльф, безъ оружя, вышелъ на балконъ. 

— Что нужно? — крикнуль онъ. 

По знаку Морвеля швейцарцы притаились за угломъ дома, 
а Коконна догадалея самъ прижаться къ стЪн$. 

— Это вы, г. де-Муи? — сладкимъ голосомъ спросиль  ла- 
Гюрьеръ 

— Я. Что же дальше? 

— Это онъ, — прошепталь Морвель, задрожавъ отъ радости. 

— Развф вы не знаете, сударь, что происходить? — продол- 
жаль ла-Гюрьеръ. — На адмирала напали, нашихъ братьевъ— 
протестантовь рЪжуть! Идите кь нимъ на помощь, идите 
скорЪе! 

— А! Я подозрфвалъ, что у нихь подготовляется что-то се- 
годняшнюю ночь! — воскликнулъь де-Муи. — Мн не. слфдовало 
оставлять моихь храбрыхъ товарищей. Я иду, любезный другъ, 
иду ею минуту. Подождите меня. 
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Й, не закрывая окна, изъ котораго доносились на улицу 


крики и нЫжныя мольбы испуганной женщины, де-Муи надфль 
камзоль и схватиль плащь и оруже. 

— Онь сейчасъ выйдеть, — прошепталь Морвель, поблёд- 
нНЪвЪ отъ радости. — Глядите въ оба! — прибавилъ онъ, обра- 
щаясь къ швейцарцамъ. : 

Взявъ пищаль у Коконна, Морвель дунулъ на фитиль, чтобы 


посмотрть, хорошо ли онъ горить, и протянуль оружие иг. 


Гюрьеру,' который присоединилея къ швейцарцамъ. 
—- ВО твоя ВЫ а -можешь получить ее, 
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— Мога!! — воскликнуль Коконна. — Смотрите, изъ-за тучъ 
выходить луна. И ей хочется взглянуть на поединокъ. 'Кажь 
бы хорошо, если бы Ламберъ Меркандонъ былъ секундантомъ. 
де-Муи! Дорого бы я далъ за это. у 

— Погодите, погодите! — сказалъ Морвель. -— Де-Муи одинъ, 
стоить десятерыхъ и намъ, вшестеромъ, будетъ не легко спра-. 
ВИТЬСЯ СЪ НИМЪ... Подойдите поближе, — шепнулъ онъ швей- 
царцамъ. — Встаньте около двери, чтобы напасть на него, 
какъ только онъ выйдеть. ь 

— Ого! — сказаль Коконна, глядя на эти приготовлешя. — 
Какъ кажется, дБло будеть ть совсмъ не н 
какъ я думалъ. 

Въ эту минуту послышался скрипь отодвигаемаго засова. ; 

_ Швейцарцы вышли изъ-за угла и’ветали около двери. Морвель _ 
и ла-Гюрьеръ на цыпочкахъь подошли къ нимъ, и только Ко-_ 
конна, еще не утративпий чувства чести, остался на бввоемъ 
мфетБ. Въ эту минуту любовница де-Муи, ® которой никто | 
уже не думаль, вышла на балконъ и громко вскрикнула, уви- 
давъ Морвеля, ла-Гюрьера и швейцарцевъ. 

Де-Муи, уже немного прюотворивийй дверь, остановился. = 
— Иди назадъ, иди скорЪе! — крикнула ему молодая жен-. 
щина. — Около двери сверкаютъ обнаженныя шпаги, ‘блестить. 
фитиль пищали. Это засада! : 

— Ого!-—сказаль де-Муи.—Посмотримъ, что все это значить! р 

‚И, заложивъ дверь засовомъ, онъ ушель наверхъ. 

Увидавъ, что де-Муи не выйдеть, Морвель перестроиль свой | 
маленымй отрядъ. Швейцарцы перешли на другую сторону 
улицы, а ла-Гюрьеръ подняль пищаль, готовясь выстрфлить 
въ гугенота, какъ только тоть покажется на балконЪ. Ему 
‘пришлось ждать недолго. Де-Муи вышель, держа въ рукахь | 
пистолетъь такой внушительной длины, что ла-Гюрьеръ, уже. 
прицфлившйся, струсиль и опустиль пищаль. Онъ сообразилъ, _ 
что пули гугенота могуть съ такимъ же усифхомъ долетЬть | 
до улицы, какъ и его пуля на балконъ. | 

°А такъ какъ ла-Гюрьеръь быль въ концф-концовъ все-таки 
трактирщикъ и только случай сдфлалъ его солдатомъ, то онъ | 
ршилъ отступить и притаиться на углу улицы де-Бракъ. Цо-. 
пасть въ де-Муи съ такого разстояшя да еще въ темнотБ было > 
довольно трудно. 

Де-Муи оглядфлся кругомъ и осторожно сдфлалъ нЪфеколько 
шаговъ впередъ, ожидая нападеня. Но, видя, что никто не й 
идетъ, онъ ‚остановился и крикнулъ: 

— Куда же вы пропали, г. совфтчикь? Вы, должно-быть, за. 
были свою пищаль около моей двери. Я о, что вамъ нужно? 
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— Ага! — сказалъ нь — Воть настояций храбрець! 

— Ну, что же? — продолжалъ де-Муи. — Друзья вы или 
враги — все равно. РазвЪ$ вы не видите, что я васъ жду? 

„Ла-Гюрьеръ, молчаль; Морвель не отвфчаль; трое швейцар- 
цевъ затаили дыхане. 

Коконна подождаль немного. Потомъ, видя, что никто не 
поддерживаеть разговора, который началь лё-Гюрьеръ, и про- 
‘должаль де-Муи, онъ вышелъь на средину улицы и сказалъ, 
снявъ шляпу: 

— Вы, можеть-быть, думаете, что мы пришли убить васъ, 
г. де-Муи? Вы ошибаетесь: дфло идеть о дуэли. Одинъ изъ 
вашихъ враговъ хочеть покончить честнымъ поединкомъ ста- 
ринные между вами счеты... Мога!! выходите же, Морвель! 
Нечего показываль спину. Г. де-Муи согласенъ. 

— Морвель!— воскликнуль де-Муи.— Морвель—уб1йца моего 
отца! Морвель — „королевскй убйца!“ Да, я согласенъ!. 

И, прицфлившись въ Морвеля, который собирался постучать 
въ отель Гиза, чтобы попросить ПО, онъ пробиль 
ему пулей шляпу. 

Услыхавъь выстрфль и крики Морвеля, солдаты, провожав- 
це герцогиню Неверскую, вышли изъ отеля, въ сопровожде- 
ни трехъ или четырехъ дворянъ съ пажами. Веб они пы 
къ дому любовницы де-Муи. 

—Съ балкона раздался второй выстрЪльъ, наповаль убяьинй 
солдата, стоявшаго около Морвеля. Такъ какъ пистолеты де-Муи 
‚были теперь уже разряжены, а шпага не могла принести ни- 
какой пользы, то онъ укрылся за перила балкона. 

Между тфмь въ сосфднихь домахъ стали отворяться окна. 
Люди мирные тотчаеъ же захлопывали ихъ; ть же, которые 
обладали воинственнымъ характеромъ, вооружались мушкетами 
и пищалями и начинали стр$лять. 

— Ко. мнЪ, храбрый Меркандонъ! — воскликнуль де-Муи, 
сдЪлавъ знакъ старику, который отвориль окно въ дом, на- 
ходившемся напротивъ отеля Гиза, и старалея раземотрЪть, 
что происходить на улицЪ. 

— Вы зовете на помощь, де-Муи? — спросилъ старикъ. — 
Такъ, значить, нападають на васъ? : 

— На’ меня, на васъ, на всофхъ протестантовъ... Воть вамъ 
доказательство! 

Дъйствительно, въ эту самую минуту де-Муи Зам ТИ, что 
ла-Гюрьеръ прицливается въ него. 

Раздался выстрёль; но молодой человъкъ `усифль на- 
тнуться, и пуля, пролетввъ у него надь головой, разбила 
стекло. 


_ 
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— Меркандонъ!—воскликнулъ Коконна, котораго весь этоть. 
шумъ и суматоха приводили въ такой восторгъ, что онъ со 
всЪмъ было забылъ о своемъ кредиторЪ и только теперь, посл. 
словъ де-Муи, вспомнилъ о немъ. — Меркандонъ... на улицы. 

де-Шомъ... да, это онъ! Такъ воть его домъ? Отлично! Зна 
чить, у каждаго изъ насъ будеть свое дфло. 

И въ то время, какъ солдалы Гиза выламывали двери `ВЪ } 

№ де-Муиу, въ ‘то время, какъ Морвель, взявъ факелъ, ста- 
лея поджечь; домъ; въ то время, какъ выломавъ двери, вс 
набровились: на’ де-Муи, каждымъ уларомъ шпаги убивавшаго 
зов один Коконна не принималъь во всемъ этомъ низ 
какого участя. Онъ взяль большой камень и суаралея вышиз 
бить дверь Меркандона, который, не обращая вниман1я’ на, ето 
усиля, то и дБло стрБляль на улицу изъ пищали. 

Черезь нЪ$еколько времени въ этой пустынной и темной 

‚ улиц стало свЪтло, какъ днемъ, и толпы людей закопошились 
всюду, точно муравьи въ потревоженномъ муравейникБ. Изъ 
отеля Монморанси выбЪжало человЪкъ восемь дворянъ-гугено- 
товъ со слугами и друзьями. Они произвели. отчаянную атак\ 
и съ помощью своихъ единовфрцевъ, стрфлявшихъ изъ оконъ 
прогнали назадъ въ’ отель солдалъ Гиза и людей Морвеля. 

Этоть живой потокь подхватиль въ своемъ обратномъ те 
чени Коконна, который, несмотря на всЪ свои усижщя, вее 
еще не справилея съ дверью Меркандона. Тогда онъ приело: 
нился къ стфн$ и, взявъ въ руки шпагу, началъ не тольк@'. 
защищалься, но и нападать, и его яростные крики заглушали 

_шумъ битвы. Онъ рубилъь направо и налЪво, громилъ врагов 
и друзей до тЪхь поръ, пока кругомъ него не образовалоев - 
довольно большое пустое пространство. И каждый разъ, как 
его рапира прокалывала чью-нибудь грудь и теплая кров . 
брызгала ему на руки и на лицо, онъ сь широко открытым 
глазами, раздувающимися. ноздрями и крфико стиснутыми зу 
бами, шагь за шагомъ, подвигалея къ двери, отъ которой еп 
оттенили. 1 

Де-Муи послЪ страшной схвалки на лЪетнип и въ передней 
смЪфло, какъ настоящйй герой, вышелъ изъ своего пылающах 
дома. Во время боя онъ то и д$ло кричалъ: „Сюда, Морвель!. 
Морвель, гдЪ ты?“ и всячески бранилъ и позориль его. Нако: 
нецъ, де-Муи вышель на улицу со шпагой въ рукЪф и кинжа 
ломъ въ зубахъ, поддерживая другой рукой свою полуодЪтую 
почти потерявшую сознаше любовницу. Онъ быстро вертЪли 
своей шпагой и она сверкала, описывая то бЪлые, то красны 
круги, смотря по тому, падаль ли на нее серебристый евЪт 
луны, или же факель освЪщалъ ея окровавленный клинокъ. | 
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Морвель бЪжаль. Де-Муи оттБенилъь ла-Гюрьера къ Коконна, 
который, не узнавь его, бросился на него со шпагой. Несчаст- 
ный трактирщикъ попалъ межъ двухъ огней и жалобно молилъ 
о пощадз. Въ эту минуту его увидаль Меркандонь и по 65-+ 
лой перевязи узналъ, что онь изъ убйцъ. 

Раздался выстрфлъ. Ла-Гюрьеръ вскрикнуль, взмахнул 4 
ками, выронилъ пищаль и, посл тщетной попытки 
стЬны, чтобы опереться на нее, упалъ й млю нич 

Де-Муи воспользовалея этимъ к 1 БствомЪ;. ОНЪ "‘бро-. 
сился на улицу Паради и пропать изъ виду, ея 

Гугеноты одержали такую блестящую побфду, что ‘люди Гиза 
поспфшили укрыться въ отелЬ и заперли дверь, опасаясь, какъ 
бы гугеноты не явились и сюда. 

Коконна, опьянфвиий оть запаха крови и шума, дошелъ до 
такого возбуждевшя, при которомъ, въ особенности у южанъ, 
храбрость ‘уже превращается въ. безуме. Онъ не видаль и не 
слыхаль ничего. Онъ замфтиль только, что въ ушахь у него 
шумить какь будто меньше, а руки и лицо начинаютъ про- 
сыхаль. Опустивъ шпагу, онъ оглядфлея кругомъ; около него 
не было никого, кром$ одного человфка, лежащахо ничкомъ 
въ луж крови, и ничего, кром$ пылающихь зданий. 

Коконна отдыхаль недолго. Только что хотфль онъ подойти 
кь лежащему человЪку, въ которомъ узналь ла-Гюрьера, какъ 
дверь, столько времени не поддававшаяся его усищямъ, отво-_ 
рилась. Старикъ Меркандонъ съ своимъ сыномъ и двумя пле- 
‚ мянниками выбфжаль оттуда и бросился на переводившаго 
духь пьемонтца. 

— Воть онъ! Воть онъ! — въ одинъ голосъ закричали 
они веЪ. ы 

Коконна стояль посреди улицы. Опасаясь, какъь бы эти че- 
тыре человЪка, напавийе на него сразу, не окружили его, онъ, 
какъ серна, за которыми не разъ охотилея въ горахъ, отпрыг- 
‚нуль назадъ и приелонилея къ стБнБ отеля Гиза. Обезопасивъ 
‚себя такимъ образомъ оть неожиданныхь нападен!й сзади, Ко- 
конна всталъ въ оборонительное положене и приготовился за- 
щищаться. 

— Ну, что, батюшка Меркандонъ, —наемфшливо проговориль 
‘онъ, — вы не узнаете меня? 

— А, негодяй!— воскликнуль старый гугенотъ. — Я,‘ напро- 
тивъ, сейчасъ же узналъ тебя... И ты хочешь убить меня! 
меня, друга твоего отца? 

— И. его кредитора— вЪдь такъ? 

— Да, его кредитора; ты самъ говоришь это. 

— Ну, воть я и хочу свести наши счеты, — сказалъ Коконна. 
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— Схватимъ его и свяжомъ, — сказалъ старикъ, обращаяе 
къ молодымъ людямъ. ТБ тотчасъ же бросились на Коконна. . 
— Погодите минутку, не торопитесь, —смФясь, сказалъ онъ.— 
Для того, чтобы схватить кого-нибудь, нужень приказъ, & в 
позабыли взять его. . 
Съ этими словами онь сталь биться съ ближайшимь в 
нему молодымъ человЪкомь и первымь же ударомъ шишалт 
отрубилъ ему кисть руки. Несчастный застоналъ и отступиль 

— .Сь однимъ покончено! — сказаль Коконна. 

Въ эту минуту окно, подъ которымъ онъ стояль, со скри 
помъ отворилось. Коконна отскочиль, опасаясь нападешя 
съ этой стороны; но онъ увидалъ не ‘врага, а& молодую жен 
щину; не смертоносное оружле показалось изъ окна, а букет 
цвфтовъ. И этоть букеть упалъ къ его ногамъ. 

— Господи! да это женщина! — пробормоталь Коконна. 

И, отдавъ ей честь. шпагой, онъ обернулся поднять цвфты. 

— Берегитесь, храбрый католикъ, берегитесь! — восклик; 
нула, дама. 

Коконна выпрямился, но второй племянникь Меркандона уже 
усп$ль ранить его въ другое плечо. 

`Молодая женщина пронзительно вскрикнула. 

Поблагодаривъ и успокоивъ ее жестомъ, Коконна бросил 
на своего противника. Тотъ отпарироваль ударъ, но поскольз 
нулся на залитой кровью землЪ. Однимъ прыжкомъ, какъ серна 
_Коконна бросилея на него и пронзиль ему грудь евоей шиаго 

— Браво! ыыы дама. —Я сейчасъ пришл 
вамь людей на помощь! 

— Изъ-за этого вамъ не стоить безпокоиться, сударыня! -- 
сказалъ Коконна. — Посмотрите на нашь бой до конца, есл 

„зонъ интересуеть васъ, и вы увидите, какъ граь Аннибал 
де-Коконна справляется съ гугенотами! 

Въ эту минуту сынъ Меркандона выстр$лилъ въ Кокон 
почти въ упоръ. Тоть упалъ на кол$но, З 

Молодая женщина снова вскрикнула, но Коконна тотчас 
же вскочилъ; онъ опустился на колфни только для того, чтоб 
спастись оть пули, которая пробила стЪну на разетоянй 
двухъ футовъь отъ прекрасной зрительницы. - 

Въ ту же минуту изъ окна дома Меркандона раздался ярос 
ный вопль и какая-то старуха, узнавъ по б$лому кресту. 
ОЪлой перевязи Коконна, что онъ католикъ, бросила въ не 
горшокъ съ цвфтами, ударивций его повыше колвна. 

— Воть такъ штука! — сказаль Коконна. — Одна бросае 
мн цвфты, другая швыряеть въ меня горшками. Если та 
будетъ продолжаться, онф, пожалуй, начнутъ ломать и дома 
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== а тобя, матушка, м мо- 
лодой человЪкъ. 

— Хорошо, жена, продолжай, — сказаль старикъ Меркан- 
донъ. — Смотри только, не попади въ насъ! 

} — Подождите, подождите, графъ, — сказала молодая дама 
яазъ отеля Гиза. —Я велю стр$лять изъ оконъ. 

— Да туть какое-то бабье царетво! — пробормоталь Ко- 
конна. -— Однф изъ нихъ за меня, а друйя Е Ну, пора 
кончать! 

‚ Мьето боя представляло теперь, ЬАСТВИТОЛЬНО, совобмл, 
другую картину и дфло, очевидно, приближалось къ концу. 
Коконна получиль нзоколько ранъ, но это не имЪло большого 
значешя для сильнаго двадцатичетырехлЬтняго молодого ‘чело- 
взка. Онъ привыкъ биться, и три или четыре полученныя имъ 
царапины скорЪе раздражили, чБмъ ослабили его. А единствен- 
ными противниками его были теперь Меркандонъ и его сынъ. 
Но Меркандонъ быль старикъ лЬть шестидесяти или семиде- 
‘сяти, а сынъ его-—еще совсзмъ юноша лЬтъ 16—18, бл$дный, 
слабый. Онъ бросилъ свой разряженный и потому уже безпо- 
лезный пистолеть и, дрожа, размахиваль пшагой, которая была 
вдвое короче шпаги пьемонтца. Старикъ Меркандонъ, держа 
въ рукахъ кинжалъ и разряженную пищаль, зваль на помощь, 
а жена его стояла у окна съ кускомъ мрамора, собираясь бро- 
сить его. р. м 

Коконна, возбужденный угрозами съ одной стороны и 0до- 
брещями— съ другой, гордый своей двойной побЪдой, опьянен- 
ный запахомъ пороха и крови, освЪщенный пламенемъ горя- 
щаго дома, воспламененный мыслью, что бьется на глазахъ о 
женщины замфчательно красивой и навфрное знатной, —Коконна, _ 
какъ послЬднй изъ Горащевь, почуветвовалъ, что сила его 
удваивается. ЗамЪтивь колебане юноши, онъ бросился къ нему 
и скрестиль свою длинную, окровавленную рапиру съ его 
крошечной шпажонкой. Двухъ ударовъ было достаточно, чтобы 
выбить ее изъ рукъ юноши. Старикъ Меркандонъ кинулся на 
помощь сыну и старалея оттБенить Коконна къ окну, чтобы 
въ него легче было бросать камни. 

Тогда Коконна, желая защититься сразу и оть старика, 
угрожавшаго ему кинжаломъ, и отъ старухи, державшей нало- 
тов камень и ифлившей ему въ голову, схвалиль юношу по- 
перекъ тБла и, защищаясь имъ оть уларовъ, какъ щитомъ, 
сжалъ его въ своихь желфзныхь объятяхъ. 

— Ко мнЪ! Ко мнЪ! — воскликнулъ молодой человЪкъ.—-Онъ 
раздавить мнЪ грудь!.. Помогите!.. 

И голосъ его превратилея въ глухой, задыхающся хрипъ. 


_Козолова Марго. Киа = ; 1 


а Меркандонъ. опустиль, кинжаль_ и сталь О 
Коконна сжалиться. : 

--—— Пощадите, пощадлите его, г, орвна Пр онъ.— | 
Сжальтесь надъ нами! Это мой. единственный сынъ! _ е 

‚— Мой сынъ!.. Мой сынъ!.. — воскликнула старуха. — На- 
дежда нашей старости! Не убивайте, не убивайте его. 
° - Въ самомъ дБлБ? Не убивать? — расхохотавшись, впро-_ 
силъ Коконна. — А что же самъ онъ хотЪлъ едЪлать мнЪ своей 
шпагой и пистолетомъ? 

— У меня есть расписка вашего отца, — съ мольбою. ре 
живъ руки, — продолжаль Меркандонъ. — Я отдамъ вамъ эту _ 
‘расписку; у меня есть десять тысячъ золотыхъ экю -— они бу-_ 
дуть ваши; у меня есть наши фамильныя драгоцфнности—вы 
получите ихъ. Только не убивайте. не убивайте его! о 
_—_ Ая обЪщаю вамъ любовь мою, — вполголоса сказала мо 
‘лодая дама. к 

`Коконна на минуту задумался. 

= Вы гугенотъ? — спросиль онъ у юноши. 

— ПГугеноть, — прошенталь тотъ. я 

— Такъ нужно умереть! — сказаль Коконна, нахмуриву_ 
брови и приставивъ къ Нь юноши свой острый кинжаль. — 

— Умереть! — воскликйулъ Меркандонъ. — Мое бфдное дитя! . 
Умереть! _ 

Старуха-мать новрикиула, и въ этомъ крикБ было’ столько. 
мучительной скорби, что онъ поколебалъ на минуту мботовуЮ 
рЬшимость пьемонтца. ] 

— 0, терцогиня! — воскликнуль Меркандонъ, устремивъ глаза ' 
н& молодую даму, глядфвшую изъ окна отеля Гиза, — заступи-. 
тесь за насъ, и мы будомъ каждое утро и каждый вечеръ по-. | 
минать ваше имя въ нашихъ молитвахь! т т 

— Такъ пусть онъ отречется, — сказала дама. р 

—Я протестантъ, — повториль юноша. # 

—- Вь такомь случа умри! = воскликнуль Коконна, занося 
кинжалъ. — Умри, если не хочешь принять жизнь, Втор 
предлагаютъ теб эти прекрасныя уста! 7 

Меркандонъ и жена его видфли, какъ ен клинок 
блеснуль, какъ молня, надъ головою ихъ сына. 
_ < Мой сынъ!.. Мой Оливье! — воскликнула маль... — Отре- 
кись!.. Отрекись!.. 

— Отрекись, дитя мое! — закричаль Меркандонъ, упавъ къ 
ногамъ Коконна. — Не оставляй насъ однихъ на свт! 

—. Отрекитесь всЪ!— сказаль Коконна. — За одно Стебо 
тра. души и жизнь! 3 
— Я согласенъ, — сказаль юноша. _ 


ж. ы 3%: 
— Мы тоже согласны! — 1 
--— Такъ на ть азалъ Коконна,—и пусть сынъ вать 
повторяеть за мной слово вЪ слово молитву, которую я про- 
изнесу. 

Отецъ повиновалея первый, 

— Я готовъ, — сказаль юноша. 

И онъь тоже опустился на колБни. 

Тогда Коконна началь говорить по-латыни слова Сгедо. Слу- 
чайно или съ умысломъ Оливье всталь около того мЪфета, гдЪ 
упала его шпага. Когда оруже очутилось такъ близко оть 
‘него, онъ, не переставая повторять за пьементцемъ слова мо- 
литвы, понемногу протягивалъь руку кь шпаг5. СлБдивций за 
нимъ Коконна сдфлаль видъ, что не замфчаеть этого, Но когда, 
юноша уже касалея рукою эфеса шпаги, Коконна бросился на 
него и повалиль его на землю. 

— А! Предатель! — воскликнуль онъ и вонзиль свой кин- 
жаль ему въ горло. 

Оливье вскрикнулъ, судорожно приподнялся на одно колЬно 
и упалъ мертвый. 

— Палачъ: — воскликнуль Меркандонъ.— Ты убиваешь насъ, 

чтобы не платить ста ноблей, которые ты долженъ намъ. 

— Клянусь честью, нЪгь! —_ отвфлиль_ Коконла. — А за до- 
казательство... 

Съ этими словами онъ бросиль къ ногамъ старика кошелек, 
который далъ ему отецъ, чтобы расплатиться съ кредиторомъ. 

— Вьъ доказательство, — докончилъ онъ,— вотъ ваши деньги, 

— А воть твоя смерть! — крикнула старуха изъ окна. 

— Берегитесь, берегитесь, графъ! — воскликнула дама изъ 
отеля Гиза. 

Но прежде, чБмъ Коконна усифль повернуть голову и со0- 
образить, въ чемъ дБло, тяжелый камень, со свистомъ прорЪ- 
завъ воздухъ, упалъь ему на голову. Шпага, бывшая у него въ 
рукахъ, переломилась и онъ упалъ замертво на мостовую, не 
услыхавъ, какъ съ одной стороны отъ него раздалось радостное 
восклицаше, а съ другой — отчаянный крикъ. 

Меркандонъ бросился съ кинжаломъ въ рук на лежащаго. 
безъ чувствь Коконна. Но въ эту минуту дверь отеля Гиза 
отворилась, и старикъ, увидавъ засверкавише бердыши и шпаги, 
убЪжалъ. Дама, которую онъ называлъ герцогиней, высунулась 
дополовины изъ окна и, сверкая брилмантами и драгоцбн- 
ными каменьями, показывала вышедшимъ изъ отеля людямъ на 
Коконна и кричала: 

— Вонъ! Вонъ! т меня... Онъ въ красномъ кам- 
зол$... Да, да, этоть самый'.. 
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Х. 
Смерть, месса или Бастимя. 


Маргарита, какъ мы уже говорили, заперла дверь и верну- 
лась въ свою спальню. Входя туда, она увидала Гильону, ко- 
торая съ ужасомъ смотрБл& на пятно крови на постели, на 
‘мебели и на коврЪ. 

— Ахъ, ваше величество! — воскликнула она, когда королева 
вошла. — Разв$ онъ’умеръ? 

— Молчи, Гильона!— сказала Маргарита повелительнымъ, 
_ не допускающимь возражевя тономъ. 

Она вынула изъ ридикюля вызолоченный ключъ, отперла, дверь 
кабинета и показала Гильонф на раненаго молодого человЪка. 

` Ла-Молю удалось приподняться и добраться до окна. Малевь- 
ый кинжаль, одинъ изъ тфхь, каке носили въ то время жен- 
щины, попался ему подъ руку. Услыхавъ, : ‚что отворяется дверь, 
_онъ схватиль его. 

— Не бойтесь, графъ, — сказала, Маргарита. — Клянусь вамъ, 
вы въ безопасноети! 

Ла-Моль упаль на колБни. 

— О, ваше величество! — воскликнулъ онъ, — Вы для меня 
больше, чЪмъ королева—вы божество! 

— Не волнуйтесь такъ, — сказала о ваших 
ранъ еще течеть кровь... Посмотри, Гильона, какъ онъ блБ- 
денъ!.. Куда вы ранены? 

Ла-Моль на минуту задумался. У него болфло вое т$ло и 
онъ старалея опредфлить, въ какихъ мБетахъ сильнЪе чув- 
ствуется боль. 

—— Сначала меня, кажется ранили въ плечо, —наконець пре- 
тговорилъ онъ, —а потомъ въ грудь. На остальныя раны не 
стоить обращать вниман!е. 

— Мы сейчасъ увидимъ это, —— сказала Маргарита. — Гиль- 
она, принеси мою шкатулиу съ бальзамами. 

Гильона вышла и тотчасъ же вернулась, держа въ одной 
рук шкатулку, & въ другой — серебряный вызолоченный жув- 
шинъ и куски тонкаго голландекаго полотна. 

— Помоги мнф приподнять его, Гильона, — сказала королева 
Маргарита; стараясь приподняться самъ, несчастный  поте- 
ряль послБдёя силы. 

—.МнЪ, право же, совЪфетно, ваше величество, — сказал 
ла-Моль. 9 не могу допустить... 

— Но вы должны допустить все, что я найду нуж-. 
- нымъ, — возразила Маргарита. я: можемъ спасти васъ и 


‘5 нашей стороны было бы преступлешемъ позволить вамъ 
умереть. 

— О! — воскликнуль ла-Моль. — Лучше умереть, чЪмъ согла- 
ситься, чтобы вы, королева, пачкали свои руки въ моей не- 
достойной крови... НЪтъ, нЪть, никогда! 

И онъ почтительно отодвинулся отъ ‘нея. ; 

— Но вы ужъ и безъ того перепачкали своей кровью и по- 
стель и комнату ея величества,—еъ улыбкой сказала Гильона. 

Маргарита запахнула плащь, чтобы закрыть алыя пятна. 
крови на своемъ бЪломъ батистовомъь пеньюарЪ. Этоть жесть, 
полный женской стыдливости, напомнилъ ла-Молю, что онъ 
обнималь и прижималъ къ своей груди эту прелестную и такъ 
горячо любимую королеву. При этомъ воспоминави легкая 
краска выступила на его блфдныхь щекахъ. 

— Ваше величество, — пробормоталъь онъ. — Не можете ли 
вы поручить меня попеченямъ какого-нибудь хирурга? 

‚ — Хирурга-католика, да? — спросила королева съ такимъ 
'зыражешемъ, что ла-Моль вздрогнуль, понявъ, что она хочетъ 
сказать.—РазвВ вы не знаете, —продолжала она, кротко улыб-_ 
нувшись,—что насъ, французскихъ принцессъ, учатъ распозна- 
валь растеня, что мы знаемъ, какую пользу они. приносять, и 
‘умЪемъ приготовлять бальзамы. Какъ женщины и какъ коро- 
левы, мы всегда считали своей обязанностью облегчать стра- 
дания. И мы не уступимъ самымъ лучшимъ хирургамъ,—такъ, 
по крайней мЪрЪ, говорять намъ льстецы. Я полвзуюсь въ 
\этомъ етношенти нфкоторой извЪетностью. Неужели вы не слы- 
али этого?.. Ну, Гильона, за работу! 

Ла-Моль снова началъь было возражать. Онъ: опять повто- 
риль, что ему праятн5е умереть, ч5мъ дозволить королевЪ 
взять на себя трудъ, при которомъ сострадае можеть легко 
перейти въ отвращене. Это сопротивлеше окончательно под- 
ломило его силы. Онъ пошатнулся, закрылъ глаза и во второй 
разъ потеряль сознаше. 

Тогда Маргарита, схвативъ выпавиий у него изъ рукъ кин- 
жаль, разрфзала шнурки, стягивавиие его камзолъ, а Гильона 
другимъ кинжаломъ отпорола или, в5рнЪе, разр5зала рукава. 

Затмъ, намочивъ холодной водой кусокъ полотна, она 
уняла кровь, лившуюся изъ плеча и груди ла-Моля, а Марга- 
рита, взявъ золотую иглу съ тупымъ, закругленнымъ кончи- 
комъ, стала зондировать раны, съ такой же ловкостью и осто- 
рожностью, кая выказаль бы въ подобныхъ обстоятельствахь 
самъ знаменитый Амбруазъ Парэ. 

Рана на плеч была глубока, рана на груди-—легкая и. по- 
верхностная; кинжаль только скользнуль по ребрамъ и раз- 
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офкъ тло, не дойдя до костей. Въ обоихь случаяхь оруж@ 
не проникло въ грудную клфтку, въ эту естественную крЪ- 
пость, защищалощую сердце и легкя. 

— Эти раны болфзненны, но не емертельны, — сказала пре- 
красная и ученая королева-хирургъ. — Дай мнЪ бальзамъ и 
приготовь корши, 

Гильона, которой королева отдала это приказаше, уже успБла. 
вытереть и надушить грудь молодого человфка, его руки, по-_ 
хожия по форм на руки античной статуи, его грацозно от- 
кинутыя назадь плечи и оттБненную густыми кудрями шею, 
скоре подходящую для статуи изъ карарскаго мрамора, чфмъ 
для изувЪченнаго, умирающаго человЪка. 

— Бфдный юноша!—прошептала Гильона, смотря не столько 
на свою работу, сколько на своего пащента. 

— Какъ онь красивъ, не правда ли? — сказала съ истинно 
королевской откровенноетью Маргарита. 

— Да, ваше величество, очень красивъ. Мнф кажется, намъ 
не слБдуетъ оставлять его на полу. Его нужно поднять и по- 
ложить на диванъ, къ которому теперь онь приелонился, } 

— Ты права, — сказала Маргарита. 

06 женщины нагнулись и, напрягая во силы, подняли ла- 
Моля и положили его на широмй диванъ съ рфзной спинкой. 
Онъ стоялъ около окна, которое было открыто для освЪжешя 
комнаты. | 

Раненый пришель въ себя. Онъ вздохнуть, открыль глаза, 
° и его охватило то блаженное состояше, которое испытываеть - 
раненый, когда, возвращаясь къ жизни, ощущаеть освфжаю- 
щую прохладу вмфето палящаго жара и нЫжный ароматъ 
вмфсто тяжелаго, неприятнаго запаха крови. 

Ла-Моль прошепталь нфеколько безевязныхь словъ; Марга- 
рита улыбнулась и приложила палець къ губамъ. 
_ Въ эту минуту раздалось нЪеколько ударовъ въ одну изъ. 
дверей въ спальнЪ королевы. 

— Это стучать въ потайной ходъ, — сказала Маргарита. 

— Кто же это можеть быть, ваше величество? — спросила, 
перепугавшись, Гильона. \ 

— Я посмотрю сама, — отвЪтила рен — Побудь съ 
нимъ и не отходи отъ него ни на минуту. 

Маргарита вошла въ спальню, затворила дверь кабинета и 
отворила ту, которая вела въ потайной ходъ къ королю и ко- 
ролевЪ-матери. 

— Баронесса де-Совъ!—воскликнула она, быстро ототупивъ 
съ выражешемъ если не ужаса, то во всякомъ случа нена- 
висти. Ни одна женщина никогда не простить соперниц, от- 
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ай у нея хотя бы и нелюбимаго — — Баровессь 
де-Совъ! я я 

— Да, это я, ваше величество, — отвЪтила баронесса, съ 
мольбою сложивъ руки. 

— Вы — здБсь? — еще боле удивленнымъ и надменнымъ 
тономъ спросила Маргарита. 

Шарлотта упала на колБни. 

— Простите меня, ваше. величество! — воскликнула она. — 
Я сознаю свою вину передъ вами. Но если бы вы знали... не 
я одна виновата въ этомъ... королева-мать приказала мнЪ.. 

— Встаньте, — сказала Маргарита. — Не думаю, чтобы вы 
пришли сюда, надфясь оправдаться передо мной. Е = 
объяснить, что вамъ нужно. 

— Я пришла, ваше величество, — отв$тила Шарлотта, все 
еще стоя на колЪняхъ и смотря на королеву почти безумными 
глазами, —я пришла спросить у васъ, не здесь ли онъ? 

— Кто? Про кого вы говорите, баронесса? Я, право, не: 
понимаю васъ. 

— Про короля. ; 

—= Про короля? Такъь вы преслфдуете его даже здЪсь, въ 
моихь комнатахъ? Но вфдёзвы знаете, что онъ не бываеть у 
меня? 

— Ахь, ваше величество, — продолжала баронесса де-Совъ, 
не отв$чая’на оскорбительные намеки королевы и, повидимо- 
му, даже не. замфчая ихъ.—Какое счастье, если бы онъ быль 
здЪеь! 

— Почему же это? 

— Потому что гугенотовь убивають, ваше величество, а 
король Наварреюй — глава гугенотовъ. 

— 0!—воскликнула Маргарита, схвативъ баронессу за руку 
и заставляя ее встать.—А я забыла, забыла! Но я никакъ не 
ожидала, что королю можеть грозить такая же опасность, какъ 
и остальнымъ. 

— Эта опаеноеть больше, ваше величество, въ тысячу разъ 
больше! — воскликнула Шарлотта. 

— Герцогиня Лотарингекая предупреждала меня... Я гово- 
рила ему, чтобы онъ не уходилъ... Ушелъ онъ изъ Лувра? 

> Нфть, нфть, онъ въ Лувръ. `Но его не могутъ найти. И 
если онъ не-у васъ.. ) 

— Здъеь его нЪть, 

— ВБ такомъ случаЪ онъ погибъ!—съ отчаяемъ восклик- 
нула баронесса де-Совъ. — Королева-мать поклялась добиться 
ого смерти!. 

— Его смерти!.. Но это ужаено!.. НЪтъ, это невозможно! 


— Вы вохичество, — окдващь баронвоса: де-Совь сь энер- 
пей и убЪдительностью етрасти, — повторяю вамъ, что никта 
не знаеть, гд$ король Наварревй. 

— А гдЪ королева-маль? 

— Королева-маль посылала меня за  терцогомъ `ТГизомъ и 
г. Таванномъ, которые ждали въ ея молельнф, а потомъ ст- 
_ пустила меня. Тогда— простите: меня, ваше величество! —я по- 
_ шла къ себЪ и ждала, какь обыкновенно... у 

— Моего мужа, д да? — спросила, Маргарита. 

— Онъ не пришелъ. Я начала искаль его, разспралтивала, 
о немъ вофхъ. Одинъ солдатъ сказаль мнЪ, что видЪль, какъ 
король шелъ, въ сопровожденя тфлохранителей съ обнажен- 
ными ппагами, за нфсколько времени до того, какь началась 
р$зня. А она началась уже часъ тому назадь. 

— Благодарю васъ, баронесса,— сказала, Маргарита.— Хоть 
то чувство, которое побуждаеть васъ дЪйствовать, и оскорби- 
тельно для меня, я все-таки благодарю васъ. 

’ — Такъ простите меня, ваше величество! сказала, баронес- 

а.—Ваше прошеше послужить мнЪ поддержкой, когда я вер-. 
р къ себЪ. Слфдовать. за вами даже издали я, конечно, не 
осмЪлюсь. ь 

Маргарита протянула ей руку. 

— Я пойду кь королевЪ-малери, — сказала она. — Ступайте 
къ себЪ. Король Наваррекйй находится подъ моей охраной. Я 
обЪщала быть его союзницей ‘и сдержу свое слово. 

— А если вамъ не удастся добиться свидавя съ королевой- _ 
матерью, ваше величество? 

— Вьъ такомъ случаз я пойду къ моему брату Карлу и по- 
говорю съ нимъ. 

— Идите, идите, ваше величество, — сказала Шарлотта, да- 
вая дорогу королевЪ. — И да поможетъ вамъ Богъ! 

Маргарита вошла въ коридоръ. Дойдя до конца его, она. 
обернулась, чтобы убЪдиться, не отстала ли отъ нея баро- 
несса де-Совъ. НЪть, та слБдовала за ней. 

Маргарита видфла, какь Шарлотта пошла по лБетниц» въ 
свои комнаты и, проводивъ‘ ее глазами, отправилась дальше, 
къ королевЪ-матери. 

Все здЪеь изм$нилось. Вмфото толпы угодливыхъ придвер- 
ныхь, которые всегда почтительно разступались нередъ коро- 
левой Наваррской и отв5шивали ей цизые поклоны, теперь ей 
встр$Ъчались только солдаты съ окровавленными бердышами, 
въ перепачканной въ крови одеждё, и дворяне въ разорван- 
ныхь плащахъ, съ почерн5вшими отъ порохового дыма лица- 
ми. Они прИносили депеши и уносили приказы; одни изъ 


‚ нихъ входили, друге уходили, и въ коридорахъ была страшная. 
‚ хавка. тя т 

Несмотря на это, Маргарита продолжала итти впередь и 
хошла, наконецъ, до передней Екатерины. Но тамъ стоять двой- 
ной рядъ солдатъ, которые не пропускали никого, кромЪ лиць, 
знавшихъ пароль, 

Маргарита тщетно пыталась пробраться черезъ эту живую 
ограду. Каждый разъ, какъ отворялась и затворялась дверь въ 
комнаты королевы-матери, она могла видЪть Екатерину. Та 
какъ будто помолодЪфла и казалась живой и дЪятельной, какъ 
въ двадцать лЪть. Она писала, получала письма, распечаты- 
вала ихъ, отдавала приказаня, обращалась съ яасковымъ сло- 
вомъ къ однимъ и улыбалась другимъ, а особенно привЪтливо 
тВмъ, чья одежда была перепачкана въ крови и пыли бодыто 
чм у остальныхъ; 

Среди шума, наполнявшаго Лувръ какими-то зловвщими зву- 
ками, съ улицы доносились ружейные выстрфлы, которые ста- ^ 
повились все чаще и чаще. . 

„МнЪ не удастся повидаться съ ней,— подумала Маргарита 
поел трехъ неудачныхъь попытокъ пройти къ ЕкалеринЪ. Я 
только напрасно‘ теряю здЬбь время. Пойду лучше къ брату“ 

Въ эту минуту въ переднюю вошель герцогъь Гизъ. Онъ 
приходилъ сообщить ЕкатеринЪ о сморти адмирала и теперь 
снова отправлялся на бойню. . 

— Генрихъ!- воскликнула Маргарита. —Гдь король Наварр- 
евй. 

Герцогь съ удивлешемъ взглянулъь на нее, съ улыбкой по- 
клонился ей и, не отвЪчая, вышелъ со своимъ отрядомъ. 

Маргарита, подбЪжала къ офицеру, который собиралея ухо- 
дить изь Лувра и передъ уходомъ велЪлъ солдатамъ зарядить 
нищали, 

— Скажите, пожалуйста, гдЪ король Наварреюй?— спросила 
она, 

— Не знаю, ваше величество, — отвЪтиль офицеръ. — Я не 
принадлежу къ свитБ его величества. 

— Ахь, любезный Рено! воскликнула Маргарита, увидавъ 
парфюмера Екатерины. — Вы только что вышли отъ моей ма- 
тери. Не знаете ли, гдЪ мой мужь? 

— Его величество, король Наварреюй, не удостоиваетъ меня 
своимъ расположенемъ, — сказаль Ренэ,— вы, конечно, знаете _ 
это. Говорять даже, —прибавилъ онъ съ улыбкой, похожей на 
гримасу, — говорять даже, что омъ осмфливается утверждаль, 
будто я, при участи королевы Екатерины, отравилъ его маль. 

— Нть, нЪть, не вЪртье этому, мой добрый Ренэ! 
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= `о, мн это рёшительно все равно, валие ево 
сказаль Ренэ. — Ни король Наварреюй ни его сторонники не 
страшны теперь. з 
И онь отвернулея оть Маргариты. 
— Г. Таваннъ! — воскликнула она, ‘увидавъ проходившахо 
мимо Таванна. — Одно только слово... пожалуйста! 
Таваннъ остановился. ” 
— Глв Генрихъ Наварреюй? — спросила Маргарита. 
— Онъ, какъь кажется, вышель изь Лувра вмфетВ съ Конд: 
и герцогомъ Алансонскимъ, — громко сказаль Таваннъ и при 
бавилъ такъ тихо, что только одна Маргарита могла слышать 
его: — Прекрасная королева! Если вы хотите видфть короля 
Наваррокаго — за счастье быть на его. м5етБ я отдаль бы 
жизнь! — ступайте въ оружейный кабинеть короля. 3 
— 0, благодарю васъ, Таваннъ!-—сказала Маргарита, обра- 
тившая вниман!е только на его послфдня слова. На 0) 
васъ. Я пойду туда. з 
„Посл того, что я обфщала мужу, — думала Маргарита, вы 
ходя изъ передней, — посл того, какъ онъ такъ по-рыцареки 
держаль себя 0 мной, когда этоть неблагодарный герцогь 
Гизъ былъ спрятань въ кабинетЪ, я не могу не помочь ему“. 
Она постучалась въ дверь, ведущую въ королевсве покои. 
— Король не принимаеть никого, — сказаль офицеръ, прё-! 
отворивъ дверь, за которой стояло два ряда солдатъ. 
— Но онъ приметъ меня, —возразила Маргарита. 
— Приказъ относится ко вефмъ. 
—- Не можеть быть, чтобы онъ касался королевы Наварр-. 
ской. сестры короля! } 
— МнБ приказано пе дБлать никакихь РЕ Прошу. 
извинить меня, ваше величество. 
И офицеръ снова заперъ дверь. 
'— Онъ погибъ, погибъ!— воскликнула Маргарита, испуган-. 
ная видомъ вофхъ этихь мрачныхъ лиць, выражавшихь если. 
не жажду мщеня, то во всякомъ случа непоколебимую рЪ-. 
шимость.—Да, теперь я понимаю все. Мною воспользовались, _ 
какъ приманкой, чтобы ловить и убивать гугенотовъ!.. НЪтъ,. 
я войду, хотя бы мнф пришлось поплатиться за это жизнью! . 
Маргарита, какъ безумная, моталась по коридорамъ и гал-. 7 
лереямъ, какъ вдругъ, проходя мимо Одной маленькой двери, р. 
она услыхала тихое, монотонное пфые. За дверью дрожашщй 
голосъ пфлъь протестантсвй псаломъ. 
— Это кормилица брата, это добрая Мадлона, она зАЪеь!— 
воскликнула Маргарита, которой пришла въ голову очастдивая _ 
мысль.—Она здфсь! О, Боже, помоги мнЪ! Ь 
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® И, полная надежды, Маргарита. ‘тихонько постучалась въ 
дверь. : 

ПоелЪ разговора съ Ренэи предостережешя Маргариты, Ген- 
‘рихъь Наварреюй, какъ мы уже знаемъ, ушелъ отъ королевы- 
матери, откуда маленькой ФебЪ такъ не хотьлось выпускать 
его. Онъ вотрфтилея съ н5сколькими товарищами-католиками. 
которые, какь бы желая оказать ему любезноеть, дошли вмфетЪ 
съ нимъ до его покоевъ. Тамъ ждали его челов$къ двадцать 
гугенотовъ. Невольно поддаваясь какимъ-то смутнымъ пред- 
чуветнямъ, носившимея въ эту роковую ночь надъ Лувромъ, 
они р»шили не оставлять короля Наваррокаго одного и при- 
шли къ нему. 

При первомъ ударБ колокола на башнё Сенъ-Жерменъ 
д’Оксерруа, отдавшемея въ ихъ сердцахъ, какъ похоронный 
звоньъ, вошель Таваннъ и среди гробового молчашя сказалъ 
Генриху, что король Карлъ [Х желаетъ говорить съ нимъ. 

О сопротивлени нечего было думать; такая мысль даже не 
пришла никому въ голову. Во везхъ галлереяхь и коридорахъ 
Лувра раздавались шаги солдать, которыхь собралось кругомъ 
дворца и въ самомь дворц5 около двухь. тысячъ человЪкъ. 
Простившись съ друзьями, Генрихъ послЗдоваль за Таванномъ, 
который провелъ его въ маленькую галлерею, смежную съ по- 
коями короля, и оставиль одного, безоружнаго, съ сердцем, 
полнымъ неясныхъ подозрънй. 

Такь провель Генрихъ два долгихь мучительныхь часа. 
Съ возрастающимъ ужасомъ слушалъь онъ звонь колокола и 
громъ ружейныхь выстрфловъ и видбль въ окно, какъ пробЪ- 
гали озаренные пламенемъ пожара и свфтомъ факеловъ каке- 
то люди, за которыми гнались, повидимому, убйцы. До него 
доносились яростные крики и вопли отчаявшя, но онъ не могь 
понять, что все это значить; хоть онъ хорошо зналъ. Карла 1Х, 
королеву-мать и герцога Гиза, онъ все-таки не  подозрфвалъ, 
какая ужасная драма разыгрывалаесь въ эту минуту. 

Генрихь не отличалея особой храбростью, но зато онъ 0б- 
ладалъ тфмъ, что гораздо выше — нравственной силой. Чувствуя 
сотрахъ передь опасностью, онъ, тБмъ не мене, ветр$чалъ ее. 
©ъ улыбкой, когда приходилось подвергаться ей на полф битвы. 
на свЪжемъ воздух, при свЪтБ солнца, на глазахъь у воЪхь, 
при р$зкихъь звукахъ трубъ и глухой барабанной дроби. Но 
теперь онъ быль одинъ, запертый въ полутемной галлереЪ, глЪ 
трудно было даже разглядфть врага, который могь нозамфтно 
подкрасться къ нему и нанести ему ударъ кинжалом. А по- 
тому эти два часа, которые Генрихь провель здЪоь, - бузи 
ода ли не самыми` тяжелыми часами въ его жизни. 


* 


Въ оамый разгаръ ужасной охоты на И: Когда "Пели Е 
началь догадываться, что это заранфе подготовленная рЪзня, 
за нимъ пришель капитанъ и провель его коридоромъ въ ко- 
ролевеме покои. При ихъ приближен двери, какъ бы по во 
шебству, отвориливь и снова затворились, когда они вошли 
_ Король быль въ своемъ оружейномъ кабинет. Онъ сидЪле 
въ креслф, облокотившись на его ручки и опустивъ голову 
на грудь. Услыхавь шаги, онъ подняль голову, и Генрихъ уви= 
далъ, что лобъ его покрыть крупными каплями пота. 2 

— Здравствуйте, Генрихъ,— рЪзко сказаль молодой король.-. 
Оставьте насъ, ла-Шастъ. 

Капитанъ удалился. 

На минуту насгупило тяжелое молчанто. ‚ 

Генрихъ съ безпокойствомъ оглядЪлея кругомъ и убЪдился, 
что, кромЪ него и короля, въ комнат нЪть никого. г. 

Карль [Х вдругь воталь и, откинувъ назадъ свои блокурые 
волосы, вытеръ въ то же время поть со лба. т 

— Вы довольны, что находитесь въ эту минуту у меня, Ген- 
рихт, — неправда пи? — спровиль ОНЪ. р 


я всегда счастливъ, когда бываю у васъ. 
— Вамъ лучше ЗдЪсъ, чЬмъ тамъ, &? — снова спросиль ко- 
роль, не обращая вниманйя на комплиментъ. ь 
— Я не понимаю васъ, государь, —сказаль Генрихъ. 
— Посмотрите и поймете. 
Увлекая за собой Генриха, Карлъ быстро подошель къ окну 
и предложиль своему зятю взглянуть въ него. И король На 
варреюй увидалъ страшные силуэты убШцъ, стоявшихь на пал 
лубБ судна. Они р$зали или топили поить, которыхь 
то и дБло приводили къ вимъ. 
— Но скажите же, ради Бога, — восиликнуль Генрихъ, по- 
бльлнЪвъ, — что такое происходить нынЪшней ночью? 
— НынЪшней ночью, — отв$тилъ король, — меня избавляют ь 
оть вохъ гугенотовъ. Видите вы вонъ тамь, надъ отелемъ 
бурбонскимъ, пламя и клубы дыма. Это горитъ домъ адмирала. 
Теперь взгляните’ воть сюда, на трупъ, который волокуть ка- 
толики. Это т$ло зятя адмирала — это трупъ вашего друга 
Телиньи. 
— Что же это значить! — воскликнулъь король Наваррекй, 
тщетно ; отыскивая кинжалъ и дрожа оть стыда и гнЪва: онъ 
чувствовалъ, что надъ нимъ издфваются и въ то же время 
грозятъ ему. 
— Это значитъ, — отвтиль Карлъ, уже не сдерживая ый 
ярости и страшно поблЬднфвъ, — это зкачить, что я не желало 
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КОРОЛЕВА МАРГО, — 
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больше видьть около себя гугенотовъ, слышите, Генрихъ ко- 
роль я или н5тъ? Властенъ я поступать, какъ хочу? 

— Но, ваше величество... : 

— Мое величество рЪжеть и убиваетъ въ настоящую минут. 
всЪхъ некатоликовъ, — сказалъ король, гнфвъ котораго все воз- 
расталь. — Такова моя воля... Вы католикъ? 

— Государь, — сказаль Генрихъ, — вспомните ваши собетвен- 
ныя слова: „МнЪ нЪть дБла до религи, лишь бы мнф служили 
хорошо!“ ^ к 

— Ха, ха, ха! — расхохотался король.—Такъ ты хочешь, 
чтобы я вспомниль свои слова, Генрихъ? — Уегра, уо]алф, какъ 
говорить моя сестра Марго... А вонъ тЪ, — прибавиль онъ, 
показывая на толпу, — разв5 они тоже не служили мн хо- 
рошо? РазвЪ не были они храбры на полБ битвы, мудры на 
совЪтБ и преданы мнЪ всегда. ВеБ они были хорошими под- 
данными. Но они гугеноты, & я не хочу ничего, кромВ като- 
ликовъ. 

`Генрихъ молчалъ. 

— Понимаете вы меня, Генрихъ? — спросилъь Каолъ. 

— Понимаю, ваше величество. 

— Ну? 

— Ну, я не вижу причины, государь, почему король На- 
варреюй долженъ седфлать то, чего не сдБлали веЪ эти простые, 
бЪдные люди. ВЪдь если эти несчаствые умрутъ, то только 
потому, что имь предложили то, что ваше величество предла- 
гаете мнЪ, и они отказались, каюъ отказываюсь я. 

Карлъ схватилъь его за руку и устремиль на него глаза, 
теперь уже не тусклые, а сверкаюпие, какъ уголья. 

— Такъ ты воображаешь, — сказаль онъ, — что я бралъ на 
себя трудъ предлагать католичество всфмъ, кого убивають тамъ? 

— Государь, — сказаль Генрихь, высвобождая свою руку.— 
РазвЪ не захот5ли бы и вы умереть въ вЪрЪ вашихъ предковъ? 

— Клянусь Богомъ, да! А ты? 

— Ну, и я тоже, ваше величество,—отвзтильъ Генрихъ. 

Карль вскрикнулъ оть ярости и, протянувъ дрожащую руку, 
схватиль во стола пищаль. Генрихъ, на лбу котораго выету- 
пилъ поть, прислонилея къ шпалерамъ. Но, по привычкВ къ 
самообладан!ю, онъ ничфмъ не выдалъ своей тревоги ‘и, повй- 
димому, спокойно слБдиль за каждымъ движевшемъ грознаго 
монарха. Такъ цфпенфеть птица подъ взглядомь зм$и, 

Король зарядилъь пищаль и грозно топнуль ногою. 

— Хочешь ты перейти въ католичество? — спросилъ  онъ, 
поднимая оруже. 

Геврихь не. отвЪфчалъ. 


‘ 


_ Сь губ Карла ворвалось такое ужасное ` проклят, какого’ 
‚  когдь не раздавалось подъ сводами Лувра, и блфдное до 
_ сихь поръь лицо его побагровЪло. 

— Смерть, месса или. Бастилия? — крикнулъ онъ, припфли- 
ваясь въ короля Наваррекаго, 

— Ваше величество, — воскликнулъ Генрихъ, — неужели же 
вы убъете меня, вашего брата? 
-. Сь ловкостью, присущею его характеру, Генрихъ сумфлъ. 
избЪжать отвфта на вопросъ .Карла, вЪрная смерть пд 

его, если бы этотъ отвфтъ былъ отрицательный. 

‚ Такь какъ посл сильныхь припадковъ ярости тотчасъ же“ 
начинается реакщя, то Карль не повториль вопроса, съ ко- 
‚торымъ только что обращалея къ королю Наваррекому. По- 
слЪ минутнаго колебаня онъ повернулся къ открытому окну 
и прицвлился въ какого-то человфка, бЪжавшаго по набе- 
режной. 

— Нужно же мнЪ убить кого-нибудь! — крикнулъ онъ, блд-' 
ный, какъ смерть, съ налившимися кровью глазами. И, вы- 
стрЪливъ, онъ убиль наповать б$жавшаго человЪка. 

- Генрихъ застоналъ. 

А страшно возбужденный Карлъь безъ перерыва заряжалъ 
свою пищаль и етр$ляль, радостно векрикивая при каждомъ 
‚ удачномъ выстрЪл5. 

„Я погибъ,—подумалъ король Наваррок!й. —Когда ему не въ 
кого будеть стрЪлять, онъ убьеть меня“. 

— Ну, что же, — спросиль вдругъ кто-то позади нихъ, — 
кончено? 

Это была Екатерина Медичи; она вошла въ комнату не- 
слышно, въ то время, какъ раздалея послВдейй выетрЪль. 

— НЪфть, чорть возьми! — воскликнуль Карль, отшвырнувъ 
свою пищаль.— НЪФтъ... онъ упрямится... не хочетъ!.. 

катерина не отвфчала. Она медленно перевела глаза на 
риа, стоявшаго такъ же’ неподвижно, какъ и фигуры на 

ера, къ которымь онь приелонилея, а потомь бро- 
сила на Карла взглядъ, какъ бы говоривиий: „Почему же онъ 
жив?“ 

- — Онь живъ.:.. онъ живъ...— пробормоталь Карлъ, который 
лоняль этоть взглядъ и отвЪчаль на него, — онъ живьъ, потому 
это онъ... мой родственникъ. 

Екатерина улыбнулась. 

Генрихъ видфлъ эту улыбку и понялъ, что нужно бороться, 
главнымъ образомъ, съ Екатериной, 

— Ваше величество, — сказалъ онъ ей, — я вижу, что глав- 
ная роль во всемъ этомъ принадлежить вамъ, & не моему зятю 
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Карлу. Вамь пришла въ голову мысль заманить меня ВЪ °л0- 
вушку; вы сдфлали изъ своей дочери приманку, которая долж- 
на была погубить насъ вех; вы разлучили меня ©ъ женой, 
чтобы избавить ее оть непрйятности присутствовать при уби- 
ств: мужа... 

—= Да, но это не ухастся!— воскликнулъ другой женск 
голосъ, страстный и задыхающийся, 

Геприхъ тотчасъ же узналь этоть голосъ. Карль, услыхавъ 
его, вздрогнуль оть удивленшя, Екатерина—отъ гнЪва. 

—= Маргарита! — воекликнуль Генрихъ, ВА 

—^ Марго! — сказаль король. - 

— Моя дочь! — прошептала катерина. р) \% 

— Вь вашихь послВднихь словахъ слышится обвинеше, — > 
сказала Маргарита, обращаясь къ Генриху. — Обвиняя меня, 
вы и правы и неправы. Вы правы въ томъ, что я, дЬйстви- 
тельно# служила приманкой и мной воспользовалиев, чтобы 
погубизь васъ воЪхьъ; неправы — потому, что я не подозрЪ вала 
этого. Я сама спаслась оть смерти только благодаря случай- 
ности, благодаря, можетъ-быть, забывчивости моей матери. 
Но какъ только я узнала, что вамъ грозить опасность, я тот- 
часъ же рЪшилась исполнить свой долгъ, А долгь жены раз- 
дфлять, судьбу мужа. Еели васъ отправять въ ссылку — отпра- 
влюсь”и я; если васъ заключать въ тюрьму — я пойду съ вами; 
о васъ ‘убъютъь —зумру и я. - 

Маргарита протянула мужу руку, которую тотъ пожаль 
если не съ любовью, то во всякомъ случаЪ съ глубокой при- 
знательностью. з 

— Ахь, моя бБдная Марго! — еказаль Карлъ. — Ты бы лучше 
уговорила его перейти въ католичество! 

—- Тосударь,— отв$тила Маргарита съ тфмъ величавымъ до- 
стоинствомъ, которое было‘у нея въ налур$,— ради васъ же 
самихъ; не требуйте низости отъ члена вашего дома! 

Екатерина бросила на Карла выразительный взглядъ. 

— Брать! — воскликнула Маргарита, которая, такъ же хо- 
рошо, какъ и Карль, поняла взглядъ’ матери.— Не забывайте, 
что вы сами захотБли сдфлать его моимъ мужемьъ. 

“Чувствуя на себЪ повелительный взглядъ Екатерины и умо- 
ляющий — Маргариты, Карль съ минуту колебался, но въ кониф- 
концовъ доброе начало одержало верхъ. - 

-— Марго права, — шепнуль онъ Вора, — Генрихъ — 

мой зять. 

‚ — Да; отвфтила тоже шопотомъ Екатерина, наклонив- 
шись къ его уху. — Да... но если бы онъ не быль твоимъ 
зятемъ! . 
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Боярышникъ на кладбищЪ @ез шпосеп%$. 


„ Вернувшись къ себЪ, Маргарита тщетно старалась угадать, 
что такое шепнула Карлу Екатерина Медичи. Часть утра про- 
шла у нея въ заботахь о ла-МолБ, другая — въ отгадывани 
этой трудно разрЬшимой затадки. 

Король Наварреюй остался пилЪнникомъ въ ЛуврЪ. Гугено- 
товъ пресл5довали больше, чЪмъ когда-либо. За ночными 
_убйствами послфдовала дневная рЪ%зня, еще болЪе ужасная. 
Теперь вместо набата слышались благодарственные молебны _ 
и воселый звонъ колоколовъ, производивиий еще болЪе тяже- | 
лое впечатл не при свЪтБ солнца, ч5мъ похоронный звонъ во. 
мракЪ прошлой ночи. | 2 

`Но это еще не все. Случилось странное событе. о 
никъ, который цвфлъь весною и потеряль, какъ всегда, свои. 
душистые цвфты въ понф, енова зацвфль ночью. Католики, . 
виля въ этомь чудо, отправились въ торжественной процессйи, 
съ крестомъ и хоругвями на кладбище 4ез 1ппосетз, гдЪ роеъ 
этоть боярышникъ. Выходило, какъ будто само Небо одобряеть 
совершаемыя уб ства, и это удвоило ревность убйць. А въ то 
время, какъ въ городЪ на каждой улицЪ, на каждомъ пере- 
-кресткф, на каждой площади происходила рфзня, Лувръ 
‘сталь общей могилой воъхъ протестантовъ, которые были зд 
въ ту минуту, какъ раздался первый ударъ колокола. Кор 
Наварреюй, принцъ Кондэ и де-Муи одни только остались 
живыхъ. 

Когда Маргарита успокоилась относительно ла-Моля, раны 
котораго, какь она сама признала наканунЪ, были опасны, но. 
не смертельны —у нея осталась только одна забота: спасти _ 
жизнь своего мужа, которому угрожала опасность. Прежде 
всего она не могла не почувствовать состраданя къ человЪку, 
которому поклялась, по выражению самого беарнца, быть если 

. не любящей женой, то во всякомъ случаз вфрной союзницей. 
Но за этимъ чувствомъ вь сердце королевы проникло другое, 
не такое чистое и безкорыстное. 

Маргарита была честолюбива. Выходя за Генриха Бурбон- 
скаго, она разсчитывала сдБлаться королевой. Наварра, оть 
которой короли французсше и испансые отрывали одну про- 
винцию за другой, уменьшилась чуть не наполовину. Но она 
могла сдфлаться сильнымь тосударетвомь, принявъ въ свое 

‚ подданство французскихь гугенотовъ, если бы Генрихъ Бур. 
и м. оказалея тёмъ о и и Твен 
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нымъ человЪкомъ, какимь онъ выказывалъ себя въ рЪдкихъ 


случаяхъ, когда ему приходилось обнажать шпагу. Маргарита, 
какъ умная и проницательная женщина, понимала и предви- 
дла все это. Теряя Генриха, она лишалась не только мужа, 
но и трона. . 

Въ то время, какъ она размышляла 0бо всемъ этомъ, .раз- 
далея стукъ въ потайную дверь. Маргарита вздрогнула; только 
трое могли притти къ ней этимъ ходомъ: король, королева- 
мать и герцогь Алансонеюй. Она протворила дверь въ кабу- 
неть и, сдБлавъ Гильон$ и ла-Молю знакъ молчать, отпер., 
неожиданному посЪтителю. 

Этотъ посзтитель быль Франсуа, герцогъ Алансонсюй. 

Она не видала его со вчерашняго дня. Въ первую минуту 
ей пришло въ голову попросить его вмБшательства въ пользу 
короля Наваррекаго; но она тотчасъ же оставила эту мысль. 
Герцогъь Алансонсый быль противъ ея брака съ Генрихомъ. 
Онъ ненавидЪлъ его и не предпринималь противъ него ничего 


его находились въ самыхъ далекихь отношешяхъ. И если она, 
Маргарита, выкажеть хоть какое-нибудь участ1е къ своему 
мужу, это не только не удалить, но, пожалуй, еще прибли- 
зить къ его груди одинъ изъ трехь угрожающихъ ему кин- 
жаловъ. 

Воть почему Маргарита, увидавъ герцога Алансонскаго, | 
испугалась еще больше, чфмъ если бы къ ней вошелъ король 


‚ только потому, что, какь онъ быль увЪренъ, Генрихъ и зо 
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или даже сама королева-мать. По виду Франсуа никакъ нельзя. 


'было предположить, что въ город$ или ЛуврЪ происходить 
что-нибудь особенное. На немъ быль такой же, какъ всегда, 
изящный щегольской костюмъ; оть бфлья и платья его несся 
запахъ духовъ, которыхь не выносиль Карлъ [Х, но постоянно 


употребляли герцоги Анжуйсый и Алансонеюй. "Голько опыт- 


ный взглядъ Маргариты могь замфтить, что, несмотря на еще 
болфе блЪдное, ч5мъ обыкновенно, лицо герцога и его дрожа- 
шя руки, красивыя и выхоленныя, какь руки женщины, онъ 
былъ въ сущности доволенъ и счастливъ. > 

Войдя въ комнату, Франсуа подошель поздороваться съ 


Маргаритой. Но выЪфсто того, чтобы подставить ему щеку, _ 


какь она, нав5рное бы сдфлала, если бы на его м5етЪ быль 
король или ‘герцогь Анжуйскй, Маргарита “Пагнулась и под- 
ставила для поцфлуя лобъ. 

Герцогь Алансонсюй вздохнуль и, приложивъ свои блЪдныя 
губы ко лбу сестры, началъ разсказывать ей о кровавыхъ с0- 
бытяхь этой ночи: о долгой, мучительной смерти адмирала, о 
мгновенной смерти Телиньи, сраженнаго пулей. Олъ а 
‘ 
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не спфша, останавливаясь на ани. ужаеныхь подробно- 
стяхь подолгу и съ любовью, какую питали къ крови и 
‚ убйствамъ онъ вамъ и его два брата. Маргарита молча слу- 


шала его. 


Наконецъ, разеказавъ все, герцогъ замолчаль. 

— Но вфдь ты пришелъь не для того же только, чтобы 
разсказывать все это? — спросила Маргарита. 

Герцогъ Азлансонсюй улыбнулся. 

— ТебЪ нужно сказать мнф еще что-нибудь? 


— НЪть, я жду. 
— Чего же? 


Герцогь пододвинуль свое кресло поближе къ креслу 


сестры. 


— Помнишь, ты говорила миф, что выходишь’ за короля 
Наваррскаго противъ воли, — спросиль онъ, — что это бракъ 


вынужденный? 


— Конечно, помню. Я совеБмъ не знала р Навауррекаго, 
когда быль рЬшенъ напть бракъ. 

— А съ тБхь поръ, какъь ты ‘узнала ого? ВВдЬ ты говорила 
и потомъ, что не чувствуешь къ нему никакой любви? 


— Ла, я говорила это. 


— И ты увБряла, что будешь несчастна, ‘выйдя за. него 


замужъ? 


_^ — Если въ брак не находишь величайшато баваобуев, 
мой милый Франсуа, то онъ почти всегда приносить съ собою 


величайшее несчастье. 


— Итакъ, я жду, дорогая Маргарита. 
— Чего же ты ждешь? Объясни, пожалуйста: 


. 


— Я жду, чтобы ты выказала радость. 


— А чему мнЪ радоваться? 

— Тому, что, благодаря счастливой случайности, тебЪ можно 
будеть возвратить себф свободу. 

— Свободу?— повторила. Маргарита, которой хотЪлось, чтобы 


герцогь выеказалея до конца. 


— Конечно, свободу. Тебя равведуте съ королемъ Наварр- 


сКимМЪ. 


— Разведутъ?— сказала Маргарита, устремивъ глаза на брата. 

Герцогь Алансонсюй попробоваль выдержать ея взглядъ, 
но, видимо, смущенный, опустиль глаза. 

— Разведутъ? — повторила Маргарита. —- Мн хотзлось бы 
узнать объ этомъ подробнфе. На какомъ же‘ основаши насъ 


разведутъ? 


— На томъ основанш, — пробормоталь герцогъ, — что Ген- 


рихъ——гугенотъ, 


> 
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` — Но вфдь онъь не скрызалъ своей релими, и когда со- 
‚ стоялся нашъ бракъ, вс знали, что онъ гугеноть. 

— Ну, а послБ брака? — спросилъ терцогъ, и лино его 
прос1яло, несмотря на то, что онъ старался ‘скрыть свою ра- 
дость. — Что дБлаль Генрихъ послЪ брака? 

— Ты знаешь это лучше, чфмъ кто-либо другей, Франсуа, 
потому что онъ проводиль почти цфлые дни въ твоемъ обще- 
ств. Вы вмотЪ охотились, вмфетБ играли въ мячь или въ 
шары.. 

— Цвлые дни -— так; = сказель герпогъ. — А ночи? 

Маргарита замолчала и; въ свою очередь, опустила глаза. 

— А ночи... — повториль гериогъ. 

_ < Ну?— спросила Маргарита, чувствуя, что нужно что- 
нибудь сказать. 

— А ночи онъ проводиль у баронессы де-Совъ 

— Почему ты знаешь это?! — воскликнула Маргарита. 

— Потому что это интересовало’ меня, — отвфтиль гер- 
цогь, поблёднфвъ еще больше и обрывая шитье съ своихъ 
рукавовъ. 

Теперь Маргарита сообразила, что шепнула’ Карлу [Х коро- 
‚лева-мать; но она сдфлала видъ, какъь будто ни о чемъ не 
- догадывается. 

— Зачфмъ ты говоришь мн все это, Франсуа? — спросила 
она, прикинувшиесь глубоко опечаленной. — Не затфмъ. ли, 
чтобы напомнить мнф, что никто здфеь не любить меня и не 
дорожить мною: ни тЪ, кого сама природа сдЪлала моими 

покровителями, ни тотъ, кого Церковь сдфлала ‘моимъ му- 
жемъ? ` 

— Ты несправедлива, — живо возразиль герцогь ‘Алансон- 
‘сек, придвигаясь еще ближе къ сестрф. — Я люблю тебя и 
всегда готовъ защищать и охранять тебя. 

— Братъ, — сказала Маргарита, пристально взглянувь Её 
него. — Не нужно ли тебф передать мнЪ что-нибудь отъ коро- 
левы-матери? 

— МнЪ? НЪтъ, ты ошибаешься, Маргарита, клянусь тебЪ! 
Почему это пришло тебЪ въ голову? 

— Потому, что ты, повидимому, желаешь разорвать дружбу 
съ моимъ мужемъ, не хочешь больше быть его сторонни- 
комъ. 

— Его сторонникомъ?-— съ удивлешемъ повторилъ герцогъ. 

— Конечно, такъ. Будемъ говорить откровенно, Франсуа. 
Ты самъ не разъ соглашался, что теб и моему мужу нужно 
поддерживать другъ друга, что только въ такомь случа вамъ 
‘удастся возвыситься. Этотъ с013ъ... 
и 


* 
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— лан невозможнымъ, Маргарита, — . докончиль тер- 
погь Алансонсюй. Е 

— Почему же это? 

— Потому что король иметь свои виды на твоего мужа... 
Извини! Я ошибся, назвавъ его твоимъ мужемъ; мнЪ слБдо 
вало сказать: на Генриха Наваррекаго. 'Наша мать ‘угадала 
все. Я вступиль въ союзь съ гугенотами, полагая, что они. 
въ сил. Но оказывается; что ихъ убивають и черезъ какую-. 
нибудь недЪлю во всемъ государствЪ не останется пятидесяти. 
гугенотовъ. Я относился дружески къ королю. Я отнесся дру-_ 
жески къ королю Наваррекому, какъь къ твоему мужу. Но онъ. 
теб не мужь. Что скажешь на это ты, не только самая кра-. 
сивая, но и самая умная женщина во Франции? 

— Я скажу, — отвЪтила Маргарита, — что хорошо знаю на-. 
шего брата Карла. Вчера съ нимъ былъ одинъ изъ тфхь_ 
страшныхъ припадковъ гнфва, изъ которыхъ каждый укорачи- 

_ваеть его жизнь на десять лЪть. Я скажу, что эти припадки. 
повторяются теперь, къ сожалфно, слишкомъ часто, а потому. 
Карль, по всей вфроятноети, проживеть недолго. Я скажу, 
что польсюй король умеръ и что на его мЪето думають. 
избрать одного изъ французекихь принцевъ. Я скажу, нако- 
нецъ, что при настоящихъ обстоятельствахъ не слфдуеть раз-. 
рываль съ союзниками, которые, въ случа войны, могутъ. 
поддержать насъ. 

— А ты! — воскликнулъ герцогъ. — Ты измфняешь мнЪ още. 
больше, предпочитая посторонняго брату! 

— Объясниеь, Франсуа. Какъ и когда измфнила я тебф? = 

— Вчера ты упросила короля пощадить жизнь Генриха 
Наваррскато. й 

— Ну, что же изъ этого?-—©ъ притворной наивностью, 
спросила Маргарита. | 

Герцогь порывисто ветахъ, съ разстроеннымъ видомъ про-. 
шелся несколько разъ по комнатЪ, а потомь подошель къ. 
Маргарит5 и подалъ ей руку. : 

Она была холодна, какъ ледъ. Е 

— Прощай, сестра, — сказалъ онъ. — Ты не захотвла по-. 
нять меня..Не вини же никого, кромЪ себя, за воЪ ВОчАОЗя В 
которыя могутъ постигнуть тебя. 

Маргарита побл$днфла, но не тронулась съ м$ста. Она прово- 
дила глазами герцога Алансонскаго и не попросила его вернуться. 
Но онъ, пройдя н$5еколько шаговъ по коридору, вернулся самъ. 

— Послушай, Маргарита, -— сказаль онъ, —-я забыль преду- 
предить тебя объ одномъ. Завтра. въ это время: короля. 
Наваррскаго уже не будоть въ живыхъ. 
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Маргарита вскрикнула: мысль, что она будетъ орумемъ уб1й- 
ства, привела ее въ ужасъ, который она была не въ силахъ 
скрыть. 

— И ты ничего не сдфлаешь, чтобы помфшать этому? — 
спросила она. —Ты не спасешь самаго лучшаго и вЪрнЪй- 
шаго своего союзника? 

— Со вчерашняго дня мой’ союзникъ не король Наварр- 
скй! 

— А кто же? 

— Герцогь Гизъ. Истребляя гугенотовъ, герцогь Гизъ сдЪ- 
лался королемъ католиковъ. 

— И сынъ Генриха П признаетъь своимъ королемъ герцога 
Лотаринтгскаго? 

— Ты сегодня очень несообразительна, Маргарита, и ни- 
чего не понимаешь. 

— Сознаюсь, что мнф очень трудно понять тебя. 

— Ты по своему происхожденшю не ниже жены герцога 
Гиза, а Гизъ можеть умереть такъ же легко, какъ и король 
Наваррекй. Предположимъ теперь три весьма вЪроятныя вещи: 
Во-первыхъ, что герцога Анжуйскаго выберуть королемъ 
Польши; во-вторыхъ, что ты полюбишь меня такъ же, какъ 
я люблю тебя; въ-третьихъ, что я буду королемъь француз- 
скимъ, а ты, а ты... королевой католиковъ. 

Маргарита закрыла лицо руками. Ее ослпила глубина за- 
мыеловъ этого юноши, котораго никлю при дворЪ не считаль 
особенно умнымъ и дальновиднымъ. 

— Значить, ты не ревнуешь меня къ герцогу Гизу, какь 
ревноваль кь королю Наваррекому? — спросила послБ неболь- 
шого молчаня Маргарита. 

— СдВланнаго не воротишь, — глухимь голосомъ сказалъ 
терцогь ‘Алансонсюй. — И если у меня были основаня ревно- 
валь кь герцогу—ну, что жъ?—я и ревноваль къ нему. 

— Твоему прекрасному плану можеть помфшать только одно. 

— Что же? _ 

— То, что я уже не люблю герцога Гиза. 

— А кого же ты любишь? 

— Никого. 

Герцогъь Алансонсюй съ удивленемъ взглянуль на Марга- 
риту; видно было, что и онъ, въ свою очередь не понимаетъ 
ея. Онъ вздохнуль и, сжавъ холодной рукой свой пылаюций 
лобъ. вышелъ изъ комнаты. 

Оставшись одна, Маргарита глубоко задумалась. Теперь все 
стало ясно для нея. Король допустиль рЪзню гугенотовъ; Ека- 
терина и геоцогь Гизъ взяли на себя роль главныхъ исполни- 


у 
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телей; герцогъ Гизъ и герцогъ Алансонсый соединились, чтобы 
- извлечь изъ изб1ешя гугенотовъ возможно большую пользу для 
себя лично. Смерть короля Наваррскаго была естественнымъ 
слЪдетвемъ этого изб1еня. А когда онъ умреть, Наварра по- 
гибнеть, ею завладЪють. И Маргарита останется вдовой, безъ 
престола, безъ власти, не имЪя въ виду ничего, кромЪ мона- 
стыря, гд$ она даже не будеть имЪть утьшешя оплакивать 
супруга, который никогда не былъ ея мужемъ. 

Въ то время, какъ она размышляла обо всемъ этомъ, коро- 
лева Екатерина прислала узнать, не хочетъ ли она отправиться | 
со всфмъ дворомъ иа кладбище 4ез шпосеп{з, гдБ чудеснымъ | 
образомъ расцвфлъ боярышникь. 

Въ первую минуту Маргарита хотфла отказаться, но тотчасъ 
же одумалась, сообразивъ, что во время этой пофздки ей мо- 
жеть представиться случай узнать что-нибудь о судьбЪ короля 
Наваррскаго. Итакъ, она велфла сказать ЕкатеринЪ, что съ 
удовольств!емъ будетъ сопровождаль ее и. короля. 

Черезъ пять минуть пажь. доложилъ ей, что всё уже готовы | 
_ и собираются Фхаль. Маргарита, попросила Гильону присмотрЪЬть _ 

‘за ла-Молемъ и сошла внизъ. ] 
Король, королева-маль, Таваннь и самые знатные и - 


ностные католики уже сидЪли на лошадяхъ. Маргарита быстро 
оглядфла общество, состоявшее человЪкь изъ двадцати; короля 
Наваррскаго не было тутъ. 

Но баронесса де-Совъ была здЪсь. Она обмВнялась  взгля-. 
домъ съ Маргаритой, и та поняла, что любовница ея мужа-хо- 
чёть сказать ей что-то. . 

Кавалькада двинулась и вскор вызхала на улицу Сентъ- о 
Онорэ. При видЪ короля, королевы Екалерины и зналныхь ка- 
толиковь толпа народа двинулась за ними, какъ прорвавнийся 
потокъ, крича: „Да здравствуеть король! Да здравствують ка-_ 
толики! Смерть гугенотамъ!“ т. 

Крича это, народъ размахиваль окровавленными шпагами и. 
дымящимися пищалями, по, которымъ было видно о той дол. 
участ!я, которое принималъ каждый въ страшной рЪзнЪ. | 

На улицф де-Прувель кавалькала встрЪтилась съ ее. 
тащившими обезглавленный трупъ. Это былъ трупь адмирала. | 
Его тащили, чтобы повЪеить ногами вверхъ на площади Мов- 
фоконъ. Я 

На кладбищф 4ез 10ппосепф$ духовенство, предупрежденное _ й, 
о пр!ЁздБ короля и королевы-матери, вышло навстрфчу иХЬ 
величествамъ, чтобы привфтетвовать ихъ. > 

Въ то время, какъ Екалерина слушала обращенную къ ней. 
рЪчь, баронесса де-Совъ поспфшила воспользоваться удобнымъ 3 


а 
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случаемъ и, подойдя къ Маргарит$, попросила позволешя по- 
цфловаль у ней руку. Маргарита исполнила ея просьбу и ба- 
ронесса, цфлуя ей руку, незамЪтно всунула ей въ рукавъ малень- 
кую записочку. : 

Несмотря на то, что Шарлотта отошла только на минуту, 
Екатерина замфтила это и обернулась въ то самое время, какъ 
ея статсъ-дама пфловала руку Маргариты. 

Об женщины увидали этотъ взглядъ, пронизавний ихъ какъ 
молн1я, но сдфлали видъ, какь будто не замЪтили его. Баро- 
несса отошла оть Маргариты и снова заняла свое мЪето около 
королевы-матери. 

Отвфтивъь на привфтственную р$чь, Екатерина улыбнулась 
и сдБлала своей дочери знакъ подойти къ ней. 

Маргарита повиновалась. 

— Ты, повидимому, очень подружилась съ баронессой де- 
Совъ, дочь моя? — спросила она. 

Маргарита улыбнулась и придала своему прелестному лицу 
грустное и горькое выражене. 

— Да, матушка, — отв$тила, она. —ЗмЪфя ужалила меня въ 
руку. 

— Ага! — съ улыбкой сказала Екатерина. — Ты, какъ видно, 
ревнуешь? 

— НФть; вы ошибаетесь, ваше величество, — отв$тила Мар- : 
гарита. —Я такь же мало ревную короля Наваррекаго, какъ 
самъ онъ любить меня. Я только умфю отличать моихъ друзей 
оть враговъ. Я люблю тхъ, кто любить меня, а тЬхъ, кто. 
ненавидитъ меня, тоже ненавижу. Вфдь я ваша дочь, валие 
величество. 

Екатерина снова улыбнулась, и по ея улыбкЪ Маргарита, по- 
няла, что если у ея матери и были каюя-нибудь подозрё я, 
то теперь они исчезли, 

Въ это время новое, только что прибывшее общество при- 
влекло вниман!е августфйшихь 0собъ. Прфхалъ герцогъ Гизъ 
со своей свитой, разгоряченной недавней рЪзней. Они прово- 
жали роскошно убранныя носилки, которыя остановились про- 
тивъ короля. 

— Герцогиня Неверская! — воскликнуль Карлъ [Х.— Выхо- 
дите, выходите! Примите мои поздравлешя, прекрасная и рев 
ностная католичка! Я слышалъ, кузина, что вы, стоя у окна, 
стрёляли въ гугенотовъ и даже убили камнемъ одного изъ нихъ. 

Герцогиня Неверская сильно покраснЪла. 

— Государь, — тихо сказала она, опускаясь на колфни пе- 
редь королемъ, — я, зАвроливх, имфла счастье спасти одного 
раненаго’ католика. : ? 


И ЕН Я, 


126 __ АЛЕКСАНДРЪ ХНиХ. 


— Хорошо, хорошо, кузина. Мн можно служить двумя епо- 
собами: или уничтожая моихъ враговъ, или помогая моимъ. 
друзьямъ. Веяюй дЪлаеть, что можеть, и я увЪфренъ, что вы. 
сдфлали бы больше, если бъ могли. : 

Между тБмъ народъ, видя, въ какомъ согласш находятся 
между собою король и Лотарингоюмй домъ, началь кричать: 
„Да здравствуеть король! Да здравствуеть герцогь Гизъ! Да 
здравствуютъ католики!“ 

— Вы пофдете въ Лувръ вмфетЪ съ нами, Генр1этта?—епро- 
сила королева-мать. 

Маргарита дотронулась до локтя своей праятельницы, кото- 
рая, понявъ этотъ знакъ, сказала: 

— НЪть, ваше величество, если не получу на то вашего 
приказаня. МнЪ нужно остаться въ городв съ королевой На 
варрекой. 

— Что же вы будете длать`въ город? — спросила Ека- 
терина. 

— Мы хотимъ взглянуть на очень рёдвя гречесюя книги,— 
сказала Маргарита. — Ихъ нашли въ дом одного стараго про- 
тестантскаго пастора и перенесли въ башню Сенъ-Жакъ-де- 
Бутери. } 

— Вы бы лучше посмотрЪли, какъ будуть бросать съ моста, 
въ Сену послБднихъ гугенотовъ, — сказалъ Карль АХ. — ВОт 
гдБ мБсто для настоящихъ французовъ. Е 
„ — Мы отправимся туда, если это угодно вашему величе- 
ству, — отвфтила герцогиня Неверская. Я 

Екалерина кинула подозрительный взглядъ на двухь моло- 
дыхъ женщинъ. Маргарита, сл$дившая за каждымъ ея движе- 
немъ, замЪтила это и, принявъ озабоченный видъ, стала тре- 
вожно оглядываться по сторонамъ. |. 

Эта тревога, истинная или притворная, обратила на себя. 
вниман!е Екатерины!. 

— Кого ты ищешь? — спросила она. 

— Я ищу... ее, кажется, нЪтъ... 

— Кого нЪтъ? 

— Баронессы де-Совъ, — сказала Маргарита. — Или она уже 
вернулась въ Лувръ? р. 

— Я говорила, что ты ревнуешь! — шепнула своей дочери’ 
Екатерина. — О, Ъезйа!.. Ну, что же, Генрэтта, — сказала. 
она, пожавъ плечами, — возьмите съ собой королеву Наварр- 
скую. | 


сторонамъ, а потомъ/ нагнувшиеь къ уху Е  пиятельниць г 
,. шепнула ей: 
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— Увези меня поскорЪе. Я должна сообщить тебф очен 


важныя вещи. № 

Герцогиня низко поклонилась Карлу [Х и ЕкатеринЪ и, ‚ обра- 
тившись къ королев Наваррокой, спросила: _ 

‚— Не соблагтоволите ли вы, ваше величество, овете: ВЪ МОИ 
носилки? : 

-— Сь удовольствемъ. Только вамъ потомъ придется отвезти 
меня назадъ въ Лувръ. 

— Мои насилки, мои люди и я сама къ услугамъ вашего 
величества, — отв’ ти ла герцогиня. 

Маргарита вошла въ носилки и знакомъ пригласила сЪетЕ 
герцогиню. Та почтительно поклонилась и заняла переднее мЪето. 

Екатерина вернулась’ съ своей свитой въ Лувръ той же до- 
рогой, по которой пр!Бхала. Въ продолжене ‘всего пути она 
шептала что-то на ухо королю и нБеколько разъ показывала, 
ему на баронессу де-Совъ. А король смфялея своимъ обычнымъ 
смфхомъ, болфе зловфщимъ, чЬмъ угрозы. 

Какъ только носилки тронулись, Маргарита, которой уже 
нечего было бояться проницательныхь тяазъ Екатерины, вы- 
нула изъ рукава записочку бароневсы де-Совъь и прочи- 
тала, ее: 

„Мн приказано отдать сегодня королю. Наваррскому два 
ключа: одинъ отъ комнаты, въ которой онъ запертъ, другой— 
оть моей. И когда онъ придетъь ко мнф, я должна задержать 
ого до шести часовъ утра. Подумайте, ваше величество, и 
ршите, что нужно дЪлать, не обращая вниман!я на меня, "не 
ставя мою жизнь ни во что“. 

— Да, сомнфя нЪтъ, — сказала, Маргарита, — Этой бЪдной 
женщиной хотятъ воспользоваться, какъ орудемъ, чтобы погу- 
бить насъ вофхъ. Но они увидятъ, что не такъ-то легко сдЪ- 
лать монахиню изъ королевы Марго, какъ называеть меня мой 
брать Карлъ. 


показывая на записку, которую Маргарита снова внимательно 
перечитала. 

— Ахь, герцогиня, мнф много, много нужно  разсказать 
тебЪ, — отвфтила Маргарита, разрывая записку на мелюые 
куски. 


ХИ. 


Признан!я. 
: $ 
— Куда же мы Ъдемъ, Генр1этта? — спросила Маргарита. — 
НадЪюсь, не на мостъ, съ котораго будуть бросать въ Сену 
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гугенотовъ? Я ужь и безъ того видфла достаточно Оооо 
со вчерашняго дня. 

— Я взяла на ‘себя см$лость, ваше величество... ь 

— Прежде всего мое величество просить тебя забыть о. 
моемъ величествЪ. Итакъ, куда же ты везешь меня? 

— Вьъ отель Гиза, если вы ничего не имфете противъ. 

— Конечно, ничего. Вези меня къ себф, Генрлэтта. ВЪдь. 
ни герцога Гиза ни твоего мужа тамъ нЪфть? 

— НЬть, нЬть! — воскликнула герцогиня, и прекрасные, _ 
зеленые, какъ изумрудъ, глаза ея радостно блеснули. — Въ. 
отел$ н$ть ни моего мужа, ни зятя, никого! Я. свободна—сво- 
бодна, какъ воздухъ, какъ птица, какъ облако!.. Слышите, _ 
королева, я свободна. Понимаете ли вы, сколько ‘счастья въ. 
этомъ словЪ: свободна? Я пр!Бзжаю, уфзжаю, распоряжаюсь! 

Ахъ, бфдная королева! Вы не свободны и потому вздыхаете... | 
_  — Ты уБзжаешь, прЁБзжаешь, распоряжаешься. И это все?) 
Свобода нужна тебЪ только для этого? Полно, отъ такой сво- 
боды ты не была бы такъ весела. З 

— Ваше величество хотли подать мнф примфръ откровен-. 
ности... 3 

— Опять, ваше величество? Ну, смотри, мы поссоримся, 4 
Генр!этта,. РазвЪ ты забыла нашъ уговоръ? 

‚— Конечно, нзтъ. Я должна. относиться къ вамъ почти-. 
тельно, какъь къ королев, при людяхъь и быть твоимъ дру-. 
гомъ и повфренной, когда мы наединф. ВФдь такъ, королева— | 
такъ, Маргарита? 3 

— Да, да, — улыбаясь, отвфтила королева. в. 

— Ни фамильной вражды ни вЪфроломства въ любви, Мы. 
должны быть искренни, должны откровенно говорить другъ 
другу все. Это союзъ оборонительный и ‘наступательный, за-. 
ключенный съ цфлью ловить на лету эфемерное счастье. 3 

— Такъ, такъ, герцогиня, совершенно вЪрно. И чтобы скрЪ- | 
пить союзъ, поцфлуй меня. : 

Дв% прелестныя женщины, одна—блЪдная и грустная, другая— 
розовая, бфлокурая, смфющаяся, гращозно склонилиеь одна къ 
другой и крфико поцфловались. 

— Итакь, у тебя есть что-то новенькое? — спросила герцо- _ 
гиня, съ любопытствомъ смотря на Маргариту. 

—- Все стало новымъ въ послБды!е два дня. 

— 0, я говорю не о политикЪ, ао любви. Когда мы будемъ 
такихъ лЬть, какь твоя маль Екатерина, мы тоже займемся 

политикой. Но вфдь намъ по двадцати лЪтъ, прекрасная коро- 
лева, и потому мы поговоримъ о другомъ... 'Ужь ты въ самомъ_ 
дл не полюбила ли мужа? 
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-— Мужа? — смВясь, спросила Маргарита. 

— Ну, твой отвфть успокоиль меня. 

— А т0, что успокаиваетъ тебя, Генр1этта, приводить въ 
ужасъ меня. МнЪ необходимо сблизиться съ мужемъ. 

— Когда? 

— Завтра. 

— Неужели? Бфдная королева! РазвЪ это такъ необходимо? 

— Крайне необходимо. 

— МогайИ— какъ говорить одинъ мой знакомый, —это очень 
грустно! 

— У тебя есть знакомый, который говорить: „Мог@!“? — 
омфясь, спросила, Маргарита. 

— Да. 

— Кто же это? 

— Ты все только спрашиваешь, тогда какъ тебъ нужно раз- 
сказываль первой. Кончай сначала свое, & потомъ начну я. 

— Воть тебЪ въ двухъ словахъ все: король Наварревй влю- 
бленъ и ко мн совершенно равнодушенъ. Я не влюблена; но 
тоже совершенно равнодушна къ нему. И, несмотря на это, 
намъ въ течеше однфхь сутокъь нужно измфниться. и не быт! 
или хотя не казаться равнодушными. 

— Такъ измфнись ты; тогда, навЪрное, измфнитея и онъ. 

— Это невозможно. Я меньше, чёмъ когда-либо, располо- 
жена измфнить эти отношеня. 

— То-есть отношевя къ твоему мужу? И только къ нему, 
надфюсь? 

— Знаешь ли, Генр!этта? Меня мучить сомнфне. 

— Какого рода? 

— Релимюозное. Дфлаешь ты какое-нибудь различ между 
католиками и протестантами? 

— Въ политик? 

— Да. 

— Конечно, дБлаю. 

— А въ любви? 

— Вь любви —дфло другое. Мы, женщины, тая язычницы, 
что допускаемъ всЪ секты и поклоняемся многимъ богамъ, 

— Въ лиц одного? 

— Да, одного, — отвзтила герцогиня, глаза которой сверк- 
нули самымъ языческимъ блескомъ, — того, котораго зовуть 
Эротомъ, Купидономъ, Амуромъ, у котораго есть крылья, кол- 
чань и повязка на глазахъ.... Мог@ Да здравствуетъ благо- 
чест1е! 

— Однако ты молишься только за одну сторону; въ гуго- 
нотовъ ты бросаешь каменьями. 
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— Пусть говорять, что’ хотять... Замфчала ты, Маргарита, 
какими каменьями становятся въ устахъ черни самыя высок] 
мысли, самыя велиюя дЪла? Я 

— Черни?.. Да вфдь тебЪ товорилъ комплименты по поводу 
а подвиговъ мой братъ Карлъ. 

— Богь съ ними, съ его комплиментами: они не = 
р И я отвфтила твоему брату Карлу... РазвЪ ты не слы- _ 
хала моего отвЪфта? .. 

— НЪ$ть, ты говорила очень тихо. | 

— ТЬмь лучше, значить, у меня будетъь еще больше ново - . 
стей для тебя... Ну, доканчивай же свое признане, Марга-_ 
рита. Не 

— Дло въ томъ... въ томъ... Но 

— Ну? 

ДЪло въ томъ, что я, съ своей стороны, не о. 

И бросить камень, о которомъ говорилъь мой брать Карлъ. [а 

— Понимаю! — воскликнула Генр!этта. — Значить, ты вы-. 

‘брала гугенота? Ну, что же, бЪда не велика. Для успокоешя 

твоей совфсти обфщаю тебъ при первомъ удобномь случа’ 
тоже выбраль себЪ гугенота. 

— Ага! Значить, теперь ты выбрала католика? . 

— Мог! — воскликнула герцогиня. 

— Хорошо, хорошо, понимал! 

— А каковъ твой гугенотъ? 

— Онъ— ничто для меня и, по всей вЪроятности, навсегда 
останется ничЪфмъ. ре 

— Но вЪдь это не мфшаетъ тебЪ описать его.’ Ты знаешь, _ 
какь я любопытна. ЗН 

— Это молодой человфкъ, красивый, какъ статуя в 
Челлини... Онъ искалъ спасевя въ моей комнатЪ. 

— Ага! И ты совефмъ. не приглашала его? 

— ББдный юноша! Не смЪйся, Генр1этта, онъ находится въ _ 
‘настоящую минуту между жизнью и смертью. Онъ опаено рая. 
ненъ. 

— Раненый гугеноть! Однако, это ужасно неудобно, 0со-_ 
бенно въ теперешнее время. А что же дБлаешь ты съ этимъ_ 
`гугенотомъ, который ничто для тебя и, по всей вфроятности, . 

- навсегда останется ничфмъ? р 

— Онъ лежить у меня въ кабинет. Я скрываю его и г. = 
спасти. 

— Онь молодъ, онъ красивъ, онь раненъ. Ты прячешь .. 

у себя въ кабинет и хочешь спасти. Этотъ гугенотъ будеть 
а неблагодаренъ, если не а къ тебъ призна- 
тельности. г 
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— Онь и теперь... Боюсь, что онъ признателенъ мн болышпе, 
чЬмъ я бы желала. 

— И онь интересуетъ ‚тебя, этоть о молодой чело- 
ВЪКЪ? 

— Да, я интересуюсь имъ... изъ Е, 

—— А, изъ человзколюбя! Вотъ оно-то и губить насъ, жен- 
щинъ, моя бфдная королева! 

— И такъ какь каждую минуту король, герцогь Алаясон- 
сы, моя мать, мой.мужь, наконец, могуть войти ко миф... 

— То ты хочешь попросить меня, чтобы я спрятала твоего 
гугенота у себя, пока онъ боленъ, но съ условемъ отдать его 
теб, когда онъ выздоровЪеть. ВЪФдь такь? . 

— СмЪфйся, смЪйся! НЪть, увЪряю тебя, я не затадываю 
такъ далеко. Но если бы ты нашла средство спрятать этого 
бвднаго юношу, если бы ты сохранила ему жизнь, которую я 
‘спасла, то должна сознаться, что была бы очень, очень благо- 
дарна тебф. Ты теперь пользуешься полной свободой въ отелЪ 
Гиза; тамъ нфть ни твоего зятя ни твоего мужа и потому 
некому слфдить за тобой и стЪенять тебя. Около твоей спальни, | 
въ которую — какое счастье! — никто не имфетъ права, войти, 
ость кабинеть, совершенно такой же, какъ у меня. Отдай его 
мн для моего гугенота; когда онъ выздороветь, ты отворишь 
клЪтку и птица улетитъ. 

— Туть есть только одно затруднене, моя дорогая коро- 
лева: дЪло въ томъ, что клЪтка ужъ занята. 

— Какъ? Значитъ, ты тоже спасла кого-нибудь? 

— Это самое я и сказала твоему брату. 

— А, понимаю! Такъ воть почему ты говорила такъ тихо, 
что я ничего не разелыхала. 

— Слушай, Маргарита! Со ‘мной случилась удивительная 
истор!я, такая же чудесная и поэтичная, какъ твоя. Оставивъ 
теб шесть солдатъ, ‘я съ шестью остальными вернулась въ 
отель Гиза и видфла, какь грабили и подожгли домъ, отдф- 
ленный отъ отеля моего брата только улицей де-Катръ-Фисъ. 
Вдругь я услыхала крики женщинъ и проклятя мужчинъ. Я 
вышла на _балконъ и прежде всего мнЪ бросилась ВЪ глаза 
поражавшая все и всЪхъь шпага, блескъь которой, казалось, 
освЪщаль всю улицу. Я съ восхищешемь смотрфла на нее: я 
люблю все прекрасное. Потомъ я, конечно, стала искаль руку, 
которая наносила удары этой шпагой, и человЪка, которому 
принадлежала эта рука, Наконець, я увидала его, этого героя, 
‚ Аякса, и услыхала его могу! голосъ. Я пришла въ восторгъ, 
тя трепетала;» вздрагивала при каждомъ удар, который угро- 
жалъ ему, №. каждомъ удар, который наносилъ онъ самъ. 
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Въ эти четверть часа я испытывала такое чувство, какого 
испытала никогда въ жизни, которое даже не считала возмо 
‘нымъ. Я стояла неподвижно, задерживая дыхане, и была. 
въ силахъ произнести ни слова, какъ вдругъ мой те 
исчезъ. 

`— Какимъ же это образомъ? 


руха. Тогда ко мнЪ, какъ къ Киру, вернулся даръ слова, и. 
закричала: „Помогите! Помогите!“ Солдаты вышли, поднял 
его и перенесли въ ту комнату, которую ты просишь для © 
его тугенота. 
— Увы! Твоя исторя, моя милая Генр!этта, тфмъ понятнй 
мнВ, что она удивительно похожа на мою. Е 
— Сьтою только разницей, королева, что я оказываю услуп 
° королю и релии, а потому мнф не нужно отсылать отъ себ; 
графа Аннибала де-Коконна. 
— Его зовутъ Аннибаль де-Кокониа? — расхохотавшись в06- 
кликнула Маргарита. Я 
— Это грозное имя, не правда’ ли? — сказала ГенриЭтта. 
И овъ вполнЪ достоинъ его. Какой боець, шога! И скол 
крови онъ. пролиль!.. Ну, надьвай теперь маску, Маргарит 
воть отель. . 
— Зачфмъ надфвать мнЪ маску? 
— Потому, что я хочу показать тебъ моого тероя. 
— Онъ красивъ? | 
— Во время боя онъ показался мнф красавцемъ. Положи 
это было ночью и я видфла его при свЪтЪ факеловъ. Сего, 
утромъ, при дневномъ свфт$,‘онъ, сказать правду, сталъ к 
будто похуже. Думаю, впрочемъ, что онъ понравится тебЪ. 
_ = Значить, моего гугенота’ не примуть въ отелв Г 
‚ Очень жаль, такъь какъ здфеь его ни ‘въ какомъ» случа 
_ стали бы искать. 
— Почему не примуть? Я ‘велю перенести его сюда сего 
же вечеромъ. Одинъ можеть лежать въ правомъ углу, & 1 
той — въ лЪвомъ. : 
° << Но вфдь если они узнають, что одинъ изъ нихь г 
_ нотъ, а другой католикъ, то они съфдятъ другь друга. 
— Ну, этого опасаться нечего. Коконна нанесли такой уд 
въ лицо, что онъ ‘почти ничего не видить, а твой гуген 
такъ раненъ въ грудь, что едва можеть двигаться. И если 
посовфтуешь ему не поднимать разговора о релими, то. 
пойдеть прекраено. о 
— Хорошо, сдфлаемъ такъ. . г ое 
— Значить, рЬшено. Идемъ.. . И $ = 
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— Благодарю тебя, — сказала, Маргарита, сжимая руку своей 
праятельницы. 

— Теперь; ваше величество, вы енова становитесь короле- 
вой, — сказала, герцогиня Неверская. — Позвольте мнф принять 
васъ въ отель Гиза, какъ слфдуеть принимать королеву На- 
варрекую. 

Герпогиня вышла изъ носилокь и опустилась чуть не на 
колвни, помогая выйти Маргарит$. Потомъ, показавъ ей на 
дверь отеля, охраняемую двумя часовыми съ пищалями въ 
рукахъ, она дала ей дорогу. И Маргарита .величественно по- 
шла впередъ, & за ней, на разстояи н$феколькихь шаговъ, 
послфдовала, принявъ самый почтительный видъ, Генр1этта. Придя 
велЪдь за королевой въ свою комнату, герцогиня затворила дверь 
и позвала свою горничную, ловкую и проворную сициманку. 

— Какъ чувствуеть себя графъ, Мика? — спросила она по- 
итальянеки. 

— Все лучше и лучше, — отвфтила Мика. 

— А что онъ дфлаеть? 

— Онъ кушаетъ, сударыня. 

— Это хорош признакъ, — сказала Маргарита. — Если у 
него явился аппетить, значить, онъ выздоравливаеть. 

— Ахь, я и забыла, что ты ученица Амбруаза Парэ... Мо- 
жешь итти, Мика. 

— Ты ее отпускаешь? 

— Да, чтобы она караулила и никого не’ пускала сюда. 

Мика ушла. 

— Ну, что же?—е просила герцогиня.—Сама ты войдешь кт 
Коконна или хочешь, чтобы онъ’ пришелъ сюда? 

— Ни то ни другое. Я хочу взглянуть на него такъ, что- 
бы онъ не видалъ меня. 

—Нов$дь ты въ. маскЪ? 

— Онъ можеть узнать меня ‘по волосамъ, по рукамъ, по ка- 
кой-нибудь бездвлушкВ. 

— Ого! Какая же она стала осторожная, моя прекрасная ко-_ 
фолева, съ тфхъ поръ, какь вышла замужь! 

Маргарита улыбнулась. 

— Вь такомь случа остается только одинъ способъ, —ска- 
зала герцогиня. 

— Какой? 

— Посмотр$ть на него въ замочную ОроРН 

— Хорошо. Веди меня. 

. Герцогиня взяла Маргариту за, руку, привела ее къ двери, 
откинула закрывавшую ее портьеру, встала на колЪни и при- 
ложила рф замку, въ которомъ не было ключа. 


— Отлично! — прошептала он&. — Онъ сидить за ст Б 
обернувшись лицомъ въ нашу сторону. Иди! РЕ. 
’ Маргарита заняла мфето своей праятельницы и тоже взгля» 
нула въ замочную скважину. Коконна сидфлъ за богато сер- 
вированнымь столомь и, несмотря на свои раны, кушаль ©ъ 
большимъ аппетитомъ. 
‚ — О, Господи! — прошептала, отодвигаясь, Маргарита. 
— Что съ тобою? — съ удивлешемъ спросила герцогиня. 
— Не можеть быть!.. НЪть!.. Да!.. Клянусь Богомъ, 3} 
онъ! | йе 
— Кто онъ? ь Е 
— Теъ! — прошептала, Маргарита, приподнимаясь и схватив 
за руку герцогиню. —Это тоть самый человфкъ, который 
тъль убить моего гугенота, который тнался за `ВИМЪ, не 
стБенился вбЪжать въ’ мою спальню и ударить его шпагой вт 
то время, какъ тоть чуть не лежалъ у меня въ объящяхь! 
Ахь, Генр!егта, какое счастье, что я не вошла къ нему! _ 
— Значитъ, ты видфла его, когда онъ бился. Онъ быль х0: 
рошъ, не правда ли? 
— Не знаю. Я смотрЪла на того; кого онъ просадовааты 
— И котораго зовуть?.. } 


— Ты не скажешь его имени Коконна? 
— Нфть, даю тебЪ слово. 

— Его зовутъ Леракъ де-ла-Моль. 

— А какь ты находишь его теперь? 

— Кого? Ла-Моля? 

— НЪть, Коконна. 

— Говоря откровенно, — сказала Маргарита, — я нахож 

И она остановилась, не докончивъ фразы. | Г 

— Такъ, такъ, — сказала герцогиня. — Ты, какъ я ви 
обидфлась на него за то, что онъ ранилъ твоего гугенота. 

— Ну, мой гугенотъ;, повидимому, не. остался у него 1 
долгу, — смфясь, отвфтила Маргарита. — Этоть рубець по 
глазомъ... | 

— Значитъ, они поквитались, и намъ можно будеть пом 
рить ихь. Присылай ко мн своего раненаго. 

— Только не теперь; я пришлю его попозднЪе. 

— А когда? 

— Когда ты переведешь своего въ другую комнату. 

— Вь какую же? й 

Маргарита пристально взглянула на свою приятельницу 
торая, посл минутнаго молчаня, громко расхохоталась 

— Хорошо, пусть будеть по-твоему, —сказала. она.— 
союзъ еще болБе крик? % и 
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— И искренняя дружба навЪкъ, — добавила королева. 
- — А какой намъ выбрать пароль, если мы понадобимся 
другъ другу? : 
— Тройное имя твоего тройного бога: _ Егоз-Сир!Чо-Атог. 
Прятельниця попфловались во второй разъ, пожали руки 
въ двадцатый и разстались. 


ХхШ. 


Какъ иногда ключи отпираютъ совефмъ не тё двери, 
для которыхъ они едфланы. 


Вернувшиеь въ Лувръ, королева Наваррская прошла къ 
себЪ. Гильона, сильно взволнованная, встр$тила ее и сказала, 
что во время ея отсутстыя приходила баронесса де-Совъ. Она 
принесла ключь оть комнаты, въ которой былъ заперть Ген- 
рихъ. Его дала ей королева-мать. ЕкатеринЪ для какой-то пфли 
было, очевидно, крайне нужно, чтобы беарнець провелъ эту 
ночь у баронессы де-Совъ. 

Маргарита взяла ключъ и н$5еколько времени вертБла его 
въ рукахъ. Она велфла повторить себЪ все, что говорила ба- 
ронесса, взвфсила въ своемь ум$ каждое ея слово и, нако- 
непъ, поняла, какъ ей казалось, намфрене Екатерины. 

Взявъ перо, она обмакнула его въ чернила и написала ко- 
ротенькую записку. 

„ВмЪсто того, чтобы итти сегодня вечеромъ къ баронессв 
де-Совъ, приходите къ королев Наваррекой. 

„Маргарита“. 

Она свернула записку въ трубочку, вложила ее въ отверсте 
ключа и велфла Гильон$ просунуть ее подъ дверь плфнника, 
когда наступить вечеръ. 

Покончивь съ этимъ, Маргарита вспомнила о раненомь и, 
заперевъ всЪф двери, вошла въ кабинеть. 

Кь своему величайшему изумлению, она увидала, что ла- 
Моль одфть въ свое разорванное и перепачканное въ крови 
платье, 

Увидавъ королеву, онъ попробоваль встать, но, пошалнув- 
шись, не могь удержаться на ногахъ и упаль на диванъ, слу- 
жившЙ ему постелью. 

— Что это значить? — спросила Маргарита. — Почему вы 
такъ плохо исполняете предписаня своего доктора? Я предпи- 
сала вамъ покой, а вы поступаете какъ разъ наобороть. 

— Это не моя вина, ваше величество, —сказала Гильона.— 
Я просила, умоляла графа не быть такимъ безразсуднымъ, но 
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онъ отвфчаль, что ни за что въ мфЪ не останется въ. 
ЛуврЪ. ы = | 


— Не останется въ ЛуврЪ? — повторила _Маргарита, © < 
изумлешемъ смотря на графа, который опустилъь гл  — Но. 
вЪдь это невозможно. Вы не въ состояни держатьсятна но-_ 
гахъ, у васъ дрожать колни оть слабости. Еще сегодня. 
утромъ изъ вашей раны на плечЪ шла кровь. Е. 

— Ваше величество, — сказаль ла-Моль,— какъ вчера вече-_ 
ромъ я просиль васъь дать мнЪ убъжище, такъ сегодня умо-. 
ляю васъ позволить мнЪ уйти. за 

— Я даже затрудняюсь, какъ назвать такое безумное рЪ-. 
шеше,— сказала Маргарита.— Это хуже неблагодарности. 

— О, ваше величество! — воскликнулъь ла-Моль, сложивъ. 
руки. Не считайте меня неблагодарнымъ. Сердце мое полно. 
признательности, которая продлится всю мою жизнь. 

— Такъ она продлится недолго, — сказала Маргарита, тро-. 
нутая искреннимъ тономъ его словъ. — Или ваши раны от- 
кроются и вы умрете отъ потери крови, или же прохоже до- 
тадаются, что вы гугенотъ, и не успете вы едБлать и сотни 
шаговъ, какъ васъ убьють. 

— И вее-таки я должень уйти изь Лувра; —прошентать ла 
Моль. ь 
‚ — Должны? — сказала Маргарита, устремивъ на него свой. 
яеный и глубов взглядъ.—А, понимаю!—вдругъ проговорила, 
она, слегка поблЪднФвъ. — Должно-быть, вЪ город есть кто-_ 
нибудь, кого страшно безпокоить ваше отсутствие. Ну, что. 
же, это вполнЪ естественно и понятно. Почему вы не. сказали. 
этого прямо? Да и какъ сама я не догадалась? Оказывая то- 
степриимство, слБдуеть не только перевязываль раны гостя, 
но заботиться и о его сердечныхъ привязанностяхъ, облегчать 
не только его тБлесныя, но и душевныя страдашя. а 

— Вы ошибаетесь, ваше величество,—возразилъ ла-Моль.— о 
Я почти одинокъ на свЪтБ и совершенно одинокъ въ ера р 
жф, тд у меня нфть ни души знакомой. Человфкъ, ранивиий» 
меня, единственный мужчина, съ которымъ я говориль въ го- 
родЪ; ваше величество — единственная женщина, удостоившая 
меня разговоромъ. | 

— Но въ такомъ случаЪ почему же вы хотите уйти? — с 
удивлен1емъ спросила Маргарита. : 

_— Потому что прошлую ночь ваше величество провели безъ, _ 
сна, а въ нынфшнюю... 

` Маргарита покраснфла. з 

— Теперь ужь поздно, Гильона, — сказала она, — тебЪ пора’ 
отнести ключь. 
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Гильона улыбнулась и вышла изъ комналы. 

— Но если у васъ н$ть въ ПарижЪ ни друзей” ни знако- 
мыхЪъ, — продолжала Маргарита, — то какъ же вы устроитесь? 

— У меня не будетъ недостатка въ друзьяхъ, ваше вели- 
чество. Спасаясь оть гнавшихся за мной убйцъ, я вспомниль 
о своей матери, которая была католичкой. Мн казалось, что 
ея призракъ скользить передо мной съ крестомъ въ рукВ по 
дорог къ Лувру. И даль обфть Богу принять католичество, 
религию моей матери, если Ему угодно будеть сохранить мнЪ 
жизнь. И Господь не только сохранилъь ее, Онъ послаль мнЪ 
ангела, заставившаго меня полюбить эту жизнь. 

— Но вы не въ состояи итти; черезь н$еколько шаговъ 
вы упадете безъ чувствъ. 

— Я пробоваль свои силы, ваше величество, и ходиль по 
этой комнат. Я, дЬйствительно, хожу медленно и чувствую 
при этомъ сильную боль, но это не б$да. Лишь бы мн до- 


_ братьея до Луврекой площади, а тамъ будь, что будетъ. 


Же. 


Маргарита опустила голову на руку и глубоко задумалась. 

— А король Наварреюй? — спросила она, еъ пфлью иепы-_ 
тать ла-Моля.-—Почему вы ничего не говорите о немъ? РазвЪ, 
сдфлавшись католикомъ, вы не захотите поступить къ нему на 
службу? 

— Ваше. величество,— отв$тилъ ла-Моль, поблфднфвъ, — вы 
коснулись истинной причины, принуждающей меня уйти. 
Я знаю, что королю Наваррекому грозить страшная опасность 
и что едва ли даже вамъ, сестрЪ короля французскаго, удастся 
спасти его. 

— Что вы хотите сказать?—спросила Маргарита.—0 какой 
опасности говорите вы? 

— Изь этого кабинета слышно все, ваше величество, — не- 
ршительно проговориль ла-Моль. 

„Это правда,—подумала Маргарита. —Герпогъь Гизъ уже’ го- 
ворилъ мн объ этомъ“. 

— Что же вы слышали? — спросила она. 

— Утромъ я слышалъ, что говорили вы, ваше величество, 
съ вашимъ братомъ. 

— Сь Франсуа?— воскликнула Маргарита, и щеки ея вспых- 
нули. 

— Съ герцогомъь Алансонскимъ, да. Потомъ, когда вы 
у5хали, яслышаль разговоръ баронессы де-Совъ съ ны 

— И эти-то два разговора?.. 

— Совершенно вфрно, ваше величество. Вы только недЪлю 


тому назадь вышли замужъ и любите вашего мужа. Онъ при- 


деть сюда, будеть говорить вамъ о своихъ тайнахъ, которыя 
. я 
й 
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мн$ не слБдуеть ни знать ни слушать. Это было бы не- 
скромно съ моей стороны, & я не могу... я не долженъ... я 
не хочу быть нескромнымъ! } 

По тону, съ какимъ ла-Моль произнесъ послфдя слова, по. 
его дрожащему голосу и смущенному липу Маргарита поняла. 
истину. . 
— Такъ вы слышали изъ кабинета все, что говорилось въ. 
моей комнат? — спросила она. 

— Да, ваше величество, — прошепталь ла-Моль. : 

— И вы хотите уйти сегодня же вечеромъ, чтобы не блы- й 
хать ничего больше? з 

— Да, спо же минуту, ваше величество, если вы соблагово- 
лите позволить мнЪ. 

— Бфдный юноша!—ласково, съ сострадашемъ сказала Мар- 
гарита. р } 

Такой кротюй отвЪть, вмБето рЪзкаго замчаюшя, котораго 
ожидалъ ла-Моль, изумиль его и онъ робко поднялъ голову. 
Взглядь его встрфтилея со взглядомь Маргариты, и онъ быль. 
не въ силахь оторваться оть ея ясныхъ, глубокихьъ глазъ. 

— Значить, вы считаете себя неспособнымь хранить тай- 
ны? — тихо спросила Маргарита. , 

Она сидфла, откинувшись на спинку кресла, наполовину 
скрытся вь тфни, падавшей отъ тяжелой портьеры, и наслажда-. 
лась удовольствемь читать въ душЪ ла-Моля, оставаясь за- 
гадкой для него самого. |: 

— У моня несчастный характеръ, ваше величество, — отвф- 
тилъ ла-Моль. —Я не довЪряю себЪ и счастье другого доста- 
вляеть мн мученье. 

— Чье счастье? —съ улыбкой спросила Маргарита. — Да, 
короля Наваррскаго! БЪдный Генрихъ! 

— Какь видите, онъ, дЪйствительно, счастливъ, ваше ве- 
личество! —- воскликнуль ла-Моль. 

— Почему же это? 

— Потому что ваше величество жалЪфетъ его. 

Маргарита мяла свой ридикюль и Е его витые 
золотые шнурки. 

— Итакъ, вы не желаете видфть короля Молаонио? — 
спросила, она. — Вы ужь окончательно рёшили это? 

— Вь настоящую минуту я боюсь безпокоить его величество. 

— Такь не хотите ли повидаться съ моимъ братомъ, гер- 
цогомъ Алансонскимъ? 

— Съ герцогомъ Алансонскимъ, ваше величество?! — восклик- 
нуль ла-Моль. — НЪть, нЪфть, это еще, хуже, чёмь видфться 
съ королемъ Наваррекимъ. | 
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— Почему же? — спросила Маргарита, и голосъ ИВ аь. 
оть волнения. ^ 

— Какъ плохой гугеноть, я не могу быть слишкомъ пре-. 
даннымъ слугою короля Наваррскато, но я еще недостаточно _ 
хоропий католикъ, чтобы быть другомъ герцога Алансонскаго 
и герцога Гиза. | 

Теперь Маргарита, въ свою очередь, опустила глаза; отвфть 
ла-Моля отозвался глубоко въ ея сердцЪ. Она сама не могла, 
опред$лить, прятны или непр1ятны ей его слова. 

Въ комнату вошла Гильона. Королева вопросительно взгля- 
нула на нее; Гильона тоже взглядомъ отвфтила утвердительно. 
Ей удалось передать ключъ королю Наваррекому. 

Маргарита перевела глаза на ла-Моля. Онъ сидфль, опу- 
стивъ голову’ на грудь, и былъ блБленъ, какъ человЪкь, 
испытываюний не только тълесныя, но и ду шэвныя муки. 

— Вы очень горды, графь, — сказала ксролева, — и я не 
рЬшаюсь сдфлать вамъ предлежэше, которое вы навЪрное 
отвергнете. 

Ла-Моль всталъ и, сдфлавъ шагъ кь Маргарит$, хотВль 
поклониться ей въ знакъ того, что онъ готовъ исполнить ея" 
приказане, но оть острой, жгучей, невыносимой боли слезы 
выступили у него на глазахъ, и онъ, чувствуя, что сейчасъ 
упадеть, схватился за портьеру. 

”-— Теперь вы видите сами, что я еще нужна вамъ! — вос- 
кликнула Маргарита и, подбфжавъ къ нему, поддержала его. _ 

— О, да! — прошепталь онъ. — Какъ воздухъ, которымъ я 
дышу, какъ свфть, который я вижу! 

Въ эту минуту кто-то три раза постучалъ въ дверь. 

— Слышите, ваше величество? — съ испугомъ сказала 
Гильона, 

— Уже? — прошептала Маргарита р 

— Прикажете отворить? 

— Погоди. Это, можетъ-быть, король Наварреюй. 

— О, ваше величество! — воскликнулъ ла-Моть, чуветвуя, 
что силы возвращалтся къ нему отъь словъ Маргариты. Онъ 
услыхалъ ихъ, несмотря на то, что она говорила очень тихо, _ 
вполнЪф увфренная, что только одна Гильона услышитъ ее. — 
О, ваше величество! Умоляю васъ на колБняхъ, позвольте 
миф уйти — я лучше готовъ умереть! Сжальтесь надо мною!.. 
А, вы не отвЪчаете!.. Ну, хорошо, я скажу замъ все! И тогда 
вы, надфюсь, сами прогоните меня! 

— Молчите, несчастный! — остановила его Маргарита, испы- 
тывая невыразимое блаженство отъ упрековь молодого чело- 
вЪка. — Молчите! 
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Но тонъ ея, противъ ожидашя ла-Моля, не былъ ни р%з 
ни суровъ. 
— Ваше величество, — сказаль онъ, — повторяю вамъ, 
изъ этого кабинета слышно все. Пощадите же меня... и 
дайте мнф умереть смертью, какой не могли бы придумать, ‚ 
самые жесток1е палачи! 
— Молчите, молчите! — повторила Маргарита. 
— 0, вы безжалостны, ваше величество! Вы не хотите вы» 
слушать меня! Поймите же, наконець, что я люблю васъ!.. — 
— Въдь я говорю вамъ, чтобы вы молчали, — остановила — 
его Маргарита и закрыла ему ротъ своей теплой, душистой 
ручкой. Ла-Моль схватилъ ее об$ими руками и прижалъ къ губамъ. 
- — Но...— прошепталь онъ. р 
— Да замолчите же, наконецъ! Какь смфете вы бунтовать 
и не слушаться своей королевы! | 
Сказавъ это; Маргарита выбъжала изъ кабинета, затворила к 
дверь и, прислонившись кь стнЪ, прижала дрожащую руку. 
къ сердцу, чтобы утишить его б1ене. : 
— Отвори, Гильона, — сказала, она. 
Гильона вышла изъ комнаты, и черезъ минуту изъ-за портьеры _ 
показалось умное, лукавое и немного вегревоженное лицо ко-_ 
роля Наваррскаго. 
— Вы меня звали? — спросилъь онь у Маргариты. 
— Да, звала, Ваше величество получили мою записку? 
— Получиль и, признаться, быль н$еколько удивленъ, — 
оТВЪтилЪ Генрихь, подозрительно оглядфвшись по сторонамъ, 
но тотчасъ же успокоившись. $ 
— И н$5сколько встревожены, не правда ли? — спросил г 
Маргарита. 
— Должень сознаться и въ этомъ. Но хотя меня окружалюте 


чЪмъ враги, я все-таки ршился притти, Вечеромъ, въ де 
нашей свадьбы, я видфль искру великодупия, блеснувшую вЪ 
вашихъ глазахъ, а вчера, въ день, назначенный для мое 
смерти, я видлъ сверкавшее въ нихъ мужество, } 
— И что же дальше? —съ улыбкой спросила Маргарита 
между тЪмь, какь Генрихъ пристально р на нее, какъ_ 
бы стараясь заглянуть ей въ душу. Гм 
— Вепомнивъ все это, — продолжаль онъ, — и прочитав _ 
вашу записку, я подумаль: „У оставшагося безъ друзей, безо: 
ружнаго пл$нника, короля Наваррскаго есть только одинъ спо: 
собъ умереть с0 славой, умереть такъ, чтобы о его ее . 
было упомянуто въ истори. Для этого нужно, чтобы его пр 
дала его собственная жена“. И вотъ я пришелъ. 
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— Вы заговорите иначе, ваше величество, — сказала Мар- 
гарита, — когда узнаете, что все, совершающееся въ эту ми= 
нуту, задумано женщиной, которая любить васъ и которую... 
любите вы сами. 

При этихъ словахъ Генрихь отступилъ, и его сфрые глаза 
вопросительно взглянули на королеву изъ-подъ черныхъ бровей. 
‚ — О, успокойтесь, — съ улыбкой сказала она. — Не думайте, 
что подъ этой женщиной я подразум$ваю себя. У меня нфтъ 
такихъ претензй. 

— Но вфдь вы же прислали мнф ключь? И записка эта 
написана вашей рукой? 

— Да, записка написана и послана мною, я не отрицаю 
этого: Что же касается до ключа, то дфло другое. Вамъ 
достаточно знать, что онъ побывалъ въ рукахъ четырехъ 
женщинъ прежде, ч5мъ попасть къ вамъ. 

— Четырехь женщинъ! — съ удивлешемъ воскликнулъ Ген- 
_ рихь. 

— < Да, четырехъ, — сказала Маргарита. — Въ рукахъ коро- 
левы-матери, баронессы де-Совъ, Гильоны и моихь. 

Генрихь задумался, старясь разрфшить эту загадку. 

— Ну, теперь поговоримъ о дЪлЬ, — сказала Маргарита, —. 
и главное будемъ вполнЪ откровенны другь съ другомъ. Хо- 
дять слухи, что ваше величество согласились перейти въ 
католичество. Правда это? 

— Эти слухи невЪрны. Я еще не даль соглася. 

— Но вы все-таки рфшили дать его, 

— Я пока еще думаю и обсуждаю. Что же дБлать? МнЪ 
двадцать лфть, я почти король, уепге-За1и{-дг15! Есть. вещи, 
за которыя стоить пожертвовать релитей. 

‚ — И за жизнь въ томъ чиелЪ, неправда ли? 

Генрихъ не могъ удержаться оть улыбки. 

— Вы чего-то не договариваете, — сказала Маргарита. 
`-— Я не могу быть вполн5 откровеннымъ съ моими союзни- 
ками. Вфдь вы знаете, что мы только союзники. Вотъ если 
_бы вы были, кромЪ того, и... 

- — И вашей женой? 

—- Да... и моей женой. 

— Что же тогда? 

— Тогда дЪло другое. Тогда я, можетъ-быть, и захотЪль бы 
‘остаться королемъ гугенотовъ, какь меня называютъ. Теперь 
же я удовольствуюсь и тфмъ, что мнф оставить жизнь. 
® Маргарита устремила на Генриха такой странный взглядъ, 
что онъ возбудиль бы подозрёе и не такого проницатель- 
наго человфка, какъ онъ. 
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-— ра вы, по крайней мБрь, хоть ВЪ томЪъ, что д 
стигнете этого? — спросила, она. 
— Да, почти, — отвфтиль. Генрихъ. — Вы знаете, что 
этомь мШЪ нельзя быть вполнф увЪфреннымъ ни въ чемъ. 
— Ваше величество выказываете такое безкорысте ит 
кую умфренность, что, отказавшись оть короны и, оть рел 
пи, вы, по всей вЪроятноети, откажетесь, на это, по крайн 
мЪрф, надЪются, и оть союза съ французской принцессой. ^ 
Въ этихь словахь было такое глубокое значеше, что Ген- 
рихъ невольно вздрогнуль, но тотчась же пересилилъ свое 
волнене. | 
— Потрудитесь вспомнить, — сказалъ онъ,— что въ наетоя-. 
шую минуту я не воленъ поступать, какъ хочу. Я принуждень. 
дфлаль то, что будеть угодно французскому королю. А если бы. 
спросили моего мнъшя относительно этого вопроса, отъ кото-. 
раго зависить мой тронъ, мое счастье и моя жизнь, то, по- 
вфрьте мнЪ, что я не сталь бы основывать мое будущее 
правахьъ, какя даетъ мнф нашь насильственный бракъ. НЪть 
я предпочель бы скорфе удалиться отъ ма, уединиться въ. 
какомъ-нибудь замкз и заниматься охотой или каяться въ. 
своихъ грЪхахь въ монастыр$. 
Это безропотное примирен!е съ своей судьбой, это отроче- 
не оть всего мрекого испугали Маргариту. Ей пришло въ 
голову, что разводь быль условленъ между Карломъ 1Х, Ека- 
териной и королемъ Наваррекимъ. РазвЪ станутъ ее щадить. 
изъ-за того, что она сестра одного и дочь другой? Конечно, 
нЪть. Ее не постЪенятся обмануть, ею не задумаются пожерт- 
воваль. Она знала по опыту, что ей нечего разсчитывать на’ 
`родственныя чувства и основывать на нихъ свою безопасность.. 
Честолюб1е занимало слишкомъ много мфета въ’ сердцВ моло- 
дой женщины или, вЪрнЪе, молодой королевы, чтобы она стала. 
обращать внимане на таке поступки, какъ оскорбленное. 
самолюбе. Истинная любовь — то же честолюбе. А когда. 
женщина, хоть бы и самая заурядная, любить, она, оВИЙ 
своей любви, стоить выше такихъ мелочей. й 
— Ваше величество, повидимому, не слишкомъ в рито Въ. 
звЪзду, чяющую надъ головой каждаго короля? — насм$шливо. 
и н5еколько презрительно спросила Маргарита. . 
— ДБло въ томъ, — отвЪтиль Генрихъ, -—что я, несмотр 
на всБ старашя, не могу найти мою звЪзду: ее ма: 
нависпия надо мной грозовыя тучи. 3 
— А ебли дыхане женщины разезетъ эти тучи и зашла 
звЪзда засяеть еще ярче прежняго? 
— Ну, это очень трудно, — сказаль р 
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— Вы думаете, что такой женщины не существуеть? 

— Н$ть, я только не вЪрю въ ея могущество. 

— Т.-е., вы хотите сказать, въ ея добрую волю? 

— Я сказаль въ ея „могущество“ и снова повторяю это 
слово. Женщина сильна только тогда, когда ее побуждаютъ 
дфйствовать въ равной степени любовь и собственный инте- 
ресъ. Но если она находится подъ вмявемъ только одного 
изъ эЭтихъ двухъ чувствъ, то она уязвима, какъ Ахилль. 
Ну, а на любовь этой женщины я, конечно, не могу разечи- 
тывать. ь 

Маргарита промолчала. 

— Выслушайте меня, — сказаль Генрихъ. — Когда раздался 
послЬднй ударъ колокола на башнЪ Сенъ-Жерменъ-д’Оксерруа, 
вы, конечно, должны были прежде всего подумать о томъ, 
какъ бы снова вернуть себЪ свободу, которой васъ лишили, 
чтобы погубить моихъ единовфрцевъ. А я подумаль о спасеши 
своей жизни. Это было самое главное... Мы потеряемъ На- 
варру, я прекрасно знаю это. Но Наварра ничего не значить 
сравнительно съ свободой, которую вы себЪ вернете, и пра- 
вомъ говорить громко въ своей спальнф, на что вы не осм%- 
ливаетесь, когда кто-нибудь слушаетъь васъ изъ этого каби- 
нета. 

Несмотря на всею свою озабоченность, Маргарита не могла 
удержаться оть улыбки. Король Наварреюй всталъ, собираясь 
уходить. НЪеколько времени тому назадъ пробило один- 
надцать часовъ и все уже уснуло или казалось спящимъь въ 
ЛуврЪ. 

Сдфлавъ нзеколько шаговъ къ двери, Генрихъ вдругъ .оста- 
новился: онъ только теперь вспомниль о томъ, что заставило 
его притти къ Маргарит$. 

— Не желаете ли вы сообщить мнф что-нибудь? — спросилъ 

онЪ. — Или вы, можетъ-быть, хотфли дать мнЪф случай побла- 
годарить васъ за отсрочку, которую даровалъь мнф король, 
блатодаря вашему присутетвю въ оружейномъ кабинет? Дол- 
женъ сознаться, что вы пришли очень кстати — вы, какъ бо- 
тиня, явились на сцену какъ разъ во-время, чтобы спасти 
мою жизнь. 
° — Несчастный! — глухимь голосомь воскликнула Мауга- 
рита, схвативъ за руку мужа. — Неужели вы не понимаете, 
что, напротивъ, еще ничто не спасено — ни ваша свобода, ни 
ваша корона, ни ваша жизнь? СлЪпой безумець! Жалюй бе- 
‚зумець! Изъ моего письма вы, должно-быть, вывели заключене, 
что я назначаю вамъ любовное свидане? Что, оскорбленная” 
| м я а: удовлетворен? 
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— Я, дЬйствительно... — началь смущенный и удивлен 
Кенрихъ. 

Маргарита пожала плечами. 

Въ эту минуту какой-то странный звукъ, похожйй на цара» 
панье, раздался за потайной. дверью. 

Маргарита схватила Генриха за руку и подвела его къ ней, 

— Слушайте, — сказала она. ь. 

— Королева-мать вышла изъ своихъ покоевъ, — проговорил 
за дверью прерывающся отъ страха, голосъ. й 

Генрихъ тотчасъ же узналъ его; это говорила баронесса де-Совъ. 

— Куда же идетъ она? — спросила Маргарита. 

— Кь вашему величеству. 

Послышался шелесть шелковаго платья; онъ сталь тише 
замеръ вдали: баронесса де-Совъ торопливо ушла. 

-— Ого! — воскликнуль Генрихъ. 

— Я такъ и знала, — сказала Маргарите. 

— Ая боялся этого—и воть доказательство. 

Онъ распахнуль свой черный бархатный камзоль и Марга. 
рита увидала подъ нимъ тонкую стальную кольчугу и длинный 
милансюй кинжаль, блеснувшй въ рукБ Генриха, какъ змфя’ я 
‚на солнц. . 

— Кь чему здфеь кольчуга и кинжалъ! — воскликнула Мар-. 
тарита. — Спрячьте скорЪе ваше оруже! Сюда, двйотвитольно,. 
идеть королева-маль, но она идеть одна. Е 

— Все-таки... 

— Воть она... я слышу ея шаги... тоъ! 

И, натнувшись къ уху Генриха, она шепнула ему нБоколько, 
словъ. Онъ внимательно и съ удивлешемъ выслушаль ее и. 
тотчасъ же скрылся за занавфсомъ кровати. Е 

Маргарита, съ своей стороны, бросилась къ кабинету, гдЪ,. 
дрожа воЪмъ тфломъ, ждалъ ла-Моль. о 

Она отворила дверь и, отыекавъ въ темноть молодого чело- 
вЪка, охватила его за руку. 

— Молчите! — шепнула, она ему; придвинувшись такь близко, 
что онь почувствовалъь на своемъ лиц ея теплое дыхане. —_ 
Молчите! г 

Она затворила дверь кабинета, распустила волосы, разрфзала _ 
кинжаломь шнуровку и, сбросивь съ себя платье, легла въ. 
постель. 

Только что успфла она лечь, какь ключь повернулся въ 
замкз. 

У Екатерины были ключи ко всфмъ дверямъ Лувра. 

Поставивъ около двери спальни четырехъ караульныхъ, 
пришедшихь вмфетв съ нею, королева-мать вошла въ комнату, 
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— Кто тамъ? — воскликнула Маргарита и, какъ испугав- 
шись такого неожиданнаго вторжен!я въ ея спальню, откинула 
занавфеъ и вскочила съ постели въ ночномъ б$ломъ пеньюарф. 
Увидавъ Екатерину, она подошла поцБловать ей руку и взгля- 
нула на нее съ такимъ изумлешемъ, что обманула даже эту 


проницалельную флорентинку. 


хГ.. 
Вторая брачная ночь. 


Королева-мать быстро оглядфлась кругомъ. Бархатныя туфли 
около кровати, одежда Маргариты, разбросанная на стульяхъ, 
ея заспанные глаза, которые она протирала—все это убфдило 
Ккалерину, что дочь ея только что проснулась. 

Очень довольная тфмъ, что планъ ея удался, королева-мать 


улыбнулась и пододвинула кресло. 


Е. 


— Садись, Маргарита, — сказала она, — намъ нужно пого- 
ворить. 

— Я слушаю ваеъ, — отвфтила Маргарита. 

— Пора тебЪ узналь, дочь моя; — сказала Екатерина, закрывъ. 
глаза—призракъ глубокаго размышленя или желан!я скрыть 
мысли. — Пора тебЪф узнать, какъ братъ твой и я заботимся о 
твоемъ счастьЪ. : 

Такое вступленйе, какъ понялъ бы всяюй, знающий Екатерину, 
не предв$щало ничего хорошато. 

„Что-то она скажетъь мнЪ?“ подумала Маргарита. 

— Устраивая твой бракъ, — продолжала флорентинка, — мы, 
конечно, главнымъ образомъ, имфли въ виду важныя политиче- 
ся причины, которымъ часто приходится подчиняться прави- 


телямъ. Но мы никакъ не ожидали, мое бЪдное дитя, что от- 


вращене короля Наваррекаго къ тебЪ, его молодой, красивой 
и очаровательной женЪ, дойдетъ до такой степени. 
Маргарита, встала и, запахнувъ пеньюаръ, сдфлала почти- 


тельный реверансъ. 


— Я услыхала только сегодня вечеромъ,— продолжала Ека- 
терина, — иначе я пришла бы къ тебф раныпе—что твой мужь 
и не думаеть оказывать тебЪ то вниман!е, на которое ты въ правЪ 
разсчитывать не только, какъ хорошенькая женщина, но и какъ, 
французская” принцесса. \ 

Маргарита вздохнула. Ободренная этимъ вздохомъ, ви 


снова заговорила: 


я та; овь относится презрительно къ женщи 
съ воров ‘удостоили соединить его. Это— несчастье, которо! 
не можемъ помочь мы, бфдные всемогупие, но за которое к 
ждый дворянинъ потребоваль бы къ отвфту своего зятя и вы- 
зваль его на дуэль или поручиль бы сдБлать это своему сыз 

Маргарита опустила голову. 

— Уже довольно давно, — продолжала Екатерина, — я Виж у 
по твоимъ краснымъ глазамъ и по твоимъ выходкамъ противъь 
баронессы де-Совъ, что сердечная рана твоя не можеть 
зажить. 

Маргарита вздрогнула, увидавъ, что занавЪсъ кровати слег 
заколебался. Къ счастью, Екатерина не замфтила этого. 

— Эту рану, — продолжала она еще болБе ласковымъ и лю- 
бящимъ тономъ, — эту рану, дитя мое, можетъ залфчить только. 
рука матери. Выдавая тебя замужъ за короля Наваррскаго, мы. 
надфялись составить твое счастье, но надежды наши не оправ- 
дались. Оказывается, что Генрихь каждую ночь ошибается 
дверью и входить не въ ту комнату. Мы не можемъ похвалить, 
чтобы такой мелюй, незначительный король ежеминутно оскор- 
бляль женщину твоего происхожденя, высказывая пренебре- 
жене къ ней самой и нисколько не заботясь о своемъ потом- 
ств. НЪть никакого сомнфшя, что при первомъ же удобномъ, 
случаВ этоть безразсудный и легкомысленный юноша обратится 
противъ насъ и удалить тебя изъ своего дома. Видя и пони- 
мая все это, мы, конечно, имфемъ право предупредить его’ и. 
устроить твою будущность болЪе достойнымъ тебя и твоего. 
‚ положешя образомъ. 3 

— Ваши проникнутыя материнской любовью заботы обо миф. 
глубоко трогають и радують меня, — сказала Маргарита, — но. 
осмфлюсь все-таки напомнить вашему величеству, что король. 
Наварреюй — мой мужъ. р 

СдЪлавъ нетерп$ливый жесть, Екатерина придвинулась ближе 
къ МаргаритБ и сказала: 

— Онъ твой мужь? Развф достаточно одного благословешя 
Перкви, чтобы быть мужемъ и женой? РазвЪ бракъ освящается 
только словами священника?.. Онъ-—твой мужъ! Воть если бы 
ты была на мЪстф баронессы де-Совъ, дочь моя, то могла бы 
отвфтить мнЪ такъь. НЪтъ, король Наваррекй не оправдалъ на- 
шихь ожиданй. Съ тЪхь поръ, какъ ты сдфлала ему честь, | 
согласившись стать его женой, онъ отдалъ принадлежаня тебф о. 
‚ права другой. Даже въ эту самую минуту, — прибавила Екате- | 
рина, возвысивъ голосъ, — онъ находится у той, другой жен- 
щины. Пойдемъ со мной вотъ ключь ОТЬ комнаты к. то 
‚ де-Совъ. Иди—и ты убъдишься сама.. й 
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— Ради Бога, говорите потише, вашо вел чество, -— и 
новила ее Маргарита. — Вы не только ошибаетесь, но и... 

— Ну? 

— Но и можете разбудить моего мужа. 

Съ этими словами Маргарита гращюзно встала, взяла свЪчу 
изъ розоваго воска и подошла къ кровали. 

Откинувъ занавфеъ, она съ улыбкой взглянула на мать и 
показала ей на короля Наваррскаго. Черные волосы его раз 
метались на подушкЪ, роть былъ полураскрытъ; онъ, повиди- 
мому, кр$ико и спокойно спаль. 

ПоблфднЪвъ, Екатерина отшатнулась назадъ, какъ будто про- 
пасть разверзлась у нея подъ ногами, и изъ груди ея вырвалея 
не крикь, а какой-то заглушенный стонъ. 

— Вы видите сами, ваше величество, —сказала Маргарита, — 
что дошедиие до васъ слухи невфрны. 

Екатерина взглянула на нее и перевела глаза на Генриха. 
Она мысленно сопоставила его блЪдное лицо и глаза, окру- 
женные легкой синевой, съ улыбкой Маргариты и въ нёмой 
ярости закусила свои тонюя губы. 

Маргарита позволила своей матери смотрЪть въ течеше нЪ- 
сколькихъ минуть на спящаго Генриха, который производиль 
на нее дЪйстве головы Медузы. Потомъ она опустила зана- 
вфеъ и, подойдя на цыпочкахъ къ ЕкатеринЪ, снова сЪла около 
нея. 

— Такь вы говорили, ваше величество?.. — сказала она. 

Екатерина нЪсколько времени пристально глядфла на Марга- 
риту, какъ бы стараясь изм$рить глубину наивности молодой 
женщины; потомъ острый взглядъ ея какъ бы притупился о 
спокойств!е дочери. 

— Ничего, — отвфтила она и торопливо вышла изъ комнаты. 

Какъ только звукъ ея шаговъ замеръ въ глубинф коридора, 
занавфеъ кровати снова раздвинулея, и Генрихъ упалъ на ко- 
лБни передъь Маргаритой. Глаза его блБстфли, руки дрожали 
и онь съ трудомъ переводиль дыханше. Онъ быль безь кам- 
зола, въ панталовахь и кольчуг, и Маргарита, оть души пб- 
жимая ему руку, не могла’ не расхохотаться при видЪ его 
страннаго костюма. # 

— ЧЬмь отблагодарю я васъ... Маргарита! — воскликнуль 
онъ, осыпая поцфлуями ея руку. 

— Ваше величество, — сказала она, слегка отодвигаясь, — 
вы забываете, что въ эту минуту бфдная женщина, которой 
вы обязаны жизнью, мучитея з& васъ? Баронесса, де-Совъ, — 
прибавила она, понизивъ голосъ, — приневла вамъ въ жертву 
свою оо пославъ васъ ко мн$. А, можеть-быть. кроме. 
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ревности, она пожертвуеть за васъ и жизнью. Вы лучше, чм. 
кто-либо другой знаете, какъ опасенъ гнЪвъ моей матери. 

Генрихъ вздрогнулъ и, вставъ съ колёнъ, хотфлъ уйти. 

— Нфть, нЬть, я одумалась, — кокетливо сказала Марга- 
рита. — Безпокоиться нечего. РазвЪ нельзя предположить, что | 
получивъ ключь, вы на этоть разъ пожелали отдать ‘предпо-_ 
чтене мнЪ? 

— Ия отдаю его вамъ, Маргарита! Если вы только согла- 
ситесь забыть... 

— Ради Бога, говорите потише, ваше величество, — оста= 
новила его Маргарита, повторяя ту же фразу, которую раньше 
говорила матери. — Васъ могуть услыхаль изъ кабинета. А 
такъ какъ я еще не совс$мъ свободна, то попрошу васъ не 
говорить такъ громко. 

— Ого! — сказаль Генрихъ. — Это правда. Я забыль, что не 
мн придется участвовать въ финал этой интересной сцены, 
Вашь кабинете... 

— Войдемъ въ него, государь, — сказала Маргарита, — я 
хочу представить вамъ одного храбреца, раненаго во время 
рЪзни. Онъ рёшился притти въ Лувръ, чтобы предупредить 
ваше величество объ опасности. 

Королева подошла къ кабинету; Генрихъ послЪдовалъ за ней. | 
Дверь отворилась и король остановился пораженный, увидавъ 
мужчину въ этомъ предназначенномъ для всевозможныхь сюр-. 
призовъ кабинетЪ. 

Но ла-Моль былъ удивленъ еще больше, очутившись совер- 
шенно неожиданно передъь королемь Наваррекимъ. Генрихь 
бросиль на Маргариту ироническй взглядь, но это нисколько. 
не смутило ее. 

— Государь, — сказала она, — теперь такое стралиное врем 
что я боюсь, какъ бы этого раненаго не убили даже въ моихъ 
комнатахъ. Онъ находится на службЪ вашего величества, и я 
поручаю его вашему покровительству, Я 

— Ваше величество, — сказаль ла-Моль, — я графъ Леракъ Е 
де-ла-Моль, котораго вы ждали. Я привезъ вамъ рекоменда-. 
тельное письмо отъ несчастнаго Телиньи, убитаго около меня. | 

— Да, королева передала мнЪ письмо, — сказалъ Генрихъ.— | 
Но разв у васъ нёть еще другого письма оть лангедокскаго 
губернатора? 3 
° —_ Есть, ваше величество. МнЪ слфдовало отдать его вамъ Ре 
тотчасъ же по пр1ЪздЪ. 

— Почему же вы не отдали его мн? 

— Я быль въ ЛуврЪ вчера вечеромъ; но ваше величество. 
были такъ заняты, что не могли принять меня. з 
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— Это. правда. Однако вы могли бы ‘передать мн письмо 
черезъ кого-нибудь другого. 

— Г. дОракъ приказаль мн отдать его въ собственныя 
руки вашему величеству. Въ немъ заключаются очень важныя 
извфотя и потому онъ не рфшилея довфрить его обыкновен-. 
ному посланному. 

| — Да, дъйствительно, —сказаль король, прочитавъ письмо.— 


° Онъ совфтуеть мнф уЪфзжать какъ можно скорфе въ Беарнъ. 


Несмотря на то, что х’Оракъ капитанъ, это одинъ изъ самыхъ 
близкихъ моихъ друзей. Очень возможно, что ему, какъ губер- 


_натору провинщи, было извфетно о томъ, что должно произойти. 


Уещте-за14-2115! Почему отдали вы мнЪ это письмо сегодня, 
а не третьяго дня? 

— Я уже имфль честь докладываль вашему величеству, — 
отв$тиль ла-Моль, — что пр1Ъхалъ только вчера. Какъ я ни то- 
ропился, я не могь прУБхаль раньше. 

— Очень жаль, очень жаль! пробормоталъ король.— Если бы 
я получиль письмо во-время, мы были бы теперь въ безопас- 
ности въ Ларошели или на какой-нибудь подходящей равнивнЪ 
съ отрядомъ кавалер въ двф-три тысячи человЪкъ. 

— СдБланнаго не воротишь, ваше величество, — вполголоса 
сказала Маргарита. — Вмфето того, чтобы терять время, жалЪя 
о прошломъ,. гораздо благоразумнЪе подумать о будущемъ. 

— Значитъ, будь вы на моемъь мфотБ, вы не считали бы 
ваше положенше вполнЪ безнадежным? — спросиль Генрихь, 
вопросительно взглянувъ на жену. 

— Конечно, нфть. Я считала бы, что изъ трехъ игръ я про-_ 
играла только одну. 

— Ахь, если бы я быль увфренъ, что вы играете вмфетЪ 
с0 мной и держите половину, — прошепталъ Генрихъ. 

— “Если бы я хотБла перейти на сторону вашихъ против- 
НИковЪ, — ОтВфтила Маргарита, — я не стала бы ждать такъ 
долго. 

— Да, это вЪрно,—сказалъ Генрихъ. — Какой я неблагодар- 
ный! Вы совершенно правы: вее еще можеть перемЗниться и 
даже очень скоро. 

— Я оть души желаю успЪха вашему величеству, — сказалъ 
ла-Моль, — но едва ли вамъ удастся добиться его такъ скоро: 
теперь адмирала уже нфтъ у насъ. 

На лицв Генриха появилась лукавая улыбка, та а ко- 
торую поняли при двор только послЬ того, какъ онъ сталъ, 
французекимъ королемъ. 

Онъ пристально взглянулъ на ла-Моля и обратился къ Мар. 
гаритЪ, 
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— Графу де ла-Молю не слБдуеть оставалься. здвоь.. Онъ 
навфрное стфенить васъ, да и ему самому могутъ грозить 
здЪеь разные непрятные сюрпризы. Что вы намфрены одвлать 
съ нимъ? 

— Нельзя ли какъ-нибудь незамфтно выпустить графа изъ 
Лувра? 

— Это очень трудно. 

— Такъ не уступите ли вы ему немножко мЪфстечка у себя? 

— Вы говорите-со мной, какъ будто я все еще король гу- 
генотовь и у меня есть народъ. Но вфдь вы знаете, что я 
уже наполовину католикъ, а народа у меня нЪтъ. р 

Всякая друхая на мЪстБ Маргариты посцфшила бы сказать: 
„Графъ тоже думаеть перейти въ католичество“. Но она’ хо- 
тЬла, чтобы самъ король спросиль ее о томъ, чего она же- 
лала. Ла-Моль, видя осторожность своей покровительницы, и 
еще не зная, какъ/ступить на скользкой почвЪ такого опаснаго | 
двора, какъ тогдашей французеюй, тоже промолчалъ. 

— Г. дОракъь, —оказалъ Генрихъ, снова перечитывая приве- 
зенное ла-Молемъ письмо; — пишеть мнф, что ваша мать была 
калоличка, что потому-то онъ такь и расположенъ къ вамъ. 

— Вы, помнится, говорили мн, графъ, что дали обфтъ пе- 
ремфнить религию? — спросила Маргарита. — Я не совсфмъ хо-_ 
рошо помню — вфдь такъ, кажется. Пожалуйста, помогите мнЪ. . 

— Я, дЬйствительно, говорилъ это, ваше величество. Но вы. 
отнеслись такъ холодно къ моимъ- словамъ, что я не осм$- _ 
лился... я 

—- Потому что это совофмъ не касалось меня, графъ, — ска 
зала Маргарита. — Объясните все королю. 

— Въ чемъ дЬло? — спросиль Генрихъ. — Какой обЪть? = 

— Ваше величество, — сказаль  ла-Моль, — въ то время, | 
какъ я, раненый и безоружный, бЪжалъ оть гнавшихся за мной _ 
убйць, мнф показалось, что тЪнь моей матери, съ креетомъ 
въ рук, идетъь передо мной по дорогф въ Лувръ. И я даль 
объть принять, если останусь живЪ, религ!ю. моей матери, 
горой Господь дозволилъь выйти изъ могилы, чтобы служи 
мнЪ путеводительницей въ эту ужасную ночь. Меня приве 
вюда Богъ, ваше величество. Я нахожусь теперь подъ двойны 
покровитольствомъ французской принцессы и короля Наварр: 
скаго. Жизнь моя была спасена чудеснымъ образомъ, и я должент 
исполнить данный обфтъ, я готовъ сдфлаться католикомъ. . 

Генрихъ нахмурился. Для такого скептика, какъ онъ, б 
вполнф ненужень переходъ въ другую религию изъ-за как 
нибудь личныхь выгодъ; но ему казалось невфроятнымь, 
въ тому же можеть побудить вЪра. 
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_ „Король не хочеть принять его подъ свое покровительство“, 
подумала Маргарита. 

Ла-Моль чувствоваль свое неловкое и стфененное положеше. 
Маргарита съ деликатностью женщины поспЪшила притти къ 
нему на помощь. 

т Мы, однако, забываемьъ, государь, — сказала она, — что 
бЪдному раненому нуженъ покой. Мн самой хочется лечь.. 
Видите? 

Ла-Моль былъ, дЪйствительно, очень блЪдень; но онъ по- 
бльднЪль оть послЬднихь словъ Маргариты, которыя поняль 
по-своему. р. 

— Ну, что же, этому легко помочь, — сказалъ король. — 
РазвЪ мы не можемъ уйти? 

Молодой человфкъ бросилъ на Маргариту умоляюций взглялъ 
и, несмотря на присутетве двухъ коронованныхь 0собъ, опу- 
стился на стулъ. Оть страшной усталости и охватившато его 
отчаявя онъ быль не въ силахь держаться на ногахъ. 

Маргарита поняла, сколько любви было въ его Нея и 
сколько муки въ его слабости. 

— Государь, — сказала она, — графъ рисковаль ради васъ 
своей жизнью: онъ приббжалъ сюда раненый, чтобы увфдомить 
васъ о смерти адмирала и Телиньи. А потому вашему величеству 
слЪдуетъ вознаградить его, оказать ему честь, за которую онъ 
будеть признателенъ вамъ всю свою жизнь. 

— Что же это такое? — спросилъ Генрихъ. — ` Приказывайте, 
я готовъ. 

— Ваше величество переночуете сегодвя вотъ здеь, на ди- 
ванз, и позволите графу де-ла-Молю лечь у вашихъ ногъ. 
Что же касается до меня, —съ улыбкой прибавила Маргарита, — 
съ позволешя своего августьйшаго супруга позову Гильону и 
лягу въ постель. Могу увфрить ваше величество, что я не 
меньше васъ обоихъ нуждаюсь въ отдыхЪ. 

Генрихъ быль самолюбивъ, даже, пожалуй, слишкомъ; впо- 
слЪдотвш его друзья и враги упрекали его въ этомъ. Но онъ 
понялъ, что жена, изгонявшая его съ супружескаго ложа, пру- 
обр$ла это право велЪдетвй@“ его равнодушия къ ней самой. 
Кь тому же Маргарита отметила ему за это равнодуппе, спасши 
ому жизнь. А потому онъ не почувствоваль себя оскорбленнымъ. 

— Если бы гра фъ ла-Моль быль въ состояи дойти до моей 
спальни,—отвфтиль онъ,—я предложиль бы ему мою собетвен- 
ную постель. 

— Сегодня ни вы ни графъ не были бы въ безопасности 
зъ вашей спальнЪ, — возразила Маргарита. — И благоразуме 
тробуетъ, чтобы вы провели эту ночь здЪеь. 
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Не дожидаясь отвфта, она’ позвала Гильону и вельла, п - 
готовить постель королю, а у него въ ногахъ—ла-Молю, кото- 
рый быль, повидимому, такъ доволенъ и счастливъ оказанной 
ему честью, что не чувствовать, боли отъ ввоихъ ранъ. — 

СдВлавъ Генриху церемонный роверансъ, Маргарита ушла 
въ свою спальню, заперла всЪ двери и легла въ постель. › 

„Нужно, чтобы завтра же у ла-Моля быль покровитель въ 
ЛуврЪ, — подумала она. — Тоть, кто сегодня прикидывается 
глухимь; раскается въ этомъ завтра“. 

Взглянувъ на Гильону, которая стояла и ждала ея приказа. 
ный, она знакомъ подозвала, ее. 

Та подошла. 

— Слушай, Гильона, — сказала Маргарита, — нужно, чтоб 
завтра моему брату, герцогу Алансонскому, понадобилось под 
какимъ -нибудь предлогомъь притти ко мнф до восьми часов 
утра. } й 

Въ это время пробило два часа. 

Король, поговоривъ немного съ ла-Молемъ о политик, така 
крЪпко заснулъ и такъ громко захратблъ, какь будто лежаль 
на своей кожаной, беарнской постели. К. 

- И ла-Моль вавфрное заснулъ бы подобно королю, если бы 
рядомъ не было спальни королевы. Маргарита не спала. Она 
безпокойно перевертывалась съ боку на бокъ на своей постели, 
Ла-Моль, слыша это, не могъ заенуть. 3 
- „Онъ очень молодъ,—думала Маргарита,—и очень роб Кл 
Можетъ-быть, даже — это интересно — онъ будетъ немно 
смЬшонъ. У него прекрасные глаза... онъ хорошо сложен 
‚очень привлекалеленъ. Но что если онъ трусъ?Онъ бЪжить.., 
отрекается... Это будетъ жаль... начало было такъ хорошо... 
Ну, будь, что будетъ. Положимся на волю тройного бога 979 
сумасшедшей Генретты. 

И только къ утру Маргарита заснула, шепча: „го-Сириао 
Ашог!“ 


2 
Женщина веегда доетигноть желаемаго, 


Маргарита не ошиблась: гнфвъ Екатерины оть разыгравшейс т 
передъь ней комеди, интригу которой она ясно видфла, но 
измфнить развязку не могла, долженъ быль излиться на кого- 
нибудь. ВмЪето того, чтобы вернуться къ себЪ, ео. 
пошла прямо къ своей сталеъ-дам$. А 

Баронесса де-Совъ ждала двоихь: она надфялась, что п 
детъ Генрихъ, и боялась, что ее посеЪтитъ ее. Вь то 
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время, какъ она лежала полуод$тая въ постели, а Дарола; си- 
дБла въ передней, въ замкЪ вдругь повернулея ключь и по- 
слышались медленные шаги, которые не казались тяжелыми 
только потому, что ихъ заглушалъ толстый коверъ. Это была 
не легкая, быстрая походка Генриха. Баронесса поняла, что 
Дарюоль помфшали доложить ей и, облокотившись на руку, 
чутко прислушиваясь, стала ждать. : 

Портьера приподнялась и молодая женщина вздрогнула, уви- 
давь Екатерину Медичи. 

Королева-мать казалась спокойной; но баронесса де-Совъ, 
изучавшая ее въ продолжене двухь лЬть, поняла, сколько 
мрачныхь мыслей и, можетъ-быть, плановь жестокаго мщен1я 
кроется подъ этимъ кажущимея спокойств!емъ. . 

Увидавъ Екатерину, Шарлотта хотЪла соскочить съ постели, 
но королева знакомъ остановила ее. 

БЪдная баронесса повиновалась и, въ ожидаши надвигаю- 
щейся: грозы, старалась собраться съ силами. 

— Передали вы ключь королю Наваррекому?— спросила Ека- 
терина безъ малЪйшаго измфненя ВЪ Голос; только губы ея 
побълЪли. 

— Да, ваше величество, — отвЪтила Шарлотта, тщетно’ ста- 
раясь товорить такъ же твердо и увфренно, какъ королева. 

— И вы видБбли его? 

— Кого? — спросила баронесса: де-Совъ. 

`- Короля Наваррекаго. 

— НЪть, ваше величество, но я его жду. Когда я уелы- 
хала, что отпирается дверь, я даже подумала, что пришелъ онъ. 

Услыхавь ототь отвфть, который могъ означать или непо- 


колебимую увЪфренность баронессы, или же ея замЪчательное. 


умЪнье притворяться, Екатерина; невольно вздрогнула и сжала 
въ кулакъ свою короткую, толстую руку. 

— А между тьмъ ты прекрасно знала, — сказала она съ 
своей злой усм$шкой,— ты прекрасно знала, Сал1ове, что ко 
роль Наварреюмй не придеть къ тебЪ сегодня ночью. 

— Я... я знала это, ваше величество! воскликнула Шар- 
лотта тономъ глубочайшаго изумления. 

— Да, знала. 

— Если онъ не придетъ, значить онь умеръ!—сказала ба- 
ронесса, задрожавъ при одной мысли объ этомъ. 

‚ Шарлотта лгала смфло, не задумываясь: она знала, какое 


ужасное мщеше ожидаеть ее, если ея маленькая измЪна бу-' 


детъ открыта. 
— Значить, ты неё писала королю  Наваррекому, Саоай 


| 01а?—все съ той же злобной усмфшкой спросила Екатерине. 
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АЛЕКОСАНДРЪ 
— Н$ть, ваше величество, — съ самымъ наивнымъ видомъ 
отвзтила Шарлотта.—Да вы, кажется, ничего и не говорили 
мнЪ насчетъ письма. 

Наступило небольшое молчане, во время котораго Екалерина 
смотрфла на баронесеу де-Совъ, какь смотрить на ии! 
змфя, гипнотизируя ее своимъ взглядомъ. 

— Ты считаешь себя красивой, — послЪ небольшой паузы 
сказала она,—ты считаешь себя ловкой, такъ? 

— Н5ть, ваше величество, — отвЪтила Шарлотта, — я знаю 
только, что ваше величество бывали иногда слишкомъ снисхо- 
дительны ко мнЪ, когда дЪло шло о моей ловкости или красотв. 
_ — Ну, такъ ты ошибалась, если думала это, — сказала, на- 
чиная горячиться, Екатерина, —а я лгала, если говорила тебЪ 
это. Ты дурна и глупа сравнительно съ моей дочерью Марго. 

_— Вы совершенно правы, ваше величество, — воскликнула 
Шарлотта.—Я, конечно, не стану спорить противъ этого. 

— И воть почему, — продолжала, Екатерина, —король Наварр- 
скй отдаетъ предпочтене дочери. А разв$ этого ты хотБла? 
РазвВ таковъ быль нашь уговоръ? | 

— О, ваше величество! — воскликнула Шарлотта и зарыдала 
на этоть разъ уже непритворно. — Если это правда, то я очень 
несчастна! 

— Ла, это правда, — отвЗтила Екатерина, пронзая своимъ 
взглядомъ, какъь кинжаломъ, сердце Шарлотты. | 

— Но почему же вы это р а баронесса 
де-Совъ. | 

— Ступай къ королевЪ Наваррекой, рахга! и ты увидишь 
‘тамъ своего любовника. 

— О Боже! — прошептала баронесса. 

Екатерина пожала плеч ми. 

— Ужь не ревнуешь ли ты? — спросила она. 

— Я? — сказала Шарлотта, стараясь оправиться и скрыт 
свое волнене. 

— Да, ты. ХотЬлось бы мн$ посмотрфть, какъ ревнует” 
француженка! 2 

— Неужели же ваше величество полагаете, — сказала Шар 
лотта,—что моя ревноеть можеть происходить отъ какой-нибуд 
другой причины, кромф оскорбленнаго самолюб1я? Я любл 
короля Наваррекаго настолько, насколько это нужно для ва 
чего величества, 

Екатерина съ минуту задумчиво смотр$ла на нее. 2 

— То, что ты говорила, можетъ-быть, и правда, — пробо 
мотала она. 

— Ваше величество читаеть въ моемь сердц$. 
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— А сердце твое предано мнЪ? 

— Приказывайте, ваше величество, и вы убфдитесь. 

— Хорошо. Такъ какъь ты готова жертвовать собою для 
меня, Сат1оЩе, то вотъ что я потребую отъ тебя: ты должна 
притвориться безумно влюбленной въ короля Наваррекаго и 
въ особенности ревнивой — ревнивой, какъ итальянка. 

— А какъ ревнуютъ итальянки, ваше величество? 

— Я скажу тебф, — отвфтила Екатерина и, кивнувъ головой, 
вышла такъ же медленно и неслышно, какъ и вошла. 

Взглядъ ея расширенныхь и сверкающихъ, какь у кошки 
или пантеры, глазъ, такъ смутиль Шарлотту, что она не могла 
произнести ни слова и даже боялась дышать. Только когда 
дверь затворилась за королевой-матерью, Дар1ола пришла, до- 
ложить, что она, дфйствительно, ушла, баронесса де-Совъ на- 
конецъ свободно вздохнула. 

— Дарюла,—сказала она.—Сядь на кресло около моей кро-: 
вати и побуль со мною до утра. Я боюсь остаться одна. 

Дар1ола исполнила ея приказавше. Но, несмотря на присут- 
стве горничной и на то, что комната, по приказаню баронессы, 
была ярко освфщена, она не могла успокоиться. Въ ушахъ у 
нея продолжалъ звучать металлическай голосъ королевы-матери, 
и она заснула только къ утру. 

Маргарита тоже заснула, когда уже начинало свЪтать, но прос- 
нулась, несмотря на это, при первыхъ звукахъ трубъ и лаъ 
собакъ. Она тотчасъ же встала и надфла, повидимому, простой, 
но въ сущности очель обдуманный и изысканный утренний ко- 
стюмъ. ОдЪвшись, Маргарита велфла позвать въ переднюю 
придворныхъ, принадлежащихь къ свитБ короля Наваррекаго; 
потомъ, отворивъ дверь, за которой были заперты Генрихъ и 

ла-Моль, она бросила ласковый взглядъ на послЬдняго и ска- 
зала мужу: : 

— Мы заставили мою мать повфрить тому, чего нЪтъ, но 
этого еще мало. Теперь вы должны, ваше величество, убЪдить 
весь дворъ, что между нами царствуеть самое полное согласе. 
Но успокойтесь, — со смфхомъ прибавила; она, — и хорошенько 
запомните мои слова, которыя при настоящихъ обетоятель- 
ствахъ, становятся торжественнымь обфщанемъ: сегодня я въ 
послЬдь!Й разъ подвергаю ваше величество такому жестокому 
испытанию. 

Король Наварревй улыбнулся и велЬлъ позвать своихъ при- 
дворныхъ. 

Въ то время, кахъ они кланялись ему, онъ сдфлаль видъ, 
какъ будто только теперь замфтиль, что плащъ его осталея нз 
постели королевы. Извинившись, что приняль ихъ такъ-безце. 
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ремонно, король взяль [плащь изъ рукъ краснёющей Марга-. 
риты, надфлъ его и застегнуль аграфъ на плечф. Потомъ, 
обернувшись къ придворнымъ, онъ спросилъ, нфть ли чего. 
новаго въ город и при дворъ. 
Маргарита украдкой сл$дила за присутствующими и замЪ- 
тила, какъ были они удивлены неожиданной короткостью между 
нею и королемъ Наваррекимъ. Въ те время, какъ она зорко. 
наблюдала за всо$мь происходившимъ, доложили о прибытш 
герцога Алансонекаго. 
Лля того, чтобы заставить его притти, Гильон$ стоило только 
увЪдомить его, что король Наварреюмй провель ночь у жены. 
Франсуа вошель такъ стремительно, что чуть не сшибъ съ 
ногь шедшихъ впереди него придворныхъ. Прежде всего онъ 
взглянуль на Генриха и потомь уже перевель глаза на Мар- 
Пт. 
Генрихъ любезно поклонился ому; Маргарита придала своему. 
лицу ясное и спокойное выражен. 
Бросивъ бЪглый, но испытующий взглядъ кругомъ, герногь. 
оглядфль всю комнату, Онъ увидалъ постель со сбитымъ одфя= 
ломъ, смятыя подушки на изтоловьи и шляпу короля, брошеп- 
ную на стуль. 
Франсуа поблВднЪль, но тотчаеъ же оправился. 
— Брать, — сказалъ онъ, обращаяеь къ Генриху, — пойдете 
вы сегодня утромъ къ королю играть въ мячъ? : 
’— Король дфлаеть мнф честь, приглашая меня, или же это 
любезность съ вашей стороны?—впросилъ Генрихь. 
— Король ничего не говорилъ мнЪ,— сказалъ, немного сму- 
тивигись, герцогъ.—Но вфдь вы обыкногелно играете съ нимъ. 
Генрихь улыбнулся. Много важныхь перемфнъ произошло» 
со времени его послЗдней парти съ королемь и не было бы. 
ничего удивительнаго, если бы Карлъ [Х перемБнилъ своихъ 
партнеровъ. 
-— Хорошо, я пойду, — съ улыбкой сказалъ Генрих. 
— Такъ идемъ. 
— Ты уже уходишь, Франсуа? — спросила Маргарита. 
-— Да. 
— У тебя есть какое-нибудь спфшное дфло? 
—= Очень спфшное. 

— А если я попрошу тебя остаться на нъсколько минутъ 
Подобная просьба была такой рЪдкостью со стороны Мафгая 
риты, что Франсуа, то краеня, то блднфя, молча смотрёл ь 
на неб. 
„Что такое’ она хочетъ ему ‚сказаль?“ — подумаль Генрих ь 
удивленный не ‚мов ров Алансонскаго. — 
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Маргарита, какъ бы угадавъ мысли мужа, обернулась къ нему. 

— Вы можете, если угодно, итти къ королю,— сказала она 
съ очаровательной улыбкой.— Тайна, которую я хочу открыть 
моему брату, уже извфстна вамъ; вчера вы отклонили мою 
просьбу, касающуюся этой самой тайны. А потому я не хочу 
надофдаль вашему величеству, повторяя въ вашемъ присутствии 
просьбу, которая, повидимому, произвела, на васъ непруятное 
впечатлЬ ше. 

— Что же это такое? — спросилъ Франсуа, съ удивлешемъ 
смотря то на Маргариту, то на короля. 

— Ага! — сказаль Генрихъ, краснфя оть досады.— Я пони- 
маю, на что вы намекаете. Очень сожалЪю, что не могу ока- 
зать графу ла-Молю гостеприимство, которое, впрочемъ, ни въ 
какомъ случаВ не охранило бы его оть опасности. Но я охотно 
рекомендую герцогу Алансонскому человЪка, въ которомь вы 
принимаете зпакое участие. Можетъ-быть, даже, — прибавиль 
онъ, чтобы придаль още больше силы своимъ словамъ, — мо- 
жеть-быть, даже вашъ брать придумаетъ какой-нибудь способъ 
оставить графа де-ла-Моля... здесь... возлЪ васъ.., что будетъ 
самое лучшее, не правда ли? 

„Отлично, — ‚— подумала, Маргарита. — Вдвоемъ они сдфлаютъ 
то, чего иначе не сдфлалъ бы ни одинъ изъ нихъ“, 

— Вы должны объяенить герцогу, ваше величество; — ска- 
зала, она, — почему мы интересуемся графомъ. 

И, отворивъ дверь кабинета, она позвала ла-Моля. 

Попавший въ ловушку Генрихъ въ двухъ словахъ разсказаль 
герцогу Алансонскому, какъ ‘де-ла-Моль прЁБхалъь вь Парижъ 
и какъ онь быль раненъ, когда шелъ въ Лувръ, чтобы пере- 
дать ему письмо д’Орака. 

Когда король кончилъь свой разсказъ, герцогъ обернулся; 
` вышедний изъ кабинета ла-Моль стояль около. него. 

Увидавъ красиваго и блфлнаго молодого человЪка, привлека- 
тельнаго не только своей красотой, но и блфдностью, Франсуа 
почуветвовалъ, что въ сердце его закрадываются новыя опасен я, 
Маргарита затронула сразу и его ревность и его самолюбе. 

—- Брать, — сказала она, — ручаюсь, что этотъь молодой че- 
довфкь будеть полезенъ тому, кто пожелаетъ воспользоваться 
эго услугами. Если ты возьмешь его къ себф на службузонъ 
найлеть въ тебф могущественнаго покровителя, а ты въ немъ— 
преданнаго слугу. Въ настоящее время нужны вфрные союз- 
‚Пики, вЪ особенности тому, — проговорила она такъ тихо, что 
‘только герцогь Алансонсый могъ слышать ее, — кто честолю- 
бивъ и имфеть несчастье быть только третьимъ я фран: 
о королевскаго дома. 
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НАЯ реа 


Сказавъ это, Маргарита приложила палець къ губамъ въ 
знакъ того, что она высказала още’ далеко не всю свою 
мысль. 5 

— КромЪ того ‚ — прибавила она, — можетъ-быть, ты не со-. 
гласишься съ Генрихомъ и найдешь неприличнымъ, чтобы этоть 
молодой человЪкъ помфщалея такъ близко оть моей комнаты. _ 

— Сестра,— быстро отвфтиль Франсуа,— если графъ де-ла- 
Моль найдеть это удобнымъ, онъ можеть черезъ полчаса пе-. 
реселиться ко мн$. У меня ему некого и нечего бояться. И 
если онъ будеть преданъ мнЪ, то можеть разсчитывать на мое 
расположеше. 

Франсуа лгалъ: онъ въ глубин души уже ненавидБль. 
ла-Моля. 

„Отлично, я не ошиблась! — подумала Маргарита, видя, что) 
король Наварроый нахмурилъ брови. — Чтобы управлять вами 
обоими, нужно дЪйствовать на каждаго изъ васъ посредетвомъ 
другого. Да, я поступила очень умно. Шарлотта была бы до- 
вольна мной“. 

Черезь полчаса ла-Моль, получивъ` наставления отъ Марга-^ 
риты, поцфловаль край ея платья и взошелъ, довольно быстро” 
для раненаго, по лБетниц$, ведущей въ покои герцога Алан-. 
сонскаго. 

Прошло два-три дня. Между королемъ Наваррекимъ и его. 
женой установилось, повидимому, самое полное соглафе. Ген- 
риху позволили не отрекаться оть своей религ публично, но. 
онъ отрекся въ присутстви духовника короля и каждое утро 
присутствоваль на мессЪ, которую служили въ ЛуврЪ. По ве- 
черамъ онъ открыто уходилъ въ спальню жены, нЪеколько вре- 
мени разговаривалъ съ нею, а потомъ чрезъ маленькую потай- 
ную дверь отправлялся къ баронеесЪ де-Совь, которая разска- 
зала ему о посфщени Екатерины и предупредила объ угро- 
жающей ему опасности. 

Генрихъ, получая свфдЬшя съ двухь сторонъ, удвоилъ осто- 
рожность въ своихь сношевяхь съ королевой - матерью, и не 
безъ основашя, такъ какъ лицо Екатерины стало мало-по-малу 
проясняться. Разъ утромъ Генрихь даже увидалъ привЪтливую 
улыбку на ея блБдныхь губахь. Въ этоть день онъ, какъ ни 
трудно это было ему, не 'Вль ничего, кромф яицъ, которыя 
велЬль сварить при себЪ, и пиль одну только воду, которую 
зачерпывали изъ Сены при немъ. р 

Уб1Иства продолжались, но число ихъ постепенно уменьша- 
лось. Въ послвдые дни было убито столько гугенотовъ, что, 
ихь оставалось уже немного. Большая часть погибла во время 
ЬЪзни, мноме бъжали, нфкоторые скрывались. | 
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Время отъ вромени шумъ и суматоха поднимались то въ од- 
ной, то въ другой части города. Это случалось, когда нахо- 
дили какого-нибудь гугенот&. Несчастнаго убивали тутъ же на _ 
мфетЬ или устраивали публичную казнь, смотря по тому, на- 
стигали ли его въ такомъ закоулкЪ, откуда не было выхода, 
или же ему удавалось бЪжать. Въ послБднемъ случа лико- 
вала та часть города, гдЪ это происходило. Уб1йетва нисколько 
не ум$рили ярость католиковъ; напротивъ, чБмъ меньше гуге- 
нотовъ оставалось, тфмъ съ большимъ ожесточенемъ разыски- 
вали они ихъ. | 

Карлу [Х очень нравилась эта охота на гугенотовъ. А когда. 
онъ самь не могь принималь въ ней участя, то наслаждался, _ 
слушая, какъ охотятся друге. 

Разъ, посл игры шарами, которая, вмфетБЬ съ охотой и 
игрой въ мячь, была его любимой забавой, онъ съ аяющимьъ ли- 
цомъ вошель къ матери въ сопровожден1и своей обычной свиты. 

— Я принесъ вамъ хорошее’ изв ее, матушка, — сказалъ ° 
онъ, цфлуя королеву, которая, замЪтивъ его радостное настрое- 
ще, уже старалась отгадаль причину этого. — Вотъ такъ но- 
вость, чорть побери! ВЪФдь знаменитый трупъ адмирала, кото- 
рый считали погибшимъ, неожиданно нашелся! 

— Неужели? — сказала Екатерина. 

— Да, да, нашелся! Вы, навЪфрное, думали, какъ и я, что 
собаки разорвали его, но мы 0ба ошибались. Моему народу, 
моему славному, доброму народу пришла прекрасная мысль: 
онъ повфеиль адмирала на монфоконской вислицЪ! 

Каспара сверху внизъ столкнули, 
А снизу вздернули назерхъ. 

— Ну, что же? — спросила Екатерина 

— Чт0? А то, что съ тхь поръ, какъ я узналъ о смерти 
этого добряка, мн все время хотфлось увидать его. Сегодня 
прекрасная погода, все кругомъ цвфтеть, воздухь полонъ бла- 
гоуханя, и я чувствую себя такимъ здоровымъ, какъ никогда. 
‹лдемъ на коней, матушка, и пофдемъ взглянуть на адмирала! 

— Я сь большимъ удовольстемъ пофхала бы съ тобой, 
сынъ мой,— отвфтила Екатерина,— но это невозможно: у меня 
назначено свидаше, которое я не могу отложить. Къ тому же, — 
прибавила она,— отправляясь съ визитомъ къ такому важному 
лицу, какъ адмиралъ, мы должны пригласить съ собою весь 
дворъ. Это кстати дасть прекрасный блучай сдфлать кое-ка- 
кя интересныя наблюденшя. Мы увидимъ, кто отправится съ 
нами и кто не пожелаеть сопровождать насъ. 

— Клянусь честью, вы правы, матушка! — воскликнуль ко- 
роль.— Итакъ, отложимъ нашъ визить до завтра. Приглаеите, 


ве 
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кого найдете пужнымъ, я АВ. то же... Впрочемъ, а 
еще лучше не приглашать никого. Скажемъ только, что фдемъ 
на. Монфоконъ и всяюмй будетъ воленъ поступать, какъ угодно... 
Ло свидаляйя, матушка, я пойду трубить въ рогъ. 3 
— Ты изнуряешь себя этимъ, Карлъ! Амбруазъь Парэ часто. 
товорить теб это, и онъ совершенно правъ. Это слишкомъ. 
утомительное заняте для тебя. | 
— Ба, ба, ба! Хорошо, если бы смерть грозила мнз только. 
оть этого. , Тогда я перожиль бы вофхъ, а въ томь числб и. 
Генриха, который, по увЗреню Нострадамуса, будеть нашимь 
наслВдникомъ. и. 
— Екатерина нахмурила брови. 
— Больше всего опасайся того, что кажется невозможнымъ, | 
сынъ мой, — сказала она, — и, пожалуйста, береги свое здо-. 
ровье. ‚ 


собакъ; он, бфдняжки, умираютъ со скуки, Слфдовало бы на 
травить ихъ на какого-нибудь гугенота; это доставило бы имъ. 
большое удовольств!е. 9 


лой, ‘какая сдфлала бы честь и самому о. Трудно было. 
понять, какъ изъ его слабаго, болфзненнаго _твла и блфдны Ъ. 
губъ могло вылеталь такое сильное дыхан!е. 

У Екалерины было, дЪйствительно, назначено свидаше. Че- 
резь н®сколькою минуть посль того, какь король удалился, во-. 
шла одна изъ ея служанокь и шопотомъ сказала ей что-то. 
Екатерина встала, съ улыбкой кивнула придворнымъ и вышл 
изъ комнаты. 


ждаль королеву въ ея молельнЪ. в. 
— А, это вы, Ренэ! — сказала Екатерина.— Я съ большимъ, 


нотерпвнемъ ждала васъ. 


Ренэ поклонился. ны 
— Получили вы вчера мою записку? — спросила Екаторино а 
— Да, я имфль эту честь, — отвфтилъ Рено. 2 
—= Ну, что же, исполнили вы мое поручение? Провфрили_ 
вы еще разъ гороскопъ, составленный Рудяери и совершенно › 
согласный съ предсказашемъ Нострадамуса, который утвер- | 
ждаеть, что всф мои три сына будуть царствовать. Въ поелфд-. 
ве дни произошло много перемЪнъ, Ренэ, и мн пришло вь 
голову, что судьба тоже можеть измЪниться и будеть не д. 
жестока, какъ мы ожидали. 
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— Вашему величеству извЪетно, — сказалъ, покачавъ голо- 
вою, Ренэ, — что никакя перемфны не могуть повлмять на, 
судьбу; она, напротивъ, сама управляеть событями. 

— Но вы все-таки зарфзали ягненка? 

— Точно такъ, ваше величество, — отвфтиль Ренэ. — Пови= 
новаться вамъ — мой первый долгъ. 

— И каковь же результать? 

— Все тоть же, ваше величество. 

— Какъ? Черный ягненокъ опять заблеялъ три раза? 

— Опять, ваше величество. 

— Признакъ, предвЪщаюций три ужаесныя смерти въ моей 
семь! — прошептала Екатерина. _ 

— Кьъ несчастью, это. вфрно! — сказаль Ренэ. 

—,А дальше что? " 

^ Во внутренностяхь ягненка оказалось то же самое, что 
было и у двухъ другихъ: его печень была наклонена, въ обрал- 
ную сторону. 

— Перемна династи! — пробормотала Екалерина.— Всегда, 
всегда, всегда одно и то же! Но нужно же что-нибудь сдЪ- 
лать, Ренэ, какъ-нибудь предотвратить это! 

Ренэ покачалъ ‘головой. 

— Я уже докладываль вашему величеству,—сказаль онъ,— 
что волфн!я судьбы измЪнить нельзя, 

— Ты увфренъ въ этомь? — спросила Екатерина, 

— Да, ваяпе величество. 

— Помнишь ты гороскопь Жанны д’Альбрэ? 

— Помню, ваше величество. 

-— Скажи мнЪ его—я забыла. 

— У!1мез Попогайа, шалет1в теоти@аа, теоша атрУй- 
сафеге. 

— Это, кажется, значить, — сказала Екатерина: — „Ты бу- 
дешь почитаема при жизни“. Это невфрно, такъ какъ она нужда- 
лась въ самомъ необходимомъ, бфдняжка. „Ты будешь стралина, 
въ смерти“, И это вздоръ: мы, напротивъ, смфялись надъ ней. 
„Ты будешь выше, чёмъ когда была королевой“. А она умерла, 
и все ея величе лежить въ могилф, на которой забыли даже 
написать ея имя. 

>= Ваше величество не совсфмъ вфрно понимаете слова: 


`„Умез вопогма“. Королева Наваррская была, дЪйствительно, 


почитаема веБми при жизни. Она пользовалась любовью’ сво- 
‘ихь дБтей и уважешемъ своихъ приверженцевъ — любовью и 


уважешемъ тБмъ болфе искренними, что она была бЪдна. 


— Хорошо, пусть такъ, положимъ, ты правъ. Но какъ же 
переведешь ты выражене: „тал1ет!з гегиаджа“? 


$. 
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въ смерти“. 

— Хорошо. Такъ разв ее боялись? 

— Конечно. Она и умерла только потому, что ваше ве- 
личество боялись ее. Слова: „Ты будешь выше, ч$мъ когда’ 
была королевой“, тоже справедливы. ВЪдь вмЪсто тлннаго, 
земного вфнца она, можетъ-быть, теперь заслужила, какъ ко-. 
ролева и мученица, вфнецъ небесный. И кто знаеть, что ещо 
предназначается ея а на землЪ? 


она, повидимому, безь всякаго перехода, спросила: 

— Прислали духи изъ Италии? 

— Точно такъ, ваше величество. 

— Пришли мнЪ ящикъ. 

— Какихъ, ваше величество? 

— ПослЪднихъ... тьхъ... 

Екатерина остановилась. 
- — ТЬхь, которые особенно любила королева Е Нривррокай _ 

епросиль Рена. в: 

— Да, ихъ. ; 

— А приготовлять ихъ, я полагаю, не нужно? Теперь ваше’ 
величество умфете дЪлаль это не хуже меня. Е 

— Ты думаешь? Нужно только, чтобъ они удались. | 

— Не будеть ли еще какихъ-нибудь приказан, ваше вели 
чество? я 

— НЪть, нЪтъ, — задумчиво проговорила Екатерина, — к 
жется, никакихъ. Но если прэдв5щаншя измВнятся, тотчасъ же 
сообщи мнЪ. Не оставить ли намъ ягнятъ? Попробуй лучше 
куръ. 

— Боюсь ваше величество, что это не поможетъ, и предвЪ- 
щаня останутся тЪ же. 

— ДБлай, что я приказывало. 

Ренэ поклонился и вышелъ. е 

Екатерина съ минуту сидфла, задумавшись, а потомъ встала 
и прошла въ свою спальню. Тамъ ожидали ее. придворныя | 
дамы, которымъ она сообщила о назначенной на, слБдуюний й 
день пофздк$ въ Монфокоиъ. 

Эта новость служила весь вечеръ- предметомъ толковъ. въо 
городВ и во’ двориЪ. Дамы выбирали для пофздки самые изящ-_ 
ные костюмы, мужчины готовили орузйе и лучшихь коне 
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Купцы заперли лавки и мастерсвя, а народъ убиль нЪоколько 
припасенныхъ на всяюй случай гугенотовъ, чтобы составить 
подходящую компанию для трупа адмирала. 

Шумъ и суета продолжались пфлый вечерь и порядочную 
часть ночи. 

Ла-Моль проскучаль весь день; такъ же скучно провель онъ 
и предыдуще три дня. 

Герцогь Алонсонсюй, исполняя желаше Маргариты, помф- 
стиль его у себя, но ни разу съ тБхь поръ не видался съ 
нимъ. И ла-Моль чувствовалъ себя несчастнымъ и покинутымъ, 
лишившись н$жныхъ заботь двухъ женщинъ, изъ которыхь 
одна занимала всЪ его мысли. 

Онъ получалъ кое-каюя извфетя о ней оть хирурга Амбруаза, 
Парэ, лБчившаго его по ея просьбЪ; но эти извЪетя, которыя 
передавалъ ему пятидесятилЬтьЙ старикъ, не знавший или дЪ- 
лавиий видъ, что не знаетъ, какъ ла-Моля интересуеть каждая 
мелочь, касающаяся Маргариты, были очень неполны и недо 
статочны. Разъ, впрочемъ, приходила Гильона, сама оть себя 
конечно, чтобы ‘узнать о здоровьВ раненаго. Это посфщеше 
озарило, какъ солнечный лучъ, тюрьму ла-Моля. Онъ надЪялся, 
что Гильона снова придетъ, но прошло уже два дня, & она не 
приходила. 

Когда слухь о ь ПРО пофздкЪ двора дошель до 
ла-Моля, онъ послалъ просить у герцога Алансонскаго позво- 
левая сопровождать его. 

— Хорошо, — сказалъ герцогь, даже не поинтересовавшись 
узнать, не повредить ли это раненому. — Дайте ему одну изъ 
моихь лошадей. 

Это все, что было нужно ла-Молю. Амбруазъ Парэ пришелъ, 
какъ всегда, сдфлать ему перевязку... Ла-Моль объявилъь ему, 
что долженъ Ъхать верхомъ и просиль его сдфлаль перевязку 
какъ можно крЪиче. ОбЪ раны ла-Моля, на плеч и на 
груди, уже затянулись, но были еще воспалены; болфла только 
одна, на плечЪ. Амбруазъ Парэ приложиль къ нимъ намазан- 
ную камедью тафту, бывшую въ то время въ большомъ упо- 
треблени при пораненяхъ, и сказалъ, что позздка сойдетъ для 
больного благополучно, если онъ не будетъ слишкомъ утомлятьея. 

Ла-Моль быль въ восторгВ. Не считая небольшой слабости 
и легкаго головокруженя оть нотери крови, онь чуветвоваль 
себя какъ нельзя лучше. Къ тому же онъ быль увВренъ, что 
Маргарита приметь участе въ пофздкЪ и ему удастся увидать 
ее. Ужь если посфщеше Гильоны принесло ему облегчеше, то 
насколько же благодЪтельнфе должно ‘было подЪйетвовать на 
него свидане еъ Маргаритой! 
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Итакъ, ла-Моль истратилъ часть денегъ, полученныхъ и 
изъ дому при отьфзд$ вь Парижь, на покупку роскошнато 
бБлаго камзола и самато лучшаго плаща, какой только нашелея 
у моднаго портного. У него же купиль онъ сапоги изъ души- 
стой кожи, каке носили въ то время. Все это принесли ему 


утромъ, всего на полчаса позднфе назначеннаго времени, такъ 
что дфлать выговоръ не стоило. Ла-Моль торопливо одфлея и, 


взглянувъ въ зеркало, остался доволень и своимъ костюмомв. 
и прической. Затфмъ онъ. быстро прошелъь несколько разъ 
взадь и впередъ по комнат. Боль,!жоторую онь чувствовалъь 
при этомъ, была довольно сильна, но онъ быль увфренъ, что 
совофмь забудеть о ней, когда увидить Маргариту: о. 
безъ сомнфшя, заглушить боль. 

Вишневый плащь, который ла: Моль выбралъ и велбль одфлаль 
нЪеколько длиннфе, чЪмъ носили тогда, особенно шель къ нему. 

Въ то время, какъ эта сцена происходила въ Луврф, другая _ 
въ томъ же род$ разыгрывалась въ отели Гиза. 


аа 


ЧеловЪкь высокаго роста, ‘съ рыжими волосами, разсматри-_ 


валь передъ зеркаломъ красный рубецт, очень портивший ему. 
лицо. Онъ то расчесываль и душилъ свои усы, то старался. 
сдЪлать незамфтнымь этоть отвратительный рубець, который 
не поддавался никакимъ извЪотнымъ в* ‚то; время косметиче- 
скимъ средствамъ и упорно появлялся на своемь мфетЪ.. На 
конець рыжй госнодинъ- читатель, конечно, уже узналъ ка 
конна-——наложилъ на рубешь толстый елой бЪлиль и румянъ, 
‘но, кь его отчаяню, и это не помогло. 
_ Вдругъ счастливая мысль блеснула у него въ умЪ. Горяч 
августовское солнце заливало дворъ, Коконна вышель ту; 
снялъ шляпу, закрылъ глаза и минуть десять прогуливался 
двору, поднявъ лицо вверхъ и подставляя его подъ Жгут 
солнечные лучи. ;. 
Черезь десять минуть оно запылало какь огонь, такь чте 


мо сравненпо съ нимъ, рубецъ показалея уже не краснымъ, ‘а, 
молтымъ. Очень довольный такимъ результатомъ, Коконна к > 


ложиль на рубецъь слой румянъ, благодаря чему онъ сталъ т 
кого же цвфта, какъ и все лицо, а потомь надьль великоя 
лБпный костюмъ, который принесъ ему портной еще презие, 
чЬмъ онъ вздумаль позвать его. 

Нарядившись, надушившись мускусомь ‘и вооружившиеь сь 
головы до ногъ, Коконна во второй разъ вышелъ на дворъ и 
сталь ласкаль огромнаго вороного коня, который былъ бы без 
укоризненно красивъ, если бы его, какъ и самого Коконна 
не портилъ небольшой шрамъ оть 'сабельнаго удара, получен 
наго имъ во время одной изъ а дите, 


ы 
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Коконна не обращалъь вниман!я на этотъ маленьюй недоста- 
токъ и быль въ такомъ же’ восторг оть коня, какь и оть 
самого ‘себя. Векочивъ. на него за четверть часа до того, какъ 
собрались веб остальные, онъ сталь объфзжать его и на дворЪ 
нфеколько времени слышалось то конское ржаше, то на все- 
возможные лады любимое вобклицане Коконна: „Мога!!“ Че- 
резъ н$сколько времени совершенно укрощенный конь, при- 
знавъ наконець власть всадника, смирился и покорно подчи- 
нялся каждому его движеню. Но ‘побЪда эта не обошлась безъ 
шума, а шумъ—можетъ-быть, Коконна и разечитывалъь на это— 
привлекь къ окну терцогиню Неверскую. Нашьъ укротитель 
лошадей отвБеилъ низюй поклонъ, на И она отвфтила 
очаровательной улыбкой. 

Отойдя оть окна, герцогиня велфла позвать кь себь своего 
мажордома. 

— Позаботились вы, чтобы завтракъ для графа Аннибала, де- 
Коконна былъ приготовленъ какъ можно лучше? 

— Точно такъ, баронесса. Графъ кушалъ сегодня даже съ 
большимъ аппетитомъ, чфмъ обыкновенно. 

— Хорошо, — сказала баронесса и, отпустивъ мажордома, 
обратилась къ одному изь лищь своей свиты. 

‚’ —_ Пофдемте въ 'Лувръ; г. Аргюванъ, — сказала она, — и, 
‘пожалуйста, не выпускайте изъ вида графа Коконна. Онъ ра- 
‘мень и слабъ, а я ни за что въ мфЪф не хотБла бы, чтобы съ 
нимъ случилось какое-нибудь несчаст!е. Это доставило бы удо- 
вольств!е гугенотамъ, которые питають къ нему страшную 
‘злобу съ Вареоломеевекой ночи. 

’ И герцогиня съ чяющимъ лицомъ сЪла на лошадь и поЪхала, 
‘въ Лувръ, куда должно было собраться все общество. 

‚ Вьъ два часа пополудни длинный рядъ всадниковъ въ роскош- 
ныхъ костюмахъ, залитыхъ золотомъ и драгоцфнными каменьями, 
‹вернуль”еъЪ кладбища 4ез шпосетз на ‘улицу Сенъ-Дени и, 
извиваясь между двумя рядами домовъ, засверкалъ на солнц, 
какъ исполинская змфя. | 


иг. ХУ: 
_Отъ трупа врага всегда пахнетъ хорошо. 


Никакая блестящая процесея не могла бы дать понятя объ 
этомъ чудномъ зр$лищф. Роскошные шелковые костюмы, быв- 
ше въ мод при ФранцискЪ | и завЪшанные имъ своимъ 
премникомъ, еще не превратились въ узюя, темныя платья 
времень Генриха Ш. И костюмъ Карла [Х, хоть не такой 
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роекощный, какъ костюмы предшествующей эпохи, но, , може ь 
быть, болБе изящный, поражаль своимъ воликолЬшемъ, В 
наше время не съ чфмъ даже сравнить подобную кавалькад 
Симметр1я и мундиръ—воть въ чемъ заключается вся роскопи 
нашихь парадовъ. | 
Пажи, оруженосцы, мелюые дворяне, собаки и лошади, сл 
повавиие за королевскимъ пофздомъ, дБлали его похожимъ в 
военный отрядъ, А за этимъ отрядомъ слфдовалъ народъ или 
вфрнЪе, народъ былъ веюду. 
Онъ шелъ впереди, съ боковъ, позади. И со всзхъ стороня 
раздавались его крики, то’ привЪтетвенные, то грозные: в* 
числ всадниковъ было много перешедшихъь въ католичест 
гугенотовъ, & народъ злопамятенъ, 
Утромь, въ присутствии Екатерины и герцога Гиза, Карль Г 
сказаль Генриху Наваррекому, какь о вещи самой обыкнове: 
ной, о предполагающей поЪфздкЪ къ монфоконской висЪлии 
или, вЪрнЪе, къ повЪшенному на ней изувЪченному трупу адм 
рала. Сначала Генрихъ хотБль отказаться оть участёя въ 
ЪздкЪ. Только этого и ждала Екалерина. При первыхъ словаз 
короля Наваррекаго, изъ которыхъ уже было видно, что ов 
откажется, она обмфнялась взглядомъ и улыбкой съ герцогом 
Гизомъ. Ни то ни другое не ускользнуло отъь Генриха; ов 
поняль, въ чемъь дфло, и поспфшилъ исправить свою ошибк\ 
'_ Вирочемъ, почему же мнЪ не пофхать? — сказалъь онъ.— 
Я католикъ и у меня есть обязанности къ моей новой религ 
Ваше величество ‘можете разечитывать на меня, — прибавил 
онъ, обращаясь къ Карлу.—Я всегда и всюду почту за счастьв. 
вопровождаль васъ. | 
И, сказавъ это, Генрихъ быстро оглядфлея кругомъ, чтоб 
узнать по нахмуреннымь бровямъ, кому изъ присутствующих 
было непрятно его согласе. в Е 
На него, этого сына безь матери, короля безъ королевст 
гугенота, ставшато католикомъ, народъ смотрЪль, пожалуй, © 
большимь любопытствомъ, чфмъ на вофхь остальныхь. @ 
пегко узнавали по длинному, характерному лицу, н$еколь 
вульгарнымь манерамь и неприличной для короля фамилья 
ности съ низшими, которая была слфдетвемъ проведенной и 
въ горахъ юности и которую онъ сохраниль до самой свое 
смерти. ° 
— Кь мессЪ, Генрихь, къ мессЪ! — иногда кричадь ел 
кто-нибудь изъ толпы. 
— Я слушаль мессу вчера, — отвЗчалъ на это т. 
слушалъ ее сегодня и буду слушать завтра. Уетите за10$ 5 
„Кажется, этого вполнь Я 


- 


Что КасВатеЯ 


тахь свъжа и изящна, что возбуждала весобщий восторгя. Н- 


которая доля этого восхищеня досталась и ея соперниц, 
горцогинЪ Неверской, бЪлая лошадь, которой какъ бы гордясь 
своей всадницей, гращозно выгибала, голову: 

— Что новаго, герцогиня? — спросила Маргарита. 

— Ничего, сколько мнЪ извЪстно, валие воличество, — отвф- 
тила герцогиня и прибавила шопотомъ: 

— Что же ты сдВлала съ гугенотомъ? 

— Я нашла ему почти безопасное убЪжище, — сказала такъ 
же тихо Маргарита. —А что подфлываеть твой отчаянный за- 
б1яка? 

— Онь пожелаль участвовать въ пофздкВ и Фдетъ верхомъ 
на боевомъ кон моего мужа. Это огромная лошадь, величиною. 
чуть не с0 слона. Я позволила Коконна’ пофхать, такъ кажъ 


была увфрена, что онъ не ветрзтится съ твоимъ гугенотомъ, 


в осторожноети, конечно, осталея дома. 

— Еели бы даже онъ и быль здсь, — съ улыбкой замфтила 

— не думал, чтобы у нихь вышла ссора. Мой гу- 

ъ-красивый юноша, но и только. Это голубь, а не кор-. 
шунъ;. `онъ. ‘воркуеть, но не нападаетъ. Въ конц6-концовъ,—©Ъъ 
непередаваемымъ выражешемъ прибавила она, слегка пожавъ 
плечами, — можетъ-быть, ‘окажется, что онь совсЪмъ не’ гуге- 
готь, & браманъ, и релишя запрещаетъь ему проливать кровь. 

— А гдБ же герцогь Алансонскй? — спросила, Генр!етта,—я 
что-то не вижу его. 

— Онъ, должно-быть, скоро будетъ. У ного сегодня утромъ 
заболфли глаза, и ему не хотБлось Ъхаль. Но такъ какъ веЪ 
знають, что онъ, не желая быть одного мнЪшя со своими братьями. 
Карломъ и Генрихомъ, благоволить кь гугенотамь, то ему 
дали понять, что его отсутстве могуть перетолковать въ дур- 
ную сторону. Тогда онъ согласилея... ПШоемотри вонъ туда— 
слышишь, какой тамъ шумъ и крики? Это навфрное герцогъ 

Аланеонекйй. `Онь, должно-быть, прозхаль черезъ Монмартрекя 
ворота. . 

— Да, это онъ, я узнаю его, — сказала Генриетта. — У него 
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сегодня очень хороний видъ. Въ поелЪднее время онъ зани- 
мается собой еще больше обыкновеннаго. Ужъ не влюбился ли онъ? | 


А хорошо быть принцемъ королевской крови! Онъ несется 
прямо на людей, и всЪ уступаютъ ему дороту. 


— Онь, пожалуй, задавить и насъ, — смфясь, сказала Мар- 


гарита. — Да вели же посторонитьея своей свитЪ, Генр!етта! 
Если вонъ тотъь великанъ не отъфдеть въ сторону, то Е. 
придется плохо. к 
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— Г. это. Е ее — сказала герцогиня. — Смотри, 
смотри! # 

‚ Коконна, желая приблизиться къ герцогинЪ Неверекой, 
дЪйствительно, выфхаль изъ ряда. Но въ ту минуту, какъ онъ 
перес$каль наружный бульваръ, отдфлявиий улицу оть пред- 
мБотья Сенъ-Дени, какой-то всадникъ изъ свитй герцога Алан- 
сонскаго, тщетно старавцийся сдержать свою понесшую ло- 
шаль, налетфль на всемъь скаку на Коконна. 

— Господи! — прошептала Маргарита на ухо герцогин$. — 
Да вЪль это ла-Моль! 

— Тоть красивый, блБдный молодой человЪкъ? — спросила 
герцогиня. 

” — Да, да, тоть самый, который чуть не свалилъ съ лота 
‚твоего пьемонтца. 

— Но вфдь могуть произойти. унасныя вещи! Они смотрять. : 
они узнали другъ друга. 

‚ Коконна, обернувшись, МИ ствитолЕН6, ‘узналь. да-Моля 
оть удивлешя выпустиль изъ рукъ поводья: онь был 
увфренъ, что убиль его или, по крайней мБрЪ, ‘@дф. не 
нфкоторое время неспособнымъ биться. Ла-Моль, "съ своей | сто. 
роны, тоже узнать Коконна, и кровь бросилась ему въ лицо 
Въ продолжене нфеколькихь секундъ, которыхь было доста 
Е чтобы обнаружить волновавийя-ихъ чувства, они изм$- 

ие: ть друга глазами еъ такимь вызывающимь видомъ 
кенщины вздрогнули. Потомъ ла-Моль оглядфлся кру. 
ть а нь. должно-быть, что тутъ не’ м$ето объяс- 
няться, пришпорилъ лошадь и присоединилея къ свитВ гер- 
цога Алансбнскаго. Коконна стоялъ нЪфеколько’ времени непо 
движно на своемъь мЪетБ и такъ отчаянно закручиваль усы 
что кончиками ихь чуть не выкололь 660% глаза. Потомъ 
видя, что ла-Моль продолжаетъь Фхать, не` ета ни слова)` 
тоже пришпорилъ лошадь. | 

— Какъ видно, я не ошиблась ‚трубтно и ВеВолЕВО пре- 
зрительно сказала Маргарита.— Но это ужь слишкомтъ!.. 

И она до крови закусила губы. 1 
‚ — А онЪ очень кравивъ, — съ вожалфемъ сказала, герцогиня, 

Въ эту минуту герцогь Алансонсый заняль свое м$сто по- 
зади короля и королевы-матери. Такимъ образомъ его свитБ, 
чтобы присоединиться къ нему, пришлось профзжать мимо 
Маргариты и герцогини Неверской. Ла-Моль, профзжая въ 
свою очередь мимо нихъ, сняль шляпу, склониль передъ ко- 
ролевой Наваррекой голову .такъ низко, что чуть не коснулея 
ею шеи лошади, и, не надфвая шляпы, ждалъ, а: Марга- 
Я удостоила его взглядомъ. р 
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Но она, не и на него, гордо отвернулась. > ы 
Ла-Моль замфтиль презрительное выражене ея лица. Онъ. 
поблёдивль еще больше и схватился за гриву лошади, чтобы _ 

не упасть. 

— Господи! Да взгляни же на него, жестокая! — шепнула 

Генриетта. — Ему сейчасъ ед$лается дурно. ть 

— Только этого недоставало! — съ презрительной улыбкой _ 
отвзтила Маргарита.— НЪтъ ли съ тобой солей оть дурноты? ы 
` Но герцогиня Неверская ошиблась. 

Ла-Моль преодолвль свою слабость и, оправившись, присо-_ 
единилея къ евитф герцога Алансонскаго. 

До Монфокона было уже недалеко. Вдали вырисовывалея 
зловфщЙ силуэть висфлицы, воздвигнутой и обновленной Эн- 
герраномъ Мафриньи. 

Солдаты пошли впередь и широкимъ кольцомъ окружили 
ограду. При ихь приближен!и ‘сидфвийя на висфлиць вороны 
разлетвлись съ жалобнымъ карканьемъ. 

Королевей пофздь приближался. Впереди Ъхали король и. 
Екатерина, потомъ герцпогь Анжуйсюй, герцогь Алансонсюй, _ 
король Наварревй, герцогь Гизъ и ихь свиты; затЪмъ слЪдо- 
вали Маргарита, герцогиня Неверская и вс придворныя да» 
мы, изъ которыхь состоялъ такъ называемый летуч!й эскад- 
ронъ королевы. Нозади были пажи, оруженосцы, слуги и на- 
родъ, всего около десяти тысячь человЪкъ. 

На главной висфлицЪ висЪла безформенная масса, почернфв- 
пий трупъ, покрытый запекшейся кровью и грязью и побфлВв- 
ий м5етами отъ насфвшей на него пыли. У трупа не было. 
головы, и потому его повесили за ноги, Но толпа, какъ всегда 
остроумная, замБнила голову пукомъ соломы и надфла на нее _ 
маску, а какой-то шутникъ, очевидно, знавпИй привычки ие 
рала, воткнуль этой маскЪ въ ротъ зубочистку. 

Странное и вмфет5 еъ тБмъ ужасное зрфлище представляли _ 
всф эти элегантные господа и прекрасныя дамы, профзжавиня 
другь за другомъ мимо почернфвшихь скелетовь и виевлипъ. ь 
И чБмъ шумн5е была ихъ веселость, тфмъ больний контраетъ 
представляла она съ мертвеннымъ молчанемъ и ледяной без- 
чувственностью труповъ, вызывавшихъ насмфшки, оть кото- 
рыхъ дрожали даже сами насмЪшники. 

Мноме съ трудомъ выносили это зрълище; Генрихъ, стояв- 
ний въ групи$ отрекшихся гугенотовъ, замфтно моблди: 
Несмотря. на свою сдержанность и замфчательное самооблада- 
не, которымъ одарила его природа, онъ быль не въ силахъ | 
выдерживать дольше. Сославшись на то, что не можеть выно- | 
сить смраднаго запаха разлагающихся труповъ, онъ подъзхаль ” 


р 


къ королю, стоявшему рядомь съ ь Ркатериной о. лом 


адмирала, и сказалъ: 
— Вамъ нельзя оставаться. здЪеь долго, ваше величество:. 


°оть этого несчастнаго трупа пахнеть очень дурно. 


— Ты полагаешь, Генри? — сказалъь Карлъ, глаза котораго 
сверкали жестокой радостью. 

— Да, валие величество. 

— Ну, а я не согласенъ съ тобою... Оть ит врага всегда 
пахнетъь хорошо, 

— Такъ какъ вы знали, государь, — сказаль Таваннъ, — что 
мы отправимся съ визитомъ къ адмиралу, то вашему величе- 
ству слдовало бы пригласить Пьера Ронсара. Онъ туть же 
на мБсть сочиниль бы эпитафио старому Каспару. 

— Можно обойтись и безъ него,—отвЪтиль Карлъ 1Х,—мы 
сдфлаемъ это сами... Воть, напримВръ, не угодно ли. нослу- 
шать, господа, — прибавиль онъ посл минутнаго раздумья. 


С1-2 пай с’е5$ ша1 ещепам, я 
Роцг п 1е то ©88 $гор Вопп ве — де 
Тор Галига] езф репди | 5: 
Раг 1е5 редв, а Рлце 4е &&е. й 
(Здесь покоится— иЪть, это слишкомъ много чести для ного — здфсь 
повъшенъ адмираль за ноги, за отоутстыемъ толовы). 


— Браво! Браво! —закричали въ одинъ голоеъ католики, & 
перешедийе въ католичество гугеноты нахмурили брови и мол- 
чали. 

Что же касается до Генриха, разговаривавшаго въ это время 
съ Маргаритой и герцогиней Неверской, то онь сдЪлаль видъ, 
какъ будто не слыхаль сочиненной королемъ эпитафи. 


_ < Ну, однако, пора, — сказала Екатерина, которая начинала 
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чувствовать себя дурно оть ужаснаго трупнаго запаха, несмо-_ 
‚тря на то, что надушилась какъ можно больше. —Какъ ни х0-. 
‘рошо здЪсь, а уфзжать надо. Простимея съ адмираломъ и тов 
немся въ Парижъ. 
Она иронически. кивнула головой, какъ бы прощаясь съ 
другомъ, и, занявъ мото во глав$ кавалькады, выфхала на 
дорогу, а за ней, дефелируя р вАмираломть потянулась 
свита. 

Народъ бросилея за ихъ величествами, желая“ насладиться 
до конца зр5лищемъ блестящаго королевскаго поЪзда. Такимъ. 


образомъ, черезъ десять минутъ послБ отъзда короля около. 


изувьченнаго трупа адмирала не осталось никого. 
Впрочемъ, нфть, мы ошиблись—около него стояль всадникъ 
на вороной лошади. Должно-быть, до сихъ поръ присутотве 
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обезображенный, почернфвиий трупъ, и потому онъ не уфхаль 
вмЪств съ другими. Стоя около висфлицы, онъ внимательно, 
во веЪхь подробностяхъ разематривалъь цфпи, крючья, камен- 

ные столбы и самую висефлицу. Только нЪ$еколько дней тому 

назадь, пр!Бхавъ въ Парижь, онъ не имбль понятя объ усо- 

вершенствовашяхъ, которыхъ достигаетъ все въ столицЪ, и эта 

висфлица казалась ему верхомъь безобразя. 

Лишнее, я полагаю, говорить читателю, что этотъ одиномй 
зритель быль нашъ приятель Коконна. Проницательные глаза, 
терцогини Неверекой долго искали его въ рядахь всадниковъ, 
но не могли найти. 

Итакъ, графь Аннибалъь Коконна стояль и созерцать про- 
изведеше Энгеррана Мариньи. 

Но не только. герцогиня Неверская искала Коконна. Одинъ 
изъ участвующихь въ кавалькадф всадниковъ, обращавний на 
себя внимане своимъ бфлымъ атласнымъ камзоломъ и краси- 
вымъ перомъ, тоже искалъ его. Внимательно посмотрЪвъ вие- 
редъ и оглядфвшись по сторонамъ, онь обернулся назадъ и, 
наконець, увидаль Коконна. Силуэтъ пьемонтца и его громад- 
ной лошади вырисовывался на небЪ, пылавшемъ заревомъ за- 
ката. 

Тогда всадникъ въ бЪломъ камзолБ, отдфлившись оть ка- 
валькады и свернувъ на тропинку, пофхалъь къ вислицЪ. 

Замфтивъ это, герцогиня Неверекая приблизилась къ Марга- 
ритБ и шепнула ей: 

— Мы ошиблись 0обЪ, Маргарита. ны остался сзади, 
а ла-Моль поЪхалъ къ нему. 

— Мотай — емЪясь, сказала Мыдторить: — Значитъ, произой- 
деть что-нибудь интересное. Сознаюсь, =" было бы приятно 
убфдиться, что я ошиблась въ немъ. 

Она обернулась и увидала Фхавшаго къ Е ла-Моля. 

Черезъ. ‘минуту обЪ молодыя женщины отдфлились, въ свою 
очередь, оть королевскаго пофзда. Случай для этого быль са- 
мый благопраятный: кавалькада 'Ъхала мимо тропинки, которая 
поворачивала назадъ, къ висфлицф, и проходила шагахь въ 
‘тридцати отъ нея. Е 

Герцогиня шеннуланЪеколькословъ своемукапитану, Маргарита, 
сдфлала знакъ ГильонЪф. Потомъ они веф четверо позхали пс 
этой поперечной тропинк$ и спрятались за кустами, какъ 
можно ближе къ тому м$ету, гдБ должна была происходить 
сцена, на которую имъ хотБлось посмотрфть. Отсюда, какъ 
мы уже говорили, было не больше тридцати шатовъ до висф- 
лицы, около которой стояль Коконна и въ экетазь жестику- 
лировалъ пор адмираломъ. 


а АНДРЪ. 


Маргарита сошла съ лотади. Остальные. орБабиаиЫ ея 
‘примвру, и капитанъ взяль за поводья вофхъ четырехь  лоша- 
дей. Мягкая, густая трава послужила для дамъ диваномъ, на 
какихь рЪдко удается сидЪть принцессамъ. 

‚ ПроеВка въ кустахъ позволяла имъ видЪть все происходящее. 

_ Ла-Моль подъхаль къ Коконна сзади и дотронулся до его 
плеча. 

Пьемонтець обернулся. 

— Такъ, значить, это не сонъ? — сказать онь. — Вы еще 
живы? 

— Да, я еще живъ, —отв$тиль ла-Моль,—хоть и не по ва- 
шей вин, но живъ, 

— МогаИ Я сейчасъ же узналъ ваеъ, несмотря на то, что 
вы очень поблёднЪли. Въ послфдыйЙ разъ, какъ мы `видфлись, 
вы были порумянЪе. 

_ Ия узналь васъ, несмотря на вашь желтый рубощь на 
лицЪ, — сказалъь ла-Моль. — Когда я наградиль васъ имЪ, вы 
были поблЬднЪе. 

Коконна закусиль губы; но, должно-быть, рЪшивъ, ‘продол- 
жаль разговоръ въ прежнемъ ироническомъ тонЪ, сказаль: 

— А, неправда ли, интересно, въ особенности для гугенота, 
п‹ вмотрфть, какъ виситъ адмиралъ н&`желфзномъ ‘крюк? И 
посл этого еще находятся люди, обвиняюцие насъ въ томъ, 
‘что мы перебили веЪхъ, даже грудныхъ гугенотиковъ! 

— Я не гугенотъ, графъ, — сказаль, поклонившись, ла- 
Моль.-—-Я имфю честь быть католикомъ. 

— А, вы перешли въ католичество?-- расхохотавшиеь, воз- 
кликнуль Коконна.— Однако это очень ловко! ь 
о —Я даль обфть перейти ‘въ католичество, — продолжаль. 

_ все такъ же серьезно и вЪжливо ла-Моль, ‚— если ин: удастся _ 
_ спастись. у 
— Это очень благоразумный обътъ, графъ, —сказаль” `пьемон- 
тець.— Прошу принять мои поздравленя. Ане давати ли. ‚вы 

еще какихъ-нибудь обЪтовъ? в 

— Вы не ошиблись, я даль еще одинъ, — отвфтиль. да-Мо. о 
совершенно спокойно лаская свою лошадь. - 

‚.— Какой же? — спросиль Коконна. о 
_/- Повфеить васъ вонъ на томъ гвоздё, пониже "адмирала, 
Этоть гвоздь какъ будто ждеть васъ: 

— Повфсить? — воскликнуль Коконна. — Живого? : 

— Нфтъ, проколовъ васъ сначала шпагой, —отвтиль да-Моль. и. 

Коконна "побагровЪлъ, и глаза его засверкали. : 

— ДБло въ томъ, — насмфшливо ОО а ен" до. 
этого гвоздя... | 
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— Ну, что же? До этого гвоздя?.. 

— Вамъ не достать. Вы еще не доросли до этого, мой ма: 
ленью ла-Моль! 

— Такъ я ветану на вашу лошадь, мой огромный Коконна, — 
сказалъ ла-Моль. — А вы полагаете, что можно безнаказанно 
р$зать людей, подъ тфмъ честнымъ и благороднымь предло 
гомъ, что васъ сто противъ одного? Ну, н5тъ! Приходить день 
расплаты и для убйцъ — теперь онъ пришель для васъ. МнЪ 
хотфлось бы размозжить вашу мерзкую голову, всадивъ въ нее 
пулю, но боюсь, какъь бы не промахнуться: у меня еще бо: 
лить рука оть раны, которую вы такъ предательски на- 
несли мпЪ. 

— Мою мерзкую голову!—зарев5лъ Коконна, соскочивъ съ 
своего коня. — Сходите съ лошади... ну же.. . обнажайте шпагу: 

И онъ выхватиль изъ ноженъ свою рапиру. 

— Твой гугенотъ,—шеннула королев герцогиня Неверская, — 
назваль голову Коконна мерзкой. А по-твоему онъ дуренъ? 

— Нёть, онъ очень миль, — смфясь, отвЪтила Маргарита. — 
Гиъьъ дфлаеть ла-Моля несправедливымъ... Теъ! Смотри! 

Ла-Моль, не сп ша, сошелъь съ лошади, сняль свой вишне- 
вый плащъ, положиль его на землю и обнажилъ шпагу, 

— Охь! —охнуль онъ, вытягивая руку. 

— 0й!-— простональ Коконна, собираясь отпарировать ударъ 
Каждый изь нихь быль раненъ въ плечо и оба они отъ 
страго движешя ис боль. 


съ гримасой потирали себЪ плечи. Противники, не подозр®- 
вавипе, что у нихъ есть свидфтели, услыхали этотъ смфхь и. 
обернувшись, увидали своихъ. дамъ. 

Ла-Моль снова всталь въ оборонительное положен, а Ко» 
конна, крикнувъ самое отчаянное „Мога!“ сдфлаль выпадъ. . 

— Они вее-таки хотять биться, — воскликнула Маргарита. — 
Если мы не остановимъ ихъ, они убьютъ другъ друга! Довольно 
шутокъ! Слышите, господа, перестаньте! 

— Полно, оставь ихъ! — сказала. Генруетта, 

Она ужь видфла Коконна во время боя и въ глубинЪ души 
надфялась, что онъ справится съ ла-Молемъ такъ же легко, 
какъ съ сыномъ и племянниками Меркандона. ` 

— Они, дЪйствительно, чудо какъ хороши теперь!— сказала, 
Маргарита. — Посмотри! Какъ великолфино они бьются! 

И, на самомъ дфлф, теперь противники уже не смфялись и 
не подшучивали друтъ надъ другомъ; они стали серьезны, какъ 
только скрестили шпаги. Оба не полагались на свои силы и 


‚ боль оть прежнихь ранъ. Несмотря на это, ла-Моль, полу 


°ника, устремивъ на него пристальный, горяций взглядъ, и ме 


шпага ла-Моля пронзила грудь Коконна и ‘окровавленный ко-. 


липаги ударилъ своего противника въ лобъ. Оглушенный уда- 


‘къ нимъ. вм5ет$ съ капитаномъ. Но прежде, чБмъ они успБли 


_И они, выпустивь оружю вытянулись, какь въ предсмертной 
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при каждомъ сильномъ рЪзкомъ движени чувствовали сильнуи 
открывъ губы и стиснувъ зубы, наступалъ на своего против 


пленно, но упорно, подвигался впередъ. А Коконна, видя, чт 
ему приходится имфть дБло съ искуснымъ бойцомъ, отету 
палъ — понемногу, шагь за шагомъ, но все-таки отступалъ. о 
Такимъ образомь они оба дошли до рва, по ту сторону кото- 
раго находились зрители. ЭдЪсь Коконна, отступавпий какъ. 
будто лишь для того, чтобы подойти поближе къ своей дамЪ 
‘вдругъ остановился. ’И въ то время, какъ ла-Моль, нападая,. 
слишкомь сильно размахнуль рукою, Коконна съ быстротон о 
моли ударилъ его своей рапирой. Въ то же мгновене на. 
бЪломъ атласномъ камзолБ ла-Моля выступило алое пятнышко, 
которое стало дфлаться все больше и больше. 
— См5лЪе! — воскликнула герцогиня Неверская. 
Отчаянный крикь вырвался изъ груди Маргариты. 
— Ахь, бЪдный ла-Моль! — проговорила она. 
Услыхавъ этоть крикъ, ла-Моль бросиль на королеву одинъ. 
изъ ТхЬ взглядовъ, которые ранять сердце сильнфе пшаги. 
и нанесь Коконна страшный ударъ. | 
На этоть разъ обф женщины вскрикнули въ одинъ голосъ 


ь.. 


ецъ ея показался у него за спиной. 

Но не одинъ изъ бойцовъ не упалъ. Оба стояли неподвижно, 
смотря другъ на друга, боясь двинуться, чтобы не потерять 
равновзс1я. Наконець пьемонтець, получивиий болфе опасн 
рану, чВмъ ла-Моль, и чувствуя, что силы его уходять вмфет$ 
съ льющейся изъ раны кровью, обхватиль своего противника 
одной рукой и старался достать другой свой кинжалъ. Ла-Моль, 
съ своей стороны, собравъ всЪ силы, поднялъ руку и эфесомъ, 


ромъ Коконна упалъ; но, падая, онъ увлекъ за собой ла-Моля, 
и оба они покатились въ ровъ. й 

Маргарита и герцогиня Неверская, видя, что даже теперь, 
чуть не умирая, они стараются добить другъ друга, бросились 


добфжаль до нихъ, руки бойцовъ разжались, глаза закрылись» 


‘судорог$. 
— 0, храбрый, храбрый ла-Моль! — воскликнула, Маргарита» 
которая была уже не въ силахъ скрывать доле свое восхище- 
не. — Прости, прости меня за мои подозрения! 
И на тра ло Е слезы. 


т 
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— Увы! Б%дный, мужественный Аннибалъ! — прошептала, ба- 
ронесса, — видали вы когда-нибудь, вашё величество, такихъ 
неустрашимыхъ, храбрыхъ, какь львы, бойцовъ? 

И она зарыдала. 

— Славные удары! —сказалъ капитанъ, стараясь унять кровь, 
льющуюся изъ ранъ Коконна и ла-Моля. — Эй, вы! Подъзжайте 
сюда скорЪе! : 

Капитанъ крикнуль это какому-то человЪ$ку, Бхавшему въ 
телфг, выкрашенной въ красную краску, и распфвавшему 
старинную пеню, о которой, должно-быть, напомнило ему чудо 
на кладбищЪ 4ез Тппосет$. 

— Эй! — снова крикнулъ капитанъ. — Подъфзжайте же ско- 
рЪе, когда васъ зовутъ! Не видите вы развЪ, что этимъ госпо- 
дамъ нужна помощь? 

'Зхавший вь телЪгЪ человЪкьъ, грубое, отталкивающее лицо 
котораго странно противорфчило его ифжной, буканической 
пЪсенкв, остановиль лошадь и, сойдя съ телЪги, нагнулся 
надъ ранеными. 

— Отличныя раны! — сказать онъ.—Но мнЪ случалось нано- 
вить и получше. Е 

— Кто же вы такой? — спросила Маргарита, чувствуя ка-_ 
кой-то непобфдимый ужасъ, котораго была не въ силахь пре- 
возмочь. Е : : 

—. Я Кабошъ, сударыня, — отвфтиль онъ, поклонившись 
чуть не до земли, — палачъь города Парижа. Я везу товари- 
щей г. адмиралу; ихь нужно вздернуть на висЪлицу рядомъ 
СЪ НИМЪ. 

‚ — А я королева Наваррская, — сказала, Маргарита. — Сбрось?е 
съ вашей телфги трупы, покройте ее нопонами съ нашихъ ло- 
шадей, положите въ нее раненыхъь и тихонько пофзжайте за 
нами въ Лувръ. 


‚ ХУН. 
Коллега Амбруаза Пара. 


Телфга, въ которую положили Коконна и ла-Моля, повер- 
нула назадъ, въ Парижь, и, елБдуя за королевой и ея спутни- 
ками, дофхала до Лувра. Тамъ она остановилась, и Кабошу 
шедро заплатили. Раненыхъ перенесли къ герцогу Алансон- 
скому и послали за-Амбруазомъ Парэ. 

Когда онъ явился, они еще не пришли въ себя. 

Ла-Моль быль раненъ не такъ опасно, какъ Коконна. Ударъ 
пришелся ему пониже праваго плеча, но ни одинъ важный 
органъ не быль задфть; что касается до Коконна, то у неге 
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было проколото логкое и пламя свЪчи колебалось, когда 
подносили къ ранЪ.* 
Амбруазъ Парэ сказалъ, что не отвфчаеть за Коконна. 
Герцогиня Неверская была въ отчаяни. Она сама надЪяла, 
на силу, ловкость и храбрость пьемонтца, помфшала Марга- 
ритЪ остановить бой. Ей очень. хотБлось помфетить Кокон 
въ отелЪ Гиза и снова ухаживать за нимъ, но это было. не- 
возможно: ея мужъ долженъ быль съ минуты на минуту вер- 
нуться изъ Рима, и ему показалось бы страннымъ, что она 
пригласила посторонняго поселиться у нихъ въ дом. 7 
Желая скрыть причину полученныхъ Коконна и ла-Молемъ. 
ранъ, Маргарита сказала, что они упали съ лошадей во.время. 
позздки. Но истина обнаружилась, благодаря свидфтелю боя, 
капитану. Онъ не могъ удержаться и разболталь о поединкЪ,. 
расхваливая храбрость противниковъ. И скоро вся исторйя, 
стала известна при дворъ. Я 
Амбруазъ Парэ лБчиль обоихь раненыхъ, которые посте- 
пенно проходили черезъ всЪ фазы выздоровленя, въ зависи- 
мости, конечно, оть свойства своихь ранъ. Ла-Моль, положе- 
не котораго было менЪфе опасно, началь поправляться раньше. 
А Коконна въ это время лежаль въ горячкБ и возвращене. 
его къ жизни ознаменовалось дикимъ и ужаснымъ бредомъ. 
Хоть больныхь помфетили въ одной комнат, ла-Моль, придя’ 
въ себя, не обратиль никакого вниманя на своего сожителя. 
или же сдЪлалъь видъ, что не замфчаеть его. Коконна, напро-. 
тивъ, только что открывъ глаза, устремиль ихъ на ла-Моля 
съ такимъь выражешемъ, которое ясно доказывало, что потеря 
крови нисколько не повмяла на пылю!Й характеръ пьемонтца.. 
Коконна, еще н6 оправившийся отъ горячки, слБдилъ за вы- 
здоровленемъ своего врага и смотрфлъ на него то изумлен-. 
нымъ, то гнЪвнымъ, но всегда угрожающимь взглядомъ. 
Все происходившее представлялось пьемонтцу какой-то стран- 
ной см5сью фантастическаго и реальнаго. Онъ считалъ ла-Моля 
умершимъ, а между тмъ видБль его призракъ, который ле-. 
‚ жалъ сначала на такой же постели, какъь онъ самъ, а потомь. 
началъ вставать, ходить и — о, ужасъ! — разъ даже подошель. 
къ нему. Да, этоть страшный призракъ, отъ котораго Коконна 
готовь быль бЪжать хоть ‘Въ преисподнюю, подошель прямо. 
къ нему, остановилея у его изголовья и устремиль на него, 
глаза; на его лиц было даже выражене кротости и сострада- 
шя, которое показалось Коконна какой-то адской насмфшкой. 
Тогда въ его душ, страдавшей, пожалуй, еще больше, ч$мъ. 
тЬло, загор$лась слЪпая жажда мщеня. Коконна думаль только 
0 томъ, кахъ бы досталь какое-нибудь оруже и нанести ударъ 
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этому призраку ла-Моля, такь ужасно мучившему его. Платье 
пьемонтца сначала лежало на стул, а мотомъ его унесли, 
Такъ’ какь оно было все въ крови, то сочли за лучшее не 
оставлять его около больного; но кинжалъ его, которымъ, какъ ‘ 
всБ полагали, ему еще долго не придется пользоваться, про- 
должаль лежать на стулБ. Коконна увидаль его и три ночи 
сряду старался дотянуться до него, когда ла-Моль засыпалъ; 
но каждый разъь силы оставляли его и онъ падаль въ обмо- 
рокъ. Наконець, на четвертую ночь ему удалось схватить кин- 
жалъ; онъ вцфпилея въ него своими судорожно скорченными 
пальцами и, застонавъ оть боли, спряталъ оружле подъ подушку. 

Между тфмъ какъ призракъ ла-Моля становился съ каждымь 
днемъ все сильнЪе, самъ Коконна, постепенно занятый ужас- 
нымъ видфвемъ и заботами о томъ, какъ бы избавиться оть 
него, напротивъ, теряль силы. 

На другой день послЪ того, какъ ему удалось достать кин- 
жалъ, онъ увидаль нфчто необычайное: призракъ ла-Моля, глу- 
боко задумавшись, прошель раза два или три по комнатЪ, а 
потомъ накинужь плащь, прицфпиль шиагу, надЪль фетровую 
шляпу съ широкими полями и, отворивъ дверь, вышель изъ 
комнаты. 

Коконна облегченно вздохнулъ: онъ подумаль, что избавидоя, 
наконецьъ, оть мучившаго его видЪня. Въ продолжен!е двухъ 
часовъ кровь обращалась ровнБе у него въ жилахь и еще не 
разу съ самаго поединка не чувотвоваль онъ себя такимъ спо- 
койнымъ. Если бы ла-Моль пробыль въ отсутетви одинъ день, 
къ Коконна вернулось бы сознане; если бы тоть не прихо- 
дилъ нодфлю, пьемонтець, можетъ-быть, совефмъ бы выздоро- 
въль. Но, къ несчастью, ла-Моль вернулся черезъ два часа. 

Его возвращене поразило Коконна какъ громомъ, и хотя ла- 
Моль пришелъ не одинъ, больной даже ни разу ие посмотрёлъ 
на его спутника. : 

°А на него стоило взглянуть. 

Это быль низеньюй, коренастый, сильный человЪкъ лЬтЬ с во- 
рока, съ черными волосами, спускавшимися до самыхъ бровей, 
и длинной, не. по тогдашней мод, черной бородой, которою 
заросла вся нижняя часть его лица. Да и ни въ чемъ, пови- 
димому, не слБдовалъ онь модф. На немь былъ кожаный кам- 
золь, весь въ бурыхь пятнахь, красные штаны, грубые кожа- 
ные балимаки, шапка того же цвфта, какь штаны, и широк 
поясъ, на которомъ вислъ ножь въ ножнахъ.. 

`Этоть странный субъекть, присутетве котораго въ ЛуврЪ 
казалось аномалей, бросиль на стуль свой темный плащь и 
безцеремонно подошель къ постели Коконна; но тоть, какъ бы 


_ тлазъ оть стоявшагое въ ООВ ла-Моля. ЧеловЪкъ въ кожал 
_номъ камзолВ посмотрЪль на больного и покачалъ головою. 
-  - Вы ждали слишкомъ долго, — сказаль онъ ла-Молю. 
— Я не могъ выйти раньше. 
— 9, чорть возьми! Вы могли послать кого-нибудь за мною 
— Кого же, наприм$ръ? г 
_ —__ Ахь, да, я и забыль, что мы въ Лувр. Я говориль съ 
этими дамами, но онф не хотфли слушать меня. Если бы ие- 
полняли мои предписавя, вм$сто того, чтобы слБдовать совЪ=. 
‘тамъ этого набитаго дурака Амбруаза Парэ, вы оба ужь давно. 
‘могли бы вмЪетВ искаль разныхъ приключенй или снова поз. 
драться, если бы вамъ пришла охота. Ну, посмотримъ! Валь, 
прятель понимаеть, что ему говорятъ? р 
— Не совефмъ. 
— Покажите языкъ, милостивый государь. г 
Коконна высунуль языкъ ла-Молю, сдфлавъ такую ужасную. 
гримасу, что незнакомець снова покачаль головою. 
— Ого, сокращене мускуловъ, — пробормоталь онъ. — Да, . 
времени терять нельзя. Сегодня же вечеромь я пришлю питье, 
которое больной долженъ принять въ три према съ проме 
жутками въ часъ. Въ первый разъ ему нужно дать лЬкарство. 
въ полночь, затЪмъ въ часъ и въ два часа. р 
— Хорошо. 
— Кому же поручите вы давать питье? 
— Я дамъ его самъ. т 
— А если бы какой-нибудь врачъ вздумаль отлить немного. 
этого питья, чтобы разложить его и узнать, изъ какихъ со- 
отавныхь частей оно состоитъ, то... .. 
— То я вылью его до послфдней капли. а 
— Вы обфщаете и это? , 
— Клянусь’ вамъ! 
— Сь кбмъ же мн прислать вамъ питье? 
— Сь к5мъ угодно. | 
— Но мной посланному, пожалуй, будетъ рр добраться. 
до васъ. а 
— Я ужь думаль объ этомь. Пуеть онъ скажеть, что его, 
ое флорентинець Ренэ. Г ы 
Тоть, Е живетъь около моста Сенъ-Мишель? 


‚ во всякое время дня и ночи. 
Незнакомецъ улыбнулся. 

— Говоря по совфсти,— сказалъ онъ, — это еще неболь 

право з& все, чБмъ ему обязана королева-мать. Итакъ, 
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посланный придеть оть имени парфюмера Ренэ; могу же я. 


хоть разъ воспользоваться его . именемъ: самъ онъ очень 


часто, не имя никакого права, занимается моей профессеей. 

— Такь я разсчитываю на васъ. Что же касается платы... _ 

— Ну, объ этомъ я потолкую съ самимъ больнымъ, когда 
онъ выздоровЪеть. , 

— И можете быть спокойны — я думаю, что онъ будеть въ 
состояи щедро заплатить вамъ. | 

— Думаю тоже и я. Но, — съ странной улыбкой прибавилъь 
пезнакомець, —— такъь какъ люди, съ которыми я имфю дЪло, 
обыкновенно не чувствують ко мнЪ признательности, то я ни- 
сколько не удивлюсь, если и этотъ больной, ветавъ на ноги, 
забудеть или, вЪрнфе, не потрудится вспомнить 060 миф. 

—= Хорошо, хорошо!-—тоже улыбнувшись, сказалъ ла-Моль.— 
Въ такомъ случаВ я самъ напомню ему 0 вась, 

— Черезъь два часа я пришлю лБкаретво. 

— Ло свиданя. 2 

— Какъ вы сказали? 

— До свидавя. 

‚ Незнакомець улыбнулся. 

— Я, съ своей стороны, — сказалъ онъ, — всегда говорю не 
„ло свидашя“, а „прощайте“. Итакь, прощайте. Черезъь два 
часа вы получите питье. Не забудьте же дать его больному 
въ три пр!ема: въ полночь, въ чась и въ два часа. 

Онъ ушель, и ла-Моль остался одинь съ Коконна. 

Больной слышаль разговоръ, но не: понялъ изъ него ничего: 
до него доносился гуль голосовъ и не имфюция связи слова. 
Изо всего разговора у него осталось въ памяти только одно 
слово: „Полночь“. 

Онъ продолжаль слздить своимь горящимъ взглядомъ за ла- 
Молемъ, который осталея въ комнат и задумчиво ходиль 
взадъ и вперелъ. 

_ НеизвЪетный. врачъ: сдержаль слово и въ назначенный чаеъ 
прислалъь питье. Ла-Моль поставиль его на серебряную кон- 
форку и легъ въ постель. 

Это нЪеколько успокоило Коконна; онъ закрылъ глаза и за-. 
былея. Но въ этомь лихорадочномъ забытьВ его пресл$доваль 
все тоть же призракь, что и наяву. Онъ видфль угрожаю- 
шаго ему ла-Моля, и какой-то голосъ шепталъь ему на ухо; 
„Полночь! Полночь! Полночь!“ р 

'Вдругь среди ночной тишины раздался бой часовъ. Они 
пробили двфнадцать разъ, | 
’ Коконна открыль свои воспаленные глаза. Горячее дыхаше 
его обжигало, какъ огнемъ, его сумя губы; страшная жажда, 


томила его пылающее горло. Маленькая ночная лампочка го- 
рЪла, какъ всегда, и при ея тускломъ. свЪтЬ кавя-то смутныя;. 

призрачныя фигуры задвигались и закружились передъ т 
больного. 

-И вдругь онъ еъ ужасомъ увидалъ, что ла-Моль встаоть 

съ" постели. Онъ прошелъь раза два по комнат и напра- | 
вился къ нему, показывая кулакъ. Коконна протянуль руку. 
‚къ кинжалу, схватиль его и приготовилея поразить своего. 
врата. ] 

Ла-Моль подошель еще ближе. 

— Это ты... опять ты!-бормоталь Коконна.—Ну, иди!., А, 
ты угрожаешь мн$... показываешь кулакъ... улыбаешься!.. Ты 

 подкрадываешьея къ моей постели... Хорошо, иди, иди... я за- 
ржу тебя!.. 

И въ то время, какъь ла-Моль нагнулся къ нему, Ни 
вынуль изъ-подъ ‘одфяла блеснувиий, какъ молн!я, кинжаль. _ 
‚Но послф этого усимя онъ совсфмъ ослабфлъ, Его р 
къ ла-Молю рука остановилась на полпути, кинжалъь выпаль . 
изъ нея, и больной упаль на изголовье. о 

.—- Полно, -} успокойтесь! — сказалъ ла-Моль, осторожно при- | 
поднимая голову Коконна и поднося ему ко рту чалику. —Вы- | 
пейте это, у васъ страшный жаръ. 

‚Эта-то чашка, которую держаль ла-Моль, и превратилась въ 
разстроенномъ мозгу Коконна въ поднятый кулакъ. 

Когда освъжающее питье коснулось его губъ, къ нему вер- р 
нулось если не сознаше, то инстинкть. Его охватило тазйя 
приятное ощущеше, какого до сихь поръ онъ еще. никогда не 
испытываль. Онъ взглянуль на ла-Моля, который поддержи. 
валь его и улыбался ему. И тогда изъ глазь больного, рань-_ 
‚ше горфвшихь ненавистью и злобой, выкатилась слеза, тот- | 
часъ же высохшая на его пылающей `щек$. 

_— Мога! — пробормоталь онъ, опускаясь на подушки. — 
Бели я выздороваю, вы будете моимъ другомъ; ла-Моль! 

— И вы выздоровфете,— отв$тилъ ла-Моль, — если выпьете _ 
‚три чашки этого лЪкарства и забудете свои дурные вены. = - 

Черезъ часъ ла-Моль; исполняя въ точности предписан!е не- _ 
‘извфетнаго врача, веталъь и, наливь во второй разъ чашку 
питья, подаль ее больному, Но на этотъь разъ Коконна вст 
тиль его уже не съ кинжаломъ въ рукахъ, а` съ открытыми. 
объямями и, съ наслажденшемъ выпивъ лЪкарство, въ первый 
разъ послБ поединка заснуль спокойно. ты 

Третья чашка произвела на него такое же чудесное дЬЯ 
стве. Онъ началь дышать ровнфе, и легкая испарина вы 
пила на его горячемъ тЪлЪ. в 
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Амбруазь Парэ, придя на другой день навфетить своего па- 
шента, улыбнулся съ довольнымь видомъ.. 

— Теперь я отв$чаю за больного, — сказаль онъ. — Это 
одинъ изъ самыхь удачныхъ случаевь въ моей’ практикЪ. 

Полудраматическая, полукомическая сцена между ла-Молемъ 
и Коконна, не лишенная въ то же время какой-то трогатель- 
ной поэз1и, очень сблизила ихъ. Дружба ихъ, начавшаяся въ 
гостиниц „Прекрасная Зв$зда“ и такъ ужасно прерванная 
собымями Варфоломеевской ночи, стала еще горячфе посль 
того, какь они обмфнялись нЪеколькими ударами шпатъ. 

Въ концф-концовъ вс раны, прежя и новыя, легыя и 
тяжелыя, начали мало-по-малу закрываться. Ла-Моль, вЪрный 
принятой на себя обязанности сидфлки, не оставлялъ Коконна 
до тьхъ поръ, пока тоть не выздоровфлъ окончательно. Онь 
приподнималь его на постели, когда тоть быль еще слабъ, 
поддерживалъ его, когла тоть началь ходить, и оказываль ему 
разныя маленьк!я услуги. Эти ныжныя заботы и крфиюй ор- 
ганизмъ пьемонтца сдфлали то, что онъ выздоровЪлъ гораздо 
скорфе, чБмь ожидали. 

Между тБмь одна и та же мысль мучила обоихъ молодыхъ 
‘людей. Въ первое время, когда они оба были опасно больны 
и р5дко приходили въ сознаше, каждому изъ нихь казалось, 
что онъ видить около своей’ побтели любимую женщину; но. 
съ 2Бхь поръ, какъ они начали поправляться, ни Е 
ни герцогиня Неверская не показывались въ ихъ комнат. Въ 
°^`"ь, въ сущности, не было ничего удивительнаго. Такъ 
какъ одна была жена` короля Наваррекаго, & другая — не- 
въетка герцога Гиза, то он не могли выказывать публично 
свое учасме къ двумъ простымъ дворянамъ. Это, конечно, 
понимали ла-Моль и Коконна, но, тмъ не менфе, ихъ очень 
` огорчало отсутстие Маргариты и Генретты. А что если онЪ 
совефмъ забыли о них? ; 


ХУШ. 
Выходцы съ того евфта. 
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Въ продолжене н$котораго времени каждый изъ молодыхь 
людей хранилъ отъ другого. свою сердечную тайну. Наконецъ, 
разъ, въ ‘минуту откровенности, они не могли удержаться и 
разсказали другъ другу все, скр5пивъ такимъ образомь свою 
дружбу. Безъь полной откровенноети не бываеть дружбы. 
' Они были безумно влюблены, одинъ — въ королеву, той 
рь. о 
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Для бЪдныхь влюбленныхь было что-то ужасное въ том’ 
громадномъ разстояни, которое отдБляло ихъ оть любимых 
женщинь. Но надежда, которая живетъ въ душ человЪка до 
самой его’ смерти, не покидала ихъ, и они все-таки надЪялись, 
хоть и понимали, насколько это безравсудно съ ихъ сто 
фоны. Е 
_ Какъ только здоровье ихъ стало поправляться, они оба _ 
начали сильно заниматься своей наружностью. Каждый, даже 
самый равнодушный къ своей внфшности, мужчина, обращается 
въ извотныхь обетоятельетвахь къ зеркалу, ведетъь съ нимъ 
нЪмые разговоры и почти всегда уходить очень”довольный. 
Наши герои были не изъ числа тхъ, кому зеркало говорит 
разныя неутфшительныя вещи. БлЪфдный, стройный, изящный 
ла-Моль обладаль красивой аристократической наружностью: 
Высокй, богатырски сложенный, румяный Коконна быль тоже 
красивъ, но вь другомъ родъ, кработой силы. БолЪзнь послу: 
жила ему въ пользу: онъ немного похудЪль и побл6днБлъ, а. 
знаменитый рубецъ, такъ мучивний его своимъ СходСтвомЪ св 
радугой, наконець, исчезъ. ] 

Самыя нЪжныя и трогательныя заботы окружали раненыхъ 
Въ тотъ день, какъ ла-Молю позволили въ первый разъ встать 
съ постели, онъ увидалъ утромъ приготовленный для него 
нь сы лежавиий на креслЪ около кровати, такое же вни 


ве было оказано и Коконна, когда онь въ первый р 
`всталь. Когда молодые люди были въ состоями одтьея, 
ждому изъ нихъ принесли заранЪе полный костюмъ, при ч 
въ карманахъ обоихъ камзоловъь оказалось по туго набито 
кошельку. Ла-Моль и Коконна оставили деньги у себя, 
конечно, лишь съ тмъ, чтобы возвратить ихъ, когда 
окажется возможнымъ, своему неизвестному покровителю. 

Этимъ покровителемъ быль во всякомъ случаВ не герц 
онъ не только ни разу не зашель къ нимъ, но даже ни 
не прислалъ справиться о ихь здоровьФ. 

И вь сердце ла-Моля и Коконна невольно закралась 
дежда, что этоть неизвфстный покровитель — любимая | 
женщина. 

Съ понятнымъ нетериземъ они ждали той минуты, к 
имь можно будеть выйти. Ла-Моль, выздоровЪвпий раны 
могь бы сдфлать это ужь давно; но онъ, какъь бы по безмолв 
ному уговору, считалъ себя обязаннымь раздфлить судьбу 
друга. я 
Они р5шили сдфлать въ день выхода три визита, С > 

Первый — къ врачу, л5каретво котораго такъ помогло Ко- 
конна. 
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Второй — вь гостиницу покойнаго метра ла-Гюрьера, гдЪ 
они оставили своихь лошадей и чемоданы. 

Трей —къ парфюмеру Ренэ, который, кромВ своей спе- 
щальности, занимался еще колдовствомь и не только прода-. 
валъ косметики и`яды, но приготовлялъ еще любовныя зелья 
и предеказываль будущее. 

Посл двухмЪсячнаго заключеня этоть желанный день, на- 
конецъ, наступиль. 

Мы употребили слово „заключеше“ не по ошибкЪ: несколько 
разъ молодые люди, въ своемъ нетерин!и, хотБли ускорить этотъ 
день, но поставленный около двери часовой каждый разъ прегра- 
ждалъ имъ дорогу. Имъ объявили, что ихь выпустятъь только 
побслЪ того, какь на это получится разр шеше Амбруаза Парэ. 

Наконецъ, этоть знаменитый хирургьъ, найдя, что его па- 
щенты если и не совеБмъ выздоровЪли, то во всякомъ слу- 
чаЪ были на пути кь полному выздоровлению, далъ это раз- 
р$шене. И около двухъ часовъ пополудни, вь одинъ изъ 
т$хь чудныхъ осеннихь дней, какими Парижь иногда уди- 
вляеть парижанъ, уже покорно ожидающихь зимы, ла-Моль и 
Коконна, опираясь другь на друга, вышли изъ Лувра. 

Ла-Моль быль въ своемъ вишневомъ плащф, который, къ 
его величайшему удовольствю, ему подали утромъ. Онь выз- 
валея быть путеводителемъ, на что Коконна бозпрекослове 
сог. ази:ся Они шли къ врачу, питье котораго вылЬчило Ко- 
конна въ одчу ночь, тогда какъ всЪ лЪкарства Амбруаза Парэ 
понемногу убивали его. Деньги свои, двЪсти ноблей, пьемон- 
тець раздБлиль пополамъ и одну половину рёшиль дать не- 
извфетному эскулапу. Коконна не боялся смерти, но быль не 
прочь пожить. А потому онь и намфренъ быль щедро возна- 
градить человЪка, спасшаго ему жизнь. 

Ла-Моль повель своего друга по различнымъ улицамъ на 
Рыночную площадь. Около стариннаго фонтана стоялъ восьми- 
угольный каменный столбъ, а на немъ деревянная башенка съ 
остроконечной крышей и вертящимея на ней флюгеромъ. 

Въ башенкВ, въ которой было восемь отверстй, двигалось 
что-то въ родф деревяннаго колеса. Оно разд5лялось пополамъ 
и могло захватывать въ приспособленныя для этого выемки 
головы и руки одного или нЪеколькихь осужденныхь, кото- 
рыхъ выставляли у отверстй. 

Это странное сооружене, не имфвшее ничего общаго съ 
окружающими его здашями, называлось позорнымъ столбомъ. 

У его. поднолая выросъ, какъ грибъ, безобразный, горбатый, 
подслповатый домикъ съ заросшей мохомъ крышей, похожей 
на кожу прокаженнаго. Это быль домъ палача, 
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Въ башезкВ стояль преступникъ; около него тБенилае 

‚толна любопытныхъ, которыхъ онъ дразнилъ, высовывая им 

`языкъ. Это быль случайно пойманный съ поличнымъ воръ из 
‚числа тБхъ, которые промышляли около ‘монфоконской висф- 
лИиныЫ. 

Коконна подумаль, что другь привель его посмотрЪть’ н 
Это интересное зр$лище, и емБшался съ толной любителей, 
которые отвфчали свистками и бранью на гримасы преступ 
ника. ; - , 

Коконна быль оть природы жестокъ и потому это зр5лищ 
понравилось ему; онь только жалВлъ, что вмЪето брани въ 
наглаго вора не бросають каменьевъ за то, что онъ обмЪли 
вается высовывать языкъ благороднымъ господамъ, сдЪлав- 
шимъ ему честь своимъ приходомъ. 

Когда подвижная башенка повернулась на своей оси, чтоб 
‘дать возможность полюбоваться на преступника и съ друго 
части площади, Коконна хотБльъ перейти туда волБдъ за тол-. 
пою, но ла-Моль остановиль его, шеннувъ: у | 

— Мы не за этимъ пришли сюда. 

— А зачмъ же? — спросилъ Коконна- : , 

— Сейчаеъ ‘узнаешь, — отвфтилъ ла-Моль. 

Друзья стали на „ты“ съ той памятной ночи, когда Ко- 

У бконна хотЬль зарфзать ла-Моля. 

Ла-Моль подвель Коконна къ домику, прислонившемуся къ 
позорному столбу, и подошель вмЪетЪ съ нимъ къ окну, около 
‘котораго стояль, Нан и опершись на подоконник 
- какой-то человЪкъ. Е 

— А, это вы, господа! — сказаль онъ, снимая красный кол- 
пакъ и обнаживъ голову, покрытую густыми черными воло- 

‚ сами, спускавшимися до самыхъ бровей. — Милости провимъ 

— Кто это такой? — спросилъ. Коконна, которому показал 

_ лось, какъ будто онъ уже видЪль это лицо раньше, когда 
лежаль въ горячкЪ. 

— Это челов$къ, спаспий теб жизнь, — отвЪтилъ ла-Моль.— 
Онъ прислалъ тебЪ питье, которое такъ блатодтельно подфй-. 
ствовало на тебя. 

— Ахь, въ такомъ случа, любезный другъ.., 

И Коконна протянуль врачу руку. ы 

Но тоть, вмфсто того, чтобы сдфлаль то же, выпрямился. и 
такимъ образомъ отодвинулея отъ прятелей на разетоян1е; 
‚которое занимала раньше его сотгнутая спина. Е. 

— Благодарю васъ за честь, — сказаль онъ, — но, можетъ- 

‚ быть, вы не пожелали а оказать ее мнЪ, если бы знали 
кто я. * 
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— Хоть бы вы были самимъ дьяволомъ, — воскликнуль Ко- 
конна,—я все равно считаль бы себя обязаннымъ вамъ. Безь 
вашей помощи я быль бы теперь мертвъ. 

— Я не совсЪмь дьяволь, — отвЪтиль человЪкъ въ крас- 
номь колнакЪ, — но мноме желали бы ‘лучше имфть дЪло съ 
ДьЯволомЪ, чм со мной, 

— Кто же вы такой? — спросилъ Коконна. 

— Я Кабошь, парижеюй городской палачъ. 

— А! воскликнуль Коконна, опуская протянутую руку. 

— Воть видите! — сказаль Кабошь. 

— НЬть, нфть, давайте сюда вашу руку, чорть побери! 

— Вы не шутите? 

— Давайте ее сюда! 

— Воть она! 

— Раскрывайте ее получше... еще... вотъ такъ! 

И Коконна, вынувъ изъ кармана пригоршню приготовлен- 
ныхь для неизвЪстнаго врача золотыхь монетъ, положиль ихь 
въ руку палача. 

— Мн было бы прятнЪе, если бы вы подали ие. вашу 
руку безь денегъ, — сказалъ, покачавъ головою, Кабошъ. — 
Въ деньгахь у меня нфть недостатка, но въ людяхъ, которые 
подають миф руку, я очень нуждаюсь. Ну, все равно. Да 
благословить васъ Богъ! | 

— Значитъ, вы пытаете, ‘колесуете и четвертуете людей, 

ломаете имъ кости и рубите головы? — сказаль Коконна, въ 
любопытствомъ глядя на палача. — Очень радь познакомиться 
съ вами! 
‚ — Я не все это дБлаю самъ, — сказаль Коконна. — Ка У 
васъ, знатныхъ господъ, есть слуги, которые дфлаютъ то, что. 
не хочется дфлать вамъ самимъ, такъ и у меня есть помощ 
` ники, исполняюще всю черную работу и отправляюцие на 
тоть свфть простой народъ. Но когда приходится имфть дфло_ 
съ такими господами, какъ, напримБръ, вы или вашь това-_ 
ришь, тогла я не уступаю этой чести викому и дБлаю все. 
самъ сначала до конца, т.-е, вачиная съ пытки и кончая 
казнью. 

Дрожь пробфжала по тБлу Коконна: ему показалось, что 
холодная сталь коснулась его шеи. Ла-Моль, самъ не зная 
почему, почувствоваль то же самое. 

Но. Коконна преодолфлъ свое волнеше, котораго стыдился, 
и хотфлъ пошутить съ Кабошемъ на прощанье. 

— Смотрите же, метрь Кабошь, — сказаль онъ. — Когда 
придеть моя очередь взбираться на висфлину Энгеррана Ма- 
оиньи или на эшафоть Немура, сдфлайте для меня все сами. 
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—- рю вамъ это. ь 
— И на этоть разъ, — сказалъ Коконна, — вотъ моя рук 
въ знакъ того, что я принимаю ваше обЪщанте. : 
И онъ протянулъ Кабошу руку, до которой тотъ робко до- 
тронулся, хоть видно. было, что ему очень хотфлось крике 
Почувствовавь прикосновене палача, Коконна слегка по-_ 
бл6днфлъ, но продолжаль улыбаться. Ла-Молю было не : 
себф и, видя, что толпа, м5нявшая направленше съ каждым’ 
поворотомъ башенки, теперь р къ нимъ, дернуль | 
своего друга за плащь. 
Коконна, которому не меньше ла-Моля хотфлось поскорв х 
покончить эту сцену, участвуя въ которой, онъ, по живости 
своего характера, зашель дальше, чфмъ хотфль, кивнулъ Ка- 
бошу головою и посл$довалъ за праятелемъ. и 
— Ну, право же, — сказалъ ла-Моль, когда они отошли. 
далеко, — здЬсь дышится легче, чёмъ на Рыночной пло-. 
щади, м 
— Да, это такъ, — согласился Коконна, —но я все-таки. 
очень доволенъ, что познакомился съ метромъ Кабошемь. Хо0-_ 
рошо имЪть друзей веюду. | 
‚ — Даже подъ вывЪской няня Звфзды?“ — омБясь, 
спросилъ ла-Моль. я 
— 0, что касается до бъднаго ла- Гюрьера, — сказалъ Ко. 
конна, — то онъ умеръ. Я видфёль вепыхнувций огонекъ пи-. 
щали и слышаль, какъ ударилась пуля, точно будто въ коло-. 
коль собора Богоматери. А когда я уходилъ, ла-Гюрьеръ ле-_ 


рта. Если онъ другъ, то другь на томъ евЪтЪ. а 
Разговаривая такъ, молодые люди дошли до улицы Арбръ-. 
Секъ’ и направились ие. вывзокь „Преврасной ЭвЪзды“, кото- 


ставляла на соблазнъ путешественникамь свое съЪдобное 
аппетитное свфтило. 

Коконна и ла-Моль думали, что веф въ дом$ горюють 
покойномъ и чт0 они увидять вдову въ траурЪ и слугъ 


ОбтиниЦВ шла обычная суета, г-жа р сяла, а слуги 
бЪгали еще веселБе обыкновеннато. Е 
„Измфнница, — подумаль ла-Моль. — Она, должно-быть, уз 
вышла замужъ“. 
И, обратившись къ этой новой АртемидВ, онъ сказаль: 
— Сударыня, мы знакомые бЪфднаго ла-Гюрьера. Мы оста 
вили здЪеь своихъ д и чемоданы и пришли за ними. 


я г 
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Хозяйка пристально поглядфла на нихъ, какъ бы стараясь 
припомнить ихь лица. 

— Такъ какъ не имфю чести знать васъ, господа, — отвЪ- 
тила она, — то позвольте мнЪ позвать мужа... Сходите за хо- 
зяиномъ, Грегуаръ! 

Грегуаръ прошелъ изь первой кухни, предназначенной для 
общаго пользованя, во вторую, служившую при жизни ла- 
Гюрьера его лабораторей. Тамъь онъ приготовлялъ своими 
искусными руками кушанья, которыя считаль достойными та- 
кой чести. 

— Чорть возьми!—пробормоталь Коконна. — Ве они веселы 
и никто не думаетъ горевать. Мнф, право же; больно смотрфть 
на это. БЪдный ла-Гюрьеръ! 

— Онь хотВль убить меня, — сказалъ ла-Моль, — но я оть 
души прощаю ему. 

Только что усифль ла-Моль проговорить это, какъ изъ ла- 
боратори вышелъ человЪкъ съ кастрюлей въ рукЪ. Въ ней 
лежалъ жареный лукъ, который онъ мЬшалъ деревянной лож- 
кой. 

Ла-Моль и Коконна вскрикнули оть удивлешя. 

Услыхавъ оэтотъ крикъ, вошедпий поднялъ голову и, тие 


’ векрикнувъ, выронилъ кастрюльку. Ложка осталась у него въ 


рукЪ и онъ, махая ею, какъ кропиломъ, торжественно прого- 
вориль: 

— № поште Райт, ег КИЙ, её ЭриЦиз Бапей... 

— Метръ ла-Гюрьеръ!—воскликнули Коконна и ла-Моль. 

— Значить, вы не умерли? — спросиль Коконна. 

— И вы живы? — въ свою очередь спросиль хозяинъ. 

— А между тЪмъ я видЪль, какь вы упали,— продолжаль 
Коконна. —Я слышалъ, какъ просвистала пуля и раздробила 
вамъ что-то, не знаю, что именно. А когда я уходилъ, вы ле- 
жали въ лужь крови, которая текла у васъ изь носа, изо рта 
и, кажется, даже изъ глазъ. | 

— Все это правда, г. Коконна. Только, къ счастью, пуля 
попала мн въ шишакъ и сплюснулась. Но все-таки ударъ 
быль очень силенъ, и воть вамъ доказательства, — прибавиль 
ла-Гюрьеръ, енявъ колпакъ и показывая свою голую, какъ 
колно, голову. — У меня не осталось ни волоска. 

Молодые. люди расхохотались, смотря на его уморительную 
фигуру. 

— А, вы см$етесь!-сказаль ободренный ла-Гюрьеръ.—Зна- 
чить, вы пришли не съ дурными намфрешями? 

— А вы, метрь ла-Гюрьеръ, изл6чились оть своей воин- 
ственной горячки? 


— Да, клянусь честью. И съ Вь пор»... 

— Ну, что же? И съ тбхъ поръ?.. 

— Я далъ обЪъть смотрЪть только на ОДИН огонь—на ого 
моой кухонной печи. з 

— Браво! — сказалъ Коконна. — Воть это благоразумно. .. к. 
Ну-съ, а теперь поговоримь о дБлБ. Мы оставили въ вашей. 
конюшнЪ двухь лошадей, а въ комнат — два чемодана, _ 1 

— А, чорть возьми! — пробормоталъь хозяйнъ, почесывая за. 
ухомъ. 

— Ну? 

— Такь вы говорите, двухь и 

— Да, въ конюшн$. 

— И два чемодана? 

— Да, въ комнат, 

—- Видите ли, въ чемъ дЪфло... Вфдь вы считали меня уиеро 
шимъ, такь? 

— 'Считали. 

— А если вы могли ошибиться, то могъ, конечно, ошибиться 
и я, неправда ли? 

— И тоже счесть насъ умершими? Коночно. 

— Ну, воть. А такъ какъ вы умерли безъ завфщаня... 

—- Что же дальше? 

о —_ Я считаль себя въ правЪ.,. Теперь я вижу, что этого не 
олБдовало дфлаль... | 
° < Договаривайте. Вы считали себя въ правЪ?... 
— Распорядиться оставшимся ятосл6 васъ наслёдетвомъ. 
— А!.. А..— воскликнули молодые люди. 
- Но я вее-таки очень радъ, что вы живы, господа, 

— Значить, вы продали нашихь лошадей? — спросилъ а 

— Увы! + 

—- И наши чемоданы? — епросиль. ла- -Моль. 

— Н$ть, н$фть, чемоданы я не продаваль! — воскликнул 
ла-Гюрьеръ. —Я продалъ только то, что было въ нихъ, 

— Послушай, ла-Моль,— сказаль Коконна. — По-моему, это 
очень дерзкй негодяй. Какъ ты попагаешь, не выпотрощить ли 
намъ его? 

Эта угроза произвела, повидимому, сильное впечатльне на 
метра ла-Гюрьера, 

— Но, мнЪ кажется, господа, —пробормоталь онъ, 3 ‚это 
дЬло можно какъ-нибудь уладить.. 

— Я больше, чЪмъ кто-либо другой, имфю право халовалься 
на тебя, — сказаль ла-Моль, 

— Вы совершенно правы, г. графъ. Я помню, что въ но- 
счастную минуту осмфлился угрожать вамъ, 
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— Да, пулей, которая пролетфла на разстояши двухъ дюй- 
мовъ отъ моей головы. 

— Вы полагаете? 

— Я увфренъ въ этомъ. 

— Если вы увфрены, — сказалъ съ самымъ невиннымь ви- 
домъ ла-Гюрьеръ, поднимая кастрюлю, — то я, конечно, не 
осмфлюсь противорЪчить вамъ. 

— Ну, такь знай же, что я, съ своей стороны, ничего не 
требую оть тебя. 

— Какъ? 

— За однимъ исключещемъ, 

— Ай! Ай! — пробормоталь ла-Гюрьеръ. 

— Чтобы ты угощаль обфдомъ меня и моихь друзей ка- 
ждый разъ, какъ я буду въ этой сторон%. 

— Сь удовольстыемъ, - съ удовольстыемъ! Я весь къ ва- 
шимъ услугамъ, г. графъ! — вь восторгв воскликнуль ла- 
Гюрьеръ. . 

— Значитъ, это рьшено? 

— Конечно, рьшено, А вы, г. Коконна, согласны на это?—- 
спросиль хозяинъ. 

— Да. Только, какъ и мой другъ, съ однимъ маленькимъ 
условемъ, 

— Сьъ какимъ же? 

— Ты сейчасъ же отдашь графу ла-Молю пятьдесятъ экю, 
которыя я проигралъ ему и оставиль у тебя. 

— У меня, г. графъ? Когда же это? 

— За четверть часа до того, какъ ты продаль мою лошадь 
и мой чемоданъ. 

— А, понимаю! — сказаль ла-Гюрьеръ. 

И, подойдя къ шкафу, онъ вынуль изъ него одинъ за дру- 
гимъ пятьдесятъь экю и подалъ ихъ ла-Молю. 

— Хорошо, — сказаль тотъ.— Приготовьте намъ яичницу, а 
эти пятьдесять экю отдайте Грегуару. 

— О, вы щедры, какь принцы, господа! — воскликнуль ла- 
Гюрьеръ. — Можете разечитывать на меня, я готовъ служить 
вамъ вефмъ, чфмъ могу. | 

— Въ такомъ случаЪ, —сказаль Коконна,— приготовь ‘зака- 
занную нами яичницу, да не жалЪй масла и ветчины, 

И, взглянувъ на часы, онь обратился къ ла-Молю: 

— Тыпоступилъочень благоразумно, заказавт, завтракъ. У насъ 
три часа свободныхъь и гораздо лучше переждать ихь здЪеь, 
чфмъ гдЬ-нибудь въ другомъ мфотЪ. Это тфмъ удобнЪе, что 
` туть, если не ошибаюсь. мы на полдорог5окъ мосту р. 
Мишель. 


® 


И молодые люди сЪли за столь въ той самой комнатБ, 
которую занимали въ памятный вечерь 24 августа, ‘когда 
Коконна предлагаль ла-Молю сыграть на первую любов- 
ницу. з 
Кь чести нашихъ героевъ, слфдуетъь прибавить, что теперь. 
ни одному изъ нихь не пришло въ голову. предлагать такую. 
ставку. Е 


а 


Хе. г. : 
Жилище Ренэ, парфюмера королевы-матери. 


Въ ту эноху, о Которой идеть рЪчь въ нашемъ романЪ,. 
только пять мостовъь соединяли Парижь съ Ситэ: де-Менье, | 
0’Шантръ, Парижекой Богоматери, Малый мослъ и Сень-Ми- 
шель. Одни были каменные, друге — деревянные. 

Въ многолюдныхь частяхъ торода, тамъ, гдЪ особенно часто. | 
требовалась перепрага, были устроены поромы, которые съ. 
гр5хомъ пополамъ замфняли мосты. 

Веб пять мостовъ были по 0бЪ стороны застроены домами, 
какъ въ настоящее время мость ВекК1о во’ Флоренши. 

У каждаго изъ нихь была своя исторя, но мы займемся” 
здесь исключительно только мостомъ Сенъ-Мишеля. ° 

Онъ быль сооруженъ изъ камня въ 1373 году и, несмотря _ 
на то, что казался очень прочнымъ, сильно постралалъь оть. 
разлива Сены 31 января 1408 года. Въ 1416 году быль вы. 
строенъ новый мостъ, на этоть разъ деревянный, но’въ ночь. 
16 лекабря 1547 года и го не стало. Около 1550 года, то- 
_ есть за двадцаль два года до того времени, до котораго мы. 
дошли въ нашемъ романЪ, былъ опять сооруженъ новый дере- \ 
вянный мость, который считался еще вполнВ надежнымъ, хоть. 
его ‘ужь не разъ приходилось поправлять. 

Среди домовъ, тянущихся вдоль моста Сенъ-Мишель ‘и ово : 
ращенныхъ фасадомъ къ островку, гдф были сожжены тамиле-. 
ры, стоять деревянный домъ, надь которымъ нависла широкая. 
крыша, какъ рЪеница надъ громаднымъ глазомъ. Въ первомъ о 
этаж; надъ герметически закрытой дверью нижняго, было от 
ворено окно, въ которомъ виднфлсея красноватый свЪть. Онъ_ 
привлекалъ вниманше прохожихъ, и они невольно взглядывали о 
на низай, широюй фасадъ дома, выкрашенный въ голубую. 
краску и украшенный золоченой рЪзьбой. На фризф, отдляв-. 
шемъ первый этажь отъ кижняго, была изображена толпа чер-. 
тей въ самыхъ странныхъ позахъ, ‘а между фризомъ и окномъ 
была прибита выкрашенная въ голубую краску вывЪека съ. 
слЪдующей надиисью: 5 


х 
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„Ренэ-флорентинень, пер феиврь ея величества королевы 
матери“ а 

Дверь’ этой лавки, какъ мы уже говорили была кр$ико-на- 
а рЪпко заперта; но лучше всякихъ запоровъ охраняла ее отъь 
почныхь нападен!й стралтная репуташя Ренэ-парфюмера. Онъ 
наводилъ такой ужасъ на вефхь, что люди, проходившие по 
мосту, приближаясь къ его дому, сибшили перейти на другую 
сторону, какъ будто боялись, что запахъ духовъ дойдеть до. 
нихъ черезъ отфну. 

Но этого еще мало. Сос$ди Ренэ справа и сл$ва, должно- 
быть, опасаясь скомпрометировать себя такимъ сосЪдетвомъ, 
покинули свои жилища съ тфхъ поръ; какъь флорентинець го- 


‘селился на мосту Сенъ-Мишель. Такимъ образомъ два сосд-_ 


ве съ Ренэ дома были заперты и необитаемы. А между тмъ 
многе изъ тБхъ, кому случалось проходить по мосту поздно 
вечеромъ или ночью, увфряли, что видфли сквозь запертыя 
ставни этихъ покинутыхь домовъ свфть и слышали доносив- 
пцеся оттуда звуки, похожие на жалобы. Это’ дсказывало, что 
каюя-то существа — неизвфетно только, принздлежащя къ 
здЪшнему или другому мфу — посБщали эти дома. 

° А это повело кь тому, что живуще рядомъ съ опустёвшими 


‚ домами стали подумывать, не благоразумнБе ли имь послЪдо- 


вать прим$ру своихъ сосфдей. 

Ренэ одинъ только пользовался правомъ не тушить огня въ 
назначенный часъ. Во-первыхъ, вс боялись его самого, а в0- 
вторыхъ, ни ночной дозоръ ни караулъ не осмфливались 0ез- 
покоить человЪка, который быль дорогъ королевЪ - матери 
вдвойнЪ: какъ соотечественникъ и какъ парфюмеръ. 

Такъ какъ мы увфрены, что философля ХУШ вфка уничто- 
жила въ читатель вЪру въ магио и колдуновъ, то приглашаемъ 
его войти вмЪетБ съ нами въ жилище Ренэ, которое въ тотъ 
суев5рный вЪкъ наводило такой страхъ на воЪхъ. 

Въ лавкЪ нижняго этажа темно; въ ней нЪть никого. Ее 
отпираютъ утромъ, иногда очень поздно, а въ восемь часовь _ 
вечера, запираютъ. Здесь продаются духи, мази и разные кос-_ 
метическе товары, которые приготовляеть искусный хи- 
микъ. Два ученика помогають ему въ этой розничной прода- 
жф, но они не ночують въ домЪ. За нфеколько‘минуть до 
того, какъ закрывается лавка, они уходятъ въ улицу Ка- 
лендрь, гдЪ живуть. Утромъ они снова являются и прохажи- 
валются около двери до тЬхъ поръ, пока ее не отопруть. 

Итакъ, мы говорили, что лавкане освЪщена и въ ней иЪтъ никого. 

Подъ нее отведена довольно длинная и довольно широкая 
комната; въ ней двЪ двери, изь которыхъ каждая выходить 


АВЕ АНДРТ ДЮМА 


на лЬстницу. Одна изъ этихь летницъ, обла, проходить, 
‚въ самой стён$Ъ. Другая—наружная, ее видно съ набережной. 
Августинцевь и съ берега, гдЪ теперь находится о 
Орфевръ. 
06% лестницы ведуть въ комнату перваго этажа. * ь 
Она такой же величины, какъ и нижняя, но занавЪсъ раз-. 
дфвляеть ее на дв части. Въ глубинЪ первой —одна дверь, _ 
выходящая на наружную лБетницу; въ боковой стфнЪ второй— 
другая, ведущая въ потайной ходъ. Она заставлена высокимъ, 
украшеннымъ рЪзьбой шкафомъ и при помощи искуснаго ме-. 
ханизма отворяется, когда открывають его. Только Екатерина. 
и Рену знаютъ о существовании этой двери. Этимъ потайнымъ. 
ходомъ проходить и уходить королева-мать; стоя у шкафа, въ. 
которомъь продфланы отверемя, и, приложивъ къ нему ухо или. 
глазь, она слышить и видить все, происходящее въ комнатЪ.. 
Въ боковыхъ стфнахъ второго отдфлешя есть еще дв двери, 
ничЬмъ не закрытыя и доступныя для всфхъ. Одна ведетъ въ. 
комнату безь оконъ, освфщенную сверху, въ которой н$ть ни- 
чего, кром печи, реторть, перегонныхь кубовъ, тигелей и 
т. и. Это—-лабораторя алхимика. Другая дверь выходить въ 
маленькую комнату, еще боле странную. Она совозмъ темная, 
безъ ковра и мебели; ‘въ ней стоить одинъ только каменный, 
жертвенникъ. рт т 
Поль изъ плитняка постепенно понижается отъ средины КЪ 
краямъ. Кругомъ комнаты, около самыхь стфнъ, устроенъ. же-. 
лобъ съ воронкой, въ отверсте которой видна темная, вода, 
Сены. На вбитыхь въ стБну твоздяхъь висятъ каке-то иеобык-. 
новенные инетрументы съ острыми, какь у бритвы, лезвеями. 
и тонкими, какъ у иглы, кончиками. Одни изъ нихъ блестять,. 
какъ зеркала, друге, напротивъ, матовые, сБраго или, темно- 
синяго. цвЪта. Въ углу бьются дв курицы, связанный одна’еъ 
другой за лапки. 
Это святилище предоказателя, 
Вернемся опять въ среднюю комнату, раздвленную на два’ 
отдленя. ` 
ЗдЪеь принимаоть Ренэ заурядныхь посЪтителей. Тутъ еги- 
петеме идолы, мумм въ золоченыхь повязкахь, крокодиль съ 
разинутой пастью, черепа съ пустыми глазными впадинами и ша- 
тающимися зубами и старыя, изгрызенныя мышами книги развл 
каютъ вниман!ю посфтителя и не дають ему сосредоточитьея, 
За занав$сомъ стоять склянки, странной формы коробочки и 
зловЪщаго вида амфоры. Все это освфщено двумя совершенно 
одинаковыми серебряными лампадами, которыя кажъ будто. по- 
хищены изъ ин ООН. или Деи-Серви 


ше. Въ адахъ горить благовонное масло, и желто- 
ватый свфть ихь льется съ высокаго, мрачнаго свода, съ 
которахо онф спускалотея на почернфвшихь цфпочкахъ. 

Ренэ, скрестивъ руки на груди и покачивая головой, ходить 
большими шагами по второму отдфленшо средней комнаты, 
Посл долгаго и тягостнаго раздумья онъ остановилея около 
песочныхъ часовъ. 

— Ахь, я забылъ перевернуть ихъ, — пробормоталь онъ. — 
Песокъ весь высыпался и, можетъ-быть, уже давно, 

ЗатБмъ, взглянувъ на луну, выплывавшую изъ темнаго об- 
лака, нависшаго, казалось, надъ самой колокольней собора 
Богоматери, онъ прибавилъ: 

— Девять часовъ, Если она придетъ, то черезъ часъ или 
полтора, какъ обыкновенно. У меня будетъ, о времени 
на все, 

Въ эту минуту послышались шаги около его дома. Ренэ 
приложиль ухо къ длинной трубЪ, другой конецъ которой вы- 
ходиль на улицу въ видф змфиной головы. 

— Н$ть, — сказалъ онъ, — это не она и не он. Это. шаги 
мужчинъ. Они подходять къ моей двери... идуть сюда. 

`Раздались три удара въ дверь. 

Рену торопливо сошель внизъ, но, не отворяя двери, прило- 
жиль‘къ ней ухо, 

Снова раздались три удара, 

’— Вто’ тамъ? — спросиль Ренэ. 

— А разв непремнно нужно назвать себя? — спросилъ 
не за дверью. 

— Да, это необходимо, — отвЪтилъ Ренэ. 

— Хорошо. Я графъ Аннибаль де-Коконна, 

-— А я графъ Леракъ де-ла-Моль. 

— Сю минуту, господа, я къ вашимъ услугамъ, — сказаль 
Ренэ. : 

Онъ отвориль задвижки, отодвинуль засовы и, впустивъ. 
молодыхъ людей, заперъ дверь на этоть разъ только на за- 
мокъ. Потомъ онь повелъ ихъ по наружной. лёстницф во вто- 
‘рое отдлен!е средней комнаты. у 

Ла-Моль, войдя, перекрестилея подъ плащомъ; онъ былъ 
блфдень и руки его дрожали. › 

Коконна внимательно оглядфль все бывшее въ комнать и 
хотБлъ. отворить ов въ коморку съ жертвенникомъ, но Ренэ 
‘уде жаль его руку. 

’ Прошу извинить меня, — сказалъь онъ. — Лиць, дфлаю- 
щих мнЪ честь своим Евы я принимаю только въ 
Е ‚ комнатВ. : 
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те в 
о < А это, ‘другое дЬло, — сказаль Коконив — Да къ. том 
же я усталъ и не прочь посидЪть. › а 


И онъ опустился на стуль.. 

На минуту наступило глубокое молчан!е. —— ждаль, что 
который-нибудь изъ молодыхь людей’ объяенился. Среди т 
шины слышно было тяжелое, свистящее дыхале еще не со 
вовмъ выздоровфвшаго Коконна. 
_ —_ Вы-челов$кь ученый, — заговориль наконець пьемов 
тець. — Скажите мнЪ, пожалуйста, останусь ли я таким 
искалфченнымъ на всю жизнь? Будеть у меня веегда тако 
короткое дыхан1е, не позволяющее мнЪ Фздить верхомъ, фех 
товать и сть яичницу съ ветчиной? 

Рену приложиль ухо къ груди Коконна и внимательно в 
слушаль его. 

— Нфть, графъ, вы выздоровфоте, —— врбзвь онъ. 

— Ну, вы очень обрадовали меня. 

Снова наступило молчан!е. 

— Можеть-быть, вы хотите, графъ, узнать у меня еще чт 
нибудь? — спросиль Ренэ. 

— Да, — отвтиль ВОКОнИ, — я хочу узнать, дЪйствитель 
ли я влюбленъ. 

— Конечно, влюблены. 

— Почему вы думаете? 

— Потому что вы спрашиваете меня объ этомъ.” 

— Могаи А вЪль вы, пожалуй, и правы. Но въ кого? 

— Въту,котораятеперь къ каждомуслову прибавляеть: „Могаи!" 

— Вы, однако, замфчательный человЪкъ! — съ изумленема 
сказаль Коконна. — Ну, теперь твоя очередь, ла-Моль. ей 

„Ла-Моль смутился и покраенЪлъ. 


— Говорите, — сказаль и Рен». 
— Я не стану спрашивать васъ, — пробормоталь и. 
голосъ котораго сначала дрожаль, но мало-по-малу окрЪиъ. 
Я не стану спрашивать васъ, дЪйствительно ли я влюбленьй 
Я знаю это самъ и не стараюсь обмануть себя. Но я прош. 
васъ сказать мнЪф, буду ли я любимъ: сначала у меня был 
надежды, теперь ихь нфтъ. 
—— Можетъ-быть, вы не сдфлали всего, что нужно, и пото 
сами виноваты въ. этомъ? 7 
— А что же нужно дВлать? РазвЪ, выказывая преданное 
и уважеше любимой женщинЪ, не доказываемъ мы этимъ, ч 
искренно и глубоко любимъ ее? Е 
— Ну, такимъ путемъ не веегда добиваются уепфха, — ск 
залъь Ренэ,— и вы сами знаете о и. 


| — `Такъ что же. а `Предавалься ‘отчаянно? 

— Ньть, нужно обратиться за помощью къ наукф. У ка- 
даго человЪка есть антипали, которыя можно побЪздить, и 
симпали, которыя можно усилить. ЖелЬзо—не матнить; но, 
намахниченное, оно само начинаеть притягивать жел$зо. 

— Да, конечно, это такъ, — пробормоталь ла-Моль, — но я 


‘ненавижу вс эти заговоры. 


— А если ненавидите, — сказаль Ренэ, — такъ не зачфмъ 
было и приходить. 

— Полно, полно, любезный другъ,—сказаль Коконна, — пе- 
рестань ребячитьея... Можете вы показать мнЪ дьявола, г. Ренэ? 

— Н$ть, графъ, не могу. 

— Очень жаль, мнЪ хотфлось бы перемолвиться съ нимъ. 
однимъ словечкомъ. Это, можетъ-быть, ободрило бы ла-Моля. 

— Ну, хорошо, — сказаль ла-Моль, — буду говорить прямо. 
Я слыхаль, что въ такихь случаяхь дфлаютъ изъ воску подо- 
б1е любимой женщины. Вфрное это средство? 

— ВБрнЪйшее. 

— И это не будеть опасно для ея здоровья или жизни? 

— Нисколько. 

— Вь такомъ случаЪ я согласенъ испробовать это средетво. 

— Хочешь, я начну первый? — спросиль Коконна. 

—- отвЪтиль ла-Моль. — Если я ‘ужь началъ, то 
ойду до конца! 

— Вы горячо, вефмъ сердцемъ желаете добиться взаимности 
вашей возлюбленной? — спросиль Рено. 

—- О, я умираю оть этого желанйя! — воскликнуль ла-Моль. 

Въ это время кто-то постучалея въ уличную дверь, но такъ 
тихо, что только Ренэ услыхаль этотъ стукъ, да и то потому, 
что ждаль его. 

Предлагая ла-Молю незначительные вопросы, онъ въ то же 
время незам$тно приложилъ ухо къ слуховой трубЪ и, разли- 
чивъ голоса стоявшихь около двери лицъ, остался, повиди- 
мому, очень доволенъ. 

—- Теперь, — сказаль онъ ла-Молю, — всей. силой вашей 
воли призовите женщину, которую вы любите. 

Ла-Моль опустился на колБни, какъь бы обращаясь къ бо- 
жеству, а Ренэ вышель въ первое отдфлене комнаты и не- 
елышно спустился внизъ по наружной лфетницв. Черезь ми- 
нуту легке шаги послышались въ лавкЪ. 

Ла-Моль, поднявшись съ колБнъ, увидаль около себя уже 
усиввшаго вернуться Ренэ. Флорентинець держалъ въ рук не 
особенно’ искусно вылфиленную изъ воска фигурку въ р 
и мантии. 
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— Вы в06 еще хотите, чтобы арственная особа полю 
васъ? — спросить онЪ. 
— Да, — отвфтиль ла-Моль, — я готовъ отдать за это жи 
готовъ погубить свою душу! . 
— Хорошо, — сказаль флорентинець и, опустивъ кончик 
пальновъ въ кружку съ водой, окропиль голову фигурки, про 
говоривъ нфсколько лалинекихь словъ. 3 
Ла-Моль вздрогнулъ; онъ понялъ, что совершается свято 
татетво. 
— Что вы дБлаете? — спросиль онъ. 
— Я окрестиль эту фигурку и далъ ей имя а я 
— Но зачмъ же? и 
— Чтобы установить симпалйо. 3 
Ла-Моль хотБлъ сказать что-то, помфшать Ренэ продолжаете 
во насмфшливый взгляд Коконна, остановиль его. р 
Рену замфтилъ намЪрене ла-Моля. 
— МнБ нужно ваше полное соглас1е, — сказаль онъ. 
— Хорошо, продолжайте, — отвфтиль ла-Моль. 
Ренэ начертиль на маленькой полоскЪ красной бумаги нф 
сколько католическихь знаковъ и, продфвъ ее въ ушко ста, Е 
ной иголки, ее сердце фигурки. . 


Потомъ Ренэ ажогь бумажку и капля крови высохла на 
раскалившейся оть огня иголкф, кругомъ которой растопил я 
воскъ. Е 

— Воть так, силою. симпали, — сказаль онъ, —ваша лЮ- 
бовь проникнеть въ сердце любимой вами женщины и оно за» 
пылаеть любовью къ вамъ. Ё 

Коконна, какъ вольнодумецъ, тихонько посмфивался себЪ въ 
усы, но ла-Моль, влюбленный и суевфрный, чувствоваль, 
холодный потъ выступаетъь у него на лбу. 

— А теперь, — предолжаль Ренэ, — поцфлуйте фигурку. Е 
губы и скажите: ‚Маргарита, я люблю тебя. Приди, Марг 
‚ рита!“ 

° Ла-Моль повиновалея. 

Въ эту минуту скрипнула отворившаяея во второмъ отдбз 
лени дверь и послышались легке шаги. 

Коконна очень хотБлось посмотрфть, кто пришель. Бо 
приподнять занав5оъ, чтобы Ренэ опять не остановиль 
какъ въ то время, когда онъ хотбль отворить дверь, пьемо: 
тець вынуль кинжаль и, сдЪлавъ разрфзь въ толстомь зан: 
вЪсЪ, заглянулъь въ него. Въ то же мгновеше’ у него вы 
вался крикъ изумлешя, а за занавЪеомь вскрикнули двЪ 
щины. 
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` = Что такое’ случилось? — спросилъ ла-Моль, чуть не вы- 
ронивъ изъ рукъ восковую фигурку, которую Ренэ поси6шиль 
взять У него. 

— А то,— отвфтиль Коконна, — что герцогиня Неверекая и 
королева. Маргарита здесь! 

— Ну, что, невБрующе, — съ суровой улыбкой спросиль 
Ренэ, — будете вы еше послБ этого вомнфваться въ силЬ 
симпали? 

Ла-Моль остолбенфлъ отъ изумленя, увидавъ королеву. Ко- 
конна смутился на минуту, узнавъ. герногиню Неверекую. Пер- 
вый вообразильъ, что заклинаня Ренэ вызвали призракъ Мар- 
гариты; второй, видя полуотворенную дверь, въ которую вошли 
прекрасные призраки, скоро объясниль себф это чудо болБе 
простымъ и естественнымъ образомъ. 

Между тЬмъ, какъ ла-Моль крестился и вздыхаль такъ, что 
распались бы и каменныя глыбы, Коконна, усифль задать себЪ 
несколько философекихъ вопрововъ и прогнать злого духа, при 
помощи кропила, которое называется новфруемъ. Увидавъ въ 
отверст!е занавЪса изумленное липо’ герцогини Неверекой и 
насмфшливую улыбку Маргариты, онъ рфшиль, что пришла’ 
пора дфйствовать. И, понимая, что за друга можно сказать’ то, 
чего не осм5лишься сказать з& себя, онъ подошелъ не къ гер- 
погинБ Неверской, а кь МаргаритБ и, преклонивъ колЪно, 
воскликнулъ: 

— Сю минуту, ваше высочество, Ренэ, по просьб моего 
друга, графа де-ла-Моля, вызывалъь вашу тЪфнь. И воть, къ 
моему величайшему изумлению, ваша тфнь явилась въ сопро- 
вождеши дорогого для меня существа, которое я поручаю мо- 
ему другу. ТБнь королевы Наваррекой, прикажите вашей спут- 
ниц уйти за занавЪсъ! 

Маргарита раземфялась и сдЪлала знакъ ГенреттВ, которая 
ушла во второе отдфлене комнаты. 

— Ла-Моль, другъ мой, — сказаль Коконна, — будь красно- 
рёчивъ, какъ Демосеень, какь Цицеронь! Ты долженъ убЪ- 
дить герцогиню Неверскую, что я самый покорный, вЪрный и 
преданный ея слуга. Помни, что оть этого зависить жизнь моя! 

— Но... —— пробормоталь ла-Моль. 

—- ДБлай, что я говорю тебЪ. А васъ, г. Ренэ, я попрошу 
присмотрфть, чтобы никто не помфшаль намъ. 

Ренэ ушелъ. 

— Мота!! — воскликнула Маргарита. — Вы человфкъ умный. 
Я слушаю васъ. Носмотримъ, что вы скажете мнЪ! 

— Воть что, ваше величество. ТЪнь моего друга-—это, дЪй- 
ствительно, тфнь, доказательствомъ чему служить то, что она 


не › произновить. ни ‘слова— умоляла ионя воспользоваться 


_ королевой, я, конечно, не осмфлился бы передавать это вамъ 


_ шпагой, & потомъ ее опалиль огонь вашихъ глазъ,—огонь, въ 
_ тысячу разъ болЬе жгучй, чЬмъ адское пламя. ПожалЪйте же 


У 


‘нибудь знакъ, улыбнитесь. Душа моего друга умна и пойметь. 


ной мн, какъ челов$ку, способностью членораздьльной р5чи, 
чтобы сказать вамъ: прекрасная тБнь, мой другъ ла-Моль ли 
шилея”тьла и дыхавя изъ-за вашихь прекрасныхъ, но суро 
выхь глазъ. Если бы вы были не тБнью королевы, а само 


почери. Генриха П, сестрз короля Карла 1Х и супругВ корол 
Наваррекаго. Но БН не знаютъ гордости и не сердятся з 
то, что ихъь любятъ. А потому попросите ваше тЪло полюбить 
хоть немножко душу бЪднаго ла-Моля. Эта душа страдаеть. 
‘Сначала ее обидЪлъ другъь, который три раза пронзиль ла-Моля 


эту бЪдную душу, полюбите то, что было когда-то красивымъ 
ла-Молемъ, и, осли вы. лишены дара слова, сдБлайте какой- 


все. Улыбнитесь же и вы, шога! я проколю шпагой Ренэ, | 
чтобы онъ, пользуясь своей властью надъ тЬнями, ипринудиль 
вашу тЪнь, которую онъ такь кстати вызвалъ, схфлаль что 
нибудь не совеБмъ для нея приличное. 

При такомъ заклинави Коконна, который стоялъ пере 
королевой въ позВ Энея, сходящаго въ адъ, Маргарита 
могла удержаться и громко расхохоталась. Потомъ,. не 
вивъ ни слова, какъ и подобаяо въ такихъ обетоятб: 
царственной т$ни, она протянула Коконна руку. 

Тоть осторожно взялъ ее въ свою и позвалъ ла-Моля. 

— 'ТВнь моего друга, —воскликнуль онъ,—иди сюда бен, 

Ла-Моль, дрожа оть волнешя, подошель къ нему. 

— Хорошо, — сказаль . Коконна. —А тенерь назлони свое _ 
безтБлесное, красивое. смуглое лицо къ этой призрачной. 05 
поснфжной рук! 

И Коконна, нагнувъ голову ла-Моля, поднесъ къ его губам 
руку королевы и съ минуту держаль ихъ въ такомъ по 
ши, при чемъ прелестная ручка не дБлала ни малЪйшей 
ПЫТКИ освободиться изъ илЬна. и. 

Съ губь Маргариты не сходила улыбка, но герцогиня 
верская не улыбалась. Неожиданное появлен1е молодыхъ 
дей взволновало ее, и еще не успБла. она оправиться, как 
страстная ревность вспыхнула въ ея сердцВ. По ея мнЪ 
Коконна не а такъ забывать © своихь длахъ и 

чужихъ, = 

Ла-Моль замфтилъ, что она нахмурила брови, видфлъ, 
грозно блеснули ея глаза, и, несмотря на блаженетво, ко 
испытываль и которому ему такъ страстно хотфлось отда 
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Однако черезъ минуту мрачное лицо Екатерины проовфтафзо: 
счастливая мысль блеснула у нея въ ум$. 

‚— Ренэ, — сказала она, протянувъ руку къ флорентинцу, 
‘во не повертывая къ нему опущенной на грудь головы, — Ренэ, 
знаешь ты ужасную исторю о перузекомъ врачЪ, который 
сразу отравиль свою дочь и ея любовника? 

— Знаю, ваше величество. 

— А этоть любовникъ быль?..—задумчиво проговорила, Ека- 
торина. 

— Король Владиславъ. 

— Да, да, такъ! — прошептала королева. — Известны тебЪ 
какя-нибудь подробности этой истори? 

— У меня есть старинная книга, ваше величество, въ ко- 
торой она описывается. 

— Такъ пойдемъ отсюда и дай мнБ эту книгу. 

Они оба вышли изъ. комнаты. 

— Не будеть ли у вашего величества какихъ нибудь при- 
казаши насчетъь новыхъ жертвъ? — спросилъ, Ренэ. 

— НЪть, Рену, не будеть; теперь я почти совофмъ убфди- 
лась. Но мы’ все-таки постараемся достать голову какого-ни- 
будь осужденнаго; въ день казни ты условишься съ палачомъ. 

Ренэ поклонился въ знакъ согласля, а потомъ, взявъ въ руки 
свБчу, подошель къ полкамъ съ книгами, веталъ на’ стулъ, 
хосталъ одну книгу и подалъ ее королев$. 

— Что это такое? — спросила она, открывъ книгу. — „Ру- 
ководетво о томъ, какъ выралциваль и выкармливать крече- 
товъ и соколовъ,` чтобы сдфлаль ихъ смВлыми и всегда гото- 
выми летьть на охоту“. 

— Ахь, извините, ваше величество, — сказаль Ренэ, —я _ 
ошибся. Это сочинене объ охот, написанное луккскимъ уче- 
нымъ для знаменитаго Каструччю Кастракани. Оно въ та- 
` комъ же перэплетЪ, какъ та книга, которую я хотЬлъ достать 
для васъ, и стояла рядомъ съ ней. Вотъ почему я ошибся. 
Это „Руководство“ — очень р$фдкая книга. Ее во всемъ свЪтЪ 
есть только три экземпляра: одинъ хранится въ венещанокой 
библотекВ, лругой быль купленъ вашимъ предкомъ Лоренцо 
и поднесеньъ Пьетро Медичи королю Карлу УШ, когда тот 
былъ профздомъь во Флоренщи, а трет — у меня. 

Спрыгнувъ со стула, Ренэ перелистывалъ разоказъ о перуз- 
скомъ врачь и, найдя то мЪсто, которое искаль, подаль Ека- 
терин$ книгу открытою. 

Она сЪла кь столу, на который Рено поставилъь волшебную 
свфчу, = при голубоватомъь свфтБ ея прочитала вполголоса 
ифеколько строкъ. 


— Воть в 
крывъ книгу. Г 
И она встала, оставивъ ее на столЪ. Въ умъ ея зрЪла за 
родившаяся въ немъ мысль. й 
Екатерина сдфлала нЪсколько шаговъ, наклонивъ голову, при 
ложивь палецъ къ губамъ и храня молчане. у 
Потомъ, вдругъ остановившись передъ Ренэ, она устремила 
нё него свои холодные и круглые, какь у хищной птицы, глё 
и сказала: 
_- Признайся, что ты приготовляль для нея ва ниб И 
зелье. 

— Для кого? — вздрогнувъ, спросиль Ренэ. 

— Для баронессы де-бовъ. 

— НЪть, валие величество, никогда. 

— Никогда? к 

— Клянусь Богомъ! я 

— А между тЬмъ это очень похоже на колдовство. Онъ 
такой непостоянный, все еще любить ее до безумия. 

— Кто, ваше величество? 

—- Онъ, проклятый Генрихъ — тотъ, кто наслБдуеть моим? 
тремъ сыновьямъ и кого будуть называть Генрихомъ ТУ, хоз 
онъ сынъ Жанны д’Альбрэ. 

И при послёднихъ словахь изъ груди Екатерины вырвале; 
вздохъ, заставивиий Ренэ вздрогнуть: онъ вепомниль о знаме 
нитыхъ перчаткахъ, которыя приготовилъ для королевы На 
варрской по приказано Екатерины. 

— Ая думаль, что король Наварроюй ссшелея съ свое 
женой. 1 

— Это комедя, Ренэ, комежя. Не знаю, съ какой цльк 
разыгрывають они ее; знаю только, что меня обманываютъь ве 
Даже моя дочь, Маргарита, возстала противъ меня. Можеть 
_ быть, и сна разсчитываеть на смерть своихъ м надъетс 
быть французской королевой! 

— Можотъ-быть, — сказаль Ренэ, который снова задумался 
и повторилъ, какъ эхо, страшное предсказаве Екатерины. 

— Ну, тамъ увидимъ, — сказала она и пошла къ двери, 
находящейся въ глубин$ комнаты. Такъ какъ она была увЪ- 
рега, что они одни, то не считала нужнымъ итти по потайной 
лестниц. | 

Ренэ пошель впередъ, и черезь минуту они оба очутились 
ВЪ лавкЪ. 

— Ты обфщаль приготовить мнф новыя косметики для рукъ 
и губъ, — сказала, Екатерина. — Подходить зима, а ты знаешь, 
что кожа у меня очень чувствительна къ холоду, 


ый 
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— Я уже приготовиль все, ваше величество, и завтра при- 
несу вамъ. 

— Завтра ты можешь застать меня не раньше девяти или 
десяти часовъ вечера. Я говЪю. 

— Хорошо, ваше величество. Я приду въ Лувръ въ девять 
часовъ. 

— У баронессы де-Совъ прелестныя руки и губы, — равно- 
душно замфтила Екатерина. — ЧЪмъ она мажетъ ихъ? 

— Руки? 

— Да, хоть руки. 

— Гемотропной мазью. 

— А губы? 

— Для губъ я приготовиль ей новую, ее мною 
помаду, по баночкЪ которой хотфль принести завтра вашему 
величеству и ей. 

Екатерина на минуту задумалась. 

— Впрочемъ, она очень красива, — сказала она, какъ бы 
отвфчая на свою мысль, — и немудрено, что беарнець тажь 
влюбленъ въ нее. 

— А главное, она глубоко предана вашему величеству, — 
сказаль Ренэ, — мнф такъ кажется, по крайней мЪръ. 

Екатерина улыбнулась и пожала плечами. 

— Когда женщина любить, — сказала она, — разв$ можеть 
она быть предана кому-нибудь, кромф своего возлюбленнаго! 
Ну, право же, ты приготовлялъ для нея какое-нибудь зелье? 

— НЪ$фть, вале величество, клянусь вамъ! 

— Ну, хорошо, довольно объ этомъ. Покажи мнЪ новую по- 
маду, отъ которой ея губы стануть еще свЪжЪе и краснЪе. 

Ренэ подошель къ полк и показалъ Екатеринф шесть серебря- 
ныхъ, совершенно одинаковыхъ коробочекъ, стоявших рядомъ. 

— Воть единственное зелье, которое она просила у меня,— 
сказалъ онъ. — Я, дБйствительно, приготовилъ эту помаду 
собственно для нея: кожа у нея на губахъ такъ нфжна, что 
трескается и оть солнца и оть вЪфтра. 

Екатерина открыла одну коробочку; въ Е ‘была помада пре- 
лестнаго алаго цвЪта. 

— Ренэ, — сказала она, — дай мнЪ мазь для рукъ; я возьму 
ее съ собою. 

Ренэ ушелъ со свфчою за мазью; но, уходя, онъ вид$ль, 
какъ Екатерина быстро схватила одну коробочку помады и спря- 
тала ее подъ плащъ. Онъ привыкъ къ такимъ похищенямъ 
королевы-матери и сдБлалъ видъ, что не замфтиль ничего. 

Доставъ мазь, Ренэ завернуль ее въ бумагу съ гербовыми 
лимями и принесъ королевЪ. 


200. а АЛЕЕСАНДРЪ ДЮМА. — 


_ восемь или десять. Я сначала, хочу сама попробовать ее. 


—— Воть мазь, ваше величество, — сказалъ онъ. 
° — Благодарю, Рено, — сказала Екатерина и, посл небол 
шой паузы, прибавила: 
— Отнеси баронессь де-Совъ губную помаду дней черезъ. 


И Екатерина повернулась, собираясь уходить. | 
-— Прикажете проводить васъ, ваше величество? — сиро- | 
силь Ренэ. й 
— Только до конца моста, — отвфтила Екатерина. — Около. 
него дожидаются мои люди съ носилками. и 
Они дошли вмфстЪ до угла улицы Барильери, гдЪ четверо) 
конныхь провожатыхъ ждали королеву около носилокъ без 
гербовъ. 


ХХГ. 
Комнаты баронессы де-Совъ. 


Екатерина не ошиблась въ своихъ предположеняхъ: Гонрихь 
дфйствительно, принялся за прежнее и каждый вечеръ отпра= 
влялся къ баронесеЪ де-Совъ. Сначала онъ старался дЪлаль эт 
незамфтно, потомъ мало-по-малу недовЪфрчивость его ослабъ 
и онъ пересталь принимать предосторожноети. Такимъ обра 
зомъ, Екатерина имВла полную возможность убфдиться, что 
ролевой Наваррекой только считалась Маргарита, а на самомъ 
дЪлЬ была баронесса де-Совъ. Я 

Въ началЪ этого романа мы уже сказали нЪеколько слов 
о покояхъ баронессы де-Совъ. Но дверь, въ которую Дар1о 
впустила короля Наваррскаго, ‘тотчасъ же заперлась за нимъ. 
и потому намъ совершенно неизвЪстенъ этоть приоть тайной 
любви беарнца. 

Читатель уже знаетъ, что комнаты баронессы де-Совъ нахо: 
дились во второмъ этажб, почти надъ самыми апартаментами 
Генриха. Дверь изъ нихъ вела въ коридоръ, на’ конц кото-. 
раго находилось стр$льчалое окно. Оно было составлено изъ 
маленькихъ стеколъ въ свинцовой оправз и даже въ самы: 
ясные дни пропускало лишь слабый свфтъ. Зимой же, начин 
съ трехъ часовъ пополудни, въ коридор приходилось зажи- 
гать лампу. А такъ какъ въ нее вливали столько же масла, 
сколько и лЬтомъ, то около десяти часовъ вечера она обыкно- 
‘венно потухала. Таким образомъ, съ наступленемъ зимы лю- 
бовники чувствовали себя въ еще большей безопасности. 

Маленькая передняя, обитая шелковой матерей съ большими. 
желтыми цвфтами, прИемная, обтянутая `голубымъ бархатомъ 


спальня съ кроватью съ витыми колонками и шелковымъ за. 
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нав5сомъ изъ вишневаго атласа, съ зеркаломъ въ серебряной 
рам и двумя картинами, сюжетами которыхь была любовь 
Венеры и Адониса, — воть каково было помфщен!ю — топерь 
сказали бы гнфздышко — прелестной придворной дамы коро- 
левы Екатерины Медичи. 

При боле внимательномъ осмотр можно было замфтить 
напротивъ туалета, заставленнаго всфми необходимыми ‘принад- 
лежностями, маленькую дверку въ темномъ углу комнаты. Она 
вела въ молельню, гдЪ на возвышеши, на которое вели двЪ 
ступеньки, стояль аналой. Въ молельнф, какъ бы для того, 
чтобы сгладить впечатлЬне оть двухь миоологическихь кар- 
‘тинъ, о которыхъ мы упоминали, были три или четыре кар- 
тины чисто духовнаго содержаюмя. Между ними висело на 
золоченыхь гвоздяхь оруже: въ ту эпоху тайныхъь интригъ 
женщины тоже носили оруже, & иногда’ и владфли имъ не 
хуже мужчинъ. 

Вечеромъ, на другой день послБ происшеств!й, описанныхъ 
нами въ предыдущей главЪ, баронесса де-Совъ сидфла съ ко- 
ролемъ Наваррскимъ на диванф, въ своей спальнЪ. Она гово- 
рила ему о своихь опасешяхь за него и о своей любви, нри- 
водя въ доказательство того и другого самопожертвоваше, 
высказанное ею въ ту памятную ночь, которую Генрихъ про- 
велъ у своей жены. Это было, какъ извфетно читателю, спустя 
сутки послЪ Ворооломеевекой ночи. 

Генрихъ, съ своей стороны, блатодариль баронессу. Въ этотъ 
вечеръ она была прелестна въ простомъ батистовомъ пеньюарЪ, 
и онь очень горячо выказывалъь ей свою признательность. 

Король Наварреюй былъ, дЪйствительно, влюбленъ, и потому 
задумчивъ. Баронесса де-Совъ, вс$мъ сердцемъ полюбившая 
человЪка, любить котораго ей велфла Екатерина, то и дфло 
взглядывала на Генриха, желая увидать, сходится ли выраже- 
не его глазъ съ его словами. 

— Будьте откровенны, Генрихъ, — сказала она. — Въ ту 
ночь, которую вы провели въ кабинетв ея величества съ гра- 
фомъ ла-Молемъ, не жалфли ли вы, что онъь м5шаетъ вамъ 
пройти въ спальню королевы? 

— Да, дЬйствительно, очень жалфль, моя дорогая, — отв$- 
Тиль Генрихь, — потому что иначе, какъ черезъ эту ‘спальню 
мнЪ нельзя было пройти сюда, гдЪ я такъь ечастливъ въ эту 
минуту. 

Баронесса де-Совъ улыбнулась. 

— Ивы съ тБхь поръ не были у королевы? 

— Быль иБоколько разъ, но всегда говориль объ этомъ 
вамъ. 


; У (: АС В ах 
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— И вы никогда не пойдете къ ней, не сказавъ мнЪ? - 
— Никогда. 
— Можете поклясться въ этомъ?.: 
— Я, конечно, не задумался бы дать вамъ ‘клятву, если бы 
быль гугенотомъ, но... ы 
— Но что же? . 
— Но католическая религя, догматы которой я въ настоя: 
щее время изучаю, запрещаеть клясться. 
— Гасконець! — сказала, покачавъ головою, баронесса, _ 
— Ну, теперь ваша очередь, Шарлотта, — сказаль Ген- 
рихъ. — Будете вы откровенно отв$чать на мои вопросы? 
—- Конечно, — отв5тил&а молодая женщина. — МнБ нечего 
скрывать отъ васъ. 
— Хорошо. Такъ объясните же мнЪ разъ навсегда, почем 
посл отчаяннаго сопротивленя, которое вы оказывали мн 
до моего брака, вы посл него сдБлались менфе жестоки 
Почему стали вы снисходительнЪе ко мнЪ, неловкому беарнцу 
смЪшному провинщалу, королю слишкомь бЪфдному, чтоб 
поддерживать блескь своихъ коронныхь брилмантовъ? 
-- Вы просите меня, Генрихъ, — сказала баронесса, — 
разъяснить вамъ загадку, которую не могли разгадать в 
продолжеше трехъ тысячь лфть вс мудрецы мшфа. Никогд 
не спрашивайте у женщины, почему она про васъ. Сира 
шивайте только, любить ли она. 
— А любите вы меня, Шарлотта? — спросиль ное 
— Я васъ люблю, —отвЪтила съ очаровательной улыбкой баре 
несса де-Совъ, положивъ свою прекрасную руку въ руку Генрих 
Тоть удержалъ ее. 
— А что, — продолжалъь онъ, все еще занятый свое 
мыслью. —А что, если я разгадаль эту загадку, надъ к 
торой въ продолжеве трехъ тысячъ лфть напрасно ломают 
себЪ головы всф мудрецы мра — разгадаль, по крайней мЪр! 
относительно васъ, Шарлотта? 
Баронесса покрасн$ла. 
.-— Вы любите меня, — продолжалъ Генрихъ. — Боль 
этого я, конечно, ничего не могу требовать и считаю себ 
счастлив5ыйшимъ человзкомъ въ свфтЪф. Но вы знаете, ч1 
челов$къ никогда не бываеть счастливъ вполнЪ. Даже Адам 
не чувствовалъ себя вполнф счастливымъ въ раю и вкусил 
оть древа познашя добра и зла. Вотъ почему и всЪхь нас 
мучить любопытство и мы всю жизнь ищемъ чего-то неизв’ 
стнаго. Помогите мнз, моя дорогая, найти то неизвфетно 
которое мучитъ меня. "Скажите, не королева ли Екатерина в 
лЪла вамъ полюбить меня? 
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— Говорите тише, Генрихъ, — сказала Шарлотта, — когда 
упоминаете о королевЪ-матери. 

— Полноте! — отвфтиль Генрихъ такъ беззаботно и довЪр- 
чиво, что обманулась даже баронесса де-Совъ. — Въ прежнее 
‚ время, когда мы были въ дурныхь отношеняхъ, мн$, дЪйстви 
тельно, слБдовало опасаться ее, эту добрую мать; но теперь, 
когда я сталь мужемъ ея дочери... 

— Мужемъ королевы Маргариты! — сказала, Шарлотта, вепых-. 
нувъ оть ревности. 

— Теъ! На этоть разь вамъ слБдуетъ говорить тише... Те- 
перь, когда я сталь мужемъ ея‘дочери, мы сдфлались самыми 
лучшими друзьями въ мфЪ. Что требовалось отъ меня? Да, 
должно-быть, только одно: чтобы я перешелъ въ католиче- о 
ство. Ну, что же, благодать коснулась меня, и я, по предста-= 
тельству св. Варооломея, сталь католикомъ. Съ тЪхъ поръ 
мы живемь въ своей семьБ мирно, какь добрые родные и 
добрые католики. 

— А королева Маргарита? 

— А королева Маргарита А связью, соединяющею 
насъ воЪхЪ, 

— Вы мнЪ говорили, Ганрихь, —оназала Шарлотта, — что 
королева Наваррекая, въ благодарность за мою преданность, 
отнеслась великодушно ко мнф. Если вы сказали мнЪ правду, 
если это великодупие, за которое я такъ глубоко благодарна 
ей, искренно, то королева Маргарита служить лишь условною 

‚ связью, которую легко разорвать. А изъ Этого слБдуеть, что 
вать бракъ не можеть служить для васъ опорой. ВЪдь никого 
не обманете вы своей притворной близостью съ королевой. 

— А между тмъ онь служить мн опорой; на этомъ 
изголовьф я сплю уже въ продолжене трехъ м$еяцевъ. 

— Такъ вы обманули меня, Генрихъ! — воскликнула баро- 
несса де-Совъ. — Значить, королева, Маргарита, дЪйствительно, 
ваша жена! з 

Генрихъ улыбнулся. 

—- Знаете что? — сказала Шарлотта. — Воть эти улыбки 
ваши приводять меня въ такое отчаян1е, что иногда мнЪ 
ужасно хочется выцарапать вамъ глаза, несмотря нато, что 
вы король! 

— А это доказываеть, что моя притворная близость съ ко- 
ролевой все-таки производитъ извЪстное внечатл5н!е: бываютъ 
минуты, когда вамъ хочется выцарапать мнЪ глаза потому, 
что вы вфрите въ эту близость. 

— Генрихь, Генрихъ! — сказала, баронесса. — Мн$ кажется, 
что самъ Богъ не знаеть, что вы думаете! 


у 
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— Я думаю, моя дорогая, — сказаль Генрихъ, — что к. 
чала Екатерина велБла вамъ полюбить меня, потомъ загово- 
рило ваше собственное сердце и изъ этихъ двухъ голосовъ вы 
слушаете теперь только голосъ вашего сердца. Я тоже люблю 
васъ, люблю всей душой, а потому, если бы у меня и были 
какйя-нибудь тайны, я никогда не довфриль бы ихъ вамъ, 
только потому, конечно, чтобы не скомпрометировать васъ. 
ВЪдь на расположеше королевы-матери слишкомъ полагаться 
нельзя: это расположеше тещи. 

Не такого отвфта ждала Шарлотта. Каждый разъ, какъ она 
начинала говорить съ Генрихомъ откровенно и старалась про- 
никнуть въ глубину его, казалось, бездоннаго сердца, тотчасъ 
же какъ будто стфна становилась’ между ними. ОтвЪть короля 
огорчиль ее, и у нея на глазахь показались слезы. 

"Въ это время пробило десять часовъ. 

— Теперь я должна проститься съ вашимъ величествомъ, — 
сказала” Шарлотта. — Мн пора ложиться въ постель: завтра 
я должна быть очень рано у королевы-матери. 

— Значить, вы прогоняете меня, моя дорогая? — спросиль 
Генрихъ. 

— МнЪ грустно, Генрихъ. А если я буду грустна, вамъ 
станеть скучно со мной и вы разлюбите меня. Какъ видите, 
вамъ лучше уйти. 

— Хорошо; я уйду, если вы этого требуете, Шарлотта, — 
сказалъ Генрихь. — Но, надЪфюсь, вы позволите присутетво- 
вать при вашемъ туалет? 

—- Можетьъ-быть, присутетвуя при немъ, вы заставите ждать 
королеву Маргариту? 

— Шарлотта, — серьезно сказаль Генрихъ, — мы условились 
никогда не говорить о королев Наваррекой, а между тфмъ 
сегодня вечеромъ мы только о ней и говоримъ. 

Баронессаде-Совъ сЪла около туалета. Генрихъ поставилъ околе. 
нея стуль и, опершись на него колЪномъ, прислонился къ спинкЪ. 

— Ну, посмотримъ, моя милая Шарлотта, — сказалъ 
онъ, — какъь вы будете украшать себя — украшать для меня, . 
‚ что.бы вы тамъ ни говорили. Господи, сколько туть разныхъ 
духовь, флаконовъ и коробочек! 

— Да, кажется, какъ будто ихъ много, —с0 вздохомъ ска- 
зала Шарлотта,— а между тБмъ, оказывается, что и всего 
этого было мнф недостаточно, чтобы всецфло завладЪть серд- 
цемъ вашего величества! 

— Полно, не будемъ снова заводить разговоръ о политик... 
Для чего употреблёутся эта нЪжная, тоненькая кисточка? 
Чтобы чернить брови? 


в...) 
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— Ла, ваше величество, — улыбаясь, отвфтила баронесса,— | 
вы угадали сразу. 

— А эти хорошеньюя гребенки изъ слоновой кости? 

— Чтобы раздфлять волосы. ^ 

— А эта прелестная серебряная коробочка съ чеканно? 
крышкой? 

— Ее прислалъ мнЪ Ренэ. Это чудная помада, которую онъ 
уже давно обфщаль мнЪ, чтобы еще больше смягчить губы, 
которыя ваше величество находить иногда довольно нфж-. 
ными. 

Какъ только разговоръ перемфнился и баронесса почувство- 
вала себя въ привычной атмосферЪ кокететва, лицо ея про- 
яенилось. Генрихъ нагнулся и, какъ бы въ подтверждеше ея 
словъ, поцфловалъ ея розовыя губки, которыя она внима: 
тельно разсматривала въ зеркало. . 

ОтвЗтивъ на поцфлуй, баронесса протянула руку къ сереб. 
ряной коробочкВ, о которой шла рЪфчь, должно-быть, съ на- 
мърешемъ показать, Генриху, какъ нужно употреблять помаду, 
но въ эту минуту кто-то постучался въ дверь передней. Влю- 
бленные вздрот } й 


|! — сказала Дар1ола, выглянувъ изъ-з& 
^^ 


портБеры. ло р 
вернись „Чеюда, — сказала баронесса. 


— Узнай, кто это, 


де-Совъ. 

Она обмБнялась съ Генрихомъ пбфавымь взглядомт, и онъ 
уже хотфлъ уйти въ молельню, гдЪ разъ прятался, когда 
вошла Дар1ола. 

— Это парфюмеръ, метръ Ренэ, сударыня, — доложила она, 

Услыхавъ это имя, Генрихъ нахмуриль брови и невольно 
закусиль губы. 

— УЖелаете, чтобы я отказала ему? — спросила. Шарлотта. 

— Нъть, — отв5тиль Генрихъ. — Метрь Ренэ никогда не 
поступаеть необдуманно; если онъ пришелъ къ вамъ, значить, 
у него есть на это основательная причина. 

-— Такъ, неххотите ли побыть въ молельнЪ? 

— Нъть, ни въ какомъ случаз. Ренэ знаеть все; ему, ко- 
нечно, известно и то, что. я здЪеь. 

— Но, можетъ-быть, валему величеству будеть’ непрятно 
видфть ‘его? 

— МнЪ? — сказаль Генрихъ, который, несмотря на все свое 
самообладаше, не могь скрыть охватившаго его волнешя. — 
МнЪ! Нисколько! Правда, у насъ вначалЪ были довольно на- 
тянутыя отношен!я, но съ Вареоломеевской ночи или, в$рнЪе, _ 
съ вечера мы поладили. 


— Попроси зойти, — сказала Дарю, ‘баронесса | де-Совь. — 

Черезъ минуту появился Ревэ и однимъ быстрымъ взглядом. 
оглядфль всю комналу. 

Баронесса де-Совъ все еще ‘`сидЪла передъ туалетомъ. 

Генрихъ занялъь свое прежнее м$ето на диванЪ. р 
На Шарлотту падаль ярый свфть, Генрихь сидфлъ въ. 


тЬни. 
— Я пришелъ извиниться передъ вами, баронесса, — ска- 
‘залъ съ почтительной фамильярностью Ренз. 
— Въ чемь же это, Ренэ? — спросила баронесса тьыь 
снисходительнымъ тономъ, какимъ всегда го.орятъ хорошень- о 
вя женщины съ тфми поставщиками, которые стараются сдф- 
лаль ихъ еще красивЪе. 

— Въ томъ, что я ужъ давно обфщальъ приготовить помаду. 
для вынихъ прелестныхь губокъ, а между тфмъ... т 
— А между тБмъ исполнили свое обЪщане только мии: 

да? — спросила Шарлотта. 
—- Сегодня? — повториль Реваз. у 
—- Да, только сегодня и то вечеромъ оду я прислан р 
ную вами коробочку. 
— Такъ, такъ, — сказаль Ренз, смотря съ каю то стран-. 
нымъ выраженемъ на стоявшую на туалетЪ баронессы коро-_ 
‚ бочку, совершенно такую же, какъ тБ, которыя были у ‘него. 
въ лавкф. 
— Я угадалъ, — пробормоталъь онъ и прибавилъ громко: 
Вы ужь употребляли эту помаду? 
о — Ньть еще, я только что хотфла помазать ею губы, какы. 
вы вошли. 
На лиц Ренэ появилось задумчивое выражене; это не укры- 
лось отъь Генриха, отъ котораго рфдко что ускользало. 
— Ну, Ренэ, что такое съ вами? — спросиль онъ. Я 
— (Со мной? Ничего, ваше величество, — отвЪфтиль парфю1 
меръ. — Я смиренно жду, чтобы вы удостоили меня хоть од 
нимъ словомъ прежде, ч5мъ я откланяюсь г-жВ баронесс®.. | 
— Полно, полно! — съ улыбкой сказалъ Генрихъ. — Вы й. 
безъ моихъ словъ знаете, что я радъ видЪфть васъ. | 
Ренэ оглядфлея кругомъ, обошелъ всю комнату, внимательно. 
всматриваясь и прислушиваясь около каждой двери и портьеры! 
в потомъ снова остановился и окинуль однимъ взглядомь Ген 
риха и баронессу. 
— Нфть, не знаю, — отвЪтиль онъ. 
Генрихъ обладаль замБчательнымь инстинктомъ, который 
подобно шестому чувству, охраняль его въ продолжеше все 
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Онъ почуветвоваль, что въ эту минуту совершается что-то 
серьезное, что въ душ парфюмера происходить какая-то 
борьба. Оставаясь въ твни, Генрихь взглянуль на Ренэ, лицо’. 
котораго было ярко освфщено, и сказалъ: | 

— Въ такой часъ и вы здЪеь, Ренэ? 

— Я имфль несчастье помфшаль вашему величеств/? — 
спросилъ Ренэ, дЪлая шагъ назадъ. 

— Нисколько. МнЪ только хочется узналь одну вещь. 

— Что же именно, ваше величество? 

— Думали вы найти меня здесь? 

— Я быль ув$ренъ въ этомъ. 

— Значитъ, вамъ нужно было видЪть меня? 

— Я во всякомъ случаЪ счастливъ, что увидалъ ваше ве- 
личество. 

— Вы желаете что-нибудь сказать мнЪ? —настаиваль Ген- 


рихъ. 


— Можетъ-быть, — отв$тиль Ренэ, 

Шарлотта покраснфла: она боялась, что Ренэ будетъ гово- 
рить о ея прошломъ поведени относительно Генриха. И, сдЪ- 
лавъ видъ, какъ будто, занимаясь своимъ туалетомъ, не слы- 
хала ихь разговора, она открыла коробочку и воскликнула: 

— Ну, какой же вы милый человЪкъ, Рено! У этой помады 
прелестный цвфтъ. Чтобы сдфлать вамъ честь, я попробую при 
васъ ваше новое изобрЪтеве. 

Держа въ одной рукЪ коробочку, она взяла немного помады 
на кончикъ пальца другой рук | атобы и себЪ губы. 

Ренэ вздрогнулъь. и. 

Баронесса съ улыбкой поднесла помаду къ губамъ: 

Ренэ поблфднЪлъ. . 

Генрихъ, продолжавиий сидЪть въ тЬни, пристально смотрфль 
на нихъ, не пропуская ни одного’ движешя Шарлотты, ни од- 
ной перем$ны на лицЪ Рену. 

Когда рука Шарлотты была на разстояни всего нЪфсколь- 
кихъ лин отъ губъ, Ренэ вдругъ схватиль ее. Генрихъ вско- 
чиль, чтобы сдфлаль то же, но, увидавъ, что Ренэ предупре- 
дилъ его, онъ снова опустился на диванъ. 

—- Погодите немного, баронесса, — сказаль ‚съ натянутой 
улыбкой Ренэ. — Для того, чтобы употреблять эту помаду, 
нужны кое-какя указания. 

— А кто же дасть ихь мнБ? 

— Я. 

— Когда? 

— Тотчаеъ же послЪ того, какъ скажу королю НАВАрВО 
то, что мнЪ нужно сказать ему. 


`робочка была у нея въ одной рукЪ, кончикъ пальца другой 
покраснзль оть помады. ‚ 
Генрихь всталъ и, подъ вмящемъ мысли, въ сущности серьез 
ной, а съ виду пустой, какъ и веЪ его мысли, подошелъ к 
Шарлотт и, несмотря на то, что ея рука была испачкана в 
помад$, хотБлъ попфловать ее. йе 
— Одну минуту! — посп$шно остановилъ его Ренэ. — Одну 
минуту!.. Соблаговолите, баронесса, вымыть сначала ваши пре-. 
красныя руки вотъ этимъ неаполитанскимъ мыломъ, которое я за 
быль прислать вамъ вмфстВ съ помадой и потому принесъ ит 
ВынувЪъ изъ серебряной обертки зеленоватое мыло, Ренэ по-_ 
ложиль его въ вызолоченный тазъ, налиль въ него воды и, 
преклонивъ колфно, подалъ тазъ баронессь. 7 
— Ну, право же, я не узнаю васъ, метръ Ренэ, — сказалъ. 
Генрихъ. — Какая любезность! Всф придворные франты ничто. 
передъ вами! 
— Ахъ, какой чудный запахь! — воскликнула Шарлотта, . 
опуская руки въ душистую мыльную пЪну. 
Ренэ продолжалъ. прислуживать баронесеЪ до конпа. Когх 
_ она вымыла руки, онъ подалъ ей полотенце изъ тонкаго фри- 
мандскаго полотна, чтобы она могла вытереть ихъ. я 
— Воть теперь, ваше величество, — сказалъ онъ, — вы мо-. 
кете исполнить свое желане. й 
Шарлотта протянула Генриху руку, которую тоть | 
валъ. Потомъ баронесса обернулась къ Ренэ, чтобы послушать, 
что онъ скажетъ, а король Наваррсюй снова сфлъ на диванъ. 
Теперь онъ быль убЪждень еще больше, чЬмъ през, что на 
ум у парфюмера есть что-то особенное. и $ 
Флорентинедъ, которому, повидимому, было трудно. Вачать 
собрался съ духомъ и обратился къ Генриху. 


ХХИ. 
Вы будете королемъ! 


— Ваше величество, — сказалъ Ренэ, — я хочу говорить съ. 
вами о томъ, чЪмъ занимаюсь уже давно. 

— 0 духахь? — съ улыбкой спросиль Генрихъ. кт 

— Да, ваше величество... о духахъ! — съ какой-то странной, | 
усм5шкой отвЪтиль Ренэ. Г. 

— Говорите, я слушаю васъ; этоть предметь всегда инте-. 
ресовалъ меня. 28 


Зея 
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'Ренэ взглянулъ на Генриха, стараясь угадать его мысли; но 
видя, что это невозможно, продолжалъ: 

— Одинь изъ моихъ друзей, ваше величество, пруБхалъ изъ 
Флоренщи. Онъ много занимается астролотей. 

’ —_ Да, я знаю, что это страсть флорентинцевъ, — сказаль 
Генрихъ. 

— Юнъ вм$стБ> съ величайшими учеными. мра составляль 
гороскопы выеочайшихь особъ Европы. 

— Ага! — сказаль Генрихъ. 

— «Азтакъ какъ Бурбонсюй домъ, происходяпий отъ графа 
Клермана, шестого, сына Людовика Святого, стоитъ во главЪ 
вефхъ другихъ королевекихъ домовъ, то ваше величество по- 
нимаете, что былъ составленъ и вашъ гороскопъ. 

Генрих сталь слушать еще внимательнЪе. 

— А помните вы хой гороскопъ? — спросиль онъ съ улыб- 
кой, которую старалея сдЪлать равно 


р6“Этоть гороскопь предрекаеть вашему ве- 
НАУ” блестящую судьбу. 

Глаза молодого короля блеснули, но тотчась же задернулись 
облакомъ равнодупия. 

— ВсЪ итальянсые оракулы — больше льетецы, — сказалъ 
онъ.—-А льстець тоть же лгунъ. РазвЪ не предсказывали мнЪ, 
что я буду командовать армями? 

И Генрихъ расхохоталея. Но боле внимательный наблюда- 
тель, чфмъ Ренэ, зам$тилъ бы, что онъ см$стся насильно. 

— Государь, — холодно сказалъ Ренэ, — предвфщаня горо- 
скопа лучше. 

— Что же онъ предвщаеть? Что, предводительствуя этими 
армями, я буду одерживать побфды? 

— Еще лучше, государь. 

— Отлично, — сказаль Генрихъ. — Вы увидите, какимъ ве- 
ликимЪъ завоевателемъ я буду! 

— Вы будете королемъ! 

— Уепте-за1-0113! — воскликнулъ, стараясь сдержать свое 
волнеше, Генрихъ, сердце. котораго сильно забилось. — Я и 
теперь король. 

— Государь, мой другъ знаеть, что обфщаетъ. Вы не только 
будете королемъ, но и будете царствовать. 

— Значить, вашему другу нужны десять золотыхъ экю, вЪль 
такъ?— все твмъ же насмзшливымъь тономъ сказаль Генрихъ. — 
Это ужь черезчуръ великолБиное предсказаше, въ особенности 
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по теперешнему времени. Воть что я сдБлаю, Ренэ. Такъ 
какъ я не богать, то я дамъ вашему прятелю пять экю те- 
перь, а остальные пять, когда его предсказан! , исполнится. 

— Государь, — сказала баронесса, — не забывайте, что у 
васъ уже есть кредиторъ, Дарла, и не будьте слишкомъ щедры 
на объщаня. 

— Я надЪюсь, баронесса, что когда стану королемъ, то всЪ 
будуть очень довольны, если я исполню хотя половину того, 
что обфшаль. ®@ , 

— Могу я продолжать, обор спросилъ Рено. ы 

— Какъ? Значить, это еще не все? — воскликнулъ Рен 
рихъ.— Еели я буду императоромъ, то заплачу вашему прАйтемо 
вдвое. 

— Вернувшись съ этимъ гороскопомъ. изъ Флоренция, — 
продолжалъ Ренэ‚,—другъ мой, кромЪ того, открыль мнф тайну. 

— Тайну, которая касается его величества? — быстро спро 
сила Шарлотта. 

— Думаю, что такъ, — отвзтилъ флорентинецъ. 1 

„Онъ затрудняетея и прискиваеть слова, — подумалъ Г Но 
рихъ, не стараясь, съ своей стороны, помочь Ренэ. — Должно- 
быть, ему не особенно легко высказать эту тайну“. | 

— Ну, говорите же, — сказала, баронесса, — въ чемъ дЬло?. 

— Въ чемъ? Въ слухахь объ отравлешяхъ, — отвЪтилъ 
Ренэ, которые ходили въ послБднее время при дворЪ. 

Слегка раздувийяся ноздри Генриха были единственным” 
признакомъ, указывающимъ, насколько усилилось его внима 
при такомъ неожиданномъ оборот разговора. ^ А’ 

— А вашему другу, флорентинцу, — спросилъ онъ,— изв ий 
что-нибудь объ этихъь отравлешяхъ? з 

— Да, ваше величество. ; 

— Какь же вы С довЪрять мнЪ чужую тайну, Ренз, 
да еше такую важную? — самымъ естественнымъ тономъ отро 
силъ Генрихъ. 

— Мой другъ хочеть попросить у васъ совЪта, государь. 


— не меня? 
]то же тутъ удивительнаго, валие величество? Вспомните 

о старомъ солдатЬ изъ Акщума, который обратился за сов 
томь къ Августу по поводу своего процесса. 

— Августь быль адвокатомъ, Ренэ, а я не адвокатъ. а 

— Когда другь мой открыль мн эту тайну, ваше ‘величе= 
ство, вы принадлежали еще къ парти кальвинистовъ; въ та 
время вы были ихъ главнымъ вождемъ, а принць Кондо 
первымь послЪ васъ. +: 

— Что же дальше? 


^^ 
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— Мой другъ надфялся, что если вы захотите ‘употребить 
ваше могущественное влляше на принца Кондэ, то тотъ не бу- 
деть относиться къ нему враждебно. 

— Объяснитесь, Ренэ, если хотите, чтобы я понялъ васъ,— 
сказаль Генрихъ. 

— Вы поймете меня съ одного слова, ваше величество. Мо- 
ему другу извЪетны всЪ подробности покушевя на жизнь принца 
Кондэ, котораго хотфли отравить. * 

— РазвЪ принга Кондо хотфли отравить? — спросиль Ген- ^ 
рихъ съ необыкновенно искусно разыграннымъ удивлешемъ.— 
Неужели? Когда же это? 

— Недфлю тому назадъ, ваше величество. 

— Кто же покушалея на это? Кто-нибудь изъ его НраговН 

— Да, врагъ, котораго ваше величество знаете. 

— МныБ помнится, что я слышалъь каюме-то толки 00ъ 
этомъ, — сказалъь Генрихъ, — но я не знаю подробностей, ко- 
торыя, какъ вы говорите, вашь другъ хочеть открыть мн. 

— Кондэ прислали душистое ябяоко. Къ счастью, врачъ 
быль у него въ то время, какъ принесли это яблоко. Онъ 
взяль его изъ рукъ посланнаго и понюхаль. Черезь два дня 
гангренозная опухоль, кровоизмяне и страшныя раны по всему 
лицу были наградой за его преданность или неосторожность. 

— Кь несчастью, —сказаль Генрихъ,—такъ какъ я уже на- 
половину католикъ, то не могу имЪть никакого вмявя на 
принца Кондэ. Вашъ другь напрасно обратилея ко мнЪ. 

— Ваше величество можете быть полезны моему другу сво- 
имъ вмяшемъ не только на принца Кондэ, но и на принца 
Пореана, братъ котораго быль отровленъ. 

— ВЪль вы видите, Ренэ, — сказала Шарлотта, — что всЪ ваши 
просьбы совефмъ не кстати. Ваши косметики несравненно лучше. 

Й Шарлотта снова взяла коробочку съ губной помадой. 

— Погодите немного употреблять ее, баронесса, — сказаль 
Ренэ. — Выслушайте еначала, какъ бываютъ иногда изобрЪта- 
тельны злые люди. ! 

— Вы, право же, ль. меня сегодня страхъ, Ренэ!— вос- 
кликнула баронесса И 

Генрихь нахмурильъ брови. Но о ВИЛ, что у Ренэ была 
какая-то неизвестная цфль, и рЬшилъ продолжать разговоръ, 
пробуждавций въ немъ тая тяжелыя воспоминаня. 

— Такъ вамъ извфстны подробности отравлевшя и приуца 
Порфана? — спросилъ онъ. 

— Да, ваше величество. Знали, что у него каждую НОЧЬ 
горить лампа около постели. Масло отравили, и онъ задохся 
оть его запаха. 
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Генрихъ стиснуль свои покрытыя холоднымъ потомъ руки. 

— Значитъ, — сказаль онъ, — вашему другу извфстенъ и 
самый отравитель? 

— Да, государь. Воть потому-то онъ и хотБлъ знать, по- 
желаете ли вы употребить свое вмяне на оставшагося въ 
живыхь принца Пороана, и добиться, чтобы онъ простиль 
убйцу своего брата. 

— Кь сожалфню, — отвфтиль Генрихъ, — такъ какъ я еще 
наполовину гугеноть, то не имфю никакого вмяшя и нал 
принца Пореана. 

— А не можете ли вы сказать, ваше величество, какъ бы отнес- 
лись къ такому ходатайству принцъ Кондэ и принцъ Пор@анъ? 

— Конечно, нзтъ, Ренэ. Богь, насколько я знаю, не ода- 
рилъ меня способностью читать въ сердцахъ. 

— Но ваше величество можете судить по себЪф, — спокойно 
сказалъ флорентинець. — Не было ли въ вашей жизни какого- 
нибудь событя, настолько ужаенаго и тяжелаго для васъ, что 
оно могло бы служить какъ бы пробнымъ камнемь милосердя 
и великодуния съ вашей стороны? 

Ренэ произнесъ это слово такимъ тономъ, что ` даже Шар- 
лотта невольно вздрогнула: намекъь быль виолнЪ ясенъ. 

Король Наварреюй сдЪлаль надъ собой страшное усиле. 
Лицо его,. сначала омрачившееся, снова прояснилось, и онъ, 
затаивъь въ себ сыновнюю скорбь, сжимавшую ему сердце, 
задумчиво проговорилъ: 

— Вьъ моей жизни... какое-нибудь тяжелое собыч!е?.. НФть, 
Ренэ, ничего подобнаго у меня не было. МнЪ приходилось. 
терлЪть только оть своихь же собетвенныхъ сумасбродетвъ и 
легкомыслля и не разъ выносить нужду. Но вфдь подобныя 
испытан!я зависятъ отъ нашей челов ческой природы, и Господь 
посылаеть ихь всЪмЪ. ‘ 

Ренэ, смотрфль то на Генриха, то на Шарлотту, какъ бы 
желая уничтожить сдержанность одного и удержать другую. 
Баронесса, которую стфеняль этотъ разговоръ, дЪйствительно, 
снова обернулась къ туалету и взялась за коробочку съ губ- 
ной помадой. 

— Но еели бы вы были братомь принца Порбана, ваше 
величество, — сказаль Ренэ, — или сыномъ принца Кондэ и 
если бы отравили вашего брата или убили отца... 

Шарлотта слегка вскрикнула и опять поднесла помаду къ 
‚убама. Рено замбтиль ея движене, но на этоть разъ ни 
СловС»ь ни жестомъ не остановилъ ея и только воскликнулъ: 

— Ради Бога, отвфтьте мнф, ваше величество? Что бы вы. 
сдЪлали, если бы были на ихъ мфетВ? 
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Генрихь собрался съ мыслями, вытеръ дрожащей рукой 
капли холоднаго пота, выступивиия у него на лбу, и веталъ. 

— Если бы я быль на ихъ мфетЪ, — сказаль Генрихъ, — и 
зналь навфрное, что буду королемъ, т.-е. представителемъ 
Бога на землЪ, я сдБлаль бы то же, что Зе Богь — я 
простилъ бы ихъ. 

— Баронесса! — воскликнулъ Ренэ, выхвативъ коробочку 
изъ рукьъ Шарлотты, — отдайте мн эту помаду. Мой слуга, 
какъ я вижу, ошибся. Я пришлю вамъ завтра другую. 


. ХххШ. 
Новообращенный. 


На слБдуюцщий день была назначена охота въ Сенъ-Жермен- 
скомъ лЪсу. 

Генрихъ велфль осфдлать себЪ къ восьми часамъ утра не- 
‘большую беарнскую лошадь, которую онъ думаль подарить 
баронессЪ де-Совъ, но сначала хотфлъ попробовать самъ. 

Лошадь, хоть и маленькая, но очень горячая, трясла гривой 
‘и била копытами. 

Ночь была холодная, и тоню слой льда покрчвалъ землю. 

Генрихъ хотфлъ перейти черезь дворъ къ конюшнямъ, гдЪ 
стояла лошадь ‘и ждаль его конюхь. Когда онъ проходиль 
мимо солдата-швейцарца, стоявшаго на караулЪ около двери,’ 
‚тоть отдалъ ему честь и сказалъ: 

— Да хранитъ Господь его величество, короля Наварр- 
скаго! 

Услыхавъ этотъ привфть, беарнецъь вздрогнуль: и пока- 
зался знакомымъ голосъ часового. 

Онъ обернулся и сд$лаль шагъ назадъ. 

— Де-Муи! — прошепталъ онъ. 

— Да, ваше величество, де-Муи. 

— ЗачЪмъ вы здфеь? 

— Я хотбль видфть васъ. 

— Что вамъ нужно оть меня? 

— МнЪ нужно поговорить съ вашимъ величествомъ. 

— Несчастный! — сказалъ король, подходя къ нему. — РазвЪ 
ты не знаешь, что рискуешь своей головой? 

— Да, и я все-таки здЪеь. 

Генрихъ слегка поблднЪль: опасность, которой подвергать 
себя пылый молодой челов$къ, грозила и ему самому. Тре- 
вожно оглядфвшись кругомъ, онъ отступилъь во второй разъ 
такъ же торопливо, какь и въ первый. 


_Онъ увидалъ у окна герцога Алансонскаго. зай 
Выражеше лица Генриха и его обращеше сразу измЪнились. 
Онъ взяль мушкеть изъ рукъ де-Муи, который, какъ мы говорили, 
стоялъ на часахъ, и сдлалъ видъ, что осматриваетъь оруже. — 

— Де-Муи, — сказаль онъ, — безь сомнфыя, ‘только оче 
важная причина могла заставить тебя прийти сюда броситьея 
самому въ волчью пасть? 7 

— Совершенно вфрно, ваше величество. Воть уже восемь 
дней, какь я ищу случая увидать вась. Наконець, вчера в 
черомъ я узналъ, что ваше величество будете сегодня утро 
пробовать лошадь, и потому занялъ мЪето часового въ ЛуврБ 

— Но откуда же добыль ты этотъ костюмъ? 

— Караульный офицеръ -- протестанть и мой прлятель. 

— Воть твой мушкеть — оставайся здесь. За нами наблю- 
даоть. Возвращаясь назадъ, я. постараюсь поговорить съ т0з 
бою. Но если я буду молчать, не останавливай меня. Прощай. 

Де-Муи снова началь ходить м$рнымъ шагомъ взадъ 
впередъ около двери, а Генрихь подошелъ къ лошади. 

— Что это за хорошенькая лошадка? — спросиль его из 
окна герцогь Аланеонеюй. й 

° —_ И хочу попробовать ее сегодня утромъ, — отв$тиль Генрихъ, 

— Но вЪдь это не мужекая лошадь. 

— Она и предназначается для одной прекрасной дамы. 

— Тоь! Это нескромно съ вашей стороны, `Генрихь: вВдБ” 
мы увидимь эту прекрасную даму во время охоты. И если я 
не узнаю, чей вы рыцарь, то, по крайней мБрЪ, хоть узнаю, ' 
чей вы оруженосець. йе 

— Ну, нфть, вы не узнаете этого, — сказаль съ своимъ о 
напускнымь добродупиемъ Генрихъ. — Эта прекрасная дама, 
нездорова и не побдеть на охоту. 

И онъ вскочиль на лошадь. 

— Неужели? — смЪясь, сказалъ герцогъ Алансонсвй. — БЪд- 
ная. баронесса де-Совъ. 

— Франсуа, Франсуа! Вотъ вы — такъ, Е не- 
т. 

— А что же такое съ прекрасной Шарлоттой? 

— НавЪрное. не знаю, — отвтилъь Генрихъ, пуская лошадь 
въ галопъ и объфзжая кругомь двора. —У нея, по словам 
Дар1олы, сильная, вная боль, какое-то онфм5 ше во всем 
ТЬЛБ и общая слаб ЯЗЬ. 

— И ея болЬзнь помъшаеть вамъ Зхаль съ нами? 

— Это почему? — сказаль Генрихъ. — Вы знаете, что я д 
безумя люблю охоту и что ничто не можегь заставить ме 
‚ отказаться отъ этого удовольствйя.. 
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— А между тБмъ вамъ придется отказаться отъ него на 
этоть разъ, — сказалъ герцогь посл$ небольшой паузы, во время 
которой онъ говориль съ кфмъ-то, находившимся въ глубинЪ о 
комнаты и невидимымъ для Генриха. — Его величество при- 
слалъ мнЪ сказать, что охота, не состоится. 

- — Это почему?! — съ досадой воскликнулъ Генрихъ. 

— Получились, какъ кажется, очень важныя письма оту, 
герцога Неверскаго и по этому поводу состоялось совфщане, 
въ которомъ участвують король, королева-мать и мой сн 
герногь Анжуйсюй. 

„Ага! — подумалъ Генрихъ. — Ужь нфтъ ли какихь новостей 
изъ Польши?“ 

— Вь такомъелучаЪ мн$Ъ но къ чему фадить здЪеь, рискуя 
сломать себф шею въ такую гололедицу. До свиданя. 

ПодъЪхавъ къ де-Муи, Генрихъ остановиль лошадь. 

— Попроси кого-нибудь изъ товарищей замфнить тебя, — 
сказаль онъ. — Помоги конюху разсфдлать лошадь, & потомъ 
отнеси сБдло къ сБдельному мастеру. Онъ не успфлъ докон- 
чить на немь вышивку къ нынфшнему дню. Переговоривъ съ 
нимъ, ты зайдешь ко мнф, чтобы передать его отвфть. ь 

Де-Муи посиБшиль исполнить приказан!е короля: онъ зам$- 
тиль, что герцогь Алансонсюй, у котораго, очевидно, явилось 
подозрьне, уже не было у окна. 

И, дБйствительно, только что успфль де-Муи выйти изъ 
калитки, какъ на дворъ вышелъ герцогъ’ Алансонсвй. 

На часахь стояль теперь уже настоящий швейцарець. 

Внимательно посмотр$въь на него, герцогь обернулся къ 
Генриху. 

— Въдь, кажется, не съ этимъ человфкомъ говорили вы 
сю минуту, Генриху? — епросиль онЪъ. 

— Да, не съ этимъ. Тоть принадлежить къ моему штату и 
я помфетиль его въ ‘швейцарейй карауль. Онъ отправился 
исполнять поручеше, которое я даль ему. 

— А! — сказаль герцогь, какъь бы удовлетворившись этимъ 
отвфтомъ. — Какъ здоровье Маргариты? 

— Я сейчасъ иду къ ней. 

— РазвЪ вы не видали ее со вчерашняго дня? 

— Я заходилъ къ ней вечеромъ, часовъ въ одиннадцать, но 
Гильона сказала мн, что она очень устала и уже заснула. 

— А теперь вы не застанете ее. Она вышла. 

— Ахь, да, я и забыль, — еказаль Генрихъ. — Она хотВла 
отправиться въ монастырь ордена Благовфщеня. 

Разговоръ не клеился. Генрихъ, повидимому, ршилея только 
‘отвфчать на вопросы. ; 


в _— АЛЕКСАНДРЪ ДЮМА,, 


Итакъ, герцогь Алансонсый и король Наваррский разете 
лись. Первый сказалъ, что идеть узнать, каюя извфетя по 
лучены оть герцога Неверскаго, а второй отправился къ себ 

Не прошло посл этого и пяти минутъ, какъ кто-то посту 
чался къ Генриху. Я 

— Кто тамъ? — спросилъ онъ. 

.— Ваше величество, — отвфтилъ де-Муи, — я принесъ в 
отвфтъ сфдельника. 

Генрихъ, видимо, взволнованный, впустилъь молодого чела 
вфка и заперъ за нимъ дверь. } 

— Это вы, де-Муи! — сказаль онЪ. —А я надфялся, что в 
раздумаете. 

— Я раздумываю уже три м5еяца, ваше величество, 
отвЪтиль де-Муи,—и нахожу, что пришло время дЬйствовать 

Генрихъ тревожно оглинулся. * ] 

— Не безпокойтесь, ваше величество, — сказалъь де-Муи,— 
мы одни и я не задержу васъ, потому что уты дорог 
Вамъ, государь, стоить сказать только слово и вы верне 
намъ все, чего лишили насъ и нашу религю — событя этот 
года. Будемъ говорить ясно, коротко и откровенно. 

— Я слушаю, мой храбрый де-Муи! — отвЪтилъ Генриха 
видя, что невозможно избЪжать объясневя. 

— Правда ли, что ваше величество отреклись отъ прот 
стантекой религ!и? 
„— Правда, — сказалъ Генрихъ. 

— На словахъ только’ или на самомъ дЪлБ? 1 

— Мы не можемь не благодарить Бога, если Онъ спасает 
намъ жизнь, — отвфтиль Генрихъ, стараясь избфжать прямо! 
отвфта на вопросъ, какъ дфлалъ всегда въ затруднительных 
случаяхъ. — А Богь ясно выказаль мнф Свое милосерде, и 
бавивъ меня оть страшной опасности. 

— Сознайтесь въ одномъ, государь. 

— Въ чемъ? 

— Вь томъ, что вы отреклись не по убЪжденю, а изъ р 
счета. Вы отреклись, чтобы король не лишиль васъ жизни, 
не потому, что Богъ спасъ васъ отъ смерти! р 

— Какова бы ни была причина моего обращен1я, де-Муи, 
отвфтиль Генрихъ, —я во всякомъ случаЪ католикъ. Г 

— Да навсегда ли останетесь вы имъ? Не перейдете ли 
снова въ протестантство, когда для васъ явится возможноет 
не опасаясь за жизнь, дфйствовать вполнф свободно и т 
какъ велить вамъ совфеть? Знайте же, что такая возможн 
представляется вамь въ настоящую минуту. Въ Ла-Рошел 
возетале; Руссильонъ и Беарнъ ждутъ только одного слов 


чтобы начать дЪйствовать; въ Пенн воф желаютъь войны 
Скажите мнф, что вы сдБлались католикомъ по ни 
и я ручаюсь за будущее. 

— Человфка моего происхожденя не принуждают 
я сдЪлалъ, было сдфлано мною добровольно. 

— Но, ваше величество, — воскликнулъ молодой а. 
сердце котораго сжалось отъ совершенно неожиданнаго для 
него сопротивленя Генриха.— Значить, вы не думаете о томъ, 
что, поступая такъ, вы покидаете насъ... измБняете намъ! 

Генрихъ о.талея невозмутимъ. 

— Да, вы измЪняете намъ, ваше величество, — протолжалъ 
де-Муи. — ВФдь мног!е ‘изъ ‘насъ пр!Вхали сюда, рискуя своей 
жизнью, чтобы спасти вашу честь и вернуть вамъ свободу. 
Мы приготовили все, чтобы даль вамъ престолъ, слышите вы 
это? У васъ будеть не тодько свобода, но и власть и тронъ 
_ по вашему выбору. Черезъ ‘два мЪеяца вы сами рфшите, ка- 
кимъ королёмъ вамъ быть: 'Французскимъ или Наваррекимъ. 

— Де-Муи, — сказалъ,Генрихъ, глаза котораго блеснули при 
посл$днихь словахъ’ молодого человЪка, — я Нато ‚Втол- 
ной безопасности, я католикъ, мужъ Маргариты; ‘брать ` ороля | 
Карла, зять. Екатерины. Положене, которое я занялъ благо) 
этимъ родственнымъ отношенямъ, даеть мнЪ права, к: 
съ тБмь налагаеть на меня и изВЪстныя обязанности» 

— Чему же вфрить, государь? — спросиль де-Муи. — Го 
рятъ, что вапштъ ‘бракъ фиктивный, что сердце ваше ме з 
что ненависть королевы Екатерины... 

— Ложь! Все это ложь! — быстро прервалъ его пы 
Васъ безстыдно обманули, любезный другъ. На самомъь дЬль 
Маргарита—моя любимая жена, Екатерина—моя мать, а ко- 
ролю Карлу 1Х принадлежитъь и мое сердце и моя жизнь. 

Де-Муи вздрогнулъ, и улыбка, почти презрительная, про- 
мелькнула у него на губахъ. 

— Итакъ, государь, — сказалъ онъ, уныло опустивъ руки и 
пристально смотря на беарнца, какъ бы стараясь заглянуть 
ему въ душу. — Итакъ, воть какой отвфть принесу я моимъ 
братьямъ. Я скажу имъ, что король Наваррекй протягиваетъ 
свою руку и отдаетъ свое сердце убИцамъ гугенотовъ, я скажу‘ 
имъ, что онъ сблизился съ королевой-матерью... 

— Любезный де-Муи, — сказаль Генфихъ,— сейчась кончится 
королевсый совфть и мнЪ нужно итти къ королю. Я хочу 
узнать, какя причины заставили его отложить назначенную на 
сегодня охоту. Прощайте. Послфдуйте моему примфру, любез- 
ный другъ: перестаньте заниматься политикой, обратитесь къ 
королю и перейдите въ католичество. 


‘то, что 
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и Генрихъ проводиль ‘или, вврнфе, оттЬеНилЪ къ выходной 
двери своего’ собееБдника, изумлеше В перешло в 
ярость. 

Залворивъ дверь, де-Муи не могъ удержаться, чтобы не во- 
рваль на чемъ-нибудь сердце. Скомкавъ свою шляпу, онъ бро- 
силъ ее объ полъ и сталь топтать ногами, какъ топчеть быкъ 
плащь матадора. 

“ — Чорть возьми! — воскликнуль онъ. — Какой жалюый ко- 
роль! МнЪ, право же, хочется дать себя убить здесь, чтобы 
опозорить его и’запятнать навзкъ моей кровью. 

— Тише, г. де-Муи! — послышалея какой-то голосъ изъ по- 
луотворенной двери. — Тише! Васъ можеть услыхать еще кто- 
нибудь, кром$ меня. 

Де-Муи быстро обернулся и увидаль закутаннато въ плащь 
герцога Алансонскаго, который высунуль свое блЪдное лицо 
въ коридоръ, чтобы убЪдиться, что за исключен емъ его вал 
мого и де-Муи тамъ нфтъ никого. 

— Герцогъ АланеонскИ!-— воскликнуль де-Муи.—Я погибъ! 

— Напротивъ, — прошепталь герцогъ,— вы, можеть-быть, 
нашли то, чего искали. И воть вамъ доказательство: я не 
хочу, чтобы вы исполнили свое намфреше и дали убить себя 
здЪеь. Къ чему проливать вамъ свою кровь около двери ко- 
роля Наваррекаго? Вы найдете‘ для нея лучшее употреблене... 

Оъ этими словами тгерцогь раснахнуль дверь, которую до 
сихь поръ держалъ полуотворенной. 
® < Въ этой комнатБ живуть два дворянина, принадлежащие 
къ моей свитБ, — сказалъ онь.— Никто не помфшаеть намъ 
здЪеь, и мы можемь говорить свободно. Не угодно ли вамь 
войти? 

— Иду, ваше высочество, — отвфтилъь пораженный изумле- 
шемъ заговорщикъ. 

И онь вошель въ комнату, дверь которой герцогъ заперъ такъ 
же быстро, какъ раньше король Наварреяй запиралъ свою. 

Де-Муи быль страшно раздраженъ; онъ не помнилъ себя оть 
гнфва и готовь былъ проклинать вобхь и все: Но мало-по= 
малу холодный и пристальный взглядь юнаго герцога Франсуа 
произвель на гугенотскаго капитана такое же отрезвляющее 
дъйств!е, какое производить на пьянаго ледяная вода. 

(ели не ошибаюсь, — еказаль онъ, — ваше высочество 
желаеть говорить со мной? 

— Да, г. де-Муи, — отв5тилъь Франсуа. — Несмотря на ваше 
переодЪванье, лицо ваше показалось мн знакомымъ, а когда 
‘вы отдали честь моему брату Генриху, я узналъ васъ... Итакъ, 
вы недовольны королемь Наваррекимъ? 
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— Ваше ее. 

— Полно, полно! Говорите со мной откровенно. Я вамь_ 
_другь, хоть вы, можеть-быть, и не подозр$ваете этого. 

— Я не знаю, что сказать. То, что я говориль королю На- 
варрскому, касается интересовъ, чуждыхь вашему высочеству. 
Къ тому же, — прибавиль де-Муи тономъ, который старалея 
сдВлаль равнодушнымъ, — дВло шло о пустякахъ. 

— И вы изъ-за этихъ пустяковъ ршились прйти въ Лувръ, 
рискуя своей головой, которая оцфнена на вЪеъ золота. ВЪдь 
всЪмъ извфетно, что король Наварреюй, принцъ Кондэ и выы-— 
три главныхь вождя гугенотовъ. ‚ 

— Если вы думаете это, ваше величество, поступите со 
мной такъ, какъь слфдуеть поступить брату короля Карла и 
сыну королевы Екатерины. 

— Сь какой же отати хотите вы, чтобы я поступиль такъ? 
ВЪдь я говориль вамъ, что я вамъ другъ. Скажите мнЪ правду. 

— Ваше высочество, клянусь вамъ... 

—[ Не клянитесь; протестантская релимя запрещаеть клятвы, 
а тБмь болБе ложныя. 

Ле-Муи нахмуриль брови. 

— УвБряю васъ, что я знаю все, — сказалъ герцогъ. 

Де-Муя продолжаль молчаль. 

— Вы сомн$ваетесь? — ласково, но настойчиво спросилъ 
Франсуа. — Ну, что жь, придется убЪдить васъ въ этомъ, лю- 
безный де-Муи. Увидите сами, ошибаюсь ли я. Предлагали вы 
нБсколько минуть тому назадъ моему зятю Генриху помощь вашу 
и вашихь единовЪрцевъ, чтобы утвердить его на престоль 
королевства Наваррекаго? 

Де-Муи съ испугомъ смотр$льъ на герпога. 

— Й онь самымъ р$фшительнымь образомъ отвергь велие 
предложен! — да? 

Де-Муи продолжаль стоять молча, остолбенввь оть изумленя. 

— Не напомнили вы ему тогда о вашей старинной дружбЪ 
и одинаковой релими? Не соблазняли ли вы, наконець, короля 
Наваррскато надеждой, такой блестящей, что онъ быль ослБи- 
лень-—надеждой получить корону Франщи? Ну, что, в5рно ли 
я говорю? Это ли предлагали вы беарнцу? - 

— Ваше высочество! — воскликнуль  де-Муи. — Это тахъ. 
в$рно, что я въ эту минуту спрашиваю себя, не сказать ли 
мн$ вашему королевскому высочеству, что вы солгали? Не 
выйти ли намъ на поединокъ, чтобы смерть уничтожила воз- 
можность разглалшеня этой ужасной тайны? 

— Потише, потише, успокойтесь, мой храбрый де-Муи! — 
сказаль герцогь Алансонсюй, не измфнившись въ лиц и не 


сдфлавъ ни малфйшаго движеншя при такой угрозЪ. — Тайн 
сохранится лучше, если. мы оба останемся живы, чфмъ есл 
одинъ изъ насъ умретъ. Выслушайте меня. и оставьте въ поко® 
эфесъ вашей шпаги. Повторяю вамъ въ трет разъ, что 
вамъ другъ. Отвфчайте же мнЪ, какъ другу. Отказался корол 
Наварреюй отъ всего, что вы предлагали ему—вЪдь такъ? 

— Да, ваше высочество. Я могу сознаться въ этомъ, так! 
какь это сознаше не компрометируетъ никого, кромЪ меня. 

— Кричали вы, выйдя оть него и топча ногами свою шляп 
что онъ жалый король, недостойный быть вашимъ главою? 

— Это правда, ваше высочество. Я, дфйствительно, гово 
риль это. 

— Ивы все еще придерживаетесь этого мнЪфная? 

—= Больше, чфмъ когда-либо, валие высочество. 

— Вь такомъ случаЪ скажите мн воть что, де-Муи: нахо 
дите ли вы меня, третьяго сына Генриха П и французскаг 
принца, достойнымъ предводителемъ для валшихъ солдать? И 
считаете ли меня настолько честнымъ, чтобы положиться н 
мое слово? : 

— Вы, ваше величество! — воскликнуль де-Муи. — Вы.. 
глава гугенотовъ! 

— А почему же нЪть? Теперь время обращенй, какъ вам 
извфетно. Генрихь сдБлался католикомъ, а я могу Сдать 
протестантомъ. 

— Да, конечно, ваше высочество. Я жду, чтобы вы об 
яенили мнЪ... | у 

— Все это очень просто. Я объясню вамъ въ двухъ словах" 
политику, какой придерживаются всф. Мой брать Карль уби- 
ваетъ гугенотовъ, чтобы ему было свободнфе царэтвовать 
Мой брать Анжуйсый позволяетъ убивать ихъ, потому чт 
онъ наслфдникь моего брата Карла, который, какъ вы знаете 
часто хвораетъ. Ну, а я—я дЪло другое. МнЪ никогда не при 
дется быть королемъ Франщи, такъ какъ у меня есть дв 
старшихъ брата. Кром того, ненависть моей матери и моих” 
братьевъ отдаляетъ меня оть трона еще больше, чВмъ законъ при 
роды. Я не могу разсчитывать ни на что—ни на семью, ни н 
славу, ни на тронъ. А между тфмъ у меня такое же благо 
родное сердце, какь у моихь старшихъ братьевъ. И воть, н@. 
имБя никакихъ надеждь во Франщи, которую они обагряют 
кровью, я р»шилъ добыть себф корону своей шпагой. Слу 
шайте, что я хочу сдфлать, де-Муи. Я хочу быть королем 
Наваррекимъ не по праву рожденя, а по избран!ю. И, за 
мЬтьте, что на это не можеть быть никакихъ возражечй с 
вашей стороны. Я не узурпаторъ, такъь какъ мой брать Ген 
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рихъ отказывается оть вашихъ предложен!й и открыто при- 
знаеть, что королевство Наваррское—не что иное, какъ мечта. 
`Генрихъ не можеть дать вамъ ничего; я даю вамъ имя и 
шпагу. Франсуа Алансонсюй, принць французскаго королев- 
скато дома, сумфеть защитить своихъ товарищей или своихъ 
сообщниковъ— называйте, какъ хотите. Ну, что же скажете 
вы на мое предложеше, де-Муи? 

— Оно поразило меня, ваше высочес® во. 

— Много препятетвй придется намъ побфдить, де-Муи. Не 
будьте же съ самаго начала такъ требовательны къ сыну и 
брату короля, который самъ пришелъ къ вамъ. 

— Ваше высочество, я, конечно, согласился бы, не задумы- 
ваясь ни на минуту, если бы это зависБло оть меня одного. 
Но у насъ есть совфть и, какь ни блестяще ваше предложене, 
а, можетъ-быть, именно поэтому вожди парт не согласятся 
принять его безъ извЪетныхъ условйй. 

— Это дфло другое и вашь отвфть доказываетъ, что вы 
человЪкъ честный и осторожный. По тому, какъ я говорилъ. 
съ вами, вы тоже можете судить о моей честности. Отно‹ итесь 
же ко мнЪ, какъ къ человВку, котораго уважаете, а не какъ 
къ принцу, которому льстять. Скажите, есть у меня надежда 
на усиЪхъ? 

— Если ваше высочество желаете знать мое мн$н!е, то за- 
вфряю васъ честью, что вы можете вполн$ разсчитываль на 
усизхъ послЪ того, какъ король Наваррокй отвергь мое пред- 
‚ложеше, Но повторяю еще разъ, что мнЪ необходимо перего- 
ворить въ нашими главными вождями. 

— Такъ переговорите съ ними, — сказаль герцогъ Аланоон- 
сый. — Когда же дадите вы мнЪ отвфть? 

Де-Муи молча взглянуль на принца; потомъ, повидимому, 
принявъ какое-то р5шене, онъ сказалъ: 

— Протяните мнЪ руку, ваше высочество. Она должна кос- 
нуться моей; тогда я буду увЪренъ, что туть нфть измфны. 

Принцъ не только исполнилъь желане де-Муи, но и крзико 
пожалъ ему руку. , $ , 

— Ну, теперь я спокоенъ, ваше высочество, — сказаль 
де-Муи. — Если намъ измфнять, я объявлю, что, вы тутъ ни 
при чемъ. Безъ этого вы были бы обезчещены. { 

— Зачфмъ говорите вы мнЪ все это, де-Муи,/ не сказавъ 
сначала, когда дадите мнЪ отвфть на мое предложение? 

— Если бы я сказать вамъ это, вы вмфетВ съ тфмъ т 
бы, гдЪ находятся вожди. 

Говоря это, де-Муи пристально посмотрЪлъ в живые глаза 
| герцога \ 

" { 
мА: хх; и 


#990 АЛЕБКСАНДРЪ ДЮМА. й 


— Полно, полно, — сказаль Франсуа, — вы, какъ я вижу, 
все еше сомнЪваетесь, де-Муи. Но я, конечно, и не могу раз- 
считывать, чтобы вы довфрились мн вполнф съ самаго на- 
чала. Позднфе вы узнаете меня лучше. Связью между нами 
послужать наши `обийе интересы, и тогда вы перестанете 
подозрЪвать меня. Итакъ, я получу отвфть сегодня вече- 
ромъ? 

— Да; ваше высочейтво, сегодня вечеромъ, такъ какъ намъ 
нельзя терять времени. Гдф же увижусь я съ вами? 

— Элдъсь, въ ЛуврЪ, въ этой самой комнатЪ. 

— Но вфдь въ этой комнат живутъ, — сказалъ де-Муи, 
показывая глазами на двЪ кровати, стоявпия одна противъ 
другой. 

— Да, въ ней живуть двое моихь придворныхъ. 

— Мн кажется, ваше высочество, что сь моей стороны 

‚ было бы неблагоразумно возвращаться въ Лувръ. 
° < Почему это? ® | 

— Потому что если вы узнали меня, то и друме могутъ 
узнать меня. Но я все-таки тотовъ прийти въ Лувръ, если вы 
иснолните мою просьбу. 

— Жакую? 

— Дайте мн пропускъ. 

— Де-Муи, — сказаль герцогь Алансонсый, — если у васъ 
найдуть мой пропускъ, это не спасеть васъ, а меня погубить. 
Я могу сдфлать что-нибудь для васъ лишь при одномъ уело- 
вщ — чтобы въ глазахъ вофхь мы были совершенно посторон- 
ними, незнакомыми людьми. Если о нашихь сношешяхъ узна- 
ютъ мои братья или моя мать, это будеть стоить мн жизни. 
Мой собственный интересъ требуетъ, чтобы я защищаль васъ. 
Свободный въ своей сферЪ дъятельности, сильный, пока остаюсь 
неразгаданнымъ, я могу поручиться вамъ за все, не забывайте 
этого. Соберитесь еще разъ съ мужествомъ, положитесь на, 
мое слово, какъ полагались на слово короля Наваррскаго, и 
приходите сегодня вечеромъ въ Лувръ. 

— Но какъ же я приду сюда? Я*не могу войти въ Лувръ 
въ такомь костюм. Онъ быль хорошьъ для передней или двери. 
А если я вадЪфну свое плалье, будеть още хуже, такъ какъ 
меня сойчасъ же узналотъ. 

— Погодите немного... Я думаю... да, это такъ! : 

Герцогь о@матривалея кругомъ комнаты, и глаза его остано-. 
вились на роскошномъ костюм ла-Моля, лежавшемь на по- 
стели и состоявшемъ, какъ мы знаемъ, изь великолЪинаго 
вишноваго плаща съ золотымь шитьемъ, шапочки съ бълымь 
перомъ, укратонной лентой съ вышитыми на ней золотыми. и 
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серебряными маргаритками, и изъ благо атласнаго камзола, 
вышитаго золотомъ. 

— Видите вы этоть плащь, это пёро и этоть камзоль? — 
сказалъ герцогъ. — Это платье графа де-ла-Моля, одного изъ 
моихъ придворныхъ, большого щеголя. Костюмъ его произвелъ 
фуроръ при дворЪ, и ла-Моля узнають за сто шаговъ, когда 
онъ надфваеть его. Я дамъ вамъ адресъ, портного, у котораго 
онъ купилъ платье. Заплатите портному двойную цвну, иу 
васъ будеть кь вечеру совершенно такой же костюмъ. 

Только что усп$лъ тгерцогь Аланеонсый сказать это, какъ 
въ коридорЪ послышались шаги и ключь повернулся въ замкЪ. 

— Эй, кто тамъ?— спросилъ герцогьъ, бросившись къ двери 
и запирая ее на задвижку. 

— Чорть возьми!-— воскликнулъ голосъ за дверью.— Стран- 
ный вопросъ! А вы кто такой? Вотъ забавно! Я прихожу къ 
себЪ, а меня спрашиваютъ: „Кто тамъ?“ 

— Это вы, графъ де-ла-Моль? 

— Конечно, я. А вы кто? 

Въ то время, какь ла-Моль удивлялея, что комната его за- 
нята, и спрашиваль себя, какой еще новый сожитель будеть 
У него, герцогь Алансонскй обернулся, держа одной рукой 
задвижку, а другую приложивъ къ замку. 

— Знаете вы графа де-ла-Моля? — спросиль онъ у де-Муи. 

— НБть, ваше высочество. 

— А онь знаеть ваеъ? 

— Не думаю. 

— Ну, значитъ все хорошо. Впрочемъ, вамъ все-таки лучше 
отвернуться и сдБлаль видъ, какъ будто вы смотрите въ окно. 

Д6-Муи молча повиновался. Теперь было не до разговоровъ, 
такъ какь ла-Моль начиналъ терять тери5не и изо всей силы 
колотиль въ дверь. 

Герцогь Алансонскй бросилъ еще одинъ взглялъ на де-Муи 
и, видя, что тоть повернулея спиной, отвориль дверь. 

— Ваше высочество!—съ изумлешемъ воскликлулъ ла-Моль, 
отступая.— Извините, радиВога, извините меня, ваше высочество! 

— Ничего, ничего. МнЪ понадобилась ваша комната, чтобы 
принять одного человЪка. 

—= Сдфлайте одолжене, ваше высочество; Позвольте мнЪ 
только взять мою шляпу и плащь, которые лежаль на постели. 
Сегодня, рано утромъ’ на меня напали грабители на Гревской 
площади и я потерялъь шляпу и плащь. 

‹— ДБйствительно, графъ, вапть костюмъ порядочно постра- 
даль, — съ улыбкой сказаль Франсуа. — Вамъ, должно-быть, 
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И герцогь Алансонсюый самъ передалъ ла Молю его плащъ 
и шляпу. Молодой человЪкъ поклонился и вышелъ въ перед-. 
нюю, нисколько не интересуясь тфмъ, что дфлаеть герцогь 
въ его комнатЪ. 

Де-Муи приблизился къ герцогу, и оба они стали прислу-_ 
шиваться, когда ла-Моль уйдетъ. Но онъ вскорЪ подошелъ къ. 
двери и такимъ образомъ самъ вывель ихъ изъ затрудненя. _ 

— Извините, ваше высочество, — сказалъ онъ. — Не попа- 
дался вамъ на дорог графъ де-Коконна? 

— Нть. А между тмъ онъ дежурный сегодня утромъ. 

— Такь его, должно-быть, зарЪзали, —пробормоталь ла-Моль. 
и, выйдя въ коридоръ, ушель. 

Герцогь прислушивалея ифеколько времени къ его удаляю-. 
щимся шагамъ, & потомъ отвориль дверь и сказалъ де-Муи: 

— Посмотрите на ла-Моля повнимательне и постарайтесь _ 
перенять его гращозную походку. 

— Я сдБлаю все, что могу,— отвфтиль де-Муи. 

— Помните же,—сказаль герцогъ,—я буду ждать васъ около. 
полуночи въ этомъ коридорЪ. Если комната ла-Моля и Ко- 
конна будеть свободна, я приму васъ въ ней; если же она. 
будетъ занята, мы найдемъ другую. 

— Хорошо, ваше высочество. 

— Ахь, кстати, де-Муи. Во время ходьбы размахивайте по-. 
сильнЪе правой рукой; это привычка ла-Моля. 
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Ла-Моль торопливо, чуть не бЪгомъ, вышель изъ Лувра и 
отправился разыскивать пропавшаго Коконна. 

Прежде всего онъ пошель на улицу Арбръ-Секъ, въ гости- о 
ницу ла - Гюрьера. й 

Но пьемонтца не оказалось тамъ. Ла-Гюрьеръ не забылъь о. 
принятомъ на себя обязательствЪ и*довольно любезно предло- 
жилъ ла-Молю позавтракать. Молодой человфкъ, несмотря на. 
свое безпокойство, позавтракаль съ большимъ аппетитомъ. |. 

Утоливъ голодъ, онъ снова отправился на поиски. Дойдя до 
Гревской набережной, ла-Моль узналь то мЪФето, гдЪ, какъ 
онъ говориль герцогу Алансонскому, на него напали граби 
тели. 
°_ На пол битвы ла-Моль увидалъ валявш!йся обрывокъ пер: 
оть своей шляпы. Въ то время, какъ онъ грустно глядЪлъ н 
него, послышались тяжелые шаги и грубый голосъ крикнулъ, 


чтобы онъ даль. дорогу. Ла-Моль поднялъ голову и увидель но-_ 
силки, впереди которыхъ шли два пажа, & сзади оруженосець. | 

Носилзи эти показались ему знакомыми и онъ поспЪшиль 
посторониться. Молодой человЪкъ не ошибся. 

— Графъ де-ла-Моль, — послышался изъ носилокъ мягый 
голосъ, и бЪлая, н-жная, какъ атласъ, ручка раздвинула за- 
навфски. у 

— Да, это я, ваше величество, — сказаль съ низкимъ покло- 
номъ ла-Моль. 

— У васъ въ рукБ перо, — продолжала дама. — Ужъ не 
влюблены ли вы, графъ, и не отыскиваете ли потерянные 
слЪды? 

— Да, ваше величество, я, дфйствительно, влюбленъ — влю- 
бленъ до безумя. Но въ настоящую минуту я нашель мои 
собственные сл$ды, хоть искаль и не ихъ. См$ю спросить о 
здоровьЪ вашего величества? - 

— Я совершенно здорова, графъ. Никогда въ жизни, ка- 
жется, не чувствовала я себя такъ хорошо. Должно-быть, это 
происходить оттого, что я провела ночь въ полномъ одино- 
чествЪ, въ тихомъ монастыр?. 

— Вь монастыр$? — спросилъ ла-Моль, какъ-то странно 
взглянувъ на Маргариту. 

— Да, что же туть удивительнаго? 

‚— А не будеть нескромностью съ моей стороны спросить: 
въ какомъ? 

— Это не тайна: въ монастырф ордена Благовфщевя. А вы 
что дБлаете здБсь и почему у васъ такой встревоженный 
видъ? 

— Я тоже провелъ ночь въ уединени, ваше величество, и 
Поблизости оть того же самаго монастыря. Тенерь я ищу 
друга, который куда-то пропаль, и, разыскивая его, я нашелъ 
эго пето. 

— Его перо? Вы пугаете меня! Это опасное мЪсто. 

— Уснпокойтесь, ваше величество, это мое перо. Я потерялъ 
его на этомъ мет около пяти часовъ утра, спасаясь отъ че- 
тырехъ грабителей, которымъ, насколько я понялъ, очень хо- 
тБлось зарфзать меня. 

Маргарита чуть не вскрикнула оть ужаса. 

— Какь же это случилось?— впросила она.—Разскажите мнЪ. 

— Очень просто, ваше величество. Было, какъ я уже имфлъ 
честь докладывать вамъ, около пяти часовъ утра... 

— И вь пять часовъ утра вы уже вышли изъ дому? — 

— Прошу извиневя, ваше величество, — отвтиль а — 
я еще не возвращался домой. 
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— Однако, графъ! Возвращаться. домой въ пять часовъ — 
это ужь слишкомъ поздно, — сказала Маргарита съ насмшли- 
вой улыбкой, которую ла-Моль нашелъ очаровательной. — Васъ 
постигло вполнф заслуженное наказане. 

— Я и не жалуюсь, ваше величество, — сказалъ, почти- 
тельно поклонившись, ла-Моль. — Если бы меня зарфзёли, я _ 
и тогда считалъь бы себя во сто разъ счастливЪе, чВмъ ‘Заслу- 
живаю. Итакь, я возвращался черезчуръ поздно или черезчуръ 
рано, какъ вамъ будетъ угодно, изъ того благословеннаго дома, 
тдЪ провель въ полномъ одиночеств$ ночь. Вдругь изъ-за угла 
выскочили четыре грабителя и бросились за мною, угрожая 
мнЪ чЬмъ-то въ родЪ необыкновенно длинныхъ сЪчекъ. И мнЪ 
пришлось спасаться бЪгетвомъ, потому что я забылъ взять 
свою шпату. а 

— А, понимаю, — съ самымъ наивнымЪъ видомъ сказала 
Маргарита. — Вы, должно-быть, вернулись за шпагой въ тотъ 
домъ, тдъ ночевали? . Е 

Ла-Моль пристально взглянулъ на нее, какъ будто кажов-то 
сомнЪые возникло у него въ ум. г 

— Я бы вернулся туда и очень охотно, — а, онъ,— 
такь какъ у моей шпаги замЪчательный клинокъ, но ‘я не 
знаю, гдЪ этотъ домъ. 

— Какъ?— воскликнула Маргарита, — вы не знаете, гдЪ 
домъ, въ которомъ провели ночь? 

‚— Не знаю, ваше величество. - Е 

— Какъ странно! Да вфдь это настоящий романъ. 

— Да, ваше величество, мое приключеше, дЪйствительно, 
очень похоже’ на. романъ. 

— Разскажите мнф его. 

— Ваше величество приказываете мнЪ? & 

— Да, если нужно мое приказане. 

— Я повинуюсь. Вчера вечеромъ, разставшись съ двумя. 
очаровательными женщинами, съ которыми я и Коконна про-. 
вели вечеръ на улиц$ Сенъ-Мишель, мы отправились ужинать, 
къ ла-Гюрьеру... 

— Что это за ла-Гюрьеръ? | 

— Метръ ла-Гюрьеръ, — отвЪтиль ла-Моль, снова съ иЪ-| 
которымъ недоумьшемь взглянувъ на Маргариту. — Метръ | 
ла-Гюрьеръ — хозяинь гостиницы „Прекрасная ЗвЪзда“, ко- 
торая находится на улицЪ Арбръ-Секъ. 

— Хорошо... Итакь, вы ужинали у ла-Гюрьера съ вашимъ 
другомъ Коконна? 

— Ла, ваше величество, съ Коконна, какъ вдругъ вошелъ | 
какой-то человЪкъ и погалъ намъ по запиекЪ. } 
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— Олдинаковаго содержания? 

— Совершенно одинаковаго. Всего несколько словъ: „Васъ 
ждуть на улиць Сентъ-Антуанъ, противъ улицы Жуи“. 

— А подписи не было? 

— Н$ть. Вмфето подпися стояли три чудныхъ слова, трижды 
обЪщави!е одно и то же, то-есть, тройное блаженство: 

— Каюя же это слова? 

— Егоз, Сиро, Атог. 

— Это, дЬйствительно, прекрасныя слова. Й сдержали они 
то, что объщали? И 

— О, больше — во сто разъ больше! -— восторженно восклика. 
нуль ла-Моль. 

— Продолжайте. МнЪ интересно знать, что случилось съ 
вами на улиц Сентъ-Антуанъ, противъ улицы Жуи. 

— Наеъ ждали тамъ дв дуэньи съ носовыми платками въ 
рукахъ. Онф потребовали, чтобы мы дали завязать себЪ глаза. 
Ваше величество, понимаете, конечно, что мы не возражали 
противъ этого и емфло подставили головы. Моя путеводитель-. 
ница повела меня налЪво, путеводительница моего друга по- 
вернула съ нимъ направо и мы разстались. — Не знаю, куда 
привели моего друга... можетъ-быть, въ адъ. Но я... я попалъ 
въ рай. 

— Изь котораго васъ изгнали за излишнее любопытство? 

— Совершенно вфрно, ваше величество, вы необыкновенно. 
хорошо угадываете. Я съ нетери5немъ ждалъ разев$ та, чтобы 
узнать, гдЪ я, но въ половин пятаго вошла, тагже самая ду- 
энья и, снова завязавь мнЪф глаза, вывела меня изъ дома. 
Пройдя со мной шаговъ сто, она взяла съ меня слово не сни- 
мать повязки до т5хь поръ, пока я не сосчитаю до пятиде- 
сяти, и ушла. Я счель до пятидесяти и, снявъ повязку, уви- 
даль, что стою на улицБ сентъ-Антуанъ, противъ улицы Жуи. 

— И тогда? 

— И тогда, ваше величество, я чувствоваль себя такимъ 
счастливымъ, что не обратилъ тир внимашя на четве- 
рыхъ напавшихь на меня негодяевъ, оть, которыхъ едва могь 
отдфлаться. А теперь, когда я аи Ъеь обрывокь моего 
пера, сердце мое задрожало отъ радос подняль перо, обЪ- 
щая себф всегда хранить его, какъ воспоминане объ этой 
блаженной ночи. Только одно отравляеть мое счастье — я не 
знаю, что сталось съ моимь другомъ. 

— Значитъ, вашъ другь не вернулся въ Лувръ? 

— Н$ть, ваше величество. 

Говоря это, ла-Моль съ недоумБшемъ развель руками. При | 
ртомъ плащь его распахнулея, и Маргарита увидала, что кам- , 
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золъ ла-Моля во многихъ м$етахъ изрфзанъ ‘и оттуда выгля-. 
дываеть подкладка. 

— Господи, въ какомъ видф вашъ камзолъ!—воскликнула она. | 

— Да, ваше величество, — сказаль ла-Моль, не имЪфвший. 
ничего противъ того, чтобы ему поставили въ заслугу опас-. 
ность, которой онъ подвергался. — Видите, видите! 

— Почему же не перем$нили вы камзола, если были въ. 
ЛуврЪ? 

— Потому что моя комната была занята. 

— Кто же быль въ ней? 

— Его высочество. 

— Теъ! — прошептала Маргарита. 

Ла-Моль замолчаль, 

— Вто о мои носилки?— спросила она его по- 
латыни. 

— Два пажа и оруженосець, — отвфтилъ онъ на томъ же 
языкЪ. 

‚ — жорошо, это варвары, Скажите мнЪ, ла-Моль, кого нашли 
вы у себя въ комнатЪ? 

-— Герцога Франсуа. 

— Что же онъ дфлалъ? 

— Не знаю, 

— А сь кмь онвь быль? 

— Сь какимъ-то незнакомцемъ. 

‚— Странно. Значитъ, вы такъ и не нашли Коконна?— спро- 
сила Маргарита уже по-французски. 

— Не нашель и потому, какъ я уже докладываль вашему 
величеству, я сильно безпокоюсь. : 

— Ну, что же, — со вздохомъ. сказала Маргарита, — я не 
`хочу задерживать васъ дольше и’’отвлекать отъ поисковъ. Но 
мн кажется, сама не знаю почему, что вашъ другъ скоро 
найдется и безъ этого. Впрочемъ, все нк идите. 

Носилки продолжали свой путь, а ла-Моль, желая довести. 
свое изслЪдован!е до, конца, прошель на зав Сенть-Антуанъ. 

Напротивъ улицы @Куи онъ остановился 

Наканун$ на этомъ самомъ мЪотЪ двЪ уни завязали глаза 
ему и Коконна. Онъ повернуль направо и сосчиталъ двадцалу 
шаговъ, повторилъ то же самое и очутился около дома или, 
върнЪе, около’ стфны, за которой стоялъ домъ. Посреди стны 
была дверь съ навфсомъ и бойницами, утыканная болыпими 
гвоздями. 

Домъ находился на маленькой, узкой улин6 Клошъ-Персе, 
которая идеть оть улицы Сенть-Антуант и выходить на ‘улицу 
Руа-де-Сисиль. 
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— Чорть возьми! — воскликнулъ ла-Моль. — Это тотъ самый 
домъ... я готовъ поклясться въ этомъ... Когда я входилъ, мнЪ 
подъ руку попались гвозди, а потомъ я сошелъ съ двухь сту- 
пенекъ. ЧеловЪфкь, который кричаль: „Помогите!“ и котораго 
потомъ убили въ улиц Руа-де-Сисиль, пробфжаль здфеь въ 
ту самую минуту, какъ я поставиль ногу на первую ступеньку. 
Посмотримъ! 

Ла-Моль подошелъ къ двери и постучался. 

Дверь отворилась, и оттуда выглянулъ усатый привратникъ. 

— Уаз 136 4аз? — спросилъ онъ. 

„Ага, это, какъ кается, швейцарець“, подумаль ла-Моль 
и сказалъ самымъ любезнымъ тономъ: 

— Я хотфль бы получить мою шпагу, которую я оставилъ 
вЪ этомъ домЪ, гдЪ ночевалъ. 

— Тов уегуеве п1е%, — сказаль привратникь. 

— Мою шпагу... 

— ев уегуере пе. 

— Которую я оставилъ... Мою шшагу, которую я оставилъ... 

— Сефе 2ат Теше]! 

И привратникъ захлопнуль у него подъ носомъ дверь. 

— Чорть возьми! — воскликнуль ла-Моль. — Если бы у меня 
была моя шпага, я съ удовольствемъ проткнулъ бы этого нёгодяя! 

Онъ пошелъ дальше, до улицы Руа-де-Сисиль, свернуль на- 
право, сдБлалъь около пятидесяти шаговъ, снова повернуль 
направо и очутился въ маленькой улиц Тизонъ, параллельной 
Клошъ-Персе и необыкновенно похожей на нее. Но мало того: 
не прошелъ онъ и тридцати шаговъ, какъ увидалъ стфну, а 
въ ней дверь съ навфеомъ и бойницами, утыканную большими 
гвоздями, и дв ступеньки, ‘которыя вели къ ней. Казалось, 
какъ будто улица Клошъ-Персе’ повернулась, чтобы еще разъ 
посмотр$ть на ла-Моля. 

Тогда ему пришло въ голову, что онъ могъ ошибиться и 
‘принять повороть направо за повороть налЪво. А потому онъ 
постучался и въ эту дверь, съ намфрешемъ предъявить та- 
кое же требоваше. Но на этотъь разъ, какъ онъ ни стучалъ, 
ему даже не отворили. 

Ла-Моль прошелся еще н$еколько разъ отъ одной продЪфлан- 
ной въ стБнЪ двери къ другой и пришель къ весьма есте- 
ственному заключеню, что у дома два выхода: на удицу 
Клошъ-Персе и на улицу Тизонъ. Но такое заключене, не- 
смотря на всю свою логичность, не могло ни возвратить ему 
ого шпаги, ни дать свфдЪн!я объ его исчезнувшемъ другБ. 

На минуту ла-Молю пришла въ голову мысль купить новую. 
шпагу и зарЪзать негодяя привратника, который упрямился и 
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хотЬль говорить только по-нфмецки; но онъ тотчасъ же оду- 
малея. ВЪдь это привратникъ Маргариты, и если она держитъ 
его, значить у нея есть. на это какля-нибудь причины и ей 
будеть непр!ятно` лишиться его. Боясь поддаться искушению, 
онъ около двухъ часовъ пополудни пошелъ назадъ, въ Лувръ. 

На этотъь разъ комната его не была занята: ла-Моль подо- 
шелъ кь кровати, и каково же было его изумлен, когда около. 
своего бЪлаго атласнаго камзола онъ увидаль знаменитую 
шпагу, которую онъ оставилъ въ домф на Клошъ-Персе! 

— Колдовство, что ли это, — воскликнуль онь и прибавиль 
с0 вздохомъ: — Ахъ, если бы бЪдный Коконна могъ найтись 
такъ же легко, какъ нашлась моя шпага! 

Часа черезъь два или три послВ того, какъ ла-Моль кончиль 
свой обходъ кругомъ дома, обнесеннаго стБною, дверь его, 
выходящая на улицу Тизонъ, отворилась. Было пять часовъ 
вечера и уже ‘`совс$мъ стемнЪло. 

Молодая женщина, закутанная въ длинный, опушенный м$- 
хомь плащъ, вышла изъ этой двери и быстро направилась 
по улицЪ Руа-де-Сисиль. Дойдя до отеля Аржансонъ, она по- 
стучала въ калитку, немедленно отворившуюся передъ нею, вы- 
шла воротами того ‘же отеля на улицу Вьель-Рю-дю-Тампль, 
подошла къ подземному входу въ отель Гиза, отперла калитку 
ключомъ, который вынула изъ кармана, и исчезла. 

Черезъь полчаса посл этого изъ той же, утыканной гвоздями, 
двери съ навфсомъ вышли дуэнья и молодой человъкъ съ за- 
вязанными глазами. Она довела его до угла улицы Жоффруа- 
Ланье и Мортеллери и сказала ему, чтобы онъ не снималъ по- 
вязку до тЬхь порь, пока не сосчитаеть до пятидесяти. 

Молодой человЪкъ добросов$етно исполниль приказан1е и, 
только сосчитавь до пятидесяти, снялъ плалокъ, которымъ 
были завязаны у него глаза. 

‚ — Мога! — воскликнуль онъ, оглядфвшись по сторонамъ. — 
Будь я повзшенъ, если знаю, куда попаль! Шесть часовъ, — 
сказаль онъ, услыхавь бой часовь на колокольнЪ собора Па- 
рижекой Богоматери. — А что-то @талось съ бФднымъ ла-Мо- 
лемъ? ПобЪфгу въ Лувръ; можетъ-быть, я узнаю тамъ что-ни- 
будь о немъ. 

Сь этими словами Коконна побфжаль по улиц Мортеллери 
и достигъ Лувра такъ же скоро, какъ могла ты это сдБлать 
порядочная лошадь. 

Коконна вбЪжаль на лБстницу и распахнуть ‚дверь своей 
комнаты. Ла-Моля въ ней. не было, а на постели лежаль весь 
изэфзанный камзольъ его, что еще боле усилило тревогу пье-_ 
монтдца. 


арк и ад КЪ а 
хозяину раоной ды“. "Ла-Гюрьеръ видфлъ ла-Моля. 
Ла-Моль завтракалъ у т Услыхавъ это пьемонтецъ, 
успокоилея, и такъ какъ ылъ Голда то спросилъ себЪ 
поужинать. В 

`Коконна былъ именно въ такомь состоянии, чтобы съ апие- 
титомъ покушать: онъ быль епокоенъ духомъ и желудокъ его 
быль пусть. Благодаря этому, онь такь исправно занялся 
Ъдой, что ужинъ его затянулея до восьми часовъ. Подкр$пив- 
шись двумя бутылками анжуйскаго вина, Коконна снова отпра- 
вилея разыскивать ла-Моля. Теперь, посл сытнаго ужина, 
дружба. къ прятелю еще усилилась, и потому онъ энергичнЪе 
надфляль толчками воЪхъ, попадавшихся ему на дорог. 

Такъ прошелъ часъ. Въ продолжене этого часа Коконна усифль 
обЪгать вс улицы по сосфдетву съ Гревекой набережной: 
Ла-Моля не было нигдф, Тогда Коконна рфшилъ подождать. 
его около входа въ Лувръ, котораго тоть уже ни въ какомъ 
случаЪ не могь миновать. 

Когда до Лувра оставалось не больше ста шаговъ, Коконна, 
остановился на минуту и вдругъ вздрогнулъ. При слабомъ 
свЪтБ фонаря около подъемнаго моста въ Лувръ онъ увидаль 
вдали вишневый плащъ и бЪлое перо своего друга, который, 
какъ призракъ, исчезъь въ калиткЪ. 

— Мог@И — воскликнуль Коконна. — Да вфдь это онъ!., Эй, 
ла-Моль!.. Любезный: другъ!.. Чорть возьми! Я, кажется, не 
могу пожаловаться на слабый голосъ. Какъ же это онъ не 
слыхаль меня? Но, къ счастью, и ноги у меня не хуже голоса: 
я догоню его. 

Въ надежд на это Коконна побЪфжалъ во весь духъ и че- 
резъ минуту былъ уже около Лувра; но какъ онъ ни спзшилъ, 
ла-Моль уже вошель въ сфни въ то время, какъ самъ онъ 
успфлъ добЪжать только до двора. 

— 9й, ла-Моль! — крикнуль Коконна, бросаясь за нимъ 
вдогонку.—Подожди же меня. Это я, Коконна! Куда къ чорту 
ты такъ спъшишь? Спасаешься ты, что ли, оть кого? 

Ла-Моль, дЪйствительно, необыкновенно быстро, какъ на 
крыльяхъ, поднималея по лфетницЪ. 

— А! ты не хочешь слушать меня! —- воскликнуль Коконна.— 
Я не нуженъ тебЪ, ты сердишься на меня! Такь убирайся же 
къ чорту, тога! Я уже совсфмъ выбилея изь силъ. 

Стоя внизу. лестницы, Коконна кричалъ это ла-Молю, за ко- 
_ торымъ быль не въ состояви бЪжать; но онъ все-таки про- 
вожаль его глазами и видфлъ. какъ тотъ поднялся въ первый. 
этажъ, гдЪ были апартаменты Маргариты. з 
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за руку. | 
—- Ого! — пробормоталъ Кобо Ка это, кажется, королева 
Маргарита. Его ждали. Ну, это дБло другое. —| 


И Коконна; тихонько поднявшись по лБетницф, присъль на 
бархатную скамейку, на площадкЪ перваго этажа. 

„Я его подожду здесь, —подумалъ онъ. Впрочемъ, такь какъ 
онъ у королевы Наваррекой, то мнф, пожалуй, придется ждать 
слишкомъ долго... Какой холодъ, ога}! НЪтъ, я лучше по- 
дожду в моей комнатф; вЪдь онъ же во всякомъ случа$ дол- 
женъ прайти туда“. 

Только что успфлъ онъ подумать это и собирался исполнить 
свое намфрен!е, какъ у него надъ головой послышались легкие, 
быстрые шаги и звуки любимой песенки его друга. Коконна 
вытянуль шею и сталъ смотрфть въ ту сторону. Это былъ 
ла-Моль, спускавпийся съ верхняго этажа, гдз была ихь 
общая комната. Увидавъ Коконна, онъ началь перепрыгивать 
черезь четыре ступеньки и черезъь минуту бросился ему въ 
объятия. 

— Мог это ты! — воскликнулъь Коконна. — Какъ же ты 
‚ вышелъ оттуда? 

— Изъ улицы Клошъ-Персе? 

— НЪть, я не про то. Я спрашиваю, какъ ты вышель оть 
королевы? 

—- Оть королевы? 

— Да, отъ королевы Наваррекой. 

— Я не входиль къ ней, 

— Полно! 

— Ты бредишь, — сказаль ла-Моль. —Я только что вышелъь 
изъ нашей комнаты, глф ждалъ тебя ифлыхъ два часа. | 

— Такъ я не за тобой бЪжалъ по Луврской площади? 

— Когда? 

— Да воть теперь. < 

— Нътъ. 

— Не ты летфль сломя голову по этой лестниц, какъ 
будто за тобой гналея цфлый легонъ дьяволовъ? 

— Н5ть. я 

— Могаи — векрикнуль Коконна. — Вино въ „Прекрасной 
ЗвЪздЪ“ не настолько крЪпко, чтобы у меня могло до такой 
степени помутиться отъ него въ голов. Повторяю тебЪ, что 
я видфлъ твой вишневый плащь ‘и твое бфлое перо У входа 
въ Лувръ, что я преслБдовалъь и то и другое до этой лЪст- 
ницы и что твой плащь, твое перо и твою руку, размахивавиую 
такъ же сильно, какъ всегда, ждала здЪсь дама, которая, какъ 
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я подозрфваю, была королева Наваррская. Она вмфстЪ съ тобою 
вошла въ дверь, которая, если не ошибаюсь, ведеть въ ком- 
нату прекрасной Маргариты. 

— Чорть возьми! — воскликнулъ ла-Моль, поблфднфвъ. — 
Неужели ужъ измфна? 

Ла-Моль сжаль голову руками и съ минуту колебался между 
уважешемъ и ревностью. Но ревность одержала верхъ и онъ, 
бросившись къ двери комнаты Маргариты, принялся изо всей 
силы колотить въ нее, не обращая внимане на то, что этотъ 
шумъ не совсфмъ приличенъ въ такомъ м$фетЪБ. 

— (Смотри, насъ арестуютъ, — сказаль Коконна. — Впро- 
чемъ, не бЪда, это будетъ забавно. Скажи-ка, ла-Моль, неужели 
въ Лувр есть привидфн1я? 

— Не знаю, — отвфтилъ ла-Моль, блфдный, какъ перо на его 
шлянЪ, — но мнъ всегда хот$лось увидать привидъше, и теперь, 
когда представляется удобный случай, я употреблю всЪ силы, 
чтобы ветрЪтиться съ нимъ лицомъ къ лицу. 


ХУ 
Вишневый плащъ. 


Коконна не ошибея. Дама, остановившая человфка въ виш- 
невомъ плащЪ, была, дЪйствительно, королева Наваррская. Что же 
касается до этого человфка, то, навфрное, читатель ужь дога- 
дался, что это быль храбрый де-Муи. 

Узнавъ королеву, молодой гугеноть понялъ, что туть вышло’ 
какоб-нибудь недоразумЪ ве; но онъ не рЬшился ничего сказать ^ 
изъ опасен1я, что Маргарита вскрикнеть и такимъ образомъ 
выдастъ его. Итакъ, онъ счель за лучшее послфдовать за нею 
въ ея комнату. 

Маргарита нфжно пожала руку де-Муи, котораго приняла въ 
полусвЪтБ за ла-Моля, и, нагнувшиеь ему кь уху, шепнула 
по-латыни: 

— Бо]а зат; Шгойо, сатзние *). 

Де-Муи, не отв$чая, позволилъ вести себя. Но какъ только 
дверь затворилась за нимъ и онь очутился въ передней, гдЪ 
было свЪтлЪе, чБмъ на лБетницф, Маргарита тотчасъ же уви- 
дала свою ошибку. Легый крикъ, котораго боялся осторожный 
гугенотъ, сорвался съ губъ королевы, но теперь это, къ счастью. 
уже не ‘могло никому повредить. 

— Г. де-Муи! — проговорила она, отступая 


*) Я одна; входи, мой доротой. 
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— Да, это я, ваше. величество, — отвфтиль де-Муи, — и я 
умоляю васъ позволить мнф уйти и не говорить никому о томъ 
что я въ ЛуврЪ. 

— Г. де-Муи, — повторила, Маргарита. — }Значитъ, я ошиблась! 

— Я понимаю, отчего вышла эта ошибка. Ваше ведичАстаа 
приняли меня за короля Наваррекаго. Я такого же роста, на 
моей шляпВ такое же бЪлое перо и мноше, желая, конечно, 
польстить мнЪ, говорять, что у меня такая же фигура. / 

‚Маргарита пристально взглянула на де-Муи. ) 

— Вы можете быть увфрены въ моей скромности, — сказала, 
она. — А такъ какь я знаю, кого вы ищете въ ЛуврЪ, то, 
если хотите, могу провести васъ безопасно къ этому лицу. = 

— Извините, ваше величество, — отвфтиль де-Муи. — МнЪ 
кажется, вы ошибаетесь... 

— Какъ?! — воскликнула Маргарита. — РазвЪ вы ищете не’ 
короля Наваррскато? | 

— Увы, нЬть, ваше величество! И, кь сожалЪнио, я дол-. 
женъ просить васъ скрыть оть вашего’ супруга, короля. 
Наваррскаго, даже больше, чЪмъ оть кого-либо другого, мое. 
присутстве въ Луврф. | 

— Послушайте, г. де-Муи, — съ изумлевемъ сказала Мар- 
гарита, — я до сихь поръ считала васъ однимъ изъ самыхъ. 
непримиримыхь вождей гугенотской парти, однимъ изъ са-\ 
мыхъ вфрныхъ приверженцевь моего мужа. Неужели я ошиб- 
лась? 

— Нфть, вы не ошиблись, ваше величество. Еще сегодня. 
утромъ я быль такимъ, какимъ вы считали меня. 

— Но что же заставило ‘васъ измфниться съ тБхь поръ? 

— Ваше величество, — сказаль де-Муи, — соблаговолите не. 
требовать оть меня отвфта и позвольте засвидЪтельствовать _ 
вамъ мое почтеше. з 

И де-Муи, почтительно поклонившись, сдЪлалъ нЪеколько | 
шатовъ къ двери. Маргарита остановила его. 

— Но если бы я попросила ваеъ объясниться, — сказала» 
она. — На мое слово, ‘надвюсь, можно положиться? 

— Я не могу дать вам `никакихъ объяснешй, ваше вели-. 
чество. ь 

— Однако... 

— Ваше величество можете погубить меня, но вы не мо-. 
жете требовать, чтобы я выдаваль моихъ новыхъ друзей. 
°’— А ваши старые друзья? Разв они уже не имБють на. 
васъ никакихь правъ? " 

— ТВ, которые ‘остались вЪрными, — да; но тЪ, которые. 
измфнили не только намъ, но и самимъ себЪ, — нЪтъ! 


з ри 

Ветревоженная словами ии т сдфлала бы, безъ 
сомнфвя, еще какой-нибудь вопросъ, но въ эту минуту въ. 
комнату вбоЪжала Гильона. 

— Король Наварреюй! — воскликнула она. 

— Откуда онъ идеть? 

— Изъ потайного коридора. 

— Проводи этого господина другимъ ходомъ. 

— Это невозможно, ваше величество. Слышите? 

— Стучать? 

— Да, въ ту, другую дверь. 

— Кто стучить? 

— Не знаю. 

— Узнай и приди сказать мнЪ. 

— ОсмЪлюсь замфтить вашему величеству, — сказалъ де- 
Муи, — что если король Наварреюй сувидитъ меня здфсь въ. 
этоть часъ и въ этомъ костюмЪ, то я погибъ. 

Маргарита схватила де-Муи за руку и подвела его къ зна- 
менитому кабинету. - 

— Войдите сюда, — сказала она. — ЗдЪсь вы будете въ та- 
кой же безопасности, какь у себя дома. 

Де-Муи бросился въ кабинетъ и только что усифлъ затво- 
рить дверь, какь вошель Генрихъ. 

На этоть разъ МаргаритВ не пришлось скрывать оть мужа 
своей тревоги: теперь дфло шло нё о любви. Она была 
только немного озабочена и грустна. 

Генрихъ тотчасъ замфтилъ это. 

— Вы были заняты? — спросилъ онъ. 

— Я... я просто замечталась. 

— И это очень идеть къ вамъ. Я, съ своей стороны, тоже 
‚ мечталь; но вы ищете уединевя, а я, напротивъ, пришель по- 
дфлиться съ вами моими мечтами. 

Маргарита привфтливо улыбнулась королю и, указавъ ему 
на кресло, сфла сама на рЪзной стуль изъ чернаго дерева. 

На минуту между супругами наступило молчане. Генрихь 
первый нарушиль его. 

— Я вепомнилъ, — сказаль онъ, — что мои мечты о буду- 
щемь сходились съ вашими; что хоть мы и далеки, какъ 
мужъ и жена, но близки въ заботахъ о нашей дальнъйшей 
- общей судьбЪ. 

— Это правда, государь. 

— Вы, насколько я понялъ, обфщали мнф также быть не 
только моей вЪрной сотюзницей, но и дЪятельной помощницей 
во всемъ, что я предприму для нашего обоюднаго возвы- 
шеня. 
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объ одномъ — принимайтось поскорЪе за дЪло и дайте возмо я 
ность мнф начать дЪйствовать съ своей стороны. В 

— Мн очень прятна такая просьба. Я задумаль одинъ 
планъ въ тоть самый день, какъ, благодаря вашему смфлому 
заступничеству, сталь надфяться, что меня оставятъ въ жи+ 
выхЪ. Полагаю, вы н@ думали ни минуты, что я отказалея 
оть этого плана? 

— Я нисколько не сомнфваюсь, государь; что ваша те 


‚астрономовъ, но и въ вапгь генйй. 

— А какъ поступили бы вы, если бы кто-нибудь вздумалъ и 
шать нашимъ планамъ, грозилъ поставить насъ въ еще болБе 
унизительное положение, чЪмъ то, которое мы занимаемъ теперь? ' 

— Я стала бы бороться вмфестВ съ вами, тайно или от-| 
крыто, съ этимъ человЪкомъ, кто бы онъ ни былъ. т 

— ВЪдь вы, я полабаю, можете войти въ любое: время кь _ 
вашему брату, герцогу Алансонскому, — сказаль Генрихь. — | 
Онъ вполн$ довфряеть вамъ и питаеть къ вамъ самую нЪж-. 
ную дружбу. Не хотите ли зайти къ нему теперь и поемо- 
трЪть, не совфщается ли онъ тайно съ кБмъ-нибудь въ Г. 
самую минуту? 

Маргарита вздрогнула. 

— Сь кёмъ? — спросила она. 

— Сь г. де-Муи. 

— О чемь? 

— О томъ, что разрушить вс наши планы — мои, по, 
крайней мЪръ. 

— Говорите тише, государь, — сказала Маргарита, указы-_ 
вая глазами и рукою на дверь кабинета. 
— Ого! Тамъ опять есть кто-нибудь? — спроеиль Ген-. 
рихъ. — Однако этоть кабинеть бываеть такъ часто занятъ, _ 
что ваша комната становится ужь слишкомъ неудобной. у, 

Маргарита улыбнулась. 


' — Тамъ, по крайней мБрЪ, все тоть же ла-Моль? — спро- 
силъ Генрихъ. | 
— НЪть, государь. тамъ де-Муи. } 


— Д.-Муи?! — съ радостнымъ изумлешемъ воскликнуль Ген-. 
рихь. —Значитъ, онъ не у герцога Алансонскаго? Позовите. 
же его скорЪе: мнф нужно поговорить съ нимъ... | 

Маргарита подбЪжала къ кабинету, отворила дверь и, взявъ 
` де-Муи за руку, подвела его къ королю Наваррекому. Е 

— Ахь, ваше величество, — сказаль ей молодой гугеноть. 
съ упрекомъ, въ которомъь было больше грусти, чмъ го- 


речи, — вы выдали меня, несмотря на свое обфщане. Что, 
если я захочу отомстить и въ свою очередь скажу... 

— НБть, не метите, де-Муи, — прервалъь его Генрихъ, сжи- 
мая ему руку, — или, по крайней мБрЪ, выслушайте меня 
сначала... Позаботьтесь, пожалуйста, — прибавиль онъ, обра- 
щаясь къ Маргарить, — чтобы никто не поделушалъ насъ. 

Только что усифлъ король сказать это, какъ вошла перепу- 
ганная Гильона и шепнула что-то на ухо МаргаритЪ. Та тот- 
часъ же вскочила и бросилась къ передней вмЪетЪ съ Гильоной. 

Маргарита, выйдя изъ своей спальни, побфжала въ перед- 
нюю и ветр$тилась лицомъ къ лицу съ ла-Молемъ. 

Коконна стоялъ позади своего друга, готовый помогать ему` 
въ наступлени или же прикрывать его отступлеше. 

— А, это вы, графъ де-ла-Моль! — воскликнула Марга- 
рита. — Что такое съ вами? Почему вы такъ блфдны и дро- 
жите? 

— Графъ де-ла-Моль такъь сильно стучалъь въ дверь, — 
сказала, Гильона, — что я принуждена была р. ему, не- 
смотря на приказане вашего величества. 

— Что это значить? — строго спросила Маргарита. 

— Я хотфль предупредить ваше величество, — отвЪтилъ 
ла-Моль, — что какой-то незнакомецъ, можетъ-быть, даже воръ, 
вошелъ къ вамъ въ моемъ плащф и моей шляиЪ. 

‚— Но вы бредите, графъ, — сказала Маргарита. — Вашъ 
плащь у васъ на плечахъ и ваша шляпа тоже у васъ на го- 
ловЪ, несмотря на то, что вы говорите съ королевой. 

— 0, прошу извинить меня, ваше величество! — восклик- 
нуль ла-Моль, поспфшно снимая шляпу. —- Бог свидфтель, 
что у меня н6ть недостатка въ уважени къ вашему вели- 
честву... . 

-— Но въ довфрйи есть, не такъ ли? 

— Что же мнЪ дфлать, — воскликнулъ ла-Моль, — когда у 
вашего величества какой-то мужчина, который вошелъ къ 
вамъ одфтый совершенно такъ же, какь я, и, можетъ-быть, 
даже назвавшись моимъ именемъ?.. 

— Какой-то мужчина? — сказала Маргарита, тихонько сжавъ 
руку ОЪднаго влюбленнаго. — Взгляните сюда — я раздвину 
портьеру — и вы увидите двухъ мужчинъ. 

Говоря это, Маргарита раздвинула бархатную, вышитую з0- 
лотомъ портьеру, и ла-Моль увидаль Генриха, разговариваю- 
щаго съ незнакомцемъ вь вишневомъ плащф. Коконна, кото- 
раго любопытство мучило такъ сильно, какъ будто дфло 
касалось его самого, тоже носмотрфль и узналъ’ де-Муи. Оба 
друга остолбенфли оть изумлевя, 
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— Теперь, надфюсь, вы успокоились, — сказала Маргарита’ 
ла-Молю. — Встаньте около двери моей комнаты и не пускайте _ 
люда никого. Если кто-нибудь покажется даже на площалкь 
лЪстницы, тотчасъ же предупредите насъ. 

Ла-Моль, успокоенный и послушный, какъ ребенокъ, вы- 
шель, бросивъ взглядъь на Коконна, который тоже взглянуль 
на него. И оба они, еще не усифвъ опомниться отъ изумле- 
щя, очутились за дверью. 

— Генрихъ! — прошепталъ ла-Моль. 

— Де-Муи въ твоемъ вишневомъь плащь, съ твоимъ бфлымъ 
перомъ и твоей, качающейся, какъ маятникъ, рукой! 

— Да, — сказалъ ла-Моль. — Но если ло идеть не о’ 
любви, то, безь сомнфвя, затБвается какой-нибудь заговоръ. 

— Мота! Воть мы и впутались въ политику, — проворчалъ 
Коконна. 

Между тБмъ ия вернулась въ спальню и сВла 
около двухъ собесЪдниковъ. Отсутетые ея продолжалось не 
больше минуты, но, несмотря на это, она усифла сдЪлать 
многое: Гильона сторожила около потайного хода, а ла-Молб’” 
и Коконна стояли на караулЪ около двери. 

— Какъ вы полагаете, — спросилъь Генрихъ, обращаясь кт. 
женЪ, — могуть услыхать напть разговоръ здесь? 

— Туть двойныя ст$ны, — отвфтила Маргарита, — и проме-. 
жутокъ между ними набить зперстью. Изъ этой комнаты не. 
слышно ни звука. 

— Полагалюсь въ этомъ случаЪ на васъ,— съ улыбкой про- 
товориль Генрихь и обратилея къ де-Муи. — Ну, — сказалъ 
онъ, понизивъ голосъ, — зачбмъ вы пришли сюда? 

— Сюда?.. 

— У него не было намфревя входить сюда, — вмфшалась 
Маргарита, — я сама привела его. 

— Значить вы... 

— Я угадала все. 

— Воть, видите, де-Муи, — сказалъ король, —значить, можно 
было догадаться. 

— Г. де-Муи, — продолжала Маргарита, — видЪлея сегодня 
утромъ съ герцогомъ Алансонскимъ, въ комнатЪ двухъ его 
придворныхъ. 

— Я быль У что герцогь Алансонскй постарается ‹ 
сойтись съ вами, —— сказаль Генрихъ. 

— Это ваша вина, государь. Почему такъ упорно отказы- 
вались вы оть моего предложеня? 

— Значить, вы отказались?— воскликнула, Маргарита. —Такъ 
я не ошиблась, предчуветвуя этоть отказъ? 
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— Вы оба см5шите меня своими восклицавями, —- сказалъ. 
Генрихъ, качая головой. — Ко мн$ входитъ человЪкъ и начи- 
наетъ говорить о тронЪ, о возмущен, о ниспровержени. Онъ 
говоритъ это мн, Генриху, государю, котораго терпять лишь 
съ тЬмъ, чтобы онъ держалъ себя скромно; гугеноту, котораго 
пощадили съ условемъ, что онъ будеть разыгрывать католика! 
Такъ неужели же вы полагаете, что я могъ высказать свое 
согласе на таюмя предложеня въ комнат, далеко не такой 
безопасной, какъ эта? Уепёте-зали6-от15! Это могутъ предпола- 
гать только дфти или безумцы! 

— Но развЪ ваше величество не могли подать мнЪ хоть 
какую-нибудь надежду, если не словомъ, то знакомъ? 

— Что говорилъ вамъ герцогь Алансонекй, де-Муи?— спро- 
силь Генрихъ. 

— Это не моя тайна, государь. 

— Ахь, Боже мой! — нетериБливо воскликнулъ Генрихъ, 
раздраженный тфмъ, что ему приходится имфть дфло съ че- 
ловфкомъ, который такъ плохо понимаетъ его. — Я не спра- 
шиваю у васъ, какая предложеня онъ вамъ дфлалъ; мнф нужно 
только знать, слушаль ли онъ нашь разговоръ и слышаль 
ли его? 

— Да, государь, онъ слушалъ и слышалъ все. 

° — Онь слушалъ и слышаль! Вы сами говорите это, де-Муи. 
Какой же вы жаль заговорщикъ! Если бы я высказалъ со- 
глас!е на ваше предложене, это погубило бы васъ самихъ. Я, 
конечно, не зналь навЪрное, что герцогъь подслушиваеть насъ, 
но я подозрфваль это. А если не онъ, то кто-нибудь другой 
могъ услыхать насъ—герцогь Анжуйсюй, Карлъ [Х, королева- 
мать. Вы не имфете понятя о луврекихь ст$нахъ; это отъ 
нихъ взялась поговорка, что „и у стБнь есть уши“. Такъ 
разв я, зная, каковы здесь стБны, могь говорить съ вами от- 
кровенно? Полно, полно, де-Муи! Вы, какь видно, очень не- 
высокаго мнБшя о сообразительности короля Наваррскаго, и 
меня удивляетъь только, что, ставя его такъ низко, вы все- 
таки явились предлагать ему корону. 

— Но, ваше величество, — сказаль де-Муи, — неужели не 
могли вы, отказываясь отъь этой короны, сдЪлать мнф какой- 
нибудь знакъ? Тогда я не пришель бы въ отчаяне, не думаль 
бы, что все потеряно. 

— Уетите-ва1иё-от18! — воскликнулъ Генрихъ.-— Если герцогь 
Алансонсюый подслушиваль, то нЪть ничего невфроятнаго, что 
онъ и видЪль насъ. А развЪ знакь не можеть погубить такъ 
же, какъ слово? Слушай, де-Муи, — продолжаль король, огля- 
дЬвшись кругомъ, — даже теперь, въ этой комнатЬ, я боюсь, 
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чтобы не подслушали, какъ я говорю: повтори мн твои пред. 
ложеня, де-Муи. 

— Но, ваше величество, — въ отчаяни воскликнуль де-Муи,— 
теперь я уже заключиль союзъ съ герцогомъ Алансонскимъ! | 

Маргарита всплеснула’ руками. 

— Значить, теперь уже слишкомъ поздно, — сказала она. 

— Пустяки, — возразилъь Генрихъ. — Поймите, что даже и 
туть ясно видно покровительство Боже. Оставайся въ воюзЪ 
съ герцогомъ Франсуа, де-Муи: въ этомъ наше спавсеше. Не- 
ужели ты думаешь, что я, король Наварреюй, могу поручиться 
за безопасность моихъ приверженцевъ? Никогда! Васъ, напро- 
тивъ, перебьютъ воЪхъ до одного при малЪйшемъ подозр$н. 
Французеюй принцъ — дфло другое. Постарайся заручиться 
какими-нибудь доказательствами, де-Муи, требуй гарантий. Не 
довольствуйся одними словами и обфщан!ями; ты такъ проето- 
душенъ, что способенъ на это. 

— 0, ваше величество! ПовЪфрьте, что только отчаяще оть 
вашего отказа было причиной моего соглашеня съ герцогомъ. 
Я боялея также, что онъ выдасть насъ, зная нашу тайну. 

— А теперь тебЪ извфетна его тайна и отъ тебя зависить 
воспользоваться этимъ какь можно лучше. Чего онъ хочеть? 
Быть королемъ Наваррскимъ? Отлично, объщай ему корону. 
Что еще нужно ему? Покинуть дворъ? Дай ему средства 0Ъ- 
жать, работай для него такъ же усердно, какъ работаль бы 
для меня. И вмЪетВ съ тфмъ защищайся имъ, какъ щитомъ, 
подставляй его подъ ве удары, которые будутъ наносить намъ. 
Когда придется бЪжать, мы бЪжимъ оба; когда наступить пора 
сражаться и царствовать, я-буду царствовать одинъ. 

— Берегитесь герцога,-—сказала Маргарита.— Это челов къ 
проницательный, съ мрачной душой, не знающий ни ненависти 
ни любви, всегда готовый относиться къ своимъ друзьямъ, 
какъ кь врагамъ, и къ своимь врагамъ, какъ къ друзьямъ. 

— Онь васъ ждеть, де-Муи? — спросиль Генрихъ. 

— Да, ваше величество. 

—- Тдь? 

— Въ комнатЪ двухъ его придворныхъ. 

— Когда? р 

— До полуночи. 

— Теперь еще н$ть одиннадцати часовъ, — сказалъ Ген- 
рихъ,—значить, время не ушло. Идите къ нему. 

— Можемъ мы положиться на ваше слово?— спросила Маф- 
тарита, обращаясь къ де-Муи. 

—- Полно, полно,— остановиль ее Генрихъ съ той довфрчи- 
воетью, какую онъ умзль выказывать, когда этого требовали 
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обстоятельства. -— Имфя дЪло съ де-Муи, совершенно лишнее 
спрашивать объ этомъ. 

— Вы правы, государь, — сказаль де-Муи.— Но ваше слово 
нужно мнЪ, такъ какъ я долженъ объявить вожакамъ парти, 
что вы дали мнЪ его. ВЪль вы не католикъь въ душЪ. не 
правда ли? 

Генрихъ пожаль плечами. 

— Вы не отказываетесь отъ наваррекой короны? 

— Я не отказываюсь ни отъ какой короны, де-Муи. Я только 
оставляю за собою право выбрать лучшую, то-ееть ту, кото- 
рая будеть выгоднзе и для меня и для васъ. 

— А если до тБхь порь васъ арестують? Обфщаете вы въ 
такомъ случаЪ, ваше величество, не открывать ничего, если 
даже васъ подвергнуть пыткЪ? 

— Клянусь въ этомь Богомъ, де-Муи: 

— Еще одно елово, государь. Гдф и когда можно мнЪ 6у- 
деть увидать васъ? 

— Завтра я пришлю тебф ключъ отъ моей спальни; приходи 
ко мяЪ каждый разъ, какъ найдешь это нужнымъ, и въ любое 
время. Герцогь АлансонскЙ будетъ отвфчать за твое присут- 
стве въ ЛуврЪ. А пока ступай воть по этой лБсенкф, я про- 
веду тебя. ТБмъ временемъ королева приведетъ сюда, господина 
въ совершенно такомъ же вишневомъ плащф, какъ твой; онъ 
сторожить теперь около двери. Никому, я полагаю, не елЪ- 
дуеть зналь, что васъ двое. Не такъ ли, де-Муи? Не такъ ли, 
Маргарита? 

И Генрихъ съ улыбкой взглянулъ на жену. 

— Да, — отвЪтила Маргарита, нисколько не смутившись. — 
Кстати же этоть г. де-ла-Моль находится на службЪ у моего 
о герцога. 

- Такъ постарайтесь, чтобы онъ перешель на нашу, — ео- 
вершенно ‘серьезно сказаль Генрихъ.— Не жалЪйте ни золота 
ни обЪщанй. Ве мои сокровища къ его услугамъ. 

— Если вы желаете этого, — отвфтила Маргарита съ одной 
изъ тЬхъ улыбокъ, каюмя свойственны женщинамъ Боккач1ю,— 

я употреблю ве силы, чтобы исполнить ваше желане. 


ХХУГ, 
Маргарита. 


Въ продолжеве разговора, приведеннаго нами въ предыду- 
щей главЪ, ла-Моль и Коконна стояли на часахъ. Ла-Моль 
быль немного грустенъ, Коконна немного озабоченъ, 


Королева Марго, Ки) 1 = СЕ 16 


— Что ты 060 всемъ этомъ ‘думаешь, "забой" другь? - - 
епросилъ ла-Моль. ы 

— Я думаю, — отв$тиль пьомонтець, № что затфвается ка- 
‚кая-то придворная интрига. 

— А вь случа надобности согласился бы ты взять на себя 
роль въ этой интригЪ? . 

— Слушай, что я скажу тебЪ,— отвЪтиль Коконна,— и по-. 
старайся извлечь пользу изъ моихъ словъ. Во веЪхь придвор-. 
ныхъ проискахъ, во вефхъ королевекихъь махинащяхь мы не 
что иное, какь тфни. Тамъ, глЪ король Наварреюй оставить 
обрывокъ своего пера или герцогь Алансонсюй полу своего. 
плаща, мы оставляемъ жизнь. Королева интересуется тобой 
изъ каприза, ты ею изъ прихоти — воть и все. Можешь те- 
рять голову отъь любви, но не теряй ее изъ-за политики. 

Это былъ разумный совЪть и потому ла-Моль, выслушивая 
его, имфль довольно грустный видъ. 

— Моя любовь къ королевё не простая прихоть, Анни- 
балъ, — сказаль онъ. — Я люблю ее и, кь счастью или не- 
счастью, люблю всей душой. Ты, можетъ-быть, скажешь, что 
‘это безуме? Ну, что жь, я согласенъ и сознаю, что я бе- 
зумецъ. Но ты благоразуменъ, Коконна, и потому не дол- 
женъ страдать отъ моихъ безразеудетвь и раздЪлять мое не- 
счастье. Ступай къ герцогу Алансонскому и не компроме- 
тируй себя. 

Коконна на минуту задумался. 

— Любезный другъ, — сказаль онъ, наконець, поднявъ го-\ 
лову,—т0, что ты говоришь, совершенно вфрно. Ты влюбленъ 
и поступай, какъ влюбленный. Я честолюбивъ, и потому для 
меня жизнь дороже попфлуя женщины. Когда я захочу риск- 
нуть жизнью, то поставлю свои усломя. И ты, мой бЪдный — 
Медоръ, постарайся поставить свои. 

Сказавь это, Коконна протянулъ руку ла-Молю и ушелъ, 
обмфнявшись еъ нимъ. послфднимъ взглядомъ, 

Минуть черезъ десять дверь отворилась и Маргарита, осто- 
рожно выглянувъ изь нея, схватила ла-Моля за, ‚руку. Не го-, 
воря ни слова, она увлекла его въ самый дальн конець своей ‘ 
комнаты и сама заперла всЪ двери. 

Придя въ свою комнату, Маргарита сЪла на стулъ изъ чер- 
наго дерева и, притянувь къ себЪ ла-Моля, сжала его руки 
ВЪ СВОИХЪ. 

— Теперь мы одни, — сказала она. — Поговоримъ серьезно! 

— Серьезно, ваше величество? — спросилъ ла-Моль. а 

— Или о любви, да? Это вамъ нравится больше? Но ль 
ре» можеть быть и въ любви. 
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— р. о Иь ‚, 0 вещахъ серьезныхъ, но .ст» уело- 
в!омъ, чтобы ваше величество не сердились на меня, если я 
скажу глупоеть. 

— Я разсержусь только въ томъ случа, ла-Моль, если вы. 
будете называть меня „ваше величество“. Для васъ, мой доро- 
гой, я просто Маргарита. 

— Да, Маргарита! Да, мое сокровище! — сказалъ Коло 
человЪкьъ, пожирая: королеву глазами. 

— Ну, воть такъ хорошо. Итакъ, вы ревнуете? зы 

— Я ревную васъ, какъ безумный, Маргарита! 

— Но кь кому же вы ревнуете? 

— Ко всему евфту. 

— А вь частности? 

— Во-первыхъ, къ королю. 

— Я полагала, что все, что вы видфли и слышали, должно 
было узпокоить ваеъ на этотъ счетъ. 

— Во-вторыхь, къ де-Муи, котораго я видфль сегодня 
утромъ въ первый разъ и который вечеромъ уже настолько 
близокъ къ вамъ, 

— Что же заставляеть васъ подозрфваль его? 

‚— Слушайте. Я узналъ его по фигурЪ, по цвфту волосъ, 
по ненависти, которую почувствоваль къ нему. Это онь былъ 
сегодня утромъ у герцога Аланеонскаго! 

— Ну, что же? Какое это отношене имфеть ко мнЪ? 

— Герцогь Алансонеюй-—вашь брать. Говорять, что вы 


очень любите его. Вы довфрили ему свою сердечную тайну, _ 


и онъ, по обычаю, принятому при дворЪ, посибшиль оказать 
вамъ содЪйстые и привель къ вамъ де-Муи. Почему король, 
на мое счастье, быль у вась вмфетБ съ де-Муи — не’ знаю. 
Во всякомъ случа будьте со мной откровенны. Такая любовь, 
какъ моя, имфеть право хоть на откровенность, за недосталт- 
комъ другого чувства... Видите, я у вашихь ногъ. Если ваше 
чувство ко мн$ — мимолетный капризъ, я откажусь оть милоети. 
герцога Алансонекаго ‘и службы у него и дамь убить вебя у 
Ла-Рошели. Не знаю’ только, не убъетъ ли меня любовь раньше, 
чВмъ я успБю пр?Бхаль туда. . 

Маргарита, слушала съ улыбкой эти чарующия слова и 
любовалась на гращозную во ини ла 
Моля. 
® — Любите вы меня? спой» она, задумчиво: опуСтивЪ 
свою прелестную головку на горячую руку. 

— 0, Маргарита! Я люблю васъ больше жизни, больше 
вЪчнаго спасешя, больше всего: А вы... вы не любите меня! 

— БЪдный. ни! — проолиоа Маргарита... 
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— Ла, это. правда! — воскликнулъ ла-Моль, все еще стоя на _ 
колфняхъ. — Вфдь я говорилъ вамъ, что я безумець! 

— Такъ вы ставите вашу любовь выше всего? Это главная 
цфль вашей жизни? р 

— Это моя единственная цфль! Е 

— Хорошо. Значить, все остальное имфетъь для васъ лишь | 
второстепенное значеше. Вы меня любите, вы хотите жить | 
около меня? 

— Я молю Бога только объ одномъ: чтобы Онъ не разлу- 
чаль меня съ вами, 

— Такь оно и будетъ. Вы мнф нужны, ла-Моль. 

— Я нуженъ вамъ? Солнцу нуженъ свЪфтяцийся червякъ? 

— Если я скажу вамъ, что люблю васъ, будете вы безгра-_ 
нично преданы мнЪ? 

— А развЪ теперь я не преданъ вамъ всей душой? 

— Да, но, какь это ни странно, вы все еще. сомнЪваетесь! _ 

— 0, я виноватъ, я неблатедарный или, вфрнфе, какъ вы _ 
сами сказали, я безумець! Но зач$мъ же быль у васъ вече-_ 
ромъ де-Муи? Почему видфль я его утромъ у герцога Алан- 

‚ сонскаго? Къ чему этоть вишневый плашь, это бЪлое перо, 
это старане подражать моей походк$?.. Не васъ подозрЪваю 
я, Маргарита, & вашего брата! 

— Несчастный! — сказала Маргарита. — Итакъ, вы вообра- 
жаете, что герцогь Франсуа доводить свою любезность до. 
того, что приводить поклонниковъ къ своей сестрЪ? Какъ же 
это вы, несмотря на свою ревность, не угадали истины? 
Знайте, ла-Моль, что герцогь Алансонсый закололь бы васъ 
завтра же, если бы зналь, что вы теперь здЪеь и стоите 
около меня на колфняхъ, а я вмЪето того, чтобы прогнать 
васъ, говорю: „Оставайтесь здесь, ла-Моль, потому что я 
люблю васъ“. Слышите, люблю? 

— Велиюй Боже! — воскликнулъ ла-Моль, откинувшись на- 
задъ и съ ужасомъ смотря на Маргариту. — Неужели это 
возможно? 

° __ Все возможно, мой другъ, вь наше время и при этомъ 
двор. Еще одно слово: не для меня приходилъь въ Лувръ 
де-Муи въ такомь же, какъ у васъ, плащф и въ такой же 
шлян$. Ему нужно было видЪфться съ герцогомъ Алансонскимъ. 
Но я приняла его за васъ и привела сюда. Онъ знаеть нашу 
тайну, ла-Моль, и потому его нужно щадить. 

— По-моему лучше убить его. Это короче и взрнъе. 

— А по-моему. лучше оставить его въ живыхъ: жизнь де-| 
Муи не только полезна, но и необходима намъ. "Выслушайте 
меня и взвЪсьте хорошенько мои слова прежде, чБмъ будете 
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‘отвфчаль. Любите ли вы меня настолько, ла-Моль, чтобы пора- 
доваться за меня, если я сдБлалось королевой не фиктивной, 
какъ теперь, а настоящей? 

— Увы! Я люблю васъ такъ горячо, что не могу не желать 
того же, чего желаете вы, даже и въ томъ случаЪф, если это 
сдфлаеть меня несчастнымъ на всю жизнь. 

— Хорошо. Такъ хотите помочь мнЪ добиться исполне- 
шя этого желашя, что къ тому же сдЪлаетъ вась еще сча- 


’ стливЪе? 


— 0, я потеряю васъ! — воскликнуль ла-Моль, закрывъ 
лицо руками. 

— НЪтъ, напротивъ. ВмЪфето того, чтобы быть первымъ 
изъ моихь слугъ, вы сдфлаетесь первымъ изъ моимъ поддан- 
ныхъ. Воть и все. 

— Не говорите о выгодЪ... о честолюбзи. Не унижайте сами 
чувства, которое я питаю къ вамъ. Преданность, одна только 
преданность! 

—- Благородное сердце! — сказала Маргарита. — Хорошо, я 
принимаю твою предачность и сум$ю вознаградить тебя 
за, нее. 

И она протянула ла-Молю руку, которую тоть осыпалъ 
поцфлуями. 

— Ну, что же? — спросила Маргарита. 

— Я согласенъ, Маргарита, — отв$тиль ла-Моль. — Да, те- 
перь я начинаю понимать тоть планъ, о которомъ ходили 
смутные слухи у насъ, гугенотовъ, еще до Вареоломеевской 
ночи. Для исполненя этого плана я, какъ и мноме друме, 
болЪе достойные, чмъ я, быль послань въ ПНарижъ. Вы хо- 
тите быть настоящей королевой, а не по имени только? Вы 
хотите быть государыней въ королевствЪ Наваррскомъ? И ко- 
роль Генрихъ, съ своей стороны, побуждаеть васъ къ этому — 
да? Ле-Муи тоже, навЪрное, участвуеть въ заговорЪ. Но гер- 
погь Аланеонскй — при чемъ онъ тутъ? Или герцогъ такъ... 
друженъ съ вами, что помогаетъ вамъ, не требуя ничего въ 
награду за опасность, которой подвергается? 

— Герцогъ надБется извлечь пользу для самого себя. 
Оставимъ его въ этомъ заблужденши: его жизнь отвфчаетъ 
за нашу. 

— Но я. нахожусь у`него на службЪ. РазвЪ могу я изм$- 
нить ему? 

— Измфнить? А въ чемъ же измфните вы ему? Что онъ 
довзрилъ вамъ? Не онъ ли самъ, напротивъ, измВнилъ вамъ, 
посовЪтовавь де-Муи надфть такой же плащь и такую же 
шляпу, какъ ваши, чтобы тоть могь безопасно пройти въ, 
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нему? Вы говорите, что находитесь у него на службЪ. 
развЪ не были вы прежде моим?” Даль ли онъ вамъ тако 
же доказатольство своей дружбы; какъ я своей любви? 

Ла-Моль поблфднфль и всталъ. Онъ былъ пораженъ, как 
громомъ. 

— Коконна быль правъ, — пробормоталь `онъ. — Иатрин 
опутываеть меня и въ концЪ-концовъ задушить! | 

— Ну? — спросила Маргарита. 

— Воть мой отвфть, — сказалъ ла-Моль. — Еще, на другомъ 
конц Франщи слухи о вашемъ славномь имени и вашей 
чудной красотЪ дошли до меня и коснулибь моего сердца, 
какъ смутное желаше неизвЪфстнаго. Говорятъ, что вы любили 
не разъ и что ваша любовь была всегда пагубна тЪмъ, кого 
вы любили, такъ какъ смерть, должно-быть, изъ ревности, 
почти всегда похищала вашихъ возлюбленныхъ. 

— Ла-Моль!.. 

— Не прерывайте меня, моя дорогая Маргарита. Говорятъ 
еще, что вы храните въ. золотыхъ коробочкахь сердца этихъ 
вфрныхь друзей *) и иногда дарите эти грустные останки 
’ воспоминанемъ и н$5жнымъ взглядомъ. Вы вздыхаете, моя 
королева, ваши глаза затуманиваются? Эначитъ, это правда. 
Сдфлайте же меня самымъ любимымъ и самымъ счастливымъ 
изъ вашихь фаворитовъ. Другихъь вы ранили въ сердца и 
хранили ихъ. Для меня вы сдЪлали больше: вы подвергаете 
опасности мою голову. Поклянитесь же мнЪ именемъ Бога, 
который въ этой самой комнатф спасъь мн жизнь, сохранить 
мою отрубленную палачомъ голову — я предчувствую, что это 
будеть — и иногда касаться ея устами. Поклянитесь, Марга- 
рита, и я, зная, что меня. ждеть такая награда, буду, если 
нужно, предателемъ и негодяемъ, буду преданъ вамъ душою и 
тЬломъ, какъ вапть любовникъ и сообщникъ. 

—- Каюя ужасныя мысли, мой дорогой! — воскликнула Мар- 
тарита. 

„ —= Поклянитесь! 

— Ты хочешь, чтобы я поклялась? 

— Да, положа руку на крестъ, вдЪланный въ крышкЪ воть 
этого серебрянато ящичка. 

— Хорошо, — сказала Маргарита. — Если — чего ‚не дай 
Богь! — твои мрачныя предчувстыя оправдаются, клянусь 


*) Маргарита носила большия фижмы со множествомъ кармаликовъ, 
въ каждомъ изъ которыхъ лежало сердце одного изъ ея умершихъ лю- 
бовниковъ. Она всегда отдавала, бальзамировать ихъ сердца. Когда Мар-_ 
тарита, ложилась спалъ, эти фижмы обыкновенно вфшали на крючокъ, за 
спинкой ея кровати Е Маргариты Валуа. Таллемана, де-Рео), 
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'тебъ, положа руку на этоть крестъ, что`ты будешь 0 мной, 
живой или мертвый, до тЪхъ поръ, пока я буду жива сама. 
И если я буду не въ состояви спасти тебя отъ опасности, 
на, которую ты идешь ради меня одной, — я знаю это — то я 
исполню твою просьбу. Я дамъ твоей бЪдной душЪ хоть то 
утЬшене, которое ты просишь. 

— Еще одно слово, Маргарита. Теперь я тотовъ умереть, 
смерть уже не пугаеть меня. Но вЪдь, можетъ-быть, намъ 
удастся, и тогдая останусь живъ. Король Наварреюй будеть 
королемъ, вы будете королевой. Теперь вы въ далекихь отно- 
шеняхъ съ вашимъ мужемъ, тогда вы сблизитесь съ нимъ и 
отдалитесь отъ меня. Маргарита, моя милая, моя любимая Мар- 
гарита, вы однимъ словомъ успокоили меня относительно моей 
смерти, — успокойте меня также и относительно моей жизни! 

— 0, не бойся!--воскликнула Маргарита, снова положивъ руку 
на кресть. — Я твоя и тБломъ и душою. Если я уфду, ты поелЪ- 
луешь за мной; если король откажется взять тебя, —не уЪду и я. 

— Но вы не р5шитесь сопротивляться. 

— Ты не знаешь Генриха, мой другъ. Онъ думаетъ только 
объ одномъ: какъ бы сдЪлаться королемъ. Это его единетвенное 
желаше, для исполнешя котораго онъ готовь пожертвовать 
веЪмъ, чфмъ владЪфеть, и, конечно, съ еще большимъ оенова-. 
мемъ тфмъ, что не принадлежить ему. Прощай. 

— Вы меня прогоняете? — съ улыбкой спросиль ла-Моль, 

— Ужъ поздно, — сказала Маргарита, 

— Совершенно вфрно; но куда же мн итти? Въ моей ком- 
натЪ герцогъь Алансонсый и де-Муи. 

— Да, это правда, —съ грустной улыбкой сказала Маргарита. — 
Кьъ тому же мн нужно поговорить съ вами объ этомъ заговорЪ. 
Съ этой ночи ла-Моль быль уже не простымъ фаворитомъ. 
и могь держать высоко свою голову, которой и при его. 
жизни и послф смерти предстояла такая прекрасная будущность. 
Но все-таки по временамъ лицо его омрачалось и тяжелыя 
мысли прорфзывали глубокую морщину между бровей молодого 
человЪка, когда-то такого веселаго, теперь такого счастливаго! 


ХХУИП. 
Десница Божья. 


Генрихъ, уходя отъ баронессы де-Совъ, сказалъ ей: 

— Ложитесь въ постель, Шарлотта. Притворитесь серьезно 
больной и завтра весь день не принимайте ни. подъ какимъ 
предлогомъ никого, 
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Шарлотта повиновалась, даже не спрашивая себя, что за 
причина заставила короля сдфлать такое распоряжев е. 

Къ тому же баронесса знала, что Генрихъ хранить въ. 
своемъ сердц тайны, которыхь не открываеть никому, а 
въ умБ — планы, о которыхь боится проговориться даже 
во снЪ. И потому она исполняла все, что онь требовалъ 
оть нея, въ полной увфренности, что даже самыя стран- 
ныя его требоватя имфютъ въ виду какую-нибудь серьезную 
ЦФлЬ. 

Въ тоть же вечерь она пожаловалась Дар1олЪ на сильную 
головную боль и головокружеше. Это были симптомы, о кото- 
рыхь ей посовЪтовалъ упомянуть Генрихъ. 

На другой день утромъ баронесса сдфлала видъ, какъ будто 
хочетъ встать; но, спустивъ ноги съ кровати, она сказала, что 
чувствуеть страшную слабость, и снова легла. 

Эта болЪзнь, о которой Генрихъ уже говорилъ герцогу Алан- 
сонскому, была первой новостью, сообщенной Екатеринз, когда 
она спросила, почему баронесса, де-Совъ не прлвутствуетъ, какъ 
всегда, при ея туалет$. 

Екатерина промолчала и, должно-быть, для того, чтобы 
скрыть свою радость, отвернулась къ окну. 

Мало-по-малу придворные, присутствовавиие при выход% ко- 
ролевы, удалились и остались только три или четыре самыхъ 
приближенныхъ. Екатерина отпустила и ихъ, сказавъ, что же- 
лаетъ остаться одна. 

Когда они ушли, королева-мать заперла дверь, подошла 
кь скрытому въ стфнЪ потайному шкафу и достала книгу, истре- 
панные листы которой доказывали, что ее очень часто читаютъ, 
Екатерина положила книгу на столъ, открыла ее на томъ 
мЪетБ, гдБ лежала закладка, облокотилась на столь и опер- 
лась головой на руку. 

— Да, это ‘такъ,— прошептала она и прочитала: „Головная 
боль, общая слабость, боль въ глазахъ, опухоль нёба...“ Пока, 
еще говорять только о головной боли... друме симптомы 
не заставятъ себя ждаль. 

„— Потомъ начинается воспалене горла, — читала она 
дальше. — Оно переходить на желудокъ, окружаеть сердце 
какъ бы огненнымъ кольцомъ и, какъ ударъ грома, поражаеть 
мозгъ. На лихорадку шесть часовъ, на общее воспален1е— двЪ- 
надцать, на гангрену—двфнадцать, на агоню— шесть, а всего 
тридцать шесть часовъ“. | 

— Положимъ, всасываше произойдетъь медленнЪе, — задум- 
чиво проговорила она, — и вмето тридцати шести часовъ бо- 
лЬзнь протянется сорокъ или даже сорокъ восемь часовъ. Но 
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почему же онъ, Генрихъ, все еще на ногихъ? Можетъ-быть, 
потому, что онъ мужчина, что у него крЪикое здоровье? Или. 
онъ, можетъ-быть, выпилъь воды и вытерь себЪ губы поелЪ 
того, какъ поцбловалъ ее? 

Екатерина ждала съ нетерифемъ часа обфда. Генрихъ о0Ъ- 
далъ всегда за королевскимъ столомъ. 

Онъ пришель, пожаловался на головную боль, ничего не 
фль и ушелъ тотчасъ же поел обЪда. 

Екатерина прислушивалась къ нетвердымь шагамъ уходив- 
шаго Генриха и велла слфдить за нимъ. Ей донесли, что ко- 
роль Наваррскй отправился къ баронесеь де-Совъ. 

„Онъ самъ идетъ туда, тдЪ ждеть его смерть, — подумала 
Екатерина. — Теперь уже ничто не спасеть его“. 

Король Наварреюй, дЪйствительно, пошель къ баронессЪ 
деё-Совъ: ему нужно было сказать ей, чтобы она продолжала, 
играть роль больной. 

На другой день Генрихъ пфлое утро не выходиль изъ своей 
комнаты и не явился кь обЪду. БаронессЪ де-Совъ, какъ го- 
ворили, дЪлалось все хуже и хуже. 

Екатврина была въ восторг$. Юще наканунЪ утромъ она 
отослала Амбруаза Парэ въ Сенъ-Жерменъ, кь одному изъ 
своихь любимыхъ слугь, который заболфлъ. Такимъ образомъ, 
кь Генриху и баронесеЪ де-Совъ можно будеть пригласить 
человЪка, вполнф преданнаго ей, ЕкатеринЪ, и онь скажеть 
то, что она велить ему сказать. А если, противь ожиданя, 
въ дЬло вмшается какой-нибудь другой врачъ и, обнаруживъ 
отравлеше, приведеть въ ужасъ весь дворъ, который уже 
столько разъ слыхалъ о подобныхъ отравленяхъ, то. и въ та- 
комъ случаЪ найдется выходъ: королева-мать сильно разсчиты- 
вала на ходивш!е при дворЪ слухи о ревности Маргариты. Ека-- 
терина сама же распуетила ихъ. ^ 

Итакъ, она спокойно ждала минуты, когда отворится дверь 
и блБдный, перепуганный слуга вбЪжить и закричить: 

‚-— Король Наварреюй умираетъ, ваше величество, а баро- 
несса, де-Совъ скончалась! 

Пробило четыре часа пополудни. Екатерина зашла въ птич- 
никъ и стала бросать крошки бисквита нЪеколькимъ рфдкимъ 
птицамъ, которыхъ всегда кормила сама. Хоть лицо ея было, 
какъ всегда, спокойно, даже мрачно, сердце ея начинало сильно 
биться при каждомъ легкомъ шумЪ, 

Вдругь дверь отворилась. 

_  — Ваше величество, —сказаль дежурный капитанъ, —король 

с и 

— Боленъ? — быстро прервала его Екатерина, 
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— Ньть, ваше величество. Его величество, слава Богу, чув 
ствуеть себя какъ нельзя лучше. 

— Такъ что же вы хотите сказать? 

— Что король Наварреый принесъь вашему ‘величеству м 
ленькую обезьянку очень рЪдкой породы. 

Въ эту минуту вошелъ Генрихъ, держа въ рукЪ м. 
и лаская лежащую въ ней обезьянку уистлиити. 

Генрихъ улыбался и, повидимому, не обращаль внимашя н 
на что, кромЪ хорошенькой обезьянки, которую несъ. Однако 
несмотря на это, онь быстрымъ взглядомъ оглядфль все; в 
затруднительныхь обстоятельствахъ, когда нельзя было иначе 
ему было достаточно и одного такого взгляда. Что же касаете 
до Екатерины, то она сильно поблфднЪла и ея блБдноеть уве 
личилась еще больше, когда она увидала, что на щекахъ е 
зятя играетъ здоровый румянецъь. 

Королеву-мать ошеломиль этоть ударъ. Она машинальн 

взяла подарокъ Генриха, смущенно замфтила, что у него очень 
хороший видъ, и прибавила: 
‚ — Мн тЬмъ прятнфе видЪть васъ такимъ цв$тущимъ, сынъ 
мой, что мнЪ говорили, будто вы больны, да и сами вы жа- 
ловались при мнЪ на нездоровье. Теперь я понимаю, —стараясь 
улыбнуться прибавила она, — это быль только предлогъ, а на 
самомъ дл вамъ хотБлось вырваться на свободу. 

— Я быль, дЬйствительно, очень боленъ, ваше величество, — 
отвЪтилъ Генрихъ,—но одно специфическое средство, которое 
въ большомъ употреблени въ нашихъ горахъ и о которомъ я 
узналь отъ моей матери, вылЪчило меня. 

„Должно-быть, какое-нибудь противояд1е, — подумала она. — 
Посмотримъ... впрочемъ, нЪтъ: онъ просто остерегся, увидавъ, 
что баронесса де-Совъ забол$ла. Ну, право же, можно поду- 
мать, что десница Божья оберегаетъь этого человЪка!“. 

Екатерина съ нетерпЪемъ ждала наступления ночи. Ба- 
ронесса де-Совь не выходила изъ своей комнаты. Екате- 
рина спросила о ней: ей сказали, что баронессф стало еще 
хуже. 

Весь вочеръ королева-мать была въ страшной тревог5, и вев 
съ ужасомъ спрашивали себя, какля мысли могли взволновать 
ее до такой степени, что это волнеше даже отражалось на ея 
всегда такомъ безстрастномъ лицЪ. 

Наконець общество разсталось. Екатерина раздфлась съ по- 
мощью своихь камеристокъ и легла’ въ постель. 

Но когда весь Лувръ заенулъ, она снова встала, Наина 
длинный черный шлафрокъ, взяла лампу и ключъь' оть комнаты 
баронессы де- -Совъ и пошла къ ней, 


казань 


` КОРОЛЕВА МАРГО. 951 


ПредвидЪль ли Генрихъ этоть визитъ, или же былъ занять 
или спрятанъ гдф-нибудь-—неизвЪфстно, но во всякомъ случаЪ 
молодая женщина была одна. | 

Екатерина осторожно отперла дверь, прошла черезъ перед- 
нюю въ пр!емную, поставила лампу на столь, такъ какъ около 
больной горЪль ночникь, и какъ ТЬНЬ проскользнула въ 
спальню. 

Дартола, откинувшись на спинку покойнаго кресла, стояв- 
шаго около постели баронессы, крЗико спала. 

Постель была закрыта со всЪхъ сторонъ опущеннымъ поло- 
гомъ. Дыхане молодой женщины было такъ легко, что въ пер- 
вую минуту ЕкатеринЪ показалось, что она не дышить. 

Потомъ она услыхала ея дыхаше и съ злобной радостью 
раздвинула пологъ, чтобы удостовфриться своими собственными 
глазами въ дЪйствши ужаснаго яда. Она ужо заране предста- 
вляла себЪ синевато-блфдное или же пылающее лихорадочнымъ 
румянцемъ лицо больной. Но она ошиблась. Баронесса спо- 
койно спала; розовыя губки ея были полуоткрыты, влажная 
щека опиралась на гращшозно согнутую руку, тогда какъ дру- 
гая рука, бфлая и нфжная, лежала на малиновомъ шелковомъ 
одфялф. 

Екатерина не могла удержаться и вскрикнула отъ изумлешя. 

Этотъ крикъ разбудилъь Дар1олу. 

Екатерина бросилась за занавЪеъ постели 

Дартола открыла глаза; но она такъ заспалась, что, даже не 
полюбопытетвовавъь узнать, что разбудило ее, снова закрыла, 
глаза и снова крЪико заснула. 

Тогда Екатерина вышла изъ-за занавфеа и, осмотрвшись 
кругомъ, увидала на маленькомъ столикф графинъ съ испан- 
скимъ виномъ, фрукты, печенье и два стакана. Генрихъ, должно- 
быть, ужиналь у баронессы, которая была совершенно здорова, 
такъ же, какъь и онъ. 

Екатерина подошла къ туалету и взяла въ руку маленькую 
серебряную коробочку съ губной помадой, уже на треть пу- 
стую. Эта коробочка была совершенно такая же, какъ та, во- 
торую она послала Шарлотт5. 

Королева захватила на золотую иглу кусочекъ помады вели- 
чиною съ горошину и, вернувшись къ себф, предложила, его 
обезьян, которую Генрихъ подарилъ ей въ этотъ самый день. 
Обезьянку воблазнилъь прятный запахъ; она жадно проглотила 
помаду и, свернувшись въ своей корзин, снова заснула, 

Екатерина подождала четверть часаь 

— Оть половины того, что она съфла,— сказала она,— моя 
собака Бруть околБла черезъ минуту. Меня обманули. Неужели 
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это Ренэ? НФть, не можеть быть'.. нд Генрихъ! О, ро- 
ковая судьба! Да, это ясно. Такъ какъ онъ долженъ царство- 
вать, то не можеть умереть! Но, можетъ-быть, надъ нимъ без- 
силенъ только ядъ? Попробуемъ жел$зо. 

И Екатерина, легла, въ постель, обдумывая этотъ новый планъ, 
который къ утру быль уже разработань во воъхъ подробно- 
стяхъ. Это было видно изъ того, что она, послала, утромъ за 
дежурнымь капитаномъ и, отдавъ ему пибь мо, 
его по адресу и передать въ собственныя | 
велю, начальнику королевскихь потардщико 
Арсенала. 


би. 


ХХ. 


Письмо изъ Рима. 


Прошло нЪеколько дней послВ описанныхъ нами событй. 
Въ одно прекрасное утро на дворЪ Лувра показались носилки, 
которые сопровождало н$еколько придворныхь герцога Гиза. 
Черезъ минуту королев$ Наваррекой доложили о герцогин% `Не- 
верской, 

У Маргариты была въ это время баронесса де-Совъ, вы- 
шедшая изъ своей комнаты въ первый разъ поел своей при- 
творной болЪфзни, о которой въ продолженю недфли шли- 
° толки при дворЪ. Баронесса слышала отъ Генриха, что ко- 
ролева Наваррекая безпокоится за, нее, и потому пришла по- 
благодарить ее. 

Маргарита, поздравила, больную съ выздоровлешемъ оть стран- 
ной болфзни, вею серьезность которой она, какъ французская 
принцесса, прекрасно понимала. 

— НадЪфюсь, вы будете участвовать въ большой охот, ко- 
торая назначена на завтра? — спросила Маргарита. 

— Не знаю, ваше величество, —— отвфтила баронесса, — 
оправлюсь ли я настолько, чтобы принять участе въ охотб. 

— Полно! — возразила Маргарита. — Вамъ стоить сдфлалть 
только маленькое усиле. Къ тому же я предоставила въ. рас- 
поряжен!е короля беарнскую лошадку, на которой сначала раз: 
считывала Ъхать сама. Вамъ говорили о ней? 

— Ла, ваше величество, но я не знала, что она предназна= 
чалась для васъ. Если бы это было извфотно мнЪ, я не при- 
няла бы ее. 

зъ гордости, баронесса? 

— ЧН ыгь напротивъ, ваше величество: потому что считала — 
бы себя недостойной такой чести, 

„> Итакъ, вы поЪфдете? 
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— Ваше величество осыпаете меня милостями. Я полу, 
если вы прикажете мнЪ. 

Въ эту минуту доложили о герпогинЪ Неверской. Лидо Мар- 
тгариты просляло. Баронесса и что двумъ молодымъ жен- 
щинамъ нужно поговорить б свидЪтелей, и встала... 

— Итакъ, до завтра? — сказала Маргарита. 

— До завтра, ваше величество. 

— Кетати, баронесса, — продолжала Маргарита, — вЪдь вы 
знаете, что въ обществЪ я ненавижу васъ, потому что страшно 
ревнива. 

— А наединЪ? 

- — Наедин я не только прошаю вамъ, но и благодарю”васъ. 

Маргарита протянула баронессь руку; та почтительно поцЪ- 
ловала ее, сдЪлала глубоюй реверансъ и ушла. 

Въ то время, какъ баронесса де-Совъ бЪжала по своей лЪет- 
ниц, прыгая, какъ спущенная съ привязи козочка, Маргарита 
обмнивалась съ герцогиней Неверской перемонными поклонами 
и привтствями, чтобы дать время ея свитф выйти изъ ком- 
наты. 

— Гильона, —— сказала Маргарита, когда всЪ ушли и дверь 
затворилась, — не впускай сюда никого. 

— Да— прибавила герцогиня,— потому что намъ нужно по- 
говорить объ очень важныхь дфлахъ. 

Она сЪла въ кресло и приняла свободную, непринужденную 
п03у, зная, что никто не придеть мЬшать ея интимной бесБдЪ 
съ королевой Наваррекой. 

— Ну‚—съ улыбкой сказала Маргарита,-—что подфлываешь 
ты съ твоимь знаменитымъ бойцомъ? 

— Клянусь тебЪ, моя милая королева, — отвфтила герцо- 
тиня, — что это какое-то миеологическое существо. Онъ не- 
обыкновенно остроуменъ и неистощимъ по этой части. Притомъ 
это самый отчаянный язычникъ, когда-либо принимавший на 
себя образъ католика. Я отъ него безь ума. А ты что дЪ- 
лаешь съ своимъ Аполлономъ? ` | 

— Увы! — с0 вздохомъ сказала Маргарита. 

— Ого! Это „увы“ пугаетъь меня, милая королева! Ужь не 
слишкомъ ли онъ почтителенъ и сентименталенъ, этотъ краси- 
вый ла-Моль? Если такъ, ты должна сознаться, что онъ пол- 
ная противоположность своему другу Коконна. 

— Н5ть, онъ тоже способенъ воспламеняться, — сказала 
Маргарита. — Это „увы“ относится ко мнф самой. 

— Что же оно означаетъ? 

— Оно означаетъ, милая герцогиня, что я ужасно боюсь 
полюбить его. 
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— Ну, что жь, тБмь лучше! — воскликнула Генр/этта, - - 
Подумай только, какъ счастливо заживемъь мы тогда! Любить 
немножко было всегда моей мечтой, любить много — твоей. 
А какъ праятнб, моя милая, ит дать отдыхъ уму 
и волю сердцу! Ахъ, "Маргарита, № меня есть предчувотые, что 
мы отлично проведемъ этоть годъ! 

— Ты. думаешь, — сказала королева.— А для меня, сама не 
знаю почему, все, напротивъ, какъ будто окутано крепомъ. 


Политика страшно интересуеть меня. ати узнай, такъ ли. 
на самомь дЬлЬ преданъ твой Аннибаль моему брату, какъ _ 


кажется? Для меня очень важно знать это. 

— Ты воображаешь, что онъ, можетъ-быть, преданъ кому- 
нибудь или чему-нибудь? Онъ способенъ жертвовать только 
одному — своему честолюбю. Если твой брать пообфщаеть ему 
что-нибудь очень завидное, — о, тогда онъ будеть преданъ ему! 
Но пусть твой братъ, хотя онъ и французсвй принць, поостере- 
жется нарущить свое объшане. Если онъ сдфлаеть это-—гореему! 

— Неужели? 

— Да, это такъ! Увфряю тебя, Маргарита, что бывають 
минуты, когда этоть тигръ, котораго я приручила, пугаетъ 
даже меня. Какъ-то на-дняхъ я ему сказала; „Смотрите, Анни- 
балъ, берегитесь обмануть меня!“ 

— Ну? 
— Ну, я была въ полной увБренности, что онъ Е 
„Чтобы я обмануль васъ? О, никогда!“ и т. д. А знаешь, что 
онъ сказаль мнЪ? 

— Нётъ. 

— Такь слушай и суди, что это за человЪкъ. „Берегитесь 
и вы обмануть меня, — отвфтилъь онъ,—хотя вы и принцесса!“ 
И, говоря это, онъ грозиль мн не только взглядомъ, но и 
пальцемъ съ длиннымъ, заостреннымъ, какъ копье, ногтемъ, 
который онъ поднесъ чуть не къ самому моему лицу. Въ эту 
минуту у него самого было такое страшное лицо, что я задро- 
жала, несмотря на то, что меня, какъ ты знаешь, не легко 
испугать. 

— Онь грозилъ тебЪ, Генрэтта? Онъ осмфлился? 

— Мохаи Въдь и я грозила ему. Да въ концЪ-концовъ онъ, 
пожалуй, и правъ. Ну, теперь ты видишь, что онь можеть 
быть преданъ только до извфетной степени или, оВрЕЗр,. до 
совершенно неизвЪетной. 

— Въ такомъ случа, — задумчиво сказала Маргарита, — 
я поговорю съ ла-Молемъ. ТебЪ нечего больше сказать мнЪ? 

— НЬть, есть и даже кое-что очень интересное. Собственно 
для этого я и пруБхала къ тебф. Я получила извфетя. . 


| 
| 
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— Изь Рима? _ 

°— Да, прЕБхалъ курьеръ оть моего мужа. 

— Ну? Какь же идуть дфла въ Польшф? 

— Отличнови ты, навзрн@® оч ’ вкоро избавишься оть 


` твоего брата, герцога Анжуйскато. 


Ученые 


— Значитъ, .папа утвердиль избран!е? 

— Утвердилъ. 

— Иты до сихъ поръ молчала! — воскликнула Маргарита. — 
СкорЪе, скорЪе разсказывай ве подробности! 

— Да мнф положительно ничего неизвестно, кромЪ того, что 
я сказала теб. Впрочемъ, погоди, я лучше дамъ тебЪ письмо 
мужа... Воть оно... НЪть, это стихи Аннибала, ужаенъйшие 
стихи, но другихь онъ писать не умзеть. Ну, вотъ тебЪ письмо. 
НЪть, это опять не оно. Это занисочка, которую я хот$ла 
попросить тебя передать Аннибалу черезъ ла-Моля... А, нако- 
нецъ-то! 

И герцогиня Неверская подала королев письмо мужа. 

Маргарита торопливо открыла и пробЪфжала его: въ немъ, 
дЪйствительно, не было ничего, кромф того, что она уже елы- 
шала отъ своей прлятельницы. 

— Какъ получила ты это письмо? — спросила королева. 

— Его привезь курьеръ, присланный моимъ мужемъ, кото- 
рый велфль ему заЪхать прежде всего въ отель Гиза и пере- 
дать мн это письмо, а затЪмъ уже Ъхать въ Луврь. Я про- 


сила мужа сдфлать такъ, потому что знала, какъ интересують 
‘мою королеву вести изъ Польши. Значитъ, теперь во всемъ 


Париж только король, ты да я знаемъ эту новость, если только 
человЪкъ, слБдовавцИй за нашимъ курьеромъ... 

‘— Какой человЪкъ? 

— Ахъь, какая это ужасная обязанность! Предетавь себЪ, 
что этоть несчастный курьеръ пр!Бхалъ страшно измученный, 
разбитый, весь въ пыли. Онъ Ъхаль семь сутокь, и днемъь и 
ночью, не останавливаясь ни на минуту. | 

— Но что же это за человзкъ, о которомъ ты упомянула? 

— Погоди. За курьеромъ сл$довалъ. все время какой-то че- 
ловЪкъ свирфпаго вида. Онъ перемфняль лошадей въ одно 


‚время съ нимъ и Ъхалъ такъ же быстро, какъ онъ. И въ про- 


должене всего пути, то-есть четырехеоть лье, напьъ бФдный 
курьеръ все время ждалъ, что тотъ ‘пустить въ него пулю. 
Оба они пр!Бхали въ одно время къ Сенъ-Марсельской заставз, 
оба проскакали въ галопъ по улицЪ. Муфторъ и Сотэ. Но 
около моста Собора Богоматери напть курьеръ повернулъ на- 
право, а тотъ, другой, свернулъь черезъ площадь Шатлэ на- 
лфво и понесся, какъ стрЪла, къ Лувру. 


р. НЫЙ ее Е 
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— Благодарю тедя, милая Генуэтта, благодарю! — восклик- 
вула Маргарита.—Ты т тельно, очень инте- 


ресныя новости. Но къ кому О й курьеръ? Я узнаю _ 


это. Ну, теперь оставь меня. До вечера въ улицб Тизонъ, да? 
А завтра увидимся на охотВ. Возьми лошадь погорячфе, чтобы 
она понесла и мы могли остаться наединЪ. Я скажу вечеромъ, 
что тебЪ нужно разузнать у твоего Коконна. 

— Ты не забудешь передать мое письмо? — смясь, спросила 
герцогиня Неверская. 

— НЪть, нфть, не безпокойся: онъ получить его во- 
время. 

Какъ только герцогиня ушла, Маргарита послала за Геяри- 
хомъ и дала ему письмо герцога Неверекаго. 

— Ого!-—сказаль онъ, прочитавъ его. 

. Потомъ Маргарита разсказала ему о двухь курьерахъ. 

— Я самъ видфль, какь курьеръ въфхалъ на дворъ Лувра, — 
сказаль Генрихъ. 

— Можетъ-быть, онъ прошель къ королевЪ-матери? 

— Н ть. Я на всяюй случай вышелъ въ коридоръ, но ни- 
кто не проходиль тамь. 

— Вь такомь случа, — сказала Маргарита, лай на мужа, — 
онъ... 

— Отправился къ вашему брату, герцогу Аланеонскому? 

— ВЪроятно, такъ. Но какъ узнать это? # 

— Не. послать ли, — небрежно замфтиль Генрихь, за кВмь- 
нибудь изь`придворныхь гербога и разспросить его? 

— Вы, правы, государь, — сказала Маргарита, очень до- 
вольная ‚предложешемь мужа. — Я пошлю за графомь де-ла- 
Молемъ... Гильона! Гильона! 

Молодая дЪвушка, вошла въ комнату. 


# 


— МнЪ нужно спо же минуту И съ графомъ де-ла- 


Молемъ, — сказала Маргарита. — Иостарайся разыскать его. 
Генрихь сЪлъ около стола, на которомъ лежала нфмецкая 

книга съ гравюрами Альбрехта Дюрера, и сталь разсматривать 

ихь такъ внимательно, что не обернулея и даже не подняль 

головы, когда вошель ла-Моль. рае 

_ Молодой человЪкъ, съ своей стороны, увидавъ и. 

риты короля, молча остановился около двери; онъ за 


нзль оть безпокойства и не могь произнести ни слова 
изумленя. 


Маргарита подошла къ нему. в 
Я 


— Не знаете ли вы, графъ де-ла-Моль, — спросила она, — 
кто сегодня дежурный у герцога Алансонскаго? 
=— Коконна, ваше величество, —отвЪтилъ ла-Моль. 
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— Узнайте, пожалуйста, у него, не проводиль ли онъ къ. 
терцогу человЪка, покрытаго пылью и, судя по виду, пре. 
Ъхавшаго издалека? ; 

— Я боюсь, что онь не скажеть мнЪ этого, ваше воличе- 
ство. Въ посл6дне дни онъ очень угрюмъ и молчаливъ. 

— Вь самомъ дБлЪ? Такъ отдайте ему вотъ эту записочку; 
тогда онъ, навЪрное, станеть полюбезнзе и поразговорчиве. 

— Оть терцогини? 0, съ этой затисочкой я ручаюсь за уси хъ! 

— И прибавьте, — сказала, гонизивь голосъ, Маргарита, — 

0 эта записка послужить ему пропускомъ, чтобы войти се- 

эдня вечеромъ въ извфетный И домЪ. 

— А что будеть моимъ пропускомъ?— прошенталъ ла-Моль. 

— Вы скажете только ваше имя; этого будеть вполнВ до- 
статочно. 

— Дайте же мн эту записку, — сказалъ ла-Моль. 

И онъ ушелъ. 

— Мы узнаемъ завтра, получиль ли герцогь Алансонекий 
извЪетя изъ Польши, — спокойно сказала Маргарита, обер- 
нувшись кь мужу: 

— Этоть графъ ла-Моль, право же, замфчательно преданный 
слуга, — сказаль беарнецъ, улыбаясь такъ. какь умфлъ улыбаться 
только онъ одинъ.—И, клянусь душой, я постаралось вознагра- 
дить его. 


}, 9.93.6 
Отъ $ здъ. 


Когда на другой день надъ холмами Парижа поднялось солнце, 
красное и безъ лучей, какь иногда бываетъ зимою, на дворЪ 
Лувра уже въ продолжеше двухъ часовъ все было въ движеши. 

Великол5пная бербер!йская лошадь, поджарая, но сильная, 
съ тонкими, какъ у оленя, ногами, на которыхъ ясно выдЪ- 
лялаь сфть переплетающихея жилокъ, била копытами, настора- 
живала уши и фыркала, стоя на двор въ ожидани Карла. 
Но самъ онъ чувствовалъь въ эту минуту еще болфе сильное 
нетерпфше, чфмъ его лошадь: Екатерина остановила его въ то 
время, какъ онъ шель къ собравшимся на дворЪ охотникамъ. 

«Они стояли въ стеклянной галлереЪ. Екатерина была, какъ 
всегда, холодна, блфдна и невозмутима; Карлъ дрожалъ оть 
нетери5н1я, кусаль ногти и биль хлыстомь двухь своихь лю- 
бимыхь собакъ. На нихъ были надЪты кольчуги, чтобы ка- 

бань не могъ нанести имъ вреда. МаленьюЙ щить съ гербомъ 
Франщи былъ прикрфпленъ ВЙ каждой собаки на груди, совер- 
шенно такъ же, какъ у. пажей. 
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— ЗамЪфть, Карлъ, — сказала Екатерина, — что никто, кромЪ 
тебя и меня, не знаеть о скоромъ прибыти поляковъ, а 
между т5мъ король Наваррсюй ведетъ себя такъ, какъ будто 
это извфстно 6му. Несмотря на свое отречене, которому я 
никогда не вфрила, онъ вступаеть въ сношеня съ `тугенотами. 
Замфтиль ты, какъ часто онъ уходить изъ дому въ послЬдне 
дни? У него есть деньги, которыхъ раньше у него никогда не. 
бывало; онъ покупаеть лошадей, оружие, а въ дождливые дни 
занимается съ утра до ночи фехтованьемъ. и 

— Господи Боже мой! — нетерпфливо сказалъь Карлъ. — Ужт 
не воображаете ли вы, что онъ задумалъ убить меня или моего 
брата Анжуйскаго! Въ такомъ случаЪ ему придется еще не- 
множко поучиться: вчера я одиннадцать разъ тронулъ.. 
его рапирой. А мой брать Анжуйсюй фехтуеть еще лучше | 
меня или, по крайней мЪрЪ, не хуже, какъ говорить онъ самъ. 

— Слушай, Карлъ, — продолжала Екатерина, — и не отно- 
сись легко къ тому, что говорить тебф мать. Скоро прБдуть 
послы. И, вотъ увидишь, какъ только они явятся въ Царижъ, 
Генрихъ употребить всЪ силы, чтобы плЪнить ихъ. Онъ очень 
вкрадчивъ и лукавъ. А жена его — не понимаю, съ ‘какой стати 
она помогаеть ему! — будеть болтать съ женами, говорить съ 
ними по-латыни, по-гречески, по-венгерски, Богъ знаетъ, по- 
каковски еще! УвЪряю тебя, Карль — а ты знаешь, что я ни- 
когда не ошибаюсь — увфряю тебя, что тутъ что-то кроется! 

Въ эту минуту раздался бой часовъ. Карль пересталь слу- 
шать мать и началъ считать. удары. 

— Чорть возьми! ужъ семь часовъ! — воскликнулъь онЪъ. — 
Часъ на Ъзду, часъ — чтобы съфхаться на сборномъ мЪетВ и. 
выгнать звфря. Значитъ, намъ придется начать охоту только 
въ девять часовъ. Ну, право же, матушка, вы задерживаете 
меня и заставляете терять время. Пошелъ, Рисклту! ыл 
возьми! Слышишь, что тебЪ Товорятъ? 

И Карль ударилъ хлыстомъ большую меделянскую собаку, 
которая взвизгнула отъ боли. 

— Карлъ, выслушай же меня, ради Бога! — снова начала, 
Екатерина. — Не бросай на произволъ судьбы свое счастье и 
счастье Францш. Охота, охота, охота — ты только это и твер- 
дишь. ТебЪ можно будеть охотиться, сколько угодно, когда 
ты перестанешь быть королемъ. > 

— Полно, полно, матушка! — сказаль Карлъ, поблЪднфвъ 
оть нетерпЪния. — Объясните поскорфе, въ чемъ д$ло, и не 
мучьте меня. Ну, право же, бываютъ дни, когда я положи- 
тельно не понимаю. васъ. 

И онь сталъ бить хлыстомь по своему сапогу. : 


Е Ато сочла минуту об и рЬшила воспользоваться ею. 
7 Сынъ мой, —сказала она, — я знаю навЪфрное, что де-Муи 
Иорнулся въ Парижь. Морвель, хорошо извфетный тебЪ, ви- 
Иль его. Де-Муи, безъ всякаго сомнфвя, пруБхаль къ королю 
_ Ииваррекому. Это еще усиливаеть подозрфня, которыя мы 
й ИмЪли противъ Генриха. 

Ну, вы опять начинаете нападать на, моего бЪднаго Ген- 
„иха! Вамъ хочется, чтобы я убилъ его — да? 

Н$ть. 

- Такъ отправилъь бы въ ссылку? Какъ же вы не пони- 
Миоте, что тамъ онъ. быль бы опаснЪе’ для насъ, чЪЬмЪ въ 
МуврЪ, у насъ на глазахъ. Все, что бы онъ ни вздумалъ сдЪ- 

ить здфеь, будетъ тотчась же ‘извЪстно намъ. 

Да я и не хочу его ссылать. 

г чего же вы, наконець, хотите? Говорите скорЪй! 

Я хочу, чтобы его задержали на то время, пока поляки 
будуть здЪеь... Хоть бы въ Бастили, напримЪръ. 

- НЪтъ, клянусь честью, этого не будетъ! — воскликнулъ 

` ль сои утромъ мы охотимся на кабана, а Генрихъ— 
_ мой самый лучший помощникъ. Безъ него испортится вся охота. 
_Чорть возьми! Вы только /о. томъ и думаете, какъ бы противо- 
чить мнф, матушка! 

Я не говорю, чтобы его задержали сегодня утромъ. Поелы 
Ир’Бдутъ. завтра или послЪзавтра. Его можно арестовать послЪ 
охоты, вечеромъ или ночью. 

- Это дЪло другое. Потомъ мы потолкуемь объ этомъ’ и 
рышимъ. ПослЪ охоты можно —я ничего не имфю противъ 
гого. Прощайте!.. 

Карлъ, — сказала Екатерина, удорживая его за рукавт,, 
хоть знала, что эта задержка можеть вызвать у него’ страш- 
ную вспышку гнфва. — Генриха арестуютъ вечеромъ или ночью, 
но тебф нужно подписать приказь объ арестЪ теперь же. 

- Писать приказъ... подписывать его... итти за печатью, 
когда меня ждутъ, чтобы Фхать на охоту? Это ужъ слишкомъ, 
цорть возьми! 

- Да нЪтъ же, я такъ люблю тебя, что не стану задержи- 
нать. Я уже все приготовила; войди сюда, ко мнЪ. 

И Екатерина быстро, какъ будто ей было двадцать лЪтъ, 
распахнула дверь, ведущую въ ея кабинетъ. На столф стояла 
`чорнильница и зажженная свфча и лежало перо, листь перга- 
монта и печать. 

Король взяль пергаменть и торопливо пробфжаль написанное: 

„Приказъ и т. д. арестовать и отправить въ Бастилйо на- 
шего брата, Генриха О 
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кихь секундъ онь чуветво, залъ себя молодымъ и счастливымъ, 


‚ мфеяца быль при осадЪ ла-Рошели. 
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— Хорошо, 1отд30! — сказаль онъ, однимъ почеркомъ нод 
писывая приказ®. — Прощайте, матушка! | 

И онь выбЬжаль изъ кабинета съ своими собаками, очен 
довольный, что такъ легко отдБлался оть Екатерины. з 

Собравшееся ка двор общество съ нетери5немъ ожида 
Карла; оНЪ НИКОГДА Н@ опаздывалъ на охоту, и во удивлялись, 
что онъ такъ долго »'е идетъ. А потому, когда онъ, наконецъ, по: 
казалея, охотники прь’ВФтетвовали его восторженными криками, 
загонщики затрубили въ трубы, лошади заржали, собаки залаяли. 
Оть всего этого шума и криковъ румянець выступилъ на блЪда 
ныхь щекахь Карла и се\'дце его забилось: въ течеше нЪсколь 


Карль торопливо поздоровалея съ дожидавшимся его бле 
стящимъ обществомъ. Онъ кивнуль герцогу Алансонекому 
привЪтствовалъ рукою ввою сестру Маргариту, прошель миме 
Генриха, какъ будто не замфчая его, и вскочиль на лошадь 

Снова заиграли трубы, и король вызхалъ изъ Лувра въ с0- 
провождени герцога Алансонскаго, короля Наваррскаго, короз 
левы Маргариты, герцогини Неверской, баронессы де-Совъ 
Таванна и самыхъ знатныхь придворничхъ. Само собою разу. 
мЪется, что ла-Моль и Коконна тоже участвовали въ охотЬ 
Что же касается до герцога Анжуйекаго, то онъ уже три 


Въ то время, какъ ждали короля, Генрихъ подъфхалъ къ 
женЪ; которая, отвЪчая на, его привЪтетве, шепнула ему на ухо: 
— Коконна проводилъь самъ пр/5хавшаго изъ Рима курьера 
къ герцогу Алансонскому. | 
— Значитъ, герцогу извфетно все? | 
— Безь сомнфия, — отвфтила Маргарита. — Да это и за- 
мЪтно: лицо его такъ и сляетъ. у 

— Уетцте-за1и{-о115! — пробормоталь Генрихъ. — Немудрено 
Онъ сегодня ‘охотится за тройной добычей: за Франщей, Поль 
шей и Наваррой, не считая кабана: 

Генрихъ поклонился женЪ ‘и, вернувшись на свое мЪото 
позваль одного изъ своихъ людей, тоже беарнца, предки кото- 
раго въ продолжеше цфлаго столЪя служили его предкамъ 
Генрихъ обыкновенно’ разсылалъ его съ разными порученями 
по своимъ любовнымъ дЪламъ. | 


знаешь, живеть у своей любовницы, на углу улицы Катръ-Фисъ. 
Скажи ему, что его кузинЪ нужно повидаться съ нимъ сегодня |. 
вечеромъ. Пусть онъ пройдеть въ мою комнату и подождеть 
меня тамъ. А если я опоздаю, можеть лечь на мою постель. | 
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— Отвфта не нужно, ваше величество? 

- Не нужно, но я Долженъ зналь, что Ты нашелъ его и 
поредалъь мои слова. Ключь этоть ты, конечно, отдашь ему 
нь собственныя руки — понимаешь? 

- Понимаю, ваше величество. 

- Погоди же, теперь тебф еще нельзя узжать, чорт возьми! 
Прежде, ч$мъ мы выфдемъ изъ Парижа, я позову тебя подтя- 
нуть подпругу у моей лошади. Такимъ образомъ, ты останешься 
позади веБхь и тебЪ можно будетъ незамЪтно исполнить мое 
иоручеше. А въ Бонди ты присоединишься къ намъ. 

Слуга поклонилея и отъхаль въ сторону. 

Кавалькада двинулась по улицамъ Сентъ-Оноре и Сенъ-Дени 
и достигла предмфстья. Здесь у лошади Генриха ослабла под- 
пруга. Оршонъ подскакалъ, чтобы подтянуть ее, и затЪмъ все 
произошло такъ, какъ было условлено: Генрихъ присоединился 
кь королевскому поЪзду, а его вфрный слуга свернуль на 
улицу Тампль. 

Когда Генрихъ подъЪхалъ къ королю, тоть быль такъ занять 
иитереснымъ разговоромъ съ герцогомъ Алансонскимъ о возрастВ 
кабана и о мБетБ, гдЪ находится его берлога, что не зам тилъ 
или сдфлаль видъ, что не замфтилъ, отсутетве Генриха. 

Между тЬмъ, Маргарита внимательно вглядывалась въ лица 
окружающихь и ей показалось, что Карль какъ будто сму- 
шается, когда глаза его останавливаются на лицв ея мужа. 
Герцогиня Неверская была необыкновенно весела; Коконна, 
тоже очень веселый, все время смзшиль дамъ своими шутками 
и остроумными выдумками. й 

Что касается ла-Моля, то онъ уже два раза нашель слу- 
ий поцфловалть бЪлый съ золотой бахромой шарфъ Маргариты 
© такой, свойственной влюбленнымъ, ловкостью, что это за- 
мВтили только три или четыре человка. 

Въ четверть девятато пр’Вхали въ Бонди. 

Прежде всего Карль поспВшилъ спросить, не спугнули ли 
и'Вря. НЪтъ, кабанъ быль въ своемъ логовищЪ, и высл5дивш!Й 
ого загонщикъ отвЪчалъ за него. 

Подали завтракъ. Король выпить стаканъ венгерекаго и, 
пригласивъ дамъ садитьея за столь, ушель. Его мучило не- 
ториБе, и онъ, чтобы убить время, отправился взглянуть на 
‘обакь. Лошадь онъ евою не велБлъ разс$длывать: никогда 
що, по его словамъ, не случалось ему Фздить на такой вели- 
‘КолБоной и сильной лошади. 

Во. время отвутстыя короля пруБхалъ герцогь Гизъ. Онъ 
Пыль вооруженъ, какъ будто собрался не на охоту, а на войну; 
'!ита его состояла изъ двадцати или тридцати человЪкъ, во 
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оруженныхь такъ же, какъ ойъ. Герцогъ епросиль, гдЪ коро, 
и прошель къ нему. р 
Ровно въ девять часовъ Карль самь подаль сигналъ, прот] 
бивъ въ рогъ. ВеЪ сБли. на коней и поЪхали къ мЪсту. | 
Во время пути Генрихъ нашелъ случай еще разъ подъфж 
къ своей женф. в. 
— Не узнали ли вы чего-нибудь новаго? — спросиль он 
— Ничего, — отвфтила Маргарита.— Я замЪтила только, ® 
мой братъ Карлть какъ-то странно посматриваетъ на васъ. 
— ЗамЪфтилЪ это и я, — еказаль Генрихъ. 
— Приняли вы предосторожности? 
— У меня на груди кольчуга, а на боку великольив 
испанеюй охотний ножъ, острый, какъ игла, и отточенне 
какъ бритва, онъ можетъ разефчь дублонъ. 


6 
Морвель. 


Вь то время, какъ вся эта молодежь, веселая и беззаботи 
по крайней мБрЪ, по наружности, неслась вихремъ по доро 
въ Бонди, Екатерина была занята серьезнымъ дЪфломъ. Са 
нувъь драгоцфиный пергаментъ, къ которому король Карлъ щ] 
ложиль свою печать, она велЬла позвать кь себф  Морве, 
которому нфеколько дней тому назадъ послала письмо. 

Широкая повязка изъ тафты закрывала одинъ глазъь Морве: 
изъ-подъ нея виденъ быль только его другой глазь и № 
батый ястребиный носъ между двумя выдающимися скула] 
вся нижняя часть его лица скрывалась подъ начинавшей 
дфть бородой. На МорвелЪ быль длинный, широми пла 
подъ которымъ, повидимому, находилея цфлый арсеналъ. 

— А, воть и вы, г. Морвель! — сказала королева, салясь, 
‘Вы о что поел и ночи, во время кото) 


или, р я устроила ‘его сама. Можете. ВобВтолАИС ме. 
— Смиренно благодарю, ваше величество, — отвЪтиль М 
вель какимъ-то страннымъ, униженнымъь и вмЪет съ 
дерзкимъ тономъ. 
— Это великолЬпный случай, который едва ли представи 
вамъ въ другой разъ, продолжала королева.— А потому # 
пользуйтесь имъ, 
—= Я жду, чтобы вы объяенилиеь, ваше величество. т 
ка, вудя по’ ео 


х 
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— Что придется прибфгнуть къ насилию? Такъ что же изъ 
этого? РазвЪз такихъь именно порученй и не добиваются люди, 
желалощие возвыситься? , 

— См$Бю увЪфрить, ваше величество, что я готовъ исполнить 
всякое ваше приказане, каково бы оно ни было. 

— Вь такомъ случаЪ прочитайте вотъ это! 

И она подала Морвелю королевскй приказъ. 

Онъ прочиталь его и поблВднЪль. 

— Какъ? — воскликнуль онъ. — Это приказь арестовать ко- 
роля Наваррекаго? 

— Ну, что же тутъ удивительнаго? 

— Но вфлдь онъ король, ваше величество! Я, право же, 
сомнфвалось... я не принадлежу къ числу придворныхъ... 

— Мое дов$р1е дЪлаетъ васъ первымь изъ моихъ придвор- 
ныхь, —- отвЪтила Екатерина. 

— Примите мою нижайшую благодарность, ваше величество. 

— Значить, вы берете на себя это поручеше? 

— Это мой долгь, если ваше величество приказываеть. 

— Какь же приметесь вы за дЪло? 

— Право, не знаю, ваше величество. Мнф бы хотфлось, 
чтобы вы удостоили быть моей руководительницей. 

— Возьмите съ собой дв$надцать вполнф надежныхъ людей 
и даже больше, если нужно. 

— Да, я понимаю. Ваше величество позволяете мнф вос- 
пользоваться, всеми преимуществами, и я глубоко благодаренъ 
за это. Но гдЪ же я арестую короля Наваррекаго? 

-— А тдБ вамъ хотфлось бы арестовать его? 

— Вь такомъ м5еть, которое само по себ служило бы мнЪ 
охраной, если это возможно. 

— Что вы скажете о ЛуврЪ? 

— Я считаль бы большой милостью, если бы ваше вёли- 
чество дали мнЪ такое позволен!е. 

— Такъ и арестуйте его въ ЛуврЪ. 

— ГдЪ же именно? 

— Вьъ его собственной спальн$. 

— Когда прикажете, ваше величество? 

— Сегодня же вечеромъ или лучше ночью. 

— Слушаю, ваше величество. Теперь соблаговолите разъяс- 
нить, насколько почтительно долженъ я относиться къ королю 
въ виду его высокаго положеня. 

— Почтительно!.. Высокое оо — сказала Екате- 
рина. — Но разв вы не знаете, что французсеюй король не 
обязанъ обращаться почтительно ни съ кБмъ въ своемъ госу- 
дарствЪ, потому что нЪть никого равнаго ему по положению? 
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— А если король Наварремй будеть оспаривать подлив 
ность приказа, что хоть и неособенно вЪроятно, но все-таки. 
— Это, напротивъ, очень вфроятно. | 
— Значить, онъ откажется повиноваться? 
— Боюсь, что такъ. | 
— Въ случаЪ, если онъ будетъ сопротивляться, что должен 
я’ дЪлать? й 
— А что вы дБлаете, если вамъ сопротивляются, когда вв 
дЪйствуете на основаи приказа короля и такимъ образом 
являетесь его представителемъ? 
— Если мнЪ дфлають честь, давая такой приказъ, и если 
сопротивлеше оказываеть простой дворянинъ, я убиваю его. | 
`’ Я уже говорила вамъ, — сказала Екатерина, — что для 
короля франпузекаго высоюй санъ не имЪетъ никакого значеня. 
Морвель поблфднЪлъ; онъ начиналь понималь. 
— Ого! —сказаль онъ.— Убить короля Наваррекаго? 
— Но кто же вамь говорить, чтобы вы его убили? Разв5 
это есть въ приказЪ? Король желаетъ, чтобы Генриха Наварр- 
скаго арестовали и увезли въ Бастилио; въ приказ только 
объ этомъь и говорится. Если Генрихь допустить арестовать 
себя — отлично; но такъь какъ онъ не позволить этого, ста». 
нетъ сопротивляться, будеть стараться убить ваеъ... 
° Морвель поблЪднЪлъ. 

— То вы будете защищаться, — докончила Екатерина. — 
Нельзя же требовать оть такого храбреца, какъ вы, чтобы онъ. 
далъ убить себя, не защищаясь. А если вамъ придется защи-. 
щаться, то мало ли что можетъ случиться. Вы меня понимаете. 
неправда ли? 

— Да, ваше величество, но... | 

—. Ну, хотите, чтобы я послЪ еловъ: „Приказъ арестовать“... 
прибавлю своей собственной рукой: „ЖиРтого или мертваго“? | 

— Признаюсь, ваше величество, что это уничтожило бы. 
мои сомнЪня. я 

— Если вы полагаете, что безъ такой приписки вамъ нельзя. 
исполнить моего порученйя, — извольте. — Екатерина развер 
нула пергаменть и пр@исала: „живого или мертваго“. 

— Теперь, надфюсь, все въ порядкЪ? — спросила она. т 

— Точно такь, ваше величество, — отвЗтиль Морвель. — Я _ 
только попрошу васъ позволить мнф исполнить это поручене. 
такъ, какь я найду удобифе. р 

— А развБ какя-нибудь изъ моихь распоряжешй вы нахо-. 
дите неподходящими? з 

— Ваше величество говорили, чтобы я взялъ съ собой дВф- 
надцать в. 
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— Ла, для большей върности. 

— А я попрошу позволеня взять только шестерых. 

— Почему же это? 

— Потому что дЪло, по всей вЪроятности, кончится несча- 
стливо для короля Наваррекато. Еще шести челов$камъ можно 
будеть извинить, что они побоялись упустить арестанта. Другое 
дфло, если ихъ будеть двфнадцать. Тогда всяюй скажеть, что 
имъ слЪдовало бы дать убить хоть половину своихъ товари- 
щей, прежде чфмъ покушаться на жизнь короля. 

— Хорошь король! у него даже нфть королевства. 

— Не королевство дфлаеть роля: ваше величество, — воз- 
разиль Морвель,—а рожден. = — 
— Ну, поступайте, какъ хотите. я требую только одного— 

чтобы вы остались въ Лувр и не. р ыходили отсюда. 

— Но вфдь мнЪ нужно собрать Моих людей, ваше величество? 

— НЪть ли съ вами кого-нибудь, кому бы вы могли пору- 
чить это? 

— Со мной слуга и вЪрный человЪкъ. 

— Позовите его и уесловьтесь съ нимъ. Вфль вы знаете 
оружейный кабинетъ короля—да? Тамъ подадуть вамъ завтракъ 
и вы отдадите приказашя вашему слугЪ. Эта комната ободрить 
васъ, если вы начнете падать духомъ. Когда сынъ мой вер- 


 нется съ охоты, вы перейдете въ мою молельню и подождете 


тамъ назначеннаго часа. 

— Но какъ же мы войдемъ въ спальню короля Наваррскаго? 
У него ужь, навЪфрное, есть подозрЪя и онъ запрется. 

— У меня есть двойные ключи отъ всзхь дверей, — сказала 
Екалерина, — а. задвижки отъ двери Генриха отвинтили. До 
скораго свидашя, г. де-Морвель. Я велю провести васъ въ 
оружейный кабинетъ короля... Ахъ, кетати не забудьте, что 
приказан!е короля должно быть исполнено въ точности и ни- 
какихъ извиней не принимается. Неудача скомпрометировала 
бы честь короля. Это очень важно. 

И Екатерина, не дожидаясь отвфта. позвала начальника ка- 
раула и вельла ему провести Морвеля въ оружейный каби- 
нетъ. 


АХ 
Охота. 


Затонщикь, выслЪдивнИй кабана и ручавиийся королю, что 
звЪрь лежить въ берлогф, не ошибся. 

Какъ только ищейку пустили по слблу, она бросилась въ 
чащу терновника и оттуда выскочиль громадный кабанъ. 


СЯ 
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Онъ побфжаль прямо и пересфкъ дорогу шагахъ въ пятич. 
десяти отъ короля. Одна только ищейка, спугнувшая его, гна: 
‚лась за нимъ. Тотчасъь же спустили первую ета, и собака 
двадпать бробились за кабаномъ. 

Охота была страстью Карла. Какъ только кабанъ перебЪжа 
черезъ дорогу, король, трубя въ рогъ, поскакаль за нимъ, 
сопровождени герцога Алансонекаго-и Генриха, которому Мар- 
гарита показала знакомъ, чтобы онъ не отставалъ отъ короля. 

ВеЪ остальные оЖотники тоже послФдовали за ними. й. 
егь рЪчь въ нашемь романф, ко | 
не похожи на теперешне лЪфеа- 
аллеями, удобными для Ъздь 


ролевеще лфса были 
парки, прорЪзаннь 


не учеными льеничим 0 2. 
& росли на свобод 1 ду, | уда р занесъ сЪмена. И въ 
ту эпоху въ королевскихь лЪсахъ водилось множество каба- 
новъ, оленей, волковъ и разбойниковъ. | 
Изъ средины Бондскаго лЪса около дюжины тропиновъ ра- 
‘сходились лучами, какъ спицы колеса, и заканчивались у до 
°роги, которая окружала ихъ, какъ ободъ. А ступицей этого. 
‘колеса ить единственный перекрестокъ въ центр леса. 
Сюда обыке но съБзжались отбившеся охотники и отсюда, 
завидя охот ь снова присоединялись къ ней. | 
_ Черезъ четверть часа случилось то, что всегда случается въ 
`такихъ случаяхъ: препятетвя, почти непреодолимыя, вотрфти- 
лись на пути охотниковъ и задержали ихъ, голоса собакъ зал 
мерли вдали и даже самъ король вернулся къ перек стку, Ё 
разражаясь, какъ всегда, бранью и проклямями. ы 
+ ВИ ч АланеонскИй? Что, Говрихь? — воскликнул 
онъ. — Вы оба, чорть возьми, спокойны и безмятежны, ка 
монахини, идущая за пгуменой, Какая же это охота! Ч 
Алансонскй, ‚какь будто только что вынули [изъ футляра, и 
ты такъ пропахъ духами, что собаки, навфрное, потеряю 
слЪлъ, если ты продешь между ними и кабанома } 
же, Генрихъ? ГдВ ваша рогатина и пищаль? Ну! г 
— Кь чему мнВ пищаль, государь? — сказаль Генрихь. — 
Я знаю, что ваше величество любите застрЪлить звЪря, когда 
онъ защищается оть собакъ. Что же касается до рогатины, 
то я плохо справляюсь съ нею. Она не въ употребления | 
насъ въ горах; мы выходимь на медвЪдя „просто ‚еъ жинжа- 
ломъ. = 
— Чорть возьми! — воскликнуль король. —- Вернувшись 
свои Пиринеи, Генрихъ, ты долженъ будешь приелать. 
побольше ры Какая это, О чудная о 0 
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Такъ прятно схватиться съ зв$ремъ, который можеть задушить. 
тебя!.. Послушайте, это, кажется, собаки? НЪть, я ошибея. — 
Король затрубиль въ рогъ. Въ отвфть на это раздались 
звуки н5сколькихь роговь. Вдругъ показался загонщикь и 
протрубиль сигналъ. ы 
— Звфрь!. ЗвЪрь!.. — воекликнуль король. ‚ 
И онь поскакалъ въ галопь, & за нИмЪ понеслись и осталь- 
ные, бывше на РВС охотники. 


о” бон король, тфмъ 
м ыхь было теперь около 
когда мимо нея пробЪ- 
о опорой разъ и бросился за, 


слышнЪе становился лай со 
шестидесяти. А став 


и нъеколько. времени. как Г за нимъ. Но у короля 
была очень сильная лошадь, и 0 › своемъ возбуждени несся 
по такимъ ужаснымь дорогамъ, черезь такя чащи, что сна- 
чала оть него отстали женщины, зат мъ терроге Гизъ еъ своей _ 
свитой и наконець принцы. 

Такимъ образомъ всф, кромф Карла и иВеколькихь. загонщи- 
ковь, которые не хотфли покинуть короля, такъ какъ ихь 
соблазняла обфщанная ‘награда, собрались ‘около перекрестка. 

Два принца стояли рядомъ на длинной тропини$. Въ ста 
шатахъь отъ нихъ остановилея герцогь Гизъ съ своей свитой. 
На перекресткь собрались дамы. 

— Не находите ли вы,—сказалъ Генриху герцог Ада 
показывая глазами на Гиза, — что этоть челов къ съ Рай за- 


алк!е принцы, что онъ не, удостоиваеть насъ даже | 
— А почему бы ему относиться къ намь лучше, чВмъ от-. 
носятся къ намь наши собственные родные? — спросиль Тен- 
`рихъ. — Разв мы еъ вами не плённики при французскомъ 
‘двор$—не заложники нашей парти? ; 
_ Герцогь Франсуа вздрогнулъ при этихь есловахъ и взглянуль 

на Генриха, какъ бы вызывая его на’ откровенность. Но Ген- 
рихъ зашелъ и такь дальше, чмъ предполагаль, и молчалъ. 

— Что вы хотите сказать, Генрихъ? — епросилъь Франсуа, 
недовольный тфмъ, что зять его молчитъ и заставляетъ его 
самого спрашивать объясненй. 

— Я говорю, — отв$тиль Генрихъ, — что эти такъ хорошо 
вооруженные люди какъ будто получили приказание не спу- 
скаль съ насъ глазъ. Они похожи на стражей, готовыхь помЪ- 
шать побфгу двухъ плЬнниковъ. . 

_ — Побфгу? Но зачбмъ же... какъ? — спросиль герцогь, 
очень а прикинувшись. ниче не понимающимъ.. й 


= #4 


968 АЛЕКСАНДЕР ДЮМА. 


й 


‚ - У васъ отличная испанская лошадь, Франсуа, — сказал 
`Генрихъ, продолжая развивать все ту же мысль. — Я увфренъ, 
‚ что она можетъ сдфлать семь лье въ часъ и двадцать лье до 
полудня. Погода прекрасная — такъ прятно было бы теперь 
о мчаться во весь опоръ! Видите вонъ ту дорогу? Неужели она не 
соблазняеть васъ, Франсуа? А я такъ бы и понесся по ней! _ 

Франсуа не отв$чаль и только то краснфль, то блёднЪлъ.. 
Потомъ онъ вдругъ повернуль голову, какъ бы прислушиваяеь, 
не приближается ли охота. р 

„ИзвЪелля изъ Польши оказали свое дЪйстве“, подумалъ. 
Генрихъ. „У моего шурина’ есть свой планъ. Онъ быль бы. 
очень радъ, если бы я бЪжаль; но одинъ я не сдфлаю этого“. 

Только что усиЪль он, подумать это, какъ показалась толпа 
новообращенныхь католиковъ, вернувшихся ко двору мЪфсяца 
два или три тому назадь. Они подекакали къ принцамъ и, 
какъ-то особенно привфтливо улыбаясь, поклонились имъ. 

Герцогу Алансонскому, подготовленному намеками Генриха, 
стоило сказать только одно слово, едЪлать одинъ жесть. Эти три- 
дцать или сорокъ всадниковъ, окружавшихъ принцевъ, какъ бы 
съ пфлью охранять ихъ отъ свиты Гиза, безъ сомнфая, 

‚ помогли бы имъ бЪжаль. Но Франсуа отвернулся и, -поднеся 
ко рту рогъ, протрубиль сборъ. 

Между тБмъ, вновь прибывийе, полагая, должно-быть, что 
колебан!е герцога Алансонскаго происходить оть близости 
приверженцевь Гиза, встали между ними и принцами и по- 
строились въ эшелоны съ ловкостью, доказывающею ихъ опыт- 
ность въ воинскомъ дЪлЪ. ДЬйствительно, теперь пришлось бы 
‚ пробиваться сквозь ихь ряды, чтобы подъфхать къ герцогу 

_ Алансонскому и королю Наваррекому. И въ то же время пе- 
редъ двумя кузенами быль оставлень свободный проЪфздъ на 
уходившую вдаль дорогу. 

Вдругь изъ-за деревьевъ, шагахъ въ десяти оть короля На- 
варрекаго, выфхаль еще какой-то всадникъ, котораго принцы 

до сихъ поръ не видали. Генрихъ взтлядывалея въ него и, 
когда тоть приподняль шляпу, узналъ виконта Тюренна, одного 
изъ вожаковъ гугенотекой парти, который, какъ ве полагали, 
находился въ это время въ Пуалу. 

Виконтъ рфшилея даже сдфлать знакъ, какъ бы спралпивая: 

— Фдете вы? 

Но Генрихъ, взглянувъ на безстрастное ‘лицо и тусклые 

‚ глаза герцога Алансонскато, раза два или три покачаль голо- 
вою, какь бы поправляя воротникь камзола. Отвфть быль 
отрицательный. Виконтъь поняль это и, пришпоривь лошадь, 
исчезъ. въ чащф. 
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Въ ту же минуту послышался лай приближающихся собакъ 
и въ конц тропинки, на которой поджидало общество, пробЪ- 
жаль кабанъ; и слБдомъ за нимъ пронеслись собаки, & затЪмъ, 
похожий на адскаго охотника, проскакаль Карль 1Х, 063ъ 
шляпы, трубя въ рогъ, какъ безумный. Три или четыре загон- 
щика слБдовали за нимъ. Таваннъ исчезъ. 

— Король! — воскликнулъ герцогь Алансонеюй и пофхалъ 
за нимъ. 

Генрихь, ободренный присутствемъ своихъ приверженцевъ, 
сдЪлаль имъ знакь подождать и подъфхалъ къ дамамъ. 

Въ это время снова послышался лай собакъ. Онъ прибли- 
жалея, а быстро двигавшееся облачко пара предупредило охот- 
никовъ, чтобы они были наготовЪ. 

Почти тотчасъ же показался кабанъ. Вм$ето того, чтобы повер- 
нуть въ лБеъ, онъ бросился по дорогВ, прямо къ перекрестку. 

За кабаномъь бЪжали, насфдая на него, тридцать или со- 
рокъ самыхь сильныхъ собакъ, а за собаками, шагахъ въ 
двадцали, несся во весь опоръ Карль, безъ шляны, безъ плаща, 
въ изорванномъ иглами терновника платьЪ. Лицо и руки его 
были въ крови, 

Король переставаль трубить въ свой рогь только для того, 
чтобы натравливать на кабана собакъ, и переставалъ натра- 
вливать ихъ только для того, чтобы снова браться за роть. 
Весь мфъ исчезь для него. Ели бы лошадь Карла не выдер- 
жала и упала, онъ закризаль бы, какъ Ричардъ ПГ: „Все 
парство за коня!“ Но лошадь была такъ же горяча и неуто- 
мима, какъ всадникъ. Ея ноги едва касались земли, изъ нозд- 
рей ея, казалось, вылетало пламя. 

Кабанъ, собаки и король промелькнули и исчезли, какъ видЪне. 

За королемъ слфдовали на разстояи нЪФеколькихъ шаговъ 
герцогь Алансонскй и только два загонщика; остальные от- 
стали, такъ какъ ихь лошади совсфмъ выбились изъ силъ. 

Вее общество поскакало за кабаномъ: было очевидно, что 
онЪ скоро остановится. 

ДЪйствительно, не прошло и десяти минутъ, какъ кабанъ 
свернулъь съ тропинки, бросился въ лБеъ и, добфжавъ до по- 
лянки, прислонилея задомъь къ высокому камню, а мордой 
обернулся къ собакамъ. 

На крики Карла, не отстававшаго отъ кабана, съфхалось все 
общество. 

Наступила самая интересная минута охоты. ЭвЪрь рёшился, 
повидимому, отчаянно биться. Собаки, возбужденныя трехчасо- 
вой погоней, бросились на него съ остервен5шемъ, которое еще 
усилилось оть криковъ короля. 


а. к 
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`ВсБ охотники встали въ кругъ. Король быль немного вие- 
реди; герцогь Алансонеюй съ пищалью и Генрихъ съ прот ь. 
ОХхОТНИЧЬИМЪ НОЖОМЪ СТОЯЛИ тои него. 


рихъ попробовалъ, легко ли вынимается ножъ изъ ноженъ. = 

Что касается до герцога Гиза, который относился нёсколько. 
презрительно къ пеовой охотЪ, то онъ держался въ сторонЪ со. 
всей своей свитой. Дамы тоже образовали отдфльную группу. 

ВоЪ охотники съ тревожнымъ ожидашемъ смотрЪли на кабана. | 

Въ сторон стоялъ егерь и, напрягая всЪ силы, старался. 
удержать двухъ громадныхь собакъ въ кольчугахъ-—любимцевъ . 
короля. Онф выли и рвались на цфии, съ нетери5емъ ожи-. 
дая минуты, когда имъ можно будетъ броситься на кабана. 

ЗвФрь защищался великолЪпно. Собакъ сорокъ бросились на. 
него сразу. Он окружили его и старались вцфииться ему въ 
шкуру, на которой. поднялась дыбомъ щетина. Но онъ не под- 
давался. Сильнымъ ударомъ своихъ клыковъ онъ подбрасываль _ 
то одну, то другую собаку футовъ на десять оть земли; она, 
падала съ распоротымъ брюхомъ и, несмотря. на то, что у нея. 
вываливались внутренности, снова кидалась на кабана. Карлъ | 
съ раздувающимися. ноздрями и сверкающимъ взоромъ сидЪлъ, 
пригнувшиеь къ шеф лошади, которая была вся въ мылЪ, и _ 
трубилъ въ рогь, еще больше возбуждая собакъ. 

Не прошло и десяти минутъ, какъ двадцаль собакъ уже вы-_ 
были изь строя. | 

— Спускайте моихъ собакъ! — крикнуль Карлъ. Л 

Егерь выпустиль двухъ громадныхь собакъ, которыхъ дер- 
жалъ, и он бросились въ свалку, пролагая себф дорогу своими | 
желзными кольчугами. Добравшись до звЪря, он кинулись 
на него и каждая впилась ему въ ухо. 

Кабанъ защелкаль клыками оть ярости и боли. 

— Браво, Дюрданъ! Браво, Рискту! — закричаль король. — 
Держите его!.. Рогатину!. 

— Не хотите ли мою пищаль? — спроеизь терцогь Алан- 
оный. ^ 

— НТ вбокхивнуль король. — Пуская пулю, не чув- | 
ствуешь, какъ она входить въ тЪло, и потому это не можеть | 
доставить АН Когда убиваешь рогатиной—дфло дру- 
гое... Дайте рогатину!.. 

Королю подали рогатину съ желфзнымъ наконечникомъ. 

— Брать, берегитесь! — воскликнула, Маргарита. 

.— Ну же, ну! — закричала герцогиня Неверская.— Не про- 
`махнитесь. ваше величество! 

--- Будьте покойны, герцогиня! — отвфтиль Карлъ. 


баны: 


Онъ наставиль. рогатину и бросился на кабана, который не 
могь избЪжаль удара, такъ какъ его держали собаки. Однако, 
когда онъ увидалъ рогатину, ему все-таки удалось немного 
отклониться въ сторону и оруяае вмето того, чтобы попаель 
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ему въ грудь, скользнуло по лопаткЪ и ударилось о камень, - 


къ которому онъ прислонялся. 


— Тысяча чертей! — воскликнулъ король.— Я промахнулся!.. | 


Рогатину!.. 

Королю подали другую рогатину. 

Въ эту минуту кабанъ, предвидя ожидавшую его участь и 
желая избЪжать ея, вырвалъ у собакъ свои разорванныя уши. 
Ощетинившись, съ налитыми кровью глазами, щелкая клы- 
ками, онъ опустилъ голову и бросился къ лошади короля. 

Карлъ, какъ опытный охотникъ, предвидфль это нападеше. 
Онъ натянулъ поводья и заставилъ лошадь подняться на дыбы. 
Но, должно-быть, онъ слишкомъ сильно натянулъ ихъ: лошадь 
опрокинулась и упала на спину. 

Всф зрители векрикнули оть ужаса: подъ лошадь попала 
нога, короля. 

— Выпустите поводья, государь, выпустите поводья!—вос- 
кликнуль Генрихъ. 

Король выпустилъ ихъ, схватившись лфвой рукой за сЪдло, 
старался вытащить правой свой охотнич!й ножъ. Но ножь, прида- 
вленный всею таже ого тЪла, не вынималея изъ ноженъ. 

— Кабанъ! Кабан! — воскликнуль король: — Алансонсюй... 
ко мн! 

Между тфмъ лошадь, почувствовавъ свободу и какъ бы по- 
нимая, какой опасности подвергается ея сЪдокъ, напрягла всЪ 
силы и усифла немного приподняться. Въ это время герцогъ 
Франсуа, къ которому обратился за помощью Карлъ, страшно 
поблднфлъ и выстрфлилъ изъ пищали. Но пуля попала не въ 
кабана, находившатося всего въ двухъ шатахъ отъ короля, а 
въ ногу лошади, и та снова упала. 

Въ ту же минуту кабанъ распоролъ клыкомъ сапогъ короля, 

— 0! — прошенталь посинфвшими губами герцогь Алансон- 
сюй.—Какъ кажется, герцогь Анжуйсый будеть французскимъ 
королемъ, а я польскимъ! 

Кабанъ, дЪйствительно, уже собирался распороть клыкомъ ногу 
Карла, когда тоть вдругь почувствовалъ, что кто-то приподни- 
маетъ ему руку. Блеснуло какое-то острое оруже. Оно поднялось 
и вонзилось до рукоятки подъ лопатку звЪря, а потомъ чья-то 
рука въ желЪзной рукавицф оттащила отъ короля голову кабана. 

Карль, которому, наконепъ, удалось высвободить изъ-подъ лоша- 
ди ногу, съ трудомъ веталъ и, увидавъ на себЪ кровь, поблднЪлъ. 


ь 
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— Государь, — сказаль’ Генрих, ^ который, се еще стоя на 
колфняхъ, удерживалъ пораженнаго въ сердце ` кабана. — Госу- 
дарь, все кончилось благополучно. Я успфль’Вб-время оттолк- 
нуть клыкъ и ваше величество не ранены» 

’ | Сказавъ это, онъ всталь съ колфнъ, а кабанъ упалъ, и у 
’ него изъ пасти’полилось еще больше крови, чфмь изъ раны. 
®  Карль, окруженный испуганными лицами, слыша крики ужаса, 
‘которые могли смутить и самаго мужественнаго человЪка, 
чуть было не упалъ самъ около издыхающаго кабана. Но ему 
удалось оправиться. Обернувшись къ королю Наваррекому, онъ 
сжалъ ему руку и устремиль на него глаза, въ которыхъ первый 
разъ въ его жизни блеснуло настоящее, и чувство. 

— Благодарю, Генрихъ! — сказаль онъ. 

— Мой бБлный братъ! — воскликнуль, ‘подходя къ Карл 
герцогь Алансонсюй. ; 

— А, это ты, Франсуа! — сказаль король. — Куда же не 
лась твоя пуля, знаменитый стрфлокъ? 

— Она, должно-быть, сплющилаеь о’ шкуру кабана, — отвф-_ 
тилъ герцогъ. 

— Господи! — воскликнулъ вдругь Генрихъ, необыкновенно 
ловко прикинувшись изумленнымъ. — Посмотрите-ка, Франсуа! 
Ваша пуля попала въ ногу лошади короля. 

— Гмь! Неужели это правда?— спросиль король. ее, 
— Это, дЬйствительно, могло случитьс -отвфтилъ перепу- 
ганный принцъ. — У меня такъ дрожала рука! ; 
. — И все-таки для хорошаго стрЪлка это очень странный 
выстрфль, Франсуа, — сказалъ, нахмуривь брови, король. — 
Благодарю еще разъ, Генрихъ!.. А теперь вернемтесь въ Па- 
рижъ, господа! — прибавилъ онъ, обращаясь къ присутетвую- 

щимъ. — Съ меня ужь вполн$ достаточно. 

Маргарита подъЪхала къ Генриху, чтобы поздравить его. 

— Да, поздравляй его, Марго, — сказаль король, — и оть 
всего сердца. — Безъ него король французомй назывался бы 
теперь Генрихомь Ш. 

— Герцогь Анжуйсый и безь того мой врагъ, — сказаль 
Генрихъ, обращаясь къ МаргаритЪ, — а теперь онъ еще больше 
не взлюбитъ меня. Но какъ же быть? Всяюй дфлаетъ, что мо- 
жеть. Спросите хоть у герцога Алансонскаго. 

И Генрихъ, вытащивъ изъ трупа кабана свой охотничй 
ножь, два или три раза погрузить’ его. въ. землю, чтобы выте- 
реть съ него кровь. 
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Спасая Карла, Генрихъ спасъ не только жизнь человЪка: 
онъ помфшалъ тремъ государствамъь перемфнить королей. . 

На самомъ дфлЪ, въ случаБ смерти Карла 1Х терцогь Ан-’ 
жуйсюй сдфлался бы французскимъ королемъ, терцогь Алан-. 
сонсюй, по всей вЪроятности, польскимъ. А такъ какъ гер- 
цогъ Анжуйский быль любовникомъ г-жи Кондэ, то весьм 
возможно, что онъ отдаль бы корону Наваррскую и въ 
награду за любезность жены. - 

Изь всей этой перетасовки не вышло бы ничего хорошаго 
для Генриха; онъ только очутилея бы во власти другого госу- 
даря. Да вдобавокъ вместо Карла 1Х, который относился къ нему 
довольно снисходительно, на французоюй престоль вступиль 
бы герцогь Анжуйсюй, во всемъ похожй на Екатерину. Герцогь 
поклялся убить его и, нав$рное, сдержалъь бы свое слово. 

Вс эти соображеня пришли въ голову Генриху въ то время, 
какъ кабанъ бросился на Карла 1Х. Мы знаемъ, къ чему при- 
вели эти быстро, какъь молня, промелькнувиия мыели: Ген- 
рихъ поняль, что оть жизни Карла зависить его собственная 
Жизнь. 

‚ Короля спасла преданность. Генриха, побудительную при- 
чину которой онъ не могъ понять. 

Но Маргарита поняла все и была поражена страннымъ му- 
жествомъ Генриха, которое, какъ молнйя, сверкало только во 
время грозы. 

_Къ сожалЬню, еще недостаточно было не допустить воца- 
решя герцога Анжуйскаго — оставалось еще сдфлаться коро- 
лемъ самому. Нужно было оспаривать Наварру у герцога Алан- 
сонскаго и принца Кондэ, & главное бЪжать отъ этого двора, 
гдЪ приходилось ходить между двумя пропастями, 

На возвратномъ пути изъ Бонди Генрихь все время разду- 
мываль о своемъ положени. Когда онъ’ пруБхаль въ Луврь, 
У него уже быль готовъ планъ. 
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Не снимая сапогъ, не перем Бнивъ испачканнаго въ кров 
платья, Генрихь пошелъь къ герцогу Алансонскому. Тоть 
сильно взволнованнг"й, ходиль большими шагами взадъ и впе 
редъ по комнат$. 
Герцога передернуло, когда онъ увидалъ Генриха. 
— Я понимаю, — сказалъ тоть, взявъ его за руки,— я пони 
маю, мой дорогой брать, что вы сердитесь на меня. ВЪдь я 
первый одратиль вниман!е короля на то, что ваша пуля по 
пала въ ногу лошади, а не въ кабана, въ котораго вы цфли 
лись. Но что же дфлать? Я такъ удивился, что не могъ удер 
жалься. Въ тому же, король все равно увидалъ бы это и самъ 
не правда ли? 
— Безь сомнфвя, безъ сомнфвя ‚— пробормоталь герцогъ. 
Но я все-таки не могу не приписать такого доноса злом 
умыслу съ вашей стороны. Вы сами видфли, къ чему это по 
вело: у брата Карла явились подозрЪня, и это можеть испор- 
_ тить наши отношеня. 
_ < Мы сейчаеъ потолкуемъь объ этомъ. А чтобы вы вам 
могли судить, съ злымъ ли умыеломъ я проболтался, я и при 
шелъ къ вамъ. 

`° — Хорошо, — сказаль такъ же сдержанно, какъ всегда, гер 
цогъь Алансонсюмй, — говорите, Генрихъ, я слушаю васъ. : 


— Когда вы выслушаете меня, Франсуа, вы увидите, как 
я отношусь къ вамъ: я хочу, отбросивъ осторожность, сдфлат 
вамъ одно признан!е. И когда я сдфлаю его, вамъ можно бу- 
деть однимъ словомъ погубить меня. | 

— Что же это такое? — несколько тревожно спросил 
Франсуа. 

— А между т5мъ, — продолжалъ Генрихъ, — я долго коле- 
бался говорить съ вами объ этомъ, въ особенности посл того, 
какъ вы прикидывались ничего непонимающимъ сегодня. 


о аьы, 


—— Ну, право же, — сказалъ, поблЬднфвъ, Франсуа, —я н 
понимаю, на что вы намекаете, Генрихъ. 

— Ваши интересы такъ дороги мнЪ, братъ, что я не мог 
скрытничаль съ вами. Знайте же, что гугеноты дфлали мн 
предложеня. 

— Предложеня? — сказаль герцогь Алансонсый. — Какого 
рода? 

— Одинъ изъ нихь, де-Муи де-Сенъ-Фаль, сынъ храбраг 
де-Муи, убитаго Морвелемъ... вы, навфрное, знаете его? 

— Знаю. . 

— Такъ онъ, рискуя жизнью, явился ко мн съ К ЯО- 
казаль, что я плЬнникъ. ° 

— Неужели? И что же вы отвфтили ему? Я 
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— Вы знаете, братъ, что я горячо люблю Карла, спасшато 
мн жизнь, и что королева Екатерина замфнила мнЪ мать. А 
потому я, конечно, отказался отъ предлох^ч де-Муи. 

— Что же онъ предлагалъ вамъ? 

— Гугеноты хотять возстановить преслоль Наварреюй, & 
такъ какъ онъ принадлежить мн по наслЬдет" то они и 
предлагаютъ мн его 

— Такь. И де-Муи вмЪсто соглася, о которомь просиль 
васъ, получиль отказъ? 

— Формальный, даже письменный. Но съ тБхь порт... 

— Вы передумали? — прерваль его герцогь Алансонсюй. 

— НЪътъь, я только замфтилъ, что де-Муи, недовольный мною, 
обратился съ своими требованиями къ другому. 

— Кь кому же? — быстро спросилъ Франсуа. 

— Не знаю. Можетъ-быть, къ принцу Кондэ 

— Да, это возможно, — сказалъ герцогъ. 

— Впрочемъ, — продолжаль Генрихъ, — у меня есть сред- 
ство узнать навЪфрное, кого онъ выбраль главой гугенотовъ. 

Франсуа поблВднЪль еще больше. 

— Но между гугенотами существуетъь рознь, — продолжалъ 
Генрихъ. — Де-Муи храбрый и честный человЪкъ, но онъ пред- 
ставитель только одной пари. Ну, а другая партёя еще не поте- 
ряла надежды возвести на престолъ Генриха Наваррскаго, который 
хоть и отказался въ первую минуту, но потомъ могь отдумаль. 

— Вы полагаете? 

— Я каждый день получаю все новыя доказательства этого. 
ЗамЪтили вы, изъ кого состояла группа всадниковъ, присоеди- 
нившихся къ намъ на охоть? 

—= Да, изъ новообращенныхъ католиковъ. 

— А узнали вы ихъ предводителя, сдВлавшаго мнЪ знакь? 

— Узналъ. Это былъ виконтъ де-Тюрениъ. 

— Поняли вы, что они предлагали мнЪ? 

— Они предлагали вамъ бЪжаль. 

_ — Изь этого вы можете заключить, — сказалъ Геприхъ, — 
что есть другая партя, желаня которой не сходятся съ жела- 
шями де-Муи. 

— Другая партя? — спросиль Франсуа, тревога котораго 
все усиливалась. 

— Да, и очень сильная. Для того, чтобы добиться усиЪха, 
‘слБдовало бы соединить обЪ партш: Тюренна и де-Муи. Заго- 
воръ разгорается, войска готовы и ждутъ только сигнала. По- 
ложеше очень серьезно, и я долженъ какъ можно скорфе рЪ- 
шиться на что-нибудь. Но я колеблюсь между двумя ршешями 
и пришель посовфтоваться съ вами, какъ съ другомъ. 
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— Скажите лучше, какъ съ братомъ, 
— Да, какъ съ братомъ. 
— Говорите же, я слушаю. 3 
— Прежде всего я долженъ сказать нЪсколько словъ о’ себъ, 
Франсуа, чтобы вы лучше поняли меня. У меня нЪфтъ ника- | 
кихь честолюбивыхь желан!; я. простой дворянинъ, привык-. 
Пий кь деревенской жизни, бФдный, неловюй, застфнчивый, | 
Ремесло заговорщика предетавляеть для меня столько не- 
удобетвъ, что за нихъ не можеть вознаградить надежда, хоть бы. 
даже и вфрная, получить корону. 
— Нфть, вы клевещете на себя, — возразиль Франсуа.—-Не 
можеть быть, чтобы вы, принцъ, имфя въ виду блестящую 6бу-. 
дущность, согласились ограничиться такой жалкой ролью. Я. 
не вЪрю тому, что вы говорите, 
— А между тБмъ это правда, — сказаль Генрихъ. — И 
если бы у меня быль настоящйй другъ, я отказался бы въ его 
пользу оть влаети, которую предлатаеть мн моя партя гу- 
генотовъ. Но у меня нфть такого друга, — съ грустной улыб- 
кой прибавилъ Генрихъ. 
— А можеть быть и есть. Вы, навЪрное, ошибаетесь, 
— Н$ть, уепте-5а1-от15! КромЪ васъ, Франсуа, никто не 
расположенъ ко мнЪ здЪсь. А мнф жаль Наварру. Я не хочу, _ 
чтобы она страдала оть страшныхьъ внутреннихь междоусобй, 
которыя могуть повести къ тому, что корона достанется чело- 
вЪку недостойному. По-моему, ужь лучше предупредить коро-. 
ля 0 томъ, что происходить. Я. не буду называть никого, не’ 
стану входить ни въ каюя подробности; я только. хочу пред- 
отвратить катастрофу. 8 
— 0, Боже, что такое вы говорите? — воекликнуль герцогъ) 
Аланеонсюй, который былъ не въ состояши скрыть свой ужаеъ.— 
Какъ? Вы, единственная надежда парти послБ смерти адми- 
рала,— вы, гугеноть, приняв! католичество, какъ ве пола- 
гають, только для виду, — вы хотите поднять ножь на вашихъ. 
братьевъ? Генрихъ, Генрихъ, неужели вы не понимаете, что, 
поступая такъ, вы подвергнете кальвинистовъ новой. рфзнЪ,. 
вызовете вторую Вареоломеевскую ночь? РазвЪ вы не знаете, 
что Екатерина кдетъ только случая, чтобы перер$зать вефхъ 
гугенотовъ, оставшихся въ живыхъ? 
Герцогь дрожаль, и на блБдномъ лицф его выступили крас- 
ныя пятна. Онъ сжималъ руку Генриха, умоляя его отказаться 
отъ намърешя, которое могло погубить веЪ его’ раечеты. 
— Вы думаете, что отъ этого произойдеть столько бЪдъ?: 
добродушно еказалъь Генрихъ. — Но мн$Ъ кажется, что если ко- 
роль дастъ слово. то не пострадаетъ никто. З 
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-- Слово короля Карла, Генрихъ?.. Развф не даваль онъ 
слово адмиралу? Не даваль онъ его Телиньи и даже вамъ са- 
мому? ВБрьте мнЪ, Генрихъ: если вы сдфлаете это, то погу- 
бите ихъ воЪхь. И даже не только ихъ, но и воть ии 
шихъ съ ними въ кавя-либо сношеня, 

Генрихъ задумался на минуту. 

— Если бы я пользовалея властью при двор, то посту- 
пиль бы иначе, — сказалъь онъ. — На вашемъ, наприм$ръ, мф- 
стБ, Франсуа, на м5етЪ французскаго принца, можетъ-быть, 
намфетника престола... 

Франсуа иронически покачаль головою. 

— Что же сдфлали бы вы на моемъ м$фетъ, Генрихь? 

— На вашемъ мЪетЬ, братъ, я всталъ бы во главф движе- 
шя, чтобы руководить имъ, — отвЪтиль Генрихъ. — Мое имя 
и мое значеше охранили бы мятежниковъ оть опасности, И я 
извлекъ бы пользу для себя, а во-вторыхъ, для короля изъ 
предираят1я, которое иначе можеть быть страшнымъ зломъ для 
Франщи. 

Герцогь Алансонсый съ восторгомъ слушалъ эти слова, и 
лицо его просвфтлЪло. 

— Ивы полагаете, — сказалъь онъ, — что это средство удобо- 
исполнимо и что оно можеть устранить все, чего мы опа- 
саемся? 

— Да, я увфренъ въ этомъ, — отвфтиль Генрихъ. — Гуге- 
ноты васъ любятъ. Ваша скромность, ваше высокое положеше, 
благосклонность, съ какой вы всегда относились къ гугено- 
тамъ, —— все это дълаеть ихъ ваяпими в$рными слугами. 

— Но вфдь вы же сами говорили, что у гугенотовъь двЪ 
парти. ТЪ изъ нихъ, которые стоять на вашей сторонЪ, мо- 
‘кетъ-быть, не захотятъ перейти на, мою? : 

— Я устрою это. У меня есть средство и даже два повлять. 
на нихъь и доброе ихъ соглаее, ыы 

— Что же это за, средства? 

‚ — Во-первыхъ, довЪр!е, съ какимъ относятся ко мн ИХЬ 
вожаки; во-вторыхъ, страхъ, который они будуть чувствовать 
къ вамъ, когда узнаютьъ, что вамъ извфетны ихъ имена. | 

— А кто скажеть мн эти имена? 

— Я, уеште-залл\ от! 

— Вы сдБлаете это? 

— Слушайте, Франсуа, — сказаль Генрихъ, — я уже гово- 
‘иль вамъ, что не люблю здЪеь никого, кромЪ васъ. Должно- 
быть, это происходить оттого, что ваеъ преслфдуютъ, какъ 
и меня. Въ тому же жена моя очень привязана къ вамъ. 

Франсуа веспыхнулъ оть удовольствия. 
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— Повфрьте мнЪ, братъ, — продолжалъ Генрихъ, — возьми 
это дЪло въ свои руки и бульте королемъ Наваррскимъ. Ес 
вы дадите мнф мфетечко за своимъ столомъ да хоропий лезь 
для охоты, я буду считать себя вполнЪ счастливымъ. т 

‚ — Быть королемь Наваррекимъ! — сказаль герцогъ. — Но 
еели.. 

— Если герцогь Анжуйский будеть королемъ Польскимъ -—!. 
такъ? Я докончиль вашу мысль? | 

Франсуа почти съ ужасомъ взглянуль на Генриха. 1 

— (Слушайте же, Франсуа, — сказаль Генрихъ, — воть это-то’ 
я и имВю въ виду. Сознаюсь въ этомъ, такь какъ оть васъ все. 
равно ничго не укроетея. Итакь, если герцогь Анжуйсюй бу-. 
деть королемь Польскимъ, а нашъ брать Карлъ — чего Боя 
упаси! — умреть, то вЗдь оть По до Парижа только двЪе 
лье, тогда какъ отъ Кракова до Парижа — четыреста. И вь 
ужъ ‚усиете получить наслфдство въ то время, какъ герцог 
Анжугсвый узнаеть, что его брать Карль скончался. Вотт 
тогда, если вы будете довольны мною, Франсуа, вы отдадите 
мн королсвотво Наваррекое, которое ’будеть только одной изъ 
жемчужинъ вашей короны. И я приму его. Самое худшее, ч 
можеть случиться съ вами, это то, что вы останетесь коро-. 
лемь Наваррскимъ, будете жить со мной и моей семьей и ста- 
нете родоначальникомъ королевской династи. А какое положен!е 
занимаете вы здесь? Вы бЪдный, гонимый принцъ, трей сын 
короля, рабъ двухъ старшихъ братьевъ, которые изъ пустого 
каприза могуть каждую минуту отправить васъ въ Бастилпо. 

— Да, да! — воскликнуль Франсуа, — я сознаю все это, со- 
знаю такъ хорошо, что не понимаю, почему вы сами отказы- 
ваетесь отъ того, что предлагаете мнЪ. Неужели у васъ ниче 
здесь не бьется? ЕП 

И герцогъ Алансонсый приложиль руку къ сердцу Генриха. 

— Есть тяжести, — съ улыбкой сказаль Генрихъ, — которыя 
не всЪ руки могуть поднять. Я, съ своей стороны, даже не 
стану пробовать поднимать эту тяжесть. Когда я подумаю, какъ 
это утомительно, во мнф пропадаеть всякое желаше власти. |. 

— Значить, вы на самомъ дфлБ отказываетесь, Генрихъ? _ 

— Я говориль это де-Муи и повторяю вамъ. 

— Но въ подобныхь вещахъ, — сказаль герцогь Алансон: 
сей, — недостаточно словъ: нужны доказательства. : 

Генрихъ облегченно вздохнулъ, какъ боецъ, чув 
что силы его противника начинаютъ ослабЪваль. 3 

— Я докажу это сегодня же вечеромъ, — сказалъ онъ.— Ва 
девять часовъ вы получите имена главныхъ заговорщиковъ 
планъ заговора. Я уже передаль де-Муи мой актъ отрече 
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Франсуа взялъ руку Генриха и крБико сжалъ ее въ своихъ. 

Въ эту минуту Екатерина вошла въ комнату, какъ всегда, 
безъ доклада. | 

— ВмЪстЪ!—съ улыбкой сказала она.— Каже дружные братья! 

— Надфюсь, что такъ, ваше величество, —спокойно сказалъ 
Генрихъ, между тфмъ, какь герцогь Алансонсый поблфднЪль 
отъ безпокойбтва. 

Сказавъ это, Генрихъь отошель въ сторону, чтобы не м5шать 
разговору Екатерины съ сыномъ. 

Королева-мать вынула изъ ридикюля великол5иный аграфъ. 

— Этоть аграфъ я получила изъ Флоренщи, —сказала, она, — 
и хочу подарить тебЪ, Франсуа. Носи его на перевязи своей 
‚шпаги. 

И она прибавила, понизивъ голоеъ: 

— Если ты сегодня вечеромъ услышишь шумъ въ комнатЪ 
твоего брата Генриха, оставайся у себя. 

Франсуа пожалъ руку матери. 

— Можно мн, — спросиль онъ, — показать ему _ по- 
дарокъ, который вы мн сдЪлали? 

— Можешь не только показать, но и подарить ему оть своего 
имени и оть моего. Я уже заказала для него другой, совер- 
шенно такой же аграфъ. 

— Слышите, Генрихъ? — сказаль Франсуа. — Моя добрая 
матушка дала мнЪ воть этотъ аграфъ и, что еще дороже для 
меня, позволила подарить его вамъ. 

Генрихь пришель въ восхищен!е отъ подарка и разсыпался 
въ благодарностяхъ. 

== МнЪ немножко нездоровится, — сказала Екатерина, когда 
онъ кончилъ, —и я лягу въ постель. Карлу тоже не по себф 
‚послБ этого приключеня на охот и онъ хочеть лечь. Значить, 
сегодня вечеромъ мы будемъ ужинать не всБ вмЪетЪ, а каждый 
у себя... Ахъ, Генрихь, я и забыла поблагодарить васъ за 
ваше мужество и находчивость. Вы спасли жизнь вашего брата 
‚и короля и будете вознаграждены за это. 

— Я уже и такъ вознагражденъ, ваше величество, — покло- 
нившись, отвЪтиль Генрихъ. 

-— Да, сознашемъ исполненнаго долга, —сказала Екатерина, — 
но этого еще недостаточно. Повфрьте, что я и Карль поста-. 
раемся расквиталься съ вами. 

— Все, что я получу оть ваеъ и моего добраго брата, бу- 
деть принято мною съ благодарностью. 

Съ этими словами Генрихъ поклонился и вышель. 

„Теперь, любезный братецъ Франсуа,—думаль онъ, выходя,--- 
‚я увфренъ, что мнф придется бЪжать одному. У загевора есть. 


| 


СЯ ЗЛО, РАНО" СЧА >14 


289 АЛЕЕСАНДРЪ ЛДЮМА, 


ие, 


теперь. и сердце и голова. Только нужно поостеречься. Ека- 
терина дЪлаетъ мн подарокъ, Екатерина обЪщаеть мнЪф на- 
граду. Туть уже, навЪрное, кроется какая-нибудь чертовщина 
Сегодня вечеромъ нужно потолковаль съ Маргаритой“. 


п. Е 
Благодарность короля Карла 1Х. 


Морвель пробыль чаеть дня въ оружейномъ кабинет короля. 
А передъ тфмъ, какъь должны были вернуться охотники, Ека- 
терина велВла перевести его въ свою молельню вмБетЪ съ его 
людьми. 
Карлъ [Х, вернувшись, узналь оть кормилицы, что. какой- 
то человЪкъ пробылъ довольно долго у него въ кабинет, и. 
пришель въ страшный гнфвъ. Но когда кормилица описала ему» 
наружность этого человЪка и прибавила, что это тотъ самый, 
котораго она какъ-то вечеромъ приводила къ нему сама, король. 
узналь Морвеля и, вспомнивъ о приказЪ, который заставила 
подписать его утромъ маль, онъ поняль вее. 
—= Однако! — пробормоталь  онъ.-—- Въ тоть самый день, Е 
какъ онъ спасъ мнЪ жизнь. Время выбрано очень неудачно. — 
Карлъ ‘сдфлаль н5еколько шатовъ, намфреваясь итти къ ма-. 
тери, но какая-то мысль остановила его. 
— Чорть возьми! — сказалъ онъ.— Если я заговорю еъ ней. 
объ этомъ, у насъ начнется споръ безъ конца. Лучше будетъ. 
дЪйствовать поодиночкЪ и дБлать каждому свое. Г 
— Кормилица, — сказалъ онъ,—запри хорошенько веЪ двери | 
и предупреди королеву Елизавету *), что мнф немножко нездо-. 
ровится посл падешя съ лошади и я буду спать здЪеь. 
Кормилица ушла, а Карль принялея сочинять списки, такъ 
какъ для исполненя принятаго-имъ намфреня было’ еще слиш-_ 
комъ рано. | 
За этимъ занятемъ. время проходило необыкновенно: быетро. 
для короля. Пробило девять часовъ, а ему казалось, что нЪтЪ 
още и семи. Сосчитавъ удары, Карль веталъ. 
— Чорть возьми! — пробормоталь онъ. — аиоВь самое. 
время. . 
Онъ взялъ плащьъ и шпагу и вышелъ въ маленькую потай- 
ную дверь, продВланную въ стВнЪ; о существован!и этой двери. 
но знала даже Екатерина. ей 


*) Карль 1Х О женалъ на а ВОтВ Австрийской, дотори а 7 
милана, Е: 
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Карлъ отправился прямо къ королю Наваррекому, но не. за-. 
сталь его. Посл разговора съ герцогомъ Алансонекимь Ген- 
рихъ зашелъ къ себЪ только на минутку, чтобы переодфться, 
и тотчасъ же ушелъ. 

„Должно-быть, онъ отправился ужинать къ Марго, — по- 
думаль король.-—Сегодня они были въ самыхь лучшихь отно- 
шеняхъ; по крайней м5рЪ, мн$ такъ показалось“, 

И король пошель къ МаргаритЪ. 

А у Маргариты сидЪли въ это время герцогиня Неверская, 
Коконна и ла-Моль и она угощала ихъ вареньемъ ‘и пирож- 
НЫМЪ, 

Карлъ постучаль въ входную дверь. Гильона отворила ее: и, 
увидавъ короля, пришла въ такой ужасъ, что едва могла по- 
клонитьея ему и вместо того, чтобы предупредить свою го- 
спожу о прибыти августЪйшаго гостя, она только векрикнула 
и пропустила Карла безъ доклада, 

Король прошель черезь переднюю и, руководимый взрывами 
громкаго емЪха, направилея въ столовую. 

„БЪдный Генрихъ, — думаль онъ, — онъ веселится, не подо- 
зрЪвая ничего дурного!“ 

Карлъ приподняль. поряьеру и выставиль свое см5ющееся 
лицо. 

— Это я! — сказалъ онъ, 

Маргарита испуганно вскрикнула; это лицо, хоть и веселое, 
произвело на нее дЪйстые головы медузы. Она занимала мЪето 
напротивъ двери и первая увидала,, Карла. 

Мужчины сидЪли къ нему спиной. 

— Его величество! — съ ужасомъ воскликнула Маргарита, 
векочивъ съ мета. 

Трое присутствующихь совсфмъ растерялись; только одинь 
Коконна сохраниль хладнокров!е. Онъ тоже всталъ, но съ такой 
искусной неловкостью, что опрокинуль столь, & вмфств съ. 
нимъ хрусталь, посуду и св$чи. . 

Въ одно мгновее комната погрузилась въ глубовмй мракъ 
и наступило мертвое молчане. 

— Спасайся!—шепнулъ ла-Молю Коконна.— СмЪлЪй! СифлЬй! 
‚.Ла-Моль не заставилъ повторять себЪ этого. Онъ бросился 
къ стБнЪ и сталь ощупью пробираться къ спальнЪ, чтобы 
спрятаться въ хорошо извфетномъ ему кабинетф. 

‚ Но, ‘войдя въ спальню, онъ столкнулся съ какимъ-то. чело- 
вЪкомъ, вышедшимъ изъ потайного хода, 

— Что все это значить? — воскликнулъ въ темнотв Карль, 
_ВЪ Голос котораго слышалоеь сильное нетери$н!е. — Почему 
при моемъ появлени поднялась вся эта сумалоха? Неужели я 
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такой нежеланный тость.. Генрихъ! Генрихь! ГдЪ ты? Отв. 
чай мнЪ. 

— Мы спасены! — шепнула Маргарита, схвативъ руку, ко- 
торую приняла за руку ла-Моля. — Король думаеть, что мой 
мужъ находится въ числЬ гостей. 

— Ия, с0 своей стороны, не стану разув$рять его, — также 
тихо отвфтиль Генрихъ. — Можете быть покойны. 

— Боже! — воскликнула Маргарита, тотчасъ же выпустиве 
руку короля Наваррекаго, которую держала. 

— Тише! — остановилъ ее Генрихъ. 

— Тысяча чертей! — крикнулъ Карлъ. — Да о чемъ вы тамь. 
перёшептываетесь? Генрихъ, гдЪ ты? 

— Я здБеь, государь, — отвфтиль король Наварреюй. 

— Чорть возьми! — шепнуль Коконна, стоявший въ углу съ 
герцогиней Неверской.— ДЪло усложняется. 

— Теперь мы погибли вдвойнЪ,--- сказала Генр1этта. 

Коконна, смфлый до безразсудетва, пришелъ къ заключению, 
что въ концф-концовъ все-таки придется зажечь свЁчи и что 
чмъ скорЪе сдфлаль это, тфмъ лучше. А потому онъ выпу 
стиль руку герцогини Неверской, поднялъ подевЪчникъ и 
раздувъ уголекъ жаровни, зажегъ свЪчу, 

Комната освЪфтилась. 

Карль ТХ вопросительно оглядфлся кругомъ. 

Генрихъ стоялъ рядомъ съ женой; герпогиня Неверская была 
одна, въ углу; Коконна стоялъ посреди комнаты со свЪчой въ. 
рукБ и освЪщалъ всю сцену. 

— Извините насъ, брать, — сказала Маргарита. — Мы не 
ожидали васъ. 

— И ваше величество ужасно насъ попугаи, — прибавиза 
Генрэтта. 

— Я, съ своей стороны, до того перепугался, — сказалъ Ген 
рихъ, сообразивъ все, — что, вскочивь съ мЪста, даже опро- 
кинуль столъ. 1 

„Отлично, —подумалъ, взглянувъ на Генриха, ре рой 
мужь, понимающий все съ полуслова!“ р 

— Какой здфсь разгромъ!— сказаль Карль.— И ужинъ твой 
‚ зропалъ, Генрихъ. Пойдемъ со мной, ты докончишь его въ дру- 
гомъ мфетЪ. Сегодня я угощал тебя. | 

— Ваше величество сдфлаетъь мнЪ честь... 

— Да, мое величество сдЪлаетъ тебЪ честь увести тебя на 
Лувра. Одолжи ми его, Марго; я возвращу его тебЪ завтра 
утромъ. 

— Вамъь не нужно мое позволеше,— отвфтила териты Е т 
Ваше желан!е — законъ. . 
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— Я только возьму другой плащь, государь, — сказалъ а 
рихъ,— и сю минуту вернусь. 

— Это совершенно лишнее; — возразиль король. — И этотъ 
плащъ хорошъ. 

— Но, ваше величество, — пробормоталь беарнець. 

— Повторяю тебЪ, чтобы ты не ходиль къ собЪ. Тысяча 
чертей! Разв ты не слышишь, что я говорю? Ну, иди со мной! 

— Да, да, ступайте, — сказала вдругъ Маргарита, сжавъ 
руку мужа. По странному взгляду, который бросилъь на него 
Карль, она поняла, что дфло идеть о чемъ-то серьезномъ. 

— Я готовъ, ваше величество, — сказаль Геприхъ. 

Но король не ушель тотчасъ. Онъь обратиль внимаше на 
Коконна, продолжавшаго зажигать свЪчи. 

— Кто это? — спросилъ онъ, оглядывая пьемонтца съ головы 
ло ногъ. — Ужь не ла-Моль ли? 

„Оть кого могь онъ услыхать про ла-Моля?“ подумала Мар- 
гарита. 

— НЪть, ваше величество, — отв$тилъ Генрихъ.— Г. де-ла- 
Моля здЪеь нЪть, и я очень сожалВю, что не могу представить 
его вашему величеству въ одно время съ г. Коконна. Это два 
перазлучныхь друга; оба они состоять на службф у герцога 
Алансонскаго. 

— А! У нашего знаменитаго стрфлка, — сказаль Карлъ. —- 
Такъ! А графъ де-ла-Моль, какъ кажется, гугеноть? — приба- 
вилъ онъ, нахмуривъ брови. 

— Обращенный въ католичество, государь, — отв$тилъ Ген- 
рихъ. —Я ручаюсь за него, какъ за себя. 

— Если ты ручаешься за него, Генрихъ, то, послЪ того, 
что ты едфлаль для меня сегодня, я не имфю права, сомнЪ- 
ваться въ немъ. Однако мнф все-таки хотфлось бы увидать 
этого ла-Моля. Ну, все равно, отложимъ это до другого раза. 

Снова внимательно оглядфвъ комнату, Карль поцфловалъ 
Маргариту и, взявь подъ руку ея мужа, увеяъ его. 

У вороть Лувра Генрихь хотБль остановиться на минуту, 
чтобы поговорить съ кЪмъ-то, но король не допубтилъ этого. 

— Иди скорфе, Генрихъ, —— сказать онъ. — Говорю теб, 
что сегодня вечеромъ воздухъь Лувра нездоровъ для тебя. По- 
сЪоь же мнЪ, наконець, чортъ возьми! 

— Уеште-зали-01151 — пробормоталь Генрихъ.—Что же ста- 
нется съ де-Муи, который будетъ ждать меня въ моей спальнЪ? 
Только бы воздухь Лувра не оказался для него еще вреднЪе, 
чЪмъ для меня! 

— Какъ видно, Генрихъ, — сказалъ король, когда они про- 
в. по подъемному мосту, —ты не имбешь ничего противъ 
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того, что придворные а Алансонскаго ‘ухаживаютъ за 
твоей женой? 

— Изъ чего вы заключаете это, ваше величество? 

— РазвЪ этоть Коконна не ухаживаеть за Марго? 

— Кто это сказаль вамъ? 

— Все равно, кто бы ни сказалъ. 

— Это чистый вздоръ, ваше величество. Коконна, дЪйстви= 
тельно, влюбленъ, но’ только въ герцогиню Неверскую. 

— Неужели? 

— Это вЪрно, ваше величество. 

Карль расхохотался. - 

— Воть такь штука!— сказала, онъ.-— Пусть-ка попробуетъ 
теперь Гизъ разсказывать мнф сказки! У него вытянется лицо, 
когда я, съ своей стороны, намекну ему на подвиги его не- 
въстки. Впрочемъ, — подумавъ, прибавиль король, —я хоро- 
шенько не помню, про кого онъ мн говорилъ: про о 
или про ла-Моля. 

— Ни тоть ни другой туть ни при чемъ, ваше вониЗбетво = 
сказалъ Генрихъ. —Я увфренъ въ чувствахъь моей жены. 

— 'Тмь лучше, Ренрихъ, тёмъ лучше, — сказалъ королв: — 
Для меня это гораздо прятнЪе. Клянусь честью, ты тако 
славный малый, что я скоро. буду, ото не въ состояни 
обойтись безъ тебя. 

Сказавъ это, король какъ-то осббенно свистнуль, и В 
10 же мгновеше изъ-за угла’ улицы Бовье вышли четыре чела 
вЪка и присоединились къ нимъ. А затьмъ они ве вмЪет у 
отправились въ центральную часть города. 

Пробило десять часовъ. 

— Ну, что же? — сказала Маргарита, когда Карлъ и ‘муж 
ея ушли. — Сядемь мы опять за столь? 

— Н$Фть, — отвфтила герцогиня, —я ‘еще до сих поръ 
могу оправиться оть страха. Да здравствуетъ домикъ на улиц 
Клошъ-Персе! Въ него нельзя войти, не осадивъ его, и там 
наши храбрецы имфютъ право обнажать шпаги... Чего а 
вы подъ стульями и въ нжапахъ, Коконна? Е 

— Я ищу моего друга ла-Моля, — отвфтиль пьемонтець. 

— Поищите его около моей спальни, — сказала И - 
тамь есть кабинетъ... 

— Хорошо; я пойду туда. 

И онь отправился въ впальню. 

— Ну, до чего же мы дошли? — послышалея въ _ томиоть 
голосъ ла-Моля. 

— Мога!! — мы дошли до десерта. _ 

— А король Наваррекй? ж. 


> 
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— Онь ничего не видаль. Это очень удобный мужъ, ия 
оть души желаю, чтобы у моей жены быль такой же. Боюсь 
только, что это исполнится лишь въ томъ случаф, если она 
выйдетъ замужъ во второй разъ. 

— А король Карлъ? ^ 

— Король — дьло другое. Онъ увель мужа, 

—. Это вЪрно? 

— Говорю тебф, что такь. Кром того, онъ сдфлаль мнъ 
честь взглянуть на меня съ боку, когда оказалось, что ‘я на 
службЪ у герцога Алансонскаго, и искоса, когда узналъ, что 
я твой другъ. 

— Ты думаешь, что ему дурно говорили 060 мнЪ? 

-- Н$ть, я думаю, напротивъ, что ужь слишкомъ хорошо. 
Но дЪло не въ этомъ;, Наши дамы хотятъ; какъ кажется, 
отправиться на улицу Руа де-Сисиль. Идемъ провожать ихъ! 

— Это невозможно, какъ ты знаешь и самъ, 

— Почему невозможно? 

— Потому что мы сегодня дежуримъ у герцога Алансонскаго. 

— Мога! А вфдь и въ самомъ дфлЪ такь! Я все забываю, 
что мы состоимъ на службЪ и превратились изъ дворянъ въ 
лакеевъ. 

Друзья вернулись къ Маргарит и Генр1эттВ и объяснили, 
что имъ необходимо присутствовать при вечерней ауленщи 
герцога. 

— Хороню,— сказала герцогиня Неверская,—а мы, еъ своей 
стороны, отправимся. › 

-= Можно узнать куда? — спросиль Коконна. 

— Вы слишкомъ любопытны, — сказала герцогиня, — Опаеге 
её тшуенев. 

Молодые люди поклонились и торопливо пошли къ герцогу 
Алансонскому. 

Герпогъ сидфяь : себя въ кабинетБ ‘и, повидимому, 
ждаль ихь. ° 

— Вы являетесь слишкомъ поздно, господа, -— сказалъ онъ. 

— Еще только десять‘ часовъ, ваше высочество, — возразиль 
Коконна, 

Герпогъь вынуль свои часы. 

— Да, вы правы, — сказаль онъ. — А между тмъ въ ЛуврЪ 
вс уже улеглись. 

— Точно такъ, ваше высочество. Прикажете ввести при- 
дворныхъ для вечерней аулении? й 

— Я понрошу васъ, напротивъ, отпустить ихь веъхъ. 

Молодые люди исполнили это ре и вернулиеь къ 
тер, . 
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— Ваше высочество ляжете въ постель или будете раб 
тать? — спросить Коконна. ‘ 
— Ни то ни другое. Вы свободны до завтра, гобпода. 
Друзья поклонились и вышли изъ комнаты. 
_  — Сегодня, какъ кажется, никто въ’ЛуврЪ не ночуеть дома,-— 
шепнулъ на ухо ла-Молю Коконна. — Ночь будеть чортовски 
веселая, и мы тоже должны получить свою долю веселья. 


погоню за дамами, которыхъ и догнали на углу улицы Сент 
Оноре. 3 

А въ это время герцогь Алансонсюй сидЪлъ, запершись, у’ 
себя въ спальн, и, чутко прислушиваясь, ждалъ, когда с0-_ 
вершится то, на что намекнула ему мать. 


` 


Е: 
Богъ располагаетъ. 


Глубокая тишина царила въ Лувр. 


Тизонь. Коконна и ла-Моль побъжали отОНятЬ ихь. Король 
и Генрихъ ушли въ городъ. Герцогъ Алансонсюй сидъль т 
себя и съ какой-то смутной тревогой ожидалъь событш, о ко- о 
торыхъ упомянула его мать. Екатерина легла въ постель, а _ 
баронесса де-Совъ, сидя у ея изголовья, читала ей итальянский 
сказки, слушая которыя, добрая королева отъ души см$ялась, 
Давно уже Екатерина не была въ такомъ хорошемъ распо: 
ложени духа. Съ аппетитомь поужинавъ вмфстБ съ своими 
придворными дамами, посовЪтовавшись съ врачомъ и просм 
трЪвъ дневной счетъ своего двора, она заказала молебенъ объ 
успфхЪ какого-то важнаго предпрятя, оть котораго, по е; 
словамъ, завис$ло счастье ея дфтей. Екатерина, какъ настоящ 
флорентинка, имфла обыкновеше заказывать молебны и мессы 
объ удачномъ окончани дфль, извЪетныхь только Богу да ей. 
Вь заключеше всего королева-мать приняла Ренэ и выбрала 
у него нфеколько новыхъ саше и духовъ, 4 
— Узнайте, у себя ли моя дочь, королева Наваррекая, - 
сказала она. — Еели она дома, попросите ее притти посидёт | 
со мной, 
Пажь, которому Екатерина отдала это приказаше, вышель изъ 
комнаты и черезъ минуту вернулся въ сопровождеши Гильо 
— Что это значить? — спросила Екатерина. — Я желала 
дфть мою дочь, а не служанку. 


— Ваше величество, — сказала Гильона, —я сочла долгом 
лично доложить вашему величеству, что р Наваррекая _ 
вышла съ герцогиней Неверской. 

— Вышла въ такой часъ?! — воскликнула Екатерина, нахму- 
ривъ брови. — Куда же это? 

— Вь собраше алхимиковъ, — отвфтила Гильона, — въ ото 
герцога Гиза, въ павильонф герцогини Неверской. 

— А когда она вернется домой? — спросила Екатерина, _ ый 

— (Собраню затянется далеко за полночь, — отвЪтила Гиль- 
она,— и потому ея величество, по всей вЪроятности, останется 
у герцогини до утра. 

— Маргарита счастлива, — сказала какъ бы про себя Ека- 
терина. —У нея есть друзья, она королева, ее называють_ 
„ваше величество“. Да, она очень счастлива. я 

При этихъ словахъ присутствующие съ трудомъ удержались _ 
отъ улыбки. . 

— Ну, что же, если ея нЪть... — продолжала, Пато, 
ВЪдь вы говорите, что она вышла? $ 

— Ла, съ полчаса тому назадъ, валше величество. 

— Все къ лучшему. Можете итти. 

Гильона поклонилась и ушла. 

—- Продолжайте читать, Шарлотта, — сказала королева. 

Шарлотта снова принялась за чтен1е. в; 

Минутъ черезъ десять Екатерина прервала ее. 

— Ахь,- котати, — сказала она, — нужно отослать. тот 
изъ галлереи. 

Это быль сигналъ, котораго даль Морвелъ; 

Приказае Екатерины исполнили, и баронесса ле бОвЬ про- 
должала читать сказку. 

Она читала безъ перерыва уже около четверти часа, какъ 
вдругъь до спальни донесся крикъ, такой диюй и ужасный, 
что волосы поднялись дыбомъ у присутствующихь. . :) 

Вслфдъ за крикомъ раздался пистолетный выетрфль, 2 

— Почему перостали вы читать, Шарлотта? — спросила 
Екатерина. 

— Разв5 вы не слыхали, ваще величество? — спросила, 
поблЬднЪвъ, молодая женщина. 

_— Чего? 

—- Крика. ыы 

— И пистолетнаго выстрьла, — прибавить капитанъ Нансэ. 

— Крикъ и пистолетный выстрфль? — повторила Екате- 
рина. -- Я, съ евоей стороны, не слыхала ничего. Да и 
что е это за р5дкость въ ЛуврЪ?.. Читайте, читайте, Шар- 
лотта! 
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— Послушайте сами, ваше величество, — сказала, ‘барс 0% 
несса, между т6мъ какь капитанъ Нансэ стояль, положив 
руку на эфесь шпаги, но не смфя уйти безъ позволения 
королевы. — Раздаются каке-то шаги... проклят! 

— Не прикажете ли узнать, въ чемь дфло, вый > воличе- 
ство? спросиль капитань Нансэ. сы р 

— Это совершенно лишнее, оставайтесь допол 
Екатерина, опершись на локоть и приподнимаясь, какъ он 
цфлью придать еще больше силы своему приказано. — 
же будеть охранять меня въ случаЪ какой-нибудь трев а 
Это просто, должно-быть, подрались пьяные швейцарцы. к 

Спокойстве королевы представляло такой странный кон-. 
трасть сь ужасомъ, охватившимь вофхъ присутетвующихъ, | 
что баронесса де-Совъ, несмотря на свою робость, ча 
заговорила. 

— Но вЪдь тамъ, навЪрное, убивають кого-нибудь, валие 
величество! —- воскликнула она, 

— Кого же, наприм$ръ? : 

— Можетъ-быть, короля Наваррскаго, ваше величество, 
Шумъ слышенъ въ той сторонф, гд$ его спальня. | 

'— Глупая! — пробормотала королева. — Она веюду ВИДИТ 2 

- своего короля Назаррекаго! ] 
’. — Боже, Боже! — воскликнула, Шарлотта, упавъ въ кресло. | 
' — Ну, воть и кончено, — сказала Екатерина и прибавила, | 
обращаясь къ капитану. — НадЪюсь, что если произошелъь” 
какой-нибудь безпорялокъ во дворцф, вы велите строго нак 

‚ залть виновныхъ... Читайте, Шарлотта! 

Й Екатерина, опустилась на подушки. Она казалась слабой, _ 
изнеможенной, и присутствующие зам$тили, что у нея на лбу. 
выступили крупныя капли пота. 

Баронесса ‚де-Совъ не могла ослушаться такого ее И 
наго приказан!я; но только глаза и голосъ повиновались ему. _ 
Мысли ея были заняты другимъ; она съ ужасомъ представляла | 
себЪ страшную опасность, которой подвергался ея возлюблен- 
ный. Въ течеше нфсколькихь минуть старалась она переси- 
лить свое волнеше, но, наконець, не выдержала: голосъ ея 
ослабъль, книга выпала изъ рукъ, и она лишилась сознашя. = 

Въ это время шумъ еще болфе усилился. Въ коридор. 

послышались торопливые, тяжелые шаги, & потомъ раздалось 
два выстрфла, оть которыхъ зазвенфли стекла въ окнахъ. 
- Екатерина удивлялась, что борьба продолжается такъ долго, . 
ветала съ постели и остановилась, выпрямившись во весь ростъ, _ 
блфдная, съ широко открытыми глазами. Видя, что капитанъ_ 
собираетея выбЪжать изъ комнаты, она остановила его. 


Оставайтесь здесь всЪ, — сказала она, —я пойду сама и 
`посмотрю, что такое тамъ происходитъ. 

А воть что тамъ происходило или, вЪрнЪе, что’ произо- 
шло тамъ: 

Оршанъ передать утромъ. де-Муи ключь. отъ спальни’ Гев- 
риха. Въ отверсте ключа была засунута свернутая въ’ тру- 
бочку бумажка, которую де-Муи вынуль’булавкой. 

На бумажкЪ быль написанъ пароль для не. въ Лувръ въ 
эту ночь. 

КромЪ того, Оршанъ передаль де-Муи на словахъ, что ко- 
роль Наварреюй просить его пйти къ нему въ Лувръ въ 
десять чабовъ вечера. 

Въ половин десятаго де-Муи надфль кольчугу, крЪиость 
которой уже не разъ испыталь на дЪлЪ, & поверхъ нея шел- 
ковый камзолъ. 1 Фомъ онъ пристегнуль шпагу, засунуль за 
поясъ пистолеты’ и накинуль знаменитый вишневый плалцъ, 
такой же, какъ у ла-Моля. 

Мы знаемъ, что Генрихь зашелъ только переодфться и 
отправился кь МаргаритБ. Онь пришель кь ней какъ разъ 
во-время, чтобы замфнить ©0б0ю въ глазахъ короля ‘ла-Моля, 
съ которымъ столкнулся въ спальнф. Въ ‘эту самую минуту 
де-Муи, благодаря присланному ему Генрихомъ паролю, & 
въ особенности благодаря своему вишневому плащу, входилъь 
въ ворота Лувра. 

Молодой человЪкъ отправился прямо къ королю Наваррскому, 
стараясь, по обыкновению, подражать какъ можно лучше по- 
ходкЪ ла-Моля. Въ передней его встрЪтилъь Оршань. ^ 

— Г. де-Муи,— сказаль горецъ,— король ушелъ, но велфль 
мн провести васъ въ его спальню и попросить, чтобы ‘вы 
подождали его тамъ. Если ему придется опоздать, онъ позво- 
ляеть вамъ лечь на его постель. 

Де-Муи вошелъ, не предлагая, съ своей стороны, никакихъ 
вопросовъ. 

Чтобы не терять даромъ времени, гугенотъ взялъ перо и 
чернила и, подойдя къ висфвшей на стЪнЪ великолВпной карт5 
Франщи, принялся отмфчать и считаль станши оть Парижа 
до По. 

Но это заняте отняло у него не болье четверти часа. И, 
покончивъ съ нимъ, де-Муи положительно не могъ И, 
что ему дфлать. 

_ Онь раза два или три обошелъ кругомъ комнаты,. протеръ 
себЪ глаза, зЪвнуль, сфль, потомъ всталь и снова сфлъ. На- 
конець, онъ р$шилъ воспользоваться позволешемь Генриха, 
въ которомъ, въ в фамильярныхь о существовав- 
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шихъ въ ту эпоху между принцами и придворными, не было, 
въ сущности, ничего особеннаго. Итакъ, де-Муи положиль на 
ночной столикь свои пистолеты, поставиль на него лампу и 
растянулея на стоявшей въ глубинЪ комнаты постели съ тем- 
нымъ балдахиномъ, положивъ около себя обнаженную шпагу. 
Такь какъ въ передней сторожилъ Оршанъ, то де-Муи быль 
вполнф увфрень, что ‘никто не застигнеть его врасплохъ, и 
крЪико заснуль. И при этомъ онъ храпфль такъ громко, что 
могъ бы поспорить въ этомъ отношеши съ самимъ королемъ 
Наваррекимъ. 

Въ это время шесть сбировъ со шитагами въ рукахь и пи- 
столетами за поясомъ тихо проскользнули въ коридоръ, изъ 
котораго маленькая дверка вела въ покои Екатерины, а боль- 
шая — къ Генриху. 

Впереди шель Морвель. Кромф обнаженной шпаги и кин- 
жала, у него за поясомъ были засунуты его вф$рные писто- 
леты, прикр$пленные серебряными аграфами. 

Лойдя до двери Генриха, Морвель остановился. 

— Вы знаете навфрное, что часовыхъ нЪть въ коридор$?: 
спросилъ онъ, обратившись къ одному изъ людей, рев 
начальнику маленькаго отряда. 

— Да, тамъ нфть ни одного. _ 

— Хорошо. Теперь нужно только’ узнать, здфеь ли тоть. 

кого мы ищемъ. 
° _ Позвольте! — сказаль начальникъ сбировъ, схвативъ за 
руку Морвеля, собиравшагося отворить дверь. — ВъЪдь здЪеь 
спальня короля Наваррекаго. 

— Никто и не спорить съ вами, — отвфтиль Морвель. 

Сбиры съ удивлешемъ переглянулись, а начальникъ ихь едЪ- 
лалъ шагъ назадъ. 

— И вы хотите, — сказаль онъ, — арестовать кого-то въ 
этоть часъ въ ЛуврЪ, въ комнатЬ короля Наваррекаго? 

— А что же скажете вы, — спросилъь Морвель, — если я 
объявлю вамъ, что нужно арестовать самого короля Наварр- 
скаго? 

— Я скажу, что это дьло серьезное и что безь иж =. 
подписаннаго королемъ Карломъ ИХ... 

— Прочитайте воть это,— прерваль его Морвель. ь 

И, вынувъ изъ кармана призоаь, онъ подалъ его начальнику 
сбировъ. 

— Хорошо,—сказаль тотъ, прочитавъ его,— въ такомъ елу- - 
чаф. я не могу возразить ничего. : 

— И вы готовы исполнить приказъ? 

— Готовъ. 
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— Хорошо, — сказалъ Морнель. — Такъ мы устроимся воть 
какъ: двое останутся около этой двери, двое будуть стоять 
около двери спальни и двое войдуть въ нее вмЪетБ со мной. 

— А дальше? — спросилъ начальникъ сбировъ. 

— Выслушайте меня` внимательно, — продолжалъ Морвель.— 
Мы не должны допускать ни криковъ ни сопротивлен1я со 
стороны того, кого намъ приказано арестовать. За всякое про- 
тиводЪйств!е этому приказу — емерть. 

— Ну, идемъ! — сказалъь начальникь сбировъ одному изъ 
своихь подчиненныхь, который долженъ быль войти вмЪ ств съ 
нимъ въ спальню Генриха. — Приказь ясенъ, 

— ВполнЪ, — подтвердиль Морвель. 

— ББдный король Наварреюй! — сказаль одинъ изъ сби- 
ровъ. -— Должно-быть, ему ужь на роду написана такая судьба. 

— Она написана и здфеь,— замфтилъь Морвель, взявъ у на- 
чальника обировъ приказъ и спрятавъ его въ грудной карманъ 
камзола. 

Потомъь онъ вложилъь въ замокъ данный ему Екатериной 
ключь и, оставивь около входной двери двухъ сбировъ, во- 
шелъ съ остальными четырьмя въ переднюю. 

— Ага! — шепнуль онь, услыхавъь долетавшйй сюда изъ 
спальни громый храпъ. — Мы, какъ кажется, найдемъь здесь 
того, кого ищемъ! 

Оршанъ, думая, что вошелъ король, поспфшилъь къ нему 
наветрЪчу и очутился лицомъ къ лицу съ пятью вооруженными 
людьми. | 

При вид Морвеля, прозваннаго „Убцей королей“, вЪрный 
слуга отбтупилъ и заслонилъ дверь спальни, 

— Вто вы? — спросиль онъ. — Что вамъ нужно? 

— ТТдБ твой господинъ? — сказаль Морвель. — Приказываю 
тебЪ отвфчаль именемъ короля! 

— Мой господинъ? 

— Да, король Наварреюй. 

— Короля Наваррекаго нЪть дома,— отвфтиль Оршанъ, про- 
должая охранять дверь, — и потому вамъ незачфмъ входить сюда. 

— Это ложь!—сказаль Морвель.—Дай дорогу! 

Беарнцы упрямы. Оршанъ заворчаль, какъ собака его род- 
мыхъ горъ, и не двинулся съ мъЪета. 

— Вы не войдете, — повторить онъ, — короля Наваррекаго 
ифть дома. 

И онъ ухватилея за дверь. —. 

Морвель сдЪлаль знакъ. Четыре сбира бросились на упрямца 
и оттащили его отъ двери, за которую онъ держался, а когда 
онъ хотбль крикнуть, Морвель зажаль ему роть рукой. 
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КО ршань вцфпился зубами въ руку Морвеля, который съ глу- 
химъ крикомъ отдернуль ее и ударилъ слугу по головЪ эфе- 
сомъ своей шпаги. Оршанъ пошалнулся и упалъ, крича: „Убйцы! 
Убшцы! Убйцы!“ 

Голосъ его замеръ, и онъ потеряль сознане. 

Два сбира остановились около двери, а остальные два и 
Морвель вошли въ спальню. 

При севЪтЪ. горфвшей на ночномъ столик лампы они уви- 
дали кровать еъ опущеннымъ занавЪсомъ. 

— А онь, какъ кажется, уже не храпитъ, — шепнулъь на- 
чальникъ сбировъ. 

— Ну, сразу! — сказалъь Морвель. 

Въ отвфть на это изъ-за занавеса раздалея хриплый крикъ, 
похожий скорфе на львиный ревъ, чфмъ на человЪческй. го- 
лосъ. Занавфсъ стремительно распахнулея, и обиры. увидали 
сидящаго на постели человфка въ кольчуг$ и шишакЪ, закры- 
вавшемъ ему лобъ до самыхь глазъ. Онъ держаль въ рукахъ 
пистолеты; шпага лежала у него на колфняхъ. 

Волосы поднялись дыбомь на головЪ Морвеля, когда онъ 
узналъь де-Муи. Онь стрално побл5дн$лъ и отшатнулся на- 
задъ, какъ будто увидалъь призракъ. 

Де-Муи всталь съ постели и сдБлаль шагъ впередъ. Такимь › 
образомъ, тоть, кому слфдовало бы защищаться, нападалъ; тоть 
же, кому нужно было нападать, отетупалъ. 

— А, злодЬй! — глухимъ голосомъ еказаль. де-Муи. — Ты 
хочешь убить меня, какъ убиль моего отца! 

Только два обира, вошедийе въ спальню -вмЪсть съ Морве- 
лемъ, слышали эти слова. Сказавъ ихъ, де-Муи прицвлился 
въ лобъ Морвеля. Тоть опустилея на колфни въ ту минуту, 
какъ де-Муи спускалъ курокъ, и когда раздалея выстрфль 
стоявший позади Морвеля, сбиръ упалъ, пораженный въ сердце. 
Морвель тоже выстр$лилъ, но пуля его сплющилась о коль- 
чугу де-Муи. 

Бросившись впередъ, гугеноть однимъ ударомъ шпаги раз- 
сЪкъ голову другому сбиру и, обернувшись къ Марвел, на- 
палъ на него. 

Бой быль ужасенъ, но продолжался не долго. Черезь нЪ- 
сколько минуть Морвель почуветвовалъ, что холодная сталь. 
вонзается ему въ шею. Онь дико вскрикнуль и упалъ навзничь, 
опрокинувъ лампу, которая потухла. 

Пользуясь темнотою, де-Муи, сильный и быстрый, какъ ге- 
рой Гомера, бросился, наклонивъ голову, къ двери. въ перед- 
нюю. Сбивъ съ ногь одного сбира и оттолкнувъ другого, онъ 
промелькнулъ, какъь молшя, между двумя ебирами, охраняв- 
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шими входную дверь, и выстрфлиль наудачу два раза въ ко- 
ридоръ. Теперь онъ былъ спасенъ: у него оставался еще одинъ 
заряженный пистолетъ, не считая шпаги, наносившей таже 
страшные удары. 

Съ минуту де-Муи колебался, не зная, бфжать ли ему къ 
герцогу Алансонскому, дверь къ которому, какъ ему показа- 
лось, немножко пр!отворилась, или постараться уйти изъ Лувра. 
Рьшившись на послфднее, онъ снова побфжалъ быстр$е, со- 
скочиль съ десяти ступенекъ, добралея до вороть, сказалъ 
пароль и крикнулъ, убЪгая: 

— Ступайте наверхъ, тамь убивають именемъ короля! 

Слова эти ошеломили часовыхъ, и безъ того уже встрево- 
женныхъ доносившимися до нихъ выстрЪлами. А въ то время, 
какь они стояли въ недоумфнши, де-Муи свернуль въ улицу 
де-Кокъ и исчезъ, не получивъ ни одной царапины. 

Это происходило въ ту самую минуту, когда Екатерина оста- 
новила капитана Нансэ, сказавъ: 

— Оставайтесь здЪсь всф. Я пойду сама и посмотрю, что 
такое тамъ происходитъ. 

— Но вашему величеству можеть грозить опасность, — воз- 
разиль капитанъ. —- Мой долгь слфдовать за вами. 

—- Останьтесь здЪфеь! —— сказала Екатерина еще болфе пове- 
лительнымъ тономъ, чфмъ въ первый разъ. — Королей охра- 
няетъ сила боле могущественная, чВмъ орулжйе, сдБланное 
человЪческими руками. 

Капитанъ повиновался; 

Екатерина взяла лампу, всунула босыя ноги въ бархатныя 
туфли и вышла изъ спальни. Войдя въ коридоръ, гдБ еще 
не успфль разлетться дымъ оть выстрфловъ, она неслышно, 
какь тфнь, двинулась въ комнатамъ короля Наваррскаго. 

Кругомъ стояла глубокая тишина. 

Дойдя до входной двери, Екатерина переступила черезъ ‘по- 
рогъ и увидала въ передней лежалцаго безь чувствъ Оршана. 

—.А, воть слуга! — сказала она. —- Немного подальше мы, 
навЪрное, увидимъ и господина. 

И Екатерина вошла въ спальню. 

Туть она задфла ногой за. что-то лежащее на полу м, опу-_ 
стивъ лампу, увидала, что это сбирь съ разсфченной головой. 
Онъ быль мертвъ. 

На разетоянйи шаговъ трехъ оть него лежалъ пораженный 
въ сердце начальникь сбировъ, изъ груди котораго вырыва- 
лось предсмертное хрипЪше. 

Наконець, около постели лежаль еще НИ = Кровь ли- 
лась ручьями изъ двухъ ранъ у него на шеЪ; онъ быль блБ- 


одно усиме и, захрипфвъ, потерялъ сознаше. 
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день, какъ смерть, и, вытягивая евои скорченныя руки, тщетно 
старался приподняться, 

Это былъ Морвель. 

Дрожь пробЪжала по тБлу Екатерины. Ола увидала, что кро- 
вать пуста и, оглядЪвшись кругомъ, напраено искала между 
тремя. людьми, лежавшими въ лужахъ крови, того, кого надЪя- 
лась найти. 

Морвель узналъ Екатерину. Глаза его широко раскрылись, и 
онъ сдфлалъ полный отчаяня жестъ, 

— Ну, что же? — вполголоса спросила Екатерина. — ГдВ онъ? 
Что съ онимъ сталось? Несчастный! Неужели вы дали ему 
спастись? 

Морвель старалея сказать что-то, но изъ его груди вырыва- 
лись только хриплые, безсвязные звуки; красноватая пЪна по- | 
казалась у него на губахъ и онъ покачаль головою въ знакъ 
того, что не можеть говорить. 

— Да говори же! — воскликнула Екатерина. — Скажи хоть 
одно ‘толвко слово! 

Морвель показалъ на свою рану. Изь груди его снова вы- 
рвалось нЪ$сколько безевязныхь звуковъ; онъ едфлаль еще. 


Екатерина оглядЪлась по сторонамъ: ее окружали только. 
трупы и умирающ!е; лужи крови стояли на полу и гробовая _ 
тишина окутывала эту сцену. 

Королева снова попробовала эвговорить съ Морвелемъ, но 
на этоть разъ онъ даже не пошевелилея и лежалъ неподвижно. 
Изъ грудного кармана его камзола высовывалась какая-то бу- 
мага; это быль подписанный королемъ приказъ объ арест$. 
Екатерина схватила его и спрятала къ себЪ на грудь. 

Въ эту минуту сзади нея скрипнуль паркетъ. Она оберну- 
лась и увидала стоявшаго около двери герцога Алансонскаго. 
Не выдержавъ, онъ пришелъь сюда и не могъ оторвать глазь 
оть зрфлища, которое предетавилось ему. 

— Ты здЪсь? — сказала Екатерина. , 

— Да, ваше величество, — отв5тиль герцогъ. — Господи и, 
‘что же такое здЪсь происходить? 

— Иди къ себЪ, Франсуа, ты скоро узнаешь все. 

Герцогъ Алансонскй зналъ гораздо больше, чБмъ предпола-_ 
гала Екатерина. Онъ сталь прислушиваться, какъ только раз- 
дались шаги сбировъ въ коридорф. Увидавъ, что эти люди 
вселли къ королю Наваррскому и сопоставивъ это со словами. 
Екатерины, онъ понялъ, что должно произойти, и радовалея, 
что рука сильнфе его собственной поразить его ‘опасного 
друга. 
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ВокорЪ раздались выстрфлы. Франсуа услыхалъ, какъ кто-то 
пробфжаль по коридору, а зат$мъ дверь на лестницу распах- 
нулась, коридоръ освфтилея и онъ увидаль хорошо знакомый 
ему вишневый плащь 

— Де-Муи! — воскликнулъ герцогъ. — Де-Муи у короля На- 
варрскато! НЪтъ, это невозможно! Должно-быть, это ла-Моль. 

Тревога охватила его. Онъ вспомниль, что сама Маргарита. 
поручила его покровительству этого молодого человЪка, и рёшиль 
удостовфриться, дЪйствительно ли онъ пробфжалъ по корридору. 

Франсуа торопливо поднялея по лБетницЪ и вошель въ ком- 
нату двухъ прятелей. Она была пуста, но въ углу висЪль 
вишневый плащ ла-Моля. Теперь герцогь уже не сомн$Ъвался: 
человЪкь, котораго онъ видфлъ мелькомъ, быль не ла-Моль, 
а, де-Муи. 

Опасаясь; что гугенота схватять и онъ выдасть тайну заго- 
вора, герцогъ, побл$днфвъ отъь ужаса, бросился къ воротамъ 
Лувра. Тамъ онъ узналъ, что человзкь въ вишневомъ плащь 
остался цбль и невредимъ. Онъ только что пробфжаль здЪеь, 
крикнувъ, что въ ЛуврЪ убиваютъ именемъ короля. 

— Онъ ошибся, — пробормоталъь герцогь Алансонеюй. — 
Именемъ не короля, а королевы-матери. 

Успокоившись относительно де-Муи, Франсуа пошелъ въ 
спальню короля Наваррскаго и увидЪль Екатерину, которая, 
какъ Мена, бродила среди мертвыхъ тБлъ. 

Исполняя приказаше матери, онъ вернулся кь себЪ, прики- 
нувшись спокойнымъ, несмотря на то, что тревожныя мысли 
волновали его. 

Екатерина, въ отчаяши оть этой новой неудачи, позвала 
капитана Нансэ и распорядилась, чтобы вынесли трупы, а ра- 
ненаго Морвеля отнесли домой, и не велЪла будить короля. 

— Онь опять-таки спасся! — пробормотала она, идя къ 
себЪ съ низко опущенной головой.— Десница Божая охраняеть 
этого челов ка. Онъ будетъ царетвовать! Онъ будетъ царствовать! 

Отворяя дверь своей спальни, Екатерина провела рукой по 
лбу и постаралась улыбнуться. 

— Что такое случилось, ваше величество? — спросили вс$ 
придворные, кромЪ баронессы де- -Совъ,. которая отъ волненя 
‘не могла ‘произнести ни слова. 

— Пустяки, —отвфтила Екатерина. —Простая ссора и больше 
ничего. 

— 0! — воскликнула вдругь баронесса де-Совъ, показывая 
на то мЪфето, гдЪ прошла королева. — Ваше величество гово- 
рить, что это пустяки, & можду тЬмъ каждый маг вап 
оставляеть кровавый елфдъ на коврЪ! 
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Гу; 
Ночь королей. 


Карлъ шелъ рядомъ съ Генрихомъ, опираясь на его руку; 
за ними слБдовали четверо придворныхъ, впереди шли двое 
слугь сь факелами. 

— Уходя изъ Лувра, — сказаль король, — я испытываю та- 
кое же прАятное чувотво, какъ въ то время, когда вхожу въ 
прекрасный лфсъ. Я дышу вольнфе, я живу, я свободенъ! 

Генрихъ улыбнулся. 

— Вьъ такомъ случаЪ вашему величеству было бы хорошо 
въ горахь Беарна! — сказалъ онъ. 

— Да, и я понимаю, почему тебЪ такъ хочется вернуться 
туда, — сказалЪ король. — Если это желане будетъ ужъ очень 
сильно и ты не выдержишь, — смфясь, прибавилъ онЪ, —т0 с0- 
вфтую тебЪ принять вс предосторожности: моя мать Екате- 
рина такъ горячо любить тебя, что ни въ какомъ случав не 
захочеть разстаться съ тобой. 

— Что будетъь длать ваше величество сегодня вечеромь?— 
спросиль Генрихъ, сифша перемЪнить опасный разговоръ. 

— Я хочу кое съ кфмъ познакомить тебя, Генрихъ. Ты ска- 
жешь свое мнЪше. 

— Я кь услугамъ валиего. величества. 

— Направо, направо! Мы идемъ въ улицу де-Барръ. 

Короли прошли въ сопровождени своей свиты по улиц. 
Саваннери и увидали, какъ изъ потайной двери. отеля Кондэ 
вышли двое мужчинь, закутанныхъ въ плащи. Одинъ изъ нихъ 
неслышно затворилъ за собой дверь. 

— Ого! — сказаль король Генриху, который, по своему 
обыкновению, смотрфлъ, но молчаль. — На это нужно обратить 
внимане. | 

— Почему же государь? 

— Я сказаль это не на твой счеть, Генрихъ, —- съ улыбкой | 
отв$тилъ король. —Ты увфренъ въ своей женф. Ну, а твой: 
кузенъ Кондэ не совсфмъ увфренъ въ своей, а: если увфренъ, 

_ то очень глупо дФлаетьъ, чорть побери! 

— Но почему же вы знаете, ваше величество, что эти го-. 
спода были у жены Кондэ? 

— 'Предчувсте говорить мнф это и предосторожности, ко- 
торыя они принимаютъ. Увидавъ насъ, они прислонились къ 
двери и не трогаются съ м$ета. Кром того, покрой плаща, 
одного изъ нихъ, того, который пониже ростомъ... Чорть о 
возьми! Это было бы очень странно! 0% 

> 1% 
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— Что? 

— Такъ, ничего. Мн пришла въ голову одна мысль... 
Идемъ! 

И онъ направился прямо къ двумъ незнакомцамъ, которые, 
замфтивъ это, пошли въ противоположную сторону. 

— Эй, господа! — крикнуль король. — Остановитесь! 

— Намъ, что ли, говорять это? — спросиль одинъ изъ 
НИХЪ, 

Король и Генрихъ вздрогнули, услыхавъ его голосъ 

— Узнаешь ты этоть голосъ, Генрихъ? — спросилъ король 

— Государь, — отвфтилъ беарнецъ, — если бы вашьъ братъ, 
герцогь Анжуйсюй, не быль въ настоящую минуту у Ла-Ро- 
шели, я поклялся бы, что это говорилъ онъ. 

— Ну, значить, онъ не тамъ, — сказаль Карлъ, — воть и 
все. 

— А кто же это съ нимъ? 

— РазвЪ ты не узнаешь его спутника? 

— НЬть, государь, 

— А между тЬмъ онъ такого Е что его не _ трудно 
узнать. Ты сейчасъ увидишь его... Эй, остановитевь же, го- 
спода! — снова крикнуль король. - — Не слышите вы что ли 
чорть возьми! 

— РазвЪ вы караульные, что останавливаете насъ?— спро- 
силъ тотъ, который былъ выше ростомъ, высвобождая руку 

изъ складокь плаща. 

— Считайте насъ хоть за караульныхъ, — отвЪфтиль король, — 
но остановитесь, когда вамъ приказывають. 

— Ты сейчась увидишь извержеше вулкана, — шепнуль онъ 
на ухо Генриху. 

— Васъ восемь человЪкъ; — воскликнулъь высоюй незнако- 
мепь, протянувъ руку и открывъ лицо, — но если бы васъ 
было хоть сто, я все равно сказалъь бы вамъ: „Прочь съ до- 
роги!“ 

— Это герцогь Гизъ! — прошепталъь Генрихъ. 

— А, нашь кузенъ Лотарингсюй! — сказалъ король. — На: 
конецъ-то вы показались! 

— Король! — воскликнуль герцогъ. 

Что касается до его спутника, то онъ старался еще плотнфе 
завернуться въ плащь и стоять неподвижно, обнаживъ голову 
изъ уваженя кь королю. 

— Государь, — сказалъь герцогъь Гизъ, —я навъщалъь мою 
невфстку, г-жу Кондэ. 

—- Такъ... И вы взяли съ собой одного изъ вашихъ прид- 
ворныхъ? Кого же? 
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— Ваше величество не знаете его, — отвфтилъ герцогъ. 
— Вьъь такомъ случа мы познакомимся, — сказалъ король. 


И, подойдя къ спутнику Гиза, онъ велБль слугБ прибли-. 


зиться съ факеломъ. 
— Прошу извиненя, братъ! — сказалъ съ худо скрытой до- 
садой герцогъь Анжуйсюй, открывъ лицо и поклонивигись. 


‚— А, это ты, Генрихъ!.. Но нфть, это невозможно, я оши-. 
балось... Мой брать Анжуйсай не пошелъ бы ни кь кому, не. 


повидавшись сначала со мной. Онъ знаетъ, что для принцевъ 
крови, въБзжающихъ въ Парижъ, есть только одна дорога — 
въ ворота Лувра. 

— Простите, государь, — отв$тилъ герцогь Анжуйский. — Я 
прошу ваше величество извинить мой легкомыеленный посту- 
покъ. | 

— А что же дЪлалъ ты, братъ, въ отель Кондэ? — насмфш- 
ливо спросилъ король. 

— Да, навЪрное, то самое, о чемъ вы только что’ говорили 
мнЪ, ваше величество, — замфтилъь Генрихъ и, шепнувь что-то 
на ухо королю, громко расхохотался. 


— Что же это такое? — надменно спросилъ герцогъь Пизъ,” 


который, какь и всЪ придворные, привыкъ относиться нЪ- 
сколько свысока къ бфдному королю Наваррскому. — Почему 


_ мн нельзя навфетить мою невЪстку? Вфдь герцогь Алансон-. 


сюй навфщаеть же свою. 
Генрихъ слегка покраснЪлъ. 
— Какую невЪетку? — спросилъ Карль.— У него, насколько 


я 
я знаю, есть только одна— королева, Елизавета. ^ 


— Прошу извиневя, государь! Я хотЪлъ сказать: свою се- 
стру, королеву Маргариту. Полчаса тому назадь мы видфли 
ея носилки, по сторонамъ которыхъ шли два какихъ-то ыы 
тика. ыы 

— Неужели? —спросиль Карль. — Что скажешь ты на это, 
Генрихъ? 

— Что королева Наваррекая вольна отправитьея, куда ей 
угодно, хоть я не думаю, чтобы она выфхала изъ Лувра. 

— Ая ув5ренъ въ этомъ, — сказалъ Гизъ. 

— И я тоже, — замЪтиль герцогь Анжуйсвй. — Носилки. 
остановились на улицЪ Клошъ-Персе. 

— Должно-быть, и ваша невЪетка, — сказалъ, обращаясь къ 
герцогу Гизу, Карль, — не эта, а вонь та, — прибавиль онь, 
указавъ сначала на отель Кондэ, а потомъ на отель Гиза, —- 


: 


| 


тоже отправилась вмфетЪ съ нею. ОнЪ, какъ вы знаете, не- . 


разлучны. 
— Я не понимаю, что вы хотите сказать, ваше величество. 


— Что же тутъ ИЕН Ото, напротивъ, совершенно 
ясно. Воть потому-то носилки и сопровождали два франта. 

— Если королева Наварреная и моя невфетка ведуть себя 
неприлично, —— сказаль Гизъ, — то а. короля прекра- 
тить это. 

— Оставимь въ покоЪ г-жу Кондэ и терцогиню Неверскую, — 
вмшалея Генрих». — За свою сестру у короля нфть никакихъ 
основан безпокоиться, а я вполнЪ увфренъ въ своей женф. 

— НЪть, нЪть, я хочу выяснить это дЪло, — сказаль ко- 
роль. — Только займемся имъ сами. Такъ вы говорите, братъ, 
что носилки остановились на улицф Клошъ-Церсе? 

— Да, государь. 

— Вы узнаете м$ото? 

—- Узнаю, государь. 

— Такъ пойдемте туда и, хоть бы намъ пришлось поджечь 
этоть домъ, мы узнаемъ, кто скрывается тамъ! 

Съ такимъ намфренемъ, довольно опаснымъ для тЪхь, кого 
оно касалось, два короля и два принца направились на улицу 
Сенть-Антуанъ. 7% 

„Когда они дошли до улицы Клошъ-Персе, Карль, не желав- 
ий вышивать въ дфло постороннихъотослаль придворныхь, 
сказавъ, что они могутъ располагать своимъ временемъ, но въ 
шесть часовъ утра должны ждать его около Бастили съ двумя 
верховыми лошадьми. 

На улиц Клошь-Персе было только три дома, и поиски были 
тмъ легче, что двери двухъ домовъ отворились при первомъ 
же требований; одинъ изъ нихъ находился на углу улицы Сентъ- 
Антуанъ, другой—на углу улицы Руа де-Сисиль.. 

Что же касается до третьяго дома, то проникнуть въ него 
было нелегко. Его охраняль уже извфстный читателю нЪмецъ- 
привратникъ, человЪкъ ‘очень несговорчивый. Въ эту ночь Па- 
рижу, казалось, было суждено представлять примфры замфча- 
тельной вфрности слугъ. 

Несмотря на то, что герцогь Гизъ осыпаль пр тника 
угрозами на самомъ чистомъ саксонскомъ нарфчш, что Ген- 
рихъь Аяжуйсюяй предлагаль ему набитый золотомъ кошелекъ, _ 
а. Карль называль себя начальникомъ патруля,—вЪфрный нфмець 
оставалея непоколебимъ. А когда они все-таки продолжали на- 
стаиваль, онъ просунулъ между желфзными перекладинами дуло 
цищали. * Но. эта угроза только насмЪшила короля, его брата 
и герцога Гиза: желЬзныя полосы не позволяли пищали“по- 
вернуться въ сторону и она могла быть опасна только для сл5- 
пого, который всталь бы противъ самаго дула. Что касается 
до Генриха Наваррекаго, то онъ не принималь никакого уча- 


_ 302 


 АЛЕКСАНДРЪ Дюма. я 


я въ переговорахь и сталь поодаль, какъ бы нисколько. но 
интересуясь ве$мъ происходившимъ. 

УбЪдившись, что нельзя ни запугать ни соблазнить приврат- 
ника, герцогь Гизь сдфлаль видъ, какъ будто уходить съ ево- 
ими спутниками. Но они ушли недалеко. На углу улицы Сентъ- 
Антуанъ герцогь нашель то, чего искаль: это быль громадный 
камень, одинъ изъ такихъ, каве употребляли три тысячи лфть 
тому назадь Аяксъ, Теламанъ и Деамедъ. Гизь взвалилъ его 
на плечи и пошелъ назадъ, едфлавъ своимъ спутникамъ знакь 
слфдовать за нимъ. Между тЬмъ привратникъ, думая, что не- 
знакомцы, которыхъ онъ принялъ за грабителей, ушли совсЪмъ, 
затеръ калитку, но не успфль еще задвинуть ее засовомъ. Гер- 
цогь Гизъ воспользовалея этимъ и съ страшной силой бросиль 
камень въ калитку. Замокь отлетфль вмфстф съ кускомъ де- 
рева, въ которомъ быль вр$занъ, и калитка распахнулась, сва- 
ливъ съ ногь привратника. Падая, онъ громко вскрикнуль, 
чтобы предупредить объ опасности гарнизонъ, который безъ 
этого могъ бы быть застигнутъ врасплохъ. р 

Въ эту самую минуту ла-Моль переводилъ.съ Маргаритой 
идилмю Феокрита, а Коконна, ссылаясь на то, что онъ тоже 
грекъ, пилъ съ Генрэттой сиракузское вино. Крикь приврал- 


ника прерваль и ученый и веселый разговоръ. х 


Въ одно мгновене осажденные ‘потушили свфчи, открыли 
окна и бросились на балконъ. Ла-Моль и Коконна, увидавъ 
подъ нимъ каких-то говорившихь мужчинъ, стали бросать 
имъ ръ головы все, что попадалось подъ руку, и въ то же 
время подняли страшный шумъ, размахивая шпагами, которыя 
съ громомъ ударялись плалимя объ стфну. Королю, самому оже- 
сточенному изъ осаждающихъ, попала въ плечо серебряная 
кружка, въ герцога Анжуйскаго полетфло блюдо съ кампотомь 
изъ лимоновъ и апельсиновъ, а въ и Гиза— большой ку- 
сокь ДИЧИНЫ. ‹ Е 

Одинъ Генрихъ остался невредимъ, - Онь тихонько распраз 
шиваль привратника, котораго `Гизь привязаль къ калиткЪ, 
нб тоть на всЪ его вопросы отв”. ‚ какб вое о 

— ев уегуеве пе В! а: 

Женщины ободряли осажденныхь и п: тавхи имь разны 
метательные снаряды, которые градомъ сыпалиеь на ще 
ЩИхЪ. 

— Чорть побери! — воскликнуль Карлъ, когда брошенны 
въ балкона табуретъь ударилъ его по головъ, нахлобучивъ. е 
шляпу до самаго носа.—Отворяйте с1ю же минуту или я ве 
повфеить васъ всфхь! м 
`— Мой братъ! — шепнула Маргарита ла-Молю. 


— Король! — тихо сказаль тоть Генр1эттЪ. 

— Король! Король!-—0становила герцогиня Коконна, тащив- 
шаго къ окну сундукъ. Онъ предназначаль его для герцога 
Гиза, въ котораго, главнымъ образомъ, цфлилея, хоть и не зналъ 
его. — Говорю же вамъ, король! 

Коконна оставилъ сундукъ и съ удивленемъ взглянуль на 
герцогиню. 

— Король? — повторияъ онъ, 

Да, король. р 

Значитъ, нужно бБжаль? 

Конечно. Ла-Моль.и Маргарита уже ушли. Идемъ скорЪе! 
Куда? $ 

—- Да идемъ же! 

Генрэтта схватила Коконна за руку и провела его черззъ 
потайную дверь въ сосфдый домъ. А оттуда они вмБетв съ 
Маргаритой и ла-Молемъ убЪжали черезъ калитку, выходившую 
на улицу Тизонъ. 

—- Гарнизонъ, какъ кажется, сдается, — сказаль Карль. 

Подождали н$еколько минуть; ни звука не донобинОвь. до 
осаждающихъ. 

— Полжно-быть, они замышляють какую-нибудь хитрость, — 
сказать герпогъ Гизъ. 

— ВфрнЪе, они узнали голосъ моего брата короля, — возра- 
зилъ герцогь Анжуйсюй, — и обратились. въ бЪгство. 

— Имь во всякомь случав придется пройти здфоь,— оказахь 
Карль. 

— Да, если только у дома н$ть другого О 
‘терцогь Анжуйсвй. 

— Кузенъ, — сказаль король герцогу Гизу, — возьмите-ка, 
‘опять вашь камень да выбейте эту дверь. 

Герцогъь счелъь лишнимъ прибЪгать къ такой мфрЪ. Эта дверь 
была не такь крфика, какъ калитка, и онъ выбиль ее _уда-_ 
ромь ноги. т 

— Факелы! — крикнулъ король. 

Слуги подошли. Факелы потухли, но ихъ снова зажгли. Кар, Хх 
взяль одинъ факель и подалъ другой герцогу Анжуйскому. 

Гизъ пошель впередъ, держа шпагу въ рукЪ. 

Генрихь Наварреюй замыкаль. шестве. 

Вошли въ первый этажь. Но 

Въ столовой быль сервурованъ или, вфрнфе, десервированъ 
ужинъ, который, главнымъ образомъ, доставлялъ осажденнымъ 
метательные снаряды. Канделабры валялись на полу, мебель 
была разбросана, какъ попало, и вся посуда, кромЪ серебряной, 
была разбита вяребезги. 


Я 


Перешли въ гостиную. Тамъ тоже не нашлось ничего, что 
могло бы выдать тЪхь, кто былъ здесь. Гречесвя и латинсвыя 
книги и ибсколько музыкальныхъ Норман воть все, 
что увидали тамъ. 

` Спальня охраняла, тайну еще лучше. Ами съ по- 
толка лампа съ алебастровымъ шаромъ была зажжена, но, по- 


видимому, никто даже но входиль въ спальню. 
о — Есть, навфрное, другой выходъ, — сказаль король. 
° < НавЪфрное, такъ, — соглавилея герцогь Анжуйсюй 

— Но гдф же онъ? — спросилъ герцогъ Гизъ. 

Искали веду, но не нашли ничего. 

— Гл привратникъ? -—— спросилъ король. 

— Я привязаль его къ калиткЪ, - отвфтиль герцогь Гизъ. 
=. Разепросите его, кузенъ. 

‚— Онь не станетъ отвфчалть. 

_ — Пустяки! Если развести небольшой огонекъ да немножко 
_погрфть ему ноги, такъ заговорить. 

Генрихь посмотрфль въ окно. 

— Привратника нфть тамъ, — сказаль онъ. . 

— Ито хе отвязалъ его? — быстро спросилъ герцогъ Гиза. 

— Чорть побери! — воскликнуль король.— Значить, мы ни- 
чего не узнаемъ. р 

— Какъ видите, государь, — сказать Генрихъ, — нфть ника 
_кихъ доказательствъ, что моя жена и невЪстка герцога Гиза 
` были здЪеь. а 

— Это правда,— сказаль Карлъ.— Не даромъ говорится, что. 
не оставляють никакого слБда; птица” въ на рыба въ, 
вод и женщина... 

— Итакъ, — прерваль его Генрихъ, — намь теперь лучше 
всего... 

— Привести себя въ порядокъ, — докончиль король. — — Мнв о. 
позаботиться о моемъ ушибЪ, тебЪ, Анжуйсюй, вытереть апель-_ 
синный сиропъ, а вамъ, Гизъ, счистить съ себя жиръ отъ жар-. 
кого изъ кабана. . 

И они вс четверо ушли, даже не потрудившись р 
за собою дверь. 

— Куда вы отправляетесь, господа? — спросиль король 
своего брата и герцога Гиза, когда дошли до улицы Сенть 
Антуанъ. в. 

— Кь Нантулье, государь, —отвфтиль герногь Анжуйский. - 
Онъ ждеть насъ ужинать, меня и кузена Лотарингскаго. Не 
пойдете ли и вы съ нами, ваше величество? Е 

— Нфть, благодарю, мы идемъ въ ООО, ето- 
рону. Хотите взять слугу съ факеломъ? 


Е х с 
— Нфть, ваше величество, — поспфшно отвфтиль герцогъ 


Анжуйсвй. — Просимъ принять нашу глубокую благодарность. 
— Онь боится, что я велю подематривать за нимъ, — шеп- 

нуль на ухо Генриху Наваррекому король и, взявъ его подъ 

руку, сказаль: 

_ — Идемь, Генрихь. Фгодня я угощаю тебя ужинемъ. - * 
— Значитъ, мы пойдемъ не въ Лувръ?— спросилъ Генрихъ. 
—«НЪть, повторяю тебЪ это еще, разъ, упрямець! Идемъ! 


И онь пошелъ вмфетБ съ Генрихомъь по улиц Жаффруа- 


Ланье. 
у. 


Анаграмма. 


На половин улицы Жаффруа-Ланье начиналась улица 


Гарнье, на другомъ концф которой тянулась направо, и налЪво 


улица де-Барръ:. 

На разстояни нфеколькихь шаговъ. оть угла, по направле- 
ню къ улиц Мортеллери, стоялъ уединенный домикъ въ саду, 
окруженномъ высокой стною съ калиткой. 


Карльъ вынуль изъ кармана ключь, отперъ калитку и, про-‘ 


пустивъ впередъ Генриха и слугу съ факеломъ, снова заперъ 
ее за собою. 

Въ дом было освфщено только одно окно. Карлъ съ улыб- 
кой показалъ на него Генриху. 

‚ — Государь, я не понимаю, -—— сказалъ тотъ. 
» — Ты сейчаеъ поймешь. 

Генрихъ съ удивлешемь взглянуль на Карла. Въ лицф и 
голос$ короля была кротость, совершенно преображавшая ого. 
Онъ быль такъ непохожь на себя, что Генрихъ не узна- 
валь его. 

— Я говориль тебЪ, Генрихь, —сказаль король, —что, уходя 
изъ Лувра, я фхожу какъ будто изь ада. Л входя сюда, я 
вхожу въ рай. . 

— Я очень счастливъ, — отв$тиль Генрихъ, — что ваше ве- 
личество удостоили взять меня съ собою на небо. 

— Дорога туда узка, — продолжаль король, поднимаясь по 
узенькой лБеенкЪ, — но это еще увеличиваетъ сходство съ раемъ. 

— Какой же ангель охраняеть входъ въ вашь эдемъ, го- 
сударь? : 

— Ты сейчасъ увидишь, — отвфтиль Карлъ. 

Сдфлавь Генриху знакъ тихонько слфдовать за нимъ, онъ 
отвориль одну дверь, потомъ другую и остановился на порогЪ, 
шепнувъ: . . 
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— Гляди! 

Генрихъ подошель и остановился какъ вкопанный, смотря на. 
одно изъ самыхъ чудныхъ зр$лишь, каюя когда-либо видфль. 

Молодая женщина лЪть восемнадцати или девятнадцати спала, _ 
положивъ голову на постель спящаго ребенка. Она прижимала _ 
къ губамъ его маленьмя ножки, а длинные волосы ея разсы- >. 
пались по плечамъ, какъ золотыя волны. 

— О, государь, — прошепталь король Назеррена, — ито эта 
прелестная красавица? 

— Это ангель моего рая, Генрихъ, — отв$тиль король. —- 
Она одна только любить меня, какъ человфка, а не какъ 
короля. 

Генрихъ улыбнулся. 

— Да, какь человЪка, — повториль Карлъ. — Она любила 
меня, еще не зная, что я король. 

— А сь тБхь поръ, какъ узнала?’ 

— Сь тхь поръ, какъ узнала, — сказалъ: Карль со вздо- 
хомъ, доказывающимъ, какъ тяжела казалась ему иногда его 
кровавая корона, — она все жо любить меня. Можешь по этому 
судить самъ. 

Король. подошелъь на цыпочкахь къ молодой женщин и 
слегка прикоснулся губами къ ея розовой щечкф. | 

Но какъ ни легко было это прикосновеше, она все-таки | 
проснулась. 

— Карль! — прошептала она, открывая глаза. 3 

— Слышишь? — сказаль Генриху король. — Она называетъ . 
меня Карломъ. Королева зоветь меня государемъ. 

— Вы не. одни? — воскликнула молодая женщина. 

—- Не одинъ, моя дорогая Марля. Я привелъ къ тебЪ дру- 
гого. короля. Онъ счастливфе меня, потому что не носить ко-_ 
роны, и несчастнфе, потому что у него н5ёть Мари Тушэ. Ка-_ 
ждому свое: 

— Это король Наваррский? — спросила Маря. 

— Да, онъ самый, мое дитя. Подойди, Генрихъ. . 

Когда Генрихъ подошелъ, король взялъ его за правую руку. 

— Взгляни на эту руку, Марйя, — сказалъ онъ. — Это рука. 
добраго брата и вфрнаго друга. Не случись ея сегодня... 

— Что же, Карль? 

-— Не случись ея сегодня, Маря, у нашего ребенка но, 
было бы отца. 

Марля вскрикнула, упала на колфни и, схвативъ руку Ген- 
риха, попфловала ее. 

— Хорошо, Мар!я, хорошо, — сказаль Карль. 

— А чмь же вы отблагодарили его, ваше величество? 


У, 


х е \ к 


— Я отплатиль ему т5мъ же. 

Генрихъ съ удивлешемъ взглянулъ на Карла. 

— Ты потомъ поймешь мои слова, Генрихъ, — сказалъ тотъ.— 
А пока взгляни вотъ сюда. 

И онъ подошель къ. постели, на которой лежаль ребенокъ. 

— Если бы этотъ  толетеньмй мальчуганъ, — сказалъ ко- 
роль, — епалъ не здЪеь, въ скромномъ домикБ на улиц де- 
Барръ, & въ ЛуврЪ, это измнило бы многое въ настоящемъ, 
д можетъ-быть, и въ будущемь *). 

— МиБ праятнъе, что онъ здфеь, а не въ ео, — сказала 
Мар1я. — Туть.онь спить спокойнЪе. 

— Не будемь же м$фшаль ему, — сказаль король. — Такъ 
хорошо спать, не зная тревожныхъ сновъ. 

— Не угодно ли вашему величеству пройти туда? — спро- 
сила Маря, показывая на одну изъ дверей. 

— Да, идемъ ужинать, — отвфтильъ король. 

— Вы попросите короля Наваррокаго извинить меня, мой 
дорогой Карлъ? — сказала, Мария. 

— Вь чемъ же это? 

— Вьъ томъ, что я отослала слугъ... Государь, — продолжала 
Мар!я, обращаясь къ Генриху, — Карль любить, чтобы никто, | 
кром$ меня, не прислуживалъ ему. 

— Уепётге-зали{-0т15! — воскликнуль Генрихъ, —это вполнЪ по- 
нятно. 

Мужчины прошли въ столовую, а любящая, заботливая мать 
накрыла маленькато Карла теплымъ одфяломъ. Онъ епаль 
крфпкимъ дЬтекимъ сномъ, которому завидоваль его отецъ, и 
не проснулся. 

Укрывъ ребенка, Марля тоже вошла въ столовую. 

— ЭдЪеь приготовлено только два прибора, — еказаль Карлъ, 

— Позвольте мн$ прислуживать вамъ обоимъ, — сказала 
Мария. } 

— Воть видишь, Генрихъ, ты приносишь мнф несчастье, — 
сказалъ Карлъ. 

— Почему же это, государь? 

— Разв$ ты не слышишь? 

— Прости, прости меня, Карлъ! — сказала Маря. 

Хорошо, прощаю.  олько садись воть здБсь, между нами, 
— Изволь. 

Она принесла еще одинъ приборъ, сЪла между двумя коро- 

лями и стала угощать ихъ. 


-® НЕ впослфдстьи те АН Ангузомоки, 
умер въ 1650 О ы незаконнымь сыномъ арла 1 
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— А — прятно, — сказаль король, — имфть такое мЪ 

стечко, гдЪ можно Ъеть и пить, не дожидаясь, чтобы кто-ни 

будь другой попробоваль ‘сначала кушанье и вино! 

— ПовЪрьте, государь, — отвЪтилъ Генрихъ, — что я цню это 
счастье больше, чБмъ кто-либо другой. 

— Такъ скажи же ей, Генрихь, что для того, чтобы эт 
счастье продолжалось, ей не слБдуеть вмЪшивалься въ поли- 
тику, а вь особенности знакомиться съ моей матерью. . 

— Королева Екатерина, дЪйствительно, любитъ ваше величе- 
ство такъ горячо, что, навЪрное, стала, бы ревновать, —отвфтилъ 
Генрихъ, желая уклониться оть опасной откровенности короля. 

— . Рекомендую тебЪ, Мар1я, — сказаль Карль, — одного изъ 
самыхъ осторожныхь и проницательныхъь людей, какихъ я 
когда-либо зналъ. Онъ провелъь при дворф воЪхъ, а это не’ 
шутка. Можетъ-быть, только я одинъ понимаю, что происхо- 
дитъ, не говорю, у него въ сердцб, но въ ум. 

— Государь, — сказаль Генрихъ, — мнЪ жаль, что, преуве- 
личивая одно, вы сомнЪваетесь въ другомт. 

— Я не преувеличиваю ничего, Генрихъ, — отв5тиль ко-. 
роль. — Придеть день, когда тебя узнаютъ... А какъ хорошо. 
составляетъ очъ анаграммы, Мая, — прибавиль онъ.— Попроси’ 
его составить анаграмму изъ твоего имени и увидишь, какъ _ 
легко онъ это дфлаетъ. | 

—- Что можно найти въ имени. такой незначительной женщины, 
какъ я?— возразила, Марля.— Что хорошаго можеть получиться 
изъ буквъ, изь которыхъ случайно произошло имя Мари Тушо 

-— Напротивъ,— возразилъь Генрихъ,— составить изъ вашего. 
имени анаграмму такъ легко, что въ этомъ не будеть никакой. 
заслуги съ моей стороны. 

— Ага! Онъ ужъ придумаль что-то,—сказалъь Карль.— Ви- 
дишь, Мар1я? 1 

Генрихъ вынуль записную книжку, вырвалъ. изъ нея ли- 
стокъ, написаль на немъ: 

Маме Топс\её (Маря Тушэ). 

а подъ этимъ именемъ: 

„те съагше {00% (я очаровываю все) 

и подалъ листокь молодой женщинЪ. | 
— Это, право же, невфроятно!—воскликнула она. ка 
— Что тамъ такое?--спросиль Карль. 

_— Я но рЬшаюсь прочитать велухъ, ваше величество, — 

отв$тила Марля. 

— фе стагше 401$, — сказаль Генрихъ. — Воть какая ана- 
грамма выходить изъ имени Мари. Тушо. Я только поставилъ, | 
какъ это обыкновенно дЪлается, „|“ вмЪето „1“. 
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Я хочу, чтобы та, анаграмма была * ТВОиМЪ девизомъ, н. И 
она необыкновенно подходить къ тебЪ. Благодарю, Генрихь, 
Я велю сдфлаль этоть девизъ изъ бриллантовЪ и. лтодарю его 
тебЪ, Марля. 

Ужинъ кончился. Два часа пробило на колокольнф собора 
Богоматери. 

— А теперь, Мар1я, — сказалъ Карлъ, — ты дашь Генриху, 
въ благодарность за его комплиментъ, кресло, гдЪ бы онъ могъ 
заснуть до утра. Только, пожалуйета, подальше отъ насъ, а то 
онъ ужаснфйшимъ образомъ храпить. Если ты проснешься 
раньше, разбуди меня; въ шесть часовъ утра мы должны быть 
около Бастили. Спокойной ночи, Генрихъ, устраивайся, какъ 
знаешь, но,—прибавиль онъ, подойдя къ Генриху и положивъ 
ему руку на плечо,—но заклинаю тебя жизнью — слышишь, 
Генрихъ?—заклинаю тебя жизнью, не уходи отсюда безъ меня, 
а тВмъ боле не возвращайся въ Лувръ! з 

Генрихъ, у котораго ужъ и безь того возникли подозрьня, 
пе могъ, конечно, отнестись легко къ этому совЪту, 

Карль [Х ушель въ спальню, а Генрихъ, неприхотливый, 
какъ горець, устроился въ креслф и скоро доказалъ на дВлъ, 
что у короля были достаточныя основавшя пометить его по- 
дальше отъ себя. 

Рано утромъ, когда еще только начинало свЪфталь, Карлъ 
разбудиль его. Такъ какъь Генрихъ не раздфвался, то ему не 
пришлось терять много времени на туалеть. Король казался 
счастливымъ и улыбался такъ, какъ никогда не улыбался въ 
Лувр. Часы, которые онъ проводилъ въ домикв на улиць 
де-Барръ, были самыми счастливыми часами въ его жизни. 

Карль и Генрихъ прошли черезь спальню. Молодая женщина 
спала на своей постели; ребенокъ спалъ около нея, въ колы- 
бели. Оба они улыбались во сн. , 

Карль съ минуту смотрль на нихь съ глубокой нъжностью, 
а потомъ обернулся къ Генриху и сказалъ ему: 

— Если ты когда-нибудь узнаешь, какую услугу я оказалъ 
теб нынфшней ночью, а со мной случится несчастье, вспомни 
объ этомъ мальчикЪ! 

„Не давъ Генриху времени сдфлаль какс-нибудь вопросъ, 
Карлъ осторожно поцфловалъь въ лобъ Маршо и ребенка и, 
прошептавъ: -— До свидавя, мои дороге! — вышель изъ ком- 
наты. ь : ; 

Генрихь. задумавшись, послБдовалъ за нимъ. 

Придворные, которымъ Карль веллъ ждать около Бастилии, 
стояли тамъ, держа въ поводу двухъ верховыхъ лошадей. 
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ЕСАНДРЪ ДЮМА. — 


Карлъ знакомъ предложиль Генриху сфсть на одну изъ нихъ, . 
вскочилъ на’ другую самъ и направился къ внфшнимъ бульва-. 
рамъ. 

— Куда мы Фдемъ? — епросиль Генрихъ. 

— Я хочу узнать, —отвфтиль Карлъ,—для одной ли только | 
г-жи Кондо прухаль въ Парижь герцогь Анжуйсюй и есть ли 
въ его сердцЪ столько же честолюб1я, сколько любви. 

Генрихъ не поняль ничего изь этого объяснешя и молча 
послфдоваль за Карломъ. 

Когда они дофхали до Марэ и передъ ними открылось пред- 
мфстье Сенъ-Лоранъ, Карлъ показаль Генриху вдаль. Въ ©$- 
роватомъ утреннемь туманЪ смутно виднфлись какйе-то всад- 
ники въ сфрыхъ плащахъ и мфховыхь шапкахъ. За ними Ъхаль 
тяжело нагруженный фургонъ. По мЪр того, какъ они при- 
ближались, фигуры ихъ выдфлялись яснфе и Генрихъ замтилЪ 
среди нихъ какого-то человфка въ длинномъ темномъ плащ и 
‘шляп$, кавя носили въ то время во Франщи. Онъ тоже Фхаль 
верхомъ, разговаривая съ своими спутниками. : 

— Ага!-—съ улыбкой проговориль Карль,—я такъ и думалъ. 

— Если я не ошибаюсь, — сказаль Генрихъ, — этотъ всад- 
ник въ темномъ плащф—терцогъ Анжуйскй? 

— Онь самый, — отв$тиль Карлъ.—Отъфдемъ немножко въ 
сторону, Генрихъ: я не хочу, чтобы насъ увидали. 

— А кто же эти люди въ сфрыхъ плащахь и мЪховыхъ 
шапкахъ?—спросиль Генрихъ.—И что таков въ этомъ фургон? 

— Эти люди — польеке послы, — отвфтиль Карлъ, — & въ 
° фургонЪ везутъ корону... Ну, теперь пофдемъ назадъ, Ген- 
рихъ,— прибавилъ онъ, повернувъ лошадь и пуская ее въ га-_ 
лопъ къ воротамъ Тампля.—Я видфль все, что хотЪль увидать. 


у. 
Возвращеше въ Лувръ. 


Когда убрали трупы сбировъ, перенесли раненаго Морвеля 
къ нему въ домъ; вымыли ковры и привели все въ порядокъ 
въ спальнф короля Наваррекаго, Екатерина, отпустила своихь 
придворныхъ дамъ. и попробовала заснуть. Но ударъ быль 
слишкомъ жестокъь и разочарован!е слишкомъ сильно. Этотъ 
ненавистный Генрихъ постоянно  ускользаль изъ ‘ея обыкно- 
венно смертоносныхъ стей. Его какъ будто охраняла какая-то 
непоб$димая сила. Екатерина, упорно называла ее случайностью, 
но внутренн!й голосъ говорилъ ей, что это не случайность, а 
судьба. Мысль, что слухъ объ этомъ новомь покушени, рас- 
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пространившись въ Луврф и внЪ его, еще боле усилить в5ру 
Генриха и гугенотовь въ будущее, приводила Екатерину въ 
отчаяне. И если бы въ эту минуту случай, съ которымъ она 
такъ неудачно боролась, привелъ къ ней ея врага, она, вфро- 
ятно, постаралась бы съ помощью маленькаго флорентинскаго 
кинжала, всегда висфвшаго у нея на поясЪ, разрушить ВОт 
НЯ судьбы, слишкомь благосклонной къ Генриху. 

Ночные часы, таке доле для того, кто ждеть и не спитъ, 
медленно проходили одинъ за другимъ, а Екатерина все еще 
не смыкала глазъ. Множество новыхъ плановъ назрфвало въ’ 
ея разгоряченномъ мозгу. Какъ только что начало свЪтать, она 
встала, одфлась безъ посторонней помощи и пошла къ Карлу 

Часовые, привыкице къ тому, что она приходила къ королю 
во всякое время лня‹и ночи, пропустили. ее. 

Екатерина прошла черезъь переднюю въ пу кабинетъ. 
Тамъ сидфла кормилица Карла. 

— Что мой сынь? — спросила королева. 

— Король не велфлъ входить къ нему до восьми часовъ, 
ваше величество, — отвфтила кормилица. 

— Это приказаше не можеть относиться ко мнф, кормилица, 

— Оно не исключаеть никого, ваше величество. 

Екатерина улыбнулась. 

— Да, я знаю, — сказала кормилица, —я хорошо знаю, что 
никто здесь не осмфливается оказывать сопротивлене вашему 
величеству. А потому и умоляю васъ снизойти къ просьбЪ 
бЪдной женщины и не ходить дальше. 

— МнЪ нужно поговорить оъ сыномъ, кормилица. 

— Я отворю дверь только по формальному приказано ва- 
шего величества. 

— Такъ я приказываю тебЪ, — сказала Екатерина. 

При такомъ приказани королевы-матери, къ которой веЪ 
относились еще почтительнфе и которой боялись еще больше. 
чВмъ самого Карла, кормилица подала Екатеринф ключь. Но 
га обошлась безъ него. 

Она вынула изъ кармана свой собственный ключь отъ ком- 
наты сына и торопливо отперла дверь. 

‘Спальня была пуста, постель Карла не смята. Его борзая со-_ 
бака, Актонъ, спавшая на медвЪжьей шкур%, лежавшей вмЪфето 
ковра около кровати, встала и лизнула бфлыя, какъ мраморъ, 
руки Екатерины. 

А, ‘его | королева, нахмуривъ брови. — 
Въ такомъ случав я подожду. 

Она въ тяжеломъ раздумьБ сфла у выходившаго на дворъ 
Лувра окна, изъ котораго были видны главныя ворота. 
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Два часа просидзла королева около него, блЗдная и непо- 


‚ движная, какъ мраморная статуя. Наконецъ, на дворъ въфхала. 
группа всадниковъ, во главЪ которыхъ были Карль и Генрихъ 


Наварреюй. 


Тогда Екатерина поняла все: очевидно, Карль, не желая. 
спорить съ нею и уговаривать ее не трогаль Генриха, увезъ_ 


его съ собою и такимъ образомъ спасъ. 
— СлБпой! СлЪпой! СлБпой! — прошептала королева. 


Черезъ минуту въ оружейномъ кабинеть послышались шаги. 
— Теперь, когда мы вернулись въ Лувръ, государь, — ска- ^ 


залъ Генрихъ, — объясните мнЪ, пожалуйста, почему вы увели 
меня отсюда’ и какую услугу вы мн$ оказали. 
. << НИЪфть, нфтъ, Генрихъ, — смЪясь, отвфтилъ Карль.— Когда- 

нибудь ты узнаешь все, но въ настоящую минуту это тайна. 
Знай только, что мнё придется выдержать изъ-за тебя ужае- 
ную ссору съ моей матерью. 

Сказавъ это, Карль откинуль портьеру и очутился лицомъ 
къ лицу съ Екатериной. 

Сзади короля виднфлось изъ-за его плеча блБдное, ветрево- 
женное лицо беарнца. ы 

— А, вы здБсь, матушка! — сказаль, нахмуривъ брови, 
Карль. 

— Да, сынъ мой, — отвфтила тол: — МнБ нужно по- 
говорить съ тобою. 

— Со мной? 

— Да, съ тобой однимъ. и 

— Ну, что жь, — сказалъ Карлъ, обернувшись къ Генриху, — 
если нельзя избфжаль этого. то ч$мъ скорфе покончить, тВмъ 
лучше. . 

— Я ухожу, государь, — сказалъ Генрихъ. 

— Да, оставь насъ,— отвфтиль Карль. — И такъ какъ ты 


католикъ, Генрихъ, то сходи за меня къ мессв, а я выслущаю 


проповъдь. 
Генрихъ поклонился и вышелъ, 


Карль 1Х посизшиль предупредить вопросы, которые могла. 


предложить ему мать. 

— Ну, матушка, — сказаль онъ, стараясь обратить все въ 
шутку, — вы, конечно, ждали меня затБмъ, чтобы побранить; 
вфдь такъ? Я самымъ нечестивымъ образомь разстроилъ вашуъ 
маленьюй планъ. Но не могъь же я, чортъ возьми, позволить, 
чтобы арестовали и заключили въ Бастилню человЪка, только 
что спасшаго мнЪ жизнь? Съ вами мнё тоже ссориться не хо- 
тБлось: я добрый сынъ. Да и Богъ наказываеть дЪтей, непо- 


чтительныхь къ матери, чему примфромъ можетъ служить мой _ 
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брать Францискъ П. А потому простите меня и сознайтесь, 
что я сыгралъ съ вами ловкую шутку. 

— Ты ошибаешься, Карлъ, — сказала Екатерина, — это не. 
шутка. 

— Нфть, не. нибеюсь, вы сами кончите тфмъ, что соглаеи= 
тесь со мной. 

— Ты своей неосторожностью, — продолжала Екатерина, — 
разрушиль планъ, благодаря которому мы могли открыть многое. 

— Планъ? Да "разв васъ можеть затруднить неудача, одного 
плана, матушка? Вы придумаете еще двадцать другихь и на 
этотъ разъ я, съ своей стороны, обфщаю помогать вамъ. 

— Теперь твоя помощь не принесетъь пользы, — возразила 
Екатерина.— Онъ предупрежденъ и будеть остерегаться. 

— Постойте, поговоримъ толкомъ. Что имБете вы противъ 

Генриха? 

— То, что онъ составляеть заговоры. 

— Такъ это ваше всегдашнее обвинеше. Но развЪ не со- 
ставляютъ заговоры веЪ въ этомъ миломъ королевекомъ дворцз, 
который называется Лувромъ? 

— А онь самый главный изъ всЪхь и онь тёмъ опаснфе, 
что никто не подозрЪваеть его. 

— Какъ Лоренцино! — замфтилъь Карлъ. 

— Выслушай меня, — сказала Екатерина, лицо которой 
омрачилось при этомъ имени, напомнивъ ей одну изъ самыхъ 
кровавыхъ катастрофъ въ истори Флоренщи. — У меня есть. 
средетво доказать, что я права. й 

— Какое же, матушка? 

— Спроси у Генриха, кто быль сегодня ночью у него въ 
спальнЪ. 

— У него въ спальнЪ... сегодня ночью? 

— Да, И если онъ скажеть тебъ... 

— Ну? 

— Вь такомь случаЪ я соглашусь, что ошиблаеь. 

— Но если это была женщина? Не можемъь же мы тре- 
бовать... 

— Женщина? 

— Да. 

— И эта женщина убила двухъ караульныхь и опасно ра- 
нила Морвеля? 

— Ого! ‘Это становится серьезно, — сказалъ король. Значитъ: 
была пролита кровь? . 

— Трое: остались на мЪотЪ. 

— А тотъ, кто такъ ловко расправилея съ ними? 

— Осталея цфль и невредимъ и усиблъ убЪфжать. 
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ТЕК САНДРЪ Дюма, . 


„— Клянусь Гогомъ и Магогомъ, какой храбрецъ! — восклик-› 
нулъ Карлъ.—Я хочу узнать, кто это, и послБдую вашему 
совЪту, матушка. ; 

— НУ, а я гговорю тебЪ заранфе, что ты фо" не узнаешь, 
по крайней м$рЪ, отъ Генриха. | 

— А оть васъ, матушка? Этоть человЪкъ не мог убфжать, | 
не оставивъ за собой никакихь слфдовъ. Можотъ-быть, замЪ-_ 
тили, какь онъ быль одфть? .- : 

— Замфтили только, что на немъ быль очень. изящный | 
вишневый плащъ. . 

— Вишневый плащь? — сказаль Карлъ. — Я знаю только. 
одинъ такой плащь, и настолько замЪтный, что онъ, дЪйстви- 
тельно, могъ броситься въ глаза. | 

— Воть именно, — сказала Екатерина. — Подожди меня 
здфеь, сынъ мой; я посмотрю, исполнили ли мои приказая. 

Екатерина ушла и Карлъ остался одинъ. Онъ съ разсян- 
нымъ видомъ сталъ ходить взадъ и впередь по комнатф, ‚на- 
свистывая охотничью пеню. Одна рука его была въ карманъ, 
& другая опущена и каждый разъ, какъ онъ останавливался, 
Актюнъ спфшиль лизнуть ее. 

_ Что касается до Генриха, то онъ, выходя оть короля, быль. 
сильно встревоженъ. Вместо того, чтобы итти по коридору». 
онъ пошелъь по маленькой потайной лЬсенк5, о которой мы 
уже не разъ упоминали и которая вела во второй этажь. НФ. 
не успфль онъ взойти и на четыре ступеньки, какъ на пер- о 
вомъ же поворотБ увидаль какую-то тфнь и, остановившись, 
взялся за рукоятку кинжала. Но эта.тЪнь оказалась женщи- 
ной. Она схватила Генриха за руку и нЫжнымъ, хорошо зна-. 
комымъ голосомъ шепнула: 

— (Слава Богу, государь, вы цфлы и невредимы! Я. ужасно | 
боялась за васъ. Но Господь, должно-быть услышаль мою. мо- 
Литву. 

— Что же такое случилось? — спросиль Генрихь, | 

— Вы узнаете это, какъ придете къ себЪ. Не безпокойтесь _ 
объ ОршанЪ: я велЬла перенести его къ себЪ. Я 

И молодая женщина, какъ бы случайно встрфтившись съ Ген- | 
рихомъ на лБетниц$, быетро прошла мимо него. 

— Какъ странно! — пробормоталь Генрихъ. — Что же все. 
это значить и что такое съ Оршаномъ? © . 

Къ сожалЪы!ю, баронесса де-Совъ не могла услыхать его. 
вопроса: она была уже далеко. Г 

На верху лестницы внезапно появилась другая три это быль. 
мужчина. у 

— Теъ! — сказаль онъ. 
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КОРОЛЕВА МАРГО, ° 


— А, это вы, Франсуа! 

— Не называйте меня по имени, 
— Что все это значить? 
— Ступайте къ себЪ и узнаете. А потомъ осторожно вый- 
дите въ коридоръ, внимательно оглядитесь по сторонамъ, 
чтобы узнать, не слБдять ли за вами, и проходите ко мнЪ; 
моя дверь будетъ только притворена. 

И съ этими словами Франсуа исчезь такъ же быетро, какъ 
исчезаютъ во время театральнаго представленя духи и приви- 
дьюя, проваливаясь подъ сцену. 

— Уепте-зани-от13!— пробормоталь Генрихъ.— Загадка про- 
должается, но такъ какъ разгадку я могу узнать у себя, то но 
пойду къ себЪ. 

Однако Генрихь не совсфмъ спокойно продолжалъ свой путь. 
Онъ быль впечатлителенъ — въ молодости впечатлительноеть 
замфняеть суев5 уе. Все отражалось, какъ въ зеркалЪ, въ его 
душ, ато, что онъ слышалъ, предв5щало ему какое то несчастье. 

Онъ подошелъ къ своей двери и прислушался: изъ комнаты 
не доносилось ни звука. Да и Шарлотта сказала, чтобы онъ 
шелъ къ себЪ и потому можно было войти, не опасаясь. Въ 
передней Генрихъ быстро оглядфлся. Комната была пуста; не 
было здфеь никакихь слфдовъ того, что произошло. 

— Оршана, дйствительно, нзть, — прошепталь Генрихъ. 

И онь вошелъ въ спальню. . 

Туть онъ сразу поняль все. 

Несмотря на то, что воды. не жалЪли, на полу остались 
большия красныя пятна; одно кресло было сломано, занавфеъ 
кровати изр$зань шпагами, венещанское зеркало разбито по- 
павшей въ него пулей, а на стЪн$ остался отпечатокь опи- 
равшейся на нее окровавленной руки. Все это служило’ доказа= 
тельствомъ, что въ этой, теперь тихой, какъ могила, комнатЪ 
происходилъ смертельный бой. 

Генрихъ мрачно оглядфлъ все это, провель рукою по влаж- 
ному лбу и прошепталъ: 

— Теперь я понимаю, какую услугу оказаль мнф король. 
Меня хотфли убить... А де-Муи? Что сдЪлали они съ де- Муи? 
Негодяи! Они, навфрное, убили его. 

Желая услыхать отъ герцога Алансонскаго вс подробности 
происшедшаго такъ же сильно, какъ тоть желалъ сообщить 
ихъ, Тенрихь взглянуль въ послёдй разъ на все окружающее 
и вышелъ въ коридоръ. 

Удостов5рившись, что тамъ нфтъ никого, король вбфжаль 
”къ герцогу. Алансонекому и быстро притвориль за собою 
дверь. : 


*Франсуа ждалъ его въ первой й комнат$. Приложивъ пален’ 
КЪ губамъ, онъ схватилъ Генриха за руку и провель его в 
маленьюй, совершенно отдфльный кабинеть въ башнЪ. Там 
викто не могъ подслушать ихъ разговор&. Е 
— Ахь, какая ужасная ночь, Генрихъ! — сказаль герцогъ.. 
— Что же такое случилось? 
— Васъ хотБли арестовать. 
— Меня?’ 
— Да, ваеъ. 
— За что? 
— Не знаю. ГдЪ вы были? 
— Король увель меня вчера вечеромъ въ городъ. 


Но если вы уходили, то кто же быль у васъ въ спальнЪ?. 


— РазвЪ кто-нибудь быль у меня? — сиросиль Генрихъ, при 
кидываясь изумленнымъ. в 
— Да, какой-то мужчина. Услыхавъ шумъ, я прибЪжаль к 
вамъ на помощь, но было уже слишкомъ поздно. й 
— Этого челов5ка арестовали? — съ безпокойствомъ спро 

силь Генрихъ. 

— Ньыть, онъ спасся, опасно ранивъ Морвеля и убивъ : 
сбировъ. 

— А, храбрый де-Муи! — воскликнуль Генрихъ. 

—  Значить, это быль де-Муи? — быстро спросиль в. | 
Алансонсюй. 

Генрихь понялъ свою ошибку.. 

— По крайней мЪръЪ, я такъ думаю, — отвфтиль онъ. — Я про 
силъ его какъ-нибудь зайти ко мнЪ. МнЪ хотфлось сговоритье 
съ нимъ относительно нашего бЪгетва и предупредить его 
что я передаль вамъ вс мои права на Наварреюй преетоль. 

— Но вЪдь если это узнается, — еказалъ, поблЬднЪвъ, 
герцогь Алансонскй, — мы пропали! 

— Да, Морвель не станеть молчать, — замЪтиль Генрихъ. 

— Онь опасно раненъ въ шею, — сказалъ герцогъ. — Хи-. 
рургъ, дБлавиий ему перевязку, говорилъь мнф, что раньше. 
восьми дней онъ не будеть въ состоянш произнести Н 
слова. - Е 

— Восемь дней! Ну, до тЪхъ поръ де- Муи успеть скрыться 
въ безопасное м$ето. я 

— Но вЪфдь возможно и то, что это быль не же-Муи, - 
сказалъ герцогъ. | е 

— Вы думаете? #& Е. 
— Да. Этоть человфкъ исчезь такъ быстро, что замфти. и 
только его вишневый плащь. 


я 


— А такой плащь, — сказалъь Генрихъ, — скорфе подходить. 
какому-нибудь придворному щеголю, чфмъ солдату. Никому 
и въ голову не придетъ, что подъ такимъ плащомъ скрывается 
де-Муи. 

— Вы правы, — согласился герцогъ, — скорзе ужь можно 
бы подозр$вать... 

Онъ нер$шительно остановился. 

— Что это быль графъ де-ла-Моль? — спросиль Генрихъ. 

— Думаю, что такъ. Я видфль, какъ убЪгаль этоть чело- 
въкъ, и въ первую минуту принялъ его за графа де-ла-Моля. 

— Приняли? Такъ я можетъ-быть, что это и быль 
онЪ, 

— А ему не иЗВСТНО ничего? 

— Р5шительно ничего. Во всякомъ случа ничего важ- 
наго. 

— Ну, право же, я начинаю убъждалься, что это быль 
графъ де-ла-Моль. 

— Чорть возьми! — воскликнулъ Генрихъ. — Это было бы 
очень непраятно МаргаритВ: она принимаеть въ немъ большое 
учаете. 

— Участю? — взволнованно спросиль герцогь Алансонсюй, 

— Конечно. РазвЪ вы забыли, что она сама рекомендовала 
его вам? 

— Да, это правда, — глухимъ голосомъ проговорилъ Фран- 
суа. — Впрочемъ, я, хоть и невольно, оказаль ей услугу. Чтобы 
вишневый плащь не могь служить ‘уликой противъ графа де- 
ла-Моля, я сходиль къ нему въ комнату и принесъ плащъь 
сюда. 

— Вы поступили очень. предусмотрительно. А знаете, те- 
перь я не только готовь подержать пари, но и принять при- 
сягу, что это былъ графъ. 

— Даже на судЪ? 

— Клянусь честью, да, — отвЪтиль Генрихъ. — Ему, должно- 
быть, нужно было передать мнЪ что-нибудь оть Маргариты. 

— Если бы я могь быть увфренъ, что вы поддержите меня, — 
сказалъ герцогъ, — я, право же, обвинилъ бы его. 

— А ебли вы обвините его, братъ, — сказаль Генрихъ, — 
я, понятно, не стану опровергать васъ. 

— А королева? я 

— Да, дЪйствительно, — согласился Генрихъ. 

— - Нужно узнать, какъ она приметь это,—сказаль герцогъ, 

— Я пойду и узнаю. 

— Не думаю, чтобы она стала противорфчить намъ, — про- 
должалъ герцогъ. — Этоть молодой человЪфкъ пр!обрЪтетъ ре- 
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путащю храбреца, да еще въ кредитъ. Возможно, впрочем 
что ему придется заплатить и капиталь и проценты. 
— Что же дБлать! — замтилъ Генрихъ. — Въ этомъ м! 
ничто не дается даромъ. 
Съ улыбкой кивнувъ герцогу, Генрихъ осторожно выглянуль в 
коридоръ.УбЪдившись, чтотамънЪтъ никого, онъ быстро просколь 
нуль къ лБетницЪ, ведущей въ комнаты Маргариты, и исчезъ 
Королева Наваррекая была встревожена не меньше мужа 
_ Ее сильно безпокоило ночное нападене, въ которомъ участво 
вали король, герцогь Анжуйсюй, Генрихь и Гизъ. Они, поло- 
жимъ, не открыли ничего такого, что могло бы компрометиро-. 
вать ее: привратникъ, котораго ла-Моль и Коконна отвязали| 
отъ калитки, увфрилъ ихъ, что быль нёмъ, какъ могила. НФ’ 
Маргарита понимала, что два короля и два принца, съ котоз. 
рыми пришлось имфть дфло простымъ дворянамъ, Коконна и. 
ла-Молю, не стали бы утруждать себя изъ-за пустяковъ и н@ 
пытались бы ворваться Въ домъ на улицф$ Клошъ-Персе, не 
имя на то достаточныхь основашй. Маргарита, провела осталь 
ную часть ночи у герцогини и вернулась въ Лувръ на раз- 
свт. Она тотчасъ же легла, но заснуть не могла и вздраги- 
вала при малЬйшемъ шорохф. т 
Вдругъ она услыхала, что кто-то постучалъь въ потайную| 
дверь. Когда Гильона доложила ей, что пришель Генрихъ, 
она велБла впустить его. Король Наваррскй остановился около 
двери. Ничто не указывало на то, что онъ считаеть себ 
- оскорбленнымъ мужемъ. Тоня губы его, какъ всегда, улыба 
лись и ничто въ его лицф не выдавало тёхъ ужасныхь мия 
нуть, которыя ему только что пришлось пережить. 
Онь вопросительно взглянулъь на Маргариту, какъ бы епр 
шивая ее, позволить ли она ему остаться съ ней ‘наедин” 
Маргарита поняла взглядъ мужа и знакомъ отпустила Гильон 
— Я знаю, какь привязаны вы къ своимЪъ друзьямъ, — ска 
залъ Генрихъ, когда Гильона ушла, — и мнф очень ах Ч 
я долженъ сообщить вамъ непр!ятное извфею. 
‚— Какое? — спросила Маргарита. 
— Одинъ изь нашихъ лучшихь слугь_ ‘очутился ВЪ ‘оче 
неловкомъ положени. 
— Кто же именно? 
— Да этоть любезный графъ де-ла-Моль. 
— Графъ де-ла-Моль очутился въ неловкомъ положени? 
почему же? 
°_ — Потому что быль замфшанъ въ томъ, что произошло. н 
нфшней ночью. 
Несмотря на все свое самообледашо, о вепыхн 


— А что же такое произошло? — наконець спросила она, 
собравшись съ духомъ. 
— И вы еще спрашиваете? — воскликнулъ Генрихъ. — Не- 
ужели вы не слыхали шума, который былъ ночью въ ЛуврЪ? 
— Не слыхала. 
— Примите въ такомъ случаВ мои поздравлешя, — съ са- 
мымъ наивнымъ видомъ сказаль Генрихъ. — У васъ замфча-. 
тельно крпый сонъ. 
— Но что же такое случиловь? — спросила а Орийе я 
— Случилось то, что наша добрая матушка приказала Мор- 
велю и шестерымъ сбирамь арестовать меня. 
— Васъ? 
— Да, меня. 
— За что же? 
— Развз можеть кто-нибудь проникнуть въ тайны такого 
ума, какъ умъ нашей матери, и разгадать причины ея постул- 
ковъ? Я отношусь къ нимъ съ уважешемъ, но не понимаю ихъ. 
— И васъ не было дома? 
— ДЬйствительно такъ, вы отгадали. Вчера вечеромъ король 
пригласиль меня сопровождать его. Но если не было меня, 
зато въ моей спальнф былъ другой. 
— Кто же этоть другой? 
-— Какь кажется, графъ де-ла-Моль. 
— Графъде-ла-Моль?— съ изумленемъ воскликнула Маргарита. 
— И какой молодець этоть провансалецъ! — продолжаль 
Генрихъ. — Представьте себЪ, что онъ раниль Морвеля и убиль 
_ двухъ сбировъ! 
— Раниль г. Морвеля и убилъ двоихъ... Это невозможно! 
— Неужели вы сомнфваетесь въ его храбрости? 
— Ньть, я говорю только, что графъ де-ла-Моль не могъ 
быть у васъ. 

— Почему же? | 

— Потому что... потому что,..— смутившись, отвЪтила Мар- 
гарита, — потому что. онъ быль въ другомъ  мЪотЪ. 

— А если онъ можетъ доказать алиби — дЪло другое. Онь 
скажетъ, гдЪ быль, и обвинене падетъ само собою. 

— Гл быль? — быстро проговорила Маргарита. 

— Безъ сомнфня... Его сегодня же задержать и допросять, 
Къ сожалфн!о, противъ него есть доказательства... 

— Доказательства? Какля же? 

— Человфкъ, такъ отчаянно защищавнийся, быль ВЪ виШ- 
невомъ плащ. 

— Не у одного только графа хе-ла-Моля есть вишневый 
плащъ; — возразила Маргарита. —--Я знаю другого... 


+, 


> 


что-нибудь въ этомъь род? 


— Конечно, — прервалъ ее Генрихъ, — и я знаю его. Но ог 
произойдетъь вотъ что: если у меня былъ не ла-Моль, значи‘ 
былъ тоть, другой, въ такомъ же вишневомъ плащф. Вы знает! 
кто этоть другой? . 

— О, Боже! ь 

— Воть въ этомъь то и затрудненю. Вы, навЪрное, вид 
его, какъ и я—ваше волнеше доказываетъь это. Потолкуем’ 
же, какъ люди, которые говорятъ о чемъ-нибудь очень заман: 
чивомъ... о тронЪ, напримЪръ... объ очень драгоцфнномъ... 
жизни, положимъ... Если де-Муи арестують—мы пропали. 

— Да, я понимаю это. 

— Тогда какь ла-Моль не может» скомпрометировать никого 
Вы не считаете его способнымъ выдумать какую-нибудь исто 
р!ю... увфрять, напримфръ, что онъ быль съ дамами... ил 


— Если вы опасаетесь только этого, —отвЗтила Маргарита, — 
то можете успокоиться: онъ не скажетъ ничего подобнаго. 

— Такъ вы полагаете, что онъ будеть молчать—молчать 
даже и въ томъ случаВ, если ему придется поплатиться за это, 
жизнью? 

— Да, онь будеть молчать. 

— Вы ув$рены въ этомъ? 

— Вполн$. 
. — Ну, значить, все къ лучшему, — сказаль Генрихъ,, 
вставая. 

— Вы уходите? — быстро спросила Маргарита. 

— Ухожу. Это все, что я хот$лъ сказать вамъ. 

— И вы идете?.. 

— Чтобы постараться вывести насъ воъхь изъ затруднитель-, 
наго положеншя, въ какое `поставиль насъ человЪкъ въ вишине-. 
вомъ плашщф. 

— 0, Боже, Боже мой! — съ отчаяшемъ воскликнула Марга- 
рита, ломая руки. — БЪдный молодой челов$къ! 

— А право же, — сказаль Генрихъ, уходя, — этоть графу 
де-ла-Моль премилый и преуслужливый человЪкъ! 


Е 
Приговоръ. 


Карль вернулся домой веселый и довольный; но поелЪ де- 
вятиминутнаго разговора съ матерью настроев!е его рЪзко из-_ 
мЪфнилось. Казалось, Екатерина передала ему свой гнЪвъ, ау. 
него взяла его веселое расположеше духа. 


— Графъ де-ла-Моль! — говориль Карлъ. — Графь де-ла-. 
Моль!.. Нужно позвать Генриха и герцога Алансонскаго; Ген- 
риха—потому что этоть молодой человЪкъ бывний гугенотъ, а 
герцога Алансонскато— потому что онь находится у него на 
службЪ. 

— Зови ихъ, если хочешь, сынъ мой, — отвфчала Екате- 
рина, — ты все равно ничего не узнаешь. Я боюсь, что Ген- 
рихь и Франсуа гораздо дружнфе между собою, чмъ кажется. 
Разспрашивая ихъ, ты только возбудишь въ нихь подозрБня; 
по-моему, лучше подождать нЪеколько дней и слЪдить за ними. 
Если ты дашь виновнымъ вздохнуть, сынъ мой, если ты заста- 
вишь ихъ повфрить, что они обманули твою проницательность, 
то, ободренные, торжествующе, они сами выдадуть себя. И 
тогда мы узнаемъ все. ь 

Карль ходиль взадь и вперед, не зная, на что рЬшиться, 
сдерживая свой гнЪвъ и прижимая руку въ сердцу, въ кото- 
ромъ уже зародилось подозръше. 

— Нфть, нёть, я не могу ждать, —сказалъ онъ. наконецъ.— 
Вы не знаете, матушка, каково ждать, когда мучать ‘подозр$- 
ня. Къ тому же эти дворянчики становятся съ каждымъ днем 
все заносчив$е; еще сёгодня ночью два какихъ-то нахала осмЪ- 
лились сопротивляться мнф... Если графъ де-ла-Моль неви- 
_ненъ—отлично; но и желаю знать, гдЪ былъ графъ де-ла-Моль 
сегодня ночью въ то время, какь убивали моихь людей въ 
ЛуврЪ, а на меня самого нападали на улицё '’Клошьъ-Персе. 
Пусть позовуть ко мнЪ сначала герцога Алансонскаго, а по- 
томъ Генриха; я допрошу ихъ порознь. Вы можете оставаться 
здфсь, матушка. 

Екатерина сЪла. Благодаря своему твердому, р5шительному 
характеру, она умВла пользоваться каждымъ, казалось бы, даже 
неблагопруятнымь обетоятельствомъ, чтобы достичь своей цфли. 
Отъ столкновешя исходитъ звукъ или искра. Звукъ указываетъ 
путь; искра освфщаеть. 

Вошелъ герцогь Алансонсюй. Разговоръ съ Генрихомъ под- 
готовиль его къ этому свиданю, и онъ былъ спокоенъ. 

ОтвЪты его были точны и ясны. Матушка просила его оста- 
ваться у себя и потому онъ не знаеть, что происходило ночью. 
Но такъ какь комнаты ого выходятъ въ тоть же коридоръ, 
что и комнаты короля Назваррскаго, то онъ слышаль ночью 
какой-то шумъ, потомъ крики и пистолетные выстр$лы. Только 
туть рёшилея онъ пир!отворить дверь въ коридоръ и увидфлъ 
быстро пробфжавшаго человфка въ вишневомъ плащф. 

Карль и Екатерина переглянулись. 

— Въ вишневомъ плащв?— переспросилъ король. 
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. — Да, Я. герцогь Алансонекй. 
— И при вид этого плаща у тебя не явилось никакихт 
‚„подозрЬнй? Е 
Герцогь Алансонсюй употребиль всБ силы, чтобы солгать 
какъ можно естественнЪе. | 
— Въ первую минуту, ваше величество,— отвфтилъ онъ, — 
мнф, дЪйствительно, показалось, что это одинъ изъ моихъ при-. 
дворныхъ. 

— Кто же именно? 

—- Графъ де-ла-Моль. 

— Почему же графъ де-ла-Моль не находился при тебЪ, 
какъ того требовала, его обязанность? 

— Я отпустилъ его вечеромъ. 

„— Хорошо, можете итти,— сказалъ король. 

Герцогь Алансонсый направился къ двери, въ которую во- 
шелъ. Е 

— НЪФть, не сюда, — остановилъ его Карль, — пройди вонъ 
въ ту дверь. 

И онь указаль ему на дверь, ведущую въ комнату корми- 
лицы. 

Карлу, не. хотфль, чтобы ‹ герцогъ Аланеонокй и Генрихь 
ветр$тились. 

Онъ не зналь, что они уже видфлись‘и-въ нфеколько ми- 
нуть успли сговориться между собою. 

ПослЪ герцога Алансонскаго вошель Генрихъ. Онъ загово- 
рилъ первый, не дожидаясь вопросовъ короля. 

— Государь, — сказаль онъ, —я очень радъ, что вы при-. 
слали за мной. Я только что хотфль самъ итти къ вамъ и. 
искать у вашего. величества правосущя. | 

Карль нахмуриль брови. 

— Да, правосудя, —повториль Генрихъ.—Ирежде всего по- 
звольте мнЪ поблагодарить ваеъ, государь, за то, что вы увели 
меня вчера съ собою. Теперь я знаю, что вы спасли мнЪ 
жизнь. Но за что. же, за каве проти хотфли меня 
рить: 

— Вась хотБли не убит, а арестовать, — живо возразила 
ее 

— Пусть такъ,—сказаль Генрихъ. ее. ‘разв я совершиль 
какое-нибудь преступлене, что меня хотфли арестовать? Если 
меня считали виновнымъ вчера вечеромъ, то я осталея та- 
кимъ же и сегодня утромъ. Скажите, въ чемъ меня обвиняють, 
государь? 

Карль нер$шительне взглянуль на мать, не. зная, что отвЪ- 
чать, 
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— Вы принимаете у себя подозрительныхь людей) сынь 
мой, — сказала Генриху Екатерина. 

— Такъ, И сношешя въ этими подозрительными людьми 
компрометируютъ меня, не правде ли? 

-= Да, Генрихъ. 

— Такъ назовите мн этихъ людей, назовите ихъ мн! 
Кто они? Поставьте меня съ ними на очную ставку! 

— Генрихъ, дЪфйетвительно, имБеть право требовать объ- 

и король. | 

- Ия требую его!—сказаль Генрихъ, понимая выгоду сво- 
его положешя. — Я требую его у моего добраго брата Карла, 
у моей доброй матери Екатерины. Развз не держаль я себя, 
какъ хоропий мужъ, съ тБхъ поръ, какь женилея. на Марга- 
ритЪ? Спросите у нея сами. Или какъ вЪрный католикъ? Мо- 
жете справиться у моего духовника. Или, наконець, какь доб- 
рый родственникъ? Въ этомъ поручатея веъ, участвовавше во 
вчералиней охотЪ. 

— Да, это правда, Генрихъ, — сказалъ король.-- Но что же 
о. Говорять, что ты составляешь заговоры. 

- Противъ кого же? 

— Противъ деня. 

— Если бы это обвинене было еправедливо, — возразиль 
Генрихъ, — мнф стоило только не вмшиваться вчера, когда 
вала раненая лошадь не могла подняться, а разсвирЗифвний 
кабанъ бросился на, васъ. 

— А вБлдь онъ правъ, матушка! —воскликнуль Карлъ. ° 

— Но кто же быль у васъ ночью? — спросила Екатерина. 

— Въ теперешнее время трудно ‘отв$чать даже за себя, а, 
ужь не только з& другихъ, — отвфтиль Генрихь. — Я вышель 
въ семь часовъ вечера; въ десять мой братъ Карль увелъ меня 
съ в0б0ю и я оставался съ нимъ всю ночь. А быть съ его 
величествомъ и въ то же время, знать, что дфлается у меня, 
я никоимъ образомъ не могъ. 

— И, тБмъ не менЪе, оказывается, —сказала, Екатерина, — что 
одинъ изъ вашихъ людей раниль г. Морвеля и убиль двухъ 
караульныхъ. 

--- Одинъ изъ моихь людей? Кто же это? — спросиль Ген- 
риХЬ: 

—- ВеБ указывають на, графа, де-ла-Моля. 

— Графъ де-ла-Моль’ не принадлежить къ моей свить, 
ваше величество. Онъ находится на службЪ у герцога Алан” 
сонскаго, которому рекомендовала его ваша, дочь. 

— Но кто же все-таки быль У тебя, Генрихъ? —- в 95 
Карлъ. — Де-ла-Моль? 
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— Какъ же могу я знать это, ваше величество? Можетъ-. 
быть, это быль онъ, & можеть-быть, нЪть. Графъ де-ла-Моль— 
хороний слуга, глубоко преданный королев$ Наваррекой. Онъ. 
часто приходилъь ко мнЪ съ какимъ-нибудь поручешемъ то отъ | 
нея, то оть самого герцога Алансонскаго. Я не могу утвер- 
ждать, что это былъ не ла-Моль. 

— Это быль онъ, — сказала Екатерина. — Узнали его виш- 
невый плащъ. ] 

— У графа’ де-ла-Моля есть. вишневый плащь? 

— Да. т 

— А человЪкъ, такъ отдБлавийй моихъ людей, — сказаль 
Карлъ, — и г. Морвеля... 

— Быль вь вишневомъ плащф? — спросилъь Генрих. 

— Совершенно вЪрно. 

— МнЪ нечего возразить на это, — сказаль Генрихъ. — Но. 
мнЪ кажется, что въ такомъ случа слЪдовало бы допрашивать 
не меня, такъ какъ я даже не быль дома, а графа де-ла- 
Моля, который, по вашимъ словамъ, быль у меня. Только. 
я долженъ обратить внимане, ваше величество, на одно обетоя- | 
тельство. 

— А именно? | 

— Если бы приказъ объ арест предъявили. мн, ия, вмЪето. 
того, чтобы повиновалься, сталь бы оказывать сопротивление, . 
то, конечно, я быль бы виновать и достоинъ наказавя. Но’ 
вфдь хотБли арестовать не меня, а челов$ка, до котораго’ 
этоть приказъ совсфмъ не относитея. Его хотБли задержать. 
несправедливо, онъ защищался, котати сказать, великолЪино,. 
и имЪль на это полное право. 2 

— Однако...— начала было Екатерина, 

— Вь приказ$ было сказано, чтобы арестовали меня? 
спросилъ Генрихъ. 

— Да, — отв$тила Екатерина, — и самъ король подписалъ его. _ 

— А было тамъ прибавлено, ‚чтобы, въ случаБ моего отсут- 
ствыя, арестовали того, кого найдуть у меня въ спальнЪ? : 

—= НЪть. 3 

— Значить, если не будетъ доказано, что я заговорщикъ, 
а челов$къ, бывший у меня въ комнат$,—мой сообщникъ, онъ’ 
долженъ считаться невиннымъ... Государь, — прибавилъь Ген- 
рихъ, обращаясь къ королю,—я не уйду изъ Лувра. По. 
одному слову вашего величества, я готовъ отправиться въ лю- 
бую. тюрьму, въ какую вамъ угодно будеть заключить меня. 
Но пока то, вь чемь меня обвиняютъ, не доказано, я имю. 
право называться и называюсь р подданнымъ и братомь 
вашего величества. 
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И сь достоинствомъ, котораго до сихъ поръ не замчали 
въ немъ, Генрихъ поклонился Карлу и вышелъ. 

— Браво, Генрихъ! — сказалъ Карлъ, когда король Наварр- 
скай ушелъ. 

— Браво? Потому что онъ одержалъ надъ нами верхъ? — 
спросила Екатерина. 

— Такь что же изъ этого? Когда я съ нимъ фехтую и онъ 
дотрогивается до меня шпагой, развЪ я не кричу ему „браво“? 
Вы напрасно относитесь къ нему такъ презрительно, матушка. 

— Сынъ мой, — сказала Екатерина, сжимая руку Карла, — 
я не презираю, а боюсь его. 

— И совершенно напрасно, матушка, Генрихъ— мой‘ другъ. 
Если бы онь желаль мн зла, то, какъ онъ самъ говорить, 
ему стоило не вмфшиваться, когда кабанъ бросился‘на меня. 

— Да, чтобы герцогь Анжуйсюй, его смертельный В 
сдБлался французскимъ королемъ? 

— Почему бы Генрихь ни спасъ мнф жизнь, — сказаль 
Карль, — онъ во всякомъ случа спасъ ее ия не хочу, чтобы 
ему дБлали непрАятности, чорть побери! Что касается до графа 
де-ла-Моля, то я потолкую о немъ съ Алансонскимъ, у кото- 
раго онъ находится на службЪ. 

Слова эти означали конець аудейщи, и НИ > ушла, не 
совсфмъ довольная. 

Ла-Моль, какъ человЪкъЪ незначительный, казался ей елиш- 
комъ ничтожной жертвой. 

Войдя къ себЪ, Екатерина увидала поджидавшую ее Марга- 
риту. 

— А, это ты, дочь моя, — сказала она. —Я посылала за, 
тобой вчера вечеромъ. 

—- Да, я знаю, валше величество. Меня не было дома. 

— А сегодня утромъ? 

— А сегодня утромъ я пришла предупредить васъ, что вы 
а сдфлать большую несправедливость. 

Какую же?. 

— Вы хотите отдать приказъ арестовать графа де-ла-Моля? 

— Ты ошибаешься, дочь ‘моя. Я не приказываю арестовать 
никого. Приказываетъ король, а не я. 
°— Не будемъ спорить ‘о словахъ въ такомъ серьезномъ 
дфлЪ, — сказала Маргарита. — ыы де-ла-Моля арестуютъ? 

— Очень возможно. 

— Его обвиняють въ томъ, что нынфшней ночью онъ убиль 
". спальнф короля Наваррекаго двухь Е и я 

`. Морвеля? 
= Да, его, они че > обвиняють въ этомъ. ^ 

& 
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— И совершенно несправекливо, ваше величество, — сказала в. 
Маргарита. — Графъ де-ла-Моль невиненъ. 

— Невиненъ? —- воскликнула Екатерина, вздрогнувъ оть ра- 
дости: она поняла, что Маргарита можеть разъяснить ей 
многое. 

— Да, невиненъ, — сказала Маргарита, -—- Онъ не можеть 
быть виновнымъ, такъ какъ не быль у короля. 

— А гдЬ же онъ быль? 

— У меня, ваше величество, 

— У тебя? 

— Да, у меня. 

Никакой гнфвной вспышки, какой можно было ожидать оть 
Екалерины, посл такого признаня принцессы королевской 
крови, не послЪдовало. Она только скрестила руки на груди. | 

— И если графа де-ла-Моля. арестують, — проговорила она 
послЪ небольшой паузы, — и станутъ допралпиваль.. 

— То онъ скажеть гдБ и съ кБмъ онъ быль, ^_ отвфтила 
Маргарита, хоть была совершенно увфрена въ противномъ. 

—- Если это такъ, то ты права, дочь моя. Арестовать графа 
де-ла-Моля нельзя. | 

Маргарита вздрогнула: ей показалось, что въ тонф, какимъ 
Екатерина произнесла эти слова, кроется какой-то ужасный и. 
тайный смыелъ. Но возражать ей было нечего—вфдь просьбу 
ея исполнили. 

-— Итакь, у короля быль не графъ де-ла-Моль; — сказала. 
Екатерина. — Значить, тамъ былъ кто-то другой. Е 

Маргарита молчала. | 

— Ты знаешь, кто это быль, дочь моя? — спросила Ека- 
терина. 

— Ньть, малушка, — неръшительно отвфтила Маргарита. 

— Полно, будь откровенна до конца. ря 
‚ — Повторяю вамъ, ваше величество, что не знаю, — снова 
сказала Маргарита, невольно поблфдиЪвъ, р. 

— Хорошо, хорошо, мы разселЗдуемъ это,—равнодушно про- 
говорила Екатерина.—Можешь итти, дочь моя. Не безпокойся, 
мать позаботится, чтобы твоя репутащя не по традвыхоь 

Маргарита ушла. 7 

— А, они заодно! — пробюрмотала Екатерина. Виа и 
Маргарита сговариваются между собою. Мужь закрываеть глаза 
на все, лишь’ бы жена молчала. Вы очень ловки; дЪти мои, и, 
навфрное, воображаете себя сильными. Но вся ваша сила въ 
союзЪ, а я разобью васъ поодиночк®. Да и наступить же, на- | 
конець, день, когда Морвель будеть въ состояния произнести ' 
хоть одно слово или написать нБеколько буквъ, и въ этоть 


А С ЛЬ ЧИЕ 


КОРОЛЕВА МАРГО. — 327 
день мы узнаемъ все... Да, узнаемъ, ‘но къ тому времени ви- 
новный будеть уже въ безопасности. Самое лучшее разъеди- 
нить ихь теперь же. 

Придя къ‘такому рёшен!ю; королева снова пошла къ сыну. 
Онъ разговариваль съ герцогомъ Алансонскимъ. 

— А, это вы, матушка?—нахмуривъ брови, сказалъ. Карлъ. 

— Почему же ты не прибавиль „опять“? ВЪдь ты поду- 
малъ это, Карль. 

— Въ моихъ мысляхь я не обязанъ отдавать отчеть ни- 
кому, — отв$тиль король тфмъ довольно грубымъ тономъ, ка- 
кимъ говориль иногда даже съ Екатериной. — Что вамъ нужно? 
Говорите скорЪе. 

— Я пришла сказать тебф, Карль, что ты быль. правъ. А 
ты ошибался, Франсуа. 

— Вь чемь? — спросили оба ‘брата. 

— У короля Наваррекаго былъ не графъ де-ла-Моль. 

— Неужели? — воскликнулъ, поблфднЪвъ, Франсуа. 

— А кто же? — спросилъ Карль. 

— Пока еще неизвестно, — отвЪтила Екатерина,— мы узна- 
емъ все, когда Морвель будетъ въ состояни говорить. Оста- 
вимъ пока этотъ вопросъ въ сторон —онъ скоро разъяенитея— 
и вернемся къ графу де-ла-Молю. 

— Если графъ де-ла-Моль не быль у.короля Наваррекаго, — 
сказаль Карль,— то какое же вамъ дфло до того, матушка? 

— Онъ, дЬйствительно, не быль у короля, но онъ былъ... 
у королевы. 

— У королевы? — расхохотавшись, воскликнулъ Карлъ. 

— У королевы? — пробормоталь, поблфднфвъ, какъ смерть, 
герцогь Аланеонскй. 

— Н5ть, нфть, это вздоръ! — сказаль король. — Гизъ гово- 
рилъ мнф, что ему попались навстрЪчу носилки Марго. 
= — Что же это доказываетъ?— возразила королева. ки! у 
нея есть домъ въ город$. ; 
- -= На улицё Клошъ-Персе? — воекликнуль’ король: 

ых Да. 

— 0, это ужь слишкомъ! —сказалъ герцогь Алансонсюй.— 
И она же сама рекомендовала мн графа де-ла-Моля! 

— А, теперь понимаю! —сказалъ вдругъ’ король.— Значитъ, 

} онъ защищалея противъ насъ нынфшней ночью и. швыр- 
нулъ мнЪ въ голову серебряную кружку! Негодяй! 

— Да, да, негодяй! — повторилъ Франсуа. 

— Вы правы, дфти мои, — сказала Екатерина, какъ бы не 

’ понимая, кавмя чувства волнують ея сыновей. — Если этоть 

[ господинъ проговорится, выйдеть ужаеный скандалъ. Онъ мо- 
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жеть погубить репутацио французской принцессы; для этого | 


ему достаточно только выпить лишнее. 

— Или расхвастаться, — добавиль Франсуа. 

— Конечно, конечно, — согласился Карлъ. — Но не можемъ 
же мы довести дфла до суда, если Генрихь не выступить 
истцомъ. 


— Сынъ. мой, — сказала Екатерина, положивъ руку на плечо | 
Карла и какъ бы стараясь этимъ движешемъ обратить . его. 


вниман!е на свои слова,— выслушай меня внимательно. Совер-. 


шонъ ужасный поступокь и можеть произойти скандалъ. Но 
Е 


не съ помощью судей и палача наказываются такля преступле- 
ня противъ августЬйшихь 060бъ. Если бы вы были простыми 
дворянами, то мнЪ нечего было бы учить васъ—вы оба 
‚храбры. Но одинъ изъ васъ король, а другой — принцъ, и по- 
тому вы не можете биться съ дворяниномъ. Отомстите, какъ 
принцы. 

— Тысяча чертей! — воскликнуль Карль. — Вы правы, ма- 
тушка, я постаралось придумать что-нибудь. 

— Я помогу вамъ, брать, — сказаль Франсуа. 


— Ая, — сказала Екатерина, развязывая черный. шелковый, 


шнурокъ съ кистями на концахъ, который три раза опояеы- 
валь ея талью и спускался до колЪнъ,— я ухожу и оставляю 
вамъ воть это вмЪфето себя. 

И она бросила шнурокъ къ ногамъ братьевъ. 

— А, понимаю, —сказаль Карлъ. 

-- Этоть шнурокъ... — проговориль тгерцогь Алансонскй, 
поднимая его. 

— Это наказае и молчаше,— торжествующимъ тономъ до- 
кончила Екатерина. — Только, — добавила она,— слфдовало бы 
посвятить во все это Генриха и добиться его учаетя. 

И она ушла. 

— Его будеть не трудно уговорить, “когда онъ узнаетъ, что 
жена измфняеть ему, —сказалъ герцогь Алансонеюй. — Итакъ, — 


з 


продолжаль онъ, обращаясь къ королю,— вы согласны съ миф-_ 


немъ матушки? 

— Вполн%,— отв$тиль король.— Это будетъ непр!ятно Мау- 
гаритф, но доставить удовольстве Генриху. 

Позвавъ караульнаго офицера, Карлъ веллъ попросить къ 
себЪ короля Наваррекаго, но тотчасъ же измниль свое рЪ- 
шенте. 

— НФть, нБтъ, — сказалъь онъ,—я пойду къ нему самъ. А 
ты, Алансонекйй, предупреди Анжуйскаго и Гиза. 

И король, выйдя изъ комнаты, пошель по винтовой лфсенкЪ, 
которая вела во второй этажъ, къ самой двери` Генриха. 
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Посл допроса, который Генрихъ выдержаль такъ блиста- 
тельно, онъ воспользовался свободной минутой и отправился 
къ баронесеЪ де-Совъ. Тамъ онъ нашель Оршана, совершенно 
оправившатося посл своего обморока. Генрихъ сталъ разспра- 
шивать его, но узналь немногое. Оршанъ могъ только с00б- 
щить ему, что каюе-то вооруженные люди ворвались къ нимъ 
и что ихь начальникъ ударилъ его по голов эфесомъ шпаги, 
отчего онъ потеряль сознане. 

Объ Оршанф никто не справлялся. Екатерина видфла его 
въ то время, какъ онъ лежалъ безъ чувствъ, и приняла его 
за мертваго. Онъ пришелъь въ себя, когда она удалялась, а, 
капитанъ Нансэ, которому она поручила привести все въ по-` 
рядокъь, еще не успВлъ прйти. 

Генрихъ попросилъ Шарлотту оставить у себя Оршана до 
тЪхь поръ, пока не получатся извфотя оть де-Муи, который, 
какъ онъ надфялся, долженъ быль скоро прислать ему вЪс- 
точку о себЪ. Тогда онъ отправить къ нему отвЪть съ Ор- 
шаномъ и вмЪето одного вЪрнаго человфка ему можно будетъ 
разсчитывать на двоихъ. 

Принявъ такое р$шеше, Генрихъ вернулея къ себЪ и сталъ, 
глубоко задумавшись, ходить взадъ и впередъь по комнатЪ. 
Вдругъ дверь отворилась и вошелъ король. 

— Ваше величество! — воскликнулъ Генрихъ, бросившись къ 
нему наветрЪчу. 

— Я самъ... Ну, право же, Генрихъ, ты такой славный ма- 
лый, что я начинаю любить тебя все больше и больше! 

— Ваше величество слишкомъ милостивы ко мнЪ. 

— У тебя есть только одинъ недостатокъ, Генрихъ. 
> — Какой? Тоть, что я предпочитаю `псовую охоту соколи- 
ной? Вы не разъ ‘упрекали меня въ этомъ, государь. 

— НЪть, н5ть, я подразумВваль не это, Генрихъ. Я гово- 
риль о другомъ.' 

— Вь такомъ случа соблаговолите объясниться; ваше ве- 
личество, и я постараюсь исправиться, — сказаль  Генрихъ, 
видя по улыбкЪ Карла, что тотъ въ хорошемъ расположени духа. 

— Твой недостатокъ состоитъ въ томъ, Генрихъ, что, не- 
смотря на свои прекрасные глаза, ты видишь не такъ хорошо, 
какъ бы елфдовало. 

— Неужели же я, самъ того не подозр$вая, близорукъ? 

— вы р еще хуже. Ты слпь. 
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— СлЬпъ? -— сказаль беарнецъ. — Но, можеть -быть, такое | 
несчастье случается со мной`только въ то время, какъ я за- 
крываю глаза? ] 

— Да, да, ты на это способенъ, — замЪтилъ Карлъ. — Во 
всякомъ случаБ я намфренъ открыть ихъ тебЪ; 

—- Я слушаю, государь. 

а Когда вчера вечеромъ Гизъ сказаль, что видъль носилки | 
твоей жены и что ее сопровождаль какой-то франть, ты не. 
захотфль повфрить ему? 

— Государь, — отвфтиль Генрихъ, — разв можно повфрить, 
что сестра вашего величества способна на такой неблаторазум- 
ный поступокъ? | 

— Когда онъ сказалъ, что ‘твоя жена отправилась на улицу — 
Клошъ-Персе, ты тоже не захотБль повфрить ему? | 

— РазвЪ возможно предположить, государь, чтобы француз-_ 
ская принцесса такъ рисковала своей репутащей? а 

— Когда мы осаждали домъ на улиц$ Клошъ-Персе, — про- 
должаль король, — и вь меня пустили серебряной кружкой, 
попавшей мнЪ въ плечо, герцогу Анжуйскому швырнули апель- | 
синный компотъ на голову, а Гизу кабанью ногу ‘въ лицо, ви- | 
дфлъ ты на балконЪ двоихь мужчинъ и двухъ женщинъ? . 

— Я ное видаль никого. Ваше величество, можетъ-быть, при- 
помните, что я разспрашиваль привратника. | 

— А я видфлЪ ихъ, а 

— Если ваше величество видфли, значить, они были тамъ. . 

— Да, я видЪлъ двоихь мужчинъ и двухь женщинъ. Ну, 

` такь теперь мн извЪстно. навЪрное, что одна изъ этихъ . 
женщинъ была Марго, а одинъ изь мужчинъ — графъ де- 
ла-Моль. 

— Какъ же это такъ? — опросиль Генрихъ. — Вдь если 
графъ де-ла-Моль быль на улиц Клошъ-Персе, то онъ не могъ 
быть здЪфеь. 

— Онь и не быль здЪеь. Но теперь вопросъ не въ томъ, 
кто быль туть — мы узнаемъ: все, когда этотъ. оселъ Морвель 
будеть въ состояши писать или говорить, ДФло въ томъ, что 
Марго обманываетъ тебя, о. 

— Не сл$дуеть вЪрить всякимъ сплетнямъ, остжарь, 

— Въдь я же говориль тебЪ, что ты не только близорукъ, - 
а совсфмъ слфиъ, чорть возьми! Повфрь же мн$, наконець, | 
упрямецъь! Повторяю теб, что Марго обманываетъ тебя. Мы 
сегодня вечеромъ задушимъ ея возлюбленнаго, 

Генрихъ вздрогнуль и съ изумлешемъ взглянуль на короля. | 

— Сознайся, Генрихъ, что въ глубин$ души ты ничего не | 
имфешь противъ этого,— продолжалъ король: — Марго, конечно, › 
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раекричитея, какъ сто тысячь воронъ, но; клянусь честью, 
тЬмъ хуже для нея. Я не хочу, чтобы тебя дБлали несчает- 
нымъ. Герцогь Анжуйсый можеть сколько угодно обманывать 
Кондэ; мн до этого двла нЪтъ, такъ какъ Кондэ— мой врагъ. 
Но ты... ты мой брать... Больше, чфмь брать — ты мой 
другъ. , 

— Однако, государь... 

— Ия не хочу, чтобы тебя оскорбляли и издфвались надъ 
тобою. Ужьъ довольно давно ты служишь предметомъ насмЪ- 
шекь всфхъ этихъ дворянчиковъ, которые пр!Бзжаютъ изъ про- 
винщи подбирать наши крохи и ухаживать за нашими женами. 
Тебя обманули, Генрихъ, это можеть случиться ео веякимъ. 
Но, клянусь, я дамъ тебЪ случай великолфинфйшимъ образомъ 
отомстить, Воть увидишь, что завтра вез будуть говорить: 
„А король Карль, должно-быть, очень любить, своего брата’ 
Генриха: нынфшней ночью онъ заставилъ графа де-да. 'Моля 
преуморительно высунуть языкъ“. 

— Это ужь р$шено, государь? : 

— РЬшено и подписано. Мы расправимея съ нимъ сами: 
я, Анжуйсмй, Алансонсюй и Гизъ. Король, два принца крови 
и владфтельный герцогъ, не считая тебя. Кажется, этому гоепо- 
дину не на что будеть пожаловаться. 

—- Какъ, не считая меня? 

— да вЪдь ты, конечно, будешь еъ нами? 

— Я 

— Да, ты. Ты по-королевски нанесешь этому молодну ударъ 
кинжаломъ въ то время, какъ мы накинемъ ему петлю на шею. 

— Вы слишкомъ добры ко мнЪ, ваше величество, Но почему 
вы знаете... 

— Чорть возьми! Этотъ негодяй, какъ кажется, хвастался. 
Онъ видается съ Марго то въ ЛуврЪ, то въ ея домЪ, на улиц® 
Клошь-Персе. Они вмЪетЪ сочиняють стихи, пасторали... Хо- 
тБлось бы мнЪ взглянуть на стихи этого франта!.. Смотри же, 
возьми съ с0бой кинжаль поострЪе. 

— Государь, — сказалъ Генрихъ; -- принимая во вниман!е 
ве обстоятельства... 

--- Что. такое? 

`-- Ваше величество согласитесь, что мое присутств!е и лич- 
ное участе въ этомъ дБлБ было бы не совеБмъ прилично: 
Оно касается меня слишкомъ близко, и потому мое вмфшалтель+ 
ство можеть быть приписано жестокости. Ваше величество 
метите за честь сестры, метите фату, хвалившемуся благосклон- 
ностью Маргариты и оклеветавшему ее. Съ вашей стороны 
такая ‘месть вполнф понятна и не можетъ повредить’ репуташи 
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моей 2 жены, которую я продолжаю считать ной: Но есл 
и я приму участ!е въ этомъ дфль, то выйдеть ужь нЪчто дру- 
гое. Это будеть ужъ не правосуде, & мстительность, не заслу- 
женное наказане, & уб1йство, и жену мою стануть считать не. 
оклеветанной, а виновной. 
р Чорть возьми! Твои слова — чистое золото, Генрихъ. 
Я сейчасъь только говориль матушкЪ, что ты уменъ, какъ. 
чорть! 7 

И Карль ласково взгляиулъ на Генриха, который поклонился, 
благодаря за комплиментъ. 

— Но ты все-таки доволенъ, что тебя избавять отъ этого 
франта? — спросилъ король. а 

— Все, что дЪлаетъ ваше а а а ры 
Генрихъ. 2 

— Ну, и отлично, `предоставь мнф дЪйствовать за тебя. | 
Будь спокоенъ, все будеть сдфлано, какъ слфдуетъ. 

— Я вполнЪ полагаюсь на ваше величество. 

— Вь которомъ часу приходить онъ обыкновенно къ твоей. 
женЪ? 

°— Около девяти часовъ вечера. 

г А уходитъ? 

— До меня. Мн ни разу не случалось встрЪчаться съ нимъ. 

— А именно? | 
- —_ Около одиннадцати часовъ. 

— Хорошо. Ступай сегодня къ Марго въ полночь; къ этому 
времени все ужъ будеть кончено. ` | 

И Карлъ, дружески пожавъ Генриху руку и еще разъ увЪ- 
ривъ его въ своемъ расположени, вышелъ, насвистывая свою | 
любимую охотничью пеню. 

— Уетите-бали{-от13! — пробормоталъ Генрихъ, провожая гла- 
зами уходившаго короля. — Готовъ поручиться, что’вею эту | 
чертовщину придумала королева-мать. Она ‘ужь не знаетъ, что. 
выдумать, чтобы поссорить насъ, меня и жену. Такихъ при- 
мфрныхьъ супруговъ! | 

В 


И Генрихъь засмфялея такъ, какъ смфялся, когда никто не 
мОГЪ НИ видть ни слышать его. 4 
Около семи часовъ вечера, въ тотъ самый день, какъ про- | 
исходило все это, красивый молодой человфкъ, только’ что. 
взяв ванну, стоялъ передъ зеркаломъ въ одной изъ комнатъ _ 
Лувра и, причесываясь и прихорашиваясь, напфвалъь пфеню. — 
Около него спалъ или, взрнфе, потягивалея, лежа на по-_ 
стели, другой молодой человЪкъ. 
Первый быль ‘нашь праятель ла-Моль, о которомъ было. 
этолько толковъ въ этотъ день, второй — его другъ Коконна. 
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Ла-Моль не слыхалъ грома надвигавшейся иа него грозы и. 
не видаль блеска сверкавшей моли. Вернувшись къ себ въ. 
три часа утра, онъ лежалъ въ постели до трехъ часовъ попо- 
лудни и то спалъ, то мечталъ, строя воздушные замки на томъ 
зыбучемъ пескВ, который называется жизнью. Потомъ онъ 
всталъ, взяль ванну, пообЪдалъ у метра ла-Гюрьера и, вер- 
нувшись въ Лувръ, занялся своимъ туалетомъ, собираясь от- 
правиться, кажъ всегда, къ королевЪ. 

— Такъ ты говоришь, что обфдаль? — зЪвая, спросиль Ко- 
конНа. 

— Да, и сь большимъ аппетитомъ. 8 

— Почему же ты не взяль меня съ с0б0ю? Какой ты 
эгоист! 

— Ты спалъ такъ крЪпко, что мнЪ не хот$лось будить тебя. 
А знаешь что? Устрой себЪ ужинъ вмЪсто обфда. Главное, не 
забудь спросить. ‘у ла-Гюрьера то анжуйское винцо, которое 
онъ получиль на-дняхъ, 

— Хорошо оно? 

— Спроси только и увидишь самъ. 

— А ты куда собираешься? 

— Куда я собиралось? — сказаль ла-Моль, удивляясь, что 
праятель сдфлаль ему такой вопросъ. — Я иду ухаживать за 
королевой. 

— А не пойти ли мнЪ пообфдать въ нашъ домикъ на улицЪ 
Клошь-Персе? — сказалъ Коконна. — Тамъ, навфрное, найдутся 
остатки оть вчерашняго ужина и есть очень недурное аликанте. 

— Это будеть неблагоразумно съ твоей стороны, Аннибалъ, 
поел того, что случилось сегодня ночью. Къ тому же съ насъ 
взяли слово не ходить туда однимъ... Передай-ка мн мой 
плащ! 

— Ахь, да, — сказаль Коконна, —я и забылъ, что мы дали 
слово... Да куда же кь чорту провалился твой плащь?.. А, 
вотъ онъ! 

— НЪть, это не тоть. Ты даешь мн черный, а мн$ ну- 
женъ вишневый. Королева находитъ, что онъ идетъ ко мнЪ 
больше. 

— Ищи его самъ, — сказаль Коконна, оглядфвшись по ‘сто- 
ронамъ, —я не могу найти его. 

-— Не можешь найти? Ла гдЪ же онъ? 

— Ты, должно-быть, продалъ его. 

-— Сь какой стати? У меня еще есть шесть экю. 

— Такь надЪнь мой. 

‚— Ну, н$ть! Въ зеленомъ камзоль и желтомъ плали% я м 
похожъ на попугая. Ноу. 
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— Клянусь честью, ты ужь слишкомъ- разборчивъ! Въ та- 
комъ случаЪ устраивайся вамъ, какъ знаешь. : 

Въ ту минуту, какъ ла-Моль, перерывъ все; началь осы- 
пать проклямями воровъ, забирающихся даже въ Лувръ, въ. 
комнату вошелъ пажъ герцога Алансонскаго съ драгоцфннымъь 
плащомъ въ рукахъ. 

— А, воть онъ! — воскликнулъ ла-Моль. — Наконець! 

—- Воть вашь плащъ, г. графъ, — сказалъ пажъ.— Его вы-. 
сочество держалъ пари относительно его цвЪта и, желая удо-. 
стовфриться, правь ли онъ, велЪль принести плащь къ себЪ. 

— Я искалъ его только потому, что собиралея выйти, — 
отвфтилъ ла-Моль. — Но если онъ нуженъ его высочеству... 

— НЪтъ, г. графъ, онъ больше уже не нуженъ ему. 

Пажь ушель, & ла-Моль надфль иплащь. 

— Ну, какъ же ты’ р$шиль? — спросилъ онъ. 

—= Пока еще никакъ, — отвфтиль Коконна. 

—- Будешь ты дома вечеромъ? 

— Какъ же ты хочешь, чтобы я зналъ это? 

—- Ты не знаешь, что. будешь дфлаль черезъ два часа? 

— Я знаю, что буду дБлаль, но не знаю, что меня заета- 
вять дЪлать, 

—- Кто? Герцогиня Неверская? 

— НЪть, герцогь Алансонсюй. 

—- Я, дьйствительно, замфтилъ, — сказаль ла-Моль, — что. 
онъ съ н$которато времени очень любезенъ съ тобой. | 

— Да, это’ правда, — согласился Коконна; 

— Звачить, тебЪ нечего безнокоиться за, будущее, — смЪясь, | 
сказалъ. ла-Моль. -- Онъ выведетъ тебя въ, люди. 

— Полно! Младиий-то сынъ? . 

— Емутакъ хочется едЪлальсястаршимъ, —сказалъ ла-Моль,-— 
что небо, можетъ-быть, совершить чудо ради него.., Итакъ, 
ты не знаешь, гдЪ будешь вечеромъ? 

—- Не знаю. 

—= Такъ убирайся къ чорту...:или. лучше прощай! ь 
— Какой чудакь этоть ла-Моль! — проворчаль Коконна, 
когда другь его ушелъ. — Онъ хочеть, чтобы я сказалъ, гдЪ 
буду вечеромъ. А какъ могу я знать это? Я знаю только одно, 

что мнф хочется спать! 
И оньъ снова легъ. 
А ла-Моль отправился къ королев. Въ извфетномъ чита- 
телю коридорЪ онъ встрфтилея съ герцогомъ Алансонскимъ, 
— А, это вы, графъ де-ла-Моль? — сказалъ герцогъ. 
— Да, ваше высочество, —отвфтилъ, почтительно поклонив- 
шись, ла-Моль. 3 


КОРОЛЕВА МАРГО. = 


— Вы уходите изъ Лувра? С 

— НЪть, ваше высочество, я иду засвихтельствовать мое 
почтене ея величеству, королевз Наваррекой. 

— А вь которомъ часу вы уйдете отъ нея, графъ де-ла-Моль? 

— Вашему высочеству угодно что-нибудь приказать мнЪ? 

— Пока н$ть; но мнЪ нужно будеть поговорить еъ вами 
вечеромъ. 

— Въ которомъ часу? ` 

— Между девятью и десятью. 

— Я буду имфть честь явиться въ это время къ вашему 
вывочеству. 

Ла-Моль поклонился и пошель дальше. 

— Этотъ герцогъ, — пробормоталь онъ, — бываеть иногда 
блфденъ, какъ настояпий мертвецъ. Странно! 

Черезь минуту онъ постучалъ въ дверь, ведущую въ покои 
королевы Наваррекой. Поджидавшая его Вов тотчасъ же 
провела его кь МаргаритЪ. 

Королева была занята работой, повидимому, сильно утомив- 
шей ее. Листъ бумаги со множествомъ помарокъ и томъ Изо- 
крата лежали около нея. Она сдфлала ла-Молю знакъ подо- 
ждать и, докончивъ фразу, бросила перо и предложила моло- 
дому человЪку сеть около нея. 

Ла-Моль такъ и‘ сялъ. Никогда, казалось, не былъ онъ такъ 
красивъ и такъ веселъ. 

— Р$чь Изократа!— воскликнуль онъ, взглянувъ на книгу.— 
Что вы будете дБлать съ нею?.. Ого, вы переводите съ гре- 
ческаго на латинсюй: А Баттайае 1еса408 гесзтае МатеатИае 
с01610!.. Значить, вы хотите привфтетвовать этихъ Иа 
по-латыни? 

— Что же дБлать? — отвфтила Маргарита. — ВФдь они не 
говорятъ по-французски. 

— Но какъ "же можете вы писать отвфтъ, не зная, что ска- 
жуть они? 

— Я могла бы отвЪтить вамъ, что буду говорить, не подго- 
товившись, но обманывать васъ я не хочу. Мн$ дали заранфе 
прочитать: ихъ р$чь; и я отв$чаю на нее. 

— Значитъ, послы прЁБдутъ скоро? 

— Они уже здБеь съ сегодняшняго утра. 

— Но никто еще не знаеть этого? 

— Да, они прЁБхали инкогнито. Торжественный въФздь ихъ 
отложенъ, какь кажется, до. посл$завтра. Вы увидите; — съ 
довольнымь видомъ прибавила Маргарита, — что мой отвфть 
составленъ по-цицероновски. Впрочемъ, довольно объ этихъ 
пуетякахъ. Поговоримъь о томъ, что случилось еъ вами. 


`АЛЕЕСАНДРУ ДЮНА. 


— Со мной? 

а 

— Что же такое со мной случилось? Г 

— ПШолноте! Какъ вы ни храбритесь, а я все-таки замчало» 
что вы сегодня блёднЪе обыкновеннаго. \ | 

— Должно-быть, оттого, что я слишкомъ много спалъ. Сми- 
ренно сознаюсь въ этомъ. Е 

— Не будьте такимъ фанфарономъ, ла-Моль. Я знаю все. - 

— Такь потрудитесь сказать мнЪ, въ чемъ дфло. Я, съ своей. 
стороны, не знаю ничего. 

— Хорошо, отв$чайте мнф откровенно. Чго ИЕ у 
васъ королева-мать?. 

— Королева-мать? РазвЪ она хотБла говорить со мною? 

— Какъ? Вы не видались съ нею? 

— Нзть. 

— А съ королемъ Карломъ? 

— И съ нимъ нЪ$тЬ. 

— А с королемъ Наваррекимъ? 

— Тоже нЪфтъ. 

— Ну, а герцога Алансонскаго вы видфли? 

— Да, я вотр$тилея съ нимъ © минуту въ коридорЪ. 

— Что онъ вамъ сказаль? 

_— Что ему нужно будеть дать каюшя-то приказавя между З 
девятью и десятью часами вечера. | 

— И больше ничего? 

— Ничего. 

— Странно! 

—. Что же кажется вамъ страннымъ? 

— То, что вы ничего не знаете. 

— А что такое. случилось? 

— Случилось то, что въ продолжеше всего нынфшняго | 
дня вы висфли надъ пропастью! 

— Я? 

— Да, вы. 

— Какимъ это’ образомъ? 
'`— Слушайте. Сегодня ночью хотфли арестовать короля На-. 
варрскаго. Его не было. дома, а въ его спальнв застали. 
де-Муи. Онъ убиль троихь и убЪфжаль такь оыотро, что за- 

мфтили только его вишневый плащъ. 

— Ну? 

— Ну, этоть вишневый плащъ, который разъ обыватавы 
меня, обмануль и другихь. Васъ подозрЪваютъ, васъ даже’ 
обвиняютъ въ тройномъ убств$. Сегодня утромъ васъ хо-. 
тБли арестоваль, судить и — кто знаетъ? — можетъ-быть, обви-. 


нить. Вфдь для того, ен. спасти свою. ЖИЗНЬ, ы, навЪрное, 
не захотВли бы сказать, гдЪ вы были? ОРТ: 

— Сказать, гдЪ я быль?! — воскликнуль ла-Моль. — Компро-_ 
метировать васъ, моя прекрасная королева? О, вы правы! Я 
умеръ бы съ радостью, чтобы избавить даже отъ одной елезы 
ваши чудные глаза! 

— Увы! Мои чудные глаза пролили бы въ такомъ случаь 
много слезъ! — сказала Маргарита. 

— Но какъ же утихла такая не 

— Угадайте. 

.— Какъ могу я угадать, 

— Было только одно средство доказать, что вы не были въ 
спальнф короля Наваррекаго, 

— Какое? 

— Сказать, гдЪ вы были. 

— Ну? 

— Ну, я и сказала это, 

— Кому? 

— Моей матери. 

— И королева Екатерина... 

—- Знаеть, что я люблю васъ. 

— О, ваше величество, послБ того, что вы сдфлали для 
меня, вы можете требовать оть меня всего, всего! Вашъ по- 
ступокь великь и прекрасенъ, Маргарита! Моя жизнь принад- 
лежить вамъ! 

— Надфюсь, такъ какъ я вырвала ее у тЪхъ, кто хотьль 
отнять ее у меня. Но теперь вы спасены. 

— И вами! — воскликнуль молодой человфкъ. — Моей обо-. 
жаемой королевой! 

Въ эту минуту раздался звонъ разбитаго стекла, и что-то съ 
громомъ упало на полъ. Ла-Моль въ ужасВ отшалнулся назадъ; 
Маргарита вскрикнула и устремила глаза на разбитое окно. 

Въ него влетЬлъ камень величиною съ яйцо; онъ еще ка- 
тился по полу. 

Ла-Моль тоже увидалъь разбитое стекло и камень, который 
кто-то бросилъ въ него, 

— Какой дерзый осм$лился!.. — воскликнуль онъ, бросив- 
шись къ окну. 

— Погодите минутку, — остановила его Маргарита, — ке 
камню какъ будто что-то привязано, | 

— Вь самомъ дБлЬ такъ, — сказаль ла-Моль, — какая-то 
бумажка. 

Маргарита схватила камень и сняла обернутую кругомъ 
него узенькую полоску бумаги. Она была привязана къ камню 
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а р конець а спускался наружу через 
отверст1е разбитаго стекла. 

Маргарита развернула записку и прочитала ее. 

— Несчастный! -— воскликнула она. а 

И протянула ее ла-Молю, который стояль блфдный и г не-. 
подвижный, какъ статуя Ужаса. а 

Съ сердцемъ, сжалымъ тяжелымъ предчуветыемъ, онъ взять | 
записку и прочиталъ: } 

„Графа де-ла-Моля ждутъ съ длинными шпагами въ кори-\ 
дорЪ, ведущемъ къ герцогу Алансонскому. Можетъ-быть, онъ | 
сочтеть болфе блаторазумнымь спастись черезь это окно и. 
присоединиться къ де-Муи въ МантЪ?“ 

— Не думаю, — сказаль ла-Моль, прочитавъ записку, — 
чтобы эти шпаги были длиннфе мосй! 

— Да, но ихъ можеть быть десять противь вашей одной. 

— Какой же другъ прислаль намъ а ЗАЛИСЕу: 
ла-Моль. 

Маргарита взяла у него бумажку и внимательно посмотрю 
на нее. 

—- Почеркъ короля Наваррскаго! — воскликнула она. — Коли 
предупреждаеть онъ, значить, опасность существуеть на са-. 
момъ дБлЪ. БЪгите, ла-Моль, Отто -я сама прошу васъ 
объ этомъ! 

— Какъ же я о И ла-Моль, 

— Черезь это окно. ВЪдь въ запискЪ прямо. указывается 
на него. ых ‚ 

— Вамъ стоить приказать, моя королева, — воскликнуль 
ла-Моль, — и я выпрыгну изъ него, хоть бы мн пришлось 
разбиться насмерть! 

— Постойте, постойте! — остановила его аа | 
веревкф, кажется, привязано что-то тяжелое. : 
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— Поемотримъ, — сказалъ ла-Моль. 

Они оба стали тянуть веревку и съ радостью увидвли, что 
къ ней привязана сплетенная изъ шелка и конскаго волоса. 
лестница. 

— Вы спасены! — воскликнула Марии: 

— Небо совершило чудо! 1 : 

— Нёть, король Наваррсюй оказалъ намъ услугу. |. 

— А если это, напротивъ, ловушка? — сказаль ла-Моль. — 
Если лЪетница ‘оборвется, какъ только я ступлю на нее? 
ВЪдь вы сегодня признались, что любите меня. 

Маргарита, у которой оть радости выступилъь на вы 
ярый румянецъ, поблфднфла при этихъ словахъ, какъ смерть. _ 

— Вы правы, — сказала она, — это очень возможно. е 


як ; 
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йо она ре къ вр: я 
— Что вы хотите дфлаль?! — воскликнуль ее — 
— Удостовфриться, дфйствительно ли васъ ждуть въ ко- 
ридорЪ. 

— Н5ть, я не допущу этого! Чтобы ихъ ярость об ‚ратилась 
на васъ.. 

— Что же могуть они сдфлать французской принцесс? 
Какъ женщина и какъ принцесса крови, я вдвойнЪ неприкос- 
новенна. 

Королева сказала это съ такимъ достоинствомъ, что ла-Моль 
не сталъ возражать ей: онъ поняль, что она ничфмъ не рискуеть 
и что онъ долженъ предоставить ей поступать по-своему. 

Приказавъ ГильонЪ сторожить около двери, Маргарит& ска- 
зала ла-Молю, чтобы онъ, смотря по обстоятельствамьъ, или бЪ- 
жаль, или дожидалея ея возвращешя, и вышла въ коридоръ. 
Онъ велъ въ бибмотеку и н$которыя премныя залы, & въ 
самомъ концф примыкаль къ покоямъ короля, королевы и къ 
потайной лЪеенкЪ, которая вела къ р и герцогу Алан- 
сонскому. 

Хоть было только девять часовъ вечера, вс$ лампы уже 
потушили и въ коридорЪ было темно; только подальше, за 
иоворотомъ, мерцаль слабый свЪть. 

Королева Наваррекая см$ло шла впередъ. Когда она прошла 


около трети коридора, до нея донееся какой-то шопотъ. Гово- 


ривиие старались сдерживать голоса; и это придавало шопоту | 
что-то таинственное и ужасное. Но въ то же мгновенше онъ 
прекратился, и все снова погрузилось въ безмолв!е, а слабый 
свЪтъ сталь какъ будто еще слабЪе. 

Маргарита продолжала итти впередъ, туда, тд ждала ее 
опасность, если только эта опасность существовала на самомъ 
дълЪ. И "чм дальше она шла, тфмь полнфе становилась 
окружавшая ее злов$щая тишина, & около блБднаго трепещу- 
щаго свЪта выдфлялась яснфе заслонявшая его тфнь какъ 
будто руки. 

Когда Маргарита дошла до поворота, какой-то человЪкъ 
выступилъь впередь и, принявъ руку, которой заслонялъ пламя 
свфчи въ серебряномъ вызолоченномъ подевфчникЪ, восклик- 
пуль: 

— Воть онъ! 

Маргарита очутилась лицомъ кь лицу еъ.евоимъ братомъ 
Карломъ. Сзади него стояль еъ шелковымъ ‘шнуркомъ въ рукЪ 
герцогь Алансонскй, Подальше, въ темнотф, смутно виднф- 
лись каюя-то двъ фигуры; у нихь въ рукахъ блестВли обна- 
женныя шпаги, 


— 
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Маргарита ‘быстрымь взглядомъ окинула все. Сдфлавъ надъ 


‘собой страшное усиме, она сдержала охвативший ее ужасъ и 
съ улыбкой сказала Карлу: 
_— Вы хотите сказать: „Воть она!“ тосударь? 
— Это ты, Марго? — сказаль король. — Куда идешь ты въ 
_такое время? 

-— Въ такое время? РазвЪ ужь очень’ поздно? 

— Я спрашиваю, куда ты идешь? 

— За р$чами Цицерона; я, кажется, оставила книгу у ма- 
тушки. 

‚  _ Почему же ты не’ взяла съ собой Ви 

— Я думала, что коридоръ освфщенъ. 

— Ты идешь оть себя? 

— Да. 

— Что дБлаешь ты сегодня вечеромъ? 

— Я приготовляю отвЗть на рЪфчь польскихь пословъ. 
`ВЪдь завтра будеть совфть и всЪ мы должны представить 
наши р$чи на просмотръ вашему величеству. 

— А помогаеть тебф кто-нибудь въ этой работЪ? 

— Да, брать, — отв5тила Маргарита, собравъ вс силы, — 
мнЪ помогаетъь графъ де-ла-Моль. Онъ челов$къ ученый. 

— — Такой ученый, — сказаль терцогь Алансонсюй, — что я 
просиль его помочь и мнЪ, когда онъ кончить съ тобою, 
Маргарита. МнЪ вЪфдь далеко до тебя. 
_ — И ты ждешь его? — самымъ естественнымъ тономъ спро- 
‘сила Маргарита. 
— Ла, — нетериливо отвфтилъ герцогь Алансонсюй. 
— Так я пришлю его къ тебЪ, Франсуа; мы уже кончили. 
о < А твоя книга? — спросилъ Карлъ. 
— Я пошлю за ней Гильону. 
Братья переглянулись. 
| — Ну, иди, — сказалъь король, —& мы будемъ продолжать 
_ нашь обходъ. 

— Обходъ? Вы ищете кого-нибудь? 

— Ла, мы ищемъ маленькаго краснато человфчка. ВФдь ты 
знаешь, что въ нашемъ старомъ Лувр иногда появляется 
красный челов чекъ? Алансонсый увЪряеть, что видфль его, 
‘и мы отправились на поиски за нимъ. 

— Желаю вамъ усифха, — сказала Маргарита. 

Она пошла къ себЪ и, сдБлавъ нфеколько шаговъ, огляну- 
лась назадъ: около ст$ны коридора Вади СЬ четыре т$ни, 
казалось, совфщавиияся о чемъ-то. 

Въ одно мгновеше Маргарита очутилавь около своей двери. 
— Отвори, Гильона! — сказала она. — Отвори скор%е! 


в позови кого, 


`Гильона. исполнила, приказанге. 

Маргарита бросилась въ комнату; ла-Моль, спокойный о 
р»шительный, стояль, держа обнаженную шпагу въ рукЪ. 

— Бгите! — воскликнула’ королева. — Б$гите, не теряя ни 
минуты! Васъ ждуть въ коридор5—ваеъ хотять убить! 

— Вы приказываете мн бЪжаль? — спросиль ла-Моль. 

— Да, да, я хочу этого. Мы должны разетаться, если хо-. 
тимъ когда-нибудь снова свидфться. |. 

Во время отсутстыя Маргариты ла-Моль прикрфпилъь лфет-. 
ницу къ окну. Но прежде, ч$мъ ступить на нее, онъ нёжно 
поцфловаль руку королевы. 

— Если эта лБетница-ловушка, — сказаль онъ,—и я умру 
за васъ, Маргарита, не забывайте своего обЪщавя. 

— 910 не обфщане, ла-Моль, это клятва. Не бойтесь ни- 
чего. Прощайте. . 

Ободренный ея словами ла-Моль сталь быстро спускаться по 
лестниц. Въ эту минуту раздался стукъ въ дверь. 

Маргарита сл$дила глазами за ла-Молемь и обернулась 
только тогда, когда онъ благополучно спустился на землю. 

— Ваше величество! — сказала, Гильона.— Ваше величество! 

— Что такое? — спросила Маргарита. 

— Король стучить въ дверь. 

—- Отвори. 

Гильона повиновалась. 

Король и три герцога, которымъ, должно-быть. надофло 
ждать, стояли около двери. 

Карлъ вошель въ комнат. 

Маргарита съ улыбкой посп5шила къ нему наветрЪчу. 

Онъ быстро оглядфлся кругомъ. 

— Что вы ищете, братъ? — спросила Маргарита. 

— Я ищу... я ищу... Чорть возьми! Я ищу графа, де-ла-Моля! 

— Графа де-ла-Моля? 

— Да, гд$ онъ? 

Маргарита взяла брата за руку и подвела его къ окну. 

Два всадника скакали во весь опоръ къ лБсу; одинъ изъ 
нихь снялъ свой бфлый шелковый шарфъ и махнуль имъ въ 
знакь прощальнаго привЪтствя. Эти два всадника были ла- 
Моль и Оршанъ. 

Маргарита показала на нихъ Карлу. 

— Что это значить? — спросилъ онъ. 

— Это значитъ, — отвфтила Маргарита, — что герцогъ а 
сонсюй можеть епряталь въ карманъ свой шелковый шнурокъ, 
а, герцогь Анжуйсый и Гизъ вложить въ ножны свои ‘шпаги: 
графъ де-ла-Моль не пойдеть сегодня вечеромъ по коридору. 
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Вернувшись въ Парижь, герцогь Анжуйсвй, который, какъ 
извЪотно, быль любимымъ сыномъ Екатерины, не могъ тотчас 
же по пр!БздБ увидаться съ нею. 

Свидане съ матерью было для него не простымъ подчине- 
шемъ этикету, не тягостной формальностью, а пррятной сынов-. 
ней обязанностью. Если самъ герцогь не любилъ матери, то. 
во всякомъ случаз быль увфренъ, что она горячо любить его 
Екатерина, дЪйствительно, любила этого сына больше дру 
гихъ, можетъ-быть, за его храбрость или за красивую наруж 
ность, — Екатерина была не только мать, но и женщина, ил 
же, наконецъь, за то, что онъ, какъ увфряли злые языки, напо 
миналь ей время, когда она была ‘счастлива ‘съ человфкомъ 
котораго тайно любила. 

Однако, Екатерина знала о возвращения въ Нарижь герцога. 
Анжуйскаго; Карль узналъ это только потому, что случай. 
привелъ его къ отелю Кондэ въ ту вамую минуту; какь его 
братъ выходиль оттуда. Карль ждалъ его на другой день, 
потому Генрихь АнжуйскШ надфялся, что ему удастся скрыть. 
оть короля два обстоятельства: свой визить къ прекрае 
Мари Клевокой, принцессв Кондэ, и свое совъщаше съ по 
скими послами. я 

Объ этомъ-то совъщани, относительно котораго Карлъ не 
зналь ничего вЪрнаго, и хотЬль герцогъ АнжуйскАй поговориты | 
съ матерью. Разговоръ этоть выяснить и читателю’ то, что. 
ему осталось непонятнымъ. и 

Когда, наконецъ, давно ожидаемый Генрихь Анжуйсюй во 
шелъ къ матери, она, всегда холодная и сдержанная, оба 
ого и прижала къ груди съ такой горячей материнской любовью, 
какой трудно было ожидать отъь ея зачеретвзлаго сердца. | 

Выпустивъ сына изъ объятй, Екатерина посмотр$ла на, него _ 
и снова начала пфловалть. 

— Такъ какъь Небо доровало мнф счаете обнять’ васъ безь. 
свидЪтелей, матушка, — ‘секазаль Генрихь ‘Анжуйскй;—1т0 Яя. 
попрошу васъ утшить меня. Я несчастнЪйний черн вЪ. 
марЪ! р 

— Боже мой! — воскликнула Екатерина. — Что же такое 
случилось съ тобою, дитя мое? И 

— Ничего такого, чего бы вы не знали, матушка. я 
люблю, я любимъ, но эта же самая любовь ет меня ие 
счастнымъ. а ‹ | 


— Объясни, что ты хочешь сказать, сынъ мой? — —- 

— Эти послы... отьФздъ,.. К 

— Да, — сказала Екатерина. — Послы р значить, 
теб скоро придется уфзжаль. 

— Сибшить некуда, — возразиль герцогъ, — ноя знаю, что 
король ускорить мой отъфздъ, Онъ а подозр$ваеть 
меня и хочеть избавиться отъ меня! 

Екатерина улыбнулась. 

— Давая тебф престоль, бЪдняжка! 

— Вее равно, матушка, я не хочу уфзжать, — грустно ска- 
заль Генрихъ. —Я, французсюй принць, воспитанный лучшею 
изъ матерей, привыкиий къ обществу образованныхь людей, 
любимый одной изъ самыхъ прелестныхъь женщинъ въ мр®— о 
я долженъ буду узхать въ снЪга, на край свЪта! И мнф при- 
дется умирать тамъ медленной смертью среди грубыхъ людей, | 
которые пьють съ утра до ночи и судять о достоинотважь_ 
своего короля, какъ о достоинствахъь винной бочки, смотря 
по ея содержимому... Норы матушка, я не хочу уфзжаль... я 
умру! 

— Вполн% ли ты откровененъ со мною? — спросила Екате- 
рина, сжимая руки сына. — Настоящая ли ‘это причина? 

Генрихъ опустилъ глаза, какъь бы не рфшаясь признаться 
даже матери въ томъ, что происходило въ его сердц$. 

— НЪъть ли у тебя какой-нибудь другой причины, — про- 
должала Екатерина, — не такой романической, болБе ‘основа- 
тельной и имфющей большее ‹отношен!е къ политикЪ? 

— Не моя вина, матушка, — сказаль герцогь. Анжуйскй, — 
что эта мысль пришла мнЪ въ голову и занимаетъ. меня силь- 
нзе, ч$мъь бы слБдовало. Вфдь вы же сами говорили мнЪ, 
что гороскопъ, составленный при рождени брата Карла, пред- 
вЪщаеть ему раннюю смерть. 

‚ = Да, это такъ,= отвзтила Екатерина, — но гороскопы не 
всегда говорятъ правду. МнЪ въ послфднее время ‚дазе начи- 
наеть казаться, что вбф они лгутъ. 

_— Однако гороскопъ Карла’ все-таки предвьщаетъ ему ран- 
нюю смерть? 

— Вь немъ упоминается о четверти вфка, но не извЪфетно, 
кь чему это относится: къ его жизни или царствованйо. 

— Такь устройте, матушка, чтобы мнф можно было не. 
уззжаль. Карлу скоро’ минеть двадцаль четыре года; значить, 
вопросъь рёшится черезъ годъ. з 

Екатерина глубоко задумалась. 

— Подумайте только, матушка, — воскликнуль Генрихь, — 
какое ужасное разочароване пришлось бы мнф испытать, если 
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бы оказалось, что я промфнять т корону на поль-| 
скую! Какъ мучительна была бы мысль, что я самъ лишиль 
себя возможности царствовать въ Луврф, жить бреди образо- 
ваннаго, изящнаго двора вмЪетЪ съ лучшей изъ матерей, совЪты 
которой наполовину облегчили бы мнф трудъ. Вы помогали 
моему отцу, матушка, нести бремя правлешя и, навфрное, со- 
гласились бы помогать мнф. Я чувствую, что быль бы вели- 
кимь королемъ! 

— Полно, полно,'сынъ мой, не приходи въ ‘отчаяне, — ска- 
зала Екатерина, любимой и веогдашной мечтой которой была | 
именно такая будущность. — Не придумаль ли ты самъ какой- 
нибудь способъ устроить это? 

— Да, конечно. Воть потому-то я и вернулся раньше, чёмъ _ 
меня ждали. Я видЪлся съ послами, познакомился съ Ласко, 
самымъ тлавнымъь изъ нихъ, и постарался при первомъ же 
свидания сдфлаль все, чтобы возбудить въ нихь ненависть ко. 
мн$. НадЪюсь, мнф удастся достичь этого. кн 

— Это не хорошо, сынъ мой, — сказала Екатерина. — Нужно. 
всегда ставить благо Франши выше нашихьъ мелкихъ В 

интересовь. | 

— А разв благо Франши требуетъ, чтобы въ случа смерти. 
Карла на французсвй престолъ вступиль герцогь Алансонсвй . 
или король Наваррекй? а 
_ — Король Наваррекй? Никогда, никогда! — прошептала 

Екатерина, на лицф которой появилось тревожное выражене, 
какъ бывало всегда, когда рЪфчь заходила о вопареши Ген- 
риха. 3 
— Да и брать Алансонсюй, — продолжаль герцогь Анжуй- | 
Сюй, — нисколько не лучше Генриха и любитъ васъ не больше, | 
чЬмЪ онЪ. в 

— Что же сказалъь Ласко? — спросила Екатерина. 

— Ласко какъ будто колебался и самъ, когда я настаивал, | 
чтобы онъ просилъ ауденщи. Ахъ, если бы онъ написать въ. 
Польшу, если бы отм$нили это избраше! Г 

— Пустяки, сынъ мой. Постановлеве сейма не можетъ быть _ 
А 


развВ нельзя устроить, матушка, чтобы поляки выЪето * 
меня ты али своимъ королемъ моего брата? 

— Если это и невозможно, то во всякомъ случаЪ очень. 
‘трудно, — отв$тила Екатерина. 

— Все равно! Попробуйте, поговорите еъ королемъ, ма- 
тушка! Сошлитесь на мою любовь кь принцесеЪ Кондэ, ска- 
жите, что я люблю ее до безумя, что я теряю голову. Онъ 
же кстати видЪль щи какъ я выходиль изъ отеля Конд: 


КОРОЛЕВА т 


выс съ ” Тизомь, который. всегда тТОтОвЪ оказать ‚ мы др 
жескую услугу. —_ 

— Да, съ цфлью образовать ИГУ. Ты этого не и 
сынъ мой, но я отлично вижу. 

— Пусть такъ, & пока я самъь пользуюсь имъ. РазвЪ не 
лучше, если люди служать намъ, имфя въ виду свою собствен- 
ную выгоду? 

— Что сказаль король, встртившись съ тобой? 

— Онъ сдБлаль видъ, какъ будто повЪриль тому, что только 
любовь заставила меня вернуться вь Парижъ. 

— А спрашиваль онъ тебя, какъ проведешь ты остатокъ 
ночи? 

— Да, я сказаль, что буду ужинать у Нантулье. И я тамъ 
ужасно нашумЪль, чтобы слухъ объ этомь дошель до короля 
и онъ не сомнфвался, что я, дЪйствительно, быль у Нантулье. 

— Такь онъ не знаеть, что ты видфлся съ Ласко? 

— Не знаетъ. 

— ТБмъ лучше. Я поговорю въ нимъ за тебя, мой дорогой. 
Но вЪдь его грубая натура не поддается никакому вляню, 
ты вамъ знаешь это. 

— Ахъ, матушка, какое счастье, если бы мнЗ можно было 
остаться здЪеь. Тогда я, если только это возможно, любиль 
бы вась еще больше, чБмъ теперь. 

— Если ты не уфдешь, тебя пошлють на войну. 

— Это ничего не значить, лишь бы мнЪ остаться во Франщи. 

— Тебя убьють, 

— Оть горя и тоски еще легче умереть, чёмъ отъ рант.., 
Но Карлъ не захочеть, чтобы я остался; онъ. ненавидить 
меня. 

— Онъ завидуеть тебф, мой прекрасный побЗдитель—это 
вфрно. Но кто же велить тебЪ быть такимъ храбрымъ и счаст- 
_ ливымъ? Зачфмъ, несмотря на свои двадцаль лфтъ, ты одер- 
живаешь побфды, какъ цезарь Александръ?.. Ну, пока не от- 
крывайся никому, прикидывайся покорнымъ и старайся уго- 
ждать королю. Сегодня какъ разъ ‘соберется совфть, на кото- 
ромъ будуть читать и обсуждать отвфтныя рфчи посламъ. Ра- 
зыгрывай роль польекаго короля и предоставь все остальное. 
мнЪ... Ахъ, кстати, ч5мъ же кончилась ваша вчерашняя экепе- 
дана? 

— Она не удалась, матушка. Влюбленнаго прбдуоойнии и 
онъ спасся черезъ окно. 

_— Узнаю же я когда-нибудь, кто разрушаеть всф мои 
планы! — воскликнула Екатерина.— Иногда мнЪ кажется... если 
это правда, то горе ему! 


и О 
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— тат, матушва? — опровиль терцогь Анжуйсвй. 
— Предоставь свое дЪло мнф, — отвЪтила Екатерина. 
Она нфжно поифловала сына и отпустила, его. 
Вскор къ ЕкатеринВ собрались вс члены королевскаго 
дома. Карлъ быль въ духЪ: смфлость Маргариты не только не 


разсердила его, но даже понравилась ему. До ла-Моля ему въ | 
сущности не было никакого дфла, а поджидаль онъ его съ. 
такимъ нетери5шемъ въ коридор$ только потому, что нахо-_ 


диль въ этомъ нфкоторое сходство съ охотой. 

Герцогь Алансонскй быль, напротивъ, мраченъ и озабоченъ, 
Неприязнь, которую онь и безъь того чуветвоваль къ ла-Молю, 
превратилась въ ненависть съ т5хь поръ, какь онь узналь, 
что тоть любимь Маргаритой. А сама Маргарита была задум- 
чива и въ то же время внимательно сл$дила за всфмъ: ей 
было о чемь вспоминать и что наблюдаль. 

Польске послы прислали текстъ рчей, которыя должны 
были произнести. 

Маргарита, которой никто не сдфлалъ никакого намека, на, 
вчералинее, прочитала рЪчи и залЪмъ всЪ, кромЪ Карла, пред- 
ставили свои отвЪты. Король оставилъь безъ поправокъ рЪчь 
Маргариты, нашелъ неподходящими мномя выраженя въ рЪчи 
Алансонскаго, а отвфть Анжуйскахго объявилъь никуда и 
нымъ, Его нужно поправить и передфлать заново. * 


Это совфщан!е не вызвало еще никакой вспышки, но сильно 


° раздражило нзкоторыхь. 
Генрихь Анжуйсюй, которому приходилось передфлывать по- 
чти всю свою рЪчь, пошель, чтобы заняться этимъ. 
Маргарита, не. получавшаяготь короля Наваррекаго никакихъ 


извести послф брошенной имъ въ окно записки, отправилась, 


къ себ, надясь, что онъ придеть къ ней. 

Герцогь Алансонскй, замбтивиий ‘какую-то нершительность 
во взгляд своего брата, Анжуйскаго, и видфвшй, какъ зна- 
чительно переглянулея тотъ съ матерью, рёшилъ, что они за- 
мышляють что-то, и ушель къ себЪ, чтобы. пораздумаль объ 
этомъ. Наконець самъ король собиралея итти въ свою. куз- 
ницу, чтобы закончить копье, которое, выковалъ своими с0б- 
ственными руками, но Екатерина остановила, его. 


Карлъ, опасавиийся, что она опять заведеть какой-нибудь. 


споръ и будеть противорфчить ему, пристально взглянулъ на 
нее и спросилъ: 

— Ну, что еще нужно? 

— Сдьлать тебЪ только одинъ вопросъ, Карлъ. Мы упу- 


стили его изъ виду, а между тфмъ онъ довольно важенъ. Въ : 


какой день дашь ты ауденщю посламъ? 


— в это правда, — сказалъ, снова садясь, король. - На. 
толкуемъ объ этомъ, матушка. Какой же день кажется вамъ 
удобнЪе? 

— Я думала, — отвфтила, Екатерина, — что въ твоемъ мол- 
чаши, въ томъ, что ты какъ будто забылъ коснуться этого 
вопроса, кроется глубоюй расчетъ. 

— Нисколько, — сказаль Карлъ. — Почему вы это думали, 
матушка? 

— Потому что, какъ мнЪ, по крайней м5рЪ, кажется, сынъ 
мой, — тихо проговорила Екатерина, — намъ не слдовало бы 
показывать полякамъ, что мы черезчуръ сифшимъ получить 
ихь корону. | 

— Напротивъ, матушка. Они, съ своей стороны; очень си$- 
шили и фхали почти безъ остановки изъ Варшавы, Мы должны 
заплатить имъ вЪжливостью за вфжливость, честью за честь. 

— Въ одномъь отношеши ты, можетъ-быть, и правъ, & въ 
другомъ — права я. Итакъ, ты пора, что нужно посй- 
шить @ъ ауденщей? 

— Клянусь честью, да. Неужели вы оне согласны съ этимъ? 

— Ты знаешь, сынъ мой, что я всегда придерживаюсь та- 
кого мнфшя, какое имфеть цфлью увеличить твою славу. По 
моему, излишняя торопливость’ съ твоей стороны можеть вы- 
звать разные непр1ятные толки. Ее, пожалуй, припишутьтво- 
ему желанию избавить французсюй королевеюй домъ оть рас- 
ходовъ на твоего брата, которые онъ, впрочемъ, выкупаеть 
своей преданностью и славой. 

— При отьфздЪ моего брата изъ Франц я одарю его такъ 
щедро, что никто не осмфлится даже подумать это. 

— На каждое мое возражеше, —сказала, Екатерина, —у тебя 
находится такой прекрасный отвЪтъ, что я сдаюсь. Не забудь 
только, что для према пословъ этого воинственнаго народа, 
который судить о могуществЪ государства по вн-шности, нужно 
выставить побольше войска. А у насъ здбсь, кажется, не 0со- 
бенно много солдалтъ. 

— Вы ошибаетесь, матушка, — возразиль Карлъ. —Я пред- 
видЪлъ это обстоятельство и приготовился. Я вызвалъ сюда 
два батальона изъ Нормандия и одинъ изъ Пенни; моя рота 
стр$лковъ прибыла вчера изъ Бретани, а легкая конница изъ 
Туреви пр!Бдеть въ Парижь сегодня. И въ то время, какь 
воображалтъ. что у меня здфеь не больше: четырехь полковъ, 
я располагаю двадцатью тысячами солдать. 

_ = А! = съ изумлешемъ сказала Екалерина. — Значитъ, те- 
перь тебь нодостаетъ только одного... м жа не трудно 
достать. 


и ее Дюма. 


— Денегъ. 

— Вы опять-таки ошибаетесь, матушка. У меня хранится, 
въ Бастили 1.400.000 экю, да изъ моихъ личныхь средствъ | 
я получиль на-дняхь 800.000 экю. А если и этого будетъ | 
мало, то у Нантулье приготовлено для меня еще триста ты- | 
сячь экю. 

Екатерина вздрогнула. Она привыкла видфть Карла вопыль-. | 
чивымъ и жестокимъ, но ни разу до сихъ поръ не видала его. 
такимъ предусмотрительнымъ. е 

— Ты подумалъ 060 всемъ, Карль, — сказала она. — Это | 
удивительно! Если портные, ювелиры и золотошвейки поторо-_ 
пятся, тебЪ, пожалуй, можно будеть дать ауденцию посламъ 
раньше шести недЪль. у 

— Шести недфль! — воскликнулъ Карлъ. — Портные, юве- 
лиры и золотошвейки работають съ тЪхъ поръ, какъ мы узнали 
объ избрани моего брата. Въ случав крайности они могли 
бы кончить сегодня; черезъ три-четыре дня все будетъ, во 
веякомъ случа, готово. 

— А! Ты сифшишь даже больше, чБмъ я думала, сын 
мой, — сказала Екатерина. 

—щ Честь за честь — я уже говорилъ вамъ это. 

— —_ ТебЪ, какъ видно, кажется очень лестной эта, честь, сдф- 
ланная французскому дому? 

— Безъ сомнфвя. 

— И тебф очень хочется видфть на польскомъ тронф фран- 
цузскаго принца? И 

— Совершенно вЪрно. Е 

— Значить, ты обращаешь главное внимане на событе, 
на фактъ, а не на лицо. И кто бы тамъ ни царетвоваль... 

— Довольно, матушка! Покончимъ съ этими пререкашями. \ 
Поляки сдфлали прекрасный выборъ. Это народъ воинствен- 
ный, имъ нуженъ король-полководець, что вполнЪ логично, 
чортъ возьми! Анжуйсюй какъ разь по нихъ. Герой Жарнака 
и Монфокона какъ будто созданъ для этого народа. Кого же 
по вашему я долженъ быль послать въ Польшу? Аланеонскаго? 
Но вЪдь онъ трусъ. Хорошее поняте составили бы въ та- | 
комъ случаЪ поляки о домБ Валуа!.. Алансонсюй! Да онъ ^ 
обратится въ бЪгство, какъ только первая пуля просвистить_ 

‚ около его ушей! Генрихъ Анжуйскй — дВло другое. Это храб- | 
рецъ. Онъ не выпускаеть шпаги изъ рукъ — онъ всегда впе- / 
реди... СмфлЬй! Руби, коли, убивай!.. Да, Анжуйемй даеть | 
полякамъ возможность биться съ утра до ночи, круглый годъ. 
Онъ не можеть пить много — это правда; но зато онъ совер- — 
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Кормилица, съ ласковой настойчивостью снова положила голову 


— Нёть, нЪть, я не хочу больше спать, кормилица! — скал 
залъ король. — Позови ко ми придворныхъ, я буду заниматься 
сегодня утромъ. 

Когда Карль говорилъ такимъ тономъ, ему праоржие по- 
виноваться, и даже кормилица, несмотря ‘на особыя льготы, 
предоставленныя ей ея питомцемъ, не рЬшилась возражать ему, 

Позвали воъхъ, кого потребоваль къ себЪ король, и премъ, 
поеловъ быль назначень не на завтра—это было немыслимо,—' 
а черезь пять дней. 

Эколо пяти часовъ королева-мать и терцогь Анжуйский 
отправились къ Ренэ, который, въ ожидани ихъ, приготовить 
все нужное для таинственной перемоши. 

Въ комнат направо, то-есть въ комнатЪ жертвоприношенйй, 
краснфла на пылающей жаровнЪ полоса стали; по причудли- 
вымъ арабескамъ,;: которыя появлялись на ней, предсказатель 
узнавалъ будущее человЪка, о которомъ его спрашивали. На 
жертвенник лежала книга судьбы. Прошлая ночь была ясная; 
благодаря чему Ренэ могъ сдБлаль наблюдения надъ движе- 
вемъ и положенемъ созвЪ зд. 

Генрихъ Анжуйсый вошель первый! На немъ быль парики 


маска закрывала его лицо, длинный плащь— фигуру. Королева 


пришла велфдъ за нимъ. Если бы ей не было извфстно зара- 
нфе, что здфсь ее будеть ждать сынъ, она не узнала бы его. 

Екатерина сняла, маску; герцогь Анжуйсвй не пожелалъ снять 
свою. 

— ДВлаль ты наблюденя ‘нынфшней ночью, Ренэ? — впро- 
сила Екалерина. 

— Да, ваше величество, — отвфтилъь онъ.—3ЗвЪзды ужъ разека- 
зали мнЪ прошлое. Тоть, о комъ вы меня спрашиваете, обла- 
даетъ, какь и вс родившиеся подъ знакомъ Рака, пылкимъ 
сердцемь и непомЪрной гордостью. Это человфкъ могуществен- 


ный. Онъ прожиль уже около четверти в$ка и до сихь поръ 


судьба была благосклонна къ нему: богатство и слава — все 
было къ его услугамъ. ВФдь такъ, ваше величество? 


а 


— Можетъ-быть, — отвфтила Екатерина. к 
— Принесли вы его волосы и кровь? о. 
— Воть они. 


И Екатерина передала Ренэ прядь оветлыгь, съ рыжимъ от- 
тЬикомъ волосъ и флаконь съ кровью. 
Рено взболтнуль кровь, чтобы см шаль ибн съ сывороткой, 


ее нагнулъ флаконъ, Большая. Я: арови упала па. хи 
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короля къ себф на плечо и стала убаюкивать его, какъ ребенка. _ 
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^ раскаленцую сталь, ‘зашийыа и разлилась, ‘образуя фантасти- 
ческе узоры. 

‚ — О, ваше величест во! — воскликнуль Ренэ,—онъЪ выносить 

’ужасныя страданя... Я вижу, какъ онь мечется отъ боли! 
Слышите, какъ онъ стонетъ, какь зоветь на помощь? Видите, 
какъ все превращается въ кровь. кругомь него, а около его 
-омертнаго одра завязывается страшный бой? Смотрите, воть 
капля... воть шпахги!.. 

— Долго будеть продолжаться это? — спросила Екатерина, 
дрожа отъ волнешя и удерживая за, руку Генриха Анжуйскаго, 
жоторый, въ своемъ нетериБни, наклонился надъ самой жа- 
ровней. 

Ренэ подошелъ къ жертвеннику и повторилъ кабалистическую 
молитву съ такой вфрой и такимъ жаромъ, что жилы вздулись 
у него на вискахь и все тБло его дрожало нервной дрожью и 

‚ модергиваловь конвульеями, какъ у древней Паейи на тренож- 
никВ, 

Наконець, объявивъ, что теперь все уже готово, Ренэ взялъ 
въ одну руку флаконъ съ кровью, а въ другую — прядь волосъ 
й сказалъ ЕкатеринЪ, чтобы она открыла наудачу книгу и за- 
м$тила первыя, попавицяся ей на глаза слова. А самъ онъ 
`вылиль на. стальную полосу всю оставшуюся кровь и бровиль 
въ пылаюне уголья прядь волосъ, прошептавь какое-то за- 
клинан!е на еврейскомъ языкф, котораго не понималъ самъ. 

Въ то же мгновене Екатерина и герцогь Анжуйсай увидали 
на стальной полосБ бфлую фигуру, похожую на покойника, за- 
вернутую въ саванъ. 

Другая фигура, какъ будто женская, склонялась надъ первой. 

Волосы, которые Ренэ бросиль на уголья, вспыхнули и 
‘одинъ длинный языкъ пламени взлетьль вверхъ. : 

— Годь! — воскликнуль Ренэ. — Пройдеть только тодъ, и 
человЪкъ этоть умреть и одна только женщина будеть плакать 
надъ нимъ... НЪть, я ошибся... вонъ тамъ, на краю полосы, 
стоить другая женщина... она держить на рукакв какъ будто. 
ребенка... Я 

Екатерина вопросительно взглянула на герцога Анжуйскаго, 
какъ бы спрашивая его, кто эти двф женщины. 

Э” Рено замолчаль, и тотчасъ же все исчезло со стальной но- 
‚ лосы и она стала совершенно чистой. 
Между тБмъ Екатерина открыла наудачу книгу и прочитала 
голосомъ, сильно изм5нившимея, несмотря на все самооблада- 
. ще, слдующее двустицие: 
Такъ погибъ тоть, кого трейотали, 
и 218: (6256) раньйр, УЧЪмъ ожидали. 


св минуту наступила. и тишина. 

— А что предвьщаеть нынфший мЪсяцъ, — спросила Ркате- 
рина, — тому, другому... ты знаешь? 

— Все, какъ всегда, благопрятотвуеть ему, ваше величе-_ 
ство. Но... 


хи 


— Но что же? а 
о время моихъ наблюдений одна изъ его звЪздъ была р 
влет Га темнымъ облакомъ. р 


— Темнымъ облакомъ! — воскликнула Екатерина.—Значитъ, _ 
есть все-таки надежда... 

— О комъ говорите вы, ваше величество? — спросилъ гер-. 
погь Анжуйсюй. 

Екатерина отвела сына оть пылающей жаровни и сказала 
ему что-то шопотомъ. 

Въ это время Ренэ опустилея на кол$ни и вылилъ себ на 
ладонь послфднюю каплю крови, оставшуюся на днЪ флакона. _ 

— Странное противор5че!—сказаль онъ.— Оно доказываеть, 
насколько неосновательны утверждешя обыкновенной науки, 
которой занимаются заурядные люди. Всяюй другой, кромЪ 
меня, какой-нибудь ученый или врачъ, даже самъ Амбруазъ 
Парэ, нашелъ бы, что эта чистая, здоровая, богатая жизнен- 
ными соками кровь предвфщаеть долгую жизнь тому, у кого 
она взята. А между тЪмъ эта жизнь угаснеть прежде, чБмъ 
пройдеть годъ. 

Екатерина и Генрихъь Анжуйсый обернулись и слушали. 

Глаза принца сверкали въ отверстЁя маски. 

— ДБло въ томъ, — продолжалъ’ Ренэ,— что заурядные уче- 
_Ныю знають только настоящее, тогда какъ намъ открыты и 
прошлое и будущее. 

—- Итакъ, — спросила Екатерина, — ты ув$ренъ, что онъ 
умретъ прежде, ч5мъ пройдетъ годъ? 

-— Это такъ же вЪрно, — отв$тиль Ренэ, — какъ то, что мы 
трое, теперь живые, будемъ, въ свою очередь, лежать въ могил. 

— Но вфдь ты говориль, что у него здоровая в что 
она объщаетъ долгую жизнь? 

—»Да, при естественномъ порядкЪ вещей. Но если какая- 
нибудь несчастная случайность... 

— Слышишь? — шепнула Екатерина Генриху, — ‘несчастная 
случайность... 

— Т5мъ боле слфдовало бы мнЪ остатьея, — тоже шопо- 
томъ сказаль онъ. 

— НЪть, объ этомъ нечего и думать — это новозможно! 

— Благодарю, — сказаль, обращаясь къ Ренэ, герцогъ Анжуй- 
_сЫй, стараясь измнить свой голосъ, — возьми этоть кошелекъ, 
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_ — Под, графъ, — сказала `Екаторина сыну, придавая ему 
этоть титулъ, чтобы сбить съ толку Ренэ. 

И они ушли. 

— Вы видите, матушка, — сказаль Генрихъ, — несчастная 
случайность! Что если это предсказан!е исполнится, а меня не 
будеть здесь? За четыреста льё отсюда... 

_ — Четыреста льё можно профхать въ восемь дной, сынъ мой. 
— < Да, но еще неизвЪетно, позволять ли мн у$хать эти 
° люди! Ахь, если бы ми можно было подождаль!.. 

— Какь знать? — сказала Екатерина. — Эта несчастная слу- 
чайность, о которой говориль Рену, можетъ-быть, и есть та 
самая, отв которой король вчера слегь въ постель?.. Ну, сту- 
пай кь себЪ, сынь мой, а я пройду калиткой августинскаго 
монастыря; моя свита ждеть меня тамъ, Иди, Генрихь, и ста- 
райся не раздражать брата, если увидишьея съ нимъ, 


Х[. 
Порученге. 


Когда герцогь Анжуйсюй вернулзя въ Лувръ, ему прежде 
всего поспфшили сообщить, что торжественный въздъ пословъ 
назначенъ черезь четыре дня. Портные и ювелиры уже ждали 
принца съ воликольиными костюмами и драгоцьнными укра- 
шенями, которые король заказалъ для ного. 

Въ то время, какъ герцогь чуть не со слезами на глазахъ 
примфряль ихъ, стараясь скрыть свое раздражеше, Генрихъ 
Наваррск!й любовался на чудную орденскую цВпь изъ изумру- 
довъ, на шпагу съ золотымъ эфесомъ и драгоцённое кольцо — 
подарки, которые прислаль ему утромъ король. 

Герцогь Аланеонемй получилъ какое-то письмо и заперся 
у себя, чтобы прочитать его на свободз. ъ 

Что касается до Коконна, то онь разыскиваль своего друга 
по всему Лувру. 

Нисколько не удивившись, что ла-Моль не вернулся ночью, 
Коконна сталъ безпокоиться, когда тотъ не пришель и утромъ. 
А потому онь отправился искать пр!ятеля. Прежде всего онъ 
пошель въ гостиницу ла-Гюрьера, изъ гостиницы ла-Гюрьера— 
на улицу Клошъ-Персе, изъ улицы Клошъ-Персе — на улицу 
Тизонъ, изъ улицы Тизонъ — на мость Сенъ-Мишель и, нахо- 

_нець, съ моста Сенъ-Мишель — въ Лувръ. 

Разыскивая ла-Моля, Коконна обращался съ разспросами къ 
‚ разнымь лицамъ и иногда съ такимъ требовательнымъ, вызы- 
_ вающимъ тономъ, что т считали себя оскорбленными. Кон- 
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чилось а" что ему аЬ драться | на дуэли: съ троими _ 
и Коконна дЪйствоваль въ этомъ случаЪ такъ же’ 

обросовЪстно и старательно, какъ всегда: ‘онъ убилъ одного 
а и ранилъ двухъ другихь. 

Въ концё-концовъ’ Коконна узналъ, что ла-Моля подстере- 
тали въ коридорЪ. Пьемонтець пришель въ отчаяние; онъ рф- 
шиль, что король и принцы или убили его друга, или заклю- 
чили его въ подземную тюрьму. 

Услыхавъ, что герцогь Алансонскй тоже участвоваль въ 
этомь дБлЪ, Коконна, не обращая вниманя на то, что Фран- 
‘суа — принць королевской крови, отправился къ нему, какь 
къ простому дворянину, требовать объясневя. 2% 

Въ первую минуту герцогь Алансонсый хотфль вышвырнуть 
за дверь дерзкаго, осмБлившагося требовать у него отчета вы 
его поступкахь, но Коконна говорилъ такъ рфшительно, глаза 
его сверкали такъ грозно, а исторя о трехь дуэляхь въ 
течеше сутокь поставила его такъ высоко во мнфи вофхь, 
что герцогь сдержался и отвфтиль съ самой привфтливой 
улыбкой: 

— Любезный Коконна, король, дЪйствительно, очень разгнф- 
валея, получивъ ударъ по плечу ееребряной кружкой, герцогъ 
Анжуйсюй разобид$лся, когда ему вылили на голову апель- 
синный компотъ, а герцогь Гизь былъ оскорбленъ, получивъ 
пощечину кабаньей ногой. Они рфшили убить графа де-ла-Моля, 
но другъь вашего друга спасъ его отъ опасности, и попытка 
не удалась. Даю вамъ честное слово. 

— А! — сказаль Коконна, вздохнувъ при такомъ увфреши, 
‚ какъ кузнечный м$хъ. — Хорошо, что такъ счастливо кончи- 
лось, шота! Хотвль бы я знать, кто этоть другъ, чтобы по- 
благодарить его. 

Герцогь Алансонсмй не отвфтиль ни слова, но Ри - 
еще очаровательнфе, чфмъ прежде. Эта улыбка, какь бы го- 
ворила Коконну, что другъ, котораго ему хочется поблагода- 
рить, не кто иной, какъ принцъ. 

— Вы были такъ милостивы ко мнЪф, ваше высочество, — 
сказаль пьемонтецъ,— что разсказали мнф начало истори. До- 
вершите же ваше благодфяше и откройте мнЪ, чБмъ она кон- 
чилась. Ла-Моля хотфли убить, говорите вы, но не убили. 
Хорошо. Такъ что же съ нимь сдфлали? Я не трусъ и могу 
вынести дурное извЪете. Его бросили въ подземную тюрьму—- 
вфдь такъ? ТЪмъ лучше, это научить его. осторожности. Онъ 
никогда не слушаеть моихь совфтовъ. Въ тому же его можно 
освободить оттуда. Справляются и еъ камнями! 

‚ Герцогъ Алансонсвй покачалъ головой. 


и зяоиять ложь 
: реет ая "АЯВКСАНДРЪ о" > 


— яв всего то, мой храбрый Коконна, — сказаль онъ, — 
что послф этого происшествя твой другь исчезъ неизвЪстно 
куда. 7 

— Мота!! — воскликнуль пьемонтецъ, снова поблЪднЪвъ. —, 
Если даже онъ попалъ въадъ, я и въ такомъ случаз разыщу его. 

— Слушай, — сказаль Алансонсый, которому, хоть и но 
хругимъ причинамъ, хотфлось не меньше Коконна узнать, гдЪ 
ла-Моль, — я ламъ тебБ дружесвй совфтъ. 

— Сдфлайте милость, выше высочество, — сказаль Коконна. 
°— Сходи къ королев МаргаритЪ: она, навЪфрное, знаетъ, 
тд тотъ, о комъ ты безпокоишься. 

—  Должень сознаться, ваше высочество, —сказалъ аа 
что мнЪ и самому приходило это въ голову, но я не р$ёшаюсь. 
Ужь не говоря о томъ, что чуветвую къ королев Маргаритб 
глубочайшее уважене и всегда теряюсь въ ея присутстни, я 
еще боялся застать ее въ слезахъ. Но такъ кажъ ваше высо- 

чество увЪряете, что ла-Моль живъ и ея величество знаеть, 
_тдф онъ, я соберусь съ духомъ и пойду къ ней. 

— Иди, любезный Коконна, иди! — сказаль герцогь Фран- 
суа. — И когда узнаешь, куда скрылея ла-Моль, сообщи мнЪ:. 
я, право же, безпокоюсь за него не т тебя. Только не 
забывай одного, Коконна. 

— Чего? 

— Не говори королевЪ, что поишель по моему совЪту, 
не то ты рискуешь не: узнать ничего. 

— Если ваше высочество полагаете, —сказаль Коконна,-что 
мнЪ слБдуеть молчать объ этомъ, то я буду нЪмъ, какь С 
_— Добрый принцъ, елавный принцъ, великодушный принцъ!—- 
бормоталь про себя пьемонтець, идя къ королев5 Наваррея хой.. 

Маргарита слышала объ отчаяни Коконна и была увЪрена, 
_ что онъ придеть къ ней. Узнавъ, какими подвигами ознамено- 
_взлъ онъ свое горе о друг, она почти простила ему его не 
`совеВмъ любезное обращеше съ своей пруятельницей, герцоги- 
ней Неверской, съ которой онъ ужасно поссорился два или 
° три дня тому назадъ. Эта-то ссора и помфшала ему бе 
за разъяснешемъ къ герцогинЪ. 

Коконна тотчасъ же провели къ королевЪ. 

Онъ вошель и, какъ всегда въ ея присутстни, почувство- 
валь смущеше, о которомъ упоминалъ герцогу Ахансонскому. 
и которое вызываль въ немъ скор$е ея глубовй умъ, ч6мь | 
высоюй санъ. Но Маргарита такъ привфтливо т Ва что. 
Коконна тотчасъ же оправился. 

— Умоляю, ваше величество сжалитьея надо мною и вер- 
нуть мнф моего друга! — воскликнуть онъ. — Или, по крайней 


кажите мнЪ, что съ нимъ сталось. Я не мот Жить 
_ шо. Представьте себ Дамона безь Пия или Ореста 

„ Пилада и, хоть ради этихь героевъ, сжальтесь надъ мо- 
‚мъ горемъ. Клянусь вамъ, что я люблю моего друга не меньше, 
чфмъ каждый изъ нихъ любиль своего. 

Маргарита улыбнулась и, взявъ съ Коконна слово молчать, 
разеказала ему, какъ ла-Моль спасся, спустившись въ окно. 
Но, несмотря на вс просьбы пьемонтца, она не захотфла от- 
крыть ему, гдЪ находится въ наетоящую минуту его другъ. 
Это было не особенно шлятно Коконну и онъ пустился на 
разныя дипломалтическе намеки и хитрости, изъ которыхъ 
Маргарита ясно увидала, что герцогь Алансонсюй не меньше 
самого Коконна желаеть узнать мфстопребыване ла-Моля. 

— Если вамъ такъ хочется имфть кавщя-нибуль положитель- 
ныя свъдЪШя о вашемъ другБ, — сказала королева, — обрати- 
тесь къ королю Наваррекому. Онъ одинь имфеть право гово- 
рить; я, съ своей стороны, могу только сказать вамъ, что тоть, 
кого вы ищете, живъ. Повфрьте моему слову. 

— У меня есть доказательство еще боле вЪрное, ваше ве- 
личество, —отвЪтилъ Коконна,—я не замфчаю на ваших пре- 
красныхь глазахь слЪдовъ слезъ. 

Находя, должно-быть, что больше ужъ нечего прибавлять къ 
этой фраз, которая такъ прекрасно выражала его мысль и 
его высокое мнфне о достоинствахь ла-Моля, Коконна откла- 
нялея. Онъ ршилъ помириться съ герцогиней Неверской, не 
ради ея самой, а съ цфлью узнать отъ нея то, чего не уда- 
лось ему узнать оть Маргариты. 

Сильное горе—чувство ненормальное, отъ котораго человфкъ 
старается избавиться какъ можно скорфе. Сердце ` ла-Моля 
сжалось при мысли о разлук съ Маргаритой, и если онъ со- 
гласился бфжаль, то, главнымъ образомъ, для того, чтобы спасти 
не свою жизнь, а репутащю королевы. 

На другой день вечеромъ онъ уже снова вернулся въ Па- 
рижъ, надЪясь, что Маргарита выйдеть на балконъ и ему 
удастся увидфть ее. А Маргарита, еъ своей стороны, дЬйстви- 
тельно, просидЪла весь вечеръ у окна, какъ будто тайный го- 
лось шепнуль ей о возвращени ла-Моля. Итакь, они. увида- 
лись и испытали то неизъяснимое блаженство, какое всегда даеть 
запрещенное удовольстве. 

‚ Ла-Моль еъ своимъ мечтательнымъ и романтическимъ харак- 
торомъ находилъ даже какое-то особое очароваве въ тайнЪ и 
опасности этого. свидан1я. Но истинно влюбленный чуветвуетъ 
себя счастливымъ только въ то время, какъ видить или обла- 
вт онъ не можеть не страдать въ разлукВ. И ла-Моль, 


. ‘страстно желая. вернуть къ "ВО Маргариту, В: 
близить эту ее то-есть ускорить бЪготво Коби»: 
скаго, 

Что касается до Маргариты, то она всфмъ сердцемъ отдав. 
лась счастью быть любимой такъ нЪжно и преданно. Иногда 
она была недовольна собою за эту слабость. Она съ своимъ 
‘мужественнымъ характеромъ до сихъ поръ относилась нЪеколько 
презрительно къ мелочамъ, въ которыхь проявляется любовь 
и которыя даютъ такое полное, глубокое счастье людямъ съ 
нЪжной душой. Но теперь она была уже не та. Каждый день, 
около девяти часовъ вечера, она выходила въ бвломъ пенью- 
арЪ на балконь и была счастлива, видя на набережной дер- 
жащагося въ тфни всадника, который при ея появленши при- 
кладываль руку къ губамъ и къ сердцу. Иногда Маргарита 
`‘бробала ему записку, въ которую была завернута какая-нибудь. 
драгоцнная вещица. Ла-Моль быстро схвалываль и пряталъ. 
на грудь: она была дорога ему не своей цфнностью, а тБмь, 
что принадлежала любимой женщин®. И Маргарита не уходила 
съ балкона до тБхь поръ, пока не замиралъь вдали стукь ко- 
пыть ого лошади, которую онъ пускаль во весь опоръ, когда 
Ъхаль къ Лувру, и которая двигалась такъ медленно, когда 
приходилось отправляться въ обратный путь, что, казалось, 
была сдфлана изъ дерева, какъ знаменитый конь, погубивиий Трою. 
`Такимъ образомъ, видаясь съ ла-Молемъ каждый день, ко- 
ролева знала, что съ нимъ не случилось никакой бфды, и по- 
тому не безпокоилась за него. Принимать же его у себя или 
гдв-нибуль въ другомъ м5етБ она отказывалась, изъ опасешя, 
что за нимъ будуть слЪдить. 

Эти свидашя на испансый ладъ начались на, другой день` 
посл бЪгетва ла-Моля, и продолжались до према пословъ, . 
который, какъ мы знаемъ, отложили на нфеколько дней, Этой 
отсрочки потребоваль Амбруазъ Парэ. : 

Наканунф назначеннаго для аудленщи дня, около девяти -ча- р 
совъ вечера, въ то время, какъ во въ ЛуврЪ были заняты | 
приготовленями къ предстоящему торжеству, Маргарита от-. 
крыла окно и вышла на балконъ. Только что успфла она сту-. 
пить на него, какъ ла-Моль, не дожидаясь ея записки, торо-. 
пливо бросиль ей свою и такъ ловко, что она упала прямо къ. 
ея ногамъ. Маргарита поняла, что онъ хочеть сообщить ей. 
какое-то важное извфет!е, и вошла въ комнату, чтобы прочи-. 
тать записку. 

На первой страниц$ было написано: 

„Мнф нужно поговорить еъ королемъ Наваррекимъ, ваше 
величество. ДЪло очень епфшное. Я жду“, 


А на другой половин листка, которую можно было ото- 
рвать отъь первой, Маргарита прочла: 

„Дайте мнЪ ВОЗМОЖНОСТЬ поцфловать васъ, какь я цълую. 
васъ мысленно. Я жду“. 

Только что успфла королева прочитать эти слова, какъ по- 
слышался голосъ короля Наваррекаго, который, со своей все- 
гдашней деликатностью, постучался въ дверь и О у 
Гильоны, можеть ли онъ войти. 

Королева, разорвала письмо пополамъ и, спрятавъ одинъ ли- 
стокь на грудь, & другой въ кармань, посифшно затворила 
окно и бросилась къ двери. 

— Войдите, государь, — сказала, она. 

Несмотря на то, что Маргарита старалась затворить окно 
какъ можно тише и осторожнфе, Генрихъ услыхалъь легюй. 
стукъ. Такъ какъ онъ жилъь ереди людей, которымъ не довЪ- 
ряль и которыхь ему приходилось остерегалься, то зр5ве и 
слухъ ого были постоянно напряжены и стали почти такъ же 
тонки, какъ у дикаря. Но король Наварреюй не принадлежалъ 
къ числу тирановъ-мужей, не позволяющихь своимъ женамъ 
дышать евЪжимъ воздухомъь и любоваться звфздами. | 

Генрихъ улыбался и быль любезенъ, какъ всегда. 

— Пока придворные примфряютъ парадные костюмы, — ска- 
заль онь, — я хотфль поговорить съ вами о моихь дБлахъ. 
ВЪдь вы продолжаете считать ихъ и своими, неправда ли? 

— Разумфется, — отвтила Маргарита. — РазвЪ у насъ не 
обиые интересы? 

— Воть потому-то я и хотБль потолковаль съ вами;х Чему 
приписываете вы упорное стараше герцога Алансонскаго из- 
бБгаль меня въ послдн!ю дни? Онъ даже уфхалъ третьяго дня 
въ Сенъ-Жерменъ. Хочется ли ему бЪжать изъ Франщи одному, 
такъ какъ за нимъ мало слБдять, или же онъ совсфмъ раз- 
думаль уфзжать? Скажите мнф, пожалуйста, ваше мнфше. Я 

`очень цфню его и во веякомъ случа” приму во вниман!е. 

— Поведеню моего брата, конечно, не можеть не безпокоить 
васъ, — отвЪтила Маргарита. —Я думала сегодня объ этомъ 
весь день. По-моему, герцогъ Алансонскй перем$нился потому, 
что перем$нились обстоятельства. 

_ = То-ееть, вы хотите сказать, что въ виду болфзни Карла Х 

и избраня польскимъ королемъ герцога Анжуйскаго онъ не 
прочь остаться въ ды и не упускать изь вида Франнуз- 
ской короны? 

— Да, я такодумИ. 

— Ну, что жь, пусть онъ остается, — сказаль Генрихъ. — 
Только это измфняеть весь нангь планъ. Если я узду одинъ, 


мы. придется принимать втрое "больше предосторожнобтей. 


4 


такъ какъ имя и присутствье вашего брата уже не’ будеть _ 


‘охранять меня... Но какъ странно, что до сихъ поръ ничего 


не слышно о де-Муи. Онъ примолкъ и не даетъ знать о себф— 
это такъ непохоже на него. Не получили ли вы какихъ-нибудь 
извземй отъ него? 


— Я, государь? — съ изумлешемъ сказала Маргарита. — Но 


‚ съ какой стати.. 


— Что же туть удивительнаго? — возразилъь король. — Это, 


_ напротивъ, было бы вполнЪ естественно. Келая сдЪлаль мнЪ 


одолжеше, вы спасли жизнь графа де-ла-Моля. Онь отправился 
въ Мантъ... но вфдь оттуда легко можно и вернуться. 
— А, теперь я поняла затадку, которую до сихъ поръ никак 


‘не могла, разгадать, — сказала Маргарита. — Уходя, я оставила 


окно открытымъ, а вернувшись, нашла на коврЪ какую-то за- 
писку. : 

— Воть видите! 

— Я ничего не поняла въ ней, — продолжала Маргарита, — 
и не придала ей никакого значешя. Можотъ-быть, я поступила, 
необдуманно и эта записка оть де-Муи? 


— Очень возможно, — сказаль Генрихъ, — даже навЪфрное | 


такъ. Могу я прочитать запиеку? 

—- Конечно, государь, — отвфтила Маргарита, вынувъ изъ 
кармана листокъ и подавая королю. 

Генрихъ взглянулъ на него. 

— Эъю какь будто почеркъ ла-Моля? — спросилъ онъ. 

— Не знаю. МнЪ показалось, что’ почеркъ подхВхайт. 

— Ну, весе равно, прочитаемъ. 

И онь прочель: 

„Мнф нужно поговорить съ королемъ Наваррекимъ, ваше 
величество. ДЪло очень епфшное. Я жду“. 

— Ага! — воскликнулъ Ро ВЫ видите... онъ гово- 
рить, что ждеть? 

— Конечно, вижу, — сказала Маргарита, — Ну, что же дЪлать? 

— Какъ что дфлаль, уелйтге-валий-ст18! Я хочу, чтобы онъ 
пришель сюда. 


к 


— Чтобы онъ пришелъ?—съ удивленемъ повторила Марга- 


рита, устремивъ на мужа свои прекрасные глаза. — Какъ мо- 


жете вы говорить это, государь?.. Вфдь Карль хотЬль убить. 


его... примты его описаны... ему угрожаютъ... И вы говорите, 
чтобы онъ пришель! Но развз это возможно? РазвЪ двери 
существуютъ для тЬхъ, которые... _ 

— Принуждены спасаться бЪтотвомь черезъ окно... въдь 
вы это хотфли сказать? 


+ 


= — Да: э это. "Вы докончили мою мысль. : 

— Такъ въ чемъ же затруднен1е? Если они уже знають до- 
рогу въ окно; пусть и входять такимъ путемъ, такъ какъ 
двери имъ недоступны. ВЪдь это же очень просто. 

— Вы думаете? — сказала Маргарита, краснъя оть радости 
при мысли о свидаши съ ла-Молемъ. 

— Конечно. 

— Но какъ же добраться до окна? — спросила королева. 

— Развв вы не сохранили лестницу, которую я бровиль. 
вамъ въ него? Неужели вы, всегда такая предусмотрительная, 
на этоть разъ измфните себЪ? 

— Ньыть, нёть, лБстница у меня, — сказала Маргарита. 

— Ну, значить все въ порядкЪ. 

— Что же прикажете дфлать теперь, валне величество? 

— Что дЪлать? — сказалъ Генрихъ. — Привяжите лБстницу 
къ балкону и спустите ее. Если де-Муи, этотъ вфрный другъ, 
ждеть тамъ и желаетъ войти, мы дадимъ ему возможность 
исполнить желане. 

Не теряя хладнокровя, Генрихь взялъ свЪчу и сталь свЪтить 
_МаргаритЪ, искавшей лБотницу. Поиски продолжались недолго: 
лъетница лежала въ шкафу, въ знаменитомъ кабинет$. 

— Ну, воть она! — сказаль Генрихъ. — Теперь, если это не 
затруднить васъ, привяжите ее къ балкону. 

— Почему же должна это сдфлать я, а не вы, государь? 
спросила Маргарита. : 
— Потому что чёмъ лучше затоворщикъ, тёмъ онъ осто- 
рожнфе. Нашь другъ, увидавь мужчину, ‘можеть испугаться... 

понимаете? 

Маргарита улыбнулаеь и. привязала лфетницу. 

— Отлично, — сказаль Генрихъ, отходя въ уголъ комнаты. — 
Теперь подойдите поближе къ периламъ, чтобы онъ видлъ 
васъ; а теперь покажите ему л$етницу—вотъ такь! Я увфренъ, 
что де-Муи не заставить себя ждать. 

ДЪйствительно, черезъ н$сколько минуть какой-то человЪкъ, 
дрожа оть радости, перешагнуль черезь перила балкона, но, 
видя, что королева не идетъ къ нему навстрфчу, нер$ши- 
тельно остановился. Вместо Маргариты къ нему подошель 
король. 

— А вфдь это не де-Муи—это графъ’ де-ла-Моль, — лю- 
безнб сказаль онъ. — Здравствуйте, графъ, войдите,. пожа- 
луйста. 

Ла-Моль быль ошеломленъ. Если бы онъ еще не усиль сту- 
пить на балконъ и стояль на лЬстницъ, ‘то, навфрное, упаль 

ь че нея при такомъ неожиданномъ появленши Генриха. 


> 


- — ` Вы т поговорить съ королемь о важномъ. Г. — 
сказала Маргарита. — Я предупредила его и онъ пришелъ. 

Генрихь отошелъ къ окну и сталь затворять его. 

— Я люблю тебя, — прошептала Маргарита, сжимая руку 
ла-Моля. 

— Ну, графъ, — сказать сни, пододвигая ему стуль,— 
_ что скажете? - 

— Я разеталея съ г. де-Муи у заставы, государь, — отвф- 
`тилъ ла-Моль. — Онъ желаеть знать, говориль ли Морвель и 
извЪстио ли, что онъ, де-Муи, быль въ спальнв вашего вели- 
чества. 

— НЪть еще, но это скоро узнается, и потому мы должны 
поторопиться. 
° — Тоже самое думаетъ и онъ, государь. Если герцогу Алан- 
_ сонекому можно Ъхать завтра вечеромъ, то де-Муи будеть ждать 
у Сенъ-Марсельскихъ вороть съ отрядомъ въ сто пятьдесятъ 
‚ человЪкъ; другой отрядъ въ пятьсоть человЪкъ присоединится 
„къ вамъ въ Фонтенбло, а оттуда вы профдете въ Блуа, Ангу- 
“лемъ и Бордо. 
° Я, сь своей стороны, буду готовъ завтра, — сказалъ `Ген- 
рихъ, обращаясь къ женъ, —а& вы? 

Ла-Моль тревожно взглянуль на Маргариту. Е 

— Я уже дала вамъ слово, — отвфтила она мужу. — Веюду, 
кула пофдете вы, пофду и я. Но и Алансонсый долженъ Ъхать' 
въ одно время съ нами. Съ нимъ нельзя держаться средины; 
нужно выяснить: за насъ онъ или противъ наеъ. Если онъ бу- 
деть колебатьея и не скажеть ничего опредфленнаго, намь 
придется остаться. 

— Знаеть онъ ‘объ этомъ план, графъ де-ла-Моль?— спро- 
силь Генрихъ. 

— Онь долженъ былъ получить на-дняхъ письмо отъ г. де-Муи, 

— А онь ни слова не говориль мнЪ. 

— Остерегайтесь его, — сказала Маргарита, — остерегайтесь. 
его, государь! 

—= Будьте покойны, я остороженъ... А какъ же мы пере- 
дадимъ де-Муи напшь отвфть? 

— Это ужь предусмотр$но, ваше величество, — сказаль ла- 
_ Моль. — Завтра, во время према пословъ, де-Муи будетъ въ 
залЪ, хоть, можеть-быть, вы не узнаете его, такъ какъ онъ 
`будеть переодъть. Онъ просить королеву вставить въ свою 
рЪфчь какую-нибудь фразу, изъ которой онъ могъ бы догадаться, 
согласны вы или нфтъ, долженъ онъ васъ ждать или уЪзжаль. 
Если герцогь Алансонскй откажется, де-Муи Е въ 
8 недфли устроить все уже оть вашего имени, = : 


_ КОРОЛЕВА МАРГО, - Г 


—- Этоть де-Муи, право же, неоцьненный Ви Може 
вы ветавить въ свою р5чь такую фразу, Маргарита? 

— Конечно, это нетрудно. и и. 

— Такъ завтра я переговорю съ Алансонскимъ. Скажите де- 
Муи, чтобы онъ быль на своемъ посту и понималь съ пол} 
елова. и 
— Онь будеть на мЪств, государь. : 
‚ —— Мередайте ему мой ‘привть. Съ вами, навЪрное, есть _ 
слуга, лошадь? 

—- Оршонъ дожидается меня.на набережной. 

”— Такь поспфшите къ нему, графъ... НЪть, нЪтъ, не въ 
окно... Это хорошо только въ крайности. Если васъ увидятъ, 
вы можете скомпрометировать королеву. Кому же придеть въ 
гол0ву, ЧТО вы совершаете такое странное путешестве ради 
меня? 

— Но какъ же ми выйти изъ Лувра, государь? 

— Мы выйдемъ вмфет®, я знаю пароль. Вы въ плащь, я 
тоже. Мы завернемея въ нихъ и насъ безъ веякато затрудне- 
вя пропустятъь въ ворота. Кь тому же мн нужно отдать Ор- 
шону кое-камя приказавшя. Подождите зиеь, я посмотрю, нЪтъ 
ли кого въ коридорЪ. 

И Генрихь съ самымъ естественнымъ видомъ вышель изъ 
комнаты, оставивъ ла-Моля и королеву наедин$. 

- Когда увижу я васъ? — спросилъ ла-Моль. 

—щ Завтра вечеромъ, если мы уфдемъ, а если намь придется 
остаться, то на-дняхь въ домЪ на улицЪ Клопть-Персе; 

— Пойдемте, графъ,— сказаль`Генрихъ, входя въ комнату, — 
въ коридорв нФть никого. ^ 

Ла-Моль почтительно поклонился королевЪ. 

— Дайте ему поцЪловать вашу руку, — сказалъ ей король.—^ 
Графъ де-ла-Моль оказалъь намъ большую услугу. 

Маргарита повиновалась. 

— Кетати, спрячьте получше лъетницу, — прибавиль Ген- 
рихъ. — Это вещь необходимая для заговорщиковь и можеть 
понадобиться въ любую минуту... Идемъ, графъ де-ла-Моль! 
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На другой день все населене Парижа двинулось къ Сенть- 
‘Антуанскому предмЪетью, черезь которое должны были совер- 
шить свой въЁздъ въ столицу польсые послы. Двойной рядъ 
швейцарцевъ сдерживаль толпу, а отряды конницы очищали | 


АЛИСА ИдЬЬ Дюма. Е 


, рогу знати и придворнымь дамамъ, фхавшимъ павотрвчу 


посламъ. 
ВскорЪ около Сентъ-Антуанскаго аббатства показалась группа 


й 
всадниковъ въ красныхъ съ желтымъ костюмахъ, въ мфховыхь 
_ шапкахъ и подбитыхь мфхомъ плащахъ; они держали въ ру- 


_ кахъ шировя, кривыя сабли, похожя на туренкя. 


р 


За ними слБдовала другая группа всадниковъ, костюмы ко- 
торыхъ поражали чисто восточной роскошью. А затБмъ Ъхали 
четыре посла, великол$пные представители самаго баснослов- 
наго изъ рыцарскихъ государствъь ХУТ в$ка. 

Одинъ изъ этихъ пословъ быль епископь Краковсшй. На немъ 
быль полудуховный, полувоенный костюмъ, сверкаюний золо- 
томъ и драгоцфнными каменьями. Кпископъ Ъхаль на чудномъ 
конф съ длинной развЪвающейся гривой и горлой поступью; 
никто бы не подумалъ, что въ течен!е цфлаго мЪсяца благород- 


_ное животное дЪлало по пятнадцати льё въ день и притомъ по 


дорогамъ, которыя оть дождей стали почти непроходимыми. 
_ Рядомъ съ епископомъ Ъхаль воевода Ласко, могуществен- 
ный вельможа, богатый и гордый, какъ король. 

За двумя главными послами слБдовали еще два, тоже очень 
знатныхь посла. А за ними Ъхало множество ‘польскихь па- 
новъ; на ихь лошадяхъ была-такая чудная сбруя, украшенная 


‚золотомъ и драгоцфнными каменьями, что народъ громко вы- 


ражалъ свое восхищен!е. И, дфйствительно, эти пр!Бзже, ко- 
торыхь презрительно называли варварами, совершенно затмили 
французовъ своимъ блескомъ и роскошью. 

Екатерина до посл6дней минуты не теряла надежды, что 7 


король отмфнить свое рьшеше—онъ быль еще очень слабъ— | 


° ий такимъ образомь шруемъ пословъ не состоится. Но когда. 
` торжественный день наступилъ и Карлъ, блфдный, какъ смерть, 


надфль великолБиную королевскую мантно, Екатерина поняла, 
что нужно покориться хоть наружно этой желЪзной волЪ. И 


` ей начало казаться, что для Генриха Анжуйскаго будетъ, пожа- 


луй, лучше всего. отправиться въ почетную ссылку, къ кото- 
рой его приговорили, 

КромБ н$еколькихъ словъ, произнесенныхь Карломъ, когда 
мать его выходила изъ кабинета, онъ совсфмъ не говорилъ съ 
нею со времени сцены, послф которой онъ слегъ въ постель и 
чуть не умеръ. ВеБ въ Лувр знали, что между Карломь и 
Екатериной произошла страшная ссора, но никто не зналь, 
изъ-за чего она вышла. И эта холодность между ними; это | 
молчан!е наводили страхъ на самыхъ смфлыхь придворныхъ, и 
они трепетали, какъ трепещуть птицы во время о Е. 
шины, предвЪщающей грозу. |. 


`ВОРОЖиВА МАРГО. —^ 869. 


Всв ВЪ `Луврь г готовились къ пр!ему пословъ, но вяло и не- 
охотно, какъ будто предстояло не празднество, а какая-нибудь 
печальная церемошя. Знали, что Екатерина чуть не дрожала, 
и потому дрожали всЪ. 

Большая пр1емная зала Лувра была приготовлена для ауден- 
щи и, такь какъ подобныя торжества, всегда бывали публичныя, 
то часовые и `дворцовая стража получили приказъ пускать 
въ Лувръ столько народу, сколько могли вмЪотить всЪ его 
залы и дворы. 

Что касается до Парижа, то онъ имфль такой видъ, какой 
иметь всящй большой городъ при подобныхъ обстоятельствахъ: 
на улицахъ была толкотня, вов торопились, веЪхъ мучило лю- 
бопытство. Однако боле внимательный наблюдатель замЪтилъ 
бы одну особенность: въ толи, среди добродушныхъ, наивно 
удивляющихся всему горожанъ было довольно много людей, 
закутанныхь въ плащи, которые переглядывались между собою, 
дБлали каюе-то знаки, если были далеко другь отъ друга, и 
быстро, значительно перешептывались, когда сходились. Они 
съ большимь интересомъ слфдили за по№здомъ, старались дер- 
жаться поблизости оть него и, повидимому, получали прика- 
зая отъ какого-то почтеннаго старика, черные, живые глаза, 
котораго блестБли какъ молодые, несмотря на то, что у него 
была уже совсфмъ сБдая борода. Старику`этому удалось, соб- 
ственными ли усилями, или съ помощью своихъ товарищей, 
проскользнуть въ Лувръ однимъ изъ первыхь; благодаря лю- 
безности начальника швейцарцевъ, оставшагося вфрнымъ гу- 
генотомъ и послБ отреченя, онъ даже занялъ мфето какъ разъ 
позади пословъ, напротивъ Маргариты и Генриха Наваррскато. 

`Генрихъ, знавпий оть ла-Моля, что де-Муи будеть присут- 

‚ ствовать при пр1емЪ, оглядывалея кругомъ, отыскивая его. На- 
конецъ глаза его встрЪтились съ глазами старика и уже не 
отрывались оть него. А посл сдфланнаго этимъ старикомъ 
знака у короля Наваррекаго не осталось уже никакихь со- 
_ мынфый, что это, кьйствительно, де-Муи. Молодой гугеноть быль 
_такъ хорошо переряженъ, что и самому Генриху было трудно 
признать въ этомъ сфдомъь старик того храбреца, который съ 
такимъ успЪхомъ отразилъ нападен1е нфеколько дней тому назадъ. 

Генрихь что-то шепнуль МаргаритЪ, и она тоже взглянула 

_ на де-Муи. А потомъ ея прекрасные глаза устремились въ глу- 

бину залы: она искала ла-Моля, но безусившно—его не было 
игдВ. 

_ Начались рЪчи. Первую произнесъь Ласко, обращаясь къ ко- 
ролю. Онъ оть имени сейма просилъ его соглася на принят! 
Порой короны французскимъ принцемъ. 


Королева Марго. Ки. 18, а 24 
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Карль выразиль свое согласе коротко и ясно и представиль 
посламъ своего брата, герцога’ Анжуйскаго, расхваливая его 
храбрость. Онъ говорилъ по-французски; переводчикъ перево- 
дилъ его рфчь фразу за фразой. И когда начиналъ говорить 
переводчикъ, король подносиль къ губамъ платокъ, на кото- 
ромъ каждый разъ появлялось новое кровавое пятно. 

_Когда Карль кончилъ, Ласко обралилея къ герцогу Анжуй- 
скому и; поклонившись, началь новую рЪчь, на этоть разъ 
по-лалыни. Онъ отъ имени польскаго народа предложилъ гер- 
цогу корону Польши. 

Генрихъ Анжуйсюй отвфтиль на томъ же язык дрожащимъ 
оть волнешя голосомъ, что онъ съ признательностью прини- 
маеть корону и благодарить за оказанную ему честь. Во все 
время его р$чи Карль стоялъ, сжавъ губы и устремивъ на 
брата взглядъ, грозный и неподвижный, какъ взглядъ орла. 

ПослЪ р5чи Анжуйскаго Ласко взялъ лежавшую на пунцовой 
бархатной подушкЪ корону Ягеллоновь и подаль ее Карлу, 
между тмъ какъ двое польскихъ вельможъ надфвали на гер- 
нога королевскую мантйю. 

Карлъ сдфлалъ брату знакъ. Тотъ преклонилъ колЪно, и Вр 
самъ возложиль ему на голову корону. А потэмъ два короля 
‘обнялись и обмфнялись я полнымь самой глубокой 
ненависти. 

И. въ ту же минуту герольдъ провозгласиль: гие 

— Александръ-Эдуардъ-Генрихъь Французсюй, герцогь Ан- 
жуйсюй, коронованъ на царство польское, Да здравствуеть 
польсюй король! 

— Да здраветвуеть польск король! —- повторило въ одинъ 
голосъ все собраше. 

- Потомъ Лаеско обратился къ МаргаритБ. Прекрасная коро-. 
‘лева должна была говорить послёдняя, Такъ какь ей было 

_ предоставлено произнести рЪчь только изъ любезности, чтобы 
она могла блеснуть своей ученостью, то вс съ нетеривыемъ 
ждали ея отвЗта на латинскомъ языкЪ. Мы знаемъ, что Марга- 
рита сама, сочинила его. 

Лаеко произнесъ, ‘обращаясь къ ней, настояций панегирикъ. 
Несмотря на свое сарматское происхождене, онъ поддался оча- 
рованю, которое производила на всбхъь прелестная королева. 
Наваррская. Языкомъ Овидя, но слогомъ Ронсара Ласко ска- 
залъ, что, выбхавъ изъ Варшавы глубокой ночью, онъ и его. 
спутники не могли бы найти дорогу, если бы имъ, какь во 
вамъ, не свфтили‘ двЪ путеводныя звфзды. Эти звЪзды стано- 
вились все ярче по мБрф того, какъ они приближались къ. 
Франщи, и теперь они видять, что это были не звЪзды, а. 


прекрасные глаза, короле евы азароовой. ам порахода отъ. 
Евангемя къ Корану, оть Сири къ Каменистой Арави, оть 
Назарета къ МеккЪ, Ласко закончиль свою рЪчь заявлешемъ, 
что онъ готовъ поступить такь же, какъ поступали горяче 
поклонники пророка. Когда имъ выпадало счастье увидать его 
гробницу, они выкалывали себЪ глаза: по ихъ мн$нио, посл 
такого чуднаго зрфлища уже не стоило смотрфть ни на что. 

РЪчь Ласко вызвала громъ рукоплескан!й; знавиие по-латыни 
выражали свое одобреше, потому что были согласны съ мнЪ- 
шемъ оратора; незнавише тоже рукоплескали, чтобы не дать 
замфтить, что они не поняли ни слова. 

Маргарита гращозно поклонилась любезному сармату и, зстре- 
мивъ глаза на де-Муи, начала свою отвфтную рЪчь: 

„по пипс Вас ш ай1А шзрегай а4езиз ехиНагешез есо 6 
сопих, 1151 14ео пиптегев са]алааз, зс11сеф поп зола га 
зе4 еЧал апиют отЬЦаз“ *). 

Эти слова имбли двояйй смысль. Хоть Маргарита говорила 
ихъ де-Муи, но они могли относиться и къ Генриху Анжуй- 
скому. А потому этоть посл дн! поблагодарить ее поклономъ. 

Карлу показалось, что онъ не читалъь этой фразы въ рЪчи 
Маргариты, которую просматриваль нЪсколько дней тому на- 
задъ. Но онъ не придавалъ большого значеня словамъ сестры, 
такъ какъ рЪчь ея не касалась политики и была простымъ 
актомъ вфжливости. Кь тому же Карлъ довольно плохо зналъ 
латинсый языкъ. 

Между тБмъ Маргарита все такъ же по-латыни  продол- 
жала: — 

„Намъ грустно разставаться съ тобою, грустно, что мы не 
можемъ сопровождать тебя. Но та же судьба, которая требуеть, 
‚чтобы ты немедленно покинуль Парижь, приковываетъ къ этому 
городу насъ. УБзжай же, милый братъ, уфзжай, дорогой другъ, 
Уу$зжай для насъ. Наши надежды и пожелавя будуть сопут- 
ствоваль тебЪ“, 

Читатель; безъ сомнъня, понимаеть, съ какимъ внимашемъ . :2 
слушал де-Муи эти слова, которыя относились къ нему одному 
хоть Маргарита и обращалась къ брату. Генрихь Наварреюй _ 
уже раза два или три отрицательно покачаль головой, пока- 
‚зывая этимъ молодому гугеноту, что герцогъ Алансонскй от- 2 
казался; но этоть жесть могь быть случайнымъ движешемъ и‘ 
р не положился бы на него, если бы его не подана 


_ _*) Ваше неожиданное присутств!е въ этой зал доставило бы вели’, 
`’чайшее удовольстве моему мужу и мн®, если бы не влекло за, собой 
_ большого горя—потери ие только брата, но и друга. е 


слова Маргариты. Въ то время, какъ онъ смотрфлъ на нее и 
слушалъ, стараясь не проронить ни одного слова, его черные 
глаза, сверкавиие изъ-подъ с$дыхь бровей, обратили на себя 
внимане Екатерины. Она вздрогнула, какъ отъ электрическаго 
удара, и уже не спускала глазъ съ де-Муи. 

— Какой странный старикъ, — говорила она про себя, ста- 
°раясь не выдать своего волненя, несогласнаго съ правилами 
этикета.—Кло онъ? И почему онъ такъ внимательно смотрить 
на Маргариту, а Маргарита и Генрихъ, съ своей стороны, такъ 
же внимательно глядятъ на него. - 

Королева Наваррекая продолжала свою рЪчь, обращаясь те- 
перь уже исключительно къ польскому послу и отвфчая на его 
любезности. Между тфмъ Екатерина никакъ не могла успо- 
коиться и Тщетно ломала себЪф голову, стараясь догадаться, 
кео такой этотъь старикъ. Въ это время къ ней подошель це- 
‚ремонймейстерь и подалъь ей надушеный гтлаеный конвертъ. 
Она вынула изъ него письмо и прочитала слфдующее: 

„Благодаря укрЗпляющему лБкаретву, которое я даль Мор- 
велю, силы его н5сколько возстановились и онъ могъ написать” 
имя человЪка, бывшаго въ спальнз короля Наваррскаго. Это 
де-Муи“. 

— Ле-Муи,— прошептала королева.— Да, я предчувствовала 
это... Но старик... А! азре\ю!.. Да, вЪдь этоть старикъ... 

Екатерина съ минуту сидфла неподвижно, полуоткрывъ регь 
и не сводя глазъ съ де-Муи. 

Потомъ, обратившись къ капитану Нансэ, стоявшему около 
нея, она сказала ему шопотомъ: ° 

— Посмотрите, только незамфтно, вонъ туда... на посла, 
Ласко, который говоритъ теперь... Какъ разъ позади него стоить 
старикъ съ сЪдой бородой, въ черномъ бархатномъ платьЪ. 
” Видите вы его? 

— Да, ваше величество, — отвЗтиль капитанъ. 

— Не выпускайте его изъ вида. 

— ВБдь вы говорите про того старика, валпе величество, 
которому король Наваррекй дЪлаеть знакъ? 

— Именно. такъ. Возьмите съ собой солдатъ-человзкъ де- 
сять — и вотаньте съ ними около вороть Лувра. Когда этоть 
старикь выйдетъ, пригласите его обфдать отъ имени короля. 
Если онъ пойдетъ за вами, отведите его въ какую-нибудь ком- 
‚нату и оставьте тамъ подъ стражей; если же онъ не захочеть 

; итти, задержите его живого или мертваго. Ступайте скорЪй! 

Кь счастью, Генрихъ, котораго мало интересовала рЪчь 
Маргариты, внимательно слБдилъ за Екатериной и не пропу- 
стилъ ни одной перемфны въ выражени ея лица. Видя, что 
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она не спускаетъ глазъ съ де-Муи, онъ встревожился. А когда, 
она позвала Нансэ, онъ понялъ все. 

Тогда-то и подаль онъ де-Муи замфченный капитаномъ Нансэ 
знакъ, какъь бы говоривний: „Вы открыты; спасайтесь, не те- 
ряя ни минуты!“ 

Де-Муи понялъ этоть знакь, такъь хорошо завершивиий ту 
часть р$чи Маргариты, которая относилась къ нему. Онъ тот- 
часъ же замфшалея въ толпу и исчезъ. 

Но Генрихь успокоился за него только посл того, какъ 
капитанъ Нансэ вернулся къ Екалеринф и шепнулъ ей что-то, 
оть чего ее всю передернуло: капитанъ, очевидно, доложиль 
ей, что пришель слишкомь поздно и не могъ исполнить ея 
поручения. 

`’ Наконець премъ кончился. 

Маргарита еще разговаривала съ Ласко, но теперь это быль : 
‘уже не офищальный разговоръ. . 

Король веталь, поклонился и, съ трудомъ держась на но- 
гахъ, вышелъ, опираясь на плечо Амбруаза Парэ, который не 
оставляль его съ тхь поръ, какъ онъ заболлъ.. 

Екатерина, бл$дная отъ гнфва, и Генрихъ, онфмвций ОТЪ 
горя, послдовали за нимъ. 

Герцогь Алансонсюй держался въ сторонф во все время 
према, и король, не спускавший глазъ съ герцога Анжуйскаго, 
не взглянуль на него ни разу. 

Новый польсюй король считаль себя погибшимъ. Вдали оть 
матери, похищенный этими сфверными варварами, онъ похо- 
дилъ на сына земли, Антея, потерявшаго всю силу, когда Гер- 
кулесъ приподнялъ его на воздухъ. Герцогу Анжуйскому каза- 

лось, что, переступивъ за границу Франщи, онъ навсегда ли-: 
шится права на французеюмй престолъ. 

ВмЪето того, чтобы пойти къ королю, онъ отправился къ 
матери. . 

Екатерина была такъ же мрачна и озабочена, какъ онъ самъ: 
она думала о ГенрихЪ Наваррскомъ и ясно представляла себЪ 
его лукавое, насмфшливое лицо, на которое часто взгля- 
дывала во время ауженщи. Казалось, сама судьба расчищаеть 
дорогу этому беарнцу, отстраняя съ его пути королей, прин- 
цевъ, убйць, вефхь его враговъ и всЪ препятетвя. 

Увидавъ своего любимаго сына въ коронЪ и королевской 

\ мантии, но блфднаго, убитаго горемъ и съ мольбою сложив- 
‘шаго тавя же красивыя, какъ у нея, руки, Екатерина встала 
‚и пошла къ нему навстр$чу. 

° — 0, матушка! — воскликнуль пылюй король. — Итакъ, я 
Й сужденъ умереть въ изгнан! 
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’— Неужели ты уже успфль забыть предсказане Ренэ, сынъ 
мой?— спросила Екатерина, — Не безпокойся, ты недолго про- 
будешь тамъ. 

— Умоляю васъ, матушка, при первомъ же признак, при 

малЪйшемъ подозрьни, что французекй престоль можеть осво-. 
бодиться, тотчасъ же дайте мн знать! 

— Будь покоенъ, сынъ мой, — сказала Екатерина.—Съ тво- 
его отьфзда и до того дня, котораго ждемъ мы оба, ‘осфдлан-. 
ная лошадь будетъь стоять день и ночь въ моей конюшиЪ, а у 
меня въ передней будетъ сидЪть курьеръ, готовый Ъхать въ 
Польшу. 


хшШ. 
Ореетъ и Пиладъ. 


Я 


Съ отъфздомь Генриха Анжуйскаго миръ и счастье, каза- 
лось» вернулись въ \.Тувръ; къ домашнему ‘очагу этой семьи 
Атридовъ. 

У короля На. его грустное настроеше. Онъ снова поздо- 
ровЪль и охотился еъ Генрихомъ, а оставаясь дома, говорить 
съ нимъ же объ охотЪ. Король упрекалъ беарнца только въ 
одномъ — въ томь, что тоть не любить сокслиной охоты — п 
_увфряль, что онъ быль бы совершенствомъ, если бы умфль 
_вынашивать соколовъ, и кречетовъ такъ же хорошо, какъ дрес- 
_ сировалъ ищеекъ ‘и гончихъ. 

Екатерина снова стала любящей матерью: она была нфжна 
съ Карломъ и герцогомъ Алансонскимъ, ласкова съ Генрихомъ _ 
и Маргаритой, любезна съ герцогиней Неверской и баронессой 
де-Совъ. 

Подъ предлогомъ, что Морвель быль раненъ, исполняя ея 
_ поручен/2, она довела свою доброту дотого, что два раза 
Ъздила навЪфщать его въ домъ, на улиц Серизе. 

Свидашя Маргариты съ ла-Молемъ продолжались. 

Каждый вечеръ она открывала свое окно и обмфнивалась съ 
молодымъ человфкомъ знаками и письмами. И въ каждомъ 
письмВ ла-Моль напоминалъ своей прекрасной королев, что, 
въ награду за его изгнаше, она обфщала подарить ему нЪ- 
сколько чудныхь минутъ въ домф на Клошь-Персе. 

Одинъ только человЪкъ чуветвоваль себя одинокимъь и по- 
кинутымъ въ Луврф, въ которомъ воцарились теперь мирь и 
тишина. То быль нашъ праятель, графъ Аннибалъ де-Коконна. 
* Ему, конечно, было пятно знать, что ла-Моль живъ; много, 
хонечно, значило и то, что его продолжала любить герцогиня 
Неверекая, одна изъ самыхъ причудливыхь и непостоянныхь. 
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женщинъ въ мрф. Но. все это, по его и не стоило и 
часа, проведеннаго съ ла-Молемъ. Какъ хорошо было имъ вмф- 
стф, когда они сид$ли за бутылкой вина у ла-Гюрьера или 
бродили по такимъ закоулкамъ Парижа, гдЪ всякому поря- 
дочному человЪку очень легко получить рану и потерять ко- 
шелекь. 

Отсутетве ла-Моля, огорчавшее Коконна, было непраятно и 
герцогин®. Съ тЬхъ поръ, какъ исчезъ ла-Моль, Коконна ли- 
шилоя всего, что ей особенно нравилось въ немъ, то-есть своей 
неистощимой веселости и остроумя. Это повело къ тому, что 
въ одинъ прекрасный день герцогиня явилась къ Маргарит$ и 
стала умолять ее вернуть ла-Моля, безъ котораго Коконна з 
сталь самъ на себя не похожъ, Е 

Маргарита сдалась на ея просьбу не только изъ ‘сострадавя 
къ ней, но и потому, что сама желала этого, да и ла-Моль 
постоянно умолялъ ее о томъ же. Итакъ, она’ назначила Ген- 
р!этт$ на другой же день свидаше въ дом съ двумя выхо-. 
дами; тамъ они сойдутся веБ четверо и никто ‚но пом шаеть 
имь хорошенько потолковать обо всемъ, :; 

Коконна прочиталъ безъ особаго удовольств!я записочку тер- 
цпогини Неверской, которая приглашала его въ половинЪ де- 
сятаго въ улицу Тизонъ. Но онъ все-таки отправился на мЪето 
свидашя, гдЪ уже ждала Генрлэтта, страшно раздраженная тфмъ, 
что ей пришлось прйти первой. 

—»0Оъ вашей стороны, графъ, — воскликнула она, — очень _ 
невфжливо заставлять себя ждать — не оо у ‚принцессу, 
а женщину! К 

—= Ждаль!-—еказалъ Коконна.—Какъ бы но. 4 Яд думал, 
напротивъ, что мы пришли раньше времени. 

АЯ Да, 

— Ия тоже. Готовъ поручиться, что теперь нЪтЬ еще де- 
сяти часовъ. 

— Ая звала васъ въ половинЪ десятаго! 

_ < Я и вышель изъ Лувра въ девять часовъ. Кстати ска-. 
‚ зать, я сегодня дежурный и потому мнЪ придется покинуть 
_васъ черезъ часъ. 

— Чему вы очень рады? 

—= Клянусь честью, нфть! Герцогь очень обоза и 
капризенъ. Ужь если нужно, чтобы кто-нибудь бранилъ меня, 
то мн прятнфе выслушивать упреки изъ вашихь хорошень- 
кихЬ тубокъ, чфмъ изъ его кривого рта. 

-— Ну, это все-таки немножко полюбезнфе, — сказала, герцо- 


: тиня. — Итакъ, вы Вы что вышли изъ Лувра въ девять 
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— Да, съ намфрешемъ итти прямо сюда. Но, дойдя до угла 
улицы Гренель, я увидалъь человЪка, похожаго на ла-Моля. 

— Опять’ этотъ ла-Моль! 

— Да, опять, съ вашего позволеюя или безъ позволешя. 

— Какъ вы грубы! Сдфлайте милость, кончайте вашь раз 
сказъ. 

— Не я началь его. Вы сами спросили меня, почему я 
опоздалъ. 

— Конечно. РазвЪф, по- и я должна была являться 
сюда первой? 

— Такъ вфдь вамъ никого не нужно искать. 

— Вы невыносимы... Ну, что же дальше? На углу улицы 
Гренель вы увидали человфка, похожаго на ла-Моля... Что та- 
кое у васъ на камзолЪ?.. Кровь». 

— А, онъ, должно-быть, обрызгалъ меня, когда падалъ. 

— Значить вы дрались? 

— Полагаю, что такъ. 

— За вашего ла-Моля? 

— За кого же мн драться? За женщину что ли? 

- Благодарю! 

— Я пошель за этимъ человЪкомъ, который осм$лился .по- 
ходить на моего друга. На улиц Кокильеръ я догналъь его, 
прошелъ немножко впередъ, обернулся и, нагнувшись къ ва- 
мому его лицу, сталь разглядывать его при свЪтЪ, падав- 
шемъ. изъ лавки. Оказалось, что это не ла-Моль. 

— Ну, и отлично. 


— А ему показалось совеВмъ не ‘отлично. „Милостивый го- 


сударь, — сказалъ я. — Издали вы осмфливаетесь походить на. 


моего друга, графа де-ла-Моля, а вблизи—вы какой-то ниший, 
бродяга“. Онъ обидфлея и выхватилъ шпагу; я сдЪлаль то же. 


Посл третьяго выпада этотъ невфжа упалъ и обрызгалъ меня. 


кровью! 

— Вы подали ему, по крайней мЪр$, помощь? 

— Я только что хотфль едЪлаль это, какъ мимо меня про- 
Ъхаль всадникъ. На этотъ разъ, герцогиня, я готовъ поклясться, 
что это быль ла-Моль. Къ несчастью, лошадь его скакала въ 
галопъ. Я побЪфжалъ за ней, а прохоже, остановивииеся по- 
смотрфть на нашь поединокъ, бросились за мной. Такь какь 
изъ-за этихъ негодяевъ, которые съ криками и гиканьемъ гна- 
лись за мною, меня могли принять за вора, то мнф пришлось 
остановиться и разогнать вею эту ватагу. А нока я занималея 
этимъь и терялъ время, всадникъ исчезъ. Я кинулся въ ту 
сторону, куда онъ побхаль, обращался ко всфмъ, разспраши- 


валъ, говориль, какой масти его ма. это не повело пи. 


къ чему—его не видалъ никто. Наконець я страшно усталъ и 
пошель суда. 


— Потому что устали? Какъ это мило! — воскликнула гер- 


цогиня. 

— Послушайте, моя дорогая, — сказаль Коконна, неприну- 
жденно развалившись въ креслЪ, — вы, какь кажется, опять 
хотите нападать на меня изъ-з& этого бЪднаго ла-Моля. Пой- 
мите же, наконецъ, что вы не правы. Дружба... это... это... 
Жаль, что я не такъ уменъ и ученъ, какъ мой другъ — тогда 
я придумаль бы какое-нибудь сравнене, чтобы вы поняли мою 
мысль. Дружба... Это, такъ сказать, звфзда, тогда какъ лю- 
бовь... любовь... а, воть оно!.. любовь — это свфча. Вы, мо- 
жетъ-быть, скажете, что есть нЪфеколько сортовъ.., 

— Любви? 

— НЬть, свфчей, и что одни хуже, а друме лучше, какъ, 
папримЪръ, свфчи изъ розоваго воска. Хорошо, я согласенъ, 
возьмемъ для сравнешя самую лучшую, то-есть розовую. Но 
вфль какъ ни хороша свфча, а она все-таки въ концф-концовъ 
стораетъ, тогда какъ. звфзда горить всегда. На это вы, ко- 
нечно, можете, возразить мнЪ, что когда одна свЪча сгоритъ, 
то вставляютъ другую... 

— Г. Коконна, вы фатъ! 

— Такь! 

- Г. Коконна, вы невЪжа! 

— Такъ! Такъ! 

— Г. Коконна, вы негодяй! 

_ — Сударыня, предупреждаю васъ, что вы заставите меня 
жалЪть о ла-МолЪ втрое больше, чБмъ прежде. 

— Вы не любите меня? 

— Напротивъ, герцогиня, вы ошибаетесь, я боготворю васъ. 


"Но я могу любить, обожать васъ и вмфетБ съ тфмъ хвалить 


моего друга. Что же терять даромъ время! 
— Значить, вы теряете даромъ время, когда бываете со мной? 
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— Я хочу только сказать, что этоть бЪФдный ла-Моль не - 


выходить у меня изъ головы.. 
— Вы любите его больше, ч$мъ меня‚,— это низко! Я васъ 
ненавижу... Слышите, Аннибаль? Будьте откровенны, скажите 
прямо, что предпочитаете его мнЪф. Но предупреждаю васъ, 
если вы дорожите имъ больше, чЪмъ мною.. 
— Генр1этта, прекраснфйшая изъ терцогинь! Ради вашего же 


_ собетвеннаго спокойствя, не задавайте мнЪ такихъ щекотли- 
_ выхь вопроеовъ! Я люблю васЪ’ больше, чфмъ вефхь женщинъ, 
а ла-Моля больше, чБмь вефхъ мужчинъ. 


— Отличный отвЪть! — сказаль кто-то 
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Шелковая портьера, приподнялась, часть стБны, раздлявшей 
дв комналы, вдвинулась въ устроенную для этого выемку, и 
въ образовавшейся такимъ образомъ двери появилея ла-Моль, 
какь прекрасный портреть Тищана въ золоченой рамЪ. 

— Ла-Моль!—воскликнуль Коконна, не обращая никакого 
вниман!я на, Маргариту и даже не поблагодаривъ ее за сдБланный 
ему сюрпризъ. — Ла-Моль, другь мой, мой дорогой ла-Моль! 
__Й онь бросился въ объямя своего приятеля, сваливъ кресло, 
на которомъ сидфлъ, и опрокинувъ столъ, попавпийся ему. на 
дорог$. } 

Ла-Моль тоже горячо обнялъ его, а потомъ обратился къ 
герцогин$ Неверской. 

— Простите, герцогиня,—сказаль онъ,—если мое имя, не 
кстати произнесенное, разстраивало иногда ваши дружескя 
бесфды съ Коконна. Не по своей винф, конечно, — прибавилъ 

онь, нЪжно взглянувъ на королеву,—не приходиль я раньше. 
_ Видишь, Генр1этта, — сказала, Маргарита, — я исполнила 
твою просьбу — воть онъ! 

— Неужели же, — спросилъ. ла-Моль, — я обязанъ  этимъ 
только просьбЪ герцогини? 

— Только ея просьб, — отвфтила Маргарита, но тотчасъ же. 
прибавила: — Позволю вамъ не вфрить ни одному слову изъ 
того, что я говорю, ла-Моль. 

Коконна, который уже разъ десять прижималь друга къ 
своему сердцу и не отходилъ оть него, поднесъ ему къ лицу 
канделабръ, чтобы лучше разсмотрзть его, и вь заключене 
преклонилъь кол$но передь Маргаритой и поцфловаль край ея 
платья. 

— Ну, слава Богу, — сказала герцогиня, — теперь вы, мо- 
жетъ-быть, найдете меня сносной? 

— Мота!! —воекликнулъ Коконна, — я найду васъ очарова- 
‚тельной, какъ всегда, только скажу вамъ это еще горячфе, 
чфмъ прежде. Какъ знать, что здесь нфтъ человЪкъ тридцати 
‚ поляковъ, сарматовъ или какихъ-нибудь другихь варваровъ— 
гиперборейцевъ. Я заставиль бы. ихь признать васъ царицею 
красоты! 

— Постой, постой, Коконна! — остановилъ его ла-Моль. — 
А королева? в. 

— Ну, что же, я все-таки не откажусь отъ своихъ словъ,-— 
шутливо сказаль Коконна,— герцогиня—царица красоты, & ко- 
ролева-——краса царицъ. 

Но что бы ни говориль ни дфлалъ Коконна, онъ былъ весь. 
охваченъ счастьемъ видфть своего круга и не глядЪль ни на 
кого, кромЪ него 
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— А знаешь что, моя прекрасная королбва, — сказала Ген- 
р!этта, — оставимъ этихь ‘нфжныхь друзей наединз — дадимъ 
имъ поговорить между собою... Имъ нужно многое поразсказать 
другь другу и мы только помфшаемь имъ. Это, конечно, не 
совофмъ лестно для насъ, но дфлать нечего. Только такимъ 
путемъ можно возстановить здоровье Коконна. Сдфлай это для 
меня, Маргарита: я, къ несчастью, имБю глупость любить вонъ 
ту отвратительную голову— помнишь, кто назвалъ ее такъ? 

Маргарита шепнула нфеколько словъ ла-Мойю, который, хоть 
былъ очень радъ свидфться съ другомъ, находиль его въ эту 
минуту ужь слишкомъ нЪжнымъ и обоев, Т%мъ вре- 
менемъ Коконна старалея вызвать на уста Генр1этты ‘улыбку 
и ласковое слово. И усиля его скоро увфнчались успхомъ. 

Маргарита и Гонр!этта ушли въ сосЪднюю комнату, то 
быль приготовленъ ужинъ. 

Друзья остались одни. 

Прежде всего Коконна сталъ, конечно, разспрашивать ла-Моля 
о роковомъ вечерЪ, когда того чуть было не убили. И, слушая. 
разсказъ шуятеля, пьемонтецъ, котораго, какъ мы знаемъ, не 
пугала никакая опасность, дрожалъ всфмь тЪломъ. 

— Но зачмь же ты убфжалъ и заставиль меня такъ бе 


покоиться за тебя? — воскликнуль онъ. — Почему не пошелъь 


ты прямо кь нашему патрону, герцогу Аланеонскому? Онъ, 
конечно, защитиль бы тебя, спряталъ гдЪ-нибудь у себя. Тогда 
я могъ бы видаться съ тобою, а самъ прикинулея бы  груст- 
нымъ, И эти ослы-придворные повфрили бы, что я горюю о 


лебъ. 


— Кь герцогу? —вполёфлоса проговориль ла-Моль. —ь гер- 
цогу Алансонскому? 

— Да. Изь его еловъ я поняль, что онъ спасъ ово Жизнь. 

— Я обязанъ жизнью королю Наваррекому, — возразилъ 
ла-Моль. 

— Неужели? Ты увфренъ въ этомъ? 

—. ВполнЪ, 

— Какой славный, какой добрый этоть король Наваррекй! 
А при чемъ же туть быль герцогь Алансонскй? 

— Онъ держаль шнурокь и хотБль задушить меня, 

— - МогаИ—воскликнуль Коконна.— ВФрно ли это, ла-Моль? 
Неужели этоть блдный, тщедушный принць, дйствительно, 
хотфль задушить тебя? Мога!.. Я скажу ему завтра же, что 
думаю о немъ! 

— Сь ума ты, что ли, сошель? 


_ — Да, это правда, онъ можеть снова приняться за то же... 


_Но все равно... Я не могу оставить это такъ! 


я 


а 
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— Полно, полно, Коконна, успокойся и не забудь, что те- 
перь уже половина двфнадцатаго и что ты сегодня дежурный. 
— Очень мнф нужно это дежурство!.. Пусть себЪ ждетъ!.. 


Дежурный!.. Развф я останусь на служб у человфка, который 


хот5ль задушить тебя? Ты шутишь, конечно!.. Нфть! Туть, по- 
моему, вм шалось само ПровидЪн!е: мн было предназначено 


найти тебя, чтобы больше ужъ не разставатьея съ тобою. Я 


останусь здЪеь. 

— Одумайся, Коконна, вЪфдь ты, _ кажется, не пьянъ! 

— Да, къ счастью. Ели бы я быль пьянЪъ, то поджегь бы 
Лувръ. 

`— Перестань, Аннибаль, не будь же такъ безразсуденъ. Ты 
_долженъ итти къ герцогу. Служба. —дЬло священное, 

— А ты пойдешь со мной? 

— Ты самъ знаешь, что это невозможно. 
— Разв$ ты думаешь, что они снова будутъ стараться 


_ убить тебя? 


— Нёть, я не думаю этого. Я елишкомъ ничтоженъ, чтобы 


_ противъ меня былъ составленъ настояпий заговоръ. Въ одну 


несчастную минуту имь просто пришла фантазйя убить меня— 
воть и все. Принцы были въ веселомъ настроеши въ тоть 


- вечеръ. 


— Что же ты намфренъ дЪлать? 

— Да ничего особеннаго: буду Ъздить по окрестностямъ, 
совершать прогулки.. 

— Такъ и я буду Фздить и гулять оъ тобою. Мы отлично 


заживемъ вмВетБ. И если на тебя нападутъ, насъ будетъь двое- 


и мы расправимся съ ними какъ нельзя лучше. Пусть-ка по- 
пробуетъь явиться тогда твой жалюьшй герцогь. Я пришрилю 
его, какь бабочку, къ стБнЪ! 

— По крайней мБрЪ, хоть возьми у него отпускъ. 

— Да, навсегда. 

— Вь такомъ случав предупреди его, что уходишь. 

— Воть это справедливо. Противъ этого я спорить не стану. 
Я сейчасъ же напишу ему. 


— Напишешь? Это будеть большая неловкость, Коконна.” 


Въль онъ принць крови. 


— Да, крови! крови моего друга! — воскликнуль, вращая 
` глазами, Коконна. 


„Ну, пусть его! — подумаль ла-Моль. — Если онъ присоеди- 
нится къ намь и уБдеть съ нами, ему черезъ нфеколько дней 
не будетъ никакого дла до принца“. 


Коконна взяль перо и быстро сочиниль краснорфчивое по-_ 


злаше, которое мы и предлагаемъ вниманию читателя: 


„Ваше оны г 

„Вы такъ хорошо изучили древнихъ пибАтедОй, что не мо- 
жете не знать трогательной истори Ореста и Пилада, двухъ 
героевъ, прославившихея своими несчастями и своей друж- 
бой. Ла-Моль несчаетенъ, какь Оресть, а у меня такое же 
любящее сердце, какъ у Пилада. Мой другъ занять (въ на- 
стоящую минуту очень важнымъ дфломъ и нуждается въ 
моей помощи, въ которой я не могу отказать ему. Въ виду 
этого я, съ позволеня вашего высочества, выхожу въ отставку, 
такъ какъ намфренъ раздфлить участь ла-Моля, какова бы она 
ни была. Вы, конечно, поймете, что только крайняя необхо- 


°димость заставляеть меня отказаться отъ елужбы у вашего 


высочества, и надфюсь, не откажете мн въ’ прощени. А по- 


тому я беру на себя смЪлость назваться вашего королев-. 


скаго высочества покорнфйшимь и почтительнфйшимъ слу- 
гою графомъ Аннибаломъ Коконна, неразлучнымъь другомъ 
ла-Моля“. р 

Написавъ этоть шедевръ, Коконна прочиталь его велухь 
ла-Молю, который пожалъ плечами. 

— Ну, что скажешь? — спросиль Коконна, не замфтив- 
Пий этого движеня или сдЪлавшый видъ, что не замЪтиль 
его. 

— Я скажу, — отв$тилъ ла-Моль,— что герцогь Алансонскй 
будеть смБяться надъ нами обоими вмЪетЪ. - 

— Но вЪдь это, по-моему, все-таки лучше, чфмъ если бы 
онъ задушилъ насъ поодиночк$? | 

— Одно, можетъ-быть, не помфшаеть другому, — смБясь, 


” сказаль ла-Моль. 


— Все равно. Будь, что будеть, а я пошлю письмо завтра 
утромъ... ГдЪ мы ночуемъ сегодня? 
— У метра ла-Гюрьера. Знаешь, въ той комнат, гдф ты 


’ хотБлъ зарфзать меня, когда мы еще не были Орестомъ и Пи- 


ладомъ. 

— Отлично. Значить, съ ла-Гюрьеромь я и пошлю ‘мое 
ПИСЬМО. 

Въ эту минуту портьера приподнялась, 

— Ну, что же дфлаютъ Оресть и Пиладъ? — спросили въ 
одинъ голосъ Маргарита и Генр1этта. 

‚— Мога! — воскликнуль Коконна.— Оресть и Пиладъ уми- 
раютъ отъ голода и оть любви. . 

На другой день въ девять часовъ утра метръ ла-Гюрьеръ, 
дЪйствительно, отнесъ въ Лувръ почтительное послане графа 
Аннибала Коконна. 
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И 
Оршонтъ, 


Герцогъь Алансонсюй, сомнфвающийся во всемъ, даже въ са- 
момъ существовани своемъ, отказался бфжать изъ Франши. 
Но, несмотря на этоть отказъ, Генрихъ сблизился о НИМЪ, 
если возможно, еще больше, чфнъ прежде. 

Изь этой близости Екатерина, вывела заключеше, что’ они хо- 
тять дфйствовать заодно и замышляють что-то. Она попро- 
бовала обратиться съ разепросами къ МаргаритЪ; но Марга- 
рита была достойной ея дочерью и обладала способностью 
‚избфгать неудобныхь объясневй. Она Такъ осторожно отвфчала, 
на вопросы матери, что, не оставивъ безъ отвфта ни: одного 
изъ нихъ, въ сущности ничего не’ разъяснила ей. И послЬ 
этого разговора недоум$е Екатерины не` только не равевя лось, 
но еще больше увеличилось. 

Екалерина, понимала, что союзъ съ Франсуа даетъ Генриху 
большое преимущество, и. рЬшила прежде всего уничтожить 
этоть союзъ. Принявъ такое рфшене, она стала, необыкновенно 
‘внимательна кь герцогу Алансонскому, опутывая его’ сфтями 
нфжности и ласки съ терибшемъ и упорствомъ рыболова, ко- 
торый, забросивъ неводъ далеко оть рыбы, осторожно и незамфтно 


подвигаеть его, охватывая имъ свою добычу со всВхь сторонъ. ^ 


Герцогь Франсуа, замфтивъ все возраставшую нЪжность ма- 
тери, самъ пошелъ ей навстр$чу. Генрихь, съ своей стороны, 


дфлалъ видъ, какъ будто не замфчаетъ ничего, во слфдиль за 


своимъ союзникомъ еще внимательнфе, чЪмъ прежде. 

Разъ утромъ, когда только что взошло солнце, предвфщая 
прекрасный день, какой-то блЬдный мужчина вышелъ, опираясь 
на палку и съ трудомъ передвигая. ноги, изъ маленькаго до- 
мика около арсенала и направился на улицу Пти-Мюскъ. 

Пройдя по бульвару, окружавшему рвы Бастилм, незнако- 
мецъ свернуль около Сенть-Антуанскихь вороть направо и 
вошелъ въ садъ де-л’Арбалеть. Сторожъ ветрфтиль его низ- 
кими, почтительными' поклонами. т 

Вь саду, который, какъ показывало его назване, принадле- 
жалъ частному обществу стрфлковъ, не было никого. Но ‘еели 
бы туть были гуляюще, они, навЪрное, обратили бы внимаше на 
этого блВднаго челов$ка. По ‘его длиннымъ усамъь и походкЪ, 
въ которой, несмотря на то, что онъ шелъ очень тихо, замЪтна 
была военная выправка, видно было, что это какой-нибудь 
офицеръ, еше не оправившийся оть ранъ и вышедиий погулять 
на солнышк, чтобы укрфпить евои вилы. 


ы 


КОРОЛЕВА. МАР 


Но странная вешь! — когда случайно распахивался плащь, 
въ который былъ закутанъ, несмотря на теплую погоду, этоть, 
повидимому, такой безобидный человфкъ, у него за поясомъ 
оказывался цфлый арсеналъ: два большихъ пистолета, широкй 
кинжаль и длинная шпага, которая съ каждымъ его шагомъ 
ударяла его по дрожащимъ, исхудалымъ ногамъ. 

Войдя въ садъ, онъ добрался до маленькой бесЪдки, обра- 
ценной къ бульвару, оть котораго она отдфлялаесь только 
густо-разросшейся живой изгородью и узкимъ рвомъ. Незнако- 
мецъ легъ на дерновую скамью, около стола; черезъ нЪеколько 
минутъ сторожъ, бывций въ то же время содержателемъ трак- 

тира, принесъ ему чашку бульона, 
°. Больной пробылъ въ бесБдкЪ около десяти минутъ и ужъ 
нЪфсколько разъ подносилъ ко рту чашку, отпивая маленькими 
глотками бульонъ, какъ вдругъ лицо его стралино исказилось: - 
онъ увидалъь Фхавшаго по тропинк5 — теперешняя улица 
де-Напль — закутаннаго въ широюй плащь всадника, который 
остановилея около баст!она, какъ бы поджидая кого-то. 

Минуть черезъ пять, когда лежавний въ бесфдкЪ .больной— 
читатель, навфрное, ужь узналь Морвеля — немножко опра- 
вился отъ волнешя, какой-то молодой человфкъ въ костюм 

` пажа подошель къ всаднику. з 

Не видимый за густой зеленью бесЪдки, Морвель могъ хо- 
рошо видфть и елышаль все происходившее у бастона. И чи- 
татель пойметь, какь жадно онъ глядфлъ и какь внимательно 
слушальъ, когда узнаеть, что всадникъ и юноша въ ев. 
пажа были де-Муи и Оршонъ. 

Они 0б& оглядБлись кругомъ; Морвель смотрфль на НИХ, 
сдерживая дыхаше. 

— Вы можете говорить, сударь, — сказаль Оршонъ, который 
быль моложе и потому довфрчивЪе, — никто. не увидить и не 
услышить насъ здЪеь. 

— Хорошо, — отвфтиль де-Муи. — Ступай къ баронессв де- 
-Совъ и отдай ей эту записку, если она будеть дома; а если 
не застанеть ее, положи записку за зеркало, куда обыкновенно 
кладеть свои письма король, и подожди въ ЛуврЪ. Если. [по- 
лучишь отвфть, ты знаешь, куда принести его; если отвфта 
не будетъ, приходи ко мнЪ вечеромъ съ латнымъ нагрудникомь 
туда, куда я тебф говориль: 

— Да, знаю; — сказаль Оршонъ. 

— Ну, мнЪ пора у$зжать: у меня очень много дла сего- 
дня. А ты не торопись, это совершенно лишнее. Тебф не за- 
‘чВмъ приходить въ Лувръ раньше, ч5мъ онъ будетъь тамъ, а. 
ему, какъ кажется, дають сегодня утромъ урокъ соколиной 


‘охоты. Не скрывайся, когда придешь во дворець, пусть тебя | 


видятъ вс. Ты выздоров$лъ и пришелъ поблагодарить баро- 
нессу де-Совъ за то, что она съ такой добротой ухаживала за 
тобой во время бол$зни. Ну, отправляйся! 

Морвель слушаль, не спуская глазъ съ разговаривающихъ; 


потъ выступилъ у него на лбу. Въ первую минуту онъ хотблъ | 


было отстегнуть отъ пояса пистолеть и выстрЪлить въ де-Муи, 


но тотчасъ же одумался. На де-Муи была великолф$пная коль- 


чуга — онъ замфтиль ее, когда у того,  распахнулся плащь— и 
потому пуля сплющится о кольчугу или попадеть въ такое 
мфсто, что рана будетъ несмертельна. Къ тому же де-Муи си- 
ленъ, хорошо вооруженъ и, конечно, легко справится съ нимъ, 
еще слабымъ оть незажившихь ранъ. Итакъ, Морвель вздох- 
нуль и отказалея оть своего намфрешя. 

— Какъ жаль, — прошепталь онъ, — что я не могу убить 
его здЪеь безъ свидтелей, кромЪ только этого мальчишки, въ 
котораго я могь бы пустить вфрную пулю! 

Но вь ту же минуту Морвелю пришло въ голову, что записка, 
которую Оршонъ долженъ быль передать баронессф де-Совъ, 
будетъ, пожалуй, поважнЪе даже жизни вождя гугенотовъ. 

„А, ты опять ускользнешь отъ меня сегодня! — думалъ онъ.— 
Хорошо, уходи цфлъ и невредимъ. Но наступить и мой чередъ, 
хоть бы мн$ пришлось послфдовать за тобою въ адъ, изъ ко- 
тораго ты вышелъ, чтобы погубить меня, если я самъ не по- 
гублю тебя!“ 

Въ то время, какъ Морвель думалъ это, де-Муи закрыль лицо 
плащомъ и быстро пофхаль по направлению къ Тамплю. 

Тогда Морвель веталъ, чувствуя себя крфпче и сильнЪе, 
чфмъ ожидалъ, вернулся къ себЪ и велБль осЪдлать лошадь. 
А затфмъ, рискуя, что раны его откроются, онъ поскакаль въ 
галопь къ ЛТувру. 

Черезь пять минуть послф того, какъ Морвель въЪхалъ въ 
ворота, Екатерина уже знала все, что произошло, и дала. ему 
тюсячу золотыхь экю, которыя обфщала за аресть короля На- 
варрскаго. 

„Если я не ошибаюсь, — подумала она, — де-Муи и ии 
твмъ темным облакомъ, которое Ренэ налшелъ въ гороскопв 
этого проклятаго беарнца!“ 


Черезъ четверть часа посл Морвеля въ Лувръ пришель Оршонь 


Слфдуя совфту де-Муи, онъ нисколько не скрывался и, поб 
тавъ съ знакомыми слугами, отправился къ баронессЪ до-бонь. 

Тамъ была только одна Дарюла. Баронессу минуть пять 
тому назадъ потребовали къ Екалерин$, чтобы переписать ка- 
вя-то важныя письма, 


ь. 


Ков 
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— Хорошо, я подожду, — сказаль Оршонъ. 

Й, пользуясь тфмъ, что считался своимъ человЪкомЪъ въ домЪ, 
‚онъ прошель въ спальню баронессы и, удостов$рившись, что 
тамъ нфть никого, положиль записку за зеркало. 

Только что успфлъ опустить руку, какъ вошла Екатерина. 

Оршонъ поблфднЪлъ: ему показалось, что королева-маль, 
войдя, прежде всего бросила быстрый, проницательный взглядъ 
на зеркало. 

— Что дБлаешь ты тутъ? — спросила она. —Ты ищешь ба- 
ронессу де-Совъ? 

‚ — Точно такъ, ваше величество. Я давно не видаль баро- 
нессу и пришель поблагодарить ее. 

— Значитъ, ты любишь мою милую Шарлотту? 

— Всфмь сердцемъ, ваше величество. 

— И ты, говорять, вЪрный слуга? Ты носпособень измф- 
нить ей? 

— Конечно, ваше величество. ВЗдь баронесса де-Совъ за- 
ботилась обо мн больше, чЪмъ я того заслуживалъ, такъ какъ 
я простой слуга. 

— Почему же и когда она заботилась о тебф? — спросила 
Екатерина, дфлая видъ, какъ будто не знаеть, что случилось 
съ юношей. 

— Когда я быль раненъ, валие величество. 

— ББдняжка!— сказала Екатерина. Когда же это? 

— Когда хотЪли арестовать короля Наваррекаго. Я такъ 
испугался, увидавъ солдатъ, что сталь кричать и звать на по- 
мощь. Одинъ удариль меня шпагой по голов, и я потерялъ 
сознаше. 

— ББдкяжка! — повторила Екатерина. — Но тенерь ты со- 
вефмъ оправился? 

— Точно такъ, валие величество. 

— И ты ищешь короля Наваррекаго, чтобы снова поступить 
къ нему на службу? 

_ — НЪ$ть, ваше величество. Король Наваррекй, узнавъ, что 
я осм5лился сопротивляться приказу валиего величества, отка- 
заль мнЪ оть мЪста. : 
_  — Неужели? —еъ участемъ сказала Екатерина. — Такъ я 
сама позабочусь о тебЪ... Однако если ты желаешь видЪть 
‚ баронессу де-Совъ, то тебь долго придется ждать ее. Она у 
меня, въ моемъ кабинет, и очень занята. 

Оъ этими словами Екатерина ушла въ сосфднюю комнат. 
Думая, что Оршонъ, можетъ-быть, еще не успзлъ положить 
записку за зеркало, она оставила его одного, чтобы даль ему 
возможность сдЪлать это 


Королева Марго. Кн. 18. 25 


Между тБмъ Оршону, встревоженному неожиданнымъ при- 


ходомъ королевы-матери, пришло въ голову, не замышляеть ли 


она, чего-нибудь противъ его господина. Вдругъ надъ головой. 


его послышались три легкихь удара въ потолокъ. Это быль 
условленный сигналъ, которымъ онъ предупреждаль объ опас- 
ности короля Наваррскаго, когда быль тоть у баронессы 
де- =Совъ. 

< Оть этихь трехь ударовъ дрожь пробфжала по тВлу Оршона. 
Онъ сообразилъ, въ чемъ дЬло: это предупреждали объ онас- 
ности его самого. Юноша бросился къ зеркалу и схватиль по 
ложенную за него записку. 

Екатерина, уходя, не совсёмъ плотно закрыла портьеру, 
Остановившись по ту сторону ея, она приложила глазъ къ 
отверетю и стала слфдить за каждымъ движешемь Оршюна. 
_ Она видБла, что онъ бросился къ зеркалу, но не’ могла раз- 
” емотр$ть, положиль ли онъ туда записку, или взялъ ее обратно. 

— Ну, что же онь такъ долго не уходить? — прое 
нетерп$ливая флорентинка. . 

И’она, улыбаясь, вошла въ спальню. : 

— Ты еще здЪеь? — сказала. она.— Чего же ты ждешь? Выль 
я говорила тебЪ, что позабочусь о тебф и устрою тебя. 
ты не в5ришь мн? 

— Боже избави, ваше величество! — сказалъ Ре 

Онъ подошель къ королевЪ, преклонилъь колвно, поцфловаль 
край ея платья и поспфшно вышель изъ комнаты. 

Въ передней онъ увидалъ капитана Нансэ, ожидавшаго при- 
казани Екатерины. И это еще увеличило его подозр$ня. 

Какь только портьера опустилась за Оршономъ, королева, 
бросилась къ зеркалу. Но напрасно шарила она за нимъ дро- 
жащей оть нетери$ня рукой — записки не было нигдЪ. 

А между тЪмъ она сама видфла, какъ юноша подходиль 
къ зеркалу. значить, онъ не положилъ записку, & взяль ее. 
Да, судьба покровительствуеть ея противникамъ. Мальчикъ 
становится взрослымъ человЪкомъ, вступая въ борьбу съ ней, 

Она снова стала искать за зеркаломъ, заглядывала, за него, 
шарила — ничего! 

— Ну, самъ виновалъ! — воскликнула она. — Я не желала 
ему зла, но онъ взялъ записку и рЬшиль свою судьбу. г 
Г. Нансо! 

Капитанъ поспфшиль явиться на зовъ Екатерины. = 

— Что угодно приказать вашему величеству?— спросилъ онъ. 

— Вы были въ передней? 

— Точно такъ, вале величество. 

— ВидБли вы уходившаго отъ меня юношу? 


авы: 


я, 


ыы 
Е а 
_ КОРОЛЕВА МАРГО, — 


— Да, онъ только ею минуту ушель.. 

— Вфдь онъ еще не можеть быть далеко? : 

— Онь, навфрное, еще не усифль сойти съ лестницы. 

- Позовите его назадъ. 

— Какъ его зовуть, ваше величество? - 

— Оршонъ. Если онъ не захочеть вернуться, приведите его 
силой. Но не пугайте его, если онъ не будетъ сопротивляться. 
Я должна говорить съ нимъ спо же минуту. Зет. 

Капитанъ бросился изъ комнаты. ‘ : 

Оршонъ, дЪйствительно “еще не усиль сойти съ лБетницы: 
онъ шелъ очень медленно, надЪясь встрЪтить или увидать въ 
одномъь изь коридоровъ короля Наваррекаго или баронессу 
де-Совъ. * 

Услыхавъ, что его зовуть, Оршонъ вздрогнулъ. НХ 

Въ первую минуту онъ хотфль было бЪжать, но тотчасъ же 
оставиль эту мысль, разсудивъ, что его попытка къ бЪготву 
можеть погубить все. в. 

^— Кто меня зоветъ? — спросилъ онъ. Оч 

— Я, Нанеэ, — отвфтилъь капитанъ, перепрыгивая через 
нзеколько ступенекъ. 2 

— МнЪ некогда, — сказаль Оршонъ, —я сифшу.` а 

— Оть имени ея величества, королевы-матери, — прибавиль 
капитанъ, подходя къ нему. 

ЗАноша,, вытеръ. выступивший на лбу поть и снова, сталъ под- 
нималься по лЬстницф. 

‚ Капитанъь шелъ за нимъ, 

Сначала Екатерина думала задержать Оршона, велфть обы-_ 
скать его и завладфть запиской, которая, какъ она знала, была 
У него. А чтобы оправдать этотъ обыекъ, она рфшила обви- 
нить его; въ воровств$ и съ этою цфлью уже взяла съ туалета 
брилллантовый аграфъ, пропажу котораго хотфла приписать 
ему. Но потомъ королевЪ пришло въ голову, что такая м$ра 
опаена: у Оршона явятся подозрфя, онъ предупредить ко- 
роля Наваррекаго и тотъ станетъ остерегальея. р 

Она, конечно, могла бы отправить юношу въ тюрьму; но-она_ 
знала, что слухь объ этомъ тотчасъ же разнесетея по Лувру 
и заставить Генриха держаться насторожЪ. Ы 

Но записку нужно было все-таки досталь во что бы то ни. 
стало: эта записка отъ де-Муи къ королю Наваррскому могла 
открыть цфлый заговоръ. 

— НФть, нЪть, — прошептала Екатерина, положивъ аграфъ 
на прежнее мЪето, — это не годится... Но какь же быть съ 
‘запиской?.. Она, можетъ-быть, и не стоить того...— Екатерина 
говорила такъ тихо, что сама едва могла разслышаль свои 
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ы 
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слова. — Ну, что же, это не моя вина — виноватъ онь самъ. 


Почему не положиль онъ записки за зеркало?.. Я должна по-_ 


лучить ее! 
Въ эту минуту вошель Оршонъ.. 


мес 


° Должно-быть, выражеше лица Екатерины испугало его. Юноша _ 


поблфднфлъ и остановился около двери; онъ былъ еще очень. 


молодъ и не умфлъ хорошо владфть собой. _ 
_ — Вы приказали позвать меня, ваше величество? — сказаль 
онъ.--Что прикажете? 

Лицо Екатерины проев$тлфло, каж будто лучъ солнца вдругъ 
упаль на него. 

— Я велфла позвать тебя, — сказала она, — потому что твое 
лицо понравилось мнф и я хочу теперь же, не откладывая, 
исполнить мое обфщан1е и заняться твоей судьбой. Наеъ, ко- 
ролевъ, часто обвиняють въ забывчивости; но въ этомъ вино- 
вато не сердце наше, а ‘умъ, занятый серьезными дфлами. Я 
вспомнила, что въ рукахь королей — счастье ихъ подданныхъ, 
‚и послала за тобой. 


‚|`^т паброта королевы. 
7” верхомъ, Оршонъ? 


_``Ничего не подозрфвавшаго Нансэ изумляла такая необыкно- 


\$ подхемь ва незовъ каоинеть ть 


— Слушаю, ваше выл. 
— Велите приготовить ему лошадь, 10:2. 


—  Капитанъ исчезъ. 


— Идемъ, Оршонъ! — сказала, Екатерина. 
Она пошла впередъ; юноша послфдовалъ за нею. 


Королева-мать спустилась въ слБдующ@ этажъ, вошла въ. 


_ коридоръ, въ который выходили покои короля и герцога Алан: 


сонскаго, сошла по винтовой лЬстниц6 еще однимъ этажомъ 


ниже, отворила дверь въ галлерею, оть которой были ключи 
‚ тоько у нея и у короля, и, пропустивъ впередъ Оршона, во- 
_ ‘шла сама и заперла за собою дверь. Въ эту галлерею выхо- 
лили нЪкоторыя комнаты короля ‘и королевы-матери. Какъ гал- 
_ лерея замка св. Ангела въ Рим или дворца Питти во Фло- 
_ ренши, она могла служить убЪжищемъ въ случаё опасности. 
Екатерина и Оршонь вошли въ эту полутемную’ галлерею, 
дверь которой была заперта. Они сдфлали шаговъ двадцать. 
Вдругъ Екатерина обернулась, и на лицф ея появилось то 
же мрачное выражене, какое видфлъ на немъ Оршонъ н$- 
сколько времени тому назадъ. Ея круглые, какъ у кошки или 
пантеры, глаза, казалось, сверкали въ темнотф. . 


— Оо: — сказала она. 

По спинБ Оршона пробЪжала дрожь. Смертельный холодъ, 
точно погребальный покровъ, спускался со свода; темный полЪ 
казалоя крышкой гроба. 

Проницательный взглядъ Екатерины пронизывалъ юношу. 

Онъ отетупиль и прислонился къ стЪнЪ. 

-— ГдЬ записка, которую тебЪ поручили передать королю 
Наваррскому? — спросила королева. 

— Записка? — пробормоталь Оршонъ. 

— Ну, да, которую ты долженъ быль, въ случаЪ его отбут- 
стыя, положить за, зеркало? 

— Я не понимаю, что вы хотите сказать, ваше величество. 

— Я говорю про записку, которую тебф передалъ де-Муи _ 
часъ тому назадъ около сада де-лАрбалетъ. 

— У меня н$ть никакой записки, — отвВтиль Оршонъ. — 
Вы ошибаетесь, ваше величество. 

— Ты лжешь! — сказала Екалтерина.— Отдай мнЪ ря 
я сдержу свое обфщан!е. 

— Какое? 

— Я обогащу тебя. 

— У меня нфть никакой записки, ваше величество. 

_ Екатерина скрипнула зубами, но тотчась же улыбнулась. 

— Если ты отдашь ее мнЪ, — сказала она, — то получишь 
тысячу золотыхъ экю. 

— У меня н$ть записки, ваше величество. 

— ДвЪ тысячи экю. 

— Все равно. Такъ какъ у меня нЬтъ записки, то я не могу 
дать ее. } 

— Десять тысячь экю, Оршонъ. 

Юноша, видя, что гнЪвъ Екатерины увеличивается, подумаль, 
что есть только одно средство спасти короля Наваррскаго: 
проглотить записку де-Муи. Онъ поднесъ руку къ карману, но 
Екалерина догадалась о его намфревши и удоржала его руку. 

— Чолно, полно, — смфясь, сказала она. — Теперь я, вижу, 
что ты вВренъ своему господину. Когда короли беруть себ р 
новаго слугу, имъ не м5шаеть испытать, надежный ли 9т0 
человфкь, или нЬть. Теперь я знаю, что на тебя можно поло- 
житься. Воть мой кошелекъ — это первая награда. А теперь 
отнеси записку королю Наваррскому и скажи ему, что съ ны- 
вЪшняго дня ты состоишь у меня на службЪ. Ступай, ты мо- 
жешь выйти одинъь черезь ту дверь, въ которую мы вошли. 
Ключь осталея въ замкЪ. 

И Екатерина, подавъ изумленному Оршону кошелекъ, сдф- 
лала нфеколько шаговъ впередъь и приложила руку къ стьн%. 


Юноша стоялъ, не ршаясь тронуться съ мфета. Ему не 
вфрилось, что гроза, ра У него надъ головой, про- 
шла мимо. 

— Ну, не дрожи же такъ, — сказала Екатерина. — ВЪдь я 
говорила тебЪ, что ты можешь уходить, а если захочешь  вер- 
нуться, то будущность твоя обезпечена. 

— Благодарю васъ, ваше величество, — отв$тилъь Оршонъ.— 
Значитъ, вы прощаете меня? 

— Не только прощаю, но и награждаю. Ты прехорошеньюй 
вфетникъ любви и отлично разносишь любовныя записочки. 
Только ты забываешь, что твой господинъ ждетъ тебя. 

_ << Ахъ, это правда! — воскликнуль Оршонъ, бросившись къ 
_ двери. 

Въ ту же минуту Екатерина нажала’ пружину, и не успфль 
Оршонъ сдлать и трехъ шаговъ, какъ полъ раздался у него 
подъ ногами. Юноша пошалтнулся, взмахнулъ руками и, дико’ 
вскрикнувъ, провалился въ подземную тюрьму Лувра. . 

— Теперь, по милости этого упрямца,— сказала Екатерина, — 
мн придется спускаться внизъ по лфетниц6 въ полтораста 
ступенекъ! 

Она пошла къ себф; зажгла потайной фонарь ‘и вернулась 
въ галлерею. Поправивъ пружину, королева отворила дверь, 
выходившую на винтовую лёстницу, которая спускалась Какъ 
будто въ самыя н$дра земли. А затЪмъ, побуждаемая ненасыт- 
нымъ любопытетвомтъ, она дошла до жельзной двери. подземной 
тюрьмы и отворила ее. 

Тамъ лежаль бфдный Оршонъ, окровавленный, разбитый, 
изув5ченный падешемъ съ высоты ста футовъ. 

Онъ еще дышалъ. 

Потту сторону толстой стБны слышенъ быль шумъ Сеныу ея во- 
ды, просачиваясь подъ землей, доходили до подножя лЪетницы. 

Екатерина вошла въ сырую, зловонную яму, въ которую, 
вЪроятно, часто падали такимъ образомь люди, обыскала Ор- 
шона и вынула записку. Удостов$рившись, что это та самая, 
_ которая ей нужна, Екатерина толкнула умирающаго ногой и 
нажала пружину. Дно наклонилось, и тБло, увлекаемое своею 
собственною тяжестью, исчезло по направлен къ рёкф. 

Екатерина затворила дверь, поднялась по лЬстницф и, за- 
першись въ своемъ кабинетЪ, развернула залиску. Вотъ что 
прочитала она: 

„Сегодня вечеромъ, въ десять часовъ, на улиц Арбръ-Секъ, 
въ гостиниц „Прекрасной ЗвЪзды“. Если придете — не от- 
въчайте ничего; если не придете— скажите посланному нтз. 

„Де-Муи де-Сенъ-Фаль“, * 


`БОРОЛЕВА МАРГО, — 


‚Екалерина съ улыбкой читала эту записку; она думала только. 
о предстоящей побфдЪ, совершенно забывая, какой цфной ку-_ 
пила эту побфду. Да и что такое въ сущноети быль этоть 
Оршонъ? Красивый юноша съ вфрнымъ сердцемь и преданной 

душой — воть и все. Смерть его не могла, конечно, перевф- 
сить ни на минуту чашку вфеовъ, на которыхь взвЪшивались 
судьбы народовъ. 

Прочитавъ записку, Екатерина тотчась же поднялась къ 
баронессЪ де-Совъ и положила записку за зеркало. 

Сходя внизъ, она встр$тилась въ коридор съкапитаномъ Нансо. 

— Приказане вашего ‘величества исполнено, — сказалъ 
Нансэ. — Лошадь готова. 

— Лошадь не нужна, капитанъ, — отв$тила Екатерина. — Я 
заставила разговориться этого юношу и онь оказался на- 
столько глупь, что я не рфшилась дать ему поручеше, о ко- 
торомъ говорила. Я дала ему денегь и отослала его; черезъ 
черный ходъ. 

— А какь же поручен!е? 

‚ — Какое? | 

— Которое ваше величество хотфли дать ему въ Сенъ- 
Жерменъ. Не прикажете ли исмолнить его’ мнф или кому- 
нибудь изъ моихь людей? 

— НФть, н$ёть, — отв$тила Екатерина, — вамь и вашимъ 
юдямъ найдется сегодня вочеромъ другое дБло. 

И она пошла къ себЪ, надфясь, что черезь нЪ%еколько ча- 
совъ судьба короля Наваррскахго будеть въ ея рукахъ. 


ХУ. 
Гостиница „Прекрасной Звфзды“. 


Черезъ два часа послБ того, какъ Екатерина, цфною чело- 
въ ческой жизни, добыла, нужную ей записку, баронесса де-Совъ, 
кончивъ свое занят у королевы, пошла къ себъ. Тотчаеъ же 
велЬдь за нею явился Генрихъ: 

Онъ узналъ оть Даролы, что. приходилъь Оршонъ, и потому 
прежде всего подошель кь зеркалу и вынуль записку, содер- 
жан!е ‘которой мы уже знаемъ. 

„Генрихъ во. всякомъ случаз пойдеть на свидан!е, — думала 
королева-мать. — Если бы онъ даже не хотфль итти, 9му те- 
перь уже некому сказать „нЪтъ“. 

И въ этомь отношении Екатерина не ошиблась, 

_ Генрихь спровилъь у Дарюлы, гдБ Оршонъ, и узналь оть 
нея, что онъ ушель . королевой-матерью. Но такъ какъ за- 
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писка была, на веть и король зналъ, что юноша не выдастъ 
его, то онъ не почувствоваль ни малЪйшаго безпокойства. 

Генрихь обЪдалъ, какъ всегда, у короля, который на этотъ 
разъ подемивалея надъ нимъ, вспоминая всф промахи, каве 
онъ дБлалъ утромъ, во время соколиной охоты. 

Генрихъь оправдывалея тфмъ, что онъ житель горъ, & не 
равнинъ, но обфщаль королю исправиться. 

Екатерина была необыкновенно любезна и, выходя изъ-за, 
стола, попросила Маргариту посидЪть съ ней весь вечеръ. 

Въ восемь часовъ Генрихъ, взявъ съ собою двухь придвор- 
ныхъ, вышель съ ними въ ворота Сентъ-Оноре, сдфлаль боль- 
шой обходъ, переправился на поромф черезъ Сену, прошель 
до улицы Сенъ-Жакъ и тамъ отпустиль своихъ спутниковъ, 
какъ будто собираясь итти на любовное свидаше. На углу. 
улицы де-Матюренъ стояль всадникъ, закутанный въ плалцъ. 
Король подошель къ нему. 

— Манть, — сказалъ всадникъ. 

— По, — отв$тилъ король. 

Всадникь тотчасъ же сошель съ лошади. Генрихъ завер- 
нулся въ забрызганный грязью плашь и, вокочивъ на взмы- 
ленную лошадь, пофхаль по ‘улицф Лагарпъ, свернуль черезъ 
мость Сенъ-Мишель на улицу Бартелеми, переправ лея 
еще разъ черезъ Сену по мосту де-Менье, а затфмъ поъхаль 
по набережной на улицу Арбръ-Секъ, въ гостиницу „Пре- 
красной ЗвЪзды“. 

Ла-Моль и Коконна были въ это время тамъ. 

Ла-Моль сидЪль въ общей зал — мы знаемъ ее — и писаль 
даинное любовное письмо. Коконна быль въ кухнф съ ла- 
‚ Гурьеромъ. Онъ смотрЪль, какъ жарится на вертел шесть 
куропатокь, и спорить съ своимъ пруятелемъ, трактирщикомъ, 
относительно того, сколько времени слфдуеть ихъ держать на 
У: 

Въ эту минуту Генрихъ постучалъ въ дверь. 

Грегуаръ отворилъь ему и повелъ лошадь въ конюшню, а. 
король Наварремй вошелъ въ залу, постукивая сапогами, 
какъ бы стараясь отогрфть озябиия ноги. 

— Эй, метръ ла-Гурьеръ!— крикнулъ ла-Моль, продолжая 
писаль, — васъ спрашиваютъ. 

Ла-Гюрьерь вышель изъ кухни и оглядфль Генриха съ 
головы до ногъ. Его плащъ изъ грубаго сукна не внушаль 
ему большого уважешя. 

— Вто вы такой? — спробиль онъ. 

— Чорть возьми! — воскликнулъ Генрихъ. — Я тасконскй 
дворянинъ и пруБхаль въ Парижь представиться ко двору. 


— КОРОЛЕВА МАРГО. | 


— Что вамъ нужно? ^ 

— Комнату и ужинъ. 

‚— Гмъ! А есть у васъ слуга? 

Это, какь мы знаемъ, былъ обычный вопросъ ла-Гурьера. 

— НЪть,— отв$тилъ Генрихъ,— но я намфренъ взять слугу, 
когда разбогат$ю. 

— Я не отдаю господскихь комнатъ безъ комнаты для слуги. 

— А ебли я заплачу вамъ за ужинъ набль съ тЬмъ, что 
мы потолкуемъ объ условяхъ завтра? 

— Ого! Вы очень великодушны! — сказаль ла-Рурьеръ, по- 
дозрительно глядя на Генриха. 

_  — ДБло въ томъ, что я пригласиль одного праятеля прийти 
сюда поужинать со мною. Я быль вполнз увЪфренъ, что про- 
веду вечеръ и переночую въ вашей гостиниц. МнЪ рекомен- 
доваль ее одинъ мой землякъ... Есть у васъ хорошее арбуаз- 
ское вино? 

— У меня есть такое, какого не пьеть и самъ беарнець. | 

— Отлично! За него будеть особая плата... А вотъ и мой тость] = 

Дверь отворилась, и въ комнату вошелъ человЪкъ нЪеколь- 
кими годами старше Генриха; у него на боку висБла длин- 
нЪйшая рапира. 

— Ага! Вы очень аккуратны, любезный другъ! — сказалъ 
онъ. — Вамъ пришлось профхаль двфети миль и вы все-таки 
явились минута въ минуту. Это дЪлаетъ вамъ честь. 

— Это вашъ гость? — спросилъ у Генриха ла-Гурьеръ. 

— Да, — отвфтилъ тоть и, подойдя къ вновь прибывшему, 
пожалъ ему руку. — Велите подать намъ ужинъ, хозяинъ! 

— Здфеь или въ вашей комнатЪ? 

— ГдБ хотите. 

— Послушайте, метръ ла-Гурьеръ, — шепнуль’ ла- Моль, 
подозвавъ къ себЪ хозяина, — избавьте насъ, пожалуйста, отъ 
этихъ гугенотовъ. При нихь мн и Коконна нельзя будеть 
говорить о нашихъ дфлахъ. 

— Грегуаръ, накрой на столь и подай ужинъ въ номеръ 
второй, въ третьемъ этажЪ, — распорядился ' ла-Гурьеръ. — 
Пожалуйте, господа! 

Генрихь и его знакомый послфдовали за Грегуаромъ, кото 
рый шелъ впереди и свБтиль’ имъ. 

Ла-Моль слфдиль за ними глазами до тхъ поръ, пока ` они 
не скрылись изъ вида. Обернувшись, онь увидаль Коконна, 
который выставиль голову изъ двери кухни; устремленные въ 
одну точку вытаращенные глаза и разинутый ротъ придавали 
его лицу выражене величайшато изумленя. 

Ла-Моль подошелъ къ нему. - 


 АЛЕЕСАН. РЪ Юма, 


=: Мога!! — сказалъ Кокониа, — Видфль ты? 

— Кого? 

— Этихь двухь прзжихь. Я готовь поклясться, что это.. 

— Кто? 

— Король Наварреюй и человЗкъ въ вишневомъ плащф. 

— Можешь клясться, сколько угодно, но только не слиш- 
_комъ громко. 

— Ты, значить, тоже узналь ихъ? 

— Конечно. 

— Что имъ туть нужно? 

— НавЪфрное, какая-нибудь любовная интрижка, 

— Удары шпаги, по-моему, гораздо лучше вофхъ этихъ лю- 
бовныхь интригъ. Сейчасъ я быль готовъ поклясться, & теперь 
могь бы подержать пари... 

— Насчеть чего? 

—- Что туть дфло идетъь о какомъ-нибудь заговорЪ. 

‚ — Ты сошель. съ ума! 

— Говорю же тебъЪ... 

— А я говорю тебЪ, что если они замышляють заговоръ, 
то это ихь дфло. 

— Это правда, — согласился Коконна. — ВЪдь я теперь не 
на служб у герцога Алансонекаго. — Пусть себ дБлають, 


о ЧТО ХОТЯТЪ. 


И такъ какъ куропатки, которыхъ Коконна считалъ о@мымт. 
вкуснымь блюдомъ заказаннаго ужина, зажарились именно ^ 
такъ, какъ онъ любилъ, то онъ позваль ла-Гурьера и попро- 
силь его снять ихь съ вертела. 

Между твмъ Генрихь и де-Муи усфлись въ своей комнатф. 

— Видфли вы Оршона, государь? — спросилъ де-Муи, когда 
Грегуаръ накрылъ на столь. 

— НЪть, но я получилъ записку, которую онъ положилъь 
за, зеркало. Оказывается, что королева-маль входила въ то 
время, какь Оршонъ былъ тамъ; бфдняжка, должно-быть, пере- 
пугалея и поспфшиль уйти. КромЪ того, Дарола говорить, 


что Екалерина долго разговаривала съ нимъ и въ первую ми- 


нуту это встревожило меня. — 

— НЪть, опасаться нечего: этоть плутишка, очень ловокъ. 
И хоть королева-маль знаеть свое дфло, я готовъ поручиться, 
что она ничего не добьется отъ него. 

— А вы сами видфли потомь Оршона, де-Муи? — спросилъ 
Генрихъ. 

— Нъть, но я увижу его сегодня вечеромъ. Въ полночь 
онъ зайдетъ за мною сюда и принесеть мнЪ палный, нагруд- 
никъ. Дорогой я узнаю отъ него все. 


_БОРОЛЕВА МАРГО. = 


— А человёкъ, который. стояль на углу улицы Матюронь?_ 

— Какой человёкъ? * 

— Который далъ мнф воть этоть плащь и лошадь. Вы 
ув$рены въ немъ? 

— Да, на него можио вполнф положиться. ‚Кром того, опъ 
не знаетъ вашего величества и не имЪБеть понятя, съ кБмъ 
обмфнялея паролемъ. 

— Итакъ, мы можемъ спокойно поговорить о дфлахъ? 

— Конечно. Къ тому же внизу сторожить ла-Моль. 


— Отлично. 
— Ну, что говорить герцогь Аланеонсюй, ваше вели- 
чество? ыы 


— Герцогь Алансонсый не хочеть у$зжать, де-Муи. Онъ 
объяснилея с0 ‘мною откровенно на этотъь счетъ. Избране 
герцога Анжуйскаго польскимъ королемь и болёзнь короля 
Карла измфнили его намфрешя, 

— Значить, нашь планъ не удался изъ-за, него? 

ей Да. 

— И онь измфняеть намъ? 

— Пока еще н$ть, но, конечно, сдфлаетъ это при первомъ 
`удобномъ случаЪ. 

— Трусъ! жж Почему онь не отвфчаль на мои 
письма? 

— Чтобы имЪфть улики, но самому не давать ихъ. Итакь, 
все пошло прахомъ, де-Муи! 

— Напротивъ, государь, все идеть какъ нельзя лучше. Вы 
знаете сами, что всЪ, кромЪ одной только парти Кондэ, были 
за васъ, и если вступали въ сношешя ‘съ герцогомъ, то лишь 
для виду, надЪфясь, что онъ можеть служить имъ защитой. Но = 
теперь и эта пармя перешла на вашу сторону-—я уладилъь . 
все въ день пр1ема пословъ. Чтобы бЪжаль с©ъ герцогомъ 
Алансонскимъ, вамъ было бы достаточно ста, человЪкъ; теперь. 
я могу дать вамъ полторы тысячи. Черезъь восемь дней вс _ 
приготовленя закончатся и люди будуть стоять эшелонами на’ 
дорог въ По. Это будеть уже не бЪтетво, а отступление. 
Достаточно ли вамъ полторы тысячи человзкъ, государь? _ 
Будете ли вы считаль себя въ безопасности съ такимъ вой- 
скомъ? й 

Генрихъ съ улыбкой хлопнуль де-Муи по плечу. 2 

— Ты знаешь, де-Муи, — сказаль онъ, — и знаешь’ только 
одинъ, что король Наварревый далеко не такъ трубдявт, как 
думають, й 

— Конечно, знаю, государь, и надфюсь, что скоро вся Фран-/ 

_щя узнаеть это. р 


— Но когда составляютъ заговоръ, необходимъ успбхъ. А 
первое услов!е усп$ха-—рфшимость. Для того же, чтобы рЪ- 
шиться на что- нибудь быстро и твердо, нужно вфрить въ 
успЪхъ. 

— ВЪдь вы часто Ъздите на охоту съ королемъ, ваше ве- 
личество? 

— Мы охотимся черезь каждые восемь-десять дней то съ 
собаками, то съ соколами. } 

— Когда вы охотились вь послБде разъ? 

— Сегодня. 

— Значитьъ, черезъ восемь-десять дней вы опять отправи- 
_ тесь на охоту? 

— Конечно, а можетъ-быть, и раньше. 

— По-моему, теперь самое подходящее время. Герцогъь Ан- 
жуйсюй уБхаль и о немъ забыли и думать. Король попра- 
вляется съ каждымъ днемъ. Насъ теперь почти совсфмъ не пре- 
слфдуютъ. Будьте какъ можно любезнфе съ королевой-матерью 
и герцогомъ Алансонскимъ. Повторяйте ему, что не можете 
Фхать безъ него, и постарайтесь, чтобы онъ повфрилъ вамъ. 
Это послБднее будетъ, конечно, не легко. 

— Не безпокойся, онъ повфритъ мнЪ. 

— Вы полагаете, что онъ вполнф довфряеть вамъ? 

— Нфть! Но онъ вфритъ всему, что говорить моя жена. 

— А королева, дЪйствительно, готова помогать намъ? 

— Да, у меня есть доказательства. Къ тому же она често- 
любива и мысль о Наваррской коронф не даеть ей покоя. 

— Хорошо. Мнф нужно знать, гдЪ вы будете охотиться въ 
слЪдующй разъ: въ Бонди, Сенъ-Жермен$ или Рамбулье. 
. УвЪдомьте меня объ этомъ за три дня и прибавьте, что вы 
готовы. Во время охоты ла-Моль быстро профдетъь около васъ; 
пришпорьте тотчасъь же свою лошадь и скачите за нимъ во 
_ весь опоръ. Если королева-мать пожелаеть остановить васъ, 
то ей придется послать за вами погоню. Ну, а нормандскимъ. 
лошадямъ не увидать и подковъ нашихъ берберйскихь и 
‚ испанскихъ коней. Е 

— Хорошо, де-Муи. 

— Есть ли у васъ деньги, государь? - 

Генрихь сд$лаль гримасу, какую дБлаль всю жизнь при 
лакомъ вопросЪ. 

’ —_ Немного, — отвфтиль ов, — но, должно-быть, у Марго 
‘есть. 
_ — Ну, чьи бы онЪ ни были, захватите ихъ съ -собой какъ 
можно больше. : 

__ А ты что будешь дфлаль эти дни? 


$ 


— Посл того, какъ я занимался такъ усердно дВлами ва- 
. шего величества, вы, можетъ-быть, позволите мн немного за- 
няТЬся своими? 

— Занимайся, де-Муи, занимайся. Но что же у тебя за дла? 

— Слушайте, государь. Оршонъ сказаль мнф вчера—онъ 
очень не глупый юноша—что ветрфтился около арсенала съ 
этимъ разбойникомъ Морвелемъ, который выздоров$лъ, благо- 
даря попеченямъ Ренэ и теперь грЪетея на солнышкЪ, какъ 
змБя, на которую онъ очень похожь. 

— А, . понимаю! — сказалъь Генрихъ. 

— Понимаете? Прекрасно... Вы будете когда-нибудь. в 
лемъ, и если захотите отметить кому-нибудь. какъ хочу я, то 
отметите по-королевски. Я солдать и долженъ отмстить, какъ 
солдатъ. Итакъ, когда я устрою наши дЪла, то-есть дней 
черезь пять или шесть, я тоже пойду прогуляться около арее- 
нала и пригвозжу этого негодяя Морвеля къ землЪ нЪсколькими 
ударами рапиры. Только тогда я съ легкимъ сердцемъ узду 
изъ Парижа. 

‚ —= Устраивай свои дфла, любезный другъ, — сказаль Ген- 
рихъ. — А, кстати, доволенъ ты ла-Молемъ? 

— Да, это прекрасный молодой челов$къ, преданный вамъ 
душою и тБломъ. Вы можете полагаться на него, какъ на 
меня самого. Онъ храбръ... 

— И главное скроменъ, — сказалъ Генрихъ. — Мы возьмемъ 
его съ собою въ Наварру, де-Муи, и придумаемъ, чЪмъ воз- 
наградить его, — съ лукавой улыбкой прибавиль онъ. 

Только что успфлъ король Наварроюй сказать это, какь дверь 
распахнулась и вбЪжалъ блБдный, взволнованный ла-Моль.. 

—- СкорЪе, ваше величество! — сказаль онь. — Домъ окру- 
женъ! 

— Окруженъ? — воскликнулъ Генрихъ, вскочивъ съ мЪста.— 
КЪмъ? | 

— Королевской стражей. 

— Ого!— сказалъ де-Муи, вынимая пистолеты. — Значить, 
придется драться? 

— Кь чему туть пистолеты! сказаль ла-Моль. — Что мо- 
жете вы сдфлать противъ пятидесяти человЪкъ? 

— Онь правъ, — сказалъ король, — и если бы была какая- 
нибудь возможность уйти.. 

— Она есть, ваше величество, я знаю это по опыту. Пели 
вы захотите послфдовать за мной... 

— А де-Муи? 

— Г. де-Муи тоже можеть итти съ нами. Только вы оба 
_ Должны торопиться... 
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На лЬстницЪ послышались шаги. 

— Слишкомъ поздно! — сказаль Генрихь 

_— Ахь, если бы можно было задержать ихъ только на 
5 минутъ!— воскликнуль ла-Моль. — Тогда я поручилея бы за 
жизнь короля. р 

— Я задержу ихъ,— сказаль де-Муй. — Идите, государь, 
идите! 
` = А ТЫ? 

— Не безпокойтесь за меня, ваше величество. Уходите, 

И де-Муи торопливо спряталь тарелку, стаканъ и салфетку 
короля, чтобы подумали, что онъ ужиналь одинъ. 

— Идите, ваше величество! -— сказаль ла-Моль, схвативъ 
короля за руку и увлекая его къ лВстницЪ. 

— Де-Муи!.. Мой вЪрный де-Муи! — воскликнуль Генрихъ, 
протягивая ему руку. 

Де-Муи поцфловаль ее и, заставивъ короля почти силою 
выйти изъ комнаты, заперъ за нимъ дверь. на задвижку. 

— Да, да, я понимаю, — сказаль Генрихъ, — онъ ‘’отдастся 
имъ въ руки, а мы спасемся. Но кто же это выдаль насъ? 

— Пойдемте, государь-—они сейчасъ придуть. 

И, дъйствительно, свЪть факеловъ началъ скользить вверхъ 
10 узкой лфетницф, а снизу доносился звонъ. орузя. 

— СкорЪе, государь, скорЪе!— сказаль ла-Моль. 

И онъ повель короля въ темнот$, поднялся въ верхый 
этажъ, отворилъ дверь въ спальню, гдЪ его когда-то хотфли 
Убить, заперъ ее на задвижку, вошелъ въ слБдующую комнату 
и открылъ окно. 

— Боитесь вы лазать по крышамъ, ваше величество? — 
спросилъ онъ. 

— Полноте!— отвЗтиль Генрихь. — Вфдь я охотился за 
пиринейскими сернами! 

— Ну, такъ идите за мной. Я знаю дорогу и буду вашимъ 
путеводителемъ. 

Ла-Моль первый вылфзъ въ окно и прошелъь по широкому 
желобу до ложбинки, образуемой двумя крышами, На нее в 
ходило слуховое окно чердака; оно было безъ стекла. 

— Ну, воть мы и у пристани, государь! — сказаль ла- 
Моль. 

— Ага! Тфмь лучше, — отвЗтилъь Генрихъ. 

И онъ вытеръ лобъ, покрытый крупными каплями пота. 

— Теперь остались уже суше пустяки, — продолжаль ла- 
Моль. — Изъ чердака мы выйдемъ на лБетницу, а потомъ въ 
коридоръ и на улицу. Разъ, такою же ужасной ночью, какъ 
нынфшняя, я проходиль этой дорогой. 


и 
т: 
т. 


_ КОРОЛЕВА МАРГО 


Ла-Моль влфэъ въ окно, разыскалъ дверь и, очутившись на 
верху винтовой лЬстницы, подаль и: веревку, служившую 
вмфето перилъ, и сказаль: 

`— Ступайте за мной, государь! 

Спустившись съ СКОЛЬКИХ ступенекъ, Генрихъ остано- 
вилея около окна, выходившаго на дворъ гостиницы „Прекрас- 
ной звфзды“. Тамъ, на лстницф, тфенились солдаты: одни 
изъ нихъ держали въ рукахь ишаги, друге — факелы. 

Вдругь посреди одной группы король Наварроюй увидаль_ 
де-Муи. Онъь быль безъ шпаги и спокойно спускался съ лБет- 
НИЦЫ. 

— БЪ$дный де-Муи! — сказаль Генрихъ. — Такой храбрый и 
такой преданный! 

— Клянусь честью, онъ совершенно спокоенъ! — восклик- 
нуль ла-Моль. — Видите, ваше величество? Каково, онъ даже 
смЪется! Ну, значить, онъ придумалъ какую-нибудь ловкую 
штуку—онъ такъ р$дко смЪется! 

— А этоть молодой человфкъ, который быль съ вами? — 
спросиль король. 

— Кто? Графъ Коконна? 

— Да, графъ Коконна. Онъ, пожалуй, тоже попадется, 

— НФть, за него я не безпокоюсь, государь. Увидавъ сол- 
дать, онъ спробиль у меня: „Рискуемъь мы чфмъ-нибудь?“— 
„Головою“,—отвфтилъ я.— „А ты спасешься?“—- ,НадЪюсь“.— 
„Такъ и я спасусь“, сказаль онъ. И ручаюсь, государь, что 
онъ сдержитъь свое слово. Коконна возьмуть только тогда, 
когда онъ самъ пожелаетъ этого. 

— Ну, ‘значить, вее прекрасно, — сказаль Генрихъ, — По- 
стараемся добраться до Лувра. 

— Это нетрудно, ваше величество, — отвЪтилъ ла-Моль. — 
Завернемся въ плащи и выйдемъ. На шумъ, навфрное, сбЪжа- 
лось много народу и насъ тоже примуть за простыхь зри- 
телей. 

Наружная дверь была отворена, а улица, дфйствительно, 
такъ запружена народомъ, что Генрихъ и ла-Моль едва выбра- 
лись изъ толпы. 

Наконець имъ удалось выйти на улицу Аверанъ. Проходя 
зат$мъ на улиц де-Пули, они увидали де-Муи, ‘который шель 
по площади Сенъ-Жерменъ-д’Оксерруа, въ сопровожденши кон- 
воя подъ начальствомъ капитана Нансо. 

— Его, какъ кажется, ведутъ въ Лувръ, — сказалъ Генрихъ.— 

А вБдь ворота запрутъ, чорть возьми! Будуть спрашивать 
‘имена ве$хъ входящихь... Изъ того, что я приду вельдь за, 
И могуть вывести заключене, что мы были вмБеть. #2 
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— Такъ войдите въ Лувръ не черезъ. ворота, государь. 
— А какъ же я войду? 

_ — Ваше величество можете воспользоваться окномъ королевы 
Наваррекой. 
— Успие-заи(-ат13! Вы правы, графъ де-ла-Моль! — восклик- 
нуль Генрихъ. — А я совефмъ и забыль о немъ... Но какъ же 

предупредить королеву? 
_ — О, ваше величество, вы такъ ловко бросаете камни! — 
‘сказаль, почтительно поклонившись, ла-Моль. 


ХУ. 
Де-Муи де-Сенъ-Фаль. 


На этоть разъ Екатерина приняла вс предосторожности и 
была увЪрена въ усиЪх$. 

Въ девять часовъ она отпустила Маргариту, вполнЪ увфрен- 
ная, что та не знаетъ, что замышляется противъ ея мужа, а 
потомъ пошла къ королю и попросила его лечь въ постель 
немножко попозднЪе. 

Заинтересованный торжествующимъ видомъ Екалерины, ко- 
тораго она, несмотря на свою сдержанность, не могла скрыть, 
Карль сталь разспрашиваль ее, но она уклонилась. от 
отвЪта. 7 

— Я могу сказать только одно, — отвЪтила она. — Сегодня 
вечеромъ ты избавишься оть своихъ двухъ самыхъ опасный 
враговъ. Е 

Карль сдфлалъ движене бровями, какъ бы говоря: „Хоро 
посмотримъ!“ и свистнуль. Борзая собака подползла къ н 
на брюхф и положила ему на колБни свою умную голову. 

Черезъ н$сколько минутъ, въ продолжеше которыхь Ека 
рина чутко прислушивалась, на двор$ Лувра раздалея в 
стрЪлъ. 

— Что это такое? — епросиль Карль, нахмуривъ брови; 
собака вскочила и насторожила уши. 

— Ничего, — отв$тила Екатерина, — это сигналъ, воть. 
все. 

— А что означаеть этоть сигналь? 

— Онь означаетъ, что съ этой минуты твой единственный, 
твой главный врагъь будеть уже не въ состояни вредить тебЪ. 

— Убили, что ли, кого-нибудь? — спросилъь Карль и устре- 
миль на Екатерину властный взглядъ, какь бы желая нало- 
мнить ей, что смерть и помиловаве зависять исключительно 
только отъ одного короля. 


я 
и 
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— Нть, государь, не убили никого, но задержали двоихъ. 

— У насъ вБчно ведутся каве то таинственные перего-_ 
воры, — сказаль Карль, — замышляются заговоры, о которыхъ 
ничего не знаеть король. Чортъ возьми! Я вЪдь, кажется, ие 
младенецъ, матушка, и не нуждаюсь въ помочахъ! Если хотите 
царствовать, отправляйтесь съ вашимъ сыномъ Генрихомъ въ 
Польшу. Но, а здЪсь вамъ не удастся это: 

— Сегодня я въ послфдый разъь вмЪшиваюсь въ твои дла, 
сынъ мой, — сказала Екатерина.—Но это дЪло начато уже давно, 
и такъ какъь мы всегда находимъ, что я ошибаюсь, то мнЪ хо- 
тлось доказать тебЪ, что я была права. 

_ Въ эту минуту. въ передней послышались шаги нфоколькихь 

человЪкъь и стукъь опущенныхь на полъ ружейныхъь прикла-_ 
довъ. Черезь минуту капитанъ Нансэ попросиль позволешя 

войти къ королю. 

— Пусть войдетъь! — быстро сказаль Карль, 

Капитанъ вошель и, поклонившись королю, сказалъ, обра- 
щаясь къ ЕкатеринЪ: 

— Приказаше вашего величества исполнено: онъ арестовамъ. 

— Какь онз? — тревожно спросила Екатерина. — РазвЪ вы 
задержали только одного? 

— Тамъ и быль только одинъ, ваше величество. 

— Защищался онъ? 

— Н$фть, онь ужиналь, когда мы вошли, и отдалъь свою 
шпагу при первомъ же требовани. 

° — Вто это? — спроеилъ король. 

— Ты сейчасъ увидишь, — отвЪтила Екатерина, и 
арестанта, де-Наноо. 

`Черезъ нфсколько минутъ въ комнату вошель де-Муи. 

— Де-Муи! — воскликнулъ король. — Въ чемъ же дфло. 

— Сь позволевя вашего величества, — совершенно спокойно 
отвфтиль де-Муи, — мнф самому слБдовало бы сдЪлаль этоть 
вопросъ. 

— ВмЪето того, чтобы спрашивать это у короля, — вмБша- 
лась Екатерина,— лучше скажите его величеству, кто быль въ 
извЪфстную вамъ ночь въ спальнЪ короля Наваррекаго? Откройте 
ему имя того, кто, какъ мятежникъ, сопротивлялся приказу 
короля и убилъ двухъ караульныхь и ранилъ Морвеля. 

— Вы на самомъ дВлЬ знаете, кто. это ин 
Карлъ. 

— Да, ваше величество, — отвфтиль де- -Муи. — Вамъ угодно 
знать имя этого человЪка? 

— МнЪ, дЪйствительно, хотЪзлось бы узнать его. 

— Извольте, ваше величество. Его имя—де-Муи Сенъ-Фалё. 


Козолева Марго. Кн. 18. я 26 _ 


_ — Это были вы? 
— Я самь, государь. 
Уливленная такой см$лостью, Екалерина отступила на шагъ. 
_ — А какъ осмфлились вы сопротивляться королевскому при- 
казу? — епросилъ Карль. Я 
— Во-первыхъ, государь, я не зналь, что`ворвавийеся ко 
мн люди дЪйствуютъь по приказу вашего величества; во-вто- 
_ рыхъ, я видфлъ въ ту минуту только одного человфка, г. де- 
° Морвеля, убйцу моего отца и адмирала. Я вспомниль тогда; 
что полтора года тому назадъ, вечеромь 24 августа, ваше ве- 
личество обЪщали мнБ въ этой самой комнатБ наказать уб1йцу. 
Такъ какъ съ тЬхь поръ произошло много важныхь событй, 
то я полагаль, что они отвлекли валии мысли, государь, и вы 
на время забыли о своемъ объщанш. И когда я увидалъ. Мор- 
_ веля около себя, я подумалъ, что само Небо послало мнЪ его. 
Вы знаете остальное, валше величество. Я бился съ нимъ, 
-какъ съ убцей, а съ его людьми, какь съ разбойниками. — 
Карль не отвфчалъ ничего. Сблизившись съ Генрихомъ, онъ_ 
сталь въ послёднее время смотрЪть на многое иначе, чфмъ 


прежде. Королева-мать запомнила нфеколько выраженй по по-_ 


воду Вареоломеевской ночи, въ которыхъ даже высказывалось 
что-толвъ родз угрызенй совЪсти. 


— Но зачфмъ же вы пришли въ такой часъ къ королю На- 


| 


варрекому? — спросила королева. р 


— А это цфлая исторя и очень длинная, — отвфтиль, де. 


Муи,— но если его, величество будеть имЪть териьн!е выелу- 
шать ее... с: 

— Да, да, говорите, — прерваль его Карль. 

— Я повинуюсь, государь, — поклонившиеь, отвфтилъ де-Муи. 


Екатерива сБла и тревожно взглянула на молодого гугенота. 


—= Мы слушаемъ, — сказаль. Карль. — Сюда, Актсонъ! 

Собака снова подошла къ королю и сЪла около него. 

— Я пришель къ королю Наваррскому, ваше величество, — 
-началъ де-Муи, — какъ уполномоченный моихь братьевъ, ва- 
шихь вфрныхь подданныхъ гугенотовъ. 


Екатерина сд$лала Карлу знакь. Р.. 


;) 


— Будьте покойны, матушка, — сказаль онъ, —я слушаю _ | 
внимательно... Пролонанйте: г. де-Муи, продолжайте. Зачфмъ же. 


вы пришли? 
— Я пришель предупредить короля Наваррскаго, что онъ 
своимъ отречешемъ оть нашей релиМи потеряль довфрие гу- 


генотской парти. Но, тфмъ не менфе, ради памяти его отца, _ 


Антуана Бурбонскаго, а въ особенности ради памяти матери его, 


мужественной Жанны д’Альбрэ, имя которой дорого намъ, мы. 
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р$ёшили оказать ему знакъ. "уважения, обратившись къ нему съ 
просьбой отказаться отъ своихъ правъ на наваррскую корону, _ 
— А что онь отвфтиль?— воскликнула Екатерина, которая, 
несмотря = ‘свое самообладане, не могла сдержать волношл 
Ъ 


при такомъ”неожиданномъ извЪети. 

— Но вЪль эт корона наваррекая, — сказаль Карль, — 
которую безъ моего позволешя перебрасываютъ съ одной го- 
ловы на другую, какъ кажется, отчасти принадлежить и мн\? 

— Гугеноты, больше чЪмъ кто-либо, -признаютъ верховную 
власть, о которой вы упомянули, государь. А потому-то они 


хм надВялись, что ваше величество согласитесь исполнить ихъ 


просьбу и возложить ‘эту корону на голову лица, дорогого вамъ, 

— На голову дорогого мн лица? — воскликнулъь Карлъ. — 
Чорть возьми! О какой это головЪ говорите вы? Я не пони- 
маю васъ. 

— Я говорю о и Алансонскомъ, государь. 

Екатерина поблфднЪла, какъ смерть, и бросила на де-Муи 
сверкающий взглядъ. 

— А мой брать Алансонсмй зналь это? 

— Зналъ, ваше величество. 

— И онь соглашался принять наваррекую корону? 

— Да, если на то будеть позволеше вашего величества. — 

— Эта корона, дЪйствительно, подойдеть какъ нельзя лучше 
моему брату, Алансонскому, — сказаль король.—=— И кажь это я 
не подумалъ объ этомъ! Благодарю, де-Муи. Это очень удач- 
ная мысль. 

— Я уже давно доложилъ бы вамъ 060 всемъ, государь, — 
сказалъ де-Муи,—если бы ‘не это несчастное до съ Морве- 
лемъ. Я боялся, что ваше величество гнфвается на меня. 

— А какъ же отнесся Генрихъ къ этому проекту? —епросила, 
Екатерина. 

— Король Наварреюй, ваше величество, подчинился жела- 


но своихъ братьевъ И отрекся отъ принадлежащих ь ему правъ. 


— Вь такомъ случаЪ, — воскликнула, Екатерина, — его отре- 
чен1е должно быть у васъ? 

— ДБйетвительно такъ, ваше величество, и, къ счастью, я 
захватиль его съ собою. Оно подписано и на немъ про 
влено число. 

— Оно подписано раньше происшествя въ ЛуврЪ? 

— Да, кажется, наканун$. | 

Де-Муи вынулъ изъ кармана отречен!е въ пользу герцога 
Алансонскаго, написанное рукою Генриха и подписанное имъ, 


‘судя по проставленному числу, наканунЪ того дня, кан его 


хот5ли арестовать. 
96* 
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298 Да, отречеше написано, какъ слЪдуетъ,—сказаль Карль,— 


_все въ порядкЪ. 


— А что требовалъ Генрихъ взамнъ его отречения? — спро- 
сила’ Екатерина. 

‚ — Ничего; онъ сказалъ, что дружба ого величества, съ 
избыткомъ вознаградить его за потерю короны. 

Екатерина закусила губы и сжала свои прекрасныя руки. 

— Если все было ужъ рёшено между вами и королемъ На- 
варрскимъ, — сказала. она, —зачзмъ же вы видфлись съ нимъ 
сегодня вечеромъ? и 

— Я... съ королемъ Наваррскимъ? — сказалъ 'де- Мун. — 
Те де-Нансо, арестовавпий меня, можеть засвидЪтельствовать, 
что я былъ одинъ, Потрудитесь спросить у него, ваше вели- 
чество. 

— Г. де-Нансэ! — позвалъ король. 

Капитанъ вошелъ. 

— Г. де-Муи быль совершенно одинъ въ гостиницв „Пре- 


‘красной ЗвЪзды“?— спросила Екатерина. 


— Вьъ комнатф г. де-Муи былъ одинъ,— отв$тиль капитанъ,— 
но въ гостиниц$ — нЪтЪ. 

— А кто же быль съ нимъ? 

— Я не знаю, съ нимъ ли быль этотъ господинъ, ваше ве- 
личество. Я знаю только, что онъ убЪжаль въ заднюю дверь, 
тяжело ранивъ двухъ моихь солдатъ. 

— И вы узнали этого человЪка? 

— Узналъ не я, а мои солдаты. 

— Кто же это быль? — спросилъь Карлъ [Х. 

— Графъ Аннибалъ де-Коконна. 

— Аннибалъ де-Коконна!-— задумчиво проговориль король.— 
Тотъ самый, который съ такимъ ожесточенемъ убивалъ гуге- 
нотовъ въ Вареоломеевскую ночь? 

— Графъ де-Коконна находится на службЪ у герцога Алан- 
сонскаго, — добавиль Нансэ. 

— Хорошо, хорошо,—сказаль Карлъ.— Можете итти, капи- 
тань Нанеэ, и въ другой разъ прошу васъ не забывать... 

— Чего, ваше величество? 

— Того, что вы состоите на моей службЪ и должны пови- 
новаться только мнЪ. 

Капитанъ почтительно поклонился и вышель. 

Де-Муи взглянулъ на Екатерину, и насм$шливая улыбка про- 
мелькнула у него на губахъ. 

На минуту наступило молчаше. 

Екатерина теребила кисть своего пояса. Карлъ гладиль со- 


. 


_ баку. 


— Но какая же цзль была у васъ,— спросиль онъ.—Хотфли 
вы дЪйствовать силою? Е 

— Противъ кого, ваше величество? 

— Противъ Генриха, противъ Франсуа или противъ меня? 

— Государь, мы имфли отречене вашего шурина и согласе 
вашего брата. А нозволешя вашего величества, какъ я уже 
имфль честь докладывать вамъ, мы хотБли просить, когда слу- 
чилось это роковое происшествые въ ЛуврЪ. 

— Ну, что же, матушка, — сказаль Карлъ, — по-моему во 


_всемъ этомъ нфть ничего дурного... Вы были въ правЪ просить 


себЪ короля, г. де-Муи. Да, Наварра можеть и должна быть 
отдфльнымъ государствомъ. Даже боле: это королевство какъ 
будто предназначено для моего брата, Алансонскаго. Ему такь 
хочется получить корону, что, когда я надфваю свою, онь не 
можеть отвести отьъ нея глазъ. Единственнымъ препятствемъ, 
м5шавшимъ ему сдЪлалься королемъ Наваррекимъ, были права 
Генриха; но такъ какь Генрихъ отказывается оть нихъ добро- 
вольно... 

— Добровольно, государь. 

— То, значить, такъ угодно Богу! Вы можете, т. де-Муи, 
вернуться къ вашимъ братьямъ, которыхь я наказалъ... мо-. 
жетъ-быть, слишкомъ строго. Но это двло моей совести, въ 
которомъ я дамъ отвфтЪъ только Богу. Скажите имъ, что такъ 
какъ они желаютъ имфть королемъ Наваррскимъ герцога Алан- 
сонскаго, то король Французсюй согласенъ исполнить ихъ же-. 
лаше. Съ этой минуты Наварра дфлается отдфльнымъ госу- 
даретвомъ, а Франсуа—ея королемъ. Я требую только отсрочки 
въ восемь дней для необходимыхъ” приготовлений. Я хочу, 
чтобы мой братъ выфхалъ изь Парижа, съ блескомъ и роскошью, 
приличествующими королю. Ступайте, г. де-Муи... Капитанъ 
Нансэ, пропустите г. де-Муи, онъ свободенъ. 

^—— Государь, —сказаль де-Муи, дВлая шагъ впередъ,—валие 
величество позволить мнЪ?.. 

_ — Да, — отвфтиль король. 

Й онь протянулъ молодому гугеноту руку. 

Де-Муи преклониль колфно и поцфловаль руку короля. 

— ИКстати,— сказаль Карль, удерживая его, когда онъ хо- 
тВлъ воталь, — вы просили меня наказать этого разбойника 
Морвеля? ^ 

— Да, государь. 

— Я не могу исполнить вашу просьбу, такъ какъ онъ екры- 
вается неизвфстно гдф. Но если вы случайно ветр$титесь съ 
нимъ, то можете расправиться съ нимъ сами. Позволяю вамъь 
это оть всего сердца. 


— Ахъ, ваше величество, это такая большая милость! — 
воскликнулъ де-Муи. —Я тоже не знаю, з8 онъ, но, будьте 
покойны, я разыщу его! = 

Онъ почтительно поклонился королю и королевЪ и ушель. 
при чемъ солдаты, которые привели его сюда, не сдБлали ни 


_ малЪйшей попытки остановить его. Пройдя коридоромъ, де- 


Муи бросился къ воротамъ и чуть не однимъ прыжкомъ очу- 
тился съ площади Сенъ-Жерменъ-д’Оксерруа около гостиницы 
„Прекрасной Зв$зды“. Тамъ онъ взяль свою лошадь и черезъ 


‚три часа быль уже за крфикими стБнами Манта. 


Екатерина, затаивЪъ злобу, вернулась къ себЪ, а оттуда про- 
шла къ Маргарит$. : 

Войдя, она увидала Генриха, который былъ въ шлафрокЪ и, 
повидимому, собиралея ложиться въ постель. 

— 0, сатана, — пробормотала Екатерина, — помоги бЪдной 
королевЪ, которой не хочетъ помогаль Богъ! 


ХУП. 
Дв$ головы для одной короны, 


— Попросить.ко мнЪ герцога Алансонского! — сказалъ Карлъ 
Попрос о мнЪ гер А. !— сказалъ К, ; 


когда Екатерина ушла. 


Капитань Нансу, ршивпийся посл. словъ короля повино- 
ваться только ему одному, бросилея со вефхъ ногь къ герцогу 


_ Алансонскому и передаль ему приказанше Карла. 


Герцогь Алансонсюй вздрогнулъ. Онь всегда дрожалъ передь 
Карломъ, а съ тЬхь поръ, какъ сталь заговорщикомъ, началъ, 
и не безь основашя, бояться его еще ‘больше, 

Несмотря на это, онъь не медля ни минуты, съ умышленной 
торопливостью, отправилея къ брату. 

Карлъ стояль, насвистывая сквозь зубы охотничью пзеню.» 

Входя, герцогь Алансонсмй замфтиль въ тусклыхь глазахъ 


_ Карла хорошо знакомое ему выражене глубокой ненависти. 


— Ваше величество посылали за мной, — сказалъ горцоть.- —- 
Что прикажете? 

— Я хотфль сказать тебф, любезный братъ,— отвфтиль ко- 
роль, — что въ награду за твою нфжную дружбу ко мн я. 
хочу исполнить самое горячее твое желан!е. 

— Мое желан!е? 

— Да. Приномни, чего ты давно уже желаешь и боишься 
просить у меня, Вотъ это самое я и дамъ тебъ. Г 
— Государь, — сказаль Франсуа, — клянусь, я желаю только’ 
одного — чтобы ваше величество были здоровы. 


а 


Я быль боленъ, когда прзжали поляки, но теперь болЪзнь 
моя прошла, а оть разсвир5 ив вшаго кабана, который бросился 
на меня, меня спась Генрихъ. И въ поелБлнее время я чув- 
ствую себя какъ нельзя лучше. А потому ты, и не будучи 
дурнымъ братомъ, могь бы пожелать чего-нибудь другого. 

— Я не желалъ ничего, государь. 


- — Полно, полно, Франоуа, — начиная терять терп5не, ска- 


залъ Карлъ. ’—Ты желаль получить наваррекую корону и съ 
этой цфлью ветупиль въ переговоры съ Генрихомъ и де-Муи. 
Ты хотвль, чтобы одинъ отказался оть нея, а другой помогь 

тебЪ получить ее. Ну, и все вышло по-твоему. Генрихъ от- 
рекся оть своихъ правъ, а де-Муи передалъ мнф твою пООСЬОУ: 
Такимъ образомъ, эта желанная корона... 

— Что же? — дрожащимъ голосомъ спросилъ Алансонсюй. 

— Эта корона твоя. 

Франсуа поблфднЪлъ какъ смерть; потомъ кровь, отхлынув- 
шая ему къ сердцу, бросилась ему въ лицо, и ярый румянецъ 
°вспыхнулъ у него на щекахъ. Милость короля въ эту минуту 
приводила его въ отчаяне. 

— Но, государь, — сказалъ онъ, дрожа оть волнешя и тщетно 
старясь. оправиться, — я ничего подобнаго не желаль и не 
просилъ, 

— Очень можеть быть, потому что ты слишкомъ скроменъ; 
но зато друе желали и просили за тебя. 

—- Клянусь, государь, что никогда... 

— Не клянись. 

°— Значить, вы меня изгоняете, государь? 

— Ты называешь это изгнашемъ, Франсуа? Однако ты при- 
хотливъ!.. На что же лучшее могъ ты разсчитывать? 

Аланеонсюй въ отчаяния закусилъ губы, 

— Честное слово, — продолжалъь король самымъ добродуш- 
нымъ тономъ, —я никакъ не думалъ, что ты пользуешься та- 

ой популярностью, Франсуа, а въ особенности у гугенотовъ. 

© они такъ желаютъ имфть тебя своимъ королемъ, что теперь 
я вижу свою ошибку. Да и для меня это очень удобно. Чего же 


лучше, если во главЪз парти, съ которой мы ведемъ борьбу 


въ продолжене цфлыхъ тридцати лВть, будеть стоять не посто- 


— Ве такомъ случа ты должень. т. доволенъ, ране р 


роны человЪкъ, &а любяций и неспособный предать меня братъ?. 


Это, какъ по волшебству, всюду внесеть миръ, не говоря уже 
о томь, что мы вс трое будемъ королями. Одинъ бфдный 
Генрихьъ останется не при чемъ и будеть только моимъ другомъ. 
Но онъ не честолюбивь и удовольетвуется этимъ титуломъ, 
не нужнымъ никому другому, 


- 


—= Вы ошибаетесь, государь! Титуль вашего друга нуженъ 
мнЪ... я больше, ч5мъ кто-либо другой имВю право, на него. 
Генрихъ только ваш зять, тогда какъ я вашь братъ по крови 
и, что еше важнфе, по сердцу... Умоляю васъ, государь, не" 
отсылайте меня оть себя! 

‚— Полно, полно, Франсуа, — возразил король, — это было 
бы твоимъ несчастьемъ. 

— Почему же? 

— По многимъ причинамъ. 

— Но вБдь вы никогда не найдете такого вЪрнаго друга, 
какь я, ОСТАВЬ, Съ самаго дБтства я ни разу не покидаль 
васъ... 

— Знаю, знаю, и иногда мнЪ даже хотвлось, чтобы. ты быль 
подальше. 

— Что вы хотите сказать, ваше величество? 

— Ничего, ничего... А какая тамъ чудная охота, Франсуа, — 
°ял, право же, завидую тебф! Знаешь ли ты, что въ этихь чор-. 
товыхъ горахъ охотятся на медвЪфдей, какъ у насъ здЪеь на. 
кабановъ? Ты пришлешь оттуда намъ вефмъ великолвинфйшя 
шкуры. Идя на медвЪдя, охотникъ береть съ собой только кин- 
жаль. Онъ поджидаетъ звЪря, дразнить его и старается раз- 
‘сердить. Медвфдь бросается на охотника и въ четырехъ ша- 
гахъ оть него поднимается на задня лапы. Въ это-то мгно- 
вене и нужно всадить ему кинжалъ въ сердце, какъ едфлаль 
_ Генрихъ съ ‘кабаномъ во время нашей посл дней охоты. Это 
очень опасно, но ты см5ль, Франсуа, и такая опасность бу- 

деть для тебя удовольствемъ. 

— Ваши слова, государь, еще увеличивають мое тор о 
мн придется охотиться безь васъ! 

— ТБмь лучше, чортъ возьми! — воскликнулъ король. — 
Намъ не особенно удобно охотиться вмЪетБ. 

— Я но понимаю васъ, государь. 

— Когда ты охотишься со мной, ты приходишь въ такой 
восторгъь и такое волнеше, что изъ великолфинфйшаго стр$лка» 
превращаешься въ никуда ногоднаго. Вфдь обыкновенно ты 
изъ любого ружья можешь попасть въ ста шагахъ въ сороку— 
веБ мы знаемъ эт0. А между тфмъ, когда мы охотились въ 
_послЬднй разъ, ты вместо кабана, въ котораго ифлилея и ко- 
торый быль всего въ двадцати шатахъ оть тебя, раниль въ 
ногу, мою лучшую лошадь. И нужно еще замфтить, что ты 
стрЗляль изъ своей собственной, хорошо знакомой тебф пи- 
шали. Чорть возьми! Тутъ поневолЬ призадумаещься, Франсуа. ' 

— Я быль такъ взволнованъ... простите, государь, — про- 
бормоталь Франсуа, побагровфвъ. Е 


— Да, да, я понимаю, что все дфло, туть въ волнени, ко- | 


торое я цвню по достоинству. Воть. именно потому-то, что ты 
такъ волнуешься, Франсуа, я и говорю тебф, что намъ лучше 
охотиться порознь. Подумай объ этомъ,. братъ, но не въ моемъ 
присутствш, которое, какъ я вижу, смущаетъ тебя, а наединз. 
Тогда ты, можетъ-быть, согласишься, что я им основане 
бояться, какь бы во время. олфдующей _ охоты ты спять не 
взволновалея и не убиль на этоть разъ уже не лошадь, а 
самого всадника. Чорть возьми! Оть того, что пуля полетить 
немного выше или’ниже, чВмь слдуетъ, въ государствв мо- 
гуть произойти большия: _ поремфны. У насъ даже быль такой 
примЪръ въ нашей. собственной семьф. Когда Монгоммери елу- 
чайно тоже, можеть-быть, слишкомъ взволновавшись, убиль 
нашего отца, Генриха ИП, это повело къ тому, что нашть братъ; 
Францискъ П, вступиль на престолъ, & отца, Генриха П, от- 
везли въ Сенъ-Дени, Господь’ и изъ самой незначительной ме- 
лочи можеть сдБлать многое. . в 

Герцогь Алансонсый почувствовалъ, что холодный потъ 
выступаеть у него на лбу при этомъ ужасномъ намек. 

Его разгадали и совершенно ясно высказали ему это. 

Карль, скрывавний подъ шутливымъ тономъ свое раздраже- 
ше, быль, пожалуй, еще ужаснфе, чфмъ если бы онъ открыто 
обнаружиль гнфвъ и ненависть, наполнявиие его сердце. И 
’Алансонсюй въ первый разъ почувствовалъь угрызеня совфсти 
или, вЪрнфе, въ первый разъ пожалБль, что зат$ялъ преступ- 
ное дфло, не имфвшее усп$ха. = 

Онъ боролся, пока. могъ, но подъ этимъ посл$днимъ ударомъ 
принужденъ былъ склонить голову. 

Карлъ устремилъ на него свой ястребиный взглядъ, впивая 
въ себя, такъ сказать, всЪ ощущешя, смфнявиияся въ сердцз 
Франсуа. И онъ понималь ихъ; благодаря глубокому изучено 


членовъ своей семьи, такъ хорошо, какъ будто сердце брате. 


было для него открытой книгой. 

‹ Онъ молчаль съ минуту, смотря на неподвижнаго и совер- 
шенно уничтоженнато Франсуа, а потомъ сказаль твердымъ 
голоеомъ, въ. которомъ звучала ненависть: 

— Я объявить. мое рьшеше, быть, и это р5шеве неиз- 
мфнно: ты уфдешь. 

Алансонсый сдфлаль движене, какъ бы. собираясь бара. 
жать. Но Карль продолжаль: ^^. 

— Я хочу, чтобы Наварра гордилась Тм, что ея король— 
брать Французскаго королях Власть, почести — у тебя будеть 
все, приличествующее твоему происхождению, какъ у твоего 
брата Генриха, и такъ же, какъ онъ,— прибавиль съ улыбкою 


= 


ив. те 
Карлъ, — ты будешь благословлять меня изъ твоей далекой 
зтраны. 

— Государь... 

—- Ты долженъ. согласиться ‘или, вЪрнЪе, подчиниться моему 
рЪшентю, — прерваль его Карлъ. 

— Но, ваше величество; — сказаль оне вы забываете’ 
своего друга Генриха. 

— Генриха? Да вфдь я же говориль тебЪ, что онъ не хо- 
четь быть королемь Наваррекимъ, что онъ уступаеть свои 
права тебЪ. Генрихь веселый малый, а не такой вялый и 
блфдный, какь ты. Онъ хочеть смфаться и веселиться на, сво- 
бод$ — у него нёть никакого желашя носить корону и ради 
этого умирать съ тоски, подобно намъ. 

‚ — Значитъ, ваше величество приказываете мнЪ заняться... 

— Нфть, нфть, не заботься ни о чемъ, Франсуа. Я устрою все 
самъ, Положись въ этомъ на меня, какъ на, любящаго тебя брата. 
Ну, атеперь, когда мы р шили все, ступай. Можешь передать, если 
хочешь, нашъ разговоръ своимъ друзьямъ. Это и безъ того скоро 
узнается всЪми, я постараюсь объ этомъ. Можешь итти, Франсуа. 

Отвфчаль было нечего. Герцогъ поклонился и ушелъ, затаивъ 
въ душВ своей ярость. Ему очень хотБлось повидаться съ 
Генрихомъ и поговорить съ нимь о происшедшемъ. Но тоть 
куда-то скрылея, и онь вмфето него нашель Екатерину. 

Увидавъ королеву, Франсуа постарался скрыть отъ нея свое 
`горе и улыбнулся. Онъ быль не такъ счастливъ, какъ герцогь 
Анжуйскй, и искалъ въ ней не мать, а только союзницу и по- 
тому-то не хотфль даль ей замЪтить свое душевное состоян: 
когда онь подошель къ ЕкатеринЪ, у него на лиц петался 
только легюй слфдъ безпокойетва, 

-- Вы слышали важную новость? — спровилъ онъ, 

— Я слышала, что тебя хотятъь сдфлаль королемъ. 

— Это очень милостиво со стороны брата. 

— Неправда ли? 

— И, мы кажется, что я долженъ поблагодарить за это 
ваше величество. Если вы посовЪтовали брату дать мн ко- 
рону наваррекую, то вамъ обязанъ я, что сдЪлаюсь королемъ. 
Жаль только мнф ограбить Генриха. 

— Ты, повидимому, очень любишь его, сынь мой? — спро- 
сила Екатерина. 

— Да, люблю, — отвЪтиль герцогь Аланеонекй, — въ послвд- 
нее время мы очень сблизились. 

— Такая дружба, право же, весьма поучительна, въ особен- 
ности между принцами. При дворъ дружба считается очень не- 
прочной, сынъ мой. 


> 


— Вы а матуЕа, что. мы не только друзья, но. 
почти братья? _ 

На губахъ Екатерины промелькнула, странная улыбка, 

—- А разв$ у королей бываютъ братья? — сказала она. . 

— Но вфдь ни онъ ни я не были королями, когда мы по-_ 
дружились. Мы даже были увфрены, что никогда не будемъ 
царствовать; воть потому-то и полюбили‘мы другь друга. 

— Да, но теперь обстоятельства перемЪнились. 

— Перемфнились? 

— Конечно, такъ. Разв$ не можете вы стать королями "оба? 

_По нервной дрожи герцога и румянцу, вспыхнувшему у него 
на щекахь, Екатерина увидала, что нанесенный ею ударъ по- 
палъ ему прямо въ сердце. 

— Генрихь — король! — воскликнуль онъ. — Но какого же‘ 
государства? 

— Одного изъ самыхь лучшихь въ христанскомъ мрф. 

— Что такое вы говорите, матушка? — спросилъ, поблфдиЪвъ, 
герцогь Алансонемй, 

— То, что добрая мать обязана сказать своему сыну — то, 
о чемъ ты и самъ не разъ думалъ, Франсуа. 

— Я? — сказалъ герцогъ. — Клянусь, матушка, ничего по- 
добнаго не приходило мнЪ въ голову. 

— Охотно вЪ$рю теб, потому что твой другь, твой братъ 
ТГенрихъ, какь ты его называешь, очень ловокь и хитеръ, не- 
смотря на свое кажущееся простодушие. Онъ умфеть хранить 
тайны лучше, чфмъ ты хранишь свои, Франсуа. НапримЪръ, 
говорилъ онъ тебЪ когда-нибудь, что де-Муи его повфренный? 

— Де-Муи? — съ изумлешемъ сказаль онъ,—какъ будто ему 
показалось страннымъ, что это имя могло имЪть какое-нибудь 
отношене къ ихь разговору. 

— Да, гугеноть де-Муи де-Сенъ-Фаль, тотъ самый, который 
чуть не убиль Морвеля. Онъ тайно разъ$зжаеть по Франщи, 
является переодфтый въ Парижъ, интригуеть и набираеть 
войско, чтобы поддержать твоего брата Генриха противъ твоей 
семьи. 

Екатерина, не знавшая, что Франсуа извфетно не только 
это, но и многое другое, встала, какъ бы собираясь уходить. 

Франсуа остановиль ее. 

— Еще одно слово, если позволите, матушка. Такъ какъ 
вы удостоили меня дов р1емъ, то я попрошу васъ объяснить 
мн, какъ можеть Генрихь съ своими незначительными сред- 


1 ствами и вмяшемъ быть опаснымъ для моей семьи? 


— Ребенокь! — съ улыбкой сказала Екатерина. — Знай же, 


“|что у него больше тридцати тысячъ приверженцевъ, что ему 
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стоить сказать слово и эти тридцать тысячь человЪкъ явятся 
_въ ту же минуту, какь изъ-подъ земли. И притомъ это гуге- 

ноты, т0-есть самые храбрые солдаты въ мфрЪ. Кром того... 

кромВ того, онъ пользуется покровительствомъ, котораго ты не 
сумБль или не хотьль добиться. ее 

— Чьимь покровительствомъ? 

— На его сторонф ‘король, который любить его и покрови- 
_тельствуеть ему, который изъ зависти къ твоему брату, королю 
польскому, и ненависти кь теб ищеть себф наслфдника. И 
ты слЬиъ, если не видишь, что онъ ищеть его не въ нашей 
семьЪ. : 

— Король?.. Вы думаете, матушка? 

— Разв$ ты не замфтилъ, какъ нфжно любить онъ Генриха, 

_ своего друга Генриха? 

— Да, это такъ, матушка, это тажъ! 

— И что тоть платить ему тЬмъ же. Да, этоть самый Ген- 
рихъ, забывая, что король хотБль застрЪлить его въ Вареоло- 
меевскую ночь, ползаеть теперь передь нимъ, какъ собака. 
которая лижеть прибившую ее руку. ` 

— Да, да, — пробормоталь Франсуа, — я замфтилъ, что Гев- 
рихъ никогда не противор$чить брату Карлу. 

— И старается угодить ему во всемъ, — добавила Екате- 
рина. = 5 | 
°— — Рьшительно во всемъ, — согласился Франсуа. — Король, 
какъ вы знаете, постоянно подсмфивается надъ тБмъ, что онъ 
не умЪеть охотиться съ соколами. И это, оказывается, такъ 
непраятно Генриху, что онъ собирается изучать соколиную 
_ охоту. Еше вчера... да, не дальше, какъ вчера, онъ просилъ 

у меня какой-нибудь подходящей для этого книги. ни 

— Постой! — сказала Екатерина, и глаза ея блеснули, какъ 
будто какая-то счастливая мысль припма ей въ голову. — По- 
стой... Отлично. Онъ долженъ получить эту книгу. 

— Я искалъ, матушка, но ничего не нашель. 

— Я найду сама, найду непремЪнно... и ты даль ему книгу. 
хакъ бы оть себя. 

— Но что же выйдеть изъ этого? 

— Соглаеенъ ты слфпо повиноваться мнф во всемъ, что 
касается Генриха, котораго ты нб любишь, что бы ты тамъ ни. 
товорилъ. 

Алансонсюй улыбнулся. 

— И котораго я ненавижу, — добавила Екатерина. 

— Ла, я буду повиноваться вамъ. . ая, И 

— Послфзавтра приходи за книгой сюда. Ты возьмешь 
у меня, отнесешь Генриху... и... И =. 


? 
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— И что ве. 


- — И предоставишь Богу, а или случаю сдфлаль 


остальное. 

Франсуа хорошо зналъ, что мать его не имфла привычки 
полагаться на Бога, Провидвше или случай, когда приходилось 
предпринимать что-нибудь для тТЪхъ, кого она любила, или 
противъ тЬхъ, кого ненавидфла. Но онь не сказаль ни слова 
и, поклонившись въ знакъ того, что готовь исполнить ея при- 
казаше, пошель къ себЪ. 

„Что такое она замышляеть? — думалъь онъ, поднимаясь по 
лЬстницВ.—Не понимаю. Одно только вполнф ясно для меня—- 
она хочеть дЪйствовать противъ нашего общаго врага. И пусть 
ее дЪйствуеть“. 

Въ это время Маргарита получила черезъ ла-Моля письмо 


оть де-Муи на имя Генриха. Такь какъ въ политик между 


супругами не было тайнь, то она распечатала письмо и т 
читала его. 

Должно-быть, содержане его показалось ей интереснымъ, по- 
тому что, пользуясь уже наступившими сумерками, она прошла 
въ потайной ходъ, поднялась по винтовой лЬстницф и, внима- 
тельно огляд$вшись кругомъ, о какъ ть, ВЪ 
переднюю короля Наваррекаго. 

ПослЪ исчезновеня Оршона она была вСогДа пуста. 

Это исчезновене, о которомъ мы не упоминали съ тЬхь 
поръ, какъ читатель узналь о трагической смерти юноши, 
сильно безпокоило Генриха. Онь обращался съ разсепросами 
къ женф и баронессЪ де-Совъ, но и т& и другая знали не 
больше его самого. Е 

Другой на месть Генриха побоялся бы, пожалуй, разспрали- 
вать объ ОршонЪ и не сталъ бы говорить объ его исчезнове- 
ши. Но Генрихъ быль очень предусмотрителенъ. Онъ пони- 
малъ, что молчане выдасть его. Странно было бы, если бы, 
лишившись такъ таинственно слуги и повфреннаго, онъ не 
предпринялъ ничего, чтобы отыскать его. А потому Генрихъ, 
нисколько не скрывая своей тревоги, разспрашивалъ о юношв 
‘совершенно открыто въ присутэтви короля и даже королевы- 
матери. Онъ обращался съ этими разспросами ко всфмъ, на- 
чиная съ часового у воротъ Лувра и кончая караульнымъ офи- 
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церомъ въ передней короля. Но ве$ эти разспросы и поиски. 


не привели ни къ чему. И Генрихъ быль, повидимому, такъ 
огорчень этимъь и такь привязань къ своему пропавшему 
слугЪ, что объявиль о своемъ намфрени не брать на его м$ето 
никого до тБхъ поръ, пока не убЪдится, что онъ уже не вер- 
нется никогда # 
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° Итакъ, передняя была пуста, когда въ нее вошла Моран 
Какь ни легки были шаги королевы, Генрихъ Е ихЪ 
_ и обернулся. 

— Вы! —зоскликнуль онъ. 

— Да, — отвтила Маргарита. — Прочитайте скорЪе. 

И она подала’ ему развернутое письмо. ^ 

Воть что прочиталь Генрихъ: 

„Ваше величество, наступила минута привести въ исполне- 
ве нашь планъ бЪгства. Посл$завтра назначена соколиная 
охот& по берегу Сены, оть Сень-Жермена до Мезона, то-есть 
до самаго конца л$са. 

„Не отказывайтесь сопровождать короля, несмотря ‘на то, 
что будуть охотиться съ соколами. Надфньте подъ камзолъ 
самую лучшую кольчугу, возьмите самую острую шпагу и 
_ сядьте на самую быструю вашу лошадь. 

_ „Около полудня, когда охота будеть ‘во всемъ разгарВ и 
король поскачеть за своимъ соколомъ, отдЪлитесь етъ другихъ 
вмЪеть съ королевой и. если она будеть участвовать 
въ охотБ. 

_„Пятьдесять человЪкь изъ нашихь будуть дожидаться: въ 
павильонь Франциска Г; у насъ есть ключь оть этого па- 


зу, 


зильона. Никто не узнаетъ, что они скрываются тамъ;: они ° 


придуть ночью и ‘жалюзи будуть спущены. 


„Профзжайте по аллеЪ де-В!1олеть, на концщБ которой ‘буду _ 


сторожить я; направо оть этой аллеи, на небольшой полянкЪ, 
‘васъ будуть ждать ла-Моль и Коконна съ двумя обфдланными 
‘лошадьми. Этими свЪжими конями вамъ и королевЪ Наварр- 
ской можно будеть воспользоваться, если ваши лошади уста- 
нутъ. 


стороны будемъ готовы“. 
— Вы согласны? — спросила Маргарита. 


— Соглаеенъ, — отвЪтиль Генрихъ. — Не безпокойтесь, я но ь 


отетуплюсь оть своего намфревя. 


— Будьте героемъ, государь! Это неё трудно — вамъ стоить 
только итти ‘своимъ путемъ. И добудьте мнБ хоропий тронъ. ^ 


Легкая улыбка промелькнула на тонкихъ губахъ Генриха. 
Онъ поцфловаль руку жены и, напфвая старинную пфеню, вы- 
‚шель посмотрЪфть, нЪтъ ли кого въ коридоръ. 

’Принятая имъ предосторожность оказалась не лишнею. Въ 
ту минуту, какъ онъ отвориль дверь въ коридоръ, герцогъ 
Алансонсюмй вышель изъ своей передней. Генрих знакомъ 
предупредиль Маргариту и сказаль громко 

— А, это вы, брать! Милости просимъ! 


„До свидашя, ваше величество. _Приготовляйтесь; мы, съ своей 


_ По сдБланному королемъ знаку Маргарита поняла все и бро-. 
` вилась въ маленькую уборную, на двери которой висфла тяже- 
лая портьера. 
Герцогь Алансонсый робко вошель и оглядфлея кругомъ. 
— Мы одни, Генрихъ? — вполголоса спросиль онъ. 
— Совершенно одни. Что такое случилось? Вы какъ будто 
чВмъ-то сильно разстроены. 
— ДБло въ томъ, что мы открыты, Генрихъ. 


— Открыты? ув 
— Да, де-Муи арестованъ, : р 


— Я знаю это. р а ть 
— Ну, и онь разеказаль королю все. :* 
— Что же именно? 

— Что я добиваюсь Наваррекаго престола и составиль. у 
говоръ, чтобы завладфть имъ. 

— Д$Вло плохо! — сказалъ Генрихъ. — Значить, вы очутились 
въ очень непраятномъ положени, мой бфдный Франсуа. Но 
почему же васъ не арестовали? 

— Не понимаю самъ. Король подсмфивалея надо мной, при- 
кидываясь, какь будто желаеть сдБлать меня королемъ На- 
варрекимъ. Онъ, должно-быть, хотлъ выпытайь у меня при- 
знаше, но’ я не сказалъ ‘ничего. 

— И отлично едфлали, уепёте-заш-ст18! — сказалъ беар- 
нецъ. — Будемъ емфло отрицать все-—оть этого зависить нала 
ЖИЗНЬ. 

— Да, положене очень затруднительное. Воть потому-то я. 
и пришелъ посовфтовалься съ вами, Генрихъ. Какъ вы думаете, _ 
что миЪ теперь дЪлать: бЪжать или оставаться м. 

— Вль вы видфли короля, онъ говориль съ вами.. 

— Да, конечно. 

— Такъ вы вЪрнфе меня можете судить, что нужно дфлать 
Поступайте, какъ вамъ кажется лучше. 

— По-моему, лучше остаться. 

При всемъ умфньи владфть собой Генрихъь не могь удер- 
жалься оть движевя радости. И какъ ни незамфтно оно было, 
Франсуа увидалъ его. 

_ — Такъ останьтесь, — сказаль Генрихъ. 

— А вы? 

— Если вы останетесь, то у меня нфтъ никакого основанйя 
у$зжать. Я хотБль сопровождать васъ, потому что воёмь 
сердцемъ преданъ вамъ, потому что не хотЪль покинуть брата, 
котораго люблю. 

— Значитъ, вс$ наши планы рушились, — сказаль герцоге 
ее .-—И вы сдаетесь при первой же неудач? 
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— Я не считаю неудачей остаться здфеь, — возразилъ Ген- 
рихъ. — МнЪ, сь моимъ беззаботнымь характеромъ, хорошо 
вездЪ. ы 
_ — Ну, пусть будеть такъ,—сказалъ Алансонсый ‚— довольно 
объ этомъ. Но если вы примете какое-нибудь другое р шене, 
тотчасъ же сообщите его миф. 

_ < Само собой разумФется, чортъ возьми! — отв$тиль Ген- 
„рихъ.—ВЪдь мы же обфщали не имЪть никакихъ тайнъ друг. 
оть друга, 

Алансонскй не сказалъ ничего и ушелъ, глубоко задумав- 
шись: разъ, во время разговора, ему показалось, что портьера 
уборной заколебалась. 

Только что усп5ль онь уйти, какъ эта портьера приподня- 
лась, и вошла Маргарита. 

— Какого вы мня относительно этого визита?— спросилъ 
Генрих. 

— Я думаю, что случилось что-нибудь новое и неожи- 
данное. 

— А какъ вы полагаете, что именно? = 

—= Теперь еще не знаю ничего, но скоро узнаю. 

— А пока? 

— А пока не забудьте прайти ко мн$ завтра вечеромъ. 

— Приду непремЪнно, — отвфтиль Генрихъ, любезно поцф- 
_ловавъ руку жены, 

И Маргарита” вернулась къ себЪ съ такими же преооторвиа 
_ постями, камя принимала, идя кь Генриху. | 
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Прошло тридцать шесть часовь со времени собымй, разска- 
занныхь нами въ предыдущей главЪ. Еще только начинало 
совфтать, но веф въ ЛуврЪ уже проснулись, какъ бывало всегда 
въ дни охоты. Исполняя приказан!е матери, герцогъ Алансон- 
ский пришелъь къ ней. 

Черезъ нЪфеколько минутъь она вышла изъ кабинета, въ ко-_ 
торый не дозволялось входить никому; тамъ она обыкновенно 
производила свои химичесве опыты. 

Изъ неплотно ли притворенной двери, или отъ платья коро- 
левы распространился съ ея приходомъ въ спальню какой-то 
сильный, но довольно ирлятный запахъ, а въ отверст!е двери 
терцогь Алансонсый увидаль густое облако дыма. | 

Онъ съ любопытствомъ заглянулъ туда. 
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_— НЫ ли чего новаго 60. вчерашняго д я? — спросила, 
Екатерина, спрятавь руки, на которыхъ виднЪлись кое-гдЪ 
красновато-желтыя пятнышки. у 

— Н$фть, матушка. 

— Видлея ты съ Генрихомъ? 

— Да. я 

—- Онь все еще отказывается уЗзжать? 

— Самымъ Е образомъ. 

— Лгунъ! 

— Что вы гово ‘матушка? 

— Я говорю, что онь. ‘убдет 

— И вы позволите ‘ему убхалть?. 

— Не о то но. ‚даже считало его Ва необхо- 


мало васъ, матушка. Е 

— Выслушай , меня внимательно, Франсуа. Одинъ очень 
искусный врачь даль мнё книгу 0 соколиной охотЪ, которую 
ты передашь Генриху. Й этотъь самый врачъ предупредилъ 
меня, что король Наварреюй скоро заболеть очень серьезно, 
что его поразить одна изъ тЪхъ изнурительныхь болЪзней, при 
которыхь и безсильна и которыя не поддаются никакому 
лЬчению. Если Генриху, дфйствительно, суждено скоро уме» 
реть, то, какъ ты, конечно, понимаешь и самъ, будетъ гораздо 
лучше, если онъ умретъ далеко отсюда, & не здЪсь, во дворц$. 

— Да, это было бы слишкомъ тяжело для насъ, — сказалъ 
герцогъ. 

— А въ особенности для. твоего брата Карла, — добавила 
Екалерина. — И, напротивъ, если Генрихь умреть посл сево- 
его бЪгетва, король посмотрить на его смерть, какъ на по- 
сланное ему Небомъ наказаше. 

— Вы правы, матушка, — сказаль Франсуа, съ восхище- 
немъ смотря на королеву, — онъ долженъ уБхать. Но вполнЪ 
ли вы увфрены въ томъ, что онъ уфдеть? 

— Все приготовленя для этого уже сдланы имъ. Сборное 
место назначено въ Сенъ-Жерменскомъ л$су; пятьдесять гуге- 
нотовъ проводять его въ Фонтенбло, гд$ будетъь ждать отрядъ 
въ’ пятьеоть человъкь. 

— А сестра Марго Ъдеть съ нимъ? — а спро- 
силъ герцогъ, замЪтЕо поблёднфвъ. , а 

— Да, это р5шено, — отвфтила Екатерина.— Но когда, Ген- 
рихь умретъ, Маргарита вернется сюда вдовой и свободной. 

— Генрихъ на самомъ дфлВ умретъ? Это врно? 

— Врачь, давий мнЪ книгу, нисколько не сомн$вается въ 
этомъ. 2 
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— А ыь эта НИРО а - 

Екатерина тихо направилась къ таинственному. ‚кабинету, 
отворила, дверь, вошла, въ нее и черезъ минуту появилась. снова, 
держа книгу въ рукЪ. 

Герцогь Алансонсюй взглянулъ съ нЪкоторымь ужасомъ на 
книгу, которую подавала ему мать. 

— Что это за книга, матушка? — вздрогнувъ, спросиль 
онъ. 

— Я уже говорила тебЪ, сынъ мой, — отвЪтила, Екатерина, — 
что въ ней описывается, какъ’ слдуеть выкармливать крече- 
товъ и соколовъ. Она написана ученымъ Каструччю Кастра- 
кани, тираномъ луккскимъ. 

‚- — Что же мн$ съ ней дБлать? 

— Отнести ее твоему другу Генриху, который просилъ у 
тебя какой-нибудь книги о соколиной охот. Такь какъ сого- 
дня онъ охотится съ Карломъ, то, навЪрное, захочеть прочи- 
тать хотя н$фоколько страниць, чтобы доказать королю, что 
слфдуеть его совфтамь и учится. Отдай книгу самому Ген- 
риху. 

— НЪть, я никогда не р$шусь, — возразиль герцогь Алан- 
сонскй, задрожавъ вефмъ тфломъ. . 

— Но почему же? — спросила Екатерина.— Что такого 06о- 
беннаго въ этой книг? Въ ней только немного слиплись ли- 
сеты, потому что давно уженикто не снималъ ее съ полки. Не 
вздумай читать ее самъ, Франсуа; перевертывая страницы, при- 
ходится каждый разъ мочить палецъ, а это отнимаеть ‚много 
_ времени и очень надофдаеть. 

о = Значить, только тотъ, кому очень хочется сдфлалься хо. 
_рошимъ соколинымь охотникомъ, не посмотрить ни на ото 
_ времени ни на скуку? 

— Именно такъ, сынъ мой. Я вижу, что ты поняль ‘меня. 

— А воть и Генриху идеть по двору! — воскликнуль гер- 
цогь Алансонсый. -- Давайте книгу, матушка. Я отнесу книгу 
къ нему; вернувшись, онъ увидить ее. т. 

— МнЪ бы лучше хот$лось, чтобы ты отдать ве ему самому, 
Франсуа. Это было бы върифе. 

— Я уже говориль вамъ, матушка, что никогда не `рышусь 
_на это, — возразиль герцогъ. 

— Ну, хорошо, иди. Но, по крайней м5рЪ, положи т 
_на видномъ мЪетф. 

_ —_ Развернуть ее?.. Ничего, если я разверну ее? 

— Ничего. Мане” Е 

И герцогь Алансонсюй взялъ дрожащей рукой книгу, кото- - 
рую Екатерина ервнно: снокойно подала ему. 


ее 
т 


` КОРОлВВА МАРГО, 


— Вери, , ге — сказала Екатерина, - —- об я держу ее, 
значить, ничего опаснаго н$ть. Къ тому же ты въ перчал-. 
кахъ. 

Но. и этого показалось еще недостаточно герцогу Алансон- 
скому: онъ завернуль книгу въ плащъ. 

— Иди скорфе,— сказала Екатерина. — Генрихъ каждую ми- 
нуту можеть вернуться. 

Герцогь вышель, шатаясь оть волнешя. 

Мы уже нБсколько разъ вводили читателя въ покои короля 
Наваррекаго и давали ему возможноеть присутствовать при 
происходившихъь тамъ сценахъ, то веселыхъ, то ужасныхь, 
смотря по тому, улыбался или грозиль генй-покровитель бу-_ 
дущаго французскаго короля. 

Но никогда еще въ этихъ стфнахъ, запятнанныхъ кровыю 
убитыхъ, обрызганныхь виномъ орг, пропитанныхь арома- 
томъ любви, — никогда еще въ этомъ уголкБ Лувра не появля- 
лось такого бл6днато лица, какъ лицо герцога Аланеонскато, 
вошедшаго съ своей книгой въ рукЪ въ спальню короля На- 
-варрекаго. Е 

А между тЬмъ въ комнат, какъ и разсчитываль герцог, 
не было никого и ничей любопытный или тревожный ВЗГЛЯД 
не слБдиль за нимь. Утренне лучи солнца заливали пустую 
спальню. На стЪнЪ висфла шпага, которую де-Муи совЪтовалъ 
Генриху взять съ собою. НЪсколько колець оть кольчуги валя- 
лось на полу. Туго набитый кошелекь и короткЙ кинжалъ 
лежали на столЪ, а въ камин виднфлась кучка свЪжаго, еще 
не слежавшагося пепла. Изъ всего этого герцогь Алансонсюй 
вывель заключене, что король Наварреюмй надфлъ ‘кольчугу, _ 
запасея деньгами и сжегь компрометирующия его бумаги. 

„Матушка не ошиблась, — подумаль онъ.—Этоть лгунъ и к 
нывалъ меня“. 

Такое заключене какъ будто придало герцогу новыя силы. 
Оглядфвъ всф уголки въ комнатахъ, приподнявъ всЪ портьеры_ 
и убЪдившись, наконець, что никто не подглядываеть з& нимъ,. 
онъ вынуть книгу, быстро положилъ ее рядомъ съ кошель-. 
комъ на столь и прислониль къ рфзному дубовому пюпитру. 
Потомъ,. вытянувъ руку въ перчатк&, онъ нерБшительно, со 

ъ, развернулъ книгу, Она открылась на рисункЪ, изо- 
зшемъ соколиную охоту. 

`Открывъ книгу, Алансонсюй отскочилъ назадъ и, снявъ пер-_ 
чатку, бросиль ее въ пылающий каминъ, гдь  енрихь жегь 
кажя-то бумаги. 

Алансонсюй стоялъ около камина до тБхъ поръ, пока ‘пер- 
чатка не сгорзла до тла, а затЪмъ евернуль плапшь, въ кото- 
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ромъ была завернута книга, сунулъ его подъ мышку и тороп- 
ливо пошель къ себЪ. Въ то время, какъ онъ съ сильно бью- 
щимся сердцемъ входилъь въ переднюю, на винтовой лестниц 
послышались шаги. Вполнф увЪфренный, что это идеть Ген- 
рихъ, Франсуа заперъ за собою дверь. 

Франсуа сЪль, взяль книгу и попробоваль читать. Но 
мысли его были заняты не тзмъ. Лихорадочное ожидан!е 
охватило его, б1еше артерий въ вискахь отдавалось въ го- 
лов. Ему, какъь это иногда бываеть во сн, казалось, что 
онъ видить сквозь стфны. Взглядъь его устремлялея въ 
спальню Генриха, несмотря на тройную преграду, отдВлявшую 
его оть нея. 

Чтобы отвлечь -мысли оть того, что чудилось ему, герцогь 
старался сосредоточить свое вниманйе на, чемъ-нибудь другомъ. 
Но напрасно осматриваль онъ оружие, перебиралъ драгоцвн- 
‘ныя вещи или ходиль взадъ и впередь по комналЪ. Онь все 
время видфль передъ собою ужасную, развернутую на рисункЪ 
книгу, лежащую на пюпитрЪ. И этотъ рисунокь, на который 
онъ взглянуль лишь мелькомъ, представлялся ему теперь со- 
вершенно ясно, со всЪми, самыми незначительными .подробно- 
стями. На немъ былъ изображенъ охотникъ верхомъ на ло- 
шади. Онъ несся во весь опоръ по болоту и, бросивъ при- 
манку, зваль улетЬвшаго сокола. Какъ ни сильна была воля 
герцога, воспоминане одерживало надъ нею ворхъ. 

И не одна только книга представлялась ему. Онъ видфлъ, 
_какь подходиль къ ней король Наварреюй, какъ онъ раз- 
сматриваль рисунокъ, какъ старался перевернуть страницу и, 
когла это не удавалось, мочилъ палець и перевертываль ее. 

Несмотря на то, что сцена эта происходила не на самомъ 
ДЬлЪ, что герцогъь только воображаль ее себЪ, онъ все-таки 
задрожаль оть ужаса и принужденъ быль опереться на столь. 
Въ эту минуту на дворф показался Генрихъ. Онъ на ми- 
нуту остановилея около слугъ, которые навьючивали на двухъ 

_ муловъ все нужное для охоты, и, отдавъ имъ кавя-то прика- 
зашя, пошелъ къ входной двери. 

Франсуа замеръ на м$стф. Значитъ, не Генрихъ входиль по 
потайной лЪстницЪ. Значитъ, вс муки, которыя пришлось ему 
вынести въ послёднюю четверть часа, были напрасны. Онъ ду- 
маль, что все уже кончилось, а между т$мъ ничего еще не 
начиналось. 

Герцогь Алансонсый вышелъ изъ спальни и остановился, 
прислушиваясь, около двери передней. На этотъ разъ ошибки 
быть не могло— это, нав$рное, шель Генрихьъ. Франсуа узналъ 


его походку и услыхаль звонъ его шпоръ. 
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Дор КЪ ен отворилась и тотчасъ же снова оо 

Алансонсый вернулся къ себф въ спальню и бросился въ 
кресло. Холодный потъ выступиль на лбу Франсуа. 

— Будеть онъ звать на помощь?— прошепталь онъ.— Сразу 
ли подЪйствуеть ядъ... НЪтъ, не можеть быть: матушка гово- 
рила, что онъ умреть отъ изнурительной болЪзни. 

Прошло минутъ десять-—цфлый вфкъ душевной муки, безум- 
наго ужаса и страшныхь видфнй. Герцогь Алансонскй быль 
не въ силахъ выдерживать дольше. Онъ веталь и вышель въ 
премную, гдз уже начали собираться придворные. 

— Здравствуйте, господа,—сказаль онъ,—я иду къ королю, 

И чтобы заглушить свою тревогу или, можетъ-быть, подго- 
товить себЪ алиби, герцогь Алансонсюй спустился внизъ, къ 
брату. Зачфмъ онъ шелъ къ нему? Онъ самъ не сумБлъ бы 
отвФтить на это... Что могь онъ сказать королю?.. Ничего... 
Ему не нуженъ быль Карль, онъ просто бЪжаль отъ Генриха, 

Франсуа сошель внизь по винтовой лфетницф и увидалъ, 
что дверь, ведущая въ покои короля, полуотворена. 

Часовые пропустили его безъ доклада: въ дни охоты на 
этикеть не обращали вниманшя и свободно пропускали веЪхъ. 

Франсуа прошелъ черезъ переднюю, салонъ и спальню, не 
ветр$тивъ никого. 

„Карль, навЪрное, въ своемъ оружейномъ кабинеть“, поду- 
малъ онъ и прошель туда изъ спальни. 

Король сидфлъ около стола на р$зномъ креслБ съ высокой 
остроконечной спинкой, спиною къ двери, въ которую вошель’_ 
Франсуа. Онъ, повидимому, былъ сильно чЪмЪъ-то занятъ. 

Герцогь сдлаль на цыпочкахь нЪсколько шатовъ впередъ. 
Карль читаль. 

— Чорть возьми! — вдругъ воскликнулъ онъ. — Какая вели- 
колВпная книга! 

Герцогь Алансонсый пододвинулея ближе. 

— Проклятые листы!— пробормоталъ король и, поднеся па- 
лецъ ко рту, помочиль его и съ трудомъ перевернулъь стра- 
ницу. — Ихь точно нарочно склеили, чтобы скрыть оть чело- 
вфческихъ глазъ драгоцфнныя свдфня, заключаюцйяся здъеь! 

Франсуа бросился впередъ. 

Книга, которую читалъ Карль, была та самая, которую онъ 


‘отнесъ къ Генриху. Глухой крикъ невольно вырвался у него. _ 


— А, это ты, Франсуа! — сказалъ, обернувшись, король. — 
Иди, иди! А я читаю чудеснфйшую книгу о соколиной охот — 
это лучшая изъ вофхьъ, камя я когда-либо видалъ. 

- Въ первую минуту герцогъ Алансонсвй хотёль вырвать книгу 
изъ рукъ брата; но адская мысль промелькнула у него въ умЪ,. 
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страшная улыбка исказила, его побъяьаиия губы, и онъ провелъ 
рукою по глазамъ, какъ бы ослБиленный внезапнымъ свЪтомъ. 

Черезь минуту, немного оправившись, но не трогаясь съ 
мЪета, онъ спросилъ: 

— Какъь же эта книга попала въ руки вашему величеству? 

— Да очень просто. Сегодня утромъ я зашель къ Генриху 
посмотрЪть, готовъ ли онъ, но не засталь его. А вмЪето. того 
я нашелъ воть это сокровище, которое и принесъ сюда, чтобы 
на свободЪ почитать его. 

И король снова помочиль палець и перевернуль непослупе- 
ную страницу. 

— Государь,—пробормоталъ герцогь Алансонскй, чувствуя, 
что волосы поднимаются дыбомъ у него на головЪ и сердке. 
замираетъ оть ужаса, — я пришельъ сказать вамъ... 

—- Дай мн сначала докончить главу, Франсуа, — отвфтилъ 
Карлъ, — & потомъ говори, что хочешь. Я прочель ужъ пять- 
десять страницъ, 

„Значить онъ двадцать пять разъ попробовалъ яду, — по- 
пумаль Франсуа. — Мой брать погибъ!“ 


ХЕХ: 
Соколиная охота. 


Карлъ продолжаль читать. Книга такь заинтересовала, его, 
что онь пожиралъ страницы, которыя, какъ мы знаемъ, слип- 
_ лись одна съ другой; 
Герцогъ Аланеонокй съ ужасомъь слфдилъ за чтенемь ко- 
роля, послфдетв:я котораго предвидЪль только онъ одинъ. 
„Что же это будетъ?— думалъ. онъ.— Какъ! Я уВду, отпра- 
влюсь въ ссылку, буду добиваться призрачной короны, тогда 
какъ Генрихь Наварреюй при первомъ же извЪети о болбзни 
Карла вернется въ какую-нибудь кр$пость, миляхъ въ двадцати 
_ оть столицы, и будетъ сторожить добычу, которую посылаеть 
намъ случай. Онь въ одну минуту можеть явиться въ Парижь, 
и прежде чбмъ польсый король узнаеть о смерти брата, на 
престоль вступить новая династя, НЪтъ, это невозможно!“ 
Воть камя мысли промелькнули у Франсуа, когда онъ въ 
первую минуту, поддаваясь невольному чувству ужаса, хотЬлъ 
остановить Карла. Герцогь хотфль еще разъ вступить въ борьбу 
съ рокомъ, охранявшимъ Генриха и пресл5довавшимъ домъ 
Валуа. 
Въ одно мгновеше планъ его относительно Генриха изм$- 
нился. Отравленную книгу читалъ не онъ, & Карль. Обречен-. 
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ному на смерть Генриху можно было позволить уфхать; но такъ 
какъ судьба снова спасла его, то онь долженъ остаться. Ген- 
рихъ, заключенный въ Бастилю или Венсенъ, далеко не такъ 
страшенъ, какъ король Наварреюмй во глав триднатитысяч-_ 
наго войска. й 

Герцогь Алансонсый даль Карлу дочитать главу, а когда 
тотъ кончилъ, сказалъ: 

— Вы приказали мнф ждать, ваше величество, и я ‘ждаль, 
хоть и съ большимъ нетерп$емъ: мн нужно сообщить вамъ 
извЪет1я величайшей важности. 

— А! Кь чорту!—воскликнуль Карлъ, на блбдныхь щекахъ 
котораго выступиль румянець, потому ли, что его слишкомъ 
взволновало чтеше, или же потому, что началь дЪйствовать 
ядъ.—Кьъ чорту! Если ты будешь твердить мнф одно и то же, 
то уфдешь, какъ уфхаль польсюй король. Я избавился отъ 
него, избавлюсь и оть тебя, Ни слова больше объ этомъ! 

— Я хочу говорить не о своемъ отъфздЪ, — сказаль/ Фран- 
суа.—Ваше величество затронули самое дорогое для меня чув- 
ство, усумнились въ моей преданности вамъ, какъ брата, и 
вЪфрности, какъ подданнаго, Я хочу доказать вамъ, государь. 
что я не изм$нникъ, 

— Ну, въ чемь дло?— спросиль Карль, облокотившись на 
книгу, скрестивъ ноги и смотря на герцога Алансонскаго съ 
видомъ человЪка, который, какъ это ни непраятно ему, рЬшился 
вооружиться. тери5немъ. — Что тамъ такое? Кажя-нибудь но- 
выя сплетни? Новое обвинен!е? 

— Нъть, государь, несомнфнный заговоръ, который я только 
изъ глупой деликатности не открывалъ вамь до сихъ поръ. 

— Заговоръ? — сказаль Карль. — Посмотримъ, что это за 
заговоръ. 

— Въ то время, какъ ваше величество будете охотиться, 
король Наварреюй уфдеть въ Сенъ-Жерменсюй лфеъ. Тамъ. 
будуть ждать его приверженцы и онъ бфжить съ ними. 

— А, я такъ и зналъ! — воскликнулъ Карль. — Еще новая 
клевета на моего бЪднаго Генриха. Когда же, наконецъ; вы 
оставите его въ покоЪ? 

— Ваше величество узнаете очень скоро, говорю ли я правду, 
или клевешу на Генриха. 

—= Скоро? 

— Да, потому что король Наварреюй уЪдеть сегодня. 

Король всталъ. 

— Слушай, — сказалъь онъ, — еще одинъ разъ я отнесусь 
серьезно къ твоимъ измышленямъ. Но предупреждаю. васъ, ^ 
тебя и твою мать, что это будеть ужь въ поелбдыйй разъ... 
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Позвать короля Наваррскаго! — прибавиль онъ, возвысивъ 
голосъ. 

— Это средство не годится, государь, — сказаль Франсуа, — 
такь вы не узнаете ничего. Генрихъ станетъ, конечно, отпи- 
раться, предупредить своихь сообщниковъ и они исчезнуть. А 
чотомъ меня и мою мать обвинять въ клеветф. 

— Такъ чего же теб нужно? 

— Выслушайте меня, какъ брата, ваше величество, въ любви 
и преданности котораго вы скоро сами убЪдитесь. `СдЪлайте 
такъ, чтобы настояцИй виновный, тоть, кто въ продолжеше 
двухъ лЬть измфняетъ вамъ мысленно, а теперь хочеть измф- 
нить на дЪлф, быль наконецъ, на основан неопровержимыхъ 
доказательствъ, уличенъ и наказанъ по заслугамъ. 

Карлъ молча подошелъ къ окну и открыль его: кровь бро- 
силась ему въ голову. 

— Ну, что же по-твоему нужно дфлать? — спросилъ онъ, 

обернувшись. — Говори, Франсуа. 

— По-моему, государь, — сказать гбрщегь Алансонеюй, — 
нужно окружить Сенъ-Жерменсый лБсъ тремя отрядами легкой 
конницы. Въ назначенное время, положимъ хоть вЪ одиннадцать 
часовъ, они тронутея всё сразу къ павильону Франциска, 1, 
въ которомъ я, какъ бы случайно, предложу собраться для 
обфда, и булуть по дорог захватывать съ собою всфхь, на-- 
ходящихея въ лфсу. Когда я увижу, что Генрихь уЪзжаетъ, 
я спущу сокола и носкачу какъ будто за нимъ, а на самомъ 
дЬлЬ въ павильонъ, гдВ и захватять короля ни: съ 
его сообщниками. 

— Мысль недурна,— сказаль король. — Позвать начальника 
караула. 

Алансонсый приложиль къ губамь серебряный свистокъ, 
_висфвшйй у ного на шез на золотой цфпочкЪ, и свистнуль 
въ него. 

Вошель караульный офицеръ. 

Карль подозвалъ его и шопотомъ отдаль ему приказаня. 

Вь это время Актсонъ вдругъь началь бЪгать и прыгать по 
комнатБ. У него что-то было въ зубахъ; онъ бросилъ свою 
добычу, а потомъ снова кинулся на нее и началь рвать. 

Карлъ обернулся и разразился бранью: Актсонъ рваль дра- 
тоцфнную книгу 0бъ охот, рЪдкое сочинене, котораго во 
всемь. мрЪ было только три экземпляра. Карлъ схватиль 
хлысть и изо всей силы ударилъ Актсона. Собака взвизгнула 
и спряталась подъ столъ, покрытый длинной скатертью. 

Король поднялъ книгу. Къ счастью, оказалось, что въ ней 
недостаеть только одного листка, да` и то не текета, а ри- 
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 сунка. Карль расправилъ ве и положилъ на полку, откуда не 


могъ достать ее Актсонъ. Герцогь съ безлокойствомъ слЪдиль 
за братомъ. Ему очень хотЪлось, чтобы эта книга, исполнивъ 
свое назначене, поскорЪе исчезла, куда-нибудь. 

Пробило шесть часовъ. 

Въ это время Карль обыкновенно выходилъь на дворъ. Тамъ, 
сидя на лошадяхъ, покрытыхъ великол$пными попонами, ждали 
его дамы и мужчины въ роскошныхь костюмахъ. Сокольники 
держали на рукахъ соколовъ въ клобучкахъ; нфеколько егерей, 
У которыхъ висфли на перевязи рога, тоже собирались Ъхать 
на случай, если королю — какъ это бывало не разъ — надоЪетъ 
соколиная охота и придетъ фантаз!я затравить лань или косулю. 

Король вышель изъ оружейнаго кабинета, заперъ за собою 
дверь и положилъ ключь въ карманъ. ^> 

"Сходя съ лестницы, Карлъ вдругь остановился и приложилъь 
руку ко лбу. Ноги его дрожали; задрожали он и у герцога. 

— (Сегодня что-то похоже на грозу, — пробормоталъ онъ. 

— Гроза... въ январЪ? — сказаль Карль. — Ты_ сошелъь съ 
ума! НЪть, у меня просто кружится голова. Я усталъ — вотъ 
и все... Они убьють меня своими заговорами и ненавистью! — 
вполголоса прибавилъ онъ. 

Выйдя на дворъ, король оправился. СвЪжй утреныйй воз- 


` духъ, крики охотниковъ, шумныя привфтетвя собравшагося 


общества произвели на него свое обычное дЪйстве. 

Онъ вздохнулъ свободно и оживился, 

Прежде всего онъ отыскаль глазами Генриха. Тоть стояль 
рядомъ съ Маргаритой. 

Эти примфрные супруги, повидимому, такъ любили другъ 
друга, что не могли разсталься ни на минуту. 

Увидавъ Карла, Генрихъь пришпорилъь лошадь и въ одно 
мгновене очутилея около него. 

— Какой великолиный конь! — сказаль король. — Ты какъ 
будто собрался охотиться на ланей, Генрихъ. Или ты забыльъ, 
что сегодня соколиная охота? 

И, не дожидаясь отвфта, онъ крикнуль: 

— Фдемъ, господа, Вдемъ! Мы должны началь охоту въ 
девять часовъ. 

Король произнесъь эти слова, нахмуривъ брови и почти 
угрожающимъ тономъ. 7) 

Екатерина смотр$ла на дворъ изъ окна Лувра. Изъ-за ЕЕ 
поднятой шторы виднфлось ея блфдное лицо. 

По знаку корояя, вся эта разряженная, раззолоченная и 
раздушенная толпа двинулась во главЪ съ нимъ къ воротамь 
Лувра и понеслась, какъ — по дорогБ въ Сенъ-Жер- _ 
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_менъ, среди криковъ народа, привЪфтствовавшаго молодого 
короля, который сидфлъ грустный и задумчивый на своей 
бфлой, какъ снфгЪъ, лошади, 

— Что онъ говориль вамъ? — спросила, Маргарита, когда 
Генрихъ вернулея къ ней. 

— Онъ расхвалиль мою лошадь: 

— Значитъ, ему что-нибудь извфстно. и осторожны. 

_ На губахь Генриха промелькнула его всегдашняя улыбка, 
которой онъ какъ бы говориль Маргарит$: 

„Не безпокойтесь, моя дорогая“. 

Какъ только блестящая кавалькада выфхала со двора, Ека- 
терина опустила штору. 

Она замфтила, что Генрихъ блднфе обыкновеннаго, что 
какая-то нервная дрожь пробфгаеть у него по тфлу и что 
онъ о чемъ-то шопотомъ совфщался съ Маргаритой. 

— На этоть разъ, — прошептала она съ. своей флорентин- 
ской улыбкой, — мн кажется, этоть милый Генрихъ попался! 

Желая удостовфриться, лЪйствительно ли это такъ, Екате- 
рина переждала четверть часа, чтобы дать время охотникамъ 
выЪзхать изъ Парижа, а затЬмъ вышла въ коридоръ, поднялась 
по винтовой лБетницв и съ помощью двойного ключа отперла 
дверь въ покои короля Наваррекато. 

Но напрасно искала она книгу. Тщетно глаза ея перебЪгали со 
столовь на кресло, съ полокъ на, шкапы — книги не было нигдЪ. 

— Франсуа, должно-быть, ужь унесъ ее, — прошептала 
она. — Это очень благоразумно. 

И она вернулась къ себ, почти увфренная въ усиЪхз, 

Черезъ полтора часа быстрой $зды король и его свита, при- 
были въ Сенъ-Жермень. Въ мрачный и величественный старин- 
ный замокъ, поднимавнийся среди разбросанныхт по горф домовъ, 
рЪшили не заходить и проБхали черезь деревянный мостъ, быв- 
шй какъ разъ противъ дуба, который до сихъ поръ называется 
„дубомъ Сюлли“. Потомъ слфдовавшимъ за охотой баркамъ, рас- 
цвфченнымъ флагами, дали знакъ трогаться съ м5ота, чтобы ко- 
ролю и его спутникамъ было легче переправляться черезъ рЪку. 

Въ ту же минуту вся эта веселая молодежь, одушевленная 
такими различными интересами, понеслась по роскошному 
лугу, разстилавшемуся у подошвы Сенъ-Жермена. 

. Впереди короля, державшаго на рукЪ любимаго сокола, 
хали сокольники въ зеленыхь камзолахь и высокихь самю- 
гахь. Они сдерживали собакь и ударяли по камышу, росшему 
на берегу р$ки, чтобы выгнать птицъь. 

Солнце, скрывавшееся до сихъь поръ за облаками, вдругъ 
выплыло изъ-за нихь, золото и драгоц$нные каменья придвор-. 
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ныхь засверкали подъ ого лучами, и вся кавалькада преврати 
лась въ какой-то огненный потокъ. г 

Въ эту минуту изъ камыша выпорхнула съ протяжнымъ 
жалобнымъ крикомъ цапля. 

— Нам! Нам! — закричаль Карль, снявъ съ своего сокола 
клобучокъ и пуская его за цаплей. 

— Нам! Нам! — закричали всЪ, стараясь ободрить птицу. 

ОслЪпленный яркимъ свЪтомъ соколъ, не поднимаясь вверхъ, 
описалъ кругь, а затБмъ увидаль цаплю и погнался за ней. 

Но цапля, птица, повидимому, очень не глупая, вылет вшая 
изъ камыша шаговъ за сто оть охотниковъ,' не теряла даромъ 
времени и, пока король снималъ съ сокола клобучокъ и самъ 


‘соколь привыкаль къ свфту, успла подняться высоко. Та- 


кимъ образомъ, когда врагь увидаль ее, она была ужъ на 
разстояви футовъ пятисоть оть земли и, махая своими силь- 
ными крыльями, продолжала быстро подниматься вверхъ, 

— Нам! Нам! „Желфзный Клювъ“!-—кричалъ Карль, ободряя 
сокола. — Докажи намъ, что ты хорошей породы! Нам! Нам! 

Какъ будто повинуясь приказан1ю короля, благородная итана 
стрфлой понеслась за цаплей. 

— А, трусиха! — воскликнуль Карль. Онъ пустиль лошадь 
въ галопь и скакалъ, закинувъ голову назадъ, чтобы не поте- 
рять изъ виду птицъ. — А, трусиха, ты стараешься улетВть отъ 
него? Ну, нтъ, „ЖелЪзный Клювъ“ — птица р$дкой породы. По- 
годи... погоди! Вотъ увидишь!.. Наж, „елЪзный Клювъ“, Вам! 

Зрлище было, дфйствительно, очень интересное. тины 
приближались одна къ другой или, вЪрне, соколъ прибли- 
жался къ цаплЪ. 

Вопросъ быль въ томъ, которая изь нихъ окажется наверху 
при этомъ первомъ столкновеши, 

У страха оказались крылья быстрфе, чфмъ у храбрости, 

Соколь въ своемъ стремительномъ полет пролетфль подъ 
паплей, а не надъ нею, какъ бы слфдовало. Она воспользова- 
лась этимь и ударила его своимъ длиннымъ клювомъ, 

Этотъ ударъ быль такъ ‘силенъ, что ошеломленный воколь_ 
перевернулся три раза въ воздух. Въ первую минуту можно. 
было подумать, что онъ станеть спускаться. Но, подобно 
храброму воину, который, получивъ рану, начинаеть биться 
еще отчаяннфе, соколь съ рЪфзкимь, угрожающимъ крикомъ . 
снова устремился за цаплей. 

А она и на этоть разъ посифшила воспользоваться И. 
преимуществомъ. До сихъ порь она поднималась отвфено. 
вверхъ, а теперь перемЪнила направлене и круто свернула 
къ лБеу, надЪясь такимъ образомъ ускользнуть отъ врага. 
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Но соколъ быль, дЪйствительно, хорошей породы и ‘обла- 
даль вфрнымъ глазомъ. Онъ не допустиль ее до этого и, 
какъ стрЪла, понесся наперер$зъ ей. БЪдняжка жалобно 
вскрикнула и снова полетЪла вверхъ, какъ въ первый разъ. 
_ Черезь нФеколько секундъ птицы поднялись къ самымъ 
облакамъ. Цапля казалась теперь не больше жаворонка, а 
_ соколь превратился въ черную точку, которую съ каждой 
минутой было все труднфе раземотрЪть. 
Карль и придворные не трогались съ мЪста. Они стояли, 
устремивъ глаза на птиць. 
— Браво! Браво, „ЖелЬзный Клювъ“!-— воскликнулъ вдругъ 
‚ Карлъ. — Смотрите, смотрите, господа, онъ наверху! Нам! Нам! 
— Я не вижу ни сокола ни цапли, — сказаль Генрихъ. 
— Если ты не видишь ихъ, Генрих, — сказаль король, — 
‘то можешь слышать, по крайней м5ръ, хоть цаплю. Слышишь? 
Она проситъ пощады! 
Съ неба, дЪйствительно, донеслось два-три жалобныхь крика, 
\ но услыхать ихь могло только очень чуткое ухо. 
‚ = Смотри! — крикнуль Карлъ. —- ОнЪ сейчасъ начнутъ спу- 
` скаться и гораздо скорЪе, ч$мъ поднимались. 
Только что усибль онъ сказать это, какь птицы начали 
спускаться и съ каждой секундой становились виднЪе. ь 
Пока это были еще дв$ черныя точки, одна побольше, дру- 
‹ тая поменьше. Маленькая была наверху. 
— Смотрите, смотрите! — снова закричаль Карлъ. — „е- 
\ льзный Клювъ“ побЪдиль. 
° И, на самомъ дьлЪ, цапля даже не пыталась залцищаться. 
‚ Она старалась летБть какъ можно скорфе и на непрерывные 
я сокола отвфчала лишь жалобными криками. Вдругъ 
° она сложила крылья и стала падать, какь камень: Но и со- 
колъ. сдфлаль то же, а когда она хотБла распустить крылья, 
онъ сильнымъ ударомъ ошеломиль ее, и она, кружась, енова 
‘полетБла внизъ. Соколь не отставалъ оть нея, и какъ только 
‚она коснулась земли, онъ бросился на нее, и его побфдный 
’ крикь Е ея жалобный стонъ. 
‚’ —__Кь соколу!.. Къ соколу!.. — закричаль Карлъь, р 
‚ лошадь въ галопъ. 
‚ Но вдругь онъ сдержаль коня, вокрикнуль, выпустилъ `по- 
’ водья и схватился рукой за гриву. 
Услыхавь крикъ короля, придворные бросились къ нему. 
` Лицо его побагров$ло, глаза дико блуждали. 
ь — Нфть... ничего! — сказаль онъ. —Я. вдругъь почуветво- 
`валъ страшную боль въ жеждкЪ... какъ будто отъ раскален- 
наго желЪза... Бдемъ... это ничего, 


* 


И Карль снова пустиль лошадь въ галопъ. 


Герцогь Алансонсюй поблфднЪль. . 
— Что это значить? — спроеиль Генрихъ у Маргариты. — 
Опять что-то новое. . 


— Не знаю, — отвЪтила она, — Замфтили вы, какъ вдругь 
покраснфло лицо у брата? _ 

— Да, а это большая рЪдкосль, — отвфтиль Генрихъ. 

Когда все общество подъфхало къ тому м5ету, гл спусти- 
лись птицы, соколъь уже пробиль клювомъ черепъ цапли. 

Карль соскочилъь съ лошади, чтобы посмотрЪть на нихъ 
поближе. Но, ступивъ на землю, онъ почувствоваль такос 
сильное головокружене, что быль нринуждень схватиться за 
сЪдло. И ему страшно захотВлось спалъь. 

— Брать, братъ, что такое съ вами?! воскликнула ОРВИ: 

— ДЛолжно-быть, то же самое, что было съ Поршей, когда 
она глотала пылаюцие уголья. ’У меня горить все внутри и 
мн кажется, что я дышу пламенемъ. 

Сказавъ это, Карль дохнулъ и какъь будто удивился, что | 
у него изо рта не вылетфло огня. | 

Сокола сняли съ убитой цапли и надфли на него клобучокъ. _ 
ВеЪ столпились около Карла. 

— Что же это такое? — сказаль онъ. — Пустяки это или 
нЪть?.. Должно-быть, отъь солнца кровь прилила мнЪ къ голов% 
и кь глазамъ... Будемъ продолжать охоту, господа! Вонъ цВ-_ 
лая стая дикихъ утокъ... Спускайте соколовъ... спускайте воъхъ! 
Мы славно позабавимся! 

Тотчасъ же пустили пять или шесть соколовъ, и они по- 
‚неслись за дичью, а придворные, съ королемъ во главЪ, по- 
скакали къ .рЪкЪ. 
_ — Ну, что скажете? — спросилъ Генрихъь у _Маргари 

— Янахожу, чтотеперь очень удобная минута, —0 
Если король не оглянется, мы. легко можемь до: 

Генрихъ подозваль охотника, несшаго цайл 
какъ шумная, блестящая кавалькада неслас 
онъ остался одинъ, позади всЪхъ, сдЪла 
разсматриваеть мертвую птицу. 
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Аллея де-Вюлеть образуеть длинный зеленый сводъ, гв 
среди лавенды и вереска не рфдкость увидать зайца, тревожно 
настораживалющаго уши, или чутко прислушивающуюся лань, 


Е 
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Направо оть аллеи на полянкф полулежали на травЪ двое муж- 
чинъ, подостлавь подъ себя дорожные плащи. Туть же, у нихъ 
подъ рукой, лежали ихъ длинные шпаги и мушкеты съ широ- 
кимъ дуломъ. По изящному костюму этихь молодыхъ людей 
можно было принять за веселыхь героевъ Боккаччю, а по во- 
оруженпо—за лБеныхъ бандитовъ, которыхъ сто лЪть спустя 
рисовалъ съ натуры Сальваторъ Роза, 

Это были ла-Моль и Коконна, 

Ла-Моль, опираясь на колЪно и на руку, прислушивался, 
какъ заяць или лань, о которыхь мы только что упоминали. 


— МнБ показалось, — сказалъь онъ, — что охота прибли- 


жается къ намъ. Я даже слышаль крики сокольниковъ. 

— А теперь я не слышу ничего, — замфтиль Коконна, 0т- 
неснийся къ сообщенио прятеля съ самымъ философскимъ рав- 
нодушемъ. — Должно-быть, охота удалилась... Я говорилъ тебъ, 
что эта полянка не годится для наблюдешй. Насъ, положимъ, 
не видять, но зато и мы сами ничего не видимъ. 

— Ты несправедливъ, Аннибалъ, — сказаль ла-Моль.—Намъ 
необходимо было спрятать куда-нибудь пару нашихъь лошадей 
да пару запасныхъ, не считая еще двухъ муловъ, до такой 
степени навьюченныхъ, что я, право, не понимаю, какъ они 
поспфютъ за нами. И нигдЪ въ другомъ мЪетБ не удалось бы 
намъ одфлать это такъ хорошо, каюъ здЪеь, за этими отарыми 
буками и в5ковыми дубами. Я, съ своей стороны, не только не 
осуждаю де-Муи, какъ ты, но еше признаю, что онъ подгото- 
вилъ и устроилъ все обдуманно и съ знашемъ дфла, какъ на- 
стояций заговорщикъ. 

_ == Такъ, — сказалъ ВоВ Воть этого-то слова я и 
_ ждаль. Значитъ, мы участвуемъ въ заговорЪ? 
__ < Нфть, мы только служимъ королю и королевЪ. 


— Которые замышляють заговоръ, что въ сущноети и вы- 


ходить одно и то. же. 

‚— Я уже говориль тебЪ, Коконна, — сказаль ла-Моль, —что 
нисколько не принуждаю тебя участвовать въ этомъ предирия- 
пи. Я взялся за него, потому что меня побуждаеть къ этому 
чувство, котораго ты не раздфляешь и не можешь разд$лять. 

— Мога! РазвЪ я говорю, что ты принуждаешь меня? Во 
всемъ свт иЪть человЪка, который могъ бы заставить Ко- 
конна сдфлать то, чего онъ не хочеть. Но неужели ты ду- 
маешь, я могу пустить тебя одного и не послфдовать за то= 
бой, въ особенности когда вижу, что ты идешь къ чорту! 

— Смотри, Аннибаль! — прошепталъ ла-Моль. — Вонъ тамъ, 
кажется, промелькнула ея бфлая лошадь... Какъ странно! Отъ 
одной мысли, что она профдеть туть, у меня бьется сердце! 
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— Это не странно, а смфшно, — зЪвая, пов иль в. 
конна. — У меня сердце не бьется, Я 

— НЪть, это не она, — сказалъ ла-Моль. — Что. мо это зна- 
чить? ВФль назначено было въ полдень. 

— Это значить, что полдень еще ‘не наступиль и | что У насъ 

есть время поспать. 
° Сь этими словами Коконна улегся поудобнье на своемъ 
плалцф, какъ бы собираясь примЪнить свои слова къ дЪлу. Но 
едва, коснулся онъ ухомъ земли, какь подняль палець и сдф- 
лалъ ла-Молю знакь молчаль. 

— Что такое? — спросиль тотъ. 

- Тише! На этоть разъ слышу что-то я. я 
- — — Отранно! Какъ я ни прислушиваюсь, а положительно ни- 
чего не слышу. й 

— Такъ взгляни воть на эту лань, — сказаль Коконна, п 
поднимаясь и положивъ руку на плечо ла-Моля, 

И Коконна показаль ла-Молю на лань. 

Она стояла неподвижно, немного нагнувшись, какъ бы со- 
бираясь щипать траву. Вдругъ она подняла голову, украген- 
ную великолпными рогами и, чутко прислушиваясь, повернула 
въ ту сторону, откуда, должно-быть, доносился шумъ. А потомъ, 
безъ всякой видимой причины, лань понеслась, какъ стрЪла, 
и исчезла. 

Въ ту же минуту издали донесся уже яснЪе какой-то глухой 
шумъ. Человфкъ неопытный принялъ бы его за шумъ вЪтра; 
наши прАятели поняли, что это отдаленный топотъ скачущихъ 
въ галопъь лошадей. 

Ла-Моль въ одно мгновене быль на ногахъ. 

— Воть они! — сказаль онъ. 

Коконна тоже всталъ, но не такъ стремительно.  Прятели 
какъ будто помфнялиСь характерами: теперь ла-Моль быль 
пылокъ, пьемонтець спокоенъ. Это происходило оть того, что 
первый ‘участвоваль въ предпряти отъ всего сердца, а вто- 
рой — помимо. воли. 

Скоро ровные, м$рные звуки стали ры, Издали донес- 
лось ржаше, услыхавъ которое лошади ла-Моля и Коконна, 
стоявшя за деревьями, шагахъ въ десяти отъ нихь, насторо- 
жили уши. А затЪмъ по аллеф`промелькнула, какъ -призракъ, 
женщина на бЪломъ конф. Она обернулась къ друзьямъ и, сдЪ- 
‚лавъ имъ какой-то знакъ, исчезла. 

— Королева! — воскликнули они въ одинъ голосъ, 

— Что это значить? — спросиль Коконна. 

—= Она сдфлала воть такъ, — сказал ла-Моль. — Это зна- 
чить: „Ждите!“ 
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— Нть, она а воть такъ, — возразиль на 
что значитъ: „Узжайте!“ 

— По- -моему, она хотла сказать: „Подождите меня!“ 

— А по-моему: „Спасайтесь!“ 

— Такь будемъ  ЪйСтвоваль каждый по- и Ты уБзжай, 
а, я останусь. 

ЖКоконна пожалъ плечами и снова улегся. 

Въ эту минуту по той же аллез, по которой про- 
Ъхала королева, но съ противоположной стороны, пронесся 
отрядъ вбадниковъ, въ которыхъ друзья узнали протестан- 
товъ. 

— Чорть а вставая, Коконна, — это стано- 
вится серьезно. 

Только что успЪлъ онъ сказать это, какъ между деревьями 
пронесся, какъ молюя, всадникь и, перепрыгивая черезъ рвы, 
кусты и всЪ преграды, подъфхалъь кь праятелямъ, 

У него было по пистолету въ каждой рукЪ и во время своей 
бЪшеной скачки онъ управляль лошадью уже не руками, а 
колфнями. 

— Г, де-Муи! — воскликнуль Коконна, сдфлавшись вдругъ 
еще оживленнЪе ла-Моля. — Г. де-Муи бъжить! Значить нужно 
спасаться! 

— Да, и скорфе, скорфе! — крикнуль гугенотъ. — БЪгите!.. 
Все погибло!.. Я свернуль съ дороги, чтобы предупредить васъ. 
Уфзжайте! 

„Такъ какъ де-Муи, говоря это, продолжаль 'ъхать виередъ, 
то друзья услыхали конець его фразы, когда онъ быль уже 
довольно далеко. 

— А королева? — закричалъ ему велфдъ ла-Моль. 

Но де-Муи быль уже на такомъ большомъ разстояни, что 
не могь услыхаль его, & тЪмь болБе отвЪтить ему. 

Коконна не долго раздумываль надъ т$мъ, что нужно дфлать. 
И вь то время, какъ ла-Моль стояль неподвижно, провожая 


глазами де-Муи, мелькавшаго между деревьями, вфтки кото- 


рыхъ раздвигались передъ нимъ и снова возвращались на преж- 
нее мЪсто, когда онъ профзжаль, Коконна бросился за ло- 
шадьми. Векочивъ на одну изъ нихь, онъ подалъ поводъ дру-. 
гой ла-Молю. 

— Здемъ! — сказалъ онъ. ея повторяю слова де-Муи, а. 
онъ человзкь умный, Ну, Вдемъ же, ла-Моль! 

— Одну минуту! — возразиль тотъ. — ВФдь для чего-нибудь 
да пришли же мы сюда? . 

— Но, надфюсь, не для того, чтобы наеъ повфсили, — ска-_ 
залъ Коконна, — Совфтую тебЪ не терять времени. Я хорошо. 


Зе 


_ знаю только одно: ужъ если спасается бЪгствомъ.де-Муи де-Сенъ- 
Фаль, то позволительно бЪжать веЪмъ. 

— Де-Муи де-Сенъ-Фалю не нужно увозить королеву Мар- 
гариту, — возразилъ ла-Моль. — Де-Муи де-Сенъ-Фаль не лю- 
бить королеву Маргариту. 

— Мога! И очень хорошо дЪлаетъ. Пожалуй, оть этой любви 
и онъ сталь бы дБлать таюя же глупости, каюя дфлаешь ты. 


Пусть провалится ко всфмъ чертямъ такая любовь, изъ-за. 
торой два храбреца могуть поплатиться головою! Садись же на 
лошадь, ла-Моль! 

— УБзжай самъ; я не только не мьшаю тебЪ, но даже пропу 
тебя объ этомъ. Твоя жизнь дороже моей. Спасай ее. 

— Ты должень быль сказать мн: „Пойдемъ на виСВлицу 
вмЪстЪ, Коконна!“ а не говорить: „Спасайся одинъ!“ 

— Полно, любезный другъ, — возразилъь ла-Моль, — ви-. 
сЗлица существуеть для простого народа, а не для дво- 
рянъ. и 
— Я начинаю думать, —с0 вздохомъ сказаль Коконна,— 
что поступиль очень умно, принявъ предосторожность подру- 
житься съ палачомъ. 

— Что за ужасы приходятъ.тебЪ въ голову, Коконна! 

.— Но что же мы, наконецъ, будемъ дфлать? — нетери$ливе 
спросилъ пьемонтецъ. ‚ : 

— Мы отыщемъ королеву... Отыщемъ. короля. 

— Гл? 

— Не знаю. Но мы найдемъ ихъь и сдБлаемъ влвоемъ то, 
чего не р5шились сдБлать пятьдесятъ человЪкь. 

— Ты стараешься подЪфйствовать на мое самолюб1е — это 
плохой признакъ; 

— А теперь на лошадей и-Ъдемъ! 

— Наконецъ-то! Слава Богу! 

Ла-Моль схватился за луку сфдла и вложиль ногу въ стремя; 
но въ ту минуту, какъ онъ хотль вскочить на лошадь, кто- 
то крикнуль повелительнымъ голосомъ: ^, 

—- Стой! Сдавайтесь!.. 

‚ Изъ-за дуба вышель солдатъ, потомъ другой, потомь три: 
дцать. Они принадлежали къ отряду легкой конницы, но сошли 
съ лошадей и, ползкомъ пробираясь за деревьями, обыскивали 
весь лЪеъ. 

— Что я тебЪ говорилъ?— прошепталь Коконна. 

Солдаты были еще шаговъ за тридцать отъ нихъ. 

— Вьъ чемь дфло?—спросиль Коконна у офицера, командо- 
вавшато отрядомъ. 

Вмфето отвфта офицеръ велфлъь солдатамъ припвлиться. 


Королова Марго. Ки. 18. ^_ 28 
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— Садись на дошадь, АЕ ПОтть О КОвона ‚время 
еще есть. Садись и ускачемъ! 

‚— Не вздумайте отрЪлять, господа, — продолжалъ онъ уже 
громко, обращаясь къ солдатамъ. — Вы можете убить не вра- 
товъ, а друзей. 

— Туть деревья, — снова шепнулъ онъ, обращаясь къ ла- 
Молю, — имь будеть трудно стрфлять и они не попадуть-ВЪ 
_ Наеъ. м 

_— Нфть, это невозможно, — отвЪтиль ла-Моль. В Нам 
нельзя захватить ©ъ собой лошадь Маргариты и двухъ муловъ, 
Эта, лошадь и. мулы могутъ послужить уликами противъ нея, 
тогда какь я своими отвфтами отклоню всЪ подозрЪшя. УБзжай 
одинъ... УЪзжай скорЪе! 

— Мы сдаемся, господа! — сказаль Коконна, вынувъ шпагу 
и протягивая ее. 

Солдаты опустили мушкеты. 

— Но почему же мы должны сдаться? — спросиль Ко- 
конна. 7. 
Спросите это у короля Наваррскаго, 

_— Какое преступлеше мы совершили? 

— Вы узнаете это отъ герцога Аланеонскаго. 
Коконна и ла-Моль переглянулись; имя ихъ врага, произне- 
_ сенное при настоящихь обетоятельствахь, не могло, конечно, 
‚ подйствовать на нихъ ободряющимть образомъ. | 

Но ни тоть ни другой не оказали сопротивленя. Коконна. 
предложили сойти съ лошади, что овъ исполниль безь вовра- 

жешй, а потомъ друзей окружили и повели къ павильону. 
Около павильона, построеннаго при Людовикв ХИ, но’ про- 
званнаго павильономъ Франциска 1, потому что’ Этотъ король 
обыкновенно назначаль его сборнымь мБетомъ во время охоты, 
было что-то въ родф хижины или шалаша для псёрей и загон- 
щиковъ. Теперь хижина была едва видна изъ-за торчащихь 
кругомъ нея алебардъ, шпагь и ружей и походила на кучку. 
взрытой кротомъь въ хлЬбномъ полБ земли, окруженную со воБхь 
_второнъ колосьями. , 

Сюда-то и привели плЪнниковъ. 

Оставимь ихь пока тамъ и объяснимъ читатель, почему они 
попали въ такое непрятное положеше. _ 

Гугеноты собрались, какъ было уеловлено, _ Га павильон 
Франциска 1, ключь оть котораго быль у де-Муи. 

Сдблавшись или, върнЪе, воображая, что сдфлались хозяе- 
° вами лЬса, они разставили въ н5еколькихъ мЪетахъ часовых. 
Но, Е находчивости капитана о распорядивша- 
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ПИЦЫ, о свои о шарфы красными, этихъ часовыхь 
захватили безъ выстрЪла: нападеше было такъ неожиданно, _ 
что они даже не пытались защищаться. :. 
Захвативъ часозыхъ, солдаты продолжали облаву, постепенно. 
суживая кругъ. Де-Муи, который, какъ мы знаемъ, ждаль. 
короля въ аллеб де-В1юлеть, увидалъ мелькомъ ихъ краеные 
шарфы и, замфтивъ, что они крадутся, скрываясь за деревьями, 


почуветвовале подозр5не. Отьфхавъ въ сторону, чтобы не по: 
насться солдатамъ на глаза, онъ сталь слфдить за ними и по-. 
нялъ, что они хотятъь окружить павильонъ. 

А черезь минуту на конц главной аллеи показались 0$-_ 
лые султаны и блеснули пищали королевскаго конвоя. 

Въ заключене де-Муи узналъ и самого короля, & на проти- 
воположномъ конц увидаль Генриха Наварурскаго, 

Тогда онъ сдБлаль своей шляной въ воздухЪ знакъ креста; 
это быль условленный сигналъ, означалюний, что вее про- 


па 

и понзивъ шпоры въ бока своей лошади, понесся во 
весь опоръ и на минуту свернуль съ дороги, чтобы предупре- 
дить объ опасности ла-Моля и Коконна. 

Между тБмъ король, замфтивиый отсутетв1е Генриха и 
Маргариты, Бхалъ въ сопровождеши Алансояскаго къ хижинЪ, 
чтобы посмотрфть, какъ они выйдутъ оттуда. Онъ вел$ль за- 
переть тамъ вефхъ, кого найдуть не только въ павильонЪ, но 
`и въ лБосу. 

Герцогь Алансонсюмий, вполнЪ увфренный въ успЪх$, скакаль 
рядомъ съ королемъ. Карть былъ не въ дух и раздражеше 
его еще усиливалось отъ страшной боли, которую онъ чув- 
ствоваль по временамъ. Раза два или три съ нимъ даже чуть 
не сдлалось дурно, а разъ у него была рвота съ кровью. 

— Ну, скорЪе! — сказалъ онъ, подъфхавъ къ павильону. — 
Я спбшу вернуться въ Лувръ. Выгоните вебхъ этихь гугено- 
товъ изъ ихь норы. Сегодня же кстати день св. Блэза, двою- 
роднаго брата св. Вареоломея. > 

При этихъ словахъ короля алебарды, шпаги и пищали, окру= 
жавийя хижину, зашевелились и черезъ минуту гугеноты, за” 
хваченные въ павильонЪ и въ лБеу, стали выходить одинъ за 
другимъ. Но короля Наваррекаго, Маргариты и де-Муи не было 
среди нихь. 

— Гдъ же Генрихъ и Марго? — спросилъ Карлъ.— Ты обЪ- 
щаль, что они будуть здЪеь, Франсуа, и ихъ нужно отыскаль, 
чорть возьми! 

— Мы не видали ни короля ни королеву ОРС. Боле. 
и — оказать капитанъ Нансэ,. 


— Воть они! — воскликнула ›ерцогиня Неверекая. ° 

_ ДЪйствительно, въ эту минуту въ концЪ аллеи, выходивней 
_къ рЪкф, показались Генрихь и Маргарита со своими соко- 
_лами. Они Фхали совершенно спокойно, точно ничего особен- 
_наго не случилось, и, какъ настояцие влюбленные, держались 
такъь близко другь отъ друга, что ихъ лошади касались голо- 
вами, 


—Р. 5: 


Допроеъ. . 


Когла въ конц аллеи показались молодые супруги, Алан- 
сонсюй поблфднзль, а Карль облегченно вздохнулъ: въ глу- 
бин$ души онъ желаль, чтобы подозрЪя герцога обратились 


_противъ него же самого. 


— Онь опять ускользнуль, — пробормоталь Франсуа, по- 


бльднЪвъ. 


Въ эту минуту король снова почуветвоваль такую страшную 
боль въ желулкВ, что выпустилъ поводья, схвателея обЪими 


_ руками за бока и началъ кричать, какъ безумный. 
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Генрихъ, бывший шатгахъ въ двухстахь отъ него, поскакалъ 
къ нему; но когда онъ подъфхаль, король уже оправился, 

— Откуда вы явились? — спросилъ Карлъ такимъь рёзкимъ 
тономъ, что Маргарита встревожилаеь. 

— Мы... мы охотились, братъ, — отвфтила она. 

— Охота была на берегу рЪки, а не въ лЪеу. 

— Мой соколъ полетьль за фазаномъ, государь, — еказалъ 
Генрихъ, — когда мы немного отстали, чтобы взглянуть на уби- 


_ тую цаплю. ; 


— А тд же фазанъ? 

— Воть онъ, государь. Посмотрите, какой красивый! 

И Геврихь съ самымъ невиннымь видомъ показалъ королю 
птицу, перья которой отливали пурпуромъ, золотомь и ла- 
зурью. 


» — Но почему же не присоединились вы ко мнф, затравивъ 


фазана? — спросилъь Карлъ. 

— Потому что мы въ это время были въ л5еу, государь. 
Фазанъ улетфль сюда и мы послфдовали за нимъ. А когда мы 
ъернулись къ рфкЪ, то увидали, что вы уже далеко и напра- 
вляетесь въ лЪеъ. 

— А вс эти господа? — спросиль Карлъ. — Они, должно- 
быть, тоже хотзли присоединиться къ охотв? 

— Каве господа? — сказалъ Генрихъ, вопросительно огля- 


_дываясь кругомъ. 


—- _ Какло? Ла. вали. тугеноты, чорть . ‘возьми! — оскликнуль 
_Карлъ. — Если кто-нибудь. ия ихъ, то ужъ во вея- 
комъ случаЪ не я. . 

— Конечно, не вы, государь, — сказаль Генрихъ.— Но, мо- 
жетьъ-быть, они явились, желая видЪть герцога Алансонскато, 

— Герцога Алансонскаго? Почему же это?— спросиль король. 

— Меня? — воскликнульъ герцогъ. 

— Что же туть удивительнаго? — сказалъ Генрихъ. — ВЪфдь 
вы говорили вчера, что сд$лались королемъ Наваррекимъ. Ну, 
воть гугеноты, которые хотБли имЪфть васъ королемъ, и яви- 
лись поблагодарить васъ за то, что вы приняли корону, а 
короля за то, что онъ позволилъ вамъ это. Не такъ ли, т. 

— Да, да! — закричало, сразу голосовъ двадцать. — Ла здрав-' 
ствуетъь герцогь Алансонскй! Да здравствуеть король Карль! 

— Я не король гугенотовъ,—сказалъь Франсуа, поблднЪвъ 
оть гибва, и прибавилъ, искоса взглянувъ на Карла: — На- 
дЪюсь, что никогда и не буду имъ. 


— А знаете, Генрихъ, — сказалъ король, — что вее это ка-_ 


жется мнЪ довольно страннымъ. 

— Государь, — твердо проговориль король Наварреюй, — 
можно, право же, подумать, что съ меня снимають допросъ! 

-— А если бы это, дЪйствительно, былъ допросъ, что отвф- 
тили бы вы мнЪ? 

— Что я такой же король, какъ и вы, государь, — гордо 
сказаль Генрихъ. — Не корона даеть королевскйй санъ, & ро- 
ждеше. Я могь бы отвфтить вамъ, какъ брату и другу, но от- 
казываюсь отвфчать, какъ судьЪ. 

— ХотБль бы я знать, — пробормоталь „Карль, — чему же, 
наконецъ, мнЪ вЪрить! 

-— Когда приведутъ г. де-Муи, вы узнаете это, ваше вели- 
чество,— сказаль герцогь Алансонеюй. 

— Г. де-Муи здЪеь? — спросилъ король. 

Въ первую минуту Генрихъ встревожилея и обмЪнялся взрля- 
домъ съ Маргаритой; но тревога его продолжалась недолго. 

На вопросъ короля не отвфтиль никто. 


— Г. де-Муи здесь нфть, ваше величество, —сказаль посл. 


небольшой ‘паузы капитанъ ’Нансэ. — НЪ$которымъ изъ моихъ 
людей показалось, какъ будто они видфли его, но утверждать 
это положительно не можеть ни одинъ. 

Герцогъь Аланеонсюй пробормоталь прокля\е. 

— Государь,— сказала Маргарита, показывая на ла-Моля и 
Коконна, которые слышали весь разговоръ и на находчивость 
которыхъ она считала возможнымь положиться. — Государь, 
воть двое придворныхъ герцога Алансонскаго. Спросите ихъ. 


": 


+ 


— Я волЬль арестовать “ихъ, — сказаль герцогъ, — именно | 


съ цьлью доказать, что они не состоять у меня на службЪ. 

Карлъ взглянулъ на двухъ. приятелей и вздрогнулъ, снова 
увидавъ ла-Моля. 

— Опять этоть прованеалецъ! — пробормоталь онъ. - 

Коконна почтительно поклонился, 

— Что дфлали вы, когда васъ арестовали? — спросилъ 
Карль. 

— Мы говорили о войн$ и о любви, государь. 

— Сидя на лошадяхь? Вооруженные съ головы до ногь? 
Готовые къ бЪгетву? 

— Н»ть, государь, — возразиль Коконна. — Вашему величе 
ству невЪрно передали. Мы лежали подъ тфнью бука. 

— А, вы лежали подъ тфнью бука? 

— Да, государь, и если бы мы знали за собой какую-ни- 
будь вину и думали, что можемъ навлечь на себя гнЪвъ ва- 
ого величества, то, конечно, не дали бы задержать себя... 
Послушайте, господа,—прибавиль Коконна, обращаясь къ сол- 
датамъ, — скажите, какъ честные воины: могли мы спаетись 
ОЪтетвомъ, если бы захотВли? 

— Да, это такъ, —отвфтилъ начальникъ отряда.—И долженъ 
прибавить, что при нашемъ появлеши эти господа не трону- 
лись съ мЪота. 

_  — Шотому, должно-быть, что ихъ лошади были далеко, — 
замфтиль герцогь Аланеонсюй. 

— Прошу извинить меня, ваше высочество, — сказаль Ко- 
конна. — Я сидфлъь на лошади, а ла-Моль держаль за поводъ 
свою. 

— Правда это? — спросиль король. 

— Правда, ваше величество, — отвфтилъ офицеръ. — Г. де- 
Коконна, увидавъ насъ, даже соскочилъь съ лошади. 

_ Коконна улыбнулся и сдфлаль такую мину, какъ будто го- 
вориль: „Воть видите, государь!“ 

— А запасныя лошади, а мулы, а выюки на нихъ? — спро- 
силь герцогъ. 

_  — РазвВ мы конюхи? — сказаль Коконна. — Прикажите. по- 
р звать кучера, который емотрЪль за ними. 

— Его нфть, — задыхаясь оть ярости, отв$тиль герцогъ. 
— Значитъ, онъ испугалея и убЪжалъ, — замфтиль Кокон- 
_на.— Нельзя требовать отъ слуги см$лости дворянина, 

_ < Все то же и то же, — сказаль герцогь Аланеонеюй, 
_ скрипнувъ зубами. — Къ счастью, государь, я предупредиль 
васъ, что эти господа уже нфеколько времени не состоять у 
меня на службЪ. ; 


—  Неужоди я такъ носчастливъ, — воскликнуль Коконна,—^ 
что уже не считаюсь на службЪ у вашеге высочества? 

— Чорть возьми! Вамъ это известно лучше, чфмъ кому-_ 
либо другому, милостивый государь, такъ какъ вы сами же 
увфдомили меня объ этомъ довольно дерзкимъ письмомъ, ко-. 
торое я, къ счастью, сохраниль; оно даже здфсь со мною. 

— А я надфялея, что ваше высочество простили меня за 
это письмо, написанное въ минуту раздраженя. Я тогда толь- 
ко что узналь, что ваше высочество поджидали въ коридор 
Лувра моего друга ла-Моля и хотфли задушить его... 

— Довольно!—прерваль его Варлъ.—Теперь мы уже знаемъ 

. Генрихъ, — обратился онъ къ королю Наваррскому, — даете 
вы слово, что не будете дБлать никакихь попытокь кь бЪгству? 

— Даю, ваше величество. 

— Возвращайтесь въ Парижь съ капитаномъ Нансэ и оета- 
вайтесь подъ арестомъ у себя въ комнат. А вы, господа, — 
сказалъь король, обращаясь къ ла-Молю и Коконна, — отдайте 
ваши шпаги. 

Ла-Моль взглянуль на Маргариту. Она улыбнулась. 

Ла-Моль тотчасъ же вынуль шпагу и подаль ее капитану. 

То же сд$лалъ и Коконна. 

— А г. де-Муи такъ и не нашли? — спросилъ король. 

— Не нашли, ваше величество, —отв$тиль Нансэ. 

— ТБмь хуже, — сказаль король. Ну, Фдемъ въ Парижь. 
МнЪ холодно и у меня кружится голова. 

— Это, должно-быть, оттого, что ваеъ разгнфвали, госу-. 
дарь, — замЪтилъ Франсуа. 

— Можетъ-быть... Что это?.. У меня темнфеть въ глазахъ!., 
Гл же арестованные? Я не вижу ихъ... Неужели ужъ насту- 
пилъ вечеръ?.. О, Боже!.. Я горю!.. Помогите! Помогите!.. 

И несчастный король, выпустивъ поводья и протянувъ руки, 
упаль бы навзничь, если бы его не поддержали перепуганные 
этимъ новымъ припадкомъ придворные, 

Франсуа вытеръ выступивиий на лбу потъ; онъ одинъзналь 
причину этихъ мучительныхъ принадковъ. 

Король Наварреюй, находивнийся уже подъ охраною капи- 
тана Нансэ, съ удивлешемьъ смотр$лъ на эту сцену. 

`„А вФдь, пожалуй, вышло очень счастливо, что моя попытка 
къ ОЪгетву не удалась?“ подумалъ онъ. 

_Онъ взглянуль на Марго. Она съ изумленемъ переводила 
глаза съ него на короля и съ короля снова, на него. 

На этоть разъ Карлъ потеряль сознаше. Его положили на 
носилки и покрыли плащомъ, который сняль съ себя одинъ 
изъ придворныхъ. А потомъ и: тихо двинулся въ Парижъ, 


Какъ все измфнилось въ нфеколько часовъ! Утромъ выфхали 
изъ Парижа увфренные въ усиЪхВ заговорщики и веселый ко- 
роль, а возвращался назадъ умираюцйй король, окруженный 
арестованными мятежниками. 
_ Маргарита, не ослабфвшая, несмотря ни на что, кивнула, 
_ мужу и прохала такъ близко оть ла-Моля, что онъ услы- 
‚ халъ два греческихъ слова, которыя она шепнула ему. 

— Что она тебъ сказала? — спросиль Коконна. 

— Чтобы я ничего не боялся. 

— Тфмь хуже, — пробормоталъь пьемонтець. — Это звачитъ, 
что намъ предстоитъь что-нибудь очень дурное. Каждый разъ, 
какь мнЪ говорили эти слова въ видЪ ободреня; въ меня спо 
же минуту попадала пуля или мнЪф наносили рану шпагой... 

Во время пути король пришелъь въ себя и нфеколько ожи- 
вился. Въ НантеррЪ онъ даже хотБль снова сЪсть на лошадь, 

_ но его отговорили. $ 

— Позвать ко мнф метрё Амбруаза Парэ,— сказаль Карль, 
пр!Бхавъ въ Лувръ. 

Онъ сошелъ съ носилокъ, поднялея по лфетниц$, опираясь 
на руку Таванна, и, войдя въ спальню, никого не велЪлъ пу- 
скаль къ себЪ. 

ВсВ замЪтили, что король какъ-то особенно серьезенъ. Во 
время дороги онъ казался задумчивымъ, не говорилъ ни съ 
кЪмъ и, повидимому, совоБмъ забылъ о заговорЪ и о заговор- 
щикахъ. Его, очевидно, озабочивала только болфзнь. 

Эта, болфзнь, такая внезапная, такая странная, напоминала 
ту, оть которой умеръ его братъ, Францискъ П. ТЪ же самые 
признаки были и у него за н$околько времени передъ 
смертью. 

Онъ вошель къ себЪ въ спальню, прилегъ на кушетку, при- 
слонилея головой къ подушкамъ и, подумавъ, ‘что Амбруазъ, 
Парэ можеть опоздать, если его не заставуть дома, рёшиль 
употребить съ пользою свободное время. 

Онъ хлопнулъ въ ладоши и сказалъ вошедшему офицеру: 

— Попросите ко мн короля Наваррекаго. 

Карлъ запрокинуль голову. Онь чувствоваль въ ней страш- 

` ную тяжесть, ему было трудно связать мысли, и какое-то кро- 
вавое облако застилало ему глаза. Сильная жажда мучила, его, 
несмотря на то, что’ онъ уже выпиль пфлый графинъ воды. 

Въ то время, какъ онъ лежалъь въ полузабытьЪ, дверь от- 
ворилась и вошель Генрихъ. Капитаньъ Нансэ привель его, _ 
но самъ вернулся въ переднюю. 

Король Наваррекй подождаль, чтобы дверь затворилась за, 
нимъ. Тогда онъ подошелъ къ королю. 


ся 
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— Вамъ угодно было видфть меня, ваше величество? — 
сказаль онъ. —Я здесь. 

Король вздрогнуль, услыхавъ его голосъ, и невольнымъ дви- | 
женемъ протянуль ему руку. 

— Ваше величество забываете, —сказаль. Генрихъ, опуская | 
руки, — что я теперь не братъ вашъ, а арестантъ. . 
— Да, правда, — отв$тилъь Карлъ. — Благодарю, что напо- 
мнили. Вы, кажется, обЪщали разсказать мнф все откровенно, 

когда мы будемъ наедин$. 

— Ия готовь исполнить мое обфщане. Спрашивайте, го- 
сударь. 

Король налиль на ладонь холодной воды и приложилъь руку 
ко лбу. 

— Правъ быль герцогь Алансонсюй, обвиняя васъ? Отв 
чайте, Генрихъ. 

— Только наноловину. БЪжать собирался самъ герцогъ Алан- 

‚ сонскй, а я должень быль сопровождать его. 

— Почему же хотфли вы уфхаль? — спросиль Карль. — Вы 
были недовольны мною, Генрихъ? 

— Нфть, государь, къ вамъ я не могъ относиться иначе, 
какъ съ самой глубокой благодарностью. Господь, читаюцпий 
въ ‘сердцахъь нашихъ, знаетъ, какь нфжно люблю я моего брата 
и короля. 

— Не въ характер человЪка, — сказаль король, — бЪжать 
`оть людей, которые любять его и’ НЕ любить онъ 
самъ. 

— Я и хотвль бЪжаль не оть тЪхъ, кто любить меня, — 
возразиль Ганрихъ,—а оть тфхъ, кто ненавидитъ. Ваше вели- 
чество позволяете мнЪ говорить совершенно откровенно? 

‚— Говорите. 

— Меня ненавидять герцогь Алансонсюй и королева-маль, 
государь. 

— Относительно герцога Алансоискаго не ‘спорю, — сказать 
король, — но королева-мать необыкновенно внимательна къ. 
вамъ. 

— Воть потому-то я и остерегаюсь ее, ваше величество. 

35 ря? 

— Да, королевы-матери и т5хъ, кто окружають ее.. Вы знаете, 
государь, что несчастье королей не въ томъ, что а ор 
служатъ, а въ томъ, что ужъ слишкомъ хорошо. 

— Объяснитесь. Вы обЪщали ий вполн%. ‘откровенны со 
мной. 

И ваше воличество видите, что я исполняю мое 0об%- 

щаше. Вы говорите, государь, что любите меня? Г 
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—- То-есть, я любилъ васъ до вашей изм$ны, Генрихъ.. 

— Предположите, что вы все еще любите меня, государь, 
— Хорошо. 

_ -_ Если вы любите меня, то, конечно, но желаете мнЪ 
_ смерти — вЗдь такъ? 

_ Я быль бы въ отчаяви, если бъ съ тобой случилось ка- 
кое-нибудь несчаете, Генрихъ. 

— А оно два раза чуть не случилось, 
°— Какъ такъ? 

— Да, два раза Провидвн!е спасло мнф жизнь. Положимъ, 
во второй разъ вы, государь, были моимъ ПровидЪн1емъ. 

— А въ первый разъ? я 

— Человфкъ, который быль бы очень удивленъ, если бы 
ему сказали, что онъ игралъ роль Провидфвя. Это парфюмеръ 
Ренэ. Безь помощи вашего величества меня бы зарЪзали... 

Карлъ нахмуриль брови. Онъ вепомниль ночь, когда увелъ 
Генриха въ домъ на улиц де-Барръ. 

— А безъ помощи Ренэ? — спросиль онъ. 

— Я быль бы отравленъ, государь. 

— Чорть возьми! Однако ты счастливъ, Генрихъ!-—сказалъ 
король, стараясь улыбнуться, но отъ сильной боли, которую 
_онъ вдругъ почуветвоваль, улыбка превратилась въ гримасу.— 
Спасать жизнь — не дЪло Ренэ. 

— Итакъ, меня спасли два чуда, государь: чудо раскаяня . 
со стороны флорентинца и чудо доброты съ вашей стороны. 
“Должень сознаться, ваше величество, что я сталъ бояться, 
какъ бы Небу не надозло дфлать чудеса, и, слБдуя пословиц 
„на Бога надЪйся, а самъ не плошай“, рёшилъ бЪжалть. 

— Почему не разеказалъ ты мнЪ всего этого раньше, Генрихь? 

— Если бы я сказаль вамъ это вчера, то быль бы доносчикомъ. 

— А сегодня? = 

— Сегодня — дЪло другое. Меня обвиняютъ, и я защищаюсь. 

— Увфренъ ты въ первомъ покушен!и на твою жизнь, Генрихъ? 

— УвЪренъ такъ же, какь и во второмъ, 

— И тебя хотфли отравить? Чфмъ? 
— Губной помадой. 

— Какъ же отравляють губной помадой? 

— Спросите у Ренэ, государь. ВЪфдь отравляють же пер- 
чалками. `. 

Карлъ нахмуриль брови, но мало-по-малу лицо его снова 
прояенилось. 

— Да, да, —оказаль онъ, какъ бы говоря самъ съ собой.— 
Вее живое старается избЪжать смерти. И разумъ, конечно, 
можетъ ааа то, что Петь иНСТИНЕтЪ, } 
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— т ‚же, валпе величество?— про ›нрихъ. То 
вольны вы моей’ ‚откровенностью и вЪрите вы, что я сказаль. 
вамъ все? 

— Да, Генрихъ, да, ты славный малый, И ты полагаешь, 
что люди, покушавицеся на твою жизнь, не ограничатся этими 
двумя попытками, что нужно ждаль еще новыхъ покушен!й? 

— Каждый вечеръ, ваше величество, я удивляюсь, что я 
еще живъ. 

— А знаешь, почему тебя хотятъ убить, Генрихь? Потому 
что знать, какъ я люблю тебя, Но не безпокойся: они бу- 
дуть наказаны. А пока ты свободенъ. 

— И вы позволите мн уЪхать изъ Парижа, государь? — 
спросиль Генрихь. 

— Н$ть, нБть, ты знаешь, что я не могу обойтись безь 
тебя. Чорть побери! Нужно же мнф имбть около себя хоть 
одного человЪка, который любить меня. 

— Если ваше величество желаете оставить меня здфеь, то 
я попрошу у васъ одной милости. 

— Какой? > 
—- Удержите меня не какъь друга, & какъ арестанта. 

—- Какъ арестанта? 

`— Да. РазвВ вы не видите, государь, что меня губить ваша 
дружба! 

— Тебь хочется, чтобы я ненавидьлъ теб * 

— Не на самомъ дЪлЪ, конечно, а для отвода глазъ. Валпа, 
ненависть, государь, спасеть меня. Пока я буду считаться въ 
немилости, не будуть сифшить убить меня: 

— Я не знаю, чего ты желаешь, Генрихъ, —сказаль Карль,— 
не знаю твоей фи. Но я буду очень удивленъ, если твои 
желаня не исполнятся и ты не достигнешь своей цфли. 

— Итакъ, я могу разечитываль на вашу строгость, государь? 

— Можещь, 

— Ну, значить, все хорошо... А теперь что прикажете, 
валие величество? 

— Теперь ожупай кь себЪ, Генрихъ. Мив_ оовитси; я 
взгляну на’ собакъ и лягу въ постель. 

— Вашему величеству слфдовало бы позвать врача, — ска- 
залъ Генрихъ.-——Ваше болЪзнь, Е серьезнфе, чВмъ. 
вы думаете. — 
_— Я послаль за Амбруазомъ Парэ. ея 

— Воть это хорошо. Теперь я буду спокойнЪе за ваеъ. 

— Клянусь Богомъ, Генрихъ, — сказать король, — ты, ка-_ 
жотся, одинъ изъ всей моей семьи любишь меня! т 
ое ВЫ. такъ ‚думаото, государь? 


р 


оо ЧаетНов' т 
— Такъ отрекомендуйте меня капитану Нансо, какъ АС 
наго преступника, которому не прожить и м$сяца. Это дасть 
мнв возможность любить ваеъ дольше. 
_ Г. Нансэ! — крикнуль Карлъ. 
Вошелъ капитанъ. 
— Поручаю вамъ величайшато преступника въ государ: 
ствЪ, — сказалъь король.— Вы отвЪчаете за него головой. 
Генрихъ, съ разстроеннымъ лицомъ, послфдовалъь за капи- 
_ таномъ Нанеэ. 


ХХИ. 
Актеонъ. 


Оставшись одинъ, Карль удивился, что къ нему до сихъ 
‘поръ не пришель ни одинъ изъ двухь самыхъ вБрныхъ дру- 
зей ого. Эти два друга были кормилица Мадлена и борзая с0- 
бака Актсонъ. 

„Кормилица, навЪрное, ушла пЪть псалмы къ какому-нибудь 
знакомому гугеноту, — подумаль король, — а Актсонъ, должно- 
быть, еще дуется на меня за то, что я удариль его хлыстомъ 
сегодня утромъ“. 

Карль взялъ свфчу и пошель къ кормилицв. Онъ не ошибся: 
ея не было дома. Изь комнаты Мадлены король направился 
въ оружейный кабинетъ. 

Но въ эту минуту съ нимъ сдфлался такой же припадокъ, 
какъ и раньше. Онъ почувствовалъ невыносимую боль въ же- 
. лудкЪ, какъ будто тамъ поворачивали раскаленнымъ желфзомъ. 
Неутолимая жажда мучила его. На стол стояла чашка молока; 
король выпилъ ее однимъ глоткомъ и немножко оправился. 

Снова взявъ свфчу, которую поставилъь было на столъ, онъ ^ 
вошель въ кабинеть. 

Къ величайшему его изумленно, Актсонь не подбъжаль къ 
нему. Заперли его, что ли? Но въ такомъ случаз онъ навЪр- 
ное бы выль, почуявъ, что его господинъ вернулся съ охоты: 
Карль свистнуль, позвалъ — никто не пришель на его зовъ. 
_ Онь сдВлалъ нфеколько шатовъ впередъ. Св$ть упаль въ уголь 
кабинета; въ этомъ углу неподвижно лежала собака. 

— Актеонъ! — крикнулъ Карлъ. — Сюда! 

Собака не двинулась. 

Карль бросился къ ней и дотронулся до нея; тБло ея ужь 
охолодЪло и вытянулось. Изъ ея пасти упало на поль нф- 
сколько капель желчи и слюны, смБшанной съ кровью. Актеонъ 
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нашелъь въ кабинетЪ беретъ короля и издохъ, положивъ го- 
лову на вещь, напоминавшую ему о любимомъ господинЪ. 

При этомъ зрЪлиш Карль забылъ свои страдая, и вся ого 
энергя вернулась къ нему. Кровь закип$ла у него въ жилахть, 
и онъ хотфль крикнуть, позвать кого-нибудь. Но королей по- 
рабощаеть ихъ собственное велище. Они привыкли сдерживать 
первый порывъ, первое движене, которому невольно поддаются 
простые смертные подъ вмяшемъ страсти или самоохранешя. 
Карлъ разсудиль, что тутъ кроется измфна, и промолчаль. 

Онъ опустился на колфни передъ собакой и пытливымъ 
взглядомъ окинуль трупъ: глаза были стекловидны, языкь кра- 
сенъ и покрытъ пузырями. Актеонъ издохъ отъ какой-то стран- 
ной болЪзни, и дрожь пробфжала по тфлу короля, когда онъ 
поняль это. } 

Онь снова надфль перчатки, которыя передъ этимъ сняль и 
`залкнуль за поясъ, и, приподнявъ посинзвшую губу собаки, 
сталъ осматривать "зубы. Въ промежуткахъь между ‘ними и на. 
острыхь клыкахь виднфлись каюе-то бфловатые обрывки: 

Король взялъ одинъ изь нихъ — оказалось, что это бумага. 

На тЬхъ мЪотахъ, гдЪ лежали бумажки, десны собаки сильно 
раепухли и были разьдены какъ будто купоросомъ. 

Карлъ внимательно оглядфлея кругомъ. На коврЪ валялись 
два-три кусочка бумаги, похожей на ту, которая была во рту 
собаки. На одномъ изь нихъ, побольше другихъ, выдЪлялись 
селВды рисунка. 

Волосы поднялись дыбомъ на головЪ Карла: это быль обры- 
вокь картинки, которую Актсонъ вырваль изъ книги о соко- 
линой охотф. 

— А, книга была отравлена!—прогсворилъ онъ, поблднфвъ. 

Потомъ, вепомнивъ, какъ читалъ ее, онъ воскликнуль: _ 

— Тысяча чертей! ВЪдь, перевертывая страницы, я каждый 
разъ подносиль палець ко рту и мочиль его, Эти боли, эта 
дурнота, рвота... Я погибъ! 

Съ минуту Карль оставался неподвижнымь подъ гнетомъ 
этой ужасной мысли. Потомъ, приподнявшись съ глухимъ сто- 
°номъ, онь бросился къ двери своего кабинета. 

— Позвать метра Ренэ!— крикнулъ онъ. — Метра Ренэ-фло- 
рентинца! Со минуту послаль на мость’ Сенъ-Мищель! Черезъ 
десять минуть Ренэ долженъ быть здЪсь. Отправить за нимъ. 
верхового съ запасной лошадью. Если придетъ метръ Амбруазъ 
т пуеть подождетъ. 

Дежурный бросился со всфхь ногь исполнять приказаше. 

_ — Я узнаю, кто далъ эту книгу Генриху, — пробормоталь 
. ира Уз, хоть бы мн пришлось подвергнуть пыткВ ‚ор 
с & ве 
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`Поть выступилъ у него на лбу. Онь сжаль  увие и, съ тр 


домъ переведя дыхаше, устремилъ глаза на трупъ собаки. 

Черезъ десять минуть Ренэ робко и не безъ тревоги посту- 
чалея въ дверь короля. У нёкоторыхь людей совфоть` никогда 
не бываетъ чиста. 

—- Войдите! — сказалъь Карль. 

Парфюмеръ вошелъ. Карль приблизился къ нему и устре- 
‚миль на него новелительный взглядь. 

— ВБдь вы хоропий химикь, не такъ ли? — спросилъ ко- 
роль. 

— Госудать... 

— И вы знаете все, что знають самые лучше врачи? 

— Ваше величество преувеличиваете мои познаншя. 

— Н5ть, я елышаль это отъ матушки. Къ тому же я довЪ- 
_ ряю вамъь и миф прятнфе посовфтоваться съ вами, чфмъ съ 
_кВмъ-нибудь другимъ. Посмотрите, пожалуйста, — прибавиль 
король, показывая на трупъ собаки, — что такое у нея въ зу- 
бахъ и опредфлите, отчего она издохла. 


Исполняя приказаше короля, Ренэ взялъ свфчу и нагнулся у 
у у 


къ собакЪ. Карлъ стоялъ, устремивъ на него глаза и ‘съ по- 
_ нятнымь нетериБыемъ ждаль слова, которое должно было быть 
или его смертнымъ приговоромъ, или залогомъ спасешя. 
’Рено вынуть изъ кармана скальпель, открыль его и снялъ 
кончикомъ кусочекъ бумажки, приставшей къ деснамъ собаки; 
_потомъ онъ долго и внимательно смотрфль на кровь и тной, 
выступавиие изъ каждой язвы. 
— Это очень неутшительные симптомы, ваше величество, — 
сказать онъ. 
Ледяная дрожь пробжала по тБлу Карла и проникла до 
_ самаго сердца. 
°— Собака была отравлена—вЪдь такъ?—спросиль онъ, 
— Боюсь, что такъ, ваше величество, 
» — А какимъ ядомъ? 
° < Думаю, что минеральнымъ. 
—- Можете вы узнать навфрное, была ли она отравлена: 
— Да, конечно, если вскрою желудокъ. 
— Такъ вскройте его; Я хочу разъяснить это дфло. 
— Нужно позвать кого-нибудь, чтобы помочь мн$. р 
— Я самъ помогу вамъ, — сказаль Карлъ. — Как!о признаки 
найдемъ мы, если собака, дЪйствительно, отравлена? 
— Красноту и переполненныя кровью вены. 
— Посмотримъ, — сказаль Карль.— Начинайте. 
Рено однимъ ударомъ секальпеля вскрылъ желудокъ о ‘собаки. 
и. и т > его. В а `окол 
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него на колЪни,. держаль `евфчу ВЪ судорожно сжатой, дрожа- 
щей рук и свЪтиль ему. 

— Посмотрите, ваше величество! — сказалъ Ренэ. — Оказ 
лось именно то, чего я ожидалъ. 

— А что испытывалъ бы человфкъ, если бы нечаянно отра- 
вился тзмъ же ядомъ? 

—- Сильную головную боль, страшное жжеше въ желудкЪ, 
какъ будто оть раскаленныхь угольевъ, и рвоту. 

— А была бы у него жажда? — спросиль Карлъ, 

— Неутолимая. 

-— Такъ... точь въ точь! — пробормоталъ король. 

— Я не могу понять цфли этихь вопросовъ, ваше вели- 
чество. 

— _ Ве равно, отвфчайте на мои вопросы, воть и все.. 

— Спрашивайте, ваше величество. 

— Какое противояде слБдовало- бы принять челов$ку, отра- 
вившемуся тфмъ же ядомъ, какъ и моя собака? 

Ренэ на минуту задумался. 

— Минеральныхь ядовъ много, — сказаль онъ. — Ваше ве- 
личество имфете какое-нибудь понят!е. 0 томъ, какъ отравилась 
собака? 

— Да. Она вырвала листокъ изъ книги и изгрызла его. 

— И эта книга у вашего величества? 

— Воть она,— сказаль Карлъ, взявъ съ полки руководетво 
въ соколиной охот и подавая его Ренэ. 

Въ глазахь парфюмера промелькнуло изумлене, не. ускольз- 
нувшее оть Карла. Онъ показаль, гдф быль оторванъ листъ. 

— А могу я оторвать еще одинь листокъ, ваше величество? — 
спросилъ Ренэ. 

— Пожалуйста. Е: 

Ренэ оторвалъ листокъ и поднесъ его къ свЪчЪ. Онъ вепых- 
нуль и въ то же мгновене по комнат распространилея силь- 
ный чесночный запахъ. 

— Собака отравилась мышьякомъ, — сказаль Рено. 

— А какое противояже отъ него? 

Ренэ покачаль головой. 

— Какъ? — хриплымъ голосомь проговориль Карлъ. — Вы 
не знаете никакого противояд1я? 

— Самымъ лучшимъ и дЪЬйствительнымъ считаются яичные 
бЪлки, сбитые съ молокомъ, но... 

— Но что? 

— Но ихь нужно принять немедленно, а иначе... 
ка А иначе?” 

‚ —_ Ваше величество; это одинъ изъ самыхь сильныхъ зов, 


— А между тБмъ онъ убиваеть не сразу? — сказалъ Карлъ. 
_ — Не сразу, но зато вБрно, сколько бы времени ни прошло до 
_ смерти. Иногда этимъ даже пользуются и разсчитывають на это: 
Карль оперся на мраморный столъ. 

— Вамъ знакома эта книга? — спросиль онъ, положивъ руку 
_ на плечо Рену. 

° —_ Но, ваше величество... —пробормоталь Ренэ, поблфднЪвъ. 

— Когда я показалъ ее вамъ, вы выдали себя. 

— Клянусь, ваше величество... 

— Выслушайте меня, Ренэ, — сказалъ король. — Вы отра- | 
вили королеву Наваррекую перчатками; вы отравили принца 
Пореана парами масляной лампы; вы пытались отравить Кондэ 
яблокомъ.Я велю рвать вамъ тфло раскаленными клещами, если 
вы не скажете мнЪф, чья эта книга. 

Флорентинець понялъ, что нользя шутить съ тнфвомь Карла, 
и р5шиль взять смЪлоетью. 
— А ебли я скажу правду, ваше величество, кто поручится, 

_ что мн не придется вынести еще болБе жестокаго наказашя, 

чВмъ то, которое грозить мнф, если я смолчу? 

— Я поручусь за это. 

— Вы дадите мнф ваше королевское слово? 

— Даю слово, что вамъ не придется отвфчать за это. 

— Вь такомъ случаВ я сознаюсь, что эта книга моя. 

— Ваша?— воскликнуль Карль, отетупивь и съ изумлешемь 
_ слядя на парфюмера. 

— Да, моя, 

— Какь она попала сюда? Е 

— Не знаю. Королева-мать взяла ‘ее у меня. "ъ 

—- Королева-мать? — воскликнулъь Карлъ. Г. 

— Да. 

— Но зачфмъ же? 

— Она, кажется, хотбла отнести ее королю Наваррекому, 
который просиль у герцога Алансонскаго жакой-нибудь книги 
для изученя соколиной охоты. = 

— А, понимаю, — сказаль Карль. — Книга была, дЪйстви- 
тельно, у Генриха. Да, это рокь — онъ преслбдуеть меня! 

Карлъ закашлялся сухимъ, удушливымь кашлемъ и снова 
почувствоваль сильную боль въ желудкЪ. Два-три заглушен- 
ныхъ стона вырвалось у него и онъ упалъ въ кресло. йе 

— Что съ вами, ваше величество?— спросиль перепуганный 
Ренэ. : 

— Ничего,-— отв$тилъ Карлъ.— Дайте мнЪ воды, я хочу пить. 

Ренэ налиль стаканъ воды и дрожащей рукой подаль его. 
королю. т. выпил воду однимъ глоткомъ, 


р 


ее 


— А теперь, — сказалъ король, взявъ перо и обмакнувъ его. 
въ чернила, — пишите на книгф. Я вамъ продиктую: 

„Это руководстго къ соколиной охот я даль королевЪ- ма- 
тери, Екатеринз Медичи“, 

Ренэ взяль перо и написаль. 

— Подпишитесь, 

Флорентинець подписался. 

— Ваше величество обфщали, что меня не тронутъ, — ека- 
заль онъ.. 

— Ия сдлержу свое’ слово. Съ моей стороны вамъ нечего 
опасаться. 

— А со стороны королевы-матери? 

‚— Ну, это не мое дЪло, — сказаль Карль. — Еели на васъ 
нападутъ — защищайтесь. 

— Могу я убхаль изъ Франции, ваше величество, еели увижу, _ 
что моей жизни грозить опасность? 

— Я отвфчу вамъ на это черезъ дв недфли. 

— А до твхь поръ?. # 

Король. нахмуриль брови и приложиль. палець къ своимъ р. 
посинфвшимъ губамъ. , 

— Будьте покойны, государь. 

И, радуясь, что отд$лалея такъ легко, флорентиненъь покло 
вился и вышелъ, 

Въ это времи кормилица отворила дверь своей комнаты. . 

— Что съ тобою, Шарло? — спросила она. 

—- Я ходилъ по’росЪ, кормилица, и мнЪ нездоровится. 

— Ты въ самомъ дЪлВ очень бл$денъ, Шарло. 

— Дай мнЪ руку, кормилица, и помоги дойти до постели. 

Кормилица подбЪжала къ Ей Карль оперся на нее и про 
шель въ спальню. 

— Ну, теперь я лягу. Не. пускай ко мнЪ никого. 

_— А если придеть метръь Амбруазъ Парэ? 

— Скажи ему, что я чувствую себя лучше и онъ не нуженъ мнЪ. 

— Не хочешь ли принять какого-нибудь лЪкаретва? 

— Самаго простого: бЪлковъ, сбитыхъ съ молокомъ... а 


ХхХХхШ. 
Венсенск1й замокъ. 


Генриха, п по приказано Карла, отвезли въ тоть же вочерь 
въ Венсенъ. Так, назывался знаменитый замокъ, отъь котораго 
въ настоящее время остались только развалины — колоссальная _ 
_ руйна, дающая поняше о ого’ быломь величи. 


Королева Марго, Ки. 18. 


_ Генрихь совершиль : это ‘путешеств!е 1 въ носилкахь:. Конвой 
изъ восьми человЪкъ и его, а впереди ‘фхаль ка- > 

_ питань Нансо съ приказом ”Жороля. 

Около двери тюремной башни пофздъ остановился. Капитань 
Нансэ сонель съ лошади, отперъ дверку носилокъ, которая 
была заперта на замокъ, и, почтительно поклонившись, попро-_ 
силь короля Наваррекаго выйти. й 

Генрихъ повиновался безь возраженй. Веякое жилище ка- 
`залось ему надежнфе Лувра, а чуть не дюжина запертыхь 
дверей между нимъ и выходомъ изъ тюрьмы представляла для 
_него большое удобство, такъ какъ эти двери охраняли его оть 
Екатерины Медичи. 

АвгустЬйший узникь прошель въ сопровождении двухъ сол- 
дать черезь подъемный мость, черезъ трое дверей нижняго 
этажа башни, черезь три двери внизу лЪетницы, а затЪмъ, 
слЪдуя за капитаномъ Нансэ, который продолжаль итти впереди 
него, поднялся въ первый этажъ. Капитанъ, видя; что онъ 
‚ уочеть итти дальше, остановилъ его. 

‚р Помфщеню вашего величества здЪсь, — сказать онъ. 
Г. _— Ага! Значитъ, меня хотять помфстить въ первомъ этаж, — 
_ обтановившись, сказаль Генрихъ. — Это большая честь. # 
— Кь вамъ отпосятся, какъ къ лицу коронованному, ваше 
величество. 
:: АхЬ, ‚чорть возьми! подумалъ Генрихъ,— я не считаль бы 
. ‘униженемъ, если бы мнБ отвели комнату во’ второмъ . или 

третьемь этажф. А здесь уже слишкомъ хорошо, тажь что мо- 
ег утъ явиться’ нодозрья“; 

— Угодно вашему высочеству слфдовать за мной? — спровиль 
Нансэ. 

Они вошли въ коридоръ, который привель ихъ въ ловольн 
большую и во зловфщаго вида залу съ темными стЪ 
нами. 

Генрихъ съ и безпокойствомъ оглядфлся кругомъ.. 
_ < ГдЬ мы? — епросиль онъ. 

 _ Это зала пытокь, валше величество. ‹ 

— Ага! — сказаль Генрихъ. 

_И онъ еще внимательнфе посмотрьль на все окружающее 
Вь комнать было всего понемножку: разныя приспособленя. 
для пытки водой, клещи, клинья для „испанскихъ сапогь“ и. 

_т. п. Кругомъ залы стояли каменныя скамьи для несчастныхъ, | 
ожидающихь пытки, а надъ этими скамьями, на нихъ и поль 
ними были ввернуты въ стфну желЬзныя кольца. ы 

Генрихъ продолжаль итти, не говоря ни слова, но не упу-. 
‘ская изъ виду ни мальйшей подробности веъхъ Этихь Ра 


К КЖ * 
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Ныхъ орудй, "зачета шихъ, такъ сказать, ве ых. 
„ ныхъ здБеь страданий. 

Внимательно- оглядывая все, Генрихъ не смотр. 
ноги и оступился. 

— Что это такое? — спросилъ онъ. 

И онъ показаль на что-то въ родф желоба, выдолбленйа, 
въ сырыхъ плитахь пола. . | 
— Это стокъ, ваше величество. 

— Развф сюда протекаетъ дождь? 

Нфть, туть течеть кровь, ваше величество. 
— Такъ!— сказалъ Генрихъь.—А скоро дойдем МЫ до моей 
комнаты? : 

— Воть она, ваше величество, — отвфтилъ кто-то, 

Въ темноть смутно виднфлась, точно призракъ, человЪче. . 
ская фигура. Голосъ показался Генриху знакомымъ, Онъ сдБ- 
лалъь еще н$еколько шаговъ и узналь говорившаго. Е, 

— А, это вы, Болье!— воскликнуль онъ. — Какого” а 
длаете вы тутъ? 

— Я только что назначенъ комендантомъ 'Венсенекой крь- 
пости, государь. ь 
— И вашъ дебютьъ, любезный другь, можоть назваться бле-: 

стящимъ. Вашть первый заключенный—король. 

— Прошу извинешя, ваше величество, —возразилъ Болье,— ^ 
но я еще до васъь приняль двухъ арестантовъ: графа. де-ла- 

_Медл и графа де-Коконна. 7 
Ахъ, да, я видЪль, какъ арестовали этихъ несчастныхь. 
Какъ выносять они заключен!е? 

— Каждый по-своему. Одинь веселъ, другой печаленъ; одинъ _ 
поетъ, другой вздыхаетъь. 

— Который вздыхаетъ? -. 

— Графъ де-ла-Моль, ваше величество. 

— Клянусь честью, —сказалъ Генрихъ,-— я больше понимаю’ 
того, который вздыхаеть, чфмъ того, который поеть; Потому, 
что я видфлъ, тюрьма не кажется миф веселой. А въ которбиь 
этаж ихъ комнаты? 

— Въ самомъ верхнемъ, въ четвертомъ. 

Генрихь вздохнуль. Воть гдф хотБлось бы быть и ему. 

— А теперь потрудитесь показать мнф мою комнату, | Я 

. Болье, — сказаль онъ. — МиЪ хочется поскорЪе устроить ”_ 
ии я ‘очень усталъ сегодня. 

— Пожалуйте, ваше величество, —сказаль Болье, ноказыв 
Генриху на отворенную дверь комнаты. ! 

— Номеръ ‚второй, — сказаль ТОВ А тв же 
первый? Е: 


| 


онъ предназначается для другого, ваше ве- 


чить, вы ждете арестанта боле высокаго про- 

чВмъ я? 
-рошу васъ, государь, не требовать отъ меня отвфта. 
такомъ случа мнЪ пришлось бы ослушаться и нарушить 


У мой долгъь повиновеня вашему величеству. 


"8 ХОЬЗУТРНАЯ >, - ЗВИРЫИЙ 


— А, это дБло другое, — сказаль Генрихъ. 
И онь сталь еще задумчивЪе: этоть номеръ и види- 


° мо, заинтересоваль его, 


Обращение коменданта было все такъ же почтительно. Раз- 


сыпаясь въ извинешяхъ за недостатокъ удобетвъ, онъ ввелъ 
`Тенриха въ назначенную ему комнату, поставилъ около двери 


двухь часовыхь и вышелъ. 

— Теперь, — сказаль онъ, обращаясь къ тюремному сторо- 
жу,— идемъ къ другимъ. 

И г. Болье, слБдуя за сторожемьъ, поднялся въ четвертый 


`этажъ. . 


Отворивъ одну за другой двЪ двери, изъ которыхь каждая 
была заперта на два замка и задвинута тремя толстыми засо- 
вами, сторожъь подошелъ къ третьей. 

Только что дотронулся онъ до нея, какъ веселый голосъ 
крикнуль ему: 

— Мога! Отворяйте скорфе, хоть бы для того, чтобы освЪ- 
жить воздухъ. Ваша печка такъ налоплена, что тутъ мо’хно 


‚ задохнуться. 


И Коконна, котораго читатель, конечно, узналь по его лю- 
бимому восклицанию, однимъ прыжкомъ очутился около двери. 
— Постойте, сударь, — сказаль еторожъ, — я пришель не 
для того, чтобы выпустить васъ. Г. комендантъ желаеть войти 


.АЪ вамъ. 


— А что ему нужно здЪсь? 

— Онъ хочеть навфетить васъ, 

— Слишкомъ много чеети для меня, — сказалъ Коконна. — 
Милости просимъ! 

Какь разъ въ эту минуту Болье вошель въ комнату. Дру- 


°жеская улыбка, появившаяся было на губахъь Коконна, мгно- 
венно исчезла отъ его ледяной вфжливости—той вфжливоети, 
‘которая свойственна комендантамъ крфпостей, тюремнымъ сто> 


рожамъ и палачамъ. 

_— Есть съ вами деньги? — сиросилъ онъ у Коконна, 
— Ни одного экю, — отвтиль тотъ. 
— А драгоцфнныя вещи? 
—= Только одинъ перстень, 


— _Позволите. вы мнв обыскать. васъ? РИ : 
— Мога!! — восклиннуль Коконна, вспыхнувъ оть тифва. — 
Счастливо для васъ, что я въ тюрьмЪ, да и вы тоже! ь 

— Приходится исполнять все, состоя на службЪ у короля: 

— Значитъ, честные люди, которые грабять на Новомъ мосту, | 
тоже служатъ королю? Мога! Какь же несправедливъ быль я. 
до сихъ поръ! Представьте себЪ, что я считалъ ихъ ворами! — 

— До свидашя,—сказалъ, поклонившись, Болье. — Сторожь, | 
заприте дверь. Ре 

И коменданть ушель съ великолБинымъ изумруднымъ пер- 
стнемъ Коконна. Герцогиня Неверская подарила его пъемонтцу, 
чтобы онъ, глядя на него, вспоминалъ цвфтъ ся глазъ. Е 

— Идемъ къ другому, —сказаль сторожу коменданть. 

Комната ла-Моля имфла еще боле мрачный видъ, чБмъ та, _ 
которую занималь Коконна. Слабый свЪтъ, падавпий изъ четы- 
рехъ амбразуръ, постепенно суживающихся кнаружи, слабо 
освфщаль ее. А желфзныя рЪшетки въ нихъ были перекрещены | 
такъ искусно, что темныя полосы мфшали заключенному ви- 
дЪть даже небо. 

Ла-Моль сидфлъ въ углу и не обратилъь никакого внимашя 
на вошедшихъ. 

Коменданть остановился около двери и съ минуту смотрьлъ 
иа заключеннаго, который продолжалъь сидфть неподвижно, | 
опустивъ голову на руки. 

— Здравствуйте, графъ де-ла-Моль, — сказаль Болье. 

Молодой человЪкь тихо подняль голову. 

‚ — Ядравствуйте, — сказалъ онъ. 
_иЗЪ Ни пришелъ обыскать васъ, — продолжаль комендантъ. 
‘о’ лишнее, — отвфтиль ла-Моль, —я самъ отдам. вамъ, 


у женя. ©: 
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и Ме 
и И". аграфъ съ своей шШляны. 

— Больше у ваеъ нфть ничего?- 

— Ничего; насколько я знаю. 

— А что висить у васъ на шеф, на шелковомъ шнуркВ? 

— Это не дратоцфнная вещь, это реликия. 

— Снимите ее. 

— Какь? Вы требуете?.. Я 
— МнБ приказано оставить вамъ только платье. А релик- 
в1я — не платье. 
У ла-Моля вырвалось гифвное движенге, которое предста- 
вяяло такой контрасть съ его грустной и полной достоинетва 


`АЛЕЕСАНДР 


сдержанностью, что посЪтители испугались а чи’ могла 
бы ихь испугать какая-нибудь рЪзкая выходка со сторон» 
другого, не такого сдержаннаго человЪка. 

Но ла-Моль сейчасъ же опомнился. 

— Хорошо, — сказаль онъ, —вы получите, что требуете. 

Отвернувшиеь какъ бы залВмъ, чтобы быть ближе къ свЪту, 
ла-Моль сняль мнимую реликв!юо — на самомъ дфлЬ это быль 
медальонъ съ портретомъ. Онъ вынуль портреть и, прижавъ 
его нЪеколько разъ къ губамъ, вырониль его, какь будто но- 
чаянно, изъ рукъ, а затЪмь изъ всей силы наступилъ на него 
каблукомъ и раздробиль его на мелюые кусочки. 

— Милостивый государь! —воскликнуль -комендантъ. 

Онъ нагнулся, чтобы поемотрЪть, не уцёлфло ли хоть что- 


_ нибудь оть неизвфетной вещи, которую ла-Моль не хотфль 


отдать ему; но мишатюра превратилась буквально въ пыль. 
— Королю нуженъ быль этоть -медальонъ, — сказалъ  ла- 


_Моль, — но онъ не имвлъ никакого права на портретъ. 


; 


—- Я буду жаловаться его величеству, —сказаль Болье. 

Й не простившись съ ла-Молемъ, не прибавивъ больше ни 
слова, онь ушелъ въ ярости, предостазивъ сторожу запирать 
на этоть разъ двери безъ него. 

° Сторожъ  едфлаль нЪФеколько шаговъ, но, увидавъ, что ко- 
мендаптъь уже началь сходить съ лестницы, вернулся назадъ. 

— Хорошо же я сдфлаль, г. графъ,—сказаль онъ,—что по- 
просилъ васъ дать мн впередъ сто экю, за которые обЪщалъ 
доставить вамъ свиданю съ вашимъ другомъ. Если бы они оста- 
лись у васъ, комендантъь взяль бы ихь вмфетВ съ остальными 
тремястами, и тогда я, по совфети, ничего не могь бы ©0 его ль 


_ для васъ, Но вы заплатили мнф впередъ, и я обЪщаль вабло "гор 


вы увидитесь съ вашимъь пруятелемъ... Пойдемте... Чей г 
ловфкЪъ долженъ держать свое слово. : Маеть пой 
'Онъ отворилъ лверь, и черозт; минуту ла-Моль очу» 
помъ къ лицу съ “Коконна, который шагалъ взадъ и виер`. 
по своей комнатЪ. 
Друзья бросились другь другу въ объятя. 
Сторожь сдфлалъ видъ, какъ будто отираетъ слезу, и пошелт 
караулить, чтобы никто не засталъ заключенныхь врасплохъ или, 


_вфрн$е, чтобы не застали на мЪетЪ преступленйя ого самого. 


— А! Наконець, воть и ты! — сказаль Коконна. — Этотъ 
комендантъь дЪлалъ теб визитъ? 
- Такъ же, какъ и тебЪ, я полагаю. ‹ 
— И онь отобралъ у тебя все? 
— Тоже все, какь и у тебя. : 
— 0, у моня не было ничего, Не кольца Генриотты, 


„= — денеги? * 


— Я отдаль ихь ве ро г оНЪ доставиль. мн 
_свидаше съ тобой. 
— Ага! — сказалъ ла-Моль.—Такъь онъ получилъ изъ двухъ 
рукъ. Я даль ему сотню экю. 
— ТБмь лучше, что нашъ сторожь негодяй. 
— РазумЪется. За деньги онъ сдфлаеть все, что угодно. 
=— Понимаешь ты, почему насъ арестовали? 
— Конечно... Насъ выдали, 
— И выдаль этоть отвратительный тгерпогь Алансонскй. 
Не даромъ же я хотфль свернуть ему шею. 
‹— А какь ты думаешь, наше дВло серьезное? 
—- Боюсь, что такъ. 
‚-= Значить, можеть дойти и... до пытки? 
— Да, я ужь объ этомъ думалъ. 
— Что будешь ты говорить, если дфло дойдеть до этого? 
— А ты? 
— Я буду молчать, — сказалъ ла-Моль, и лихорадочный 
румянець выетупилъ у него на щекахъ, 
— А ебли со. мной позволять себЪ сдфлать такую подлость, | 
то, ручаюсь тебЪ, что я наговорю очень много, 
— Что же ты скажешь? — быстро спросилъ ла-Моль, 
— 0, не безпокойся, я наговорю много такого, что пом$- 
шаеть герцогу Алансонскому спокойно спать по. ночамъ, 
‚ Ла-Моль хотфль сказать что-то, но не успфль произнести 
ни слова: сторожь, должно-быть, услыхавъ какой-нибудь подо- 
зрительный шумъ, вбЪжаль кь прАятелямъ, втолкнуль каждаго 
изъ нихъ въ его комнату и заперъ за ними двери. 


ХУ. 
Восковая фигура. - 


ий 
Въ продолжен! восьми дней Карль не вставалъ съ постели. _ 
У него была изнурительная лихорадка и как1е-то ужасные при- 
падки, похоже на эпилептическе. ПослЪ такихъ припадковъ 
король, изнеможенный, съ угасшимъ взоромъ, падаль на, Вик 
кормилицы, но не говориль ни слова. 

Генрихьъ сидфль подъ арестомъ въ своей камер$ и, по его — 
же собственной просьбЪ, съ которой онъ обратился къ Карлу, — 
къ нему не допускали никого, даже Маргариту. Въ главахъ 
всвхъ это была полнфйшая опала. Екатерина и Алансонеый 
радовались, считая его погибшимь, а Генрихъ ль и пиль 
спокойнЪе, м что о немъ забыли. Е 
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Никто при о не р. АВ иНы ни короля. 


отр Амбруазь Парэ и его коллега Мазиль, принявъ резуль- 


тать за причину, утверждали, что это воспален!е желудка. Они 
прописали самую строгую дуэту, что помогало дЪйствшю пропи-. 


_ саннаго Ренэ питья. Кормилипа приносила Карлу три раза въ 


день сбитые съ молокомъ бЪлки и этимь онъ главнымъ обра- 
зомъ и питался. 

а-Моль и Коконна одвав въ самомъ строгомъ заключени 
въ ВенсенЪ. Маргарита и герцогиня Неверская. пытались разъ 
десять добиться свиданя съ ними или, по крайней мЪръ, хотя 
передать имь письма, но все было тщетно. 

Разъ утромъ Карлъ, почувствовавъ себя довольно хорошо, 
велфль позвать къ себЪ веЪхъ придворныхъ. Они попрежнему 
являлись каждое утро ко времени обычнаго выхода короля, 
хотя никакихъ выходовъ уже не было. Итакъ, двери спальни 
отворили. По бл5днымъ щекамъ Карла, по его пожелтёвшему 


_ лбу и лихорадочному блеску ввалившихся, окруженныхь тем- 


ными кругами глазъ, видно было, какле ужасные слфды оста- 


_ вила на немъ его неизвестная болЪзнь. 


а 


`Королевская спальня быстро наполнилась любопытными и 


_ заинтересованными придворными. 


Екатерину, герцога Алансонскаго и Маргариту увфдомили, | 
что король принимаеть. 
Они пришли почти одновременно. Екатерина, какъ всегда, 
спокойная, Алансонсюй улыбаюпийся, Маргарита разетроенная. 

Королева-мать сЪла у изголовья Карла, не зам5тивъ взгляда, 
который онъ бросиль на нее, когда она подходила. Герцогъ 
Алансонсюй всталъ въ ногахъь кровати. Маргарита облокоти-. 
лась на столь. Увидавъ худое, блдное лицо брата и его впа- 


‚ лые глаза, она невольно вздохнула и слезы показались у нея на 


глазахъ. 
Карль, внимательно слЗдивиий за всЪмъ, услыхалъ ея вздохъ, 


” увидаль ея слезы и слегка кивнуль ей головой. 


Этоть едва, замфтный знакь ободриль бЪдную королеву На-' 


варрекую, и лицо ея просвфтлБло. Она боялась за мужа, она 


дрожала за возлюбленнаго. За себя она нисколько не боялась. 
Зная хорошо ла-Моля, она была увфрена, что можеть поло- 


_житься на него. 


— Какъ ты себя чувствуешь, мой дорогой? — спросила Ека- 
и 

—- Лучше, матушка, лучше. 

— А что говорять твои врачи? 

— Мои врачи? А, они необыкновенно искусны, матушка! — 
расхохотавшись, отВфТИлЬ Карль. — Признаюсь, я испытываю 


КОРОТЕВА МАРГО 


воличайшее кАоанЯ о, "слушая. ИХЪ разсуждены: о моей бо- 
лзни... 
= — Что они прописывать тебЪ, сынъ мой? 

— Кто пойметь ихъ стряпню? — отвфтиль король. 

— Хорошо, если бы братъ могъ встать и выйти на солнце, — 
сказалъ герпогь Алансонскй. — Охота, которую онъ такъ лю- 
битъ, принесла бы ему большую пользу. 

— Да,—замфтилъ Карлъ ‘®ъ улыбкой, значеше которой т6р- 
цогъ не могь понять.—Впрочемъ, посл$дняя охота, напротивъ, 
повредила мнЪ. 

Онъ произнесъь эти слова такимъ страннымъ тономъ, что 
разговоръ, въ который не вм5шивался никто изъ придворныхъ, 
сразу оборвался. 

ПоелБ небольшой паузы. король слегка кивнуль головой. 
Придворные поняли, что премъ кончился, и удалились оли 
& другимъ. 

Герцогъь Алансонеюй сдфлалъ было шагъ впередъ, чтобы по- 
дойти къ брату, но внутреннее чувство остановило его. Онъ 
чоклонился и вышель. 

‚ Маргарита схватила руку, которую протянуль ей Карлъ, по- 
кала, а потомь поцфловала ее и тоже ушла. 

— Добрая Марго! — прошепталь король. 

Екатерина продолжала сидЪть у изголовья кровати. Остав- 
шись съ ней наединЪ, Карль отодвинулея подальше съ тёмъ 
чувствомъ ужаса, съ какимъ отшатываются отъ змЪи. 

ДЪло въ томъ, что у Карла, благодаря объясненпо Ренэ, & 
еще болфе, пожалуй, уединенио и размышленйю, не оставалось 
и послЬдняго утфшеня — сомнфнй. Онъ прекрасно зналъ, 
кому и чему. обязанъ своею болёзнью. А потому, когда Екале- 
рина подошла къ поетели и протянула руку, такую же холодную, 
какъ и ея взглядъ, онъ вздрогнуль и испугался. 

— Вы остаетесь, матушка?—спросилъ онъ. й 

— Да, сынъ мой, — отвфтила Екалерина,— мнЪ нужно пого- 
ворить еъ тобой о серьезныхъ вещахъ.. : 

— Говорите, — сказалъ Карлъ, отодвигаясь еще дальше. 

— Ты сейчаеъ называлъ своихъ врачей необыкновенно искус- 
ными. А`чЪмъ они выказали свое искусетво съ тЪхъ поръ, какъ 
ты забольлъ? 

— Положимъ, ничфмъ... Но если бы знали, что они гово- 
рили!.. Ну, право же, можно пожелаль забольть изъ одного | 
удовольствя послушать ихь ученыя разсуждевя. : 
-— Ая скажу тебЪ, что, по-моему, ве эти ученые врачи 
совсфмъ не понимаютъ твоей болфзни. 

— Вь самомъ пбаЪ? о 
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„— Что они обращають вниман!о "только на результать, но 
_ не знають причины. и - 

— Это очень возможно, — сказаль Карлъ, не понимая, къ 
- чему клонить королева. Е 
_ А потому они лЬчать симптомы вмЪфето того, чтобы лъ- 
чить самую болЪзнь, 

— Клянусь душою,—еъ изумленемъ воскликнуль Карль,— 

я думаю, что вы правы, матушка! 

— И такь какъ твоя продолжительная болфзнь мучаеть 
меня и тревожить все государство, то я, съ своей стороны, 
тоже обратилась за сов$томъ къ ученымъ людямъ, 

— Кь врачамъ? 

— Н$ть, кь тБмь, кто изучаеть науку боле глубокую, 
науку, которая даетъ возможность узнавать, что дЪлаетея не 
только въ тбл, но и въ душ человЪка. 

-— Чудная наука! —сказалъ король.—Жаль, что королей не 
учатъ ей... И пришли вы къ какому-нибудь результату? 

— Кьъ тому, котораго ожидала, Я принесла тебБ лЪкаретво, 
сыяъ мой, которое исцзлить твое тЪло и твою душу. 

Карль вздрогнуль. Ему пришло въ голову, что мать его, 
находя, что онъ слишкомъ долго не умираеть, задумала намЪ- 

ренно закончить то, что начала безъ умысла, 

_ ГД же это лькарство? — спросилъ Карль, облокотившись 
на руку и смотря на маль. 

— Выслушай меня, сынъ мой, — сказала Екатерина. — Слы- 
халь ты когда-нибудь о людяхь, которые могуть убивать сво- 
ихъ враговъ, несмотря ни на какое разстояне? 

‚— Съ помощью желЪза или яда?-— спросиль Карлъ, не спу- 
_ Ская глазъ съ безстрастнаго лица матери. 

— НЪфть, съ помощью другихъ средетвъ, болье вЪрныхь, 
болБе ужасныхъ, — отвфтила Екатерина. 
° Я не понимаю ваеъ, матушка. 

— Вфришь ты во’магио и кабалиетику, сынъ мой? 

Карль сдержаль презрительную и недов$рчивую усмЬшку. 

— Лаже очень, — отвфтиль онъ, 

— Он$-то и причина твоей болЪзни, — быстро проговорила 
Ткалерина.— Врагъ, не рфшивиийся напасть на тебя ‘открыто, 

задумалъ погубить тебя тайно. 

° < Ито же этоть врагь? — спросиль Карлъ, возмущенный 
 такимъ коваретвомъ. 

_  — Поищи егосамъ, сынъ мой ‚—отвфтила Екатерина. —Вепомни 
° о планЪ бЪгства, который обезпечиваль безнаказанность убйцЪ. 
_ _ УбЙцЬ? — воскликнуль Карль. — Вы ховорите „убйць“? 
` Значить, меня хотфли убить, матушка? 


—= Да, вынъ мой, — сказала она. Е. можеть - быть: еще, 
сомнфваешься; но я вполнф ув$рена въ этомъ, — 2 

— Я никогда не сомнЪфваюсь въ вашихь словахъ, —сЪ горс-. 
кой усмЪшкой отвфтиль король. — А какъ же хотфли меня 
убить? Очень интересно было бы узнать это. 

— Посредествомъ маши, сынъ мой. 

— Объяснитесь, матушка, — сказалъ король. 

— Если бы этоть врагь, о которомь я говорю, —вЪ глу- 
бин$ души ты, нав$рное, уже угадаль, кто это, — принялъь ве 
мБры и спасся бЪгетвомъ, ув$ренный въ успфхЪ, никто, мо-_ 
жетъ-быть, не открыль бы причины твоихъ страдавй. Но, кь 
счастью, твой братъ охраняль тебя. 

— Какой брать? — спросиль Карлъ 

— Герцогь Алансоневй. 

— Ахь, да, я все забываю, что у меня’ есть братъ, — 
сь горькимъ смВхомъ сказаль Карль. — Итакъ, вы гово- 
рите... Ни 

— Что онъ обнаружильъ составленный противъ тебя умы- 
сель. Но пока Франсуа, какъ неопытный юноша, разыскиваль | 
елфды того, что считалъ не преступлешемъ, & скорфе легко- 
мысленнымъ поступкомъ, я, съ своей. стороны, старалась найти 
доказательства другого, гораздо болЪе серьезнаго замысла. Я _ 
хорошо знаю душу виновнаго у 

— Можно подумать, что вы говорите о королБ Наварр- 
скомъ? — сказалъь Карль, желая узнать, до чего можеть дойти 
притворетво Укатерины. 

Она скромно опустила глаза 

— ВЪдь я же велБлъ арестовать его и заключить въ Вен-. 
сенсый замокь за этотъ легкомыеленный поступокь, — про- 
должалъ король. — Или онъ еще виновнфе, чфмь я пред- о 
полаталь? & 

— Бывають у тебя припадки изнурительной лихорадки? — 
спросила Екатерина. 

— Бывають, — нахмуривъ брови, отвфтиль Карль | 

— Чуветвуешь ты страшный жаръ внутри, жаръ, доходящий 
до самаго сердца. 

— Да, — еще мрачнЪе отвтилъ Карлъ, 

— И острыя боли въ головЪ, которыя отдаюзжся въ глазахь 
и въ мозгу, какъ удары стрфль? 

— Да, да... я чувствую все это. О, вы отлично одисываото | 
мою бол$знь! № 
— Туть нёть ничего удивительнаго, — отвфхила, вало: 
`рина. — Посмотри! ие 
И она вынула что-то изъ кармана, и 
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— Это была фигурка, дюймовъ въ шесть изъ желтоватаго воска. 
_На ней была вылфпленная изъ воска одежда, осыпанная зол0- 
тыми блестками, и такая же королевская мантя. 
— Что это за фигурка? — спросиль Карль. 
— Видишь, что у нея на головЪ? 
— Корона. 
— А въ сердцБ? 
— Иголка. 
— Узнаешь ты себя? 
< Себя? 
— Да, это ты въ твоей коронф и мантш. 
— Кто же вылпилъ эту фигурку? — спросиль Карль, кото- 
_ раго утомляла эта комедля.—Должно-быть, король Наваррек1й? 
— НЪть, не онъ. 
— Не онъ? Въ такомъ случаЪ я ничего не понимаю. 
_ Я сказала „нфть“ для большей точности. Я отвЪзтила 

° бы „да“, если бы ты задалъь мнф вопросъ въ другой форм$. 

Карль молчаль. Онъ старалея проникнуть въ глубину этой 
_ мрачной души, которая становилась еще таинственнЪе каждый 
_ разъ, какъ онъ надфялся разгадать ее. 

— Эту фигурку нашелъ генеральный прокуроръ Лагель при 
обыск$ въ дом человЪка, который въ день охоты держаль 
наготовЪ запасную лошадь для короля Назаррекаго. 

— У графа де-ла-Моля? — спросиль Карлъ. 

— У него самаго. Взгляни, пожалуйста, еще разъ на воткну- 
‚тую въ сердце иглу и посмотри, какая буква написана на 
‚ привязанномъ къ ней ярлычкЪ. 

— Буква „М“, — сказаль Карль. 

г = Т.е. „пот“ — смерть. Это мал ическая формула, сынъ 
мой. Заклинатель пишетъ, если можно такъ выразиться, свое 
`желане на ранЪ, которую наноситъ. 

° —_ Итакъ, вы полагаете, матушка, — сказаль ЗОВ — что 
меня хотЬль убить графъ де-ла-Моль? 

’— Да, но онъ игралъ роль кинжала, раняцаго въ сердце, 
‚ не руки, направляющей кинжаль. 

— И вь этомъ заключается причина моей бояввни? — опро- 
‘виль Карль.— Что же нужно сдфлать, чтобы она прошла? Вы, 
° навЪфрное, знаете, моя добрая матушка: вы всю свою жизнь 
_ ванималиеь кабалистикой и мамей. 

‚ — Смерть заклинателя разрушаетъ чары, — отвфтила Ека- 
терина. — А когда чары будуть разрушены, твоя болЪзнь 
пройдетъ. 

—- Неужели? — съ удивлешемъ спровиль Карлъ. 
— Ты не знаешь и этого? 


& 
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= ВЪдь я не колдунъ, — отвЪтилъ Карлъ. 

— Ну, теперь ты, надЗюсь, убфдился, не. правда ли? 

— Разуметея. 

’— И потому не будешь безпокоиться? 

— Нисколько. 

Лицо Екатерины прояенилось, 

— Слава Богу! — воскликнула о какъ будто вфрила въ 
Бога. 

— Да, слава Богу! — иронически сказаль Карлъ. — Теперь 
я знаю, кому приписать положен!е, въ которомъ я нахожусь, 
и кого, слЪдовательно, нужно наказаль. 

— И ты накажешь?.. 

— Графа де-ла-Моля. ВЪдь вы говорили, что виноватъ онъ. 

— Я говорила, что онъ былъ орудемъ. 

— Итакъ, прежде всего графа де-ла-Моля; это самое глав- 
ное. ВсЪ эти припадки, которыми я страдаю, могутъ вызвать 
опасныя подозрЪшя. Необходимо пролить на это дфло свЪть 
и такимъ образомъ обнаружить истину 

_— Значить, графъ де-ла-Моль... 

— Подходить какъ нельзя болфе, а потому съ него мы и 
начнемъ. Я считаю его виновнымъ, а если у него есть сообщ- 
никъ, онъ назоветь его. 

— Да, назоветъ, — пробормотала про себя Екатерина, — а 
если онъ заупрямится, ему развяжуть языкъ. У насъ есть для 
этого вЪрныя средства... Итакь, ты позволяешь начать слд- 
стве? — прибавила она громко, вотавъ съ м$ета. Е 

— Да, я желаю этого, — отвфтиль Карль. 

Екатерина пожала руку сына, не обративь внимашя на 
нервную дрожь, которая при ея прикосновеши пробфжала по 


ней, и вышла изъ комнаты. Она не слыхала язвительнаго. 


смЪха короля и страшнаго проклятя, посл5довавшаго за этимъ 
смЪхомъ. 

Король нЪфеколько нер$шительно глядвль вслфдъ матери. 
Благоразумно ли онъ поступиль, давь волю этой женщинЪ. 
которая въ н$феколько часовь могла надфлать много такого, 
чего ужь нельзя будетъ поправить? 

Въ ту минуту, какь онь смотрфль на портьеру, опустив- 
шуюся за Екатериной, сзади него послышалея легай шорохъ. 
Онъ оглянулся и увидаль Маргариту, которая приподняла 
портьеру изъ коридора, ведущаго въ комнату кормилицы. 


Маргарита была блБдна; глаза ея дико блуждали, и она съ. 
руломь переводила дыхаше. Е 


О, государь, государь! — воскликнула она, бросившись | 
ИЪ ‚постели брата. — ВБдь вы знаете, что она лжеть? о 


нЕ 1 
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— Кто „она?“ — епросилъ Карль. | 

— Слушайте, Карль! Конечно, очень дурно... ужасно... 
обвинять свою мать. Но я подозрЪваю, что она осталась для. 
того, чтобы снова преслБдовать ихъ. Клянусь жизнью и ду- 
шою—клянусь вашей жизнью и вашей душою. что она лжеть! 

— Преслфдоваль ихъ?.. Кого преслфдуеть она? 

Оба они инстинктивно говорили шопотомъ; казалось, ИМЪ 
было страшно слушать другъ друга. 

— Во-первыхъ, Генриха, вашего Генриха, который любить. 
васъ и преданъ вамъ больше; чфмъ кто-либо другой. 

— Ты полагаешь, Марго? — спросилъь Карлъ. 

— 0, да я увфрена ВЪ ЭТОМЪ. 

— Ну, и я тоже, — сказаль Карлъ. 

_— ели вы увфрены въ этомь, — съ изумлешемъ прогово- 
рила Маргарита, — такъ зачЪмъ же вы велБаи арестовать егоо 
и отвести въ Венсенъ? 

— Потому что онъ самъ провиль меня объ этомъ. Можеть- 
быть, онь ошибается, а можетъ-быть, и н$ть. Какъ бы то 
ни было, онъ думаетъ, что будеть въ большей безопасности го 
° въ опалф, чБмъ въ милости, вдали оть меня, чфмъ вблизи, въ 
ВенсенЪ, ‘чмь въ Лувр. 

— А, понимаю! — сказала Маргарита. — Значить, онь въ 
безопасности? 

— Ну, еще бы! Болье отвфчаеть мн за него головой. 
— 0, блатодарю, благодарю, брать, за Генриха, Но. : 
—- н. чт0?-— спросилъ Карлъ. 
— Но есть еще одинъ человфкъ, государь, въ которомъ 
мнБ, можетъ-быть, не слфдовало бы’ принимать участия... 

— Кто же это? 

— Государь, пощадите меня!.. Я едва бы осмфлилась па- 
звать его брату— я не смБю назвать его королю! 

— Это графъ де-ла-Моль, вфдь такъ? — спросилъь Карль. 

— Увы! — сказала Маргарита. — Вы разъ уже хотли убить 
его, государь, и онъ только чудомъ спасся оть вашего мщеня, 
‚ __ ВЪ 10 время онъ былъ виновенъ только въ одномъ пре- 
ступленш, Марго; но теперь, когда онъ вовершиль другое... 

— Онь не виновать въ этомь другомъ, государь. 

— Но разв ты не слыхала, моя бФдная Марго, какъ обви- 
няла его наша добрая матушка? 

— ВЪдь я же говорила вамъ, Карлъ, — сказала Маргарита, 
понизивъ голосъ, — я говорила вамъ, что она лжеть! 
= — Ты, можеть-быть, не знаешь, что у ‘графа р 
_ была найдена при обыск восковая фигурка? 

_ — Н$ть, я знаю это, братъ. 


— чо ВЪ ‘сердце. этой фур, воткнута ИГО. : 
иголкф прикрфиленъ ярлычокь еъ буквой „М“? о 
— МнБ извъетно и это. НИ 

— Что на фигуркЪ надфта королевская мантя, что у ней 
на головЪ — королевская корона? 


— Я знаю все, все. те 


— Что же ты скажешь на это? . 

— Я скажу, что фигурка въ королевской манти и корон 
изображаеть не мужчину, а женщину. 

— Зачбмь же ей въ сердие воткнута иголка? 

— Это сдвлано съ плью пробудить любовь въ сердцЪ этой 
женщины, а совебмъь не для того, чтобы умертвить посред-- 
ствомъ колдоветва мужчину. 

— А буква „М“? 

— Оно не значить „Мотё“, какъ сказала вамъ матушка 

— Такъ что же оно значить? — епросиль Карлъ. м 

— Оно значитъ... Это начальная буква имени женщины, 
которую любиль ла-Моль. 

— А какь зовуть эту женщину? 

— Ее зовуть Маргаритой, — отвЪтила орбжева Наваррекая, 
упавъ на колБни передъ постелью Карла. 

Она взяла его руку въ свои и прижала къ этой рукЪ зали- 
тое слезами лицо. 

— Тише, сестра! — сказать Карль, нахмуривъ брови ‘и тре- 
вожно оглядываясь по еторонамъ. — Какъ слышала ты сама, 
такъ могуть услыхаль и тебя. 

'`_— 0, мнБ все равно! — отвЪтила Маргарита, поднявь гб- 
лову. — Пусть хоть весь свфть слышить меня! И передъ всЪмъ 
свЪтомъ скажу я, что низко, воспользовавшись любовью бла- 
городнаго ‹ человЪка, позорить его честь подозрЬшемъ_ ВЪ 
убетвЪ. 

— А если я признатось тебЪ, Марго, что знаю такъ же хо- 
ров какь и ты, что есть и чего нЪть? 

— Брать! 

— Еели я скажу, что считаю ла-Моля НЫ 

—— Вы это знаете? 

— И что! мнЪ извфетенъ настоящий виновникъ? 

— Наестояпий виновникъ! — воскликнула Маргарита. — Зна- 
ЧИТЬ, — совершено приступлене? 

— Ла. Вольное или невольное, но во всякомь случаЪ пре- 
ступлеше. 


В ве Зы 


— Противъ васъ?. 
— Да; противъ меня. ь 


— Не можетъ быть! _ 


‚ 
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‚ — Не  можоть быть?.. Взгляни на меня, ‚ Марго, " 
_ Маргарита посмотрфла на брата и вздрогнула, увидавъ, какъ . 
онъ блфленъ. } 
— Я нео проживу и трехь м5сяцевъ, Марго, — сказаль | 
_ Зорь, 
>” — Вы, брать? Ты, мой Карлъ? 
_ < Меня отравили, Марго. 
а невольно вскрикнула. 
— Тише, тише! — остановиль ее Карлъ. — Нужно Убить 
вефхь, что причина моей сори воддовотво 
— И вы знаете ‚ преступника? 
— Знаю. 
— Вк) сказали, что это не ла-Моль? 
— Нёть, не онъ. 
`— Й не Генрихъ, конечно... О, Боже! Неужели это?..: 
— Вто? 
— Нашь брать... Алансонск/й?.. — прошептала Маргарита. 
— Можеть-быть, 
— Или... или... — Маргарита еще больше понизила голосъ, 


КАТ" баееаь ^ 


ний о 


_ какъ будто сама ужаснувшись того, что хотфла сказать, —или... 
‘Налта мать? 


Карль молчальъ. 
Маргарита прочла въ его взглядВ истину. 
— 0, Боже, Боже! — прошелтала она. — НЪть, это но- 


возможно! р & 


; 


— Невозможно? — еъ р$зкимъ смЪхомъ сказаль Карль. — 


Э=ень жаль, что здфеь н5ть Ренэ; онъ разсказаль бы тебЪ, 


какь было дЪло. 

— Онь, Ренэ? { 

— Да. 'Олъ, напримфръ, разсказаль бы тебЪ, что женщина, 
которой онъ не осмБливается отказать ни въ чемъ, взяла изъ 
его библюотеки книгу объ охотЪ; что каждый листокъ этой 
книги быль пропитанъ тонкимь ядомъ; что ядъ, назначенный 
кому-то—не знаю кому,— поразиль, по несчастной случайности 
или по вол Неба, другого человЪка, а не того, кому онъ пред- 
назначался. Но такъ какъ Ренэ нфть, то, если хочешь, мо- 
жешь взглянуть на’ книгу; она лежить у меня въ кабинетф. 
Изъ сдланной на ней рукою Ренэ надписи ты увидишь, что 
эту книгу, способную убить еще двадцать человЪкь, онъ далъ 4 
своей соотечественниив. , 

— Тише, Карль, тише, — остановила Е въ ввою очередь, : 


Ирргарита. 
°— Теперь ты видишь, почему нужно, чтобы мою .. 
п а 


риписали колдоветву? 


бр 


ко ео р > 


— Но это ужасно! Пощадите, сжальтесь, С ВАдь вы 
знаете, что онъ невиненъ! 
— Да, знаю, но нужно, чтобы его считали виновнымъ. Ты 
должна перенести смерть своего возлюбленнаго: она спасеть 
честь франпузскаго королевскаго дома. Вфдь я же терплю и 
молча жду смерти, чтобы тайна умерла вмфетЪ ео мною. > 
‚Маргарита опустила голову, понимая, что король не едЪ- 
лаеть ничего для спасешя ла-Моля. И она ушла ‘въ блезахъ,. 
зная, что никто не поможеть ей. $ ‚ 
ТмЪ временемъ Екатерина, какъ и предвидЪль Карлъ, не 
теряла ни минуты. Она написала государственному прокурору 
Лагелю письмо, которое истор!я сохранила оть слова до слова. 
Оно выясняетъ все дфло, бросая на него кровавый свфтъ. 
„Г. прокуроръ, сегодня вечеромъь я узнала навфрное, что 
трафъ де-ла-Моль виновень въ колдовствЪз. Въ его квартир$, 
въ Париж, было найдено много подозрительныхъ бумагь и 
книгъ. Прошу васъ обратиться къ предеБдателю и начать 
‘какъ можно скорфе слБдетые по дфлу @© восковой фигуркЪ 
съ воткнутой въ сердце иголкой. Это было сдБлано съ цзлью 


р королю. с ° „вкатерина“. 
я 


ХХУ, | а 
Невидимые щиты. | В и 


На другой день послЬ того, какъ Екатерина написала вЫ- 
шеприведенное письмо, коменданть вошель кь ЖКоконна въ. 
сопровожденм весьма внупкительной свиты... Она состояла изъ 
двухь солдать съ алебардами и четырехъ судебных чиновни- 
ковъ въ черныхь мантяхъ. , 

Коконна попросили сойти въ залу, гдЪего ждали прокуроръ й 
Лагель и двое судей, чтобы, по приказавю Екатерины, снять. 
съ него допросъ. и. 

Въ продолжен!е восьми дней, которые Коконна провелъ въ’ 
тюрьм$, онъ мнбго размышлялъ. Кром того, онъ каждый день 
сходилея на н$Ъеколько минутъ съ ла-Молемъ. Благодаря. 
‚этимъ свиданямъ, друзья сговорились между собою о томъ, " 
какъ вести себя во время допроса, и рЪшили отрицать все. _ 
А потому Коконна быль увЪренъ, что при н$которой ловкости . 
дфло ихь приметь благоприятный оборотъ. Противь нихъ было 
не больше уликъ, чфмъ противъ другихъ. Генрихъ и Марга- | 
рита не пытались ОЪжать, ничмъ не выдали себя. И, бла 
даря тому, что эти главные преступники оставались на св 
бодЪ, нельзя было обвинять и ИХ, ла-Моля и Коконна. Друзе 
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не знали, что о рырние содержится въ заключении. въ одномъЪ 
замкЪ съ ними, а любезность тюремнаго’ сторожа доказывала, 
что они пользуются какимъ-то тайнымъ покровительствомъ, 
что ихъ охраняють „невидимые щиты“.. 

До сихь поръ нашихь двухь заключенныхъ допрашивали 
только о планахъ короля- Наваррскаго, о его намБрени 6$- 
жать и 0 томъ, какое учаеме принимали они сами въ этомъ 


дьлЕ, На всЪ эти вопросы Коконна отвфчаль весьма неопре-. 


дфленно и необыкновенно ловко. Онъ готовился отвЪчаль точно 
такъ же и на этоть разъ и даже придумалъ заранфе нокольно 
Удачныхъь фразъ; но ему не пришлось воспользоваться ими, 
потому что его стали допрашиваль совсфмъ о другомъ, 

Теперь судьи желали знать, одинъ или несколько разъ быль 
онъ у Ренэ и одну или НЪСКОЛЬКО восковыхъЪ фигурокъ. зака- 
зывалъ тому ла-Моль, 

Несмотря на т0, что эти вопросы застали Коконна врас- 
плохъ, онъ все-таки замфтилъ, что обвинеше было не такъ 
серьезно, какъ могло бы быть: дфло шло не о преступления 
протиьъ короля, а о фигуркЪ, изображавшей королеву. 

А потому Коконна очень весело отвЪтиль, что онъ и его 


другь уже давно перестали играть въ куклы, и съ удоволь- 
стыемъ замфтилъ, что судьи нфсколько разъ улыбались, слу- 


шая его отвфты. 

По окончаши допроса пьемонтенъ вернулся вЪ о комнату 
съ такимъь шумомъ и такъ весело распфвая, что ла-Моль, для 
котораго онъ продфлываль все это, пришель къ самымъ бла- 

 топрятнымЪ заключенямъ.. 

Наступила его очередь итти внизь. Онь такь же, какь и 
‚ Коконна, съ удивлешемъ замтиль, что ему предлагаютъ уже 

‚ не прежн!е вопросы. Его спросили о его визитахъ’ къ Ренэ. 


_ ЗатБмъ пожелали узнать, тогда ли заказалъь онъ ему восковую 
фигурку. Онъ сказаль, что Ренэ принесъ ее ‘уже совефмъ го- 
товою: Его’ спросили, было ‘ли это ‘изображенше мужчины. Онъ 
объясниль, что фигурка изображала женщину. Наконецъь на 
вопросъ, не смерть ли мужчины была ифлью этого колдовства, 


въ сердциБ женщины. 


разныхъ ладовь. Но какъ ‘ни старались сбить _его, онъ по- 
стоянно отвфчаль одно и то же. 


, Вопросы эти задавались ла-Молю то’ такъ, то иначе, на сотни | 


ь эту минуту подали прокурору. 


< 


Е: 


‚Онъ отвфтилъ, что’ быль у флорентигца только одинъ разъ. › 


онъ отвфтиль, что его цфлью было желан!е возбудить › любовь. 


Судьи нфеколько нерЪшительно переглянулись, не зная, что. 
вдпринять; ихъ вывела изъ затрудненя записка, которую ^ 


> 


ВтЬ в ея. и 
„Еели обвиняемый не сознается, рб къ и 
; “ 

Прокуроръ положилъ записку въ карманъ, улыбнулся ла-Молю 
и выжливо отпустилъ ого. И молодой человЪкъ вошель въ свою 
камеру почти такой же успокоенный, хоть и не такой. веселый, 
какъ Коконна. 

‘1ерезъ часъ около комнаты ла-Моля послышались шати, и 
онъ увидаль, ‘что какая-то невидимая рука Просунуло ему подъ 


дверь письмо. 


На минуту надежда, почти такая же мучительная, какъ и 
обманутое ожидаше, пробудилось у’ него въ сердиЪ. Дрожа оть 
волнешя, ла-Моль схватилъ письмо и чуть не умеръ отъ ра- 
дости, узнавъ почеркъ. 

„Мужайтесь, — прочиталъ онъ, — я бодретвую“. 

— 0, если она бодретвуетъ, — воскликнулъ ла-Моль, осы- 
пая поцфлуями бумату, къ которой прикасалаевь любимая рука, — 
если она бодретвуетъ, то я бпасенъ! 

Для того, чтобы ла-Моль понялъь смыель этой записки и по- 
вфрилъь вмЪстБ съ Коконна въ „невидимые щиты“, какъ тоть 


выразился, мы должны попросить читателя отправиться вмфет$. 


съ нами въ домикь на улицф Клошъ-Персе. Тамъ, въ комнатЪ, 
тд происходило столько счастливыхъ сценъ, тдЪ еще не испа- 
рилось благоухане, гдЪ все’было, полно сладостныхь воепо- 
минанй, превратившихся теперь ВЪ: ‘мучительную тревогу, по- 
лулежала на бархатныхь подушкахъ. Рина съ разбитымъ 
сердцемт.. 

— Быть королевой, быть молодой, могущественной, богатой, 

красивой и страдать такъ, какъ страдаю я! — воскликнула, 
она. — О, это невозможно! 
: Страшно взволнованная, она вскочила, начала ходить, вдругъ 
останавилась, прижалась пылающимъ лбомъ къ холодному мра- 
мору, подняла блЬдное, залитое слезами лицо и, со стономъ 
ломая руки и совефмъ разбитая, упала на кресло. - 

Вдругъ портьера приподнялась; послышалось легкое’ шур- 
шан!е шелка, и появилась герцогиня Неверская. 

— А, это ты! — воскликнула Маргарита, — Съ какимъ 9е- 
териьшемъ я ждала тебя! Ну, что новаго? 


— Я принесла тебЪ’ плохя новости,/ моя дорогая, Екате-_ 


рина сама слФдитъ за ведешемъ слёдствя. 
— А Ренэ? 
—- Онь арестованъ. 
— Прежде, чБмъ тебф удалось говорить съ нимъ? 
— Да. 
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— А наши. заключенные? 

— Я получила свфдфюя о нихь отъ сторожа. 

— Ну? 

— Ну, они видятся каждый день. Третьяго дня у нихь дЪ- 
лали обыскъ. Чтобы не отдать твой портреть, ла-Моль раз- 
билъ его вдребезги. 

—= Милый ла-Моль! 

_— Аннибалъ смЪфялся въ АЦО сл5дователямъ. 

— Какой см5лый этоть Аннибалъ! Что же дальше? 

— Сегодня утромъ ихъ допрашивали о планЪ бЪгетва ко-_ 
роля Генриха и о его намфреши произвести возмущене въ 
Наварр®. Они ничего не сказали. 

— О, я была въ этомъ увфрена. Только это молчаше такъ_ 
же гибельно для нихъ, какъ и признан. 

— Конечно, но мы спасемъ ихъ. 

— Ты, значитъ, думала о нашемъ планЪ. 

— Я уговорилась съ Болье. Ахъ, моя дорогая королева, ка- 
кой онъ несговорчивый и жадный! Намъ придется поплатиться 
жизнью одного человЪка и тремястами тысячъ экю. 

— Ты говоришь, что онъ жаденъ и несговорчивъ? А между 
тЬмъ онъ удовольствовалея только жизнью одного человЪка и 
тремястами тысячь экю. Но вфдь это совефмъ даромъ. 

— Даромъ?.. Триста тысячь экю?.. За всф твои драгоцВн: 
ности, съ придачей моихъ, не выручишь столько. 

- < Обь этомь нечего’ безпокоиться. Заплатить король На- 
варрекй... герцогь Алансонскй... мой брать Карлъ... 

— Полно, ты сама не знаешь, что говоришь... Я добыла эти 
триста тысячь экю. 

— Какъ же ты добыла ихъ? Это секреть? 

— Для вофхъ, кромЪ тебя. 

— О, Господи! — сказала Маргарита, улыбаясь сквозь сле- 
зы. — Ужь не украла ли ты ихъ? 

— Помнишь ты этого ужаеснаго Нантулье? 

— Богача, ростовщика? 

— "Да, такъ воть, въ одинъ прекрасный день онъ увидаль про- 
ходившую мимо знакомую тебф блондинку съ зелеными глаза- 
ми, въ волосахъ которой сверкали три рубина—одинъ на лбу 
и два на вискахь — такая прическа очень» идеть къ ней. Не 
зная, что эта женщила — герцогиня, ростовщикъ воскликнуль: 
„За три поцфлуя на мфетБ этихь трехъ р овъ я дамъ три 
брилшанта по сто тысячь экю каждый!“ 

— А дальше, Генрэтта? 

— А дальше, моя дорогая, я` ‘получила. ях Шанты и про-* 
дала ихъ. : :: 


— — р ны ие ь Маргарита, 

И она пожала руку герпогин%. 

— Итакъ,— продолжала Генр!этта,— благодаря тремъ брил- 
лантамъ, у насъ есть триста тысячь экю и человЪкъ. 

— Челов$кь? Какой человфкъ? 

— Котораго нужно убить. Ты забыла, что нужно убить челов ка? 

— И ты нашла такого? 

— Нашла. 

— За такую же цбну? 

— За такую цфну я нашла бы ихъ тысячу, —отвЪфтила Ген- 
руэтта. — НЪть, нфть, это будеть стоить всего пятьсоть экю. 

— И ты за пятьсоть экю нашла человЪка, который согла- 
силея, чтобы его убили? 

— Да, слушай. Сторожь, которому поручено смотрЪть за 
ла-Молемъ и Коконна, отставной солдатъ, прекрасно понимаю- 
ш, что такое рана. 'Онъ не прочь спасти нашихъ друзей, но 
но желаеть терять изъ-за этого мфето. Ловко нанесенный ударъ 


.кинжаломъ уладитъ все. Мы вознаградимъ сторожа, начальство, 


съ своей ‘стороны, тоже дастъ ему награду. И, такимъ обра- 
зомъ, этоть честный человЪкъ получить еъ обфихъ сторонъ 
и олицелворить сказку о пеликанЪ. 

— Но ударъ кинжаломъ... — начала было Маргарита. 

— Не безпокойся, — прервала ее Генр1этта, — его нанесеть 


``Аннибаль. 


— Онь, дЬйствительно, самый подходяпий для этого чело- 


_ вфкъ,—смБясь, сказала, Маргарита. — Онъ нанесъ ла-Молю три 


$ 


удара шпагой и кинжаломъ, & ла-Моль все-таки не умеръ. Да, 
на него можно положиться. 
— Злая! МнЪ слфдовало бы остановиться на этомъ и не 
говорить ничего больше; ты, право же, заслуживаешь этого. 
— НЪть, нфть, говори, умоляю тебя! Ну, какъ же мы ихъ спа- 


семъ? 


— Воть какъ будеть дБло: тюремная церковь — единствен- 


_ ное мЪсто, куда допускалотся посторония женщины, не аре- 


стантки. Насъ спрячутъ тамъ. Туть друзья наши найдуть два 


’ кинжала. Дверь ризницы будеть отперта заранъе, Коконна ра- 


нить сторожа, который упадеть и притворится мертвымъ„, Въ 


эту минуту появляемся мы, набрасываемъ плащи на плечи нашихъ 


друзей и бЪжимъ съ ними черезъ заднюю дверь ризницы, Такь 
какь мы знаемъ пароль, то насъ пропускають безъ затруднешя. 
— А потомъ, когда мы выйдемъ? 
— ДвБ лошади будуть стоять около воротъ. Ла-Моль и 
Коконна вскакивають на нихь и уБзжають въ Лотарингию, 


ы о время оть времени возвращаются сюда инкогнито. 
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А ЕВЕСАНДРЪ ДЮМА. — 


_ — Ахь, я оживаю!=— воскликнула Маргарита.— Значить, мы 
ихъ спасемъ? 

— Я почти ручаюсь за это. 

— И скоро? 

— Дня черезь три, черезь четыре. Болье предупредить 
насъ. т 

— А что, если тебя узнають въ Венсенз? Это можеть по- 
губить весь нашь планъ. 

— Какь же это меня узнають? Я прихожу туда переодЪтая 
монахиней, подъ покрываломъ, изъ-подъ котораго никто не 
видить и кончика моего носа. 

— ДБло въ томъ, что намъ нужно быть какъ можно 0сто- 
рожнЪе. 

— Точно я этого не знаю, шота! какъ сказаль бы бЪдный 
Коконна. 

— А король Наваррокй? Справилась ты о немъ? 

— Конечно. 

— Ну, и что же? т. 

— Ну, онъ, повидимому, никогда еще не быль такъ веселъ 
и счастливъ, какь теперь. Онъ поеть, ‘отлично обБдаетъ и 
просить только одного: чтобы его стерегли какъ можно лучше, 

— Й хорошо дЪлаеть. А моя мать? 

— Я уже говорила теб, что она сама руководить. слБд 
ствемь и старается, насколько возможно, ускорить его, 
‚== Но вЪдь у нея нфть никакихь подозрьвй противъ насъ?. 
_— А какъ можеть она подозрфвать насъ? Наша тайна въ 
рукахъ людей, которые, ради своей собственной выгоды, должны 
храните ее. Ахъ, я узнала, что она велБла парижскимъ судьямъ 
быть наготовЪ. 
‚ —= Намъ нужно спбшить, Генр!этта. Если налиихь бфдныхь 
заключенныхь переведуть въ другую тюрьму, намъ придется. 
начинать все сначала. ; 

— Будь покойна. Я не меньше тебя желаю видбть ихъ на 
свободЪ. 

— О, да, я знаю это. И благодарю, тысячу разъ благодарю 
тебя за твои стараня добиться этого. 

— Прощай, Маргарита. Я снова выступлю въ походъ. 

— 0, какъ я люблю тебя, Генр!этта! — воскликнула. Марта > о 
рита, броеившись въ объятя герцогини. 

Потомъ подруги разстались, сговорившись сойтись завтра и 
затЪмъ видаться каждый день въ томъ же домб и въ одинъ и. 
тоть же часъ. 

Воть этихь-то двухъь прелестныхъ, дюбящихь : эте- й. 
называлъь Коконна м щитами“. 


Ор ие ненье"" 6 ПО клеи 


ХХ. 
Судьи. 


_— Ну, что же, любезный другъ, — сказаль ла-Молю Кокон- 
на, увидбвшись съ нимъ послЪ допроса, во время котораго въ 
первый разъ залшла рЪчь о восковой фигурЪ, — по-моему, все 
идеть прекрасно. Скоро судьи откажутся оть насъ, а это со-. 
вофмъ не то, что отказь врача лЪчить кого-нибудь: когда 
врачь отказывается оть больного, это значить, что онъ не мо- 
жеть спасти его; а когда судья отказывается отъ обвиняемаго, 
это значить, напротивъ, что онъ потерялъ надежду отправить 
его на тоть свфть. 

— Да, — отвфтилъ ла-Моль, —мнЪ даже кажется, что этимъ 
вБжливымъ обращенемъ, снисходительностью сторожей и лег- 
костью, съ какой отворяются передъ нами двери, мы обязаны 
покровительству любимыхъ нами женщинъ. Но я совоВмъ не 
узнаю г. Болье, судя, по крайней мЪрЪ, по тому, что мнЪ раз- 
сказывали о немъ. - 

— Ну, ая узнаю его,—сказалъь Коконна. — Только его по- 
мощь обойдется имъ дорого. Но бзда невелика. Одна изъ нихъ 
принцесса, & другая— королева. Об онф богаты и никогда не 
представится имъ случая употребить деньги оъ большею поль- 
зою, ч$мъ теперь... Ну-съ, повторимъ вкратц нашъ ‘урокъ. 
Насъ ведутъ въ тюремную церковь и оставляють подъ при- 
смотромъ нашего сторожа. Мы находимъ въ условленномь 
месть по кинжалу; я прокалываю брюхо сторожу... 

— Н$фть, н5ть, въ такомъ случаБ ты лишишь его возмож- 
ности получить пятьсоть экю. Лучше руку. 

— Руку? Да такая рана погубить этого бфднаго. ‘малаго, 
Веб тотчасъ же поймутъ, что онъ былъ слишкомъ енисходите- 
ленъ къ намъ, а я къ нему. Ужь лучше я раню ого въ пра- 
вый бокъ, но такъ ловко, что кинжалъ скользнетъ по ребрамъ. 
Такой ударъ безопасенъ и не можетъ возбудить подозрёшя. 

— Хорошо, пусть такъ. А потомъ... 

— Потомъ мы забаррикадируемъ скамейками главный входъ, 
& наши двЪ принцессы выбЪфгуть къ намъ и Генрэтта отво- 


рить заднюю дверь. Клянусь честью, я теперь люблю Ген- 


_ рэтту еще больше, чфмъ прежде. 


— Черезь нЪеколько минуть, — сказаль ла-Моль тфмъ тре- 
петнымъ голосомъ, который, какъ музыка, слетаетъ съ губъ,— 
черезь нфеколько минуть мы въ лфсу. Горячй поцфлуй ка- 

ждому изъ насъ—и мы веселы и сильны. Можешь ты собф пред- 


ставить, Аннибалъ, какъ мы несемся на быть коняхЪъ, съ 


Е й 


А В ЕОАНДРЪ хюм у 


472. 


. легкой "тревотой въ сори? Небольшой страхь — это  такъ 
приятно! Такъ хорошо чувствовать его на волЬ, когда есть 
шпага на, боку, когда приншиориваеть быструю лошадь и она 
несется, какъ стр$ла! 

— Да; это такъ, — согласился Коконна,—но другое двло— 
испытать страхь въ четырехъь стфнахь. Я могу судить объ 
этомъ, такъ какъ испыталь нЪфчто подобное. Когда Болье съ 
своимъ блБднымъ лицомъ вошель въ первый разъ въ мою ка- 
меру и позади него блеснули въ полусвЪтЪ алебарды и послы- 
шался звонъ орузжя, клянусь честью, я тотчасъ же подумалъ 
о герцог5 Алансонскомъ и мн$ показалось, что я со минуту 
увижу его отвратительное лицо между двумя солдатами съ 
аллебардами. 

_ — Значить, — сказаль ла-Моль, который былъ занять своими 
мыслями и не слушалъ разсуждешй друга, — значить, онф по- 
думали обо всемъ, даже о томъ, куда, намъ скрыться. Мы уфдемь 
въ Лотарингио, любезный другъ. Но правдЪ сказать, я бы пред- 
почель Наварру: тамь я быль бы у нея. Но Наварра далеко 
и потому Нанси удобнфзе. Мы будемъ всего въ восьмидесяти 
лье оть Парижа. Знаешь, Аннибалъ, о чемъ я жалБю, поки- 
дая тюрьму? | 

— Ужь, конечно, нЪть. Я, съ своей стороны, оставляю Ни г 
мои сожалбия дЪсь. 2. 

— Мн$ жаль, что мы не можемъ взять съ собою нашего 
сторожа, вмВето того... 

— Да онъ и самь не захотфль. бы отправиться съ нами: 
это было бы слишкомъ невыгодно для него. Подумай только: 
пятьсотъь экю оть насъ да награда оть начальства, & можетъ- 
быть и повышене, Какъ онъ будеть счастливъ, этоть плуть, 
когда я убью его!.. Что такое съ тобою? 

— Ничего. МнЪ пришла въ голову одна мысль. 

— Должно-быть, не особенно веселая, потому что ты страшно 
поблЬднЪлъ. - 

— Я раздумывалъ о томъ, Зач, насъ поведуть въ церковь. | 

— Что же туть раздумывать? = сказаль Е 5 
затЬмъ, чтобы мы могли причаетиться. 

21 И вфль въ церковь водять только` приговоренныхь къ 
ныткф или осужденныхь на смерть, — пояснилъ ла-Моль. 


тоже. 
слегка поблфднфвъ. — Поразепросимъ-ка на этотъь счеть вонъ 
того честнаго малаго, котораго мн скоро нужно будеть убить... 
Эй, сторожь! Любезный другъ! 

— Вы звали меня, НЕ спросить А стоявний 
на караулБ. — Что вамъ угодно? 


М 


— Вфдь рЬшено, что мы бфжимъ изъ церкви: т. 

— Тише! — сказалъ В съ ужасомъ Е по 
сторонамъ. 

— Не безпокойся, никто не услышитъ насъ. 

— Да, сударь, изъ неркви. 

— Значитъ, насъ поведутъ въ церковь? 

— Конечно, такъ ужъ водится. 

— Такь водится? 

— Да, сударь. Осужденнымь на смерть всегда позволяютъ 
провести ночь въ перкви. | 

Коконна и ла-Моль вздрогнули и переглянулись. 

—= Значить, вы думаете, что насъ приговорять къ смерти? — 
спросили они въ одинъ голосъ. 

— Конечно... да вЪдь и вы думаете то же самое. 

— Какъ и мы? — сказаль. ла-Моль. 

— Разумфется. Если бы вы не думали этого, то не собира- 
лись бы бЪжаль. 

— А, знаешь, въ его словахь много правды, — сказать ла- 
Молю Коконна. 

— Да... И я знаю еще, по крайней мЪрЪ, въ настоящую 
‘минуту, что мы рЬшаемся на очень рискованное предпирляте. 

— А я! — воскликнуль сторожъ. — Разв$ вы полагаете, что 
я ничфмь не рискую?.. Что, если г. графъ забудется и ранить 
меня не въ тоть бокъ? 

— Насъ приговорять къ смерти! — прошепталь ла-Моль.— 
Н»5ть, это невозможно! 

— Невозможно? Почему же? — спросиль сторожь. 

— Теь! — шепнуль Коконна. — Мн показалось, что внизу 
отворилась дверь. 

— Такъ оно и есть, — сказаль сторожъ. — Идите, господа— 
идите по своимъ камерамъ. 

— А какь вы думаете, когда будеть судъ? — спробилъ ла- 
Моль. 

— Самое позднее завтра. Но не безпокойтесь: тЪ, кого ко 
извЪфетить объ этомъ, будуть извфщены. 

— Такъ обнимемся, Аннибаль, и простимся съ этими стВнами. 

Друзья бросились другъ другу въ объямя, а потомъ разо- 
шлись по своимъ комнатамъ, 

До семи часовъ вечера не произошло ничего особеннаго. 
На Венсенсый замокь спустилась темная, дождливая ночь, 
какъ нельзя боле подходящая для бъготва. Коконна принесли 
ужинъ, который онь съЪль съ своимъ обычнымь апиетитомъ, 
раздумывая въ то же время о предстоящемъ ему удовольстви 
_ мокнуть подъ этимъ дождемъ, стучавшимъь въ. стБны башни. ` 


= 


о 


Онь уже началъ дремать под тлухой, | монотонный шумъ вЪт- 
ра, какъ вдругь ему показалось, что этотъ шумъ какъ-то 
сразу уеилилея, а вЪтеръ сталь еще съ большею яростью за- 
вываль въ трубЪ. Это явлене происходило каждый разъ, какь 
отворяли одну изъ камеръ верхняго этажа, а въ особенности 
ту, которая была напротивъ комнаты Аннибзла. И по этимъ 
признакамь онъ всегда узнавалъ, что къ нему сейчасъь войдетъ 
сторожъ: они означали, что онъ уходить оть ла-Моля. 

Однако на этоть разъ Коконна тщетно вытягиваль шею и 
напрягаль слухъ. 

Время проходило, а къ нему не шель никто, 

— Странно, — говорилъ себЪ. Коконна.— Оть ла-Моля вышли, 
а ко мнЪ не идутъ. Или ла-Моль позваль къ себЪ сторожа? 
Ужь не забольлъ ли онъ? Не понимаю, что это значитъ! 

Все возбуждаеть ‘подозрфн!е и тревогу въ заключенномъ, 
точно такъ же, какь все можеть вызвать въ немъ надежду и 
радость. 

Прошло полчаса... часъ... полтора часа. 

Коконна началь уже засыпать съ досады, какъ вдругь услы- 
халъ, что въ замокъ вкладываютъ ключъ. 

— Ого! — пробормоталь онъ, вскочивъ, — Неужели ужъ при- 
шло время отъьфзда и насъ поведуть въ церковь прежде объ- 
явлешя приговора? Могаи Какь праятно будеть Ъхать въ та- 
кую темную ночь, когда въ двухь шагахъ ничего не видно. 
Только бы лошади но сбились съ дороги! 

Онъ хотфлъ обратиться съ разепросами къ сторожу, но тотъ 
приложилъ палець къ губамъ и бросиль на Коконна вырази- 
тельный взглядъ, 

Позади него слышался шумъ и виднфлись каюя-то тни. 

Вдругь Коконна различиль въ темнотБ дв каски, блеснув- 
ния оть упавшаго на нихъ свЪта. 

— Что значить. эта зловъщая свита? — вполголоса сказаль 
онъ. — Куда же мы идемъ? 

Оторожъ не отвфтиль ни слова. Изъ груди его вырвался 
только вздохь, похожй на стонъ, 

—- Мог@!! — пробормоталъ Коконна.— Что за проклятая жизнь! 
Всегда крайности и никогда нЪфтъ твердой почвы подъ ногами. 


” То шлепаешь на сто футовъ въ водЪ, то паришь надъ обла- 


ками! А средины нфтъ... Скажите, пожалуйста, куда мы идемъ? 
— Слфдуйте за стражей, — отв5тиль какой-то шепелявый 
голосъ. И Коконна поняль, что съ солдатами, которыхъ онь 
видЪль мелькомъ, былъ еще кто-то: 
— А. г. де-ла-Моль? — снова спросиль пьемонтецъ. — ГдЪ 
онь? Что съ нимъ сталось? 


—- а за ый — повториаь, тмъ же тономъ тоть’ 
же голосъ. # : 

Приходилось повиноваться. Коконна выщель изъ комнаты и 
увидфль челов$ка въ черной одеждф, голосъ котораго такь 
не понравился ему. Это былъ маленьюмй, горбатый судебный 
приставъ; онъ, должно-быть, поступиль и на службу въ судъ 
собственно для того, чтобы подъ длиннымъ платьемъ не видно 
было его кривыхъ ногъ, 

Они медленно спустились съ винтовой лестницы. Въ первомъ 
этажБ стража, остановилась. 

Дверь отворилась. У Коконна были глаза рыси, чутье ищейки. - 
Онъ почуялъ судей и увидалъ въ темномъ углу фигуру чело-. 
вЪка съ засученными рукавами, при видЪ котораго потъ вы- 
ступилъ у него на лбу. ТФмъ не менфе, онъ улыбнулся, скло- 
ниль голову налфво, какъ было принято въ то время у щего- 
лей, и; подбоченившись, вошель въ залу. 

Подняли портьеру, и Коконна увидалъь судей и актуар!- 
усовъ. Въ н5еколькихъ шагахъ оть нихь сидфлъ на скамьЪ ла- 
Моль. 

Коконна подвели къ судьямъ. Онь съ улыбкой кивнулъь ла- 
Молю и остановился въ ожидании. 

— Ваше имя? — спросиль предеБдатель. 

— Маркъ-Аннибаль де-Коконна,—любезно отвфтиль пьемон- 
тецъ, — графъ де-Монпантье, Шено и другихь мЪетъ... Пола- 
гаю, впрочемъ, что все это уже извфетно вамъ? 

— Гл вы родились? 

— Въ Сенъ-КоломбанВ, близъь Сузы. 

— Сколько вамъ лЪть? 

— Двадцать семь лЪть и три мЗеяца.: 

— А теперь, — сказаль предефдатель, немного помолчавъ, 
чтобы дать актур1усу время записать отвфты подсудимаго,— 
а теперь объясните, зачБмъ оставили вы службу у герцога 
Алансонскаго? 

— Чтобы присоединиться къ моему другу ла-Молю, который 
сидить вонъ тамъ. Въ то время онъ уже не служилъ у герпога, 

— Что дБлали вы на охот, во время которой васъ аре- 
стовали? 

— Что дБлалъ? Конечно, охотился. 

_ — Король тоже участвоваль въ охотВ и тамъ начались съ 
_нимъ первые припадки болфзни, которая не прошла и до сихъ 
поръ. 

— Относительно этого я положительно ничего не могу вка- 
зать, такъ какъ не быль около короля. Я даже не зналъ, что 
‚онъ 'боленъ. 


Судьи переглянулись, недовёрчиво улыбнувшись. 

— А, вы не знали этого? — сказаль предсздатель. 

— Да, и очень жалБю, что его величество заболфль. Хоть 
король Французсый и не мой король, но я очень люблю его. . 

— Неужели? < 

— Честное слово! г о его братЪ, герцогВ Алансонекомъ, _ 
_ не могу сказаль этого. Говоря откровенно, онъ.. 

— Теперь дЪло идеть не о герцог® Алансонскомъ, а о его 
величествЪ. 
— В$ль я уже сказалъ вамъ, что я его покорнЪфйний слуга, — 
отвфтиль Коконна, съ самымъ развязнымъ видомъ покачиваясь 

и переступая съ ноги на ногу. 

— Если вы, дфйствительно, покорнЪйний слуга его величе- 
ства, какъ вы утверждаете, то потрудитесь сказать намъ все, 
что вамъ извфетно о магической восковой фигуркЪ. 

— Ага! Мы, повидимому, опять возвращаемся къ этой фи- 
гурк5? 

— Совершенно взрно. А вамъ не нравится это? 

— Н%ть, совершенно напротивъ, это мнЪ больше но душ$. 

— Почему эта фигурка была у г.. де-ла-Моля? 

— У г. де-ла-Моля? Эта фигурка? Вы, должно-быть, хотфли 
сказать У Рену? 

— Вы, значить, признаете, что она существуеть? 

— Покажите мн$ ее, и тогда я отвфчу вамъ. 

— Воть она. Узнаете вы ее? 

— Узнаю. 

— Актуарусъ, — сказалъ судья, — запишите, что подсуди- 
мый узналъ эту фигурку и видБлъ ее у ла-Моля. 

— Ну, нЪть, — возразиль Коконна.=ЗачВмъ путать? Я ви- 
дфль ее у Рену. 

— Хорошо, пусть у.Ренэ. А когда? 

— Вьъ тоть день, какъь.я и ла-Моль были у него въ первый 
и послёдый разъ. 

— Значить, вы сознаетесь, что были съ г. де-ла-Молемъ 
у Ренэ? 

— Конечно. Развф я когда-нибудь отрицалъ это? 

— Актуартусъ,—сказалъ председатель, —запишите, что под- 
судимый былъ у Ренэ съ цфлью колдовства. 

— Постойте, постойте, г. предсЪдатель! — воскликнулъ Ко- 
конна.—УмЪрьте, пожалуйста, вашъ пылъ. Я не говорить ни- 
чего подобнаго 

— Вы отрицаете, что были у Ренэ съ цБлью колдовства? 

— Отрицаю. Колдовство провалы случайно, безъ ‘заранЪе 
обдуманнаго намфревя. 


_ ноте! 


$ % 


— Но оно все-таки было? * 

— Да, было, дЪйствительно, что-то въ ‘род заклинанй. 

— АктуарГусъ, запишите: подсудимый созналея, что у Ренэ 
дЪлались заклинаюя противъ жизни короля. 

— Какъ? Противъ жизни короля? Это низкая ложь! Ника- 
кихъ заклинай противъ жизни короля не дзлалось. 

— Воть видите, господа! — сказаль ла-Моль. 

— Молчите! — остановиль его предеЪдатель и прибавиль, 
обращаясь къ актуар1усу: — Противъ жизни короля. Напи- 
сали? 

— Да н$ть же, это невфрно! — сказалъ Коконна. — Къ тому 
же это фигурка женщины, а не мужчины. 

— Ну, что я вамъ говорилъ, господа? — снова вм5шался 
ла-Моль. 

— Г. де-ла-Моль, — сказалъ предсдатель. — Вы будете от- 
вфчать, когда мы станемъ спрашивать васъ. Но прошу ваеъ 
не мЪшать допросу другихъ... Итак, г, тн, вы Е 
ждаете, что это изображене женщины? _ 2 

— Конечно, утверждаю. 

— Почему же, въ такомъ случа, на не 


орона и королев- 


ская мант!я? Не. 
— Чорть возьми, это очень просто, — отофтиль Коконна.— 
Потому... 


Ла-Моль всталь и приложилъь палець къ ‘тубамъ. 

— Да, это вфрно, — сказалъь Коконна. — Къ чему разеказы- 
вать то, что не предетавляеть никакого интереса для васъ, 
господа? 

— Вы продолжаете утверждать, что эта восковая фигурка 
изображаеть женщину? 

— Разум$етея, продолжаю. ? 

— И вы отказываетесь сказаль, кто эта женщина? 

— Это моя соотечественница, — отвфтиль ла-Моль.—Я лю- 
биль ее и хотЪлъ, чтобы она полюбила меня. 

— Васъ не спрашивають, г. де-ла-Моль: — сказалъ предеф- 
датель. — Молчите, а не то я велю положить вамъ въ роть 
кляп! 

— Кляпь? — воскликнуль Коконна.—Кажь вы сказали? Мо- 
ему другу положать въ роть кляцпъ?.. Дворянину?..  Пол- 


— Введите Ренэ, — сказалъ генеральный прокуроръ. - 
°— Да, введите Рено, — повториль Коконна. — Мы увидимъ, 
кто правъ: вы трое или мы двое. 

Ренэ вошелъ блфдный, постарЪвний и до такой степени и:- 
мЬнившся, что наши друзья съ трудомъ узнали его. Преступ- 
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пеше, которое онъ собирался совершить, угнетало его а: 
чфмъ всЪ т, которыя онъ совершилъ раньше. 

—- Метръ Рено, — сказаль судья, — узнаете вы двухъ под- 
вудимыхь, находящихся здЪсь? 

—. Да, узнаю, — отвЪтилъ Ренэ дрожащимь отъ зодянИЯ 
голосомъ; 

— ГдЪ вы ихь видали? 

— Вьъ разныхь мфетахь и у себя въ домЪ. 

— Сколько разъ они были у васъ? 

— Одинъ разъ. 

— А зачБмь они приходили къ вамъ? 

Ренэ какъ будто колебался съ минуту. 

— Чтобы заказать мнЪ восковую фигурку, —наконець отвф- 
тилъ онъ. 

— Извините, извините, метръ Рена, — возразиль Коконна,— 
вы немножко ошиблись. 

— Молчите! —остановиль его предсБдатель и, обернувшись 
къ Ренэ, продолжал: — Эта, фигурка изображала, мужчину или 
женщину? и 

—- Мужчину, — отвётиль `Ренэ. 

Коконна вздрогнулъ, какъ будто оть доктрическаго удара. 

— Какъ мужчину? — воскликнулъ онъ. 

— Да, мужчину, — внова сказаль Ренэ, но такъ тихо, что 
преде$датель съ трудомъ услыхаль его. 

— А почему на этой фигуркВ королевская мантя и корона? 

— Потому, что она изображаеть короля. 

— Низюй лжецъ!— въ отчаяни воскликнулъ Коконна. 

— Молчи, Коконна, молчи! — остановиль его ла-Моль. — 
Предоставь этому человЪку говорить: каждый воленъ погубить. 
свою душу. 5] 

— Но не тБло же другихъ, шога!! 

- < ОСь какой цфлью въ сердце фигурки воткнута о 
къ которой привязанъ ярлычокъ еъ буквой „М“? 

— Иголка изображаеть шпагу или кинжал, буква „М“ зна- 
чить „Могё“. 

Коконна хотьль было броситься на Ренэ и задушить его, но. 
четверо конвойныхь удержали его. 

— Хорошо,— сказалъь прокуроръ Лагель, — дЪло достаточно 
выяснилось для суда. Отведите подсудимыхь въ разныя ком- 
наты,— тамъ они подождуть приговора. 

— Но вфдь не можемъ же мы, — воскликнуль Коконна, — -- 
выслушиваль подобныя обвиневя, не протестуя! 

— Протестуйте, скогеко угодно, никто не м$шаеть вемъ... 

_ Конвойные, вы слышали? 


`подеудимыхь: Кбеонаь — — въ. одну дверь, 
ла-Моля — въ другую. 

Потомъ прокуроръ подошель къ Рену, Боторые, ‘дрожа, ждалъ, 
что его отправять назадъ въ Шатлэ, гдЪ его держали въ за- 
ключенш, и сказалъ ему: 

`— Будьте покойны. Король и королева узнаютъ, что истина, 
обнаружилась благодаря вамъ. 

Но это обЪщане не только не ‘успокоило Ренэ, а, казалось, 
напротивъ, какъ будто окончательно сразило его. Онъ ничего 
не отвЪтиль и только глубоко вздохнуль. 


ХХУИ. 
„Испанеке сапоги“, 


Коконна отвели въ новую камеру и заперли з& нимъ дверь. 
Только теперь, иогда онъ остался одинъ и поддерживавшее 
его возбужден!е отъ спора съ судьями и раздражене противъ 
Рено нфеколько улеглись, тяжелыя мысли овладЪли имъ. 
кажется, принимаеть дурной оборотъ, — про- 
амъ пора бы отправиться въ церковь. Въ эту 
навЪрное, приговаривають къ смерти... Непрлят- 
ртные приговоры, а въ особенности, когда 


‘ков. 

‚ За этими, произнееенными вполголоса, словами послфдовало 
молчане. И вдругь, среди глубокой тишины, раздался отчаян- 
ный, заглушенный крикъ, въ которомь не было. ничего чело- 
вЪческаго. Крикъ Этоть, казалось, пронизалть толстую стЪнуь 

и отдался въ желфзной р ЬшоткВ окна. 

Коконна невольно вздрогнулъ. А между тЪмъ онъ не зналь 
страха и въ его беззавфтной храбрости было даже что-то въ 
родЪ инстинкта хищнаго звЪфря. Онъ замеръ на томъ мЪетЪ, 
гдВ услыхаль этоть отчаянный вопль. Ему казалось, что такъ 
` не могъ закричать человЪ$къ. Должно-быть, это вфтеръ заето- 
наль между деревьями или донесся одинъ изъ тбхь ночныхъ _ 
звуковъ, которые какъ будто спускаются или поднимаются изъ 
двухъ невфдомыхь мшовъ, между которыми вертится наша 
земля. Въ то время, какъ Коконна стоялъ, чутко прислуши- 

сь, снова раздался вопль, еще боле диюй, еще боле от- 
чаянный. На этоть разъ Коконна не только различилъ совер- | 


эх 
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шенно ясно, что это челов5чесюй го 
залось, что крикнуль ла-Моль. 

Услыхавъ этоть голосъ, пьемонтець. заб; Е находится 
за двумя запертыми дверями и тремя желфзными рЪшетками, 
что стБны его тюрьмы толщиною въ двЪнадцать футовъ. Онъ 
бросился на эту стЪну, какъ будто хотВлъ. пробить ее и ки- 
нуться на помощь своему другу. ыы 

— ЭдБеь душатъ кого-то! — воскликнуль онъ и, ударившись 
о стБну, упалъ совсфмъ разбитый на каменную скамью. 

Все было тихо. 

_ — Они убили его! — прошепталъь Коконна. —. Это ужаено!., 
И здБеь нельзя защищаться... Ничего, никакого оружия! 

Онъ протянуль руки, ощупывая, не найдется ли чего под- ^ 
ходящаго. ; 

— А, воть желЪфзное кольцо!^— воскликнуль онъ.—Я вырву | 
ого, и горе тому, кто приблизится ко мнЪ! 

Коконна всталъ, схватился за кольцо и съ такой силой дер-. 
нуль его, что оно съ перваго же раза расшаталось. 

Но въ эту минуту дверь отворилась, и два зажженныхь фа- 
кела освфтили комнату. 

— Потрудитевь итти за мной, — сказаз 
то особенно непрятный Коконна шепел < лосъ,. который 
‚не сталъ нисколько лучше оть того, чт орилъ тремя эта- 
жами ниже. — Потрудитесь итти за О В васъ ждетъ. 

— Хорошо, — отвфтиль Коконна, выпустивъ жи. Минь 
_ хотять прочитать приговоръ, вфдь такъз? о 

— Да, такъ. = 

— Слава Богу! Идемъ. В 

И онь поелфдоваль за судебнымъ приставомъ, который шоль 
своимъ мВрнымъ шагомъ впереди, держа въ рукф черный жезль.. 

Несмотря на радость, которую въ первую минуту почувство- 
валъ Коконна, онъ бросалъь по дорогБ тревожные взгляды на- 
‘право, налЪво, впередъ и назадъ. 

Вошли въ залу. Судей въ ней уже не было; остался только. 
одинъ прокуроръ, который, какъ замфтилъь Коконна, съ яв-. 
нымъ недоброжелательзтвомъ предлагаль ему вопросы во время 
слфдетвя. у 

‚ Это быль тоть самый прокуроръ, которому Екатерина то’ 
письменно, то устно поручала заняться особенно внималельно _ 
этимъ дЪломъ. 

Поднятый занав$оъ позволяль видфть заднюю часть комнаты.. 
На дальнемъ концБ она была окутана темнотою, а тамъ, куда’ 
падаль свЪтъ, имфла такой ужасный видъ, что у Коконна за- 
дрожали ноги и онь воскликнулъ: „О Господи!“ 


‚му даже пока- | 


тоть же, какт- | 


4“ 


‘тласъ. Все окружающее имфло самый зловЪний видъ. Зала, 

которая была не видна во время допроса, когда занавЪеъ быль 

спущенъ, казалась преддверемъ ада. Это была зала пытокъ. 
— На колбни, Маркъ-Аннибалъ Коконна!—крикнуль какой- 


то голосъ, заставившйй пьемонтца и ‚голову. — Ветаньте. 


на колЬни, чтобы выслушать приговоръ! | 

Это было одно изъ такихь приказанйй, противъ которыхъ 
инстинктивно возставала натура Коконна. 

Онъ рзшиль не исполнять его, но два челов$ка положили 
ему руки на плечи и такъ неожиданно, а главное съ такой 
силой нажали на нихъ, что Коконна упалъ на колВни на ка- 
менныя плиты пола. 

Голосъ продолжаль: 

„Приговоръ, постановленный судомъ, засБдающимъ въ Вен- 
сенской тюрьм$, по дфлу Марка-Аннибала де-Коконна, обви- 
неннаго и уличеннаго въ оскорблеши величества, въ покуше- 
ни на убство короля посредствомъ отравлешя, при помощи 
мати и колдовства, въ заговорЪ, угрожавшемь безопасности 
государства, и въ томъ, что своими зловредными совЪтами 
склониль къ возмущению принца крови“... 

При каждомъ изъ этихъ обвиненй Коконна качалъ головою 
и отбивалъь тактъ, какь дфлають непослушные и упрямые 
школьники. ; 

„Въ видувышеизложеннаго, —продолжальсудья, —упомянутаго 
Марка-Аннибала де-Коконна отвезуть изъ тюрьмы на Гревекую 


площадь и отрубять ему голову. Помфстья его будуть конфи-. 


скованы, высокий лБеъ срубленъ на шесть футовъ оть земли, 
замки разрушены и водруженъ столбъ съ м5дной доской, на 
которой будеть объявлено во всеобщее свфдье о его преступ- 
лени и казни“. 

— Голову мнВ, должно-быть, дЪфйствительно, отрубятъ, — 
сказаль Коконна, — потому что она во Франщи и къ тому 
же попала въ очень опасное положеше. Что же касается до 
‚моихъ лЬсовъ и замковъ, то пусть попробуеть какая-нибудь 
пила или топоръ похозяйничать тамъ! 

— Молчите! — остановиль его судья и продолжалъ: 

„КромБ того, онь, вышепоименованный Коконна“... ый 

— Какъ? — воскликнуль Коконна. — Неужели со мной сд- 


И не безъ основашя вырвался. ут него этоть ‘отчаянный воз- 


лалоть что-нибудь и посл того, какь отрубять голову? Ого! 


› Это ужь черезчуръ строго. 
— Н$тъ, — сказалъ судья, — не поелЪ того, какь отрубять 
голову, а прежде. 
— И овь основа принялея за чтен: - 
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„КромЪ того, онъ, вышепоименованный Коконна, прежде 
исполнен!я приговора подвергнется пыткЪ десяти клиньевъ... 

Коконна вокочиль.и устремилъ на судью сверкающий взглядъ, 

-— Зачфмь же это? — воскликнуль онъ, совефмъ растеря 
шись. КромЪ этого наивнаго вопроса, онъ не могъ придумать _ 
ничего для выраженя множества нахлынувшихъ на него мыслей. 

И, дЪйствительно, эта пытка разрушала вов его надежды. 
Ему, придется итти въ церковь послЪ пытки, & отъ нея часто 
умирають. И умирають чаще всего самые сильные и храбрые 
‚ люди, считающие сознаме позоромъ для себя. А если обвиня- 
емый не сознавалея, пытка продолжалась и не только продол- 
жалась, но становилась еще мучительнЪе. 

Судья не сказаль ни слова; конецъ приговора, который онъ 
прочиталъ, отвфтилъ за него. 

›... Чтобы заставить его назвать своихь сообщниковъ и раз- 
сказать со всфми подробностями всЪ ихъ планы ‘и замыелы“. 

— Мога!! — воскликнуль Коконна.— Воть это я называю 
низоетью-и не низостью, а подлостью! 

Привыкиий къ гиЪву осужденныхь на пытку,—гнЪву, кото- 
рый страдаше укрошало и превращало въ слезы, судья, холод- 
ный и безстрастный, сд$лалъ рукою знакъ. 

Въ то же мгновеше Коконна схватили за ноги и за плечи, 
повалили, а потомъ положили на козлы и привязали къ нимъ. 
Все это произошло такъ быстро, что онъ не усифль даже 
‘'разсмотрЪть т5хъ, кто произвель надъ нимъ это насиле. 

`-— Негодяи! — ревЪль Коконна, въ припадкЪ ярости’ толкая, 
тряся постель и самыя козлы такъ сильно, что мучители его 
отскочили. — Негодяи! Пытайте меня, мучьте меня, рфжьте на 
куски—вы все-таки ничего не узнаете, клянусь вамъ! А, вы 
_воображаете, что человфка моего происхожденя можно заста- 
вить говорить съ помощью кусковъ дерева и жел$за? Попро- 
буйте, попробуйте—поглядимъ! 

— Приготовьтесь записывать, актуарлусъ, — сказалъ судья. 

— Да, приготовься!— проревьль Коконна. — И если ты за- 
пишешь все, что я скажу вамъ вефмъ, низюе палачи, то тебЪ 
будеть вдоволь работы. Пиши, пиши! 

- — Хотите вы сдфлаль признан!я? — все. такъь же спокойно 
спросиль судья. 

Я не скажу ничего... ни слова!.. Убирайтесь къ чорту! 

— Вы, можетъ-быть, одумаетесь во время приготовленйй.., | 
Надфньте на подсудимаго испанекме сапоги! Г 

Человфкь съ веревкой въ рук, до сихь поръ етоявний 
молча и неподвижно около колонны, тихо подошель кь’ Ко- 
конна, который обернулся, чтобы сдЪлаль ему гримасу. с 
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9 быль палачъ р Парижа мэтръ `Кабошуь, 

Выражеше горестнаго `изумленя промелькнуло на лиц `Ко- 
конна. Онь не кричалъ, не метался и, лежа неподвижно, смо- 
тр$ль, не отрывая глазъ, на этого забытаго друга, а 
очутилея около него въ подобную минуту. 

Ни одинъ мускуль не дрогнуль на лицф Кабоша; казалось, 
онъ видить Кокона въ первый разъ. 

Совершенно спокойно онъ привязаль ему дв доски съ на- 
ружной стороны ногь и дв еъ внутренней и крБпко  стянуль 
ихь веревкой, которую держалъ въ рукБ. 

‘Этоть снарядъ называлея „испанскими сапогами“. 

При обыкновенной пыткз между досками вбивали шесть 
клиньевъ, и доски, раздаваясь, разрывали тфло. 

При 060б0й, чрезвычайной пыткЪ вбивали десять клиньевь, 
и тогда доски не только разрывали тфло, но ломали и кости. 

Покончивъ съ этими предварительными приготовленями, 
мэтръ Кабошь вложилъ конець клина между двумя досками и, 
опустившись на колфно, держа въ рук молотокъ, взглянуль 
на судью. 

— Будете вы говорить? — спросиль тотъ, обращаясь къ Ко- 
конна. 

— НЪть, — твердо отвфтилъ пьемонтець, хоть чуветвоваль, 
что холодный поть выступаеть у него на лбу и волосы под- 
вимаютея дыбомъ на головЪ. 

— Вь такомъ случаЪ начинайте, — сказалъ судья. — Первый 
клииъ! 

Кабошъ поднялъ тяжелый молоть и изо всей силы удариль 
но клину, издававшему глухой звукъ. 

Козлы задрожали. 

При этомъ первомъ ударЪ, оть котораго стонали самые вы- 
носливые люди, у Коконна не вырвалось ни одной жалобы. 

Даже больше: на его лиц появилось выражен!е, величай- 
шато изумленя. Онъ растерянно глядЪлъ на Кабоша, который, 
стоя съ поднятымъ молоткомъ, обернулея къ судьБ, соби- 
раясь повторить ударъ. 

— Продолжайте, — сказаль Кабошу судья. 

Кабошъ нанесъ второй ударъ. 

Но Коконна даже не поморщился и продолжалъ все съ тЬмъ 
же изумлешемъ глядЪфть на палача. 

Судья нахмуриль брови. 

— Какое упорство! — пробормоталь оиъ. — Весь ли клинъ 
вошелъ? 

Кабошь нагнулся, какъ бы затВмъ, лоб хорошенько раз- 


`смотрфть, и шепнуль Коконна: 
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_— Да кричите же, ради Бога! =”. 

И затфмъ, выпрямившись, сказалъ: 

—= Весь, до самаго конца. 

— Второй клинъ! — холодно проговорилъ судья. 

Слова Кабоша объяснили Коконна все. Палачъ оказывалъь 
своему друу величайшую услугу, какую только можетъ ока- 
зать палачъ. 

Онь избавляль его не оть одной боли, но и отъ позора 
признан!й; клинья, которые онъ вбиваль, были не дубовые, 
какъ бы слфдовало, а эластичные, кожаные, обложенные дере- 
вомъ только на самомъ верху. Кром того, Кабошъ хаваль 
Коконна возможность сберечь силы и войти бодрымъ на эша- 

отъ. 

ь — Славный, честный Кабошъ! — прошепталъ Коконна. Ве 
бойся, я буду кричать, такъ какъ ты желаешь этого, 

Между тьмъ Кабошъ вложиль между досками конець вто- 
рого клина, который быль еще больше, ч5мъ первый. 

— Начинайте! — сказалъ судья. 

Кабошьъ ударилъ тахъ сильно, какъ будто хотВль взр 
Этим ет ‚Здеромь весь Венсенскй замокъ. 

— АЙ!.. . Ой!.. —закричалъ на разные лады Коконна.— 
Вы а . кости, чорть возьми! Будьте же поосто- 
рожнфе! } 

— Ага! — улыбаясь, сказаль судья. — Второй клинъ подЪй’ 
ствовалъ. А я ужь начиналъ удивляться. 

’ Коконна вздохнулъ, какъ кузнечные мЪхи. 

— Что дБлали вы въ лесу? — спросиль судья. 

— Чорть возьми! Вфдь я же гозориль вамъ. Я искаль. 
прохлады и лежаль въ тфни. 

— Продолжайте, — сказалъ палачу судья. 

— Сознайтесь! — шепнуль Вабошь. на ухо Коконна. 

— Вь чемъ? 

— Въ чемъ угодно, но только сознайтесь. ы 

И онь снова удариль по клину такъ же сильно, какъ въ 
первый разъ. 

Коконна чуть не задохнулея отъ крика. 


г 


— Ай!.. АЙ!.. — вопиль онъ. — Что вы желаете зналь, г.) 


«улья? По чьему приказаню былъ я въ лесу? 
в Да. 
— По приказанию герцога Алансонскаго. 
— Запишите, — сказалъь актуартусу судья. 


— Если я совершилъ преступлеше, разставивъ ловушку ко-_ 


ролю Наваррекому, — продолжалъ Коконна, — то я быль лишь 
роудлемъ моего патрона. у 


| 


т торопливо записываль. г 
— А, ты выдаль меня! — прошенталь Коконна. — ро 
же, я отомщу тебЪ! ы 

Онъ разсказаяъ, какъ Франсуа приходилъь къ королю Наварр- | 


скому и какъ онъ видфлся съ де-Муи, а потомъ разъясниль_ 
историо вишневато плаща. Ноказане его прерывалось криками. 
и стонами, такъ какъ время отъ времени ему все-таки продол- 
жали вбиваль клинья. 

Въ концф-концовъ Коконна наговориль столько ужаенаго, 
но правдоподобнаго о герцог Алансонскомъ, притворялся такъ 
°ловко, что только невыносимая боль заставляеть его выдавать 
герцога, такъ артистически стональ и кричалъь на разные лады, | 
что самъ судья перепугался: показаве Коконна ужъ слишкомъ 
компрометировало принца королевской крови. 

Коконна сдфлали нЪкоторое снисхождеше и избавили его _ 
оть послЬдняго — десятаго клина. Но первые девять ему при- 
шлось вынести, чего было вполнЪ п, чтобы совер- 
шенно раздробить ему ноги. 

_ Судья указаль Коконна. на милость, которую ему оказали 
за то, что онъ сознался, я удалился. 

Коконна остался наодинЪ съ Кабошемъ. 

— Ну, какъ вы себя чувствуете? — епросилъ тоть. - 

— Ахь, мой другъ, мой дорогой Кабошъ! — воскликнулъ 
Коконна. — ПовЪрь, что я буду признателенъ тебЪ всю мою 
жизнь за то, что ты сдфлаль для меня! 

— И вы правы, г. графъ. Если бы узнали, что я сдфлалъ 
для васъ, меня положили бы на тЪ же козлы и ужь не поща- 
дили бы, какъ я пощадиль васъ. 

— Но какь пришла теб въ голову такая блестящая 
мысль? 

— Я узналь, что васъ арестовали, — отвЪтиль Кабошь, за- 
вертывая ноги Коконна въ испачканное кровью полотно; — я 
зналъ, что ведется слфдетве и королева Екатерина хочетъ ва- 
шей смерти. Ну, я, конечно, догадался, что васъ подвергнуть 
пыЫТЕЪ, и приняль заранфе свои м$ры. 

— Сьъ такимъ страшнымъ рискомъ для себя? 

— Вы единственный дворянинь, пожавиий мнф руку. Хоть 
х палачь, & можеть-быть, именно поэтому у меня есть сердио 
й я не забываю добра. ‘ Увидите завтра, какъ мастерски бу- 
деть сдБлана моя работа. 

— Какая работа? в 

Кабошъ съ удивлешемъ взглянуль на Коконна. 

— Какь какая? РазвЪ вы забыли о приговор? 

о — Ахь, да, приговоръ — я совсфмъ забылъ о немъ. 
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На самомъ дфлЪ, Коконна не то что забылъ, а просто не 
думалъь о приговоръ. 
—  @Фнь думалъ о церкви, о кинжалБ, о ГенрэттБ и королевЪ, 
0 двери ризницы и о двухъ лошадяхь на опушк%» лЪса. Онь 
думалъ о свобод, о быстрой зд на вольномъь воздухь и о 
безопасности за предълами Франщи. 

—= Теперь нужно перенести васъ половч$е на носилки, — 
сказалъ Кабошь. — Не забывайте, что всЪ, даже мои помощ- 
ники, должны думать, что у васъ разбиты ноги и потому кри- 
чите при каждомъ самомъ легкомъ прикосновени. 

— АЙ! — крикнуль Коконна, увидавъ, что несуть носилки. 

— Полно, полно, мужайтесь! — сказаль Кабошь. — Ужъ если 
вы кричите теперь, то что же будеть потомъ? 

— Мой дорогой Кабошь, — сказаль Коконна, — не позво- 
‚ляйте вашимъ помощникамъ дотрогиваться до меня. Можетъ- 
быть, у нихь не такъ легка рука, какь у васъ. 

— Поставьте носилки около козель, — сказаль Кабошьъ, 

Слуги повиновались. Кабошь обнялъ Коконна, взялъь его на 
руки, какь ребенка, и осторожно положилъ на носилки. Но, не- 
смотря на всЪ эти предосторожности, Коконна отчаянно кричалъ, 

Кь носилкамъ подошелъ сторожь съ фонаремъ. 

_ — Вь церковь! — сказаль онъ. 

И нбеилки тронулись послЪ того, какь Коконна во второй. 

разъ пожалъ руку Кабоша. 


ХХУПЕ * 
Церковь. 


`Печальное шестве двинулось въ глубокомъ молчани випе- 
редъ и, миновавъ два нодъемныхъ моста, направилось черезъ 
тюремный дворъ кь церкви, на оконныхь стеклахь которой’ 
выдфлялись при блфдномъ свЪтЪ фигуры апостоловъ въ крас- 
ныхЪъ одеждахъ. 

Коконна жадно вдыхаль сырой ночной воздухь и, смотря вЪ 
темноту, радовался, что все благопраятствуеть бЪгству его и 
его друга, 

Ему пришлось вооружиться всей силой своей воли и ВоВ 
благоразумемъ, чтобы не соскочить съ носилокъ, когда его. 
внесли въ церковь и онъ увидалъ въ трехъ шагахъ оть о 
ницы лежащато человЪка въ бЪломъ плащ. 

Это быль ла-Моль. : 

Лвое конвойныхь, сопровождавшихъь носилки, остановились _ 
за дверью и не вошли въ церковь, 
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— Такь какъ намъ дзлають величайшую милость, позволяя 
свидЪться еще разъ, — слабымъ голосомъ проговориль Ко- 
конна, — то поднесите меня, пожалуйста, къ моему другу. 

Носильщики исполнили просьбу Коконна. 

Ла-Моль быль блЪденъ и мраченъ. Онъ прислонялся голо- 
в010 къ мраморной стён$; черные волосы его, оть которыхъ 
ого лицо казалось еще блднЪе, были смочены потомъ. 

По знаку сторожа носильщики ушли за священникомъ, ко- 
тораго попросиль позвать Коконна. 

Это быль условный знакъ. 

Коконна съ нетеривнемъ сл$диль глазами за уходившими 
носильщиками; но не онъ одинъ нетерифливо ждаль ихъ ухода. 
Только что успЪли они скрыться, какъ двЪ женщины выбЪжали 
изъ ризницы. 

Маргарита бросилась къ ла-Молю и обняла ого. 

Странный крикъ вырвался у него изъ груди, такой же 
отчаянный крикъ, какъ т, которые Коконна слышалъ изъ 
своей камеры и которые чуть не свели его съ ума. 

— Господи! Что съ тобою?! — воскликнула Маргарита, съ 
ужасомъ отступая. 

Ла-Моль застональ и поднееъ руки къ глазамъ, какъ бы 
для того, чтобы не видЪть Маргариту. 

Это молчане, этотъ жесть испугали ее еще больше, ч$мъ 
вырвавнийся у него крикъ боли. 

— Да что же съ тобою?! — воскликнула она. —Ты весь въ 
крови! 

Коконна, который уже схватиль кинжаль и обняль Ген- 
руэтту, обернулся. 

— Вставай же, — говорила МирГорита, — ради Бога вота- 
вай! Намъ нельзя терять ни минуты! 

Невыразимо грустная улыбка промелькнула на блЪфдныхь 
губахъ ла-Моля. 

— Дорогая королева, — сказаль онъ, — вы позаботились обо 
всемъ, но не приняли во вниман!е королеву Екатерину, т.-е. 
не разечитывали на преступлене. Я вынесъ пытку, у меня 
переломаны кости и все тЪло представляеть одну сплош- 
ную рану. Даже при этомъ движени, которое я дЪлаю, чтобы 


оотьловать васъ въ лобъ, я испытываю мучительную боль. 


Она хуже смерти. 

И, сдБлавъ страшное усиле, поблфднфвь еще больше, онъ 
прижаль губы ко лбу королевы. 

— Пытку! — воекликнуль Коконна. — Но в$дь и меня пы- 
тали. Развф палачь не оказаль теб такой же услуги, 
какь мнЪ? 


И Ее равсказаль все, 

-— Это очень понятно, — сказаль ла- Моль. — ты подал 
ему руку, когда мы были у него. А я забыль, что ве люди 
братья, я считаль себя выше его, И Богь наказываеть меня 
за мою гордость. 

Коконна и 0б5 женщины съ ужасомъ переглянулись. 

— Ну, что же? — сказаль сторожь, отходя отъ двери, около 
которой до сихъ поръ прислушивался. — Не теряйте времени, 
г. Коконна. Берите кинжаль и раньте меня поскорЪе, во 
только такъ, какъ слБдуеть честному дворянину. Со минуту 
придуть! 

Маргарита стояла передъ ла-Молемь на колВняхь, какъ 
мраморная статуя на гробницз. 

— Полно, любезный другъ, — сказаль Коконна, — не падай 
духомъ! Я силень— я отнесу тебя и посажу на лошадь, даже 
на, свою, передъь собою, если ты будешь не въ силахь дер- 


жалься на сфдлЬ. Только Фдемъ скорфе. Слышишь, что гово- 


ритъ сторожъ? Вфль дфло идеть о нашей жизни! 

Ла-Моль сдБлаль страшное, нечелов$ческое усил!е. 

— Это правда, — сказаль онъ, — дЪло идеть о твоей жизни. 

И онь старался подняться, 

Аннибалъь взялъь его подъ мышки и поставилъ на ноги, 
Ла-Моль только глухо стоналъ. Но когда Коконна выпустилъ 
его изъ рукъ и пошель къ сторожу, когда ла-Моля стали 


поддерживать женщины, ноги его подкосились, и онь, какъ_ 
безжизненная масса, упалъ на полъ. Раздираюпий крикъ, оть 
котораго онь не могъ удержаться, пронесся подъ сводомъ 


церкви, и эхо н$феколько разъ повторило его. 

— Вы видите, Маргарита, вы видите, моя королева, что я 
долженъ остаться здЪеь, — съ отчаяемъ сказаль ла-Моль. — 
Проститесь со мной въ послБднй разъ и уходите. Я не ска- 
заль ничего, Маргарита. Ваша тайна хранится въ моемъ 
серлц$ и умреть вмфетф со мною. Прощайте же, моя коро- 
лева, прощайте! 

Маргарита, и сама съ трудомь державшаяся па ногахъ, 
взяла въ свои руки его голову и чуть не съ благоговемъ 
поцфловала его. 


— А ты, Аннибалъ,— продолжаль ла-Моль, — бЪги, спасаяся! ь 


Ты не пострадаль оть пытки, ты молодъ и можешь жить. 
Бфги, мой другъ, не лишай меня послфдняго утфшешя — 
знать, что ты свободенъ! _ 

— "Пора! — крикнуль сторожъ. — Поторопитесь! › 

Генр!этта старалась увлечь за собою Коконна. Мара 


продолжала стоять на колБняхъ около ла-Моля; съ своими 


распустившимися. волосами и. глазами, полными слеэъ, она, 
походила на Магдалину. 

— Бфги же, Аннибаль, бъги! — повториль ла-Моль. — Но 
доставляй нашимъ врагамъ удовольствя присутствовать при 
казни двухъ невинныхъь людей. 

Коконна тихонько оттолкнулъ Генр1этту, увлекавшую его къ 
двери, и сказалъ: 

—= Отдайте сначала пятьсоть экю, р мы оба хе 
сторожу. 

— Воть, они, — сказала, Генр1этта. 

— Ты меня обижаешь, ла-Моль, — продолжалъь Коконна, 
грустно покачавъ головою, — думая, что я могу покинуть тебя. 
РазвЪ не поклялся я жить и умереть вм$етБ съ тобою? Но 
ты Таюь страдаешь, любезный другъ, что я прощаю тебя. 

Й онь легь около ла-Моля и коснулся губами его лба. 

Нотомъ осторожно и нЪжно онъ обняль его, какъ мать 
обнимаеть своего ребенка, и положильъ его голову къ себЪ на. 
груль. 

Лицо Маргариты было мрачно. Она подняла кинжалъ, кото- 
рый урониль Коконна. 

Ла-Моль понялъ ея намфреше. 

— 0, моя королева, — сказаль онъ, протягивая къ о 
руки: Я умираю, чтобы уничтожить всякое подозр5е о 
нашей любви. Не забывайте этого! 

— Но что же я могу сдБлать для тебя, — въ отчаяи 
воскликнула Маргарита, — если не могу даже умереть съ 
тобою? : 

— Ты можешь сдфлать мн смерть праятной, — отвЪтиль 
ла-Моль, — и тогда я ветрфчу ее съ улыбкой на губахъ. 

Маргарита подошла къ нему и сложила, руки, какъ бы умо- 
ляя его продолжать. 

— Помнишь ты тотъ вечеръ, Маргарита, — спросилъ онъ,— 
когда взам5нъ моей жизни, которую я предлагаль отдать за 
тебя, и которую отдаю теперь, ты, съ своей стороны, дала мнЪ 
торжественное обЪщане? 

Маргарита вздрогнула. 

_— А, ты дрожишь, — сказаль ла-Моль, — значитъ, помнишь! 
„= Да; да, я помню мое обЪшаше, — воскликнула Марга- 
рита, — клянусь душою, я исполню его! 

Лицо ла-Моля пробяло, какъ будто куполь церкви’ вдругъ 
 раздвинулея и съ неба блеснуль лучь свЪта. 

— Идуть!.. Идуть!.. — сказаль сторожъ. 

- Маргарита вскрикнула и бросилась къ ла-Молю; но, боясь уси- 
лить его страдашя, она нерЪшительно остановилась около него. 


Генр!этта понфловала Коконна въ лобъ. 
— Я понимаю тебя, мой Аннибалъ, — сказала она, —и о 
горжусь тобою. Ты умираешь изъ героизма, и я люблю тебя _ 
за этоть героизмь и буду любить всегда больше всего на _ 
свфтБ. Я не знаю, что обфщала сдфлаль для ла-Моля Марга-. 
рита, но клянусь что сдЪлаю то же самое для тебя! 

— Благодарю, — отвфтиль Коконна. 

— Сдфлайте мн еще одну милость, моя королева, — ска- 
° залъ ла-Моль, — прежде чмъ покинете меня. Дайте мн что- 
‘нибудь на память, что я могъь бы поцфловать, входя на эша- 
фотъ. 

— О, да! — воскликнула Маргарита. — Возьми! 

И она сняла золотой ковчежець съ мощами, висфвш у нея 
на шеь на золотой цЪпочкь. 

— Воть святыня, которую я ношу съ дфтетва, — сказала 
она. —- Мать надфла ее на меня, когда я была совефмъ крош- 
кой и когда она еще любила меня. Это подарокъ нашего 
дяди, папы Климента; я никогда не разставалась съ нимъ, 
Возьми его! : 

Ла-моль взялъ ковчежець и горячо поцфловалъ его, 

— Отворяютъ дверь, — сказаль сторожъ. — Бфгите, бЪгите! 

Женщины бросились кь двери ризницы и исчезли. 
Въ эту минуту вошелъ священникъ. 


| ххх. 
— Гревская площадь. 


Семь часовъ утра. Шумныя толпы народа тфенятся на ули- 
цахъ, площадяхь и на набережныхь. ОнЪ ждуть, 

Въ десять часовъ та самая телЪга, на которой привезли въ 
Лувръ ла-Моля и Коконна послф ихъ поединка, выфхала изъ 
Венсенской тюрьмы и тихо двинулась по улиц Сентъ-Антуанъ. 
И всюду на ея пути зрители казались статуями съ неподвиж- 
нымъ взоромъ и окаменфлыми губами. 

Въ этоть день королева-мать устраивала для парижанъ ужас- 
ное, кровавое зр$лище. 

На телфгЪ, о которой мы говорили, полулежали на тонкой 
подстилкв изъ соломы наи два лфуга; они были воф въ чер- 
номъ и головы ихъ были обнажены. Коконна держаль у себя 
на кол$няхь ла-Моля, голова котораго выступала на край те- 
лги, а глаза неопредфленно блуждали по сторонамъ, 

Собравшиеся зрители, желая заглянуть въ самую глубь те- 
лфги, стараливь, несмотря на страшную давку, пробраться 
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впередъ, поднимались на цыпочки, становились на тумбы, 2 
цфплялиеь за выступы стЪнъ. й. 

Говорили, что ла-Моль не сознался ни въ одномъ изъ взво- 
димыхь на него преступленй, а Коконна, напротивъ, не вынесъ _ 
мукъ и сознался. 3 

— Посмотрите-ка воть на этого рыжаго, — раздавалось то 
тутъ, то тамь. — Онь не выдержаль и разболталъ все. Это 
трусъ — изъ-за него-то и умираетъ другой. Тотьъ, напротивъ, 
держаль себя молодпомъ и не сказаль’ ничего. 

Два друга слышали и брань и похвалы, раздававиияея на 
ихь пути. Ла-Моль сжималь руки Коконна, который, съ своей 
стороны, съ такимь презрьшемъ смотр$лъ на тупоумную толпу, 
как будто Ъхалъь не на позорной, а на трлумфальной ко-' 
лесницф. 

Несчастье оказало свое благотворное дЪйстве на Коконна. 
Оно облагородило его лицо, подобно тому, какь смерть должна. 
была возвысить его душу, — 

— Скоро ли мы прЕБдемъ? — спросилъ ла-Моль, — Я, 
жется, не выдержу и ми сдЪлается дурно. 

— Постарайся потерифть, ла-Моль: мы скоро будемъ ро я 
Ъзжать мимо улицы Тизонъ и улицы Клошъ-Перее. 

— 0, подними, подними меня тогда! Дай мнЪ взглянуть. ‘еще 
‹азъ на этоть счастливый домъ! _ . 
Коконна протянулъ руку и тронуль за плечо палача, котоз 

рый сидЪль впереди и правилъ лошадью, 

—- Остановись, пожалуйста, на минуту, —сказаль Коконна, 8 
котла дофдешь до улицы Тизонъ. 

Кабошь кивнуль въ знакъ соглася и черезъ нфеколько ми. 
нуть остановился. 

Ла-Моль съ трудомъ приподнялея съ помощью Коконва. „Со 
слезами на глазахъь взглянулъь онъ на запертый, тимй, какъ 
могила, домикъ и, глубоко вздохнувъ, прошепталъ: 

— Прощай, молодость, любовь и жизнь! 

И онъ опустиль голову на грудь, 

— Не унывай, — сказаль Коконна, — можетъ-быть, все это. 
мы найдемъь тамъ, на небЪ. 

— Ты вфришь "этому? — спровилъ ла-Моль. 

Вфрю, потому Что такъ говорилъь священникъ, а еще 
больше потому, что надЪюсь на это. Но ради Бога, не упади. 
въ обморокъ, ла-Моль! Эти бездфльники, не спускаюцие съ’ 
насъ глазъ, стали бы смфяться надъ нами. 

Кабошь услыхалъ эти посл5дюя слова и, поговяя одной ру- 
кой лошадь, незамфтно передалъ Коконна’ другою маленькую 
губку, а Се д. И когда та-Моль - 
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‘понюхаль его и потерь себф виски, то почувствовать, что 
силы возвращаются къ нему. 
— А, я оживаю! — сказалъь онъ. 
и онъ поцфловалъь подарокь Маргариты, висфвиий у него 
‘на шеь на золотой цфпочкЪ. 
й Когла дофхали до конца набережной и повернули за голь 
” около прелестнаго небольшого здашя, построеннаго Генрихомъ И, 
показалея эшафотъ, возвышавиийся надъ головами толны. 
— МыБ хотБлось бы умереть первому, другь мой!—сказалъь 
ла-Моль. 
„Жоконна снова тронуль за плечо Кабоша. 
— Что прикажете? — спросилъ тоть, оборачиваясь 
— ТебЪ хотБлось оказать мнЪ какую-нибудь услугу? —спро- 
`’силь Коконна. — Ты, по крайней мЪрЪ, говорилъ это. 
— Говориль и повторяю еще разъ. 
— Мой другь вынесь пытку и потому онъ слабфе меня; ему 
’ тажело было бы присутствовать при моей смерти. Къ тому 
если я умру первый, некому будеть внести его на эшафоть. 
— Хорошо, хорошо, — сказалъь Кабошь, смахивая слезу. — 

в `Бульте покойны, я исполню ваше желаше. 

—. И однимъ ударомъ, не правда ли? — шеннуль Коконна. 

_ — Однимъ. 

ТелЪфга остановилась. ПрЕБхали. Коконна надЪль шляпу. 

‚ Ла-Моль услыхаль глухой шумъ, подобный шуму моря Онъ 

о ь ветать, но силы оставили его. 

Кабошь и Коконна должны были поддерживать его подъ 

уки. 

_ Всея плозцадь была усфяна головами; въ каждомъ окнВ вид- 

лись оживленных лица съ блестящими глазами. 

_ Котда увидали красиваго молодого человЪка, который едва 
‹ доржался на своихь искалфченныхь во время пытки ногахъ и 
’ все-таки старалея взойти безъ посторонней помощи на эша- 

Г. во всЪхь сторонъ раздались крики сочуветвя и состра- 

‘даншя. 


| 


— Другь мой, — сказалъ ла-Моль, — я не въ силахъ итти! 


Отнеси меня! 

-— Сейчасъ, — сказаль Коконна. 

Онъ сдфлалъ знакъь палачу, который посторонился и про- 
_ пустиль его впередъ. Коконна нагнулся, взялъ ла-Моля на 


%® 


|руки, какъ ребенка, и твердыми шагами взошелъ съ своей. 


ношей по лБстнипё на эшафоть среди неистовыхь криковъ и 


рукоплесканй толны. 


} Зпуетивъ ла-Моля съ рукъ, `Коконна снялъ шлаву и покло Я 


°нился, а потомъ бросиль ее н 
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— Погляди вокругъ, — шепнуль ла-Моль. — Можетъ-быть, 
онз гдф-нибудь туть. 
Коконна сталь не спфша осматриваться кругомъ площади. 


Вдругъ онъ остановился и, не отводя глазъ отъ м$ета, на ко-_ 


торов смотрфлъ, положиль руку на плечо друга. 
— Взгляни, —сказаль онъ,—взгляни на окно этой башенки. 
ДвЪ женщины стояли, поддерживая другъ друга, не около 
самаго окна, а на нфкоторомъ разетояви отъ него. 
— Я боялся только одного, —сказалъ ла-Моль,—боялея уме- 
реть, не увидавъ ее еще разъ. Теперь я увидаль ее и могу 
умереть спокойно. 


И, не спуская глазъ съ окна, онъ поднесъ ковчежець къ. 


губамъ и осыпалъ его поцфлуями. 

Коконна, съ своей стороны, поклонился дамамъ такъ в 
какъ будто быль въ гостиной. | 

Въ отвфть на это онЪ замахали мокрыми отъ слезъ платками. 

Кабошь дотронулся до плеча Коконна и бросиль на него 
выразительный взглядъ. 

— Да, да—сказалъ пьемонтецъ и, обернувшись къ ла-Молю, 
прибавиль: — Обними меня и умри хорошей, мужественной 
смертью. ТебЪ это‘не трудно—ты такой храбрый! 

— Сь моей стороны не будеть никакой заслуги умереть му 
жественно, — отвЪтилъ. ла-Моль, — я ужасно страдало. 

Подошель священникъ и протянуль ла-Молю распят. 

Ла-Моль поцзловаль распяте. 

— Скорфе, скорЪе, ла-Моль,—сказаль Коконна,— мнф так 
тяжело за тебя... я чувствую, что слабЪю! 

— Я готовъ, — отвфтилъ ла-Моль. 

— Можете вы держать голову прямо? — спросиль Кабошь, 
поднявъ шпагу надъ ла-Молемъ, который стоялъ на колЁняххь, 
спиной къ нему. 

— Надфюсь, — сказалъ ла-Моль. 

— Тогда все пойдеть хорошо. 

— Вы не забудете моей просьбы? — спросиль ла-Моль. — 


Этотъ ковчежець отворить перодь вами вс двери. Г. 


— Будьте покойны... Постарайтесь держать голеву еще 
прямЪе! % 

Ла-Моль вытянуль шею и взглянулъ на башенку. 

— Прощай, Маргарита, — прошепталь онъ, — будь бла... 


Онъ не кончиль. Кабошъ взмахнулъ мечомъ и однимъ уда-_ 


ромъ отрубилъ ла-Молю ия Она покатилась къ ногамъ 
Коконна. ое. а 
„Раздался страшный 


Крикъ, крикъ тысячной ‘толпы. И Ко-. 
Кона ем что изъ верхь женскихь голосовъ выдфлилея 


| 
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‘одинъ, въ которомь было болыше отчаяня, чфмъ ве вех 
остальныхъ. ь. в. 
‚ = Спасибо, мой другъ, спасибо!—сказаль Коконна. въ тре- 
° И разъ пожимая руку палача. 
_ —_ Сынъ мой,— спросиль священникъ,— не желаете ли но-. 
каяться въ чемъ-нибудь передь Богомъ? _ 
— Н$ть, отець мой,—отвфтиль пьемонтець,-—всф моигрЪхи, | 
въ которыхь я буду каяться передъ Нимъ, я уже сказалъ вамъ | 
вчера, на испов$ди, 
‘’Потомъ, обратившись къ Кабошу, онъ прибавиль: 
— Ну, любезный другъ, окажи мн теперь послфднюю услугу! 
. Еще не опускаясь на колБни, онъ оглядфль толпу такими | 
спокойными и ясными глазами, что шопоть удивлешя пробЪ- 
жаль по ней. Шопоть этоть долетЪль до него и доставилъ 
ему удовольстые, польстивъ его вамолюбю. Потомъ онъ под-_ 
нялъ голову ла-Моля, поцфловалъь ее въ побфльвиия губы и 
бросиль еще одинъ взглядъ на башенку. Наконець, не вы- | 
пуская изъ рукъ головы друга, онъ всталъ на колЪни и сказаль: | 
_— Я готовъ! : ы | 
’ /Едва успбль онъ произнести эти слова, какъ голова его 
‚скатилаеь съ плечъ. 
Судорожная дрожь пробфжала по тБлу Кабоша, 
— Ну, воть и конецъ! — сказаль онъ. — БЪдный юноша! 
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ХХХ. 
Башня позорнаго столба. 


Ночь спустилась на городъ, еще не успокоивиийся поель 
казни, веф подробности которой передавались изъ усть въ уста 
и омрачали въ каждомъ домЪ веселый часъ семейнаго ужина. 
Лувръ представляль въ эту ночь рёзый контрасть съ ти- 
‚ химъ, мрачнымъ городомъ: онъ @яль огнями, въ немъ было 
шумно и весело. Во дворцЪ предполагалось въ этотъ день 
° большое празднество. Такъ пожелалъ Карлъ. Онъ распорядился, 
чтобы утромъ была казнь, а вечеромъ — баль. 
_ Наканунф вечеромъ королева Наварреёая получила прика- 
зан1е присутствовать на этомъ балу. Такъ`какъ она знала, что 
всЪ мЪры для спасешя ла-Моля и Коконна приняты, и была 
увфрена, что они бЪгутъ изъ тюрьмы ночью, то и отвЪтила 
брату, что исполнить его желан!е. Е 
Но послЪ свидашя съ ла-Молемъ въ церкви, разрушившаго 
вс надежды Маргариты, послЬ того, какъ она видфла казнь 
человзка, къ которому чувствовала такую глубокую любовь, 
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какой не испытала ни разу въ жизни, она дала’ ‘собь. слово а 
присутетвовать на балу. _ 

Король Карль 1Х даль въ этоть день новое доказательство. 
замфчательной силы воли, какой немноге обладали въ такой 
степени, какъ онъ. Пролежавъ двф ведфли въ постели, худой, _ 
какь скелеть, блфдный, какъ мертвецъ, онъ около пяти часовъ 
веталь и надфль парадный костюмъ, несмотря на то; что ему 
во время туалета три раза дБяалось дурно. 

Около восьми часовъ онъ освЪдомилея о сестрЪ, спровиль, 
не видалъ ли ее кто-нибудь и не знаютъ ли, что она дЪлаеть. 
Никто не могъ отвфтить на это. Королева Наваррокая верну- 
лась домой въ одиннадцаль часовъ и заперлась въ своихъ ком- 
натахъ, не допуская къ себЪ никого. — 7: 

Но для Карла не существовало запертыхь дверей. Опираясь 
на руку капитана Нансэ, онъ отправился къ, сестрз. ‚черезъ 
потайной ходъ и неожиданно вошелъ къ ней. — р. 

Онъ зналь, что ему придется увидаль грустную сцену и при- 
готовилея къ этому; но то, что онъ увидфль, превзошло вс 
его ожидая. я 

Маргарита, полумертвая, лежала ‘на кушеткЪ, зарывъ голову 
въ подушки. Она не плакала и не молилась; изъ груди ея вы- - 
рывалось только хриплое дыхаше, ‚какъ у умирающей. 

На другомь концф комнаты терцогиня Неверекая, эта не 
устрашимая женщина, лежала безь чуветвъ на коврЪ. Вериув- 
шись съ Гревской площади, она, какъ и Маргарита, лишилась 
чувствъ, и бфдная Гильона переходила отъ королевы къ гер- 
цогинЪ, не рЪшаясь обратиться къ нимъ со словами утфшевя. 

Карть вошель въ комнату,  оставивь капитана Нансэ въ 
коридорЪ. 

Ни Маргарита ни Генрэтта не замфтили его прихода. Одна 
только Гильона, хлопотавшая около пришедшей въ себя Ген- 
руэтты, увидала короля и съ испугомъ взглянула на него. | 

Король подошель къ Маргарит$: Онь съ минуту молча 6мо-. 
трЬль на нее, а потомъ сказаль съ оттЁнкомъ нфжности, ка- 
кой трудно было ожидать отъ его грубаго голоса: 

— Марго!.. Сесетра!.. 

Королева вздрогнула и приподнялась, 

— Ваше величество! — сказала, она. 

— Полно, ободрись, сестра! — продолжалъ Карлъ. 

Маргарита подняла глаза къ небу. 

— Да, да, я знаю, — сказаль король, — но выслушай меня, 

Королева Наваррекая кивнула головой. 

— Ты обфщала мнЪ быть на балу, — сказаль Е — Если 
ты не придешь, это покажется страннымъ.. р 
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— риныб меня, брать, — сказала Маргарита, —вы видите. 


я очень нездорова. _ ' 
— Пересиль себя... - в 


_ Маргарита, повидимому, старалась собраться съ силами и 
` приподняться, но черезь минуту онЪ оставили ее, и она снова 
‘унала на подушки: 

— Ивть, нъть, я не пойду, — прошептала она. . 
Карль взялъ ее за руку и, присфвъ около нея на кушотку, 
сказалъ: 

’ Я знаю, что ты потеряла друга, Марго. Но сравни свое 

_ положеше съ моимъ, Вфдь я потерялъ не только всЪхъ моихъ 
друзей, но, что еще тяжелфе, я потеряль мать. Ты всегда 
могла плакать, какъь плачешь теперь, тогда какъ я, во вре- 


мя _эбамыхь ужасныхь страданй, всегда принужденъ улы-_ 


 бальея. Ты нездорова,— посмотри на меня — я умираю. Обод- 
_фись, Марго! Я обращаюсь кь тебЪ съ этой просьбой, сестра, 
ради чести нашего дома. Эта честь—нашъ крестъ. Мы должны 


нести его, какъь несъ Свой кресть на Голгооу Спаситель. А. 


‚оби упадемъ на дорогф, поднимемся и пойдемь дальше такь 
д осмужественно и безропотно, какъ Онъ! 

о 79% Боже, Боже! — воскликнула Маргарита. 1 
И Да, тебЪ тяжела эта. жертва, сестра, — еказаль Карлъ, 


д 
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отвЪчая на ея мысль, —но воБмъ намъ приходится жертвовать * 


уЪмъ-нибудь: однимъ-— жизнью, другимъ-—честью. Неужели ты 
„думаошь, что мнЪ легко умирать? ВЪдь мн воеего двадцать 
пять лВть и я король самато лучшаго государства въ мръ... 
А посмотри на меня. Мои глаза, губы, цвЪть лица— все, ДЬЙ- 
ствительно, говорить о томъ, что мнЪ ужь недолго жить; но 
моя улыбка... развЪ по ней нельзя подумать, что я не теряю 
надежды? А между т5мъ черезъ недфлю или, самое большее, 
черезъ мБеяць ты будешь плакать обо мнЪ, сестра, какъ пла- 
/ метиь теперь о томъ, кто умеръ. сегодня. 

и Брать! —вескликнула Маргарита, обнимая его. 


. 
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‚ роль.—Приходи на баль и не будь такъ блбдна. Я приказаль. 
‚ принести тебЪ новыя драгоцфнныя. вещи’ и костюмъ, достойный. 
твоей красоты. 
— Брилланты... платья! Къ чому мнЪ все это теперь? 
— Жизнь долга, Маргарита. —съ улыбкой отв тиль т. 
° по крайней мфрЪ, для тебя. 


— Полно, одЪвайся, моя милая Маргарита, — сказалъ о-в. 


$. 


— Приготовь мн%ф все, что нужно, —сказала, Гиль Марга- | 


’ рита, —сейчаеъ одфнусь... НЪть, нфть, не могу! 


‚- _ -—— Вспомни ‚сестра, — сказалъ Карль, что МЫ ЧТИМЪ умершихь 


ре когда м. или, ре скрываемъ наше торе. 
р: 
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— Хорошо, тосударь, — дрожа, в. А — я 
приду. 

На глазахъ Карла показались слезы, тотчась же высохиёя 
на его горячихъ р$еницахъ. 

Онъ наклонился къ сестрь, поцфловаль е9' въ. м остано- 
вился на минуту около Генр1этты, которая не видала его и не 
слыхала ни слова изъ того, что онъ говорилъ, и прошептавъ: 
„БЪдная женщина!“ тихо вышелъ изъ комнаты. 

Тотчасъ же послБ его ухода явилось нЪФеколько пажей съ 
футлярами и шкатулками. 

Маргарита показала знакомъ, чтобы все это поставили на. 
столь. 

Гильона съ изумлешемъ взглянула на свою госпожу. 

— Да, я буду одфваться, — сказала Маргарита тономъ, го- 
речь котораго невозможно передать. — Я отправлюсь на баль, 
меня ждуть тамъ. СкорЪе, Гильона! 

— А герцогиня? — спросила Гильона. 

— 0, она счастлива. Она можеть остаться здфсь, можеть 
плакаль, можеть страдать — никто не помфшаеть ей. Она не 
дочь короля, не жена короля, не сестра короля. Она не коро- 
лева... Помоги мнф одфться, Гильона. | 

Молодая дфвушка повиновалась. Драгоцфиныя вещи были 
великол$пны, платье роскошно. Никогда не была Маргарита 
такъ красива. 

—^ Какой-то человфкь желаетъ видЪфть васъ, ваше величе- 
ство, — сказала ей Гильона. 

— Кто это? 

— Не знаю, ваше величество, но у него ужасный видъ. Я 
задрожала оть страха, увидавъ его. 

— Поди и спроси его имя, — блднфя, сказала Маргарита. _ 

Гильона вышла и черезъ минуту вернулась. А 

— Оньъ не захотБльъ сказать, какь его зовутъ, ваше вели- 
чество, но просилъ меня передать вамъ вотъ это. 

И Гильона подала МаргаритЪ золотой ковчежець, который 
та дала наканунЪ вечеромъ ла-Молю. 

— 0, приведи, приведи его! — быетро проговорила коро- 
лева и `побльднЪла еще больше. 

Паркеть затрещалъ подъ тяжелыи шагами: какой-то‘ чело- 
вЪъкъ вошелъ и остановилея на порогЪ. ‹ 

— Кто вы? — спросила королева. 

— Я тоть, кого ваше величество встрфтили разъ около 
Монфокона. Я отвозиль въ своей телБгВ въ Лувръ двухь ра- 
неныхь господъ. 

— Да, да, я узнаю васъ. Вы Кабошъ? 
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‚ — Палачьъ города Пьрижа, ваше величество! . т 

Это были первыя слова, которыя услыхала, Генр!этта изъ.) 
всего, что говорилось около нея вътечене часа. Она опустила». 
руки, которыми закрывала поблфднфвшее лицо, и взглянула» 
ва палача своими блестящими изумрудными глазами. 

== И вы пришли?..— дрожа, спросила. Маргарита. 

— Напомнить вамъ обфщане, которое вы дали младшему | 
изъ двоихъ умершихъ, поручившему мнЪ отнести вамъ этотъ. 
вовчежець. Помните вы это обфщан!е, ваше величество? . 

— Да. да! — воскликнула Маргарита. — ГдЪ она? р 

— У меня, вметЪ съ тБломъ. 

— У васъ? Почему же вы не принесли ее? 

— Меня могли ‘остановить у вороть Лувра, могли заставить 
распахнуть плалщь. Что бы вышло, если бы подъ нимь нашли 
голову? а 

— Хорошо, оставьте ее у себя; я приду за ‘ней ‚завтра, 0 

— Завтра, ваше величество, будеть, пожалуй, ужъ слиш- || 
комъ поздно, — сказаль Кабошъ. 

— Почему? 

— Потому что королева-мать просила меня сохранить для 
ея кабалистическихъь опытовъ головы двухъ поры осужден- 
ныхъ, которыхъ мнЪ придется казнить. 

— 0, какая профанащя!.. Ихъ головы!.. Слышишь, Ген- 
р1этта! — воскликнула Маргарита, подбЪгая къ подругЪ, кото-^ 
рая вскочила. — Слышишь ты, что говорить этоть человЪкъ, 

Генр!этта? 
` ^_^ Да. Что же нужно дЪлать? 

— Итти еъ нимъ. 

Маргарита набросила на голыя плечи бархатную накидку. 

— Идемъ, идемъ! — сказала она.— Мы увидимъ ихъ еще разъ, | 

Она распорядилась, чтобы заперли всЪ двери, и велфла по-. 
дать носилки къ маленькой задней дверкБ; потомъ, взявъ 
Генрэтту подъ руку, она пошла внизь къ потайному ходу, 
одфлавъ Кабошу знакъ слБдовать за ними, 

У задней двери ждали носилки, около вороть стояль слуга 
Кабоша съ фонаремъ. 

Носильцики Маргариты были люди вЪрные и, когда нужно, 
глухе и н5мые. На нихъ можно было вполнЪ положиться. 

Впереди пошелъ Кабоштъь и его. слуга съ фонаремъ; носильщики 
понесли за ними носилки. Минутъ черезъ десять они остановились. 

Палачь открылъ дверцы, слуга побфжаль впередъ. , 

Маргарита вышла и помогла сойти Генр!эттВ. Ихъ обфихъ 
постигло стралиное горе, но нервная организашя королевы ока- 
залась сильнЪе. 
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_ Башня позорнаго столба поднималась передъь ними, какъ 
исполинскй призракъ, разливая кругомъ красноватый свЪтъ 
изъ двухъ амбразуръ на самомъ верху. 

Слуга показался у двери. 

— Вы можете войти, — сказалъ, обращаясь къ дамамъ, Ка- 
бопть. — Веф уже легли спать въ башиЪ. 

Въ ту же минуту свЪтъ наверху погаеъ. 

Маргарита и Генр!этта, прижавшись другъ къ другу, прошли 
черезъ низкую. сводчатую дверь и двинулись въ темнотф по 
неровнымь сырымъ плитамъ. Въ конц коридора, который 
шель-не прямо, а кругомъ, показалея, свЪть и онЪ направи- 
лись въ ту сторону, слБдуя за страшнымъ хозяиномъ дома. 
Дверь затворилась за ними. 

Кабошъ, держа въ рукф факелъ, привель ихъ въ низкую, 
закопченую комнату. 

— Простите, ваше величество,— сказаль онъ,— что я осмф- 
пился пруйти въ Лувръ и привести вась сюда. Но таково 
было непремнное желане умершаго и потому я... 

— Вы поступили хорошо, — отвЗтила Маргарита,—и вотъ 
награда за это. 

Кабошь грустно взглянулъ на набитый золотомъ кошелекь, 
который Маргарита положила на столъ. 

— Золото! Всегда золото!— пробормоталь онъ. — Увы! За- 
чфмъ я самъ не могу цфною золота искупить кровь, которую 
принужденъ былъ пролить сегодня! 

— Нужно намъ итти еще куда-нибудь? — грустно и нерфши- 
тельно спросила Маргарита, осматриваясь кругомъ. — Я не 
вижу здЪеь... 

— Н$ть, они тутъ, ваше величество. Но вамъ будеть тя- 
жело увидать ихъ. Я могу избавить васъ отъ этого и принести 
вамъ то, зачЪмъ вы пришли. 

Маргарита и Генр!этта въ одно время взглянули другъ на друга. ^ 

— Н-ть, — сказала Маргарита, прочитавъ во взглядв под- 
руги, что та пришла къ одинаковому съ нею рЪшенно. — НЪть, 
покажите намъ дорогу; мы пойдемъ за вами. 

Кабонгь взяль фонарь и отворилъь дубовую дверь, выходив- 
шую на лЪетницу въ н$фсколько ступеней, которая. вела внизъ. 
Оттуда пахнуло вЪтромъ; искры посыпались съ факела. 

Герцогиня, бл$дная, какъ мраморная статуя, оперлась силь- 
нЪе на руку подруги, которая шла тверже, чфмъ она. Но на 
первой ступени Генр1этта пошатнулась. 

— НЪть, я не въ силахъ...— сказала она. 
’ — Когда любишь, Генрэтта, — возразила королева, а 
любить и послЪ смерти. ? 
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Грустное и трогательное зр$лище представляли эти. дв 
женщины, блистаюция молодостью, красотою и нарядомъ, ко-. 
торыя шли, согнувшись. подъ низкимъ сводомъ, при чемъ сла-) 
бЪйшая опиралась на руку болБе сильной, а та-— на руку 
палача. | 

Дошли до послВдней ступеньки. | 

Въ глубинф подвала лежали два трупа, накрытые чернымъ. 
саржевымъ покрываломъ. Кабошъ приподняль одинъ конець 
его и, приблизивъ къ трупамъ факель, сказалъ: 

— Посмотрите, ваше. величество! 

Два молодыхъ человЪка въ черной одежд лежали рядомъ. 
Ихь слегка склоненныя и приставленныя къ туловищамъ го- 
ловы, казалось, отдфлялись оть нихъ только ярко-краеной чер- 
тою посрединф шеи. Была ли то случайность, или любезное 
вниман1е палача, но только правая рука ла-Моля лежала въ 
лфвой рукБ Коконна. 

Любящее выражен!е запечатлЪ лось на лиц ла-Моля; пре- 
зрительная усмфшка—на губахъ Коконна. 

Маргарита опустилась на колБни и руками, на которыхъ 
сверкали драгоц$нные каменья, осторожно приподняла голову 
гого, кого такъ глубоко любила. 

Герцогиня Неверекая стояла, прислонившись къ стфнЪ, и не 
могла отвести глазъ отъь блБднаго лица, на которомъ такъ часто 
видала выраженше счастья и любви. 

— Ла-Моль! Дорогой ла-Моль! — прошептала Маргарита. 

— Аннибаль! Аннибалъ! — воскликнула герцогиня Невер- 
ская. — Такой красивый, такой гордый, такой храбрый! Ты 
ужь больше не отв$чаешь мнЪ!. 

И слезы полились градомъ у нея изъ глазъ. 

Маргарита положила въ мЬшокъ, вышитый жемчугомъ и наду- 
шенный самыми тонкими духами, голову ла-Моля, которая каза- 
лась еще прекраснфе въ этой рамк$ бархата и золота. И эта, 
красота должна была сохраниться, благодаря особому составу, 
который употреблялся въ ту эпоху для бальзамированая особъ 
королевской крови. 

Генр1этта тоже подошла и завернула голову Коконна въ 
полу плаща. 

Потомъ он 00%, согнувшись подъ тяжестью .не ноши, а 
горя, взошли по лБстницЪ, бросивъ послБдый. взглядъ на 
трупы, которые принуждены были оставить во власти палача, 
въ этомъ мрачномъ склеп преступниковъ. 

— Не бойтесь ‚ничего, — сказаль Кабошьъ, понявший значене 
этого взгляда. — Они будуть м какъ слфдуеть, по- 
христански, клянусь вамъ! | 
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— А на это заказывай по нимъ панихиды, — сказала Ген-’ 
рлэтта, сорвавъ съ шеи великолБиное ожерелье изъ рубиновъ 
и подавая его палачу. 

Подруги вернулись въ Лувръ. У вороть королева назвала 
себя. Она сошла съ носилокъ около лБстницы, ведущей въ ея 
покой, вошла къ себЪ и положила священную ношу въ каби- 
неть, около спальни, который превращалея теперь въ молельню. 
Потомъ, оставивъ Генр1этту насторож въ своей комнат, 
Маргарита, бльдная, но еще болфе прекрасная, чфмъ обыкно- 
венно, вошла около десяти часовъ въ бальную залу. 

Ве глаза устремились на нее, но она съ гордымъ, почти 
веселымь видомъ выдержала эти взгляды: она чувствовала себя 
гораздо спокойнЪе, исполнивъ послБднее желаве любимато 
человЪка. 


ХХХ/. 
Кровавый потъ. 


Черезь нЪеколько дней послБ описанной нами ужасной 
сцены, то-есть 80 мая 1574 года, когда дворъ быль въ Вен- 
сенф, въ комнат короля вдругъ послышался страшный шумъ. 
БолБзнь Карла еще усилилась во время бала, который онъ 
захотфлъ даль въ тоть самый день, какъ были казнены ла-Моль 
и Коконна. Врачи нашли, что онъ скорЪфе поправится за го- 
родомъ, на свфжемь воздухВ, и посов5товали ему переЪхать 
въ Венсенъ. 

Было восемь часовъ утра. Насколвно придворныхъ сидфли 
и болтали въ шуемной, какъ вдругь раздался крикъ и изъ 
спальни короля выбфжала его кормилица, вся въ слезахъ. 

— Помогите!-— закричала она отчаяннымъ голосомъ. — По- 
могите королю! 

— РазвЪ его величеству хуже? — спросилъ капитанъ Нансэ, 
котораго король освободиль отъ обязанности исполнять прика- 
зая Екатерины, взявъ его къ себ на службу. 

— 0, сколько крови, сколько крови! — воскликнула корми- 
лица. —^ Позовите врачей! 

Мазиль и Амбруазъ Парэ чередовались между собой у по- 
стели ‘августВйшаго больного. 

Теперь была очередь Парэ, но онъ, увидавъ, что король 
заснулъ, рзшилъ воспользоваться этимъ и ненадолго уйти. 
Во время его отсутетвя обильная испарина выступила на тлф 
Карла. 

Онъ страдалъ ослаблешемъ волосныхь сосудовъ, что вело 
къ кровоизлянйо на поверхности кожи. 
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‚Кормилица никакъ не могла привыкнуть КЪ этому странному 


явлению и приходила въ ужасъ каждый разъ, какь у короля 
выступалъ кровавый потъ. Она, какъ читатель знаеть, была 


протестантка и ей казалось, что эту кровь вызываеть проли- 
тая въ Вареоломеевекую ночь кровь гугенотовъ. 

Дежурные тотчаеъ же бросились въ разныя стороны въ по- 
иски за. врачами. 

Въ передней не осталось ни души: каждому хотБлось выка- 
заль свое усерде, разыскавъ врача. 

Вдругь дверь отворилась и показалась Екатерина. Она 
быстро прошла черезъ переднюю въ спальню сына. 

Карль лежалъ на постели, съ потухшимъ взоромъ, съ тру- 
домь переводя дыхаше. Кровавый потъ выступиль у него на 
всемъ тфлф; одна рука спустилась съ кровати, пальцы были 
раздвинуты и на ковцЪ каждаго изъ нихъ висфла, точно ру. 
бинъ, капелька крови. 

Это было ужасное зр$лище. | : 

Услыхавъ шаги матери и какъ бы узнавъ ихъ, Карль еъ 
усимемъ приподнялся. 

— Извините, матушка, — сказаль онъ,—мнЪ хотВлось бы 
умереть спокойно. 

— Умереть, сынъ мой? — воскликнула Екатерина. — Умереть 
оть простого припадка твоей болфзни? Ты приводишь мевя въ 
отчаяне! 

— Повторяю вамъ, матушка, что я умираю: 

— Воображеше—воть самая главная твоя болфзнь, — отвЪ- 
тила Екатерина. — Со, времени казни—и вполнф заслуженной— 
этихъ двухь убць, ла-Моля и Коконна, твои физичееюя стра- 
дашя должны были уменьшиться. Теперь осталось только одно 
душевное, нравственное страдан!е. Если бы ты позволилъ мнф 
поговорить съ тобою десять минутЪъ, я доказала бы тебъ..., 

— Кормилица, — сказаль Карлъ, — постой около двери и не 


пускай. никого. Королева Екатерина де-Медичи желаеть гово- 


рить съ своимъ возлюбленнымъ сыномъ, Карломъ 5%, 
Кормилица вышла. *“ 


— Намъ, дЬйствительно, нужно поговорить, — продолжалъь. 


король. — Этого разговора не избЪжишь и лучше пубть онъ 
будеть сегодня, чЪмъ завтра. Къ тому же завтра будетъ, по- 


жалуй, ужь: слишкомъ поздно. Но я желаю, чтобы при нашемъ 


разговор присутствовало третье лицо. 

— Почему? *ъ 

— Потому что, какъь я уже говориль вамъ, смерть моя 
приближается, — торжественно ‘сказаль  Карль, — потому что 


она каждую минуту можеть войти въ эту комнату, блВдная,. 
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безмолвная, какъ вы, не спрашивая  позволешя. Нынъшней 
ночью я привелъ въ порядокъ мои личныя дла; теперь нужно 
привести въ порядокь дла государственныя. 

— Кого же ты хочаше позваль? — спросила Екатерина. 

— Моего брата, матушка. Пошлите за нимъ. 

— Я сь удовольстнемъ вижу, — сказала Екатерина,— что твое 
предубЪждене противъ. него уже изгладилось изъ твоего. ума и 
скоро, навфрное, изгладится изъ сердца... Кормилица, кормилица! 

Мадлена, стоявшая за дверью, отворила ее. 

— Кормилица, — продолжала королева, — когда вернется ка 
питанъ Нансэ, скажите ему оть имени короля, чтобы онъ по: 
просиль сюда герцога Алансонскаго. 

Карль знакомь остановиль Мадлену, которая хотЪла уйти. 

— Я желаль видфть брата, матушка, — сказалъ онъ.. 

Глаза Екатерины расширились, какъ глаза, разъяренной тиг- 
рицы. Но Карль, не обраливъ на это вниманя, сдБлаль но- 
велительный жесть. 

— Я хочу говорить съ моимъ братомъ Генрихомъ, — ска- 
залъ онъ. — Воть мой единственный брать—не тотъ. Генрихъ, 
который царствуете въ Польшф, а тоть, который находится въ 
заключени здЪеь. И онъ узнаеть мою посл$днюю волю. 

— А я, — горячо воскликнула Екатерина, которую привело 
въ ужасъ это желаше короля, а ненависть кь Генриху заета- 
вила забыть обычную сдержанность, — а я не уступлю никому, 
& тБмъ. болЪе чужому, моего права присутствовать при твоихъ 
послфднихъ минутахъ, если, какъ ты говоришь, смерть твоя 
близка. Это мое право королевы, право матери! 

— Я пока еще король, — сказаль Карль, — и могу приказы- 
вать. Я сказалъ вамъ, что хочу говорить съ моимъ братомъ 
Генрихомъ, & вы, несмотря на это, не зовете капитана Нансэ?.: 
Тысяча чертей! Предупреждаю васъ, что У моня еще хватить 
силы самому сходить за нимъ! 

И онь хотбль вотать съ постели. 

— Ты оскорбляешь, насъ вофхь, сынъ мой, — сказала Ека- 
терина, удерживая его. — Ты забываешь обиды, нанесенныя 
нашей семьЪ, ты отрекаещься оть своей крови. Только фран- 
цузсвй принцъ долженъ стоять на колфняхь передъ смертнымь 
одромъ французскаго короля. Что касается до меня, то. мое 
м5сто здБсь и по законамъ природы и по. правиламъ этикета. 
Я остаюсь туть. 

— А по какому праву? — спросиль Карлъ [Х. 
`_ — Шо праву твоей матери. 

— Вы уже не мать мнЪф, ваше величество, точно такъ же, 
‘какъ герцогь Алансонскй не брать. 


В 
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— Ты бредишь, — возразила Екатерина. — Съ какихъ же эт 
поръ женщина, давшая жизнь, считается не матерью того, ком 
она дала ее? < 

— Сь той самой минуты, ваше величество, какъ эта извра- 
щенная маль отнимаетъ то, что дала, — отв$тиль Карль, вы- 
тирая кровавую пБну съ губъ. л } 

— Что ты хочешь сказать, Карль? — спросила Екатерина 
смотря на него расширенными оть изумленя глазами. 

Карль досталъ изъ-подъ подушки серебряный ключикъ. 

— Возьмите этотъ ключь, — сказалъь онъ,—и отоприте мою 
дорожную шкатулку. Въ ней лежать кое-кажя бумаги, кото- 
рыя объяснять вамъ все. 

Екатерина невольно повиновалась. Она тихо подошла къ 
шкатулкф, отперла ее, открыла ее и заглянула внутрь. Вдругъ 
она отшатнулась, какъ будто увидала тамъ змЪю. 

— Ну, что же такъ испугало ваеъ? — спросилъ Карль, но 
спускавший съ нея глазъ. 

— Ничего, — отвфтила Екатерина. | 

— Вьъ такомъ случаЪ выньте изъ шкатулки книгу. — ВФдь 
тамъ лежить книга, не правда ли? — прибавилъ. Карлъ съ блЪд- 
ной улыбкой, которая была у него страшнфе, чфмъ у другого 
угроза. . 

— Да, — пробормотала Екатерина. 

— Возьмите ее и принесите мнЪ. | 

Несмотря на всю свою самоувЪренность, Екатерина поблд- 
нфла и задрожала всЪмъ тБломъ. ' 

— Судьба! — прошептала она, взявъ изъ шкатулки книгу. | 

— Теперь выслущайте меня, — сказаль Карлъ. —Эту книгу 
объ охотЪ... я быль безразсуденъ... я любиль охоту больше 
зсего на свЪтЪ... Эту книгу... я ее читаль слишкомъ долго... 

Екатерина глухо застонала. 

— Это была слабость, — продолжаль Карль. — Сожгите 
книгу! Не нужно, чтобы знали слабости короля. 

Екатерина’ подошла къ пылающему камину, бросила книгу въ 
огонь и остановилась безмолвная, неподвижная, устремивъ упор- 
ный взглядъ на голубоватое пламя, лизавшее отравленные листы. 

— А теперь позовите моего брата, — сказаль Карлъ тономь 
величаваго достоинства. 

Екатерина, совсфмъ растерявшаяся, подавленная разнород- 
ными чувствами, въ которыхъ ея глубоюй умъ не могъ разо- 
браться, а съ которыми ея почти сверхчеловЪ ческая сила воли 
не могла совпадать, сдБлала шагъ впередъ и хотфла говорить. 

Мать чувствовала угрызен!я совЪети; королева испытывала 
ужаеъ; отравительница— ненависть. 


} 
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Это посл6днее чувство одержало верхъ. 

— Да будеть онъ проклять! — воскликнула она, бросившись 
изъ комнаты. — Онь торжествуеть, приближается къ цБли!.. 
Да будеть онъ проклять, проклятъ! 

— Слышите? — крикнуль ей вдогонку Карлъ. — Позовите 
моего брата, моего брата Генриха! Я хочу говорить съ нимъ 
с10 же минуту относительно регентетва! 


‚ ХХХИ. 
Венсенская башня. 


Генрихъ Наварреюй задумчиво прохаживался по плоской 
крыш Венсенской башни. Онъ зналъ, что король со вефмъ 
дворомъ въ.замкф, который быль шагахь въ ста отъ него, и 
какъ бы видфль, несмотря на стфны, что Карлъ умираетъ. 

Стояла чудная погода. Солнце освфщало дальвя равнины и 
заливало золотымъ потокомъ вершины деревьевъ, гордыхъ своей 
еще только недавно распустившейся листвой. 

Но Генрихъ не смотрфль ни на зеленфюпия равнины ни на 
позолоченныя солнцемъ вершины деревьев, Взглядъ его, не 
останавливаясь ни на чемъ окружающемъ, устремлялея‘ вдаль, 
къ столиц$ Франщи, которой было суждено сдфлаться етоли- 
цей всего мра. 

— Парижъ! — шепталъ король Наварреюй. — Парижь! Го- 
родъ радости, торжества, славы, могущества и счастья! Въ 
Париж —Лувръ, а въ Луврз—тронъ. И одно только отдфляетъ 
меня оть этого желаннаго Парижа: воть эти укр$иленя, кото- 
рыя тянутся у моихъ ногъь и служать ще‘`радой и для меня 
и для моего врага. 

Переведя взглядъ съ Парижа на Венсенъ, Генрихъ замфтиль 
влЪво оть себя, на небольшой долинЪ, за цвЪтущими миндаль- 
ными деревьями, какого-то всадника, на кольчугу котораго 
падаль лучь солнца, зажигая на ней сверкающую искру. И эта 
искра перелетала съ м$ета на мЪфето при каждомь движении 
всадника. 

Онъ сидфлъ на горячей лошади и держаль въ поводу дру- 
гую, повидимому, такую же горячую и нетери$ливую. 

Король Наварреюй устремилъ глаза на всадника. Тотъ вы- 
нулъ изъ ноженъ шпагу, надЪль на ея острее носовой платокъ 
и началъ махать имъ, какъ бы подавая условленный сигналъ. 

Въ отвфть на это на противоположномъ холм тоже мах- 
нули платкомъ, а затЁмъ вр всего Замка замелькали 

- платки. 
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Это былъ де-Муи съ своими гугенотами. Они знали, что ко- 
роль умираетъ, и, опасаясь покушен1я противъ Генриха, собра- 
лись, готовые защищаль или нападать. 

Генрихьъ снова взглянулъ на всадника, нагнулся, опершись 
на балюстраду и заслонивъ глаза рукою оть солнца, чтобы 
оно не м5Ьшало ему раземотрЪть незнакомца. 

И онь узналъь молодого гугенота. Е 

И, радуясь, что его окружають друзья, Генрихъь снялъ шляпу 
и замахаль своимъ шарфомъ. 

ВеЪ платки снова замелькали, и въ ихь быстромъ движени 
видна была радость. 

— Они меня ждутъ, — проговорилъ Генрихъ, — а я не могу 
уйти отсюда! Зач$мь не присоединился я кь нимъ раньше, 
когда это было возможно! Теперь ужъ слишкомъ поздно. 

Онъ сдБлалъ рукою знакъ, что все потеряно, .на который 
де-Муи отвфтиль жестомьъ, означавшимъ: „Я. подожду“. 

Въ эту минуту Генрихъ услыхаль, что кто-то поднимается 
по каменной лЬстницВ, и быстро отошелъь оть балюстрады. 
Гугеноты поняли причину его ухода и въ одно мгновене шпаги 
снова очутились въ ножнахъ, & плалки исчезли. 

Генрихь увидалъ на верхнихъ ступенькахъь лестницы жен- 
`° щину, задыхающуюся оть быстрой ходьбы, и; узнавъ Екате- 
рину Медичи, невольно вздрогнулъ оть ужаса, который всегда 
испытывалъ при ея видЪ. 

Два солдата королевской гвардш остановились позади коро- 
левы, на лЪетницЪ. 

— Ого! — пробормоталь Генрихъ, — должно-быть, случилось 
что-нибудь новое и очень важное, если королева-мать рЪши- 
лась прийти ко мнЪ сюда, на крышу Венсенской башни. 

Екатерина сЪфла на камевую скамью, стоявшую около зуб- 
цовъ, и перевела дыхане. 

Генрихь съ самой любезной улыбкой подошель къ ней. 

— Вы искали меня, моя добрая матушка? — спросилъ онъ. 

— Да, — отв$тила Екатерина. —Я хотфла дать вамъ еще 
одно доказательство моей привязанности. Приближается тор- 
жественная минута: король умираетъ и хочеть говорить съ вами.. 

— Со мной? — спросилъ Генрихъ, вздрогнувъ отъ радости. 

— Да, съ вами. Его, должно-быть, увфрили, что вы не только 
сожалфете о Наваррекомъ престолЪ, но и домогаетесь престола 
французскаго. 

— 0! — воскликнулъ Генрихъ. 

— Я знаю, что это вздоръ, — продолжала Екатерина, — но 
онъ вфрить этому. И я убЬждена, что во время разговора онъ 
разставитъ вамь ловушку. 
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— Мнв? | Е 

— Да, вамъ. Карлъ желаетъ узнать передъ, омертью, на что 
можно надЪфяться или чего опасаться съ вашей сторо И оть 
вашего отвфта на его предложеня — не забывайте этого бу- 
дуть зависфть его послёдыя распоряженя, то-есть ваша я 
или емерть. 1 

— Но’что же онъ хочеть предложить мнЪ? № - 

— Почему я знаю! | т 

— Но, можетъ-быть, вы все-таки догадываетесь, матушка? _ 

— НЪть. Но такъ какь онъ увфренъ... 

Екатерина остановилась. 

— Вь чемь? , 

— Такъ какъ онъ увфренъ въ вашихь честолюбивыхь зал 
мыслахь, о которыхь ему говорили, то, мн кажется, онъ по- 
старается, чтобы вы сами дали ему доказательство этого че- 
столюбя. Положимъ, онъ будетъь предлагаль вамъ что-нибудь 
очень завидное, будеть соблазнять васъ, какь въ прежнее 
время соблазняли преступниковъ, чтобы добиться сознавя, не 
прибЪгая кь пыткБ. Положимъ, — продолжала Екалерина, при- 
стально емотря на. Генриха, — онъ предложиль вамъ управле- 
не государствомъ, даже регентетво... 

Невыразимая радость охватила Генриха. Но онь понялъ, что. 
Екатерина испытываеть его, и ничфмъ не выдаль себя. 

— МнЪ? — сказалъ онъ. — Ну, такая ловушка была бы ужь 
слишкомъ груба! РазвЪ я не пойму, что онъ не можеть пред- 
латать мнЪ регентство помимо васъ и моего брата, герцога 
Алансонскаго? 

Екатерина закусила губы, чтобы скрыть довольную улыбку. 

— Значить, вы отказываетесь оть регентетва? 

„Король умеръ, — полумалъь Генрихь, -— и она сама разста- 
вляеть мнЪ ловушку“. 

— Прежде всего я долженъ узнать, что скажетъь мнЪ ко- 
роль, — отвфтиль онъ. — Вфдь вы сами толорито, что все это 
только одки предположешя. 

— Безь сомнфвя; но вы должны же, знать свои намЪ- 
ренля. 

— Такъ какъ у меня нфть никакихъ притязанй, — просто- 
душно отвфтилъ Генрихь, —то нфть и никакихъь намЪрен!й. 

— Это не отвфть, — возразила Екатерина, понимая, что 
нужно торопиться и начиная раздражаться. — Скажите прямо, 


`согласитесь вы или нЪть? 


— Я не могу сказать ничего опредЗленнаго относительно: 
редположешй. Прйти къ какому-нибудь рзшенпо очень трудно, 
въ особенности въ такомь серьезномъ дфлЪ. 
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— Выслушайте меня, — сказала Екатерина.— Время дорото. 
Сыграемъ нашу игру какъ король и королева. Если вы при- 
мете регентетво — вамъ грозить смерть. 

„Король живъ“, — подумаль Генрихъ. 

— Жизнь веЪхь людей, а въ томъ числ и королей, въ ру- 
кахъ Божихъ, — отвфтиль онъ. — И Богь наставить меня. 

— Подумайте хорошенько. 

— Вьъ течене двухъ лЬть изгнаюя и м$еяца заключеня, — 
серьезно сказалъ Генрихъ, — у меня было достаточно времени 
для размышленй и я много думалъ. Будьте любезны пойти къ 
королю и предупредить его о моемъ приходЪ. 

По твердому тону Генриха Екатерина поняла, что вс ея 
ухишреня не приведуть ни къ чему, и стала торопливо спу- 
скаться съ лЬетницы. 

Какъь только она скрылась, Генрихъ подбфжалъ къ парапету 
и сл$лаль де-Муи знакь, означавний: „Подъфзжайте поближе 
и будьте готовы ко всему“. 

Де-Муи, уже сошедпий съ лошади, енова вскочилъ на нее 
и, держа за поводъ другую, пустилъ ихь въ галопъь и остано- 
вилея на разстояни двухь ружейныхь выстр®ловъ отьъ башни. 

Генрихъ поблагодарилъ его жестомъ и пошелъ съ льстницы. 

Двойной нарядъ швейцарцевь и легкой конницы охраняль 
входъ надворъ; приходилось итти между двумя рядами берды- 
шей, чтобы войти въ замокъь или выйти изъ него. 

Екатерина стояла на двор и ждала. 

Приказавъ сопровождавшимъ Генриха солдатамъ отойти въ 
сторону, она положила свою руку на его и сказала: 

— На этомъ двор двое вороть. У однихъ, вонъ тамъ, за, 
‚ покоями короля, васъ ждеть лошадь и свобода, если вы отка- 
жетесь оть. регентства, а у тЪхь, въ которыя вы только что 
вошли, вамъ грозить, если вы поддадитесь честолюб1ю... Что 
такое вы говорите? 

— Я говорю, ваше величество, что если король сдЪлаеть 
меня регентомъ, то отдавать приказан!я солдатамъ буду я, а 
не вы. Я говорю, что если выйду изъ замка ночью, то всЪ 
эти мушкеты и алебарды склонятся передо мной. 

— Безумець! — въ отчаяи прошептала Екатерина. — Бере- 
гись! Не начинай съ Екатериной этой ужасной игры на жизнь 
и на смерть! 

— Почему же? — спросиль Генрихь, пристально глядя на 
Екатерину.—Почему же не играть мнЪ съ вами, какъ со вся- 
кимъ другимъ? Вфдь до сихъ поръ я выигрываль. 

— Идите кь королю, если не вфрите ничему и не хотите, 
слушать ничего, — сказала Екатерина, показывая одной рукой 
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на л5стницу, а другой вертя ОДИНЪ ИЗЪ двухь отравленныхъ 
кинжаловъ, которые всегда висфли у нея на поясЪ въ черныхъ 
шагреневыхъ ножнахъ, ставшихъ историческими. 

— Неугодноливашемувеличеству итти впередъ?— сказальъ Ген- 
рихъ.—Пока я не регентъ, вамъ принадлежить первое мЪето. 

Екатерина, всф замыслы которой были разгаданы, не возра- 
жала и пошла впередъ. 


ХххХхШ, 
Регентство. 


Между тБмъ король началъ терять терпЪн!е. Онъ позвалъ 
кь себЪ капитана Нансэ и велЬль ему итти за Генрихомъ, но 
въ это время тотъ самъ вошель въ комнату. 

Увидавъ его, Карлъ вскрикнулъ отъ радости, а Генрихь 
остановилея въ ужасЪ. 

Два доктора, бывшие у короля, удалились; священникъ, при- 
готовлявпий несчастнаго и къ христанской кончинЪ, тоже 
вышелъ изъ спальни. 

Короля не любили, но, несмотря на это, въ пр1емныхь пла- 
кали многе. 

Эта печаль, эти слезы, слова Екатерины, мрачное и величе- 
ственное зрълище послднихь минутЪ короля, наконець, самъ 
король, пораженный болфзнью, неизвЪстною наукЪ, — вое это 
произвело на юную, а слБдовательно, еще впечатлительную 
душу Генриха страшно тяжелое впечатлЬн1!е. А потому, не- 
смотря на твердую рЬшимость не пугать Карла и, по возмож- 
ности, успокоить его относительно его положення, Генрихь не 
могь удержаться и съ ужасомь взглянулъ на а и’ 
истекающаго кровью короля. у 

Карлъ грустно улыбнулся. Отъ умирающихъ не ускользнеть 
никакая перем$на въ выражении лиць окружающихъ, и они 
всегда знаютъ, какое впечатлЬне сами производять на нихъ. 

— Подойди ко мнЪ, Генрихъ,— сказалъ король такимъ крот- 
кимъ голосомъ, какого Генрихъ никогда еще не слыхалъ у 
него. — Подойди... Мнф было тяжело твое отсутствие. Много 
мучилъ я тебя при жизни, мой бЪдный другъ, ч‘сто помогалъ 
т$мъ, кто старался вредить тебЪ, и теперь раскаиваюсь въ 
этомъ, пов$рь мн. Но не все зависить оть воли короля. 
КромЪ моей матери Екатерины, моего брата Анжуйскаго и мо- 
его бра а Алансонскаго, я принужденъ былъ принимать во вни- 
ман!е нзчто очень ст$енительное, чему мнф приходилось под- 
чиняться всю мою жизнь. Я говорю о пользЪ государетва. 
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— Государь, — пробормоталъ 'Генрихъ, — теперь я забылъ. 
все, кромБ любви, которую всегда чувствоваль къ моему 
брату, и уважешя, съ какимъ всегда относился къ моему 
королю. 

— Да, да, ты правъ,—сказалъ Карль,—и ‘я благодарю тебя, 
Генрихъ, за‘эти слова. На самомъ дЪлЪ, тебЪ пришлось много 
страдать. въ мое царствоване, не говоря уже о томъ, что въ 
это время умерла твоя бфдная маль. Но ты видфлъ, конечно, 
что не всегда поступалъ я такъ, какъ хотфлъ, что туть дЪй- 


‚ствовало вмяне другихъ; иногда я сопротивлялся, иногда устал 


валъ бороться и уступалъ..Но не будемъ говорить о прешломъ. 
Теперь меня. занимаеть настоящее, пугаеть будущее.” 
И съ этими. словами король закрыль устали руками 


свое мертвенно-бл®дное лицо. 


к 


— Нужно спасти государство, — продолж т ия наклонив- 
шись къ Генриху и понизивъ голосъ.— Нужно принять ‘мфры, 
чтобы оно не попало въ руки фанатиковъ или женщинъ. 

Карлъ произнесъ эти слова очень тихо, а между тБмъ Ген- 


‚риху показалось, что за кроватью раздалось заглушенное гнЪв- 


ное восклицание. Должно-быть, какое-нибудь отверстие, сдЪлан- 
ное въ стфнф безъ вфдома самого Карла, давало `ЕкатеринЪ 7 


возможность подслушать его предсмертныя распоряженя. 2 г 
— Женщинъ? —спросиль и Наварро, и вызвать 
объяснене. 4 


— Да, Генрихъ,—отвЪтиль Карак.« Моей: матери о аь бы 
хотБлось ‘быть регентшей до возвращеня ‚Анжуйскато изъ 
Польши. Но знай, что онъ не вернется. & м 

— Какъь не вернется? — воскликнуль Генрихь; вердце. кото- 
раго затропетало оть радости. 

— Дау не вернется, — сказалъ Карлъ, — его гу вода оне 
дадутъ ему уБхать. ;. 

— Но неужели же вы полагаете, братъ, что королева-мать _ 
не увЪдомила, его обо всемъ`заран$е? 

— То-есть, хотЗла увфдомить, но Нансэ захватиль курьера. 
ВЪ Шато-Тьерри и привезь мнЪ письмо, въ которомъ она из- 
въщаеть сына, что я умираю. Я, съ своей стороны, тоже на- 
писалъ въ ‘Варшаву. Мое письмо, безъ сомнфея, дойдотъ туда 
и за братомь будуть елфдить. Такимъ образомъ, Генрихъ, - 
послБ моей смерти французекй простоты останется, по, всей. 
вЪроятности, свободнымъ. ы 

За альковомъ снова послышалось восклицане, боле гром- 
кое, ч5мъ прежде. ". 

„Она, навЪрное, тамъ“, подумаль Генрихъ» 

Карль не слыхаль ничего. Иа. 6 
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— Я умираю, — продолжаль. онъ. — не оставляя посл себя 
наелфдника мужескаго пола. 

Король ‘на минуту остановился. Ему, повидимому, вепомни- 
лось что-то прлятное, потому что лицо его просвЪтлЪло. 

— Помнишь, Генрихъ, — сказаль онъ, положивъ ему руку 
на плечо.— Помнишь бЪднаго ребенка, котораго я показываль 
тебЪ разъ вечеромъ? Ты видфль, какъ онъ спалъ въ своей 
шелковой колыбелькЪ и ангелъ охраняль его сонъ. Увы, Ген- 
рихъ! Этого ребенка они убьють! 

— 0, ваше величество! — воскликнуль Генрихъ, на’ глазахъ 
котораго выступили слезы. — Клянусь Богомъ, я не оставлю 
этого ребенка и позабочусь объ его безопасности. 

— Благодарю, благодарю тебя, Генрихъ! — сказаль король 
съ жаромъ, совершенно несвойственнымъ его характеру, но 
понятнымь въ такую минуту. — Я принимаю твое обЪщаше. 
Не дфлай его королемь—тронъ, слава Богу, не принадлежить 
ему по праву рожденя, — сдфлай его счастливымъ. Я оставлю 
ему независимое состоянте, а благородство, благородство сердца, 
передасть ему маль. Для него было бы, пожалуй, лучше всту- 
пить въ духовное зван!е: тогда его стали бы бояться меньше... 
О, мнЪ кажется, я умеръ бы спокойнфе, если бы около меня 
° были теперь ребенокь и его мать, если бы я чувотвовалъ его 
ласки и видфлъ ея кроткое. лицо! 

— А развЪ нельзя привезти ихъ сюда, государь? 

— Нфть, нфть, ихь бы не выпустили отсюда! Вотъ какова 
участь королей, Генрихъ: они не могуть ни жить ни умирать, 
какъ бы имъ хотлось. Но послБ твоего, обфщашя я чувствую 
себя спокойнЪе. 

Генрихъ задумался. 

— Я, конечно, даль вамъ объщаше, государь, — послВ не- 
большой паузы сказаль онъ, — но вопросъ въ томъ: удастся 
ли мнЪ исполнить его? 

— Что ты хочешь сказать? я 

— ВЪль я самь буду изгнанникомъ и меня б эудутъ преслв-” 
доваль такъ же, какъ его, а пожалуй, и больше, потому что 
я мужчина, а онъ еще ребенокъ. 

— Ты ошибаешься, — возразиль Карль,— посл моей смерти 
ты 7 будешь силенъ и могущественъ. Вотъ что дасть тебЪ силу 
и власть. 

Съ этими словами умирающей вынуль изъ -подъ подушки 
листъ пергамента и подальъ его Генриху. , о 

‚-— Возьми, — сказалъ онъ. У 

Генрихь прочиталъ документъ, скрфиленный королевскою 
_ печатью. 
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— Регентство... миф, государь? — воскликнуль онъ, поблфд- о 
нфвъ оть радости, й 

— Да, ты будешь регентомъ до возвращения герцога Анжуй- | 
скаго. А такъ какъ, по всей вфроятности, онъ не вернется, | 
то эта бумага дастъ тебЪ не регентетво, а тронъ. 

— Мнб... тронъ? — пробормоталь Генрихъ. 

— Да, тебЪ, — отвЪтиль Карль. — Ты одинъ’ достоинъ и, 
главное, способенъ управлять этими развратными щеголями, | 
этими потерянными женщинами, живущими кровью и слезами. 
Мой брать Алансонсюй измЪнникъ — онъ будетъ измфнникомъ 
для воякаго. Оставь его въ тюрьмЪ, гдЪ онъ заключенъь по 
моему приказанию. Моя мать захочетъ убить тебя — отправь 
ее въ ссылку. Мой брать Анжуйсюый черезъ три-четыре м$- 
сяца, можетъ-быть, черезъ годъ уфдеть изъ Варшавы. и явится 
оспаривать у тебя престоль. Покажи ему тогда папекую гра- 
моту. Я устроиль это дБло съ помощью моего. посланника, 
герцога Неверскаго, и ты скоро получишь грамоту. 

— 0, мой король! 

‚  _ Бойся только одного, Генрихъ, — междоусобной войны. 
` Такъ какъ ты принялъ католичество, то тебЪ нетрудно избЪ- 
жаль ее: гугенотская партя можеть быть сильна только въ 
томъ случаВ, если ты сдфлаешься ея главою; Кондэ же бу- 
деть не въ силахь бороться съ тобой. Король французсвй 
должень быть королемъ католиковъ, а не гугенотовъ, такъ 
какъ онъ долженъь быть королемъ большинства. Говорять, что 
я чувствую угрызен1я совести изъ-за Вареоломеевской ночи; 
сомнЪня — да, но не угрызешя. Говорятъ, что изь вофхъ 
моихъ поръ выходить кровь гугенотовь. А я знаю, что изъ 
меня выходить не кровь, а мышьякъ. 

— 0, государь, что такое говорите вы? 

— Ничего, Если моя смерть должна, быть отмщена, то за нее 
отметить только Богъ. Я оставляю тебЪ хоропий парламенть, 
испытанную армю. Опирайся на парламентъь и на арм!о, когда 
тебЪ придется бороться съ твоими единственными врагами: 
моей матерью и герцогомъ Алансонскимъ. 

Въ это время въ сЪняхъ послышалея звонъ оружя и воен- 
ная команда. ах 

— Я погибъ! — пробормоталъ Генрихъ. 

ы боишься? Колеблешься?—еъ безпокойствомъ спросиль. 
Карл. 

— Я? Нфть, я не боюсь, ваше величество, —отв$тиль Ген- 
рихъ, — нЪть, я не колеблюсь. Я согласенъ. 

Карлъ пожалъ ему руку. Въ это время въ спальню вошла 
кормилица съ чашкой питья, которое она приготовляла въ со- 
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дней комнат, не обращая вниман!я на то, что за три шага 
оть нея рфшалась судьба Франщи. 
— Позови мою маль, добрая кормилица;—сказаль король,— 
и распорядись, чтобы ко мнЪ позвали герцога Алансонскаго. 


| 'ХххГУ. 
Король умеръ: да здравствуетъ король! 


Екатерина и герцогь Алансонсюй, поблфдн$въ отъ ужаса и 
дрожа’ оть ярости, вошли въ спальню короля. Генрихъ не 
ошибся. Екатерина, дЪйствительно, слышала весь разговоръ и 
передала его вкратцз Франсуа. 

Генрихъ стояль у изголовья Карла. 

Король объявиль малери и брату свою волю. 
`— Если бы у меня быль сынъ,—еказаль онъ,—то я ‘назна- 
чилъ бы регентшей васъ, матушка; не будь васъ, регентомь 
сдфлалея бы король польсый, а не будь короля польскаго — 
мой братъ Франсуа. Но у меня нфть сына, и престоль послЪ 
моей смерти переходить къ моему брату, герцогу Анжуйскому, 
который находится въ отсутстви. Такъ какъ онъ раньше или 
позже явится и станеть требовать этого престола, то я не 
желаю, чтобы онь нашель на своемъ м$фстф челов$ка, кото- 

| рый могь бы, обладая почти равными съ нимъ правами, оспа- 

‚ риваль его права и, такимъ образомъ, подвергнуть государство 

| ужасамъ ‘междоусобной войны. Воть почему не назначаю я 
васъ регентшей, матушка. Вамъ въ такомъ случаЪ пришлось 
бы выбирать между вашими двумя сыновьями, и это было бы 
тяжело для вашего материнскаго сердца. По той же причинЪ 
не дБлаю я регентомъ и моего брата Франсуа, который могъ 
бы сказать королю польскому: „ВФдь ты и безь того король. 
Зачфмъ же ты оставилъ свой престоль?“ НЪть, я рЪшилъ на- 

‚ значить регентомъ такого челов$ка который взялъ бы корону 

‚ только на хранене, чтобъ имфть ее подъ рукой, а не носить 
ее на головЪ. Поклонитесь ему, ‘матушка; поклонись ему, брать. 

‚ Этоть. регенть — король Наваррекй. 

И полнымъ величя жестомъ король привфтотвовалъ Ген- 
‚ риха. 

° Екатерина и герцогь Алансонсый сдфлали движене—что-то 

| среднее между нервнымъ вздрагивашемъ и поклономъ. 

) —_ Возьмите этоть документь, г. регентъ, — сказалъ Карль 

| королю Наваррекому. —Онъ уполномочиваеть вабъ до возвра- 
щеня короля польскаго командовать армйями, хранить ключи 
оть казны и даеть вамъ веЪ права и всю власть короля. 


Королева Марго. Кн. 18. 
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Екатерина пожирала а ВЗГЛЯДОМЪ. ФН такъ дро- 
жаль, что едва могь держаться на ногахъ. Но твердость одной 
и слабость другого, вмЪето того, чтобы успокоить Генриха, 
указали ему на опасность грозную, неминуемую. 

ТЪмъ не менЪе, сдЪлавъ надъ собой страшное усиле и пре- 
одолфвъ страхъ, онъ взяль свертокъ изъ рукъ короля, & по- 
томъ выпрямился во весь ростъ и устремиль на Екатериву и 
Франсуа взглядъ, какъ бы говоривший: 

— Берегитесь, я вапть господинъ! 

Екатерина поняла этотъ взглядъ. 

— НЪть, нфть, никогда! — воскликнула она.— Никогда мой 
родъ не склонить головы передъ чужиямъ родомъ. Никогда не 
будеть царствовать во Франщи Бурбонъ, пока есть хоть одинъ 
Валуа! 

— Матушка, матушка! —воскликнуль Карль, приподнимаясь 
на окровавленной постели.— Берегитесь, я еще король. Поло- 
жимь, я буду имъ очень недолго-—я знаю это и самъ. Но вЪдь 
не много времени нужно, чтобы отдать приказъ, —не много, что- 
бы наказать убИць и отравителей! 

— Такъ и отдавай этоть приказъ, если осм$лишься! —ска- 
зала Екатерина.—А я пойду отдавать свои приказавня. Идемъ, 
Франсуа! 

И она торопливо вышла, увлекая за собой герцога Алан- 
вонскаго. 

— Нансэ! — крикнулъ король. — Нансэ, сюда!.. Я хочу... 
приказываю... арестуйте мою мать, арестуйте моего брала... 
арестуйте... 

Кровь хлынула изъ рта короля въ то время, какъ Нансэ отво- 
рялъ дверь; Карлъ захрип$лъ и, задыхаясь, упалъ на подушки, 

Нансэ слышалъ только, какь король позваль его; послЪдо- 
вавиия затфмъ приказан!я тотъ отдалъь такимъ слабымъ голо- 
сомъ, что капитанъ не разслышаль ихъ. 

— Встаньте около двери, —сказалъ Генрихъ,—и не впускайте 
никого. 

Нансэ поклонился и вышелъ. 

Генрихъ перевель глаза, на безжизненное тфло Карла, котораго 
можно было бы принять за мертваго, если бы слабое дыхане 
не колебало кровавой пфны, выступившей у него на губахъ. 

Генрихь долго смотрфль на него, а нотомъ прошенталъ: 

— Наступила р$шительная минута. Что дфлать: Пра 
или жить? 

Въ эту минуту занавЪсъ алькова приподнялся, изъ-за него 
показалось блфдное лицо и среди мертвой тишины королевской 
спальни прозвучалъ голосъ. 
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-— Живите! — сказаль онъ. 

— Ренэ? — воскликнуль Генрихъ. 

— Точно такъ, ваше величество. 

— Значить, твое, предсказан!е невфрно? Я не буду коро- 
лемъ? — воскликнуль Генрихъ. 

— НЪ$фть, будете, ваше величество, но часъ еще не на- 
сталь. 

— Почему ты знаешь это? Объяснись! 

— Слушайте и нагнитесь ко мнЪ. 

Генрихъ нагнулся надь тБломъ Карла; Ренэ, съ своей сто- 
роны, тоже нагнулея. Ихъ раздфляла только ширина кровати. 
Между ними лежало неподвижное и безжизненное тфло уми- 
рающаго короля. 

— Слушайте,—повторилъ Ренэ.—Королева-мать привела меня 
сюда, чтобы погубить васъ. Но я предпочитаю служить вамъ, 
потому что вЗрю въ вашъ гороскопь и потому что это выгодно 
и для моей души и для тфла. 

— Можетъ-быть, ты и это говоришь мнф по приказано ко- 
ролевы-малери?—недовфрчиво спросилъ Генрихъ. 

— Н$ть, ваше величество, — отв$тиль Ренэ. —Я сейчасъ 
довфрю вамъ одну тайну. 

Онъ нагнулся еще больше. Генрихъ послБдоваль его при- 
мЪру, и теперь ихъ головы почти касались. Въ этомъ разго- 
вор между двумя людьми, склонявшимися надъ тБломъ уми- 
рающаго, было что-то до такой степени мрачное и зловЪщее, 
что у суев$рнаго флорентинца волосы поднялись дыбомъ, а на 
лиц Генриха выступилъ потъ. 

— Эту тайну знаю только я одинъ, — сказаль Ренэ. — Я 
открою вамъ ее, если вы поклянетесь надъ этимъ умираю- 
щимъ, что простите мнЪф смерть вашей матери. 

— Клянусь! — сказаль Генрихъ, поднявъ правую руку надъ 
головой короля. 

— Такъ знайте же, ваше величество, что король польсый 
скоро пр!Бдеть. 

— Нёть, ты ошибаешься, —сказалъ Генрихъ, —король Карлъ 
велфлъ задержать посланнаго къ нему курьера. 

— Да, одного, но королева-мать отправила изъ предосто- 
рожности трехъ курьеровъ по тремъ разнымъ дорогамъ. 

— О, я несчастный! — воскликнуль Генрихъ. 

— Гонецъ прибыль сегодня изъ Варшавы. Король выБхаль 
велфдъ за нимъ и никому не пришло въ голову помфшать его 
отъЪзду, потому что въ ВаршавВ еще не знали о болфзни ко- 
роля. Посланный только на нЪеколько часовъ опередилъ Ген- 
`›иха Анжуйскаго. 
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— Ахъ, если бы въ моемъ распоряжени было хоть восемь 
дней! —сказаль Генрихъ. 

— Да, но у васъ н$ть и восьми часовъ. Васъ хотять убить — 
не посмотрятъь даже на то, что вы въ комнатБ короля. 

— Король еще не умеръ. 

Ренэ пристально взглянуль на Карла. 

— Онь умретъ черезъ десять минутъ. Значитъ, вамъ остается 
жить всего десять минутъ, а можеть-быть, и меньше. 

— Но что же дБлать? 

—. Бфжать, не теряя ни минуты, ни секунды. 

— Но какъ же я убЪгу? Если они ждуть меня въ передней, 
то ‘убьють меня, какъ только я войду туда. 

— Я помогу вамъ. Не забудьте, что ради вашего спасевшя 
я рискую вефмъ. 

— Будь покоенъ. 

— Идите за мной этимъ потайнымъ ходомъ; я проведу васъ 
до подземнаго выхода изъ крфпости. Потомъ, чтобы дать вамъ 
время уЪхаль, я скажу королевЪ$-матери, что вы сейчасъ при- 
дете. Подумаютъ, что вы сами открыли потайной ходь и вос- 
пользовались имъ для бЪфгства... Пойдемте же, пойдемте ско- 
ре! 

Генрихъ нагнулся ‘и поцфловалъ Карла въ лобъ. 

— Прощай, братъ! — сказаль онъ.—Я не забуду, что ты 
желалъ передъ смертью сдфлать меня своимъ наслфдникомъ. Я 
не забуду, что ты въ свои послБдейя минуты хотфлъ сдфлаль 
меня королемъ. Умирай съ миромъ! Именемь моихь братьевъ 
я прощаю тебф пролитую кровь! 

— Скорфе, скорзе!-—сказаль Ренэ.-—Онъ приходить вь себя. 
Уходите прежде, чБмъ онъ откроеть глаза! 

— Кормилица! — пробормоталь Карль.— Кормилица! 

Генрихъ схватилъ лежавшую у изголовья шпагу короля, те- 
перь уже ненужную ему, спряталъ на грудь документь, дЪлав- 
пий его регентомъ, поцфловаль еще ‘разъ Карла въ лобъ, обо- 
шель кругомъ кровати и бросился въ дверь, которая тотчась 
же затворилась за нимъ. 

— Кормилица! — крикнуль король на этотъь разъ уже гром- 
че. — Кормилица! 

Добрая женщина прибЪжала на его зовъ. 

— Что такое? Что тебф нужно, мой Шарло?— спросила она. 

— Кормилица, — сказаль король, — должно-быть, что-то слу- 
чилось, пока я спалъ. Я вижу ослЬпительный свЪть, я вижу 
Самого Гоепода Бога... Я вижу Христа и Пресвятую ДЪву 
Марю... Они просять, Они молять за меня Бога... И Всеемо- 

упий Господь прощаеть меня... Онъ зоветь меня... О, Боже, 
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Боже! Прости меня по Своему милосердию!.. Забудь престуи- 
лешя короля и помни только о страдашяхъ челов$ка... Боже, 
вотъ я!.. 

И Карлъ упаль холодный и неподвижный на руки кормилицы. 

Между тБмъ солдаты, по приказанию Екатерины, заняли ко- 
ридоръ, которымъ обыкновенно ходили всЪ и которымъ долженъ 
былъ пройти король Наварреюй. А въ это время Генрихъ, 
слЪдуя за Ренэ по потайному ходу, вышелъ изъ крЪпости, 
вскочиль на ожидавшую его лошадь и понесся въ ту сторону, 
гдф, какъ онъ зналъ, ждетъ де-Муи. 

Услыхавъ стукъ копыть его лошади, гулко раздававпийся по 
мостовой, нфеколько часовыхъ обернулись и закричали: 

— Онь бфжить! БЪжить! 

— Кто? — спросила королева-мать, подходя къ окну. 

— Король Генрихъ... король Наварреюй! — отвфтили ча- 
совые. 

‚ — Стр$ляйте въ него! — воскликнула Екатерина, 

Часовые прицфлились, но Генрихъ былъ уже далеко: 

— Онь бЪжить, — прошепталь герцогь Алансонсый, — зна- 
чить, я король! 

Но въ эту самую минуту, когда Франсуа и мать его еще не 
усп$ли отойти отъ окна, подъемный мость затрещалъ подъ ко- 
пытами лошадей, послышалея звонъ оружя, громюе голоса, и 
молодой человфкъ, держа шляпу въ рукЪ, въБхаль на дворъ 
и крикнуль: „Франщя!“ За нимъ слфдовали четыре всадника, 
покрытые, какь и онь, потомъ и пылью. 

— Мой сынъ! —воскликнула Екатерина, протягивая. къ, нему 
руки изъ окна. 

— Матушка! — сказаль молодой человЪкъ, соскочивъ съ л0- 
щади. 

— Мой брать АнжуйскИй! — съ ужасомъ проговорилъ Фран- 
суа, отшатнувшись оть окна. 

— Я опоздалъ? —спросиль у матери Генрихъ Анжуйский. 
— Ньть, ты прЁБхаль какъ разъ во-время, — отвфтила она.-— 
Самь Богъ не могъ бы привести тебя сюда боле кстати. 

Смотри и слушай! 

Капитанъ Нанеэ вышелъ на балконъ королевской спальни. 

Вов глаза обратились на него. 

У него въ рукахъ. была трость. Онъ разломилъ ее попо- 
ламъ и раздвинулъь руки, держа въ каждой изъ нихь по об- 
ломку. 

— Король Карлъ 1Х умеръ! Король Карлъ [Х умеръ! Ко- 
роль Карлъ 1Х умеръ! —воскликнулъ онъ, бросивъ оба обломка 
трости. 
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— Да здравствуетъь король Генрихь Ш! А Ека- 
терина, набожно перекрестившиеь. 

И веБ присутствующие повторили этотъ крикъ, вов, кромЁ 
герцога Франсуа. 

— А, она одурачила меня!— прошепталь онъ. 

— Я побфдила! — воскликнула Екатерина, — и этотъ непа- 
вистный беарнецъ не будеть царствовать! 


ХХХУ, 
Эпилогтъ.. 


Прошель годъ со смерти Карла [Х. 

Король Генрихъ Ш, благополучно царствующий милостью 
Божией и своей матери Екатерины, отправился съ торжествен- 
ной процессей, совершаемой въ честь Клерйской Божей Ма- 
тери. Онъ пошелъ ифшкомъ вмЪетБ съ королевой, своей женой, 
и всфмЪ дворомъ. 

Генрихь Ш могъь доставлять себф эти маленьюя развлече- 
щя, такъ какъ никакихъ серьезныхь заботь не было у него 
въ это время. Король Наварремй жиль въ НаваррЪ, куда ему 
уже такъ давно хотзлось уфхать, и, по слухамъ, быль очень 
занять одной красивой дфвушкой изъ рода Монморанси, кото- 
рую называль „!а Коззеизе“. Маргарита жила съ нимъ, груст- 
ная и мрачная. И только въ своихъь прекрасныхъ горахъ на- 
ходила она если не забвеше, то облегчене оть двухь глав- 
нфИшихъ золъ жизни: одиночества и смерти. 

Въ ПарижЪ все было спокойно. Королева-мать, ставшая на- 
‘стоящей регентшей съ тБхь поръ, какъ ея любимый сынъ 
Генрихъ сдфлалея королемъ, жила то въ ЛуврЪ, то въ Суас- 
сонскомъ отелЪ. 

Екатерина ничего не знала о маленькихь измфнахь Рену и 
онъ снова вошелъ къ ней въ милость послЪ ложнаго свидф- 
‘тельства, которое далъ по дфлу ла-Моля и Коконна. 

Разъ вечеромъ, когда она вмфотЪ съ нимъ была занята на-. 
блюдешемъ надъ зв$здами, ей доложили, что какой-то чело- 
вЪфкь, которому нужно сообщить ей важное извЪете, о ее 
ВЪ молельнф. 

Екатерина торопливо отправилась туда и увидала Моравия, 

— Онь здБеь! — воскликнулъ бывший начальникъ петардщи- 
ковъ, не дождавшись, вопреки правиламъ этикета, чтобы Ека- 
терина первая заговорила съ нимъ. 

— Кто онз? — спросила королева. ) 

— Кто же, какъ не король Наварреюй, ваше величество!. 
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— ЗдБсь? — сказала Екатерина. — ЗдЪеь... онъ... Генрихъ? 
А зачфмъ онъ явился сюда? 

‚ — Повидимому, только для того, чтобы повидаться съ ба- 
ронессой де-Совъ; но весьма вЪфроятно, что онъ пр1Бхалъ съ 
цфлью составить заговоръ противъ короля. 

— Почему вы знаете, что онъ здфсь? 

— Вчера я видфлъ, какъ онъ входилъ въ одинъ домъ, а 
черезь минуту туда же вошла баронесса де-Совъ. 

— ДЬйствительно ли это быль Генрихъ? 

— Я сторожиль около дома большую часть ночи и видЪлЪ, 
какъ въ три часа утра любовники вышли оттуда. Король про- 
водиль баронессу до вороть Лувра а потомъ повернуль назадъ 
и, напфвая что-то, пошель такъ непринужденно, какъ будто 
былъ у себя, въ горахъ. 

— Куда онъ пошелъ? 

— На улицу Арбръ-Секъ, въ гостиницу „Прекрасной ЗвЪзды“. 

— Ты хорошо раземотрЪлъ его? 

— Отлично. 

— И ты полагаешь, что они сойдутся и сегодня и оста- 
нутся тамъ, какь и въ прошлую ночь, до трехъ часовъ утра? 

— Это весьма вфроятно. 

— Гдф этоть домъ? 

— На улиц Сгох- дев Рева СВапра, близъ Сентъ- Оноре. 

— Хорошо, —сказала Екатерина.— Баронъ де-Совъ не знаету 
вашего почерка? 

— Н%ть. 

— Садитесь и пишите. 

Морвель сфль и взялъ перо. 

— Я готовъ, ваше величество, — сказалъ онъ. 

Екатерина продиктовала: 

„Въ то время, какъ баронъ де-Совъ находится по дЪламъ 
службы въ ЛуврЪ, баронесса видится съ однимъ изъ его дру- 
зей въ домЪ на улицЪ 1а-Сто1х-4ез-Ре{из-Спалрз, близъ Сентъ- 
Оноре. Баронъ де-Совъ узнаеть домъ по красному кресту на 
стБнЪ“. 

-.-—_ Все? — спросилъ Морвель. 

— Напишите еще кошю съ этого письма, — сказала Ека- 
‘терина. 

Морвель машинально повиновался. з 

— Теперь, — продолжала королева, — отправьте. одно изъ 
этихъ писемъ барону съ какимъ-нибудь посланнымъ половчфе 
и велите этому посланному бросить другое въ. ‚ коридор 
Лувра. 
° Я не понимаю, — сказаль Морвель. 


а 
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Екатерина. пожала плечами. 


— Вы не понимаете, что, получивъ такое письмо, мужъ. 


разсердитея? 


‚ — Какъ кажется, ваше величество, — возразилъь Морвель,—. 
онъ не особенно сердилея въ то время, какъ король Наварр-. 


сый жиль здЪеь? 
— Что можно простить королю, не всегда прощалютъ про- 


стому дворянину. Впрочемъ, если онъ не разсердится, вы сами | 


разсердитесь за него. 
— Я? . 


— Конечно. Вы возьмете съ собою четырехъ человЪкъ, если 


нужно — шестерыхъ, надЪнете. маски, выломаете двери, какъ 
будто васъ послаль баронъ, застигнете влюбленныхъ врасплохъ 
и именемъь короля пустите въ дфло оруже. На другой день 


брошенную въ коридорЪ Лувра записку найдеть какая-нибудь. 


милосердная душа и разболтаетъь о ней, благодаря чему всЪ 
придуть къ заключению, что отомстиль мужъ. А когда узнають, 
что любовникомъ баронессы былъ король Наварреюй, смерть 


его, конечно, припишуть не злому умыслу, а простой случай- | 
ности. Кто же могъ ожидаль, что онъ здЪсь? ВЪдь ве$ были 


вполнЪ увфрены, что онъ въ По. 


Морвель съ восхищешемъ взглянуль на Екатерину, покло- 


нился и вышелъ. 

Въ то время, какъ онъ выходилъ изъ Суассонскаго отеля, 
баронесса де-Совъ входила въ домикь на Сгойх - 4е5 - рез 
СВатрв. 

Генрихъ ждалъ ее около полуотворенной двери. 

— Никто не сл5диль за вами? —спросилъ онъ, поднимаясь 
съ нею по лВетницЪ. 

— Н$ть, по крайней мЪрЪ, я не замфтила, — отвфтила Шар- 
лотта. 

— А мнБ показалось, что за мной слВдили и не только 
сегодня ночью, но и вчера вечеромъ. 

— 0, Боже! Вы пугаете меня, государь! — воскликнула, Шар- 
лотта. — Еели воспоминаню ‚6 старинной дружбЪ и желаше 
доставить мнЪ удовольстве принесуть вамь несчасте, я ни- 
когда, не утфшусь! 

— Будьте покойны, моя дорогая, — сказалъ король. — Трое 
вооруженныхь людей стоять около этого дома насторожф. 

— Троё? Но вфдь это очень мало, ваше величество. _ 

— ВполнЪ достаточно, когда эти люди — де-Муи, Сокуръ и 
Бартелеми.. 

— РазвЪ де-Муи вметБ съ вами въ ПарижЪ? Значить, и 
его, какъ васъ, безумно любить какая-нибудь женщина? 
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Н?Ъть, но у него есть врагъ, котораго онъ поклялся убить. 
Только ненависть, моя дорогая, заставляетъ дфлать тажя же 
глупости, какъ и любовь. 

— Благодарю васъ, валпе величество. 

— 0, я говорю не о настоящихъ глупостяхъ, — сказаль 
Генрихъ,—& о прошедшихь и будущихъ. Но. не стоить гово- 
рить объ этомъ: намъ нельзя терять времени. 

— Итакъ, вы все-таки уфзжаете? 

— Да, сегодня ночью. 

— Значитъ, вы покончили всЪ дБла, для которыхъ верну- 
лись въ Парижъь? 

— Я вернулся для васъ одной. 

— Льстець! 

— Уетте-за11{-0т18! я говорю правду, моя дорогая. Но бро- 
симъ этоть разговоръ. У меня осталось только два-три часа 
быть счастливымъ, & зат$мъ — вфчная разлука! 

— Ахь, государь, вфчна одна моя любовь! 

Де-Муи и два его товарища, дЪйствительно, какъ говорилъ 
король Наваррокюй, сторожили около дома. 

Было рфшено, что Генрихъ выйдеть изъ него въ полночь, 
а не въ три часа утра; что затЗмъ проводять, какъ и нака- 
нунф, баронессу де-Совъ въ Лувръ, а оттуда отправятся на 
улицу Серизе, гдЬ жиль Морвель. Только сегодня узналь де- 
Муи навЪрное, въ какомъ домВ живеть его врагъ. 

Уже почти часъ стояли гугеноты около дома, какъ вдругъ 
шестеро мужчинь подошли къ нему. Одинъ изъ нихъ дер- 
жался на н$феколько шаговъ впереди остальныхъ. Подойдя къ 
‘домику, онъ вынуль связку ключей и сталь пробовать, не по- 
дойдеть ли какой-нибудь изъ нихъ къ замку входной двери. 

Де-Муи, стоявший въ ниш соседней двери, бросился къ 
этому человЪку и схватиль его за руку. 

— Стойте! — воскликнулъ онъ. — Сюда нельзя входить! 

_ Незнакомець отскочиль назадь и въ это время шляпа ева- 
лилась у него съ головы. 

— Де-Муи де-Сенъ-Фаль! — воскликнулъ онъ. 

— Морвель!—закричалъ гугенотъ, обнажая шпагу.—Я искалъ 
тебя, а ты самъ пришель ко мнЪ. Благодарю! 

Но, несмотря на охвативний его гнфвъ, онъ не забылъ о 
ГенрихБ и, обернувшись къ окну, свистнуль, какъ свистять 
беарновме пастухи, а затБмъ бросился на Морвеля. 

Тоть успфлъ выхватить изъ-за пояса пистолеть и выстрЪ- 
лить. Но де-Муи отекочиль въ еторону, и а пролетБла, не 
задфвъ его. у 

— Теперь моя очередь! — воскликнуль онъ. 
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И онъ нанесъ Морвелю ударъ съ такой силой, что шпага, 
попавъ въ кожаный поясъ, пробила его, и вонзилась въ т$ло. 

Убийца почуветвовалъ страшную боль и такъ дико векрик- 
нулъ, что сопровождавиие его солдаты сочли его раненымъ на 
смерть и въ ужасЪ бросились къ улиц Сенть-Оноре. 

Морвель не отличался храбростью. Видя, что его люди раз- 
бЪжались, и имфя передъ собой такого противника, какъ 
де-Муи, онъ тоже обратился въ бЪгетво и кинулся за солда- 
тами, крича: „Помогите!“ 

Де-Муи, Сокуръ и Бартелеми бросились за ними въ по- 
гоню. 

Когда они свернули на улицу Гренелль, съ нам$решемъ пе- 
ресЪчь бЪглецамъ дорогу, въ первомъ этаж дома вдругъ отво- 
рилось окно и какой-то человЪкъ выскочилъ оттуда на влаж- 
ную оть только что выпавшаго дождя землю. 

Это быль Генрихъ. 

Свисть де-Муи, предупредиль ‹ его объ опасности, а выстр$ль 
изъ пистолета сказаль ему, что опасность серьезная. Воть по- 
тому-то онъ и бросился на помощь друзьямъ. 

Пыль, сильный, онъ побЪжалъ за ними, держа шпагу въ 
рук$. 

Въ эту минуту раздался крикъ около заставы сержантовъ и 
этотъ крикъ указаль ему дорогу. 

Кричаль Морвель. Де-Муи настигаль его и онъ снова звалъ 
на помощь своихъ растерявшихся отъ страха людей. 

Ему оставалось или обернуться и обороняться, или же позво- 
лить заколоть себя сзади. 

Морвель обернулея, увидаль направленное на него. оружие 
врага и посиБшилъ предупредить его; но его шпага прорЪзала 
только шарфъ де-Муи. Тоть напаль въ свою очередь и снова 
ранилъ де-Морвеля, такъ что кровь хлынула у него двойной 
струей изъ двойной раны. 

— А, попался! — воскликнуль Генрихь, подбЪгая. — Ну, 
де-Муи, еще! . 

Ободрять де-Муи было совершенно лишнее. 

Онъ опять бросилея на Морвеля, но тоть прижавъ, лЪвой 
рукой рану, въ отчаящи снова пустилсея ОЪжать. 

—щ Убей его!. Убей скорЪе! — закричалъ Генрихъ.— Его сол-. 
далы остановились. 

Сь трудомъ переводя дыханю, покрытый потомъ, Морвель 
упаль оть изнурен1я; но онъ тотчасъ же приподнялся и, вставъ 
на колБно, направиль на де-Муи. острее своей шпаги. 

— Товарищи! — закричать онъ. — Ихъ только двое! СтрЪ- 
ляйте, стр$ляйте въ нихъь! ^ 
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На самомъ дфлЪ, Сокуръ и Бартелеми, погнавшись за двумя 
солдатами, которые побфжали по улицд$ де-Пули, отдфлились 
отъ своихъ, такъ что король и де-Муи остались только вдвоемъ 
противъ четверыхъ. 

— СОтр$ляйте! — продолжаль кричать Морвель, и одинъ изъ 
солдать уже собирался исполнить его приказаше. 

— Да, но сначала умри, предатель! —воскликнулъ де-Муи.— 
Умри, негодяй, умри, проклятый убйца! 

И, схвативъ одной рукой шпагу де-Муи съ такой силой 
нанесъ ему ударъ въ грудь другой рукой, что пригвоздиль 
его къ землБ. 

— Берегись! берегись! — крикнулъ Генрихъ. 

Де-Муи отскочиль назадъ, оставивь свою шпагу въ груди 
Морвеля. Солдать прицфлился, готовясь выстр$лить въ него, 
но Генрихъ нанесъ ему такую тяжелую рану, что тотъ, вскрик- 
нувъ, упаль около Морвеля. 

Остальные два солдата убЪжали. 

— Идемъ, де-Муи! Идемъ скорЪе!—-воскликнулъ Генрихъ.— 
Не будемъ и ни минуты. Если насъ узнаютъ, мы про- 
пали! 

— Погодите, государь! Неужели вы думаете, что я оставлю 
мою ‘шпагу въ тБлВ этого негодяя? ° 

Де-Муйи подошелъ къ неподвижно лежащему Морвелю. Но 
только что успфлъ онъ дотронуться до эфеса своей шпаги, 
какъ Морвель привсталъ, держа пистолеть, упавший изъ рукъ 
солдата, и въ упоръ выстрфлилъ въ де-Муи. 

Пуля попала молодому гугеноту въ грудь, и онъ упалъ, даже 
не вскрикнувъ: онъ былъ убить’ наповалъ. 

Генрихь бросился на Морвеля; но тоть тоже упаль, и шпага 
короля проколола уже трупъ. 

На шумъ сошлось много народу и каждую минуту могъ 
прйти ночной караулъ. Генрихь оглядБлъь привлеченныхъ 
’ шумомъ любопытныхъ, ища между ними знакомаго лица, и 
вдругь вскрикнулъ отъ радости. 

Онъ увидаль метра ла-Гурьера. 

Такъ какъ стычка происходила около роста Трагуаръ, то- 
есть напротивъ улицы Арбръ-Секъ, то достойный трактирщикъ, 
угрюмый характеръ котораго сталь еще угрюм$е поел смерти 
его любимыхьъ посЪтителей, ла-Моля и Коконна, тоже вышелъ 
изъ дому. Онь въ это время приготовлялъь ужинъ королю На- 
варрскому, но, услыхавъ шумьъ и крики, не выдержаль, бро- 
силь свои кастрюли и выбЪжалъ на улицу. 

— Любезный ла-Гурьеръ, — сказаль король Наварреюмй, — 
_ поручаю вамъ де-Муи, хоть боюсь, что ему ужъ нельзя по- 
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мочь. Унесите его къ себЪ и, если онъ еще живъ, не жалЪйте 
денегь — воть мой кошелекъ. А того, другого, не троньте. 
Пусть онъ остается здЗсь и сгшеть какъ собака! 

— А вы сами? — спросилъ ла-Гурьеръ. 

— МнБ еще нужно проститься кое съ кБмъ. Черезь десять 
минутъ я буду у васъ; держите наготовЪ моихъ лошадей. 

И Генрихь побЪжалъ къ маленькому домику на улиц 1а 
Сто1х-4ез-Рез-Свалир$; но въ конц улицы  де-Гренелль онъ 
въ ужас остановился. 

Толпа народа стояла около двери домика. 

— Что такое случилось тутъ? — спросилъ Генрихъ. 

— Большое несчастье, сударь, — отвфтилъ челов$кь, къ ко- 
торому онъ обратился.—Туть смертельно ранена красивая мо- 
лодая дама. Мужъ нанесъ ей два удара кинжаломъ. Его извЪ- 
стили запискою, что она здфсь съ своимъ любовникомъ. 

— ГдЪ же мужь? — спросилъ Генрихъ. 

— Онъ бжаль. 

 — А жена? Умерла? , 

— Нфть еще. Но, слава Богу, ей не миновать. смерти. 

— О, — воскликнуль Генрихъ, — я проклятъ! 

И онъь вбЪжалъ вь домъ. 

Комната была полна народомъ. ВеБ т$енились около по- 
стели, на которой лежала. бЪдная Шарлотта съ двумя ранами 
въ груди. Мужь ея, скрывавций два года свою ревность къ 
Генриху, воспользовалея этимъ случаемъ, чтобы ‘отметить 
жен. 

— Шарлотта! Шарлотта! — воскликнуль Генрихъ; растол- 
кавъ толпу и опустившись на колфни передъ умирающей. 

Шарлотта открыла свои прелестные глаза, уже затуманен- 
ные смертью. Съ громкимъ крикомъ, отъ котораго изъ обЪихъ 
ея ранъ хлынула кровь, она сдБлала усиле, стараясь припод- 
няться. 

— О, я знала, — воскликнула она, — что не могу умереть, 
не увидавъ его еще разъ! 

И на самомъ дЪлЪ, Шарлотта какъ будто ждала только этой 
минуты, чтобы отдать Генриху душу, которая такъ горячо лю- 
била его. Прижавъ губы къ его лбу, она прошептала въ по- 
слВдыйЙ разъ:.„Я люблю тебя!“ и упала мертвая. . 

Генрихь не могъ оставаться здфеь дольше — это было бы 
гибелью для него. Онъ выхватиль кинжалъ, отрЪзалъ локонъ 
чудныхь бфлокурыхъ волосъ и вышелъ, рыдая, среди рыданй 
присутетвующихъ. 

— Дружба, любовь, — вн себя воскликнулъ онъ,—все измЪ- 
няетъ мнф, всего лишаюсь я еразу! 
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— Да, государь, — шепнулъ ему человЪкь, вышедний изъ 
толпы любопытныхъ, собравшихся около дома, и послфдовав- 
пИЙ за королемъ. —Да, но у васъ остается престоль. 

— Ренэ? — воскликнуль Генрихъ. 

— Да, ваше величество, Ренэ, охраняющий васъ. Этоть не- 
годяй назвалъ васъ передъ смертью. Теперь знаютъ, что вы 
въ ПарижБ, и васъ разыскивають. БЪгите, бЪгите скорЪй! 

— И ты говоришь, что я буду королемъ Ренэ? Я—бЪглець? 

— Посмотрите, ваше величество, —сказаль Ренэ, показывая 
королю на блестящую звфзду, которая только что показалась 
изъ-за темнаго облака. — Не я говорю вамъ это, а она. 

Генрихъ вздохнуль и исчезъ въ темнотЪ. 


КОНЕЦЪ, 


ОБЛАВЛЕНТЕ 
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